
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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Bladz. I

RIJ M KRONIJ K

VAN

MELIS STOKE.

ZEVENDE BOEK.

J
e Grave voer harentaer/

Ce Haerlem/ en tote Alcmaer/

Ce Leiden / te Delf/ te Dozdrecht/

En dede hem hulden/ na ſlands recht/

5 Als men pleghet ; inden Steden

Debe hi hem hulden/ naden zéde.

III, DEEL,

Dan

✯. 6 naden zede) in A ftaat na defen. in de Andd. na

den feden; om 't Rijm. Zede is hier Landsgebruik : te wee

ten , dat de Graaven van Holland , om zich te doen huldigen ,

in perfoon van Stad tot Stad moeften reizen. In deeze bete

kenis komt dit woord altijd Eenv. voor. Zie onzen Dichter

I. 479. 1162. II. 224. X. 411. Ferguut f. 6 a.

Dus es die fede in dit Lant.

Walewein f. 9 a.

Het es onze zede in dit Lant.

Limborg B. XI. f. 109 a.

In onfen Lande es een fede.

Voeg hierby uit Maerlant B. II. c. 32. f. 28 d.

Of die Kerke bout den zede.

uit onzen Dichter , hieronder y. 230.

Hadden Heren fulken zede.

uit Walewein f. 41 b.

Vrouwen bebben enen zede,

Si moeten hebben bare begeoren.

A

JAN de

Twee

de.
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Dan Lienesse her an

Wag inden lande comen dan

Biden Grave van Henegouwen/

10 In dogheden ende in groter trouwen /

Op dat hi hem purgeren soude

En claren bander scoude/

Met finen vrienden en maghen/

Van dattene Gheraet hadde bedraghen

15 Van Velſen/ alsmen heeft ghehoert :

En

*. 8 Wag inden lande comen) niet nu eerft na de dood .

van Graaf Jan I. maar aanstonds na het omkomen van Heer

Wolfaard, in de Maand van Auguftus. Daarom zegt Melis

ook , dat Heer Jan kwam by den Graave van Henegouwen;

die toen noch geen Graaf van Holland was. Ondertuffchen

zijn deeze 14 regels , . 7-20 , hier zeer wel geplaatft , als

eene Inleiding tot het volgende verhaal wegens dien inland

fchen oorlog tuffchen den Graaf en de voornaamfte Edelen

van Zeeland.

. 10 In dogheden ende in groter trouwen) een loflijk ge

tuigenis, door onzen Dichter gegeeven aan de oprechtheid

van Jan van Reneffe , dien boveffchen viant , gelijk hy hem

noemt X. 247. daar hy omftandiger tot des zelfs lof fpreekt ,

en klaagt dat zo bovefch , zo koen een Edelman zijn vermo

gen gebruikte tegen den Graaf.

y. 17 Born/ de hi dede Bescriven In euen brieve)

zie deezen Brief in het Charterb. p. 605 , 606. De zelve is

gedagtekend op Bartolomeusdag , 24 Aug. 1299. dat is maar

23 dagen na de dood van Wolfaard , boven VI. 908. Daar .

in verblijft hy aan de twee Graaven , van Holland en van He.

negouwen, of aan eenen der zelven by overlyden des ande

ren, als mede aan der zelver goede Waarheid , en aan alle

goede Lieden ; uitgenomen de geenen , diemen , ter Waarheid ,

bewyzen konde , zyne openbaare Vyanden te zijn ; dat, zo

zy hem, van dien tijd af tot Paaffchen 1300 toe , fchuldig

vonden , met raad of met daad, aan de gevangeniffe ofdood

van Florens V geholpen te hebben , hy zulks ontgelden zoude

met Lijf en Goed : Enz. Voor dit alles hadt hy gebeeden ,

of
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En hier soube hi ſetten voert

Bozghen/ de hi dede beſcriven

In enen brieve. Toe most bliven/

Want si den brief beſegelden niet.

20 Alduş iş dat gheſciet.

Als her Jan dit hevet verſtaen /

Voer hi in Belant herde zaen/

En ghine de van Barſele ane/

Dat hise brochte in fijure bane.

25 De

ofverzocht , zyne Borgen te weezen , Heer Henrik Borggraaf

van Leiden , Heer Geraard van Egmond , Ridders ; Ger

aard Heer van Voorne Borggraaf van Zeeland , Niklaas van

Putte , Tonis van den Vliete , en Willem den Gouwen ,

Knaapen. By deeze Borgen voegden zich noch , in een

onderfchrift , Henrik en Coftijn , Broeders van Heer Jan

van Reneffe , op verbeurte van hun Lijf en van al bun Goed.

En alle deeze acht Perfoonen getuigen , in 't flot , eenpaarig

lijk , dat zy deezen Brief BEZEGELD hebben met bunne zE

GELEN, uithangende , gemeen met bet ZEGEL van Heer Fan

van Reneje. En nochtans bleefhet Zegelen achter, en ge

volgelijk de Brief krachteloos. Ten zelven dage , 24 Aug.

1299 , ftelde Reneffe zich Borg voor de geenen die met hem

uit den Lande geweeken waaren , uitgezonderd eenigen die

hy noemt. Hier blijkt dat hy toen in den Haag was. On

dertuffchen is vreemd , dat zulke Brieven , ofliever Ontwer

pen van Brieven , noch tegenwoordig gevonden worden on

der de Charters van Holland , fchoon geen gevolg gehad heb

bende , gelijk wy nu , uit dit getrouwe verhaal van Melis,

met zekerheid weeten.

. 24 in fijnre bane) de Andd, kwaalijk , onder fine vane.

Ik twijffel of GraafJan II van onbedachtfaamheid vrygefpro

ken kan worden, Hy zelfen Reneffe waaren de voornaamfte

voorwerpen geweeft van den haat van Wolfaard ; wiensKin

deren ook zyne Vyanden waaren , en grooten aanhang in

Zeeland hadden. Om deezen het hoofd te bieden , kon hem

niemand nutter geweeft zijn dan Reneffe , die hem vruchte

loos aanzocht ; doch fchoon by des zelfs vriendfchap niet te

duur hadt konnen betaalen , met verachtinge afgeweezen werdt.

JAN de

Twee- .

de.

A 2 De
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25 De Grave voer tote Sirixe.

Her Jan hadde doe lieden mee

Dan de Grave conde ghjerrighen .

Doe begande her Han te prighen

Jeghen den Grave alle de daghe/

30 Daer fint of quam menigge claghe.

Her Jan streec doe Scouden duere/

En duanc de lude metten vure/

Dar si met hem moſten gaen/

Wast lief wast leet/ al waſt megdaen .

35 De Grave sach toe met sinen oghen.

Al wast hem leet/ hi most ghedoghen :

Want si hadden helpen mee.

En hi wag te Sirixe.

Hi sende sine boden vut

40 In Hollant/ ende onboot ſaluut

Sinen mannen en ſinen vreenden/

En

De verbittering en wraakzucht van Reneffe konnen ons niet

anders doen denken. Deezen vervoeren hem om zyne toe

vlucht te neemen tot die van Borfele , welker Vader de eeni

ge oorzaak van zyne Ballingfchap geweeft was. Na welke

vereeniging de Graaf ' er in Zeeland geheel onder raakte,

*. 28 te prighen) zie onze Aantek. I. 276. daar wy dit

verklaarden , zich openlijk en geweldiglijk verzetten. Maar ge

lijkwe Alk, daar beitraften , omdat hy prigbe verklaarde door

neerlag; zo moeten wy hem hier pryzen , omdat hy prigben

nam voor zich kanten , opftaan.

*. 30 claghe) de Andd. plaghe. Het een is zo goed als

het ander.

. 31 streec doe Scouden duere) hier volg ik de Andd.

A is hier ganfch bedorven ; ftreet voor ftreec , en stonden voor

Scouden en dus tweemaal t voor c , en eens n voor u.

v. 44 menich heelt caene) zo leeftmen in Allen , uitgezon

derd by Alk, die beelt veranderde in belt; en dus de taal van

Me
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En bat hem/ dat si hem dienden

Ce deser noot : hi hade te doene.

Doe rede hem menich heelt coene/

45 En quamen tſamen toten Grave/

De dat prijsde voer grote have.

Doe dat volc comen wag/

Sa wart men te rade das/

Dat men varen ſaude ghemene

50 Cote Arnemuiden groet en clene/

En dat men sonder ander tale

Volghede Hollandre van Kiemerswale/

De Marscale was van den here.

Dat volc voer met groten ghere/

55 En hadden den wint goet ter cuere.

Hecht op de selve ure/

Dat men voer de Vere quam/

Sach de Grave ende vernam/

Melis bedorf, omdat hyze niet verftondt. De overeenkomst

van alle de MSS van onzen Dichter bevéſtigt de ſpelling van

Heelt genoegfaam. Maerlant Evang. c. 49. f. 123 C.

Ic weet wel, dattu Gods Heelde fijs.

zie Matth. VIII. 29. Held is verkort van Heeld ; en dit het

zelfde woord met het oude Helet. Fragm. de bello K. M.

. 116.

Dat

Sie faben uber al

Menegen Helet kuonen.

juift de drie zelfde woorden , in den vierden Naamval, die

Melis hier heeft in den Eerften ,

menich Heelt coene.

't Woord is daar gemeen, ook in ' t Meerv. Heletbe. Ik ge

noeg my met dit eene . 25.

Mit vunfbundert Helethe

Kuone unde ethele.

*. 52 Hollandre van Kiemerswale) zie hier achter..

A 3 *: 59

JAN de

Twee
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Dat quade wichter liepen daer

60 En weiveden met werden baer.

Hi voer an al ſonder raet/

Daer hi an dede quaet/

Want hire scade om ontfine.

Als there verfach de dinc/

65 Voert al op/ en ſprane vut.

Doe wozt daer een groot ghelnut.

En alsmen boven wag op tlant/

Verkeret doe tweder alte hant/

En quam een douce scuere so groot)

70 Dat water van den hemele vloot

Of ment met backen hadde ghegoten.

Cfolt quam met groten roten

Weder tscepe met groter pine.

Her Gye quam/ ente ſine

75 Cſcepe inde dagheraet

Ente Grave hadde sulken rart/

Dat

* v. 59 quade wichten) dat is booswichten. J. v. Maerlant

B. III. c. 5. f. 30 a.

So dat tquade wicht die ghone ,

Up enen man van Yfrael

Scalt , als een quaet en een fel,

En vloucte ons Heren Name.

zie Levit. XXIV. 10. 11. Van een quaet , zie boven II.

766.

v. 60 turiurden) de Andd. weveden. nu zegtmen wuiven.

zie Winschotens Zeeman p. 367. weiven fchrijft ook Seb. En

hiervan weiffelen; weiffelaar , in het Franfch, irrefolu.

*. 69 ren doure feuere) dat is fcheure. By Kiliaan vind

ik noch , Donder -fcbore : en elders, Schoore is Scheure , Rup

tura. 't komt overeen met ons dondervlaag. In de Vaderl.

Hift. p . 142. wordt het wel uitgedrukt , eene Schielyke don

derbui.

7.71
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Dat hi voren wag ghevaren

Allene/ buten ſinen ſcaren/

Ce Middelborch inde poort.

80 Als jijn broeder dit heeft ghehoert/

Dat de Grave was gjevaren/

Hiet hi doe/ al sonder sparen/

Dat here parren al ghemene.

Doe ginc varen groot en clene.

85 De scepe waren ſomme groot.

Dat was een swaer weder stoot.

Want de selve wint de wande/

Was so clene/ dat hi blayde

Sa lettel/ dat de grote scepe

90 Metten andren gheſelſcepe

Niet conden ghecomen voer de Arne ;

En de vianden volgheden garne

Met Haeſten andeş heren ſtart/

En quamen an hem also hart/

95 Dat

*. 71 Of ment¯met backen hadde ghegoten) juiſt gelijk

men noch tegenwoordig fpreekt. Dan zegtmen elders , 't

regent heel water. dat is te zeggen , gelijkmen ' t my ver

klaard heeft , dat de Regen, niet by droppelen, maar met

beele, onafgebrokene , ftraalen , nederſtort.

*. 72 quam) de Andd. fwam.

. 83 Dat here pozren) kwaalijk in A Dat baer porters.

*. 88 blande So lettel) Alk. verklaart dit door blaasde.

doch dat is geen taal. Kiliaan vertaalt blaeyen door panda

re , curvare. Zou dit dan wel betrekking hebben tot het

rondftaan der zeilen , waartoe wind noodig is? Jan van Hec.

lu ſchreef bladen , en gebruikte 't van de beweeging eener

baniere in den wind : waarvan zie by IX. 1005. In dien

zin zeggen wy, de vlag waait. By Kiliaan vindtmen ook,

blaeyen oft waeyen eenfweerd. Dit noemde Melis hierbo

A 4 ven
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95 Dat ſiere verſloeghen een groot deel.

De mochte ontgaen/ prijsde ſijn heel,

Graven Broeder bleef ghevaen.

Teerste datment hadde verstaen /

Dat des Graven Broeder wag/

100 Toe wort men te rade daş :

Dat si doe hem vieren vonden/

Samme doot van groten wonden/

En somme hadden tlijf doe inne ;

Dien si deden zulke omminne/

105 Tat

ven . 60. weiven met fwaerden. Voor dit waaien , zeggen

wy nu zwaaien.

*. 96 prijsde ſijn heel) zijn beil , zijn geluk.

*. 100 Doe wozt men te rade dag ) ik vind hier een

groote duifterheid in den faamenhang der vaarzen. Wat

was het, wes men te raade, werdt? Was het , gelijk volgt

. 101.

Dat fi doe bem vieren vonden?

Maar men kan wel te raade worden , om eenige perfoonen ,

't zy in een ſchip of in een huis , gevangen te neemen : maar

men kan niet te raade worden , boeveel perfoonen men ' er zab

vinden. Daar is dan geen verband tuffchen die twee regels ;

waaromze gefcheiden moeten worden. Den eerften breng

ik tot het voorgaande : Naauwelijks hadden zy 's Graaven

Broeder vernomen , of zy beflooten dit te doen ; te weeten ,

bem gevangen te neemen .97 . Waarom ik hier , voor Doe

wort men, liever zou leezen , Soe wort men.

. 101 Dat si doe hem vieren vonden) Dat , fſtaat in Al

len ; en daarom maak ik hier geen verandering. Ik meen ech

ter , dat het weezen moet Dar , dat is Daar. Die zelfde

misfchryving komt hier meermaalen voor : zie boven by VI.

1242 : enz. Daar , ter plaatfe alwaar zy Guy gevangen na

men , vonden zy ' er noch vier. Want bem vieren , is vier of

noch vier: zie VI . 579. Alk, die nergensvoor ftilftondt, ver

klaarde bem vieren vonden , door bem verfchoonden . Maar dee.

ze uitlegging van bem vieren wil ik in Alk, wel ten goede hou

den

&

J

1
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105 Dat ſiſe deden rade brakten/

En metten rade legghen op stalten.

Dan harſten come menich verdriet.

Bit was in haeſten duş ghesciet.

Haddemen ghewrocht bi vroeden rade/

110 Men hadde wel leden sonder scade.

Cen selben tiden wast so comen/

Also als ic hebbe vernomen/

Dat al Vlaendren groot ende clene

Stont in Coninx hant ghemene/

115 En

den , waarvan zie hieronder by . 876. De oogen van Alk,

vielen hier toe ; en toen hy het volgende vaars verklaarde ,

fliep hy reeds.

*. 102 Somme doot van grotenwouben) dat is, fommigen

waaren aan hunne wonden reeds overleeden. Alk, droomde ,

Soo men Groote Heeren gewoon is.

*. 103 En somme hadden tlijf doe inne) en fommigen leef

den noch. En ook hier meen ik dat noch behoorde geleezen

te worden voor doe. doch doe ftaat in Allen. Alk. noch niet

ontwaakt, las uit dit vaars , 't Gemeene volk moeft over dekling

Springen.

JAN de

Twee

de.

y. 105 rade braken) van 't geval zelf zullen wy hier

achter wat breeder fpreeken. Hier zie ik alleen op de

woorden van Melis. Wie zijn zy , die zo decrlijk mis

handeld werden? Ik zal u hieromtrent myne bedenking op

geeven; welke is , dat de meening des Dichters fchijnt ge

weeft te zijn , dat de vyanden , ' s Graaven Broeder gevan

gen neemende , by hem vonden alleen vier perfoonen die

noch gezond , anderen die gesneuveld , anderen die gekwetst

waaren en dat zy alle de leevenden (buiten Guy) deeden

raabraaken.

*. 106 legghen) dit woord was in vergeeten. Ik heb

t ontleend uit . In U leeftmen minder wel, liggben.

*. 115.A 5

1
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115 Eñ sCominx Brocder hadt inde hant;

De over anboot in Zelant/

Dat hi woude/ dat men beghevc/

Deg ozloghen/ ende meng bleve

Op den Coninc ſinen Here/

120 En op hem selven. Met groter ere

Mocht ment doen an beiden siden.

Hi soude soenen al dat striden.

Men wozt te rade dat ment dede/

En maîteden daer enen vrede/

125 50

. 115 hadt inde hant) voor in de hand , hebben de Andd.

in band; dat ik verkiezen zoude zo ' r niet beide goed en ge.

bruikelijk was. Datmen by Alk. bad leeft voor badt , is weer

een bewijs dat hy den nadruk van 1620 gevolgd heeft. Want

in de Uitg. van 1591 ftaat , even als in alle de Handfchriften,

badt , dat is , bad bet.

*. 116 Te over onboot) die vandaar , uit Vlaandren , liet

boodschappen.

"✯. 127 En voer heren Liarel vorren) en voeren zich

begaven , tot den perfoon van Heer Karel van Valois , ' s Ko

nings Broeder. 't Is aanmerkelijk , dat alleen dees Heer Ka

rel , zo hier , als aanstonds weder . 129 en 137 , ja ook X.

921 , in genoemd wordt Tfarels ; alle anderen van dien

naam , Karel. 't Schijnt dat dees , die federt geweeft is de

Schoonvader van den jongen Graaf Willem , hier te lande

meeft bekend geweeft is by zynen Franfchen naam Charles ,

waarvoormen , in plat Hollandfch , zeide , Sarles , Tarles ,

Tfarels: gelijk onze Amfterdamfche Kartuizers zich zelfs ,

van het Franfche Chartreux , noemden en fchreeven , Sartroy

fen en Tfartroyfen. Hierom twijffel ik , of Melis zeif, op de

aangetoogen plaatfen , niet gefchreeven hebbe Tarels. Ik

voldoe , meen ik, met dit te melden ; en volg ondertuffchen

de Andd. die overal Karel hebben.

*. 129 Ce houdenr) in de plaatfe van dit en het volgende

vaars , die zeer goed zijn , leeftmen in de Andd.

Heren Karelsfeggben te houden,

En
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125 So datmen op den Conine bleef/

En men brieve daer of screef/

En voer heren Karel voeren/

En daer beloveden en zwoeren

Ce houdene heren Karels wozt/

130 En wattie Coninc seide voert.

Cen selben tiden hadde de Grave

Ene dinc/ daer ic ave

Hebbe gheſweghen. dat waren drie

Heren Wolfaerts kinder/ ſeit men mie/

135 De

JANde

Twee

de.

En des niet laaten enſouden.

.130
zo in . In II noch erger , endefouden. Te weeten ,

was daar uitgevallen , en men ftopte het gat , naar gewoonte ,

met de gereedſte vodden. Zeggen is hier , gelijk honderd.

maal , Uitspraak doen ; niet als Rechter, maar als Middelaar.

daarvoor by partyen gekoozen , of erkend. Karels woord

was, dat zy hun verfchil moeften verblyven aan 't oordeel

des Konings van Vrankrijk . 119. Zy belooven zich aan

dat woord van Karel te zullen houden ; en onderwerpen zich

tevens aan de Uitspraake die de Koning , na onderzoek van

zaaken , zoude mogen doen.

. 134 Heren Wolfaerts kinder / feit men mie) zo ſtaat

in de Andd. In was 't aldus uitgerekt :

Tferen Wolfaerts kindere dat feide men mie.

Deeze drie Kinderen (om met Melis te fpreeken) waaren dan

eigelijk Gevangenen des Konings van Vrankrijk , doch onder

bewaaringe van GraafJan. Deezen werden uitgewiffeld, op

den voorflag van Karel van Valois, tegen den gevangen Guy,

Dit kon onze Dichter niet ftilzwygende voorbygaan: en daar

om komen hier die Kinderen , eenigszins , als uit de lucht

vallen. Maar ik geloof ook , dat Melis zich verzinde , daar

in , dat hyze , alle drie , noemt Heeren Wolfaards Kinderen .

In 't Charterb. p. 609. vindenwe cen' Brief van VRANK en

KLAAS. Henrijck [lees Heeren] WOLFAERTS Kinderen ,

en van PIETER, Heeren FLORENS 2007 ; waarby zy be

loofden , op verbeurte van lijf en goed , weder in des Graa

ven hechteniffe te zullen komen voor 24 Juny 1300. DeBrief

}

is
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135 De hi in hoeden hilt ghevaen

Dan Coning weghen/ heb ic verſtaen.

De seide her Karel dat hi woude

Dat men den kindren gheven soude

Iter vanghenesse haren maghen;

140 En men/ ſonder weder vraghen/

Des Graven broeder/ heren Gyen/

Hem der mede soude vrien.

Dit was ghedaen in elke ſide.

De ghevanghene wareng blide/

145 Dat hem nu aldus es comen.

Entie dach es voert ghenomen

Vozden Coninck in Vrancrike,

Daer voeren si alle ghelike/

Dt

is van 11 October 1299. Kort te vooren , 26 Sept. p. 607.

waaren voor Vranke en Klaas (die te Haarlem, niet voor

Pieter die in den Haag gevangen lag) reeds , ten zelfden einde

Borgen gebleeven Heer Rafe en Heer Florens van Borſele ,

nevens meer andere Zeeufche Edelen Wegens deezen Flo

rens zie wat verder by y. 188. Of die twee Broeders , Vran

ke en Klaas , op die Brieven ontſlagen zijn geworden , weet

ik niet ; maar geloof ' t niet.

. 137 De) in de Andd. Die , te weeten , Kinderen. Lees

nu deeze drie regels met aandacht :

DE [KINDEREN] feide Her Karel dat bi woude

Datmen DEN KINDEREN gbevenfoude

Uter vanghenele HAREŇMAGHEN.

Het oude gebrek. De Uitfchryver ſchreef, by verzinninge ,

in den tweeden regel , den Kinderen , voor den Magen : en

ziende dat ' er ' t woord magben ontbrak , gafhy ons tot be

terniffe , een geheel vaars van zijn eigen maakfel. Hierdoor

met het Rijm in den war geraakt , fmeedde hy in zijn brein

een tweede vaars , waardoor hy ook de volgenden ten eenen

maale bedorf. Lees nu ook deeze drie regels :

En MEN, fonder weder vragben,

Des Graven Broeder , HEREN GHYEN ,

HEM

1

1
J

I
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De Grave entie andre mede.

150 Alsi quamen toter stede /

Aldaer si den Coninc ſpraken/

Wozden verdeelt ghene zaken

Vozden Coninc alſt was ghesciet.

De Coninc en wouts laten niet/

155 Hine woude de zaken maken te goede.

Doe quam hem in finen moede/

Dat hijs sekter wesen woude/

Dat men ſiju Segghen hier of houde.

Ku moghedi weten vozwaer

160 Dat de Grave vant aldaer

Bozghe/ deen wel vervinghen.

Maer dander en hadde te dien dinghen

Ghe

Haм daer mede foude vryen.

Daar, door dat zotte invoegfel van 't woordeken men , omdat

'er kwanfuis voorgaat , Datmen , de goede woorden Heren

Ghyen en bem , even belachlijk gemaakt worden , als in 't

voorige zijn de Kinderen den Kinderen. Melis fchreefkorter

en beter :

Defeide Her Karel dat bi woude

Datmen den Maghen gheven foude ;

En sGraven Broeder , Heren Gbyen ,

Hem daer mede laten vryen.

*. 152. Wozden verdeelt ghene zaften) de Andd. gbetelt :

en dit fchijnt de verklaaring te zijn . deelen is fcheiden. en

van dit laatſte , iets befcheiden , voor iets befcheidelijk , dat is

duidelijk , voordraagen . En dit is juift het geen de Dichter

hier meende , en door verdeelen keurelijk uitdrukte. De zaa

ken werden verdeeld , is dan , onderfcheidelijk voorgefteld.

*. 158 hier of) 3 en U bi of. Die zelfde mifflag komt

in II noch eens voor B. V. . 1018. niettegenstaande Seb.

op beide die plaatfen aangetekend heeft , dat in T ftondt bier

of. Hi , voor bier , is geen woord. zie boven by l. 41.

✯. 161 heen wel vervinghen) deen , of, gelijk in de Andd.

JAN de

Twee

de.

die
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Ghene bozghen inden lande:

Maer dat ſi gaven in ſConing hande/

165 Souden si niet dozren breften.

Dit was den Coninc doe haer spreken.

Dit mosten ſi ſweren ende gheloven.

Entie Coninc hiet hier boven

Dat si ghisele ſouden gheven/

170 Haer kindre of Haer neven/

Entie bringhen te Biervliet

Ciente Hans misse/ en latens niet.

Dan soude hi segghen openbare.

De vrede wort verlanghet dare

175 (Coten halven Oeste toe.

Zi

diene , is , die bem , te weeten , die Graaf Jan; en niet ,

die baar , gelijk Alk. beuzelde. wel wordt niet gevonden in

de Andd. daar vervingben bedorven is tot vorvingben; gelijk

in A tot veringben.

ỳ. 166 den Coninc) zo ook in de Andd. doch lees ten Co

ninc. Dit was het geene zy ten , dat is tot den , Koning ſpraken,

y. 180. Bi Gabe! ) dit is ' t Voorloopertje : 't Sermoen

zal ftraks volgen.

. 182 in straten of in weghen/ Of in husen ofinhoven)

van al deeze woorden waar het befte alleen overtollig geweeft.

Melis verkwiftte de zynen zo niet.

*. 188 Her Floreng van Barsele) om het gedrag van

deezen Heer Florens in helderen dag te ftellen , merkt de Dich

ter voorafaan , deeze drie omftandigheden: hy hadt den Graaf

ontvangen , erkend , voor zynen Heer: hy hadt hem hulde

gezwooren ; en droeg ' s Graaven klecderen. En laat ' er op

volgen , dat hy den Graaf fchande en fchade gedaan heeft,

eer hy oorlof van hem genomen , dat is, eer hy hem ontzeid

hadt. Welke ontzegging wel gefchied is . doch te fpade.

Toen de Zeeufche Heeren , in 1290 , den Vlaming in ' t Land

riepen , fchijnt hy daaraan geen deel gehad te hebben. Wy

lazen boven, IV. 769.

Her
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Si ghelovedent/ en zwoerent doc/

Ce doene dat de Coninc woude/

En te houden dat hi segghen ſoude.

Op dit/ sa voeren si te lande.

180
Si Gode! het es grote scande

Dat lude sulle ſake pleghen/

Dat si in straten of in weghen/

Of in husen of in hoven

Sticken zweren en ghelaven/

185 De si met rechte doen ſouden/

En si des niet en houden/

Alse dese hadden ghedaen.

En her Floreng hadde outfaen

Her Florens van Barfele keerdem niet an

Den Neve , daer bie doe an wan ,

En was metten Grave wale.

JAN de

Twee

de.

Dan

Die Neef was Wolfaard , die toen , met zyne Broederen ,

uit den Lande verdreeven werdt , terwijl de meefte Heeren .

en daaronder ook Jan van Reneffe , hunnen peis maakten met

Graaf Florens. Doch zo deedt ook wel haaft Heer Wolf

aard , die den 30 October , gelijk Heer Florens den 5 Novem

ber 1290 , door den Graaf aangefteld werdt tot des zelfs

Raad: zie Charterb . p. 510 en 511. Den 14 December 1291

(p. 543) verbondt Heer Florens , by eenen byzonderen Brief,

zich nader , den Graave in alles getrouw te zullen zijn: daar

hy zich noemde, Florens van Borfele , Heeren Pieters Zoon.

Miffchien was hy de Vader van dien Pieter van Borfele , Hee

ren Florens Zoon , gemeld 11 October 1299 : van wien zie

boven by y. 134. Hieronder v. 560. kuntge leezen , hoe hy,

door cene verhaafte vlucht , de handen van Jan zonder genade

ontkomen is. Dees Heer Florens fchijnt geweeft te zijn het

Hoofd der Zeelanders , die naar Vrankrijk gereisd waaren,

maardaar, tegen GraafJan , te kort fchietende , zich vervoeg

den aan Keizer Aelbrecht , om Holland aan eenen vreemden

Heer te onderwerpen : maar ook dit mislukkende, werdt hy

het Hoofd der Zeeufche Ballingen . Want dat Reneffe daar

voor te houden zy , gelijk federt lang gefchied is , zalmen uit

OR
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Van Barsele deu Grave over Here/

190 En hulde gheſworen/ dat was mere/

En droech ſGraven cleder an.

Dat hi hem liet enighen man

So verkeren in enighen weghen/

Dat hiere hem soude setten tieghen/

195 Hine hadden terſten doch ontseget.

Want niement haveſſcher en pleget.

Want hi ontſeiden te ſpade/

En hadde hem ghedaen scande en stade

Eer hi ozlof nam an hem.

200 Ir seg u/ des ic seker ben.

Diet altoes willen spien/

Hoe si ghenederen moghen dien/

Dien hi van rechter scout ſal eren/

Sijn si knechten ofte heren/

205 En niet ne rocken wat ſi ſweren/

En die niet ne achten twe peren/

En breken selve Haren eet /

God es hem int ende wrect/

mant

onzen Dichter niet licht goedmaaken. Uit al deeze omftan

digheden zoumen mogen giffen , dat Heer Florens geweeft is

Oom van Heer Wolfaard.

*. 200 Ir seg u) een onnut Sermoen van 26 regels.

. 201 Diet altoes willen spien) de Andd. Die : en dat is

beter. Spien komt elders in dit Werk niet voor. De Ouden

zeiden doorgaands , Spien om iets , in de betekenis van toeleg.

gen op iets. Walewein f. 8 d.

en f. 29 c.

Want bem dinct in finen fin ,

Dat ic niet beters waert en bin ,

Danne bi dus fpiet omme minenfcamp.

Ic was in barde dommen rade ,

Dat ic fpiede omine jou ſcade

Fer
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Want si recht meenedich fijn.

210 Dat neemt gherne quaden fijn.

Al vinden ſi ſullen de hem ghelobetz

Nochtan dinct mi dat hi dovet/

En altors ig buten kere/

De hem ghelovet emmermere.

215 Want bat selve vinden si wale

Ane hem te sulkten male/

Wanneer fi haren wille niet al

Dan hem hebben groot en ſmať:

Si laten bien/ en gaen ten anderen.

220 De hier albug comen wanderen/

Hem ne roect wat ſi lieghen/

Up dat si moghen bedrieghen

Met wozden en met valschen eben/

Daer si haer sticken mede leden.

225 Bu keric weder ten beginne.

Hem dochte doe in haren ſinne/

Dat si int hof van Brancrike

Ben Grave waren onghelifte/

Ferguut f. 8. d.

Om enen anderenfalic ſpien.

Fabelen van Eſopet f. 7 d.

Het is om u al dat bi ſpiet.

HiervanSpiere, verfpieder. Maerlant I. 68. f. 17 c

Jofepbfprac : Men mach wel horen,

Dat ghi alle fpieres fijt.

en kort daarna :

Dat gbi fijt fpierers , en niet el.

en IV. 5. f. 31 b.

Ant

Die fpierres keerden metter ſpoet.

In dien zin vind ik Spé, in ' t Fragm. de bello K. M. . 1521.

immers zo verklaart het Scherzius , Exploratores , Spionen,

Wy zeggen ook noch Spie : beter Duitſch dan Spion

✯. 206 twee peeren) zie by III. 1290.

III DEEL. B
9.230

JAN de

Twee

de.



18 MELI S STOKESTOKE

JAN de

Twee

de.

Ali oec waren in cifte stede.

230 Hadden heren sutken zede/

Dat ſi dan dat merken wouden /

Hoet toe quame/ en bi: wat scouden

Dat doe comen waren dese dade.

Doe so wozden si te rade/

235 Dat si noch sochten enen Here.

Anders ne mochten si nemmermere

Staende bliven in desen zakten.

Wi weten wel/ dat ſi doe ſprakten/

Tie hem holpen an eenre dinc/

240 Dat ſi ſpraken den Coninc

Dan

. 230 Hadden heren) dit en de drie volgende vaarzen zijn

wede: loutere wildzang. Ik verwerpze ganfchelijk , en zag

liever , dat rade . 234 , rijmde op ftede . 229 ; 't welk

men echter zou konnen veranderen in ftade , dat is , gelegen

beid gelijk meermaalen by onzen Dichter. zie hem VI. 988.

. 235 fochten enen) deeze twee woorden ftaan niet in

, zijnde het geene daar geftaan hadt uitgedaan , doch niets

in de plaatſe gefteld. Wy hebben 't gebrek aangevuld uit de

Andd.

v. 237 staende bliven) inAstanden bliven : dat wel verklaard

kan worden , ftaen bliven : zie II. 614. Maar behalve dat

ftaende hier in de Andd. gevonden wordt , zo komt het ook ,

en met de eigenfchap der taale en met de gewoonte van on

zen Dichter , beft overeen : zie VI. 940. 1101. VIII. 516. al

leen in de eerfte deezer plaatfen hebben B en ftaen; in de

overigen ftaende. Mat. der Sonden f. 38 a. en doe bleef

ftaende mijn leytsman . alwaar ook f. 23 b. doe oen [hem]

fijn vader aldus fach bevende. en f. 135 c. wanneer deje

hoert ymant vertellende , boe een ander , enz.

✰ 238 dat si boe ſpraken) dat zy fpraken met de zulken ,

die hun gelegenheid gaven om te fpreeken met Koning Acl

brecht.

*. 242 En seiden/ bat hem) zo staat in Allen. doch 't kan

niet
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Van Almaenghen Welfrechte/

En seiden/ dat hem met rechte

CHraefſcap ant Hike waer beſtogven ;

En fijt also hadden verwozven/

245 Dat hem al dat lant sluoer houde/

Waert dat hi neder comen woude/

Cen minsten tote imaghen/

En dede den Grave voer hem daghen;

Hine wozde sa coene nemmer dan/

250 Dat hine faghe met oghen an :

Si souden hem comen also tide/

Dat hijs te rechte mocht wesen blide :

"

4

Be

niet beſtaan. 't Graaffchap , zeidenze , was aan 't Rijk be

ftorven; niet bem aan ' t Rijk. Om evenwel bem hier niet te

verwerpen, zo lees , met kleine verandering , Enfeiden bem,

dat

. 244 En fijt also hadden verwoven) en dat zy reeds

uitgewerkt hadden.

*. 245 houde) dat is bulde, gelijk hier in B; daar , bo

ven dien , het Rijmwoord woude verbafterd is in wille. In

I zijn boude en woude , verkeerd in bilde en wilde . dat rijmt

ten minsten. Maar hoe waaren die uitfchryvers hier zo afkee

rig van het goede woord boude , daarmen X. 879. zo wel by

ben als in leeft ,

En fweeren bem daer houde

De porters alle iongbe en oude?

Maerl, IX. 27. f. 54 d. quamen die oude

Te Davite , en zwoeren bem houde.

zie by II. 173.

*. 251 alſo tide) dat is , zo tydig , zo ras. Maar in de

Andd. ftant, alfo ftide; waarop Seb. aantekende , fide , fo na

bi. Alk. te flade , te bulp. Doch ftide is geen woord , gelijk

Seb. ook klaargenoeg te kennen geeft. helpt ons uit dee

ze onzekerheid. Datmen zo ontydig eene geplaatſt heeft

voor tide , is gefprooten uit de voorgaande greepfo , by ver

zinninge , fo ftide voor fo tide. Belangende de verklaaring

JAN de

Twee

de.
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De Grave soude dan alte hant

Doer hem moeten rumen tlant :

255 Quame hi in tlant/ men soude ghemene

Hem opgheven/ groet ende clene/

Beide lant ende steden.

Dat sine met deser behendicheden

Daer toe brochten/ dat hi ſeide/

260 Hi ſouder comen op dat gheleide

Dar fi hem toe hadden gheſeghet.

De Conine was up dit ontweget/

Dat hi de ghene gheloven woude/

De geen goet man heten saude.

265 Dat waren de met haren rade/

Beide met helpen en met dade/

Den

van Seb. fide, fo na bi ; vergelijk die met

In den avont berde fide ;

te vinden boven in onze Br. Aantek. V. 660. in dien brok

van 128 regels , en in den zelven . 121.

. 258 Dat fine) dat is , dat zy bem. en zo moet het wee

zen. Kwaalijk in de Andd. Dat fi. Dat is hier zodat.

. 260 op dat gheleide) flecht geleide voor eenen Keizer.

Hunnen rechten Heer te verdryven , was al wat zy zochten.

Om dat oogmerk te bereiken , waagden zy menigmaal de Vla

mingen. Nu waagen zy 'er ook den Keizer aan.

*. 261 st -hadden) de Andd. wederom bedorven , bi

bad.

-

. 262 ontweghet) dat is , van den weg af, in dien zin

als wy nu zeggen Spoorbijfter. In plaatſe van ' t voorgaande

up dit , hebben de Andd, in dien ; beide is ' t , bierin.

*. 265 Dat waren) deeze vier regels konnen niet ge

fchreeven zijn van Melis , die in zijn verhaal van het vangen

en vermoorden van Florens geen woord fpreekt van Zeelan

ders; gelijk uit onze voorige Aantekeningen genoeg blijkt.

*. 273
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Den edelen Florense deden vaen /

En iamerlikten verslaen;

En willen met dieg Coning machte

270 Vort verdriven ſine gheſlachte/

En in vreemde hant al bringhen.

Maer God en wouts niet ghehinghen.

Hi versagher bi ſijnre ghenade.

Al wert de Coninc des te rade/

275 De raet bleef al verloren;

Als gi hier na wel sult horen.

De Coninc sende boden ute

Met brieven ende met salute/

In Hollant en in Zelant mede/

280 Heimelikte in elke ſtede/

Ag

★. 273 verſaghet) dat is , verboedde bet , of, gelijk wy nu

fpreeken , voorzag daarin.

278 MetBrieben) den inhoud deezer Brieven kanmen

in ' t Latijn leezen by Beka p. , 102 (in het Duitſch bydes zelfs

Vertaaler , in de Holl. Kronijk , en elders) waarop Buchelius

P. 104 (0) aantekende , dat , by een rechtelijk onderzoek , de

Keizer baat moeten triomfeeren. Over welk zeggen hy zeer

gepreezen wordt van H. Conringius de Finibus Imp. C. XXVIII.

P. 740. fchoon het my ten uiterften eenzydig voorkomt. In

een rechtelijk onderzoek moet men alleen zien op de bewy

zen die de Eiffcher bybrengt. Ondertuffchen veftigt Buche

lius het Recht des Keizers op een ander verhaal van Beka;

naamelijk , dat Graaf Willem I het Graaffchap van Holland

te leen ontvangen hadt van Keizer Frederik. Maar dit wift

Keizer Aelbrecht niet , die het echter , zo 't waar geweeft was ,

noodzaakelijk hadt moeten weeten. Want hy beriep zich ,

in zyne Brieven , alleen daarop , dat Diederik het Graafschap

te leen verkreegen hadt van Koning Karel. En daarom alleen

moeft Aelbrecht , na rechtelijk onderzoek, dit Pleit zekerlijk

verliezen. Want , behalve dat , in ' t gemeen , noit beweezen

is , noch kan worden , dat eenig Koning , Karel genoemd ,

zulk een gifte aan Diederik te leen zoude gegeeven hebben;

JAN de

Twee

dc. ..)
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Als hem fijn ract hadde gheleert.

De boetscap wert also verkeert;

So wien bat hi sende brieve/

Hadden ten Grave meerre liebe.

285 Dan ten Coninc: en voeren te hant/

En gavense den Grave inde haut.

Ende dit quam alſo vort/

Dat de Grave hevet ghehort/

Dat de Coninc porren ſal

290 Van Coelne / hevet hýs gheval/

En neder comen in cozten daghen .

Cote sinen huſe te Nymaghjen.

En hi hevet den Grave ghegeven´

Gheleide/ ende dat bescreven/

295 En enen beſceiden dach gheſet/

Dat hire mach comen dies te bet

Binden gheleide vrilikte.

De Grave pensede des ghelike/

Dat hi sijn gheleide soude

300 Vaer

zo vraag ik, in 't byzonder , welken Koning Karel Keizer

Aelbrecht bedoelde ? den Kaalen ? of den Simpelen ? De

laatſte is noit Keizer geweeft. De eerfte was het noch

niet in 868. Beide waaren zy Koningen van Vrankrijk. Nu

wilde ik wel geleerd worden , op wat gronden van Rechte

een Roomfch Koning, of Keizer , aan het Rijk konde trekken

eenig Land of Graaffchap , omdat het vier eeuwen te vooren ,

door eenen Koning van Vrankrijk , geen Keizer zijnde , aan

iemand te leen was gegeeven. Maar zonder rechtelijk onder

zoek fchoot Keizer Aelbrecht evenwel te kort. En waarom ?

Buchelius zegt ons , quia parum valebat. Dat is , omdat de

Keizer ondernomen hadt het geen hy nietkon uitvoeren. Hier

op paft het zeggen van eenen , niet onverſtandigen , Hifto.

riefchryver: Ou il falloit le fouffrir &fe taire, ou il falloit

avoir des moïens pour l'empêcher.

. 282 De bortscap wert also verlieert) viel anders uit

dan
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300 Dorr Hem bringhen. Also houde

Bat hi vriende ende man/

Die hem wilde dienen dan/

Siju si arm ofte rilie;

Hi wild hem danken ewelike.

305 Van Hollant de edele liede

Quamen daer met groten diede;

Posters en ghemeente, mede

Van alden lande/ quamen ter stede

A baerse de Grave. onboet :

310 En hadde een heer alſo groet

Als nont gheleet was uten lande.

Hi voer wech al ſouder ſcande/

Sint-Laurens avonde/ te Gorinkem.:

Als hi daer quam/ doe dochte hem

315 Dattie Preſen niet goet daer waren/

E hietse te Woudrichem varen.

Sander daechs/ wel betide/

Ghine te zeyle de Grave blide/

En

dan de Keizer verwachtte. De Hollandfche Edelen ftelden

alle die Brieven des Keizers in handen van GraafJan.

*. 299 Dat hi sijn gheleide ſoude Voer hem bringhen) de

Keizer zoude zich meefter maaken van Holland onder ' t gelei

de der Zeeufche Wederfpannelingen. Hy belooft GraafJan

vry geleide om te Nymegen te komen. Jan komt daar ; maar

met zijns zelfs geleide , gelijk Melis elders fpreekt ; zie by

VIII. 630. Men reift noit veiliger , dan wanneer men zijn ež.

gen geleide mede brengt.

*. 313 Sint Laurens avonde) den 9 Auguftus 1300.

. 316 En hietse te Woudrichem varen) in de Andd. be

dorven, Daer met bem te varen. 't Blijkt klaar , dat de Graaf

den Vriezen , in deezen togt tegen den Keizer , niet dorft ver

trouwen.

B.4 *..320
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En voer bi Nimeghen an Bongwerde/

320 En met hem/ an ſine verde/

A sÿjn here op enen dach.

Als de Coninc dat ghefach/

Datte Grabe quam so starc/

De hadde hi niet/ om dusent marc/

325 Binnen Dimaghen ghebleven.

De hem den raet hadde ghegeven/

Wiste hijs doe wel clenen danc,

Hi sat op/ eer iet lanc/

En voer op Cranenborch de veste.

330 Dat dochte den Grave van Cleve theste /

Dat hi daer wel sekter ware.

Den Grave van Hollant quam de mare/

Eer hi quam daer hi logierde,

Op den avont men viſlerde -

335 Wat men best hier toe dade.

De Bisscop van Coelne wert te rabe/

Dat

. 320 En met) in Et met,

*. 332 de mare) de tyding , dat de Keizer te rug was ge

weeken.

}

*. 338 ghebreken) zo hebben de Andd. maar in lees

ik, ghewreken.

. 340 hem so verre onderminghen) in de Andd. ont

breekt bem. Voor ondermingben , gelijk ik in alle drie de

MSS gevonden heb, ftaat in alle drie de Uitgaaven onderlin

gben.

. 341 enen vrede) namentlijk , zegt Alk. dat GraafFan

Holland en Seeland van den Keifer te leen ontfing. De oude

deun , dien de Kinderen aan de Kindskinderen voorgezongen

hebben; doch dien zy noit van hunne Vaderen geleerd had.

den. Water en vuur ftryden niet meer, van deeze verklaa

ring van Alk. met die van den zelfden Alk. B. IV. ¥. 193.

Verftandig fchreef Heda p. 227. dat dees Vrede meer noodzaa

kelijk
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Dat hi den Grave quam te sprekten/

En pijnde hem/ of hi ghebrekten

Die sticken mochte/ en te goede bringen ;

340 En ghine hem sa verre onderminghen/

Dat men maktede enen vrede/

En een beſtant aldaer ter ſtede

Cuſſchen den Coninc enten Grave.

Doe trac weder al hier ave

345 De Grave tsinen lande neder:

Entie Coninc soude keren weder.

Onder weghen quam hem niemare

Dat dat Zeusche here ware

De Leckie op waert ghevaren

350 Met honderr scepe teenre ſcaren .

Dat was op onser Vrouwen dach

Ce halven Oest/ alg men mach

Ghedinken/ dat het achter bleef/

Als ment iaer ons Heren ſcreef

JAN de

Twee

de.

355 Du

kelijk was om 's Konings eer te bewaaren , dan hem nut.

*. 351 onser Vrouwen dach Ce halven Oest) eveneens

beneden, X. 22 , behalve mille voor dach. zie ook hier boven

. 175. Zo ook in het Hoogd. unfer Frouwen tag zu mitten

Augften. zie Haltaus , Calend. Med. Evi p. 121. te wee

ten , den 15 Aug. wanneer de Roomfchgezinden de Hemel

yaart van hunne Lieve Vrouwe vieren .

. 353 bat het) in de Andd. dattet. alleen by Alk. dat 'et.

Zo bedorfhy boven v. 13 , dattem , gelijk hy gevonden hadt,

in dat 'em. elders datti in dat'i ; zie hier onder v. 661,663 ,

675. enz. of in datt'i VIII. 83. enz. Maar ook de Eerſte

Uitgeever heeft , zonder echter de taal te bederven , ook nu

en dan zulke veranderingen gemaakt : als boven . 137 , datti

in dat bi. beneden . 872 , 923 , 1057 en 1093. dattie in

dat die , en y. 403 , optie inopdie. Want zo ſtaat opdie plaatfen

in C. Doch dit zijn kleinigheden. Voor 't volgende achter

bleef, hebben de Andd, alleen bleef: kwaalijk ; fchoonwé in

ditB 5
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355 Dusent ende drie hondert mede/

Dat ghemaect was deſe vrede.

Up den derden dach daer naer

Quamen de Zeelanders openbaer/

Als ie hoerde ghewaghjen das/

360 (Coten Coninc/ daer hi wag.

Het es ghevreet/ ſprac de Coninc/

Ghi moghet varen op de dinc

Weber thuug uwer veerde.

De Coninc fat op sinen peerde/

365 En reet te Lande/ al dat hi mochte.

He wane/ dat hi lettel dochte

Up haer pleit meer voert au/

Alſo als ic ghemerken can.

Nu hadde de Grave aldus ghescreven

370 An sinen Sone/ de waş bleveu

IH

dit zelfde Boek y. 18. ook leezen , doe moft bliven, in de be

tekenis van achter bliven; daar is ' t klaar uit het volgende ,

Want fi den brief befegelden niet.

dat moeft dan ongedaan blyven , gelijk VI. 197.

Men wouts niet doen, doe moft bliven.

elders is het , gedaan blyven , als III. 1575.

Het mofte bliven , het was gedaen.

Blyven , is , blyven zo als 't is , 't zy gedaan , of ongedaan.

*. 361 ghevreet) de Andd. ghevredet.

en zo

✯. 362 Gi moghet varen) op de geſloten vrede (zegt Alk.)

kond gy VEILIG wederkeeren. Te weeten , omtrent zo vei.

lig , ofze tuffchen twee ſtoelen in de affchen zaten.

deeden zy. De Keizer , nu bewuft dat zy hem bedroogen

hadden , zette hen kort af. Het is gevreed , fprak hy ; niet

zonder bedekt verwijt, dat zy te laat kwamen. en gaf hun

tevens oorlof om te gaan waar ' t hun luftte. En toen zy

weder naar huis wilden , vonden zy , dat GraafJan de deur zo

wel gegrendeld hadt , dat zy ' er niet konden inkomen.

*. 375 Eift) ik geloof niet , dat de Briefzelf verftaanly

ker
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1

In Middelhorch/ in ſine ſtede ;

En an Witten/ sinen Neve/ mede/

De was bleven in Sirixe;

En screef aldus an de twe:

375 Eiſt/ bat onſe viande tiden

Ilten laude/ en si riden

Sempelikte haerre ſtraten/

So suldise met ghemalte laten :

aer varen st met heercracht/

380 Sa trect toe met alre macht/

En verbornt/ sonder ſparen/

De ghene de met hem varen.

Dit heten i en bidbeng mede

Onsen vreenden in elfte stede.

385 Alse hi hem dat onboet/

Si vermaenden clene en groet/

7.8

JAN de
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En

ker en eenvoudiger gefteld is geweeft , dan deeze tien vaar

zen, waarin Melis dien berijmd heeft.

v. 281 verbornt) in verbout. kwaalijk. Verbouden

is verftouten , moed fcheppen : zie Kiliaan en onzen Dich

ter II. 792 en IX. 1294. of ook, anderen moed geeven.

Walewein f. 13 d.

Omme te verboudene zine lieden.

Bediedenis der Miffe f. 4 b.

En ons berte daer mede verboude ,

Alfoe dat wi gerne wouden

Voor dat beilege Gelove ftriden.

Ferguut f. 20 c.

Hi ware bleven doet ter ftede ,

Waer die feilt dedene verbouden.

Waer is maer. ib. f 23 d.

Hine es niet van defen lande:

Waer vromeren Ridder ic noit en kande.

anders ne waer waar van zie de Aantek. II. 195. en we

gens verbornt II. 197.

*. 392.
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Eñ daden ſijn ghebot doe wale.

De Grave voer ten ſelben male

Ce Dozbrecht in fine poort.

390 Alse dat volc dat heeft ghehort/

Dat de Zelanders doe ſijn leden/

Achten si clene doe deß vreden/

Efi riepen up den Grave boe :

Edel Here / barewi toe.

395 Laet ons de diepe nu belegghen/

En hem dat keren weder segghen ;

Laet ons wreken onse maghe;

Dat hem rouwer alle daghe/

Dat si comen fijn int Lant.

400 De Grave beriet hem alte hant/

En gine hier op mecken/

En leide vole op der Lecken/

En op der Merwede ander liede ;

Up daventure/ oft ghesciede

405 Dat si tenen watre quamen /

Dat hem Graven lude benamen.

Die Grave lach opde Merwede

An enen scepe teenre stede.

Doe quam op een avond spade

410 Een bode / de seide : Here / wat rade?

1

U ombiet/ al ſonder ſparen /

Jan van Arkele/ dat comen ghevaren

Uwe

*. 392 deß vreden) welk een vrede ? die tuffchen den

Keizer en Graaf Jan geflooten was ? Wacht u zulks te ge

looven. Die Vrede raakte deeze zwervende Zeelanders niet.

Verftaa hier door vrede niet anders dan rufte. Die van Dor

drecht konden , of wilden , niet ftil zitten , toen zy hoor

den enz. Even als die van Zieriksee , die ook niet wou

den ftille fitten . 541 : Zie by IX. 81 .

"

. 401 mechten) in ftaat hier merken ; tegen 't Rijm.

✈. 405 tenen watre quamen ) Alk. verklaart dit , in 't

ge
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Uwe viande nevens den Wale.

De Grave verhoerde deſe tale/

415 En vraghede : Comen ſi deſe ſide vat?

Ja/ Here: sprac hi over luut

De bode boe: men sachse heden/

Dat si Ciele waren leden

Laetter dan te Vespertide.

420 De Grave sprac : nu/ weſewi blide;

En ſende ter veert op dat here/

Dat opder Lecken lach te were ;

En in Dozdrecht tſinen vrienden/

De hem trouwelikte dienden.

425 Si quamen al op de wachte.

De Zelanders fliepen inder nachte

Ce Boemel/ van Dozdrecht zes milen.

De Grave lach ter selver wilen

Op den watre/ eñ al fijn here/

430 En hadde hem recht gheset ter were.

Smargens/ als hem ſlapens luſte/

Doe voer elc in ſine ruſte.

De grote scepe bleven daer.

Op de Moene recht daer naer

435 Quam een Bode/ en brochte mare/

Dar dat heer leden ware

Werkendamme/ en waren comen

In sinen Lande. Ce haren onvromen

JAN de

Twee

de.

Sal

gemeen , te water afkwamen. Maar tenen watre betekent

hier , langs een der wateren ; het zy langs de Lek of de

Merwe.

*. 416 Ja / Here / sprac hi) de Andd. Fa fi , Here,

fprac (zonder bi) en dit zoude ik verkiezen.

. 418 Ciele) dit woord is in verbafterd tot vele.

*.431 flapens luste ) zo lees ik niet alleen in

ook in 2, kwaalijk in , Лapen lufte. Zie by IX . 926.

maar"

*. 444
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Sal dat ſijn/ al sonder waen :

440 Vaste gaet de clocke flaen/

Sprac de Grave ſonder ſparen/

Laet ons op onse viande varen.

Doe wort daer een groot gheluyt :

Het trac al ter weren we

•

445 Dat daer was/ clene en groot.

Menich scip en menich boot

Voeren uter pozten doe.

Al goet volc felte toe

Met ghenende/ alte gader :

450 Als of ſi hare alre vader

Hadden versleghen/ de daer quamen.

De achter bleef/ machte hem ſcamen.

De wint wayde wel te maten.

Daer liepen lude up der ſtraten/

455 En op den dike herde vele.

Daer möchte men horen menighe kele

Hoepen: Nu toe hurre voere !

Dat

ỷ. 444 ter weren) ter verdeediging. kwaalijk in A weder.

*. 448 al goet volt ) de Andd. al ghint volc ; dat mis

fchien beter is.

ỷ. 457 Koepen : Du toe hurre voere !) zo onderſcheide

ik deeze woorden , gelijk ikze vinde in . In de Andd.

leeftmen, volgends de zinfnydinge die ' er de Uitgeevers aan

gegeeven hebben ,

Roepen toe, nu boere voere.

Alk. tekent ' er op aan een fpreekwyze. alzo eigelijk zou

hy gezeid hebben , een schreeuw.wyze. Want het was een

gewoon. Gefchrei , immers onder de Poorters van Dordrecht ,

wanneer die fchielijk op de been kwamen , en de een den

anderen wilden opwekken , om hunnen vyand gezaamelijk

op 't lijf te vallen. Zo fchreeuwden zy , toenze , de dood

van Wolfaard vernomen hebbende , elkanderen aanspoorden

om den Baljuw Aloud te gaan bezoeken , Vl. 950, 1.A

En
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460

Dat volt wert al in roere/

En al comen up de vaert.

Doe quam een bode derwaert :

Daer seide de al openbare/ ..

Dat dat heer ghelteert ware/

En waer leden te Woudric em.

Dec seide hi/ en vermat hem/

465 Dat si te Huesden varen souden/

En over tlant ganghen wouden /

So si eerst mochten / hare straten;

En haer ſcepe te Huesden laten.

Dus ghevielt/ alſe hi sprac.

470 Entie Grave weder trac

Binnen Dozdrecht / en sine liede.

Hier binnen so ghesciede/

Dat dat heer van Zelant quam

Voer Scoenhoven ; en dat vernam

475 Her Diclaes/ de der was here/

En woudse sterkten in allen kere.

En dat volc wart al in roere ;

Si riepen al: Toe horre voere !

Makewi ons wt algbemene.

welke plaats in de Andd. geheel bedorven is ,

Si riepen alle in bare voere.

Zo ſchreeuwden ook de Zeeuwen , IV. 942.

Wort al Zeelant in roere.

Het riep al: Toe hurre voere!

En Zeelant trac al ter were,

JAN de

Twee
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De

vergelijk 'er mede 't gefchrei van de Vlamingen , VIII. 299.

Nu toe metter vaert ,

Hannin, Pieter en Gberaert .

Laet ons winnen dit Crayennift.

Doch vermeng dit Volksgefchrei niet met Veldgefchrei , waar

van zie by IX. 1015, en wegens borre voere nader by IX.

463.

. 473 bat heer van Zelant) zie hier achter.

*. 478
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De posters de vernamen dat/

En vielen ſtaphang up der ſtat

Cer weren/ eñ lietſe niet in comen.

480 Hadt her Diclas moghen vromen

Dusent marc van goude root /

Hine hadde niet/ in deser noot/

Moghen spreken vozde poozt.

Want si bleven rechte voert

485 Ligghende voer deen caſtele.

En de Zelanders/ te haren dele/

Moge

v. 478 staphang up der stat ) dit moet niet gefcheiden

worden. Het betekent zonder eenig uitftel. even als VIII.

481.ftapbans ter ſtede, en IX. 784. Staphans ter ftat.

*. 479 lietſe niet ) dat is lietenfe niet ; of, gelijk in de

Andd. lietens niet. want het is alleen by Alk, datmen hier

vindt lietens s'niet. Ferguut f. 16 b.

Some lietfire boer boeft te pande.

dat is , lieten zy 'er. Bedied . der Miffe f. 5 c.

Si fpraken: laetwine te live bliven.

dat is, laten wy bem. Walewein f. 12 a.

die fcachte bede braken:

Doe lietfefe vallen , en traken

Die zwaerden

dat is lieten zy ze. Enz.

•

. 480 Habt her Niclag) bad , gelijk hier in Allen ſtaat ,

heb ik veranderd in badt , dat is bad 't , of bad bet , omdat

Melis zo gewoon was. zo lees ik IX. 540. in Allen :

Hadt bem de werelt mogben vromen.

en vervolgends . 752.

Hadt bem groot goet moghen vromen.

Jan van Heelu f. 208.

Maer al hadt bem mogen vromen

De werelt al

zo ook hier:

Hadt ber Niclas mogben vremen

Dufent marc

Dit badt komt hier dikwils voor ook by anderen.
Fer.

guut
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Mosten varen hare verde/

Want mense daer ter pozten werde.

Dug voeren si/ alsmen seget.

490 De Grave dede alsmen pleget.

Toe hijt ghevreiſte/ ſette hi toe/

En seude der pozten helpe doe :

Een deel Vresen sende hi daer/

Of der pozten ware te swaer/

495 Dat hire niet ſoude ſreiden af:

Sa dat her Niclaes op gaf

guut f. 22 a.

Dat ors as des groets refen,

Hine hadt gegheven omme geen gelt.

des groets refen, is , van den grooten reus. Walewein £ 4 d.

Haddi ghewefet van Parijs

Here , bi adt wel gberne willen gheven.

gelijk elders in dat Werk ad voor bad. En f. 2 a.

Hi hadt wel metter bant gbevaenz

Maer bi liet dor der gore tale

Die boven lagben in die zale.

daar hebtge ook liet voor liet bet : naar gewoonte.gore is

daar goonre , geeper : om bet praaten der geenen ; die, enz.

En f. 12 a.

Sijn paert was van lopene moede ,

Vanden fcume en vanden bloede

Hadt gbemaect die weghe nat.

Voeg hier noch by, om de juistheid der fpellinge , uit Fer

guut f. 22. b.

hadten geraect ,

Het hadden littekijn gemaect.

dat is , Had het bem geraakt , het bad bem , enz.

JAN de
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Dat

*. ſi. 484 si bleven) te weeten , de Poorters.

v. 482 haude) zo ftaat in A en 11. maar in 2 bad. Het

fchijnt te moeten zijn badfe ; te weeten , de Zeelanders , die

Tour de Stad waaren.

* 495 Dat hire niet saude freiden af) de Andd , hebben

III. DEEL.. C in
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Dat hung/ behouden lijf en lede/

Hi/ ende de sine mede.

alen ontsinghen doe opt gone/

500 En Niclauſe ſinen zone/

En alle de met hem waren/

Voerde men ghevangen/ sonder ſparen/

Ce Niwerbozch in de veste.

Nu dochte den Grave wesen dbeſte/

505 Dat hi vorre metter vaert

Jet finen volle te Zelant waert/

Cote finen Neve en ſinen Zone.

Doe quam hem te voren tgone/

Dat Jan/ ſijn Sone/ had angheſtreden

510 Dat huys/ met ghenendicheden/

Ce Middelborch / dat Bersdorp hiet ;

En hi daer boven niet en liet

Enen

in dit vaars verfcheidelijk gebroddeld ; maar beide komenze

overeen in fire,fouden , en dan verklaart Alk. het volgende

affceiden niet kwaalijk door 't belegftaaken. Maar volgends de

leezing van A, zal dees regel betekenen , dat beer Niclaes

van bet Huis niet ontkomen mogt. En zo dacht Melis.

v. 511 Ce Middelbogch) in de Andd. Bi Middelburch.

Alk. zegt hier : Baarsdorp word niet gevonden in Walcheren

by Middelburg, maar in Suid-Beveland by ter Goes. 't Is de

waarheid: zie Tegenw. Staat van Zeeland II. p. 295. daarmen

onder anderen leeft : By Baarsdorp heeft weleer een deftig

Kafteel geftaan , ' t welk den naam droeg van 't HUIS TE

BAARSDORP, thans gebeel vernietigd. Of dat Huis te Baars

dorp in Zuidbeveland by eenig oud Schryver genoemd zy,

weet ik niet. Doch wacht u van het te verwarren met dat

Huis , dat Bersdorp biet , waarvan onze Dichter hier fpreekt ;

want dat lag in Walcheren by Middelborg. Alk. zal miffchien

gedacht hebben, dat Melis niet wift waar hy was. Doch

die wift het zeer wel. Want verhaald hebbende , hoe jonk

heer Jan te Bersdorp huisgehouden hadt , zegt hy y. 515 dat

by trok door al WALCHEREN; en vandaar , y. 518 overftak

naar

I
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Enen man te live bliven/

Hine deden te hant ontliven:

515 En was ghegaen al Walchren dore.

Hem dozſte niemant ſtanden vore/

Al dat vole ghine in Hant.

En was ghetrect in Bevelant

En dede aldaer dat hi woude.

520 En alştie Grave varen zoude/

En recht trecte daer waert;

Quam hem boetscap op de vaert/

Hoe de viande comen waren ;

Wel vijf hondert teenre ſcaren/

525 Over van Berghen an deu Zoem.

Hier toe nam mijn Honcheer goem/

Sprac de bode met cozter tale/

De doe wag te fieimerswale/

Gi

naar BEVELAND: te weeten Zuidbeveland; want ftraks

daarop vinden wy hem . 528 te REIMERSWALE. Voor

Bersdorp als in A , of Baerstorp gelijk in de Andd. vind ik in

de Holl. Kronijk Divif. XXI. c . 4. ' t flot te Berendorp.

V. 516 standen vore) de Andd. ftaen vore: en dat is , vol

gends Seb. en Alk. tegenftaan , dat luidt wat vreemd. 't is

echter , zaakelijk , waar. Maar , woordelijk betekent dees regel ,

Hem dorfte niemant ftanden vore ,

niet anders dan , voor bem dorft niemand staan ofſtand houden.

Van ftanden voor ftaen , zie boven by II . 614. en VII. 237.

en voeg 'er by uit Walewein f, 3 a.

En gbinc vor die feuere ftanden.

doch dit is niet zeer gemeen: echter genoegfaam zeker, dat

ftaen enkel is een verkorting van het oudere ftanden. Daar

is een tijd geweeft , als blijkt uit verfcheidene oude MSS, dat

men genoegfaam noit fchreef vangen , vangt , gevangen ; al

tijd, vaen , vaet , gevaen; ontfaet , ontfaen: enz. ' t Gebruik ,

federt , heeft vangen behouden , en vaen verworpen ; en in

tegendeel ftanden verworpen , en flaen behouden.

✰. 518 Eñ wag) Hy was: te weeten Jonkheer Jan.

C 2
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En gine der tegen openbare

530 En leedde ene scone scare ;

Entie andre welten voren.

Ceersten dat si dat verhoren/

Alştie gene de hadden vaer /

Scieden si hem Harentaer.

535 CHeerſcap ginc te Biselinghe/

Dat hem ontsach van desen dinge;

En mosten varen uten lande

Met cleenre Baet/ met groter ſcande!

De Grave hevet oec verhoert/

540 Hoc Zirire/ fijn lieve paert/

Piet en woude stille ſitten.

Si waren wut met Honchere Witten/

De wel droeghen over een/

Alg den wemer doe wel sceen/

545 Entic binden huse waren.

Si traken wut met haren scaren/

En dwonghen doe an hem al Scouden/

Dat ſi node laten ſouden/

C&Gra

✨. 535 CHeerſcap) verſtaa de Zeeufche Ballingen , gelijk

zy nu genoemd werden , federt dat zy , door hun hof by den

Keizer te maaken , zich zelfs buiten het neft gewerkt hadden.

De verdrevene fcaren , noemtze onze Dichter hieronder : 736.

wegens Heerfchap , zie de Aantek. by . 757.

*. 536 Dat hem outſach) niet bet Heerfchap, gelijk Alk.

't nam; maar Biefelinghe. Dat ontfach bem was zeer be

vreesd , op de komfte der Ballingen : maar deezen waaren

noch meer bevreesd voor Jan zonder genade , gingen daar we

der fcheep , en koozen de vlucht.

y. 544 den Zweyer) zo in A. in den Sweimer. in

11 den Swenner. Op dit laatfte tekent Alk. aan : Micbien

't Huys te Swanenburg nu vervallen , in Duyveland. Doch

dit is een blinde giffing. Melis is hier niet in Duiveland , maar

in
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CsGraven behoef/ haers liefs hereu.

550 Si dedent toe met groter eren.

De Grave hadde dit al vernamen/

En is voert in Beelant comen/

En woude den Zone varen fien/

Tie voert vort recht mettien

555 Als een de sparen niet en woude.

Hi seide/ dat hi also houte

Woude besien dat hugs van Cronen/

Wien dats oec mochte vernoyen.

Hi verſtont al openbaer/

560 Dat her Florens noch der waer;

En der vianden een groot ghetal

Waren daer bina al.

Ahi vernamen/ bat Tan daer quam/

Wozden si op hem selven gram/

565 En ſeiden ; ſine dozſteng beiben niet ;

Het es een duvel : want men fiet

Dat hine ſpaert niet en twint/

Wat dat hi met crachte wiut/

Of

in Scouden . 547 , waarvan Zieriksee . 540. de Hoofdſtad is.

Dat hy van een Huis fpreekt , blijkt uit ✯. 545.

*. 560 her Florens) van Borfele. Zie boven by v. 18S.

. 565 En seiden) zo lees ik in N. maar beter , zo 't my

toefchijnt, in de Andd.

En dorften fijns ontbeiden niet.

Si feiden: Dits die Duvel

JAN de

Twee

de.

*. 566 Het es een Duvel) Ferguut f. 21 a.

Dits die Duvel , bens gbeen man.

Walewein f. 53 d.

Het is die Duvel uter bellen.

Zo gebruikte men in de zelfde betekenis noch gemeener , het

woord Vyand. Joh. X. MS. En veel van hem luden fpraken:

Hi bevet den Viant , waerom boerdi bem? Somich ander ſei

den:C 3
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Of iegens hem wil setten.

570 Crouwen hier en doet geen letten :

Nu laet ons te scepe gaen.

Si lieten thung al idel staen/

Doe si Janne naken saghen.

Nu sa moghedi mi vraghen/

575 Hoe hi dus sere was tontjien ?

e seg u/ dat hi hadde dien

Bi hem te rade/ de dat dozſte

Wel raden/ dat hi sonder vozſte

Hech

den: Dit en fijn gbeen woerde eens menfcen die den Viant be

vet. Mach die Viant der blinder lude ogen opdoen? Walewein

f. 39 c.

Doe feidenfi: Hets een Viant ;

Wine mogben op hem niet winnen.

Ja zo fprak ook Pigmalion , toen hy zag dat zijn beeld begon

te leeven , Roman de la Rofe v. 22069.

"

Eft -ce fantosme ou Ennemys

Qui s'eft en mon ymage mis?

Molinet in dien zelfden Roman , translaté de Rime en Profe,

ca. 4. f, 11 c. plus noires que lennemy denfer. Ferguut f. 10d.

betfceen een Viant:

Hi hadde niet wits dan den tant.

Het was alfwert dat hi hadde ane.

Welgeleec bi Barbelane.

voor Barbelane , lees Barlebane. Vanwaar de Duvel dien

naam gekreegen hebbe , is my noch niet gebleeken. Maar zo

lees ik aldaar f. 22 b.

Dit nes geen paert , bets Barlebaen.
Walewein f. 53 d.

Al badt ghewefen Barlabaen ,

Hine bads achter niet ghegaen ,

Hine badden gevolgt toter helle,

Limborg B. IV. f. 39 b.

Soe ontmoeti comen gbereden

Enen Ridder met overmoedicheden,

Dravende ghelijc enen Barlibaen.

Voor een vyand, in deezen zin , vind ik in Walewein een

Gods
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Hechte over dien/ de met hoveerden

580 Geerne sinen vader weerden

Ilten lande/ hadden ſijs machte;

En hi mer alle ſince crachte

Sinen vrienden ſtonde in staden,

Dit liet hi hem wel għeraden/

585 En dede oer dat met ghenende.

Want hi den vader sa ghedaen tende/

Dat hijs niet en hadde ghedaen /

Al hadde hi sine viande ghevaen :

Gods viant : zie het in de Aant. IX. 348. aan ' t einde.

. 570 hier en dort) men kan dit verftaan als 't Lat, buc

non facit. Doch liever las ik met de Andd. 'doech , dat is ,

deugt. het welk nochmaal voorkomt X. 508. Profectns B.

11. c. 4. f. 52 a, al dat edel is en lief, dat proeftmen oftet al

Joe doech alfet fal doghen.. dat is , zoude , of moet , deugen.,

*. 586 ſd ghedaen) zodaanig. Walewein f. 1 c.

Datter niemen was fo ghedaen

Die dat belof durfte ane vaen.

Floris en Bl. f. 6 d.

Enen cop gewracht van goude,

Die nu fo gedanen makenfoude ,

Hi foude groten coft doen daer toe.

en in de beſchryvinge van dien kop :

Daer ftoet , hoe gedane wijs .

Des cuxfone van Troien Parijs

Helenam voerde en gewan.

Dat

dat is, op boedanig een wyze. Cox is een verkorting van C

ninx; gelijk co van Coninc. Dit laatfte , vooral , is zeer ge

meen in oude MSS, ook in die van onzen Dichter. In

evenwel , wordt cox nergens gevonden , maar coninx of co

nincs altijd voluit gefchreeven , uitgezonderd alleen III. 1957.

daar het verkort is , niet tot cux, gelijk in B , maar tot co. zie

by I. 337.

JAN de

Twee

de.

. 587 Dat hij niet en hadde ghedaen) dat hy geen recht

deedt over zyne Vyanden , al hadt hyze gevangen. Bepaal

dit tot zulke Vyanden , die hem Trouw fchuldig waaren.

C 4 *. 589



40 MELISSTOKE

JAN de

Twee

de,

Dat hise quite hadde ghelaten/

590 Hadſi hem iet willen maten/

Hoe valsch dat hiſe te voren vant.

Ver Jan/ wellten hi ghepraut/

Daer rechte hi aver sonder ghenade/

En wonder niet meer of sijn verladen

595 Net haer verradeneſſe / de ſi dreven :

En hebben hem enen name ghegeven/

Niet de goede / maer de quade/

En hieten/ Jan ſonder ghenade.

Al is ons exemple bleven

600 Dan onsen Here/ de ong ghegeven

Hevet exempel van ghenaden

En van oetmorden : ic dorste wel raden/

Cat een here gherechtich ware/

Beide stille ende openbare/

605 En

. 589 Dat hise quite hadde ghelaten) maar, daɩ hyze ,

integendeel , weder liet loopen , enz .

v. 590 Had si hem iet willen maten) op hoope , dat zy

zich gemaatigd , gebeterd , zouden hebben : fchoon zy hem

al meer dan eens bedroogen hadden.

*. 594 En wouder niet meer of ſün verladen) in plaatſe

van of, heeft over ; 't welk hier uit den voorigen regel ,

by verzinninge , herhaald fchijnt. of, gelijk de Andd. heb

ben , is van. wouder of, woude daarvan : dat is , van zyne

vyanden. korter zoumen ook konnen leezen ,

En woude niet meer fijn verladen

Met haer verradeneje

*. 597 Niet de nocde) niet de welmeenenden , maar de

kwaalijkgezinden , de verraders , gaven hem dien naain.

*. 599 Alig on ) hier hebbenwe weder een Sermoen ,

want zo noemt het de Maaker zelf v. 616. ' t welk , fchoon

het in niet minder dan so regels beftaat , noch zotter is dan het

lang is. 't Is gefprooten uit het geen Melis in de voorgaande

25 vaarzen , wegens de ftrafheid van den Zoon , en de flap

heid van den Vader , zaakelijk gezeid hadt; en het werk van

eenen
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605 En rechte/ en wese een deel wreet

Een ghenen diene hebben leet/

En herde gherne souden scaden/

Vochten si/ en quaemt hem in staden.

He der wel feggen openbare /

610 Dat een Lantshere niet en ware

Gherecht Here/ de niet en recht

Over here en over knecht/

Die hem altoes ſetten in dien/

Dat sine niet willen ontsien

615 Sine willen haren wille doen.

Crouwen/ soude dit ſermoen

Nu doen enich Predicare ;

He wane/ datter ghene en ware/

Hine soude mi volgijen deſer tale.

620 Want ic wil proeven wale/

Dat

eenen Monik of Moniksgelyken , die in den blinde moralizee

ren , tot datze niet weeten waarze zijn ; en daarom niet wee

ten van ophouden : zie de Voorrede van Douza . 81 .

Doctrinale f. 14 b.

v. 606 biene hebben leet) wyzeggen nochiemand , of iets ,

lief bebben; maar niet meer , iemand , of iets , leed hebben ,

dat ook gemeen was by de Ouden. Zie onzen Dichter II

849. en III. 804. Wouter de Klerk achter dit Werk:

En alle deene hebben leet.

Al eeft dat men oude cleder

Om bare outbeit heeft te leder ;

Menfal nochtan , dat verftaet ,

Niet verfmaden den ouden raet.

In 't gemeen heefimen lief 't geenmen lieffelijk; heeftmen

leed het geenmen leedelijk fchat. En dit is ' t geen men van

ouds , zo wel als nu , noemde , leelik.

*. 608 Mochten ſi eñ quaemt hem in ſtaden) in de Andd.

geheel anders:

Met rechte mach bi hem toren beraden.

wat hier beft zy befliffe ik niet.

C 5

JAN de
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*. 622
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Dat ele Here de liede berecht /

Es hi here ofte knecht/

Es hi hertoghe ofte grave /

Eg hi coninc/ de der ave

625 Hebben wil dat hi begeert/

Na dien dat ele is weert/

Hi moet ellten te rechte houden/

Sal hi bliven onbeſcouden.

Nu ghevallet wel desen/

630 Dat hi outfarmich wil weſen;

Sine arme lude roepen dan :

Lie

. 622 Es hi here) de Andd, ridder. miffchien , om het

woord bere eeus minder te leezen. Doch dees Sermoenmaa

ker , ofRymelaar , was een liefhebber van zulke herhaalingen.

Hier zegt hy:

Dat elc HERE de liede BERECHT,

Es bi HERE ofte KNECHT.

even te vooren lazen wy . 610.

Dat een lants - HERE niet on ware

GHERECHT HERE , de niet en RECHT

Over HERE en over KNECHT.

en wat verder zullenwe leezen v. 645.

Dan mach niet fijn fonder GHERECHTE ,

Sijn fi HEREN ofte KNECHTE ,

Die iegben den HERE altoes bem fetten.

Daarenboven is dat alles geftolen uit Melis , die boven III.

805. gezeid hadt : -

En woude fijn lant houden te rechte

Iegben beren en iegben knechten.

't welk hy in 't flot zijns Werks , dat in de Andd. niet ge

vonden wordt, aldus uitdrukte X. 1073.

Hout u liede en u lant te rechte

Iegben beren en knechten.

En dit zelf is geen bloote herhaaling. Want het eerfte is een

Hiftorisch verhaal van 't geen Willem II deedt : het ander

een vermaaning van 't geen Willem III , toen noch jong , in

't vervolg behoorde te doen. Ook staan die twee plaatfen ,

III.
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1

Lieve Here/ deſe man

Neemt ong tonſe ; doet ans recht.

Hoe mach ic gheproeven echt/

635 Hine moet rechten sonder ghenade/

Al waert dat mens hem niet en bade/

Als hi sine liede hoert claghen?

Al woude hi selve dat verdraghjen/

Dat men floech of state /

640 Of bi ſinen baerde trake

In oetmoeden om onsen Here/

Hine mochte laten nemmermere/

Hine

III. 805. en X. 1073. verre genoeg van elkander. De drie

anderen vindtmen allen in dit eene Sermoen , en zelfs in 38

regels. Maar federt die kakelbonte lap hier, B. VII. zo ſterk

in ' t oog fteekt , heeft het goede en ' t kwaade even belach

lijk moeten voorkomen . Melis hadt 'er geen
fchuld aan.

. 634 echt) wy hebben van dit woordeken meermaalen

gefproken , en het fomtijds gehouden voor eenen enkelen

Rijmlap ; fomtijds verklaard , gelijk de faamenhang naaſt

fcheen te vorderen. Doch het komt altijd uit op achter, na,

voorts , enz. Deeze betekenis blijkt ten vollen uit de gemee

ne fpreekwyze van nu en echt , voor nu en bierna , waarvan

wy, te deezer plaatfe , eenige voorbeelden aangetekend heb

ben. Walewein f. 1 c.

Deer Walewein , die nu en echt

In dogbeden es gbetrect voort.

Limborg B. II. f. 18 b.

en kort daarna :

Godfouds bem lonen nu en echt.

ic wille u

Dienen , beide hecht en nu.

Doctrinale B. III. f. 31 c.

Aldus en es niemen fo quaet ,

Noot en dwincten , nu en echt ,

Dat bi wefen moet gberecht.

- waarmede overeenkomt Walewein f. 9 d.

- ――――

tote morghen

Of tote echt , dat ic weder kere.

—

JAN de

Twee

de.

*.643
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Hine moete sine lude te rechte houden/

Sal hijg bliven onbeſcouden :

645 Dan mach niet fijn ſonder gherechte /

Sijn ſi heren ofte Knechten.

Die iegheu den Here altoes hem ſetten/

En achter stelten ende letten/

Bat fijn de ghene van wien fi claghen/

650 Beide bi nachte eñ bi daghe.

Want so wie sinen Here ontſiet/

Over hem sone claghet men niet :

Mer de sinen Here hout voz clene/

Dats de ghene/ dien ic meue/

655 De sinen Here weder stact.

Dade Here minen ract/

Hi soude doen als God doet/

Die altoeg ſettet finen moet

Den hoverdighen te wederſtane.

660 Want de hoverde brinct hem ane/

Dat hi hem verheffen moet.

En den oetmoedighen doet hi gort/

Dat hi hem ghevet sine gracien

In oetmoeden/ in tribulacien.

met de voorgaande y 627.

. 643 Hine morte) vergelijk deeze regels ,

Hine moete fine lude te RECHTE bouden

Sal bijs bliven onbefcouden.

665 Dits

Hi moet elken te RECHTE bouden

Sal bi bliven onbefcouden.

. 645 Can) dat is , dat en , gelijk Seb. reeds gezeid heeft ; en

niet daar , gelijk Alk. ' t hier uitlegt. Bedied. der Miſſe. f. 5 a.

Dan es fonder fake niet.

Wy hebben ook dit meermaalen aangeroerd.

*. 653 voz cene) in cleine. In de piaatfe van vor hebben

deAndd, over.

*. 656
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665 Dus moet een gherechtich wesen

Den armen/ ghelijc den riken/ in deſen.

Al noeme ic de arme/ ic mene de gone /

De altoeg fijn ghewone

Ce doene dat haer Here wille

670 In goede altoeş lude eñ ſtille.

Wil hi buten weghe iet

Dat sammne wile oec ghesciet/

Want hi eg een mensche/ als wi ſijn/

So donct mi weſen de beſte fijn/

675 Dat hi hem dat weder sta

In oetmoede/ ende ga

Hem so na dat hi can ·

Met redenen hem gheweren dan.`

Dat is dat ie niet en weet

680 Een Here en moet/ wien lief of leet/

Hechten/ sal hi ghepriſet weſen/

Of hi verliest al in deſen

Lant/ erve ende liede.

Al ghewielt oec dat gheſciede/

685 Dat hijt behout bi die quade/

Dat es hem te mere ſcade :

JANde

Twee

de.

Hi

*. 656 Dade Here) hier zal eens de vergeeten zijn. de

Andd. Dade die Here."

*. 667 de gone ) voor dit en het Rijmwoord ghewone ,

lees ik in deghene en ghewoene.

*. 671 buten weghe iet) iet onredelijks , onrechtvaardigs ;

ofiet buitenfpoorigs.

*. 674 de beste fijn) en 't Sermoen eindigt , . 688 , met

quaden fijn.

*. 677 bat hi ram) voor bi , hebben de Andd . beter, bi

ne , dat is by en , of by niet ; en geenszins by bem , gelijk Alk.

droomde. bem volgt aanstonds.

¥ . 689
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Hi moet altors bedwonghen ſijn.

Dat nemet gherne qnaden fijn.

Dus penſede de ionghe man/

690 En vinc de ſakten ſcerper an/

En bede dat men hem riet/

Dat ne woude hi laten niet.

Hie voer voert inden lande.

Cghemene vole boet de Hande/

695 Die den vianden behoerden toe.

Honchere Han ontsincse doe;

En dede de bozch wel besetten.

Doe woude hi daer niet langer letten/

En keerde weder uten lande :

700 Dat mochte hi doen/ al sonder scande :

En voer tærnemuden waert.

De Grave quam an die vaert/

Anden Zone / ende keerde

Met hem/ en dankeden ; eñ eerde

705 Sine lieden al ghemene/

Arm en rije/ groot ei clene/

En gaf hem oerlof thuys te varen ;

De dat deden sonder sparen.

En hi bleef liggende vort

710 Le

. 689 Dug pensede de ionghe man) niet al dien wild

zang , in 't voorige Sermoen begreepen ; maar , met één

woord, datmen anders met deeze wederfpannelingen moefte

omfpringen , dan zijn Vader tot noch toe gedaan hadt.

*. 697 de bosch) 't Huis van Troyen . 557. dat de Zee

landers verlaaten hadden v. 572.

*. 704 danfeden ; en eerde) ook in de Andd. dancten eñ

eerde. De Graaf dankte zijn' zoon, en eerde zijn lieden.

*. 719 Doevoerher Jan)deAndd.Doe voerJan. En zo wordt

Fonchere fan ook boven meermaalen fimpelijk genoemd Jan.

*. 729
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710 Ce Middelbozch inde port

Ene wile/ ende ſiju Sone.

Doe quam hem te voren tgone/

Dat hi in Henegouwen varen soude.

Hi voer wech/ ende also houde

715 Bleef Joncheer Jan in Zeelant/

Om te berechten Vader lant.

Dit ghebuerde/ als ic vernam/

Cote de Vader weder quam.

Doe voer her Jan te Henehouwen waert.

720 Aldug deelden si de vaert.

Want ele fant moet hebben here/

Sallet bliven in ſijn ere.

In Zeelant bleef de Grave doe/

En sine vianden ſetten toe/

725 En gaderden dat ſi gaderen mochten.

Hoert/wes si hem bedochten.

Si wouden zoelten Suutbevelant/

Dat hem so wel gine in hant.

Wat si bewesten Verseke vonden

730 Sloech an hem ten zelven ſtondeu.

Cer Goes was een begin

Van enen huse/ daer doe in

Bou

*.729 Wat si bewesten Herselte vonden) in A Want fi;

waarvan ik liever heb willen maaken Wat Ji , dan , gelijk hier

de Andd. hebben Datfi. De twee volgende woorden ftaan

aldus in A , bewefte. Yerfeke, met een goede ruimte ruſſchen

beide. Wat Wouter daarmede bedoelde , begrijp ik niet.

Zuid Beveland Becoften Yerfeke is verdronken met de Stad

Reimerswaal , zo dikwils by Melis gemeld , en ftraks weder

te melden. Zy is bewoond geweeft en heeft haaren Baljuw

en Burgermeefters gehad tot het jaar 1631. maar is federt van

alle haare Inwooneren begeeven; en haar Uitvaart en Boel

huis gehouden in 1634. zie Boxhorn , enz.

JAN de
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Bouden was/ Herning sone /

De hem pijnde te houden tgone

735 Metten knapen/ de met hem waren/

Jegen de verdrevene scaren.

Si quamen nachts/ bider mane/

Juden lande/ en ſtreden ane

Chups/ der Bouden inne was.

740 Den Grave quam de mare daş

Ce Sirixe inde poort.

Alſe hi dit hevet ghehoort/

Sende hi tallen pozten vut

Brieve/ en onboot saluut/

745 En bat manne en vrienden

Dat si teser noet hen diende ;'

Hi souds hem dankten al fijn leven.

Die lieden wouden niet begheven/

En quamen algemene

750 Cot hem/ ghewapent/ groot eû clene.

Ce

*.733 Bouden Lierning sone) zo ftaat , niet alleen inA,

maar ook in 23 en in C. dus kwaalijk in II , Kervinx. zie hier

achter by . 52. daarwe en van dien naam , en van deezen

perfoon , genoeg gezeid hebben.

*. 736 de verdrevene scaren) de Ballingen.

. 748 wouden) dat is , wouden bem. de Andd . woudent.

kwaalijk. maar zeer goed waare , woudens , volgends denſtijl

van Melis.

*. 751 liaets) zo wordt dees naam doorgaands gefchree .

ven in A. of Caets , als . 813. in de Andd. Cats.

*. 755 ſtreer) in ftreech. in en 11 street. Van de

gemeene verwarringe vanftreec en Street , fpraken wyjmeer

maalen. Zie II. 510. enz.

. 757 dat heerscap van Hemerswale ) Alk. verklaart

dit, de Heer van Romerwale : zonder acht te geeven , eerfte.

lijk , dat onze Dichter voortgaat in ' t Meerv. "t Heerfcap ga

der
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Ce Baets voer de Grave boe.

En fine vianden setten toe

In den lande daer si waren/

En deelden hem in tween scaren :

755 Die ene streec oest/ dander west/

Om tfolc bus te dwinghen best.

En dat Heerſcap van Kemerswale

Gaderden ten selben male

Alse tontsettene Boudine;

760 Of wilder am doghen pine.

Doe quam hem boetscap sciere.

Bi Gode! de viande comen hiere/

Edele heren/ siet voer u nu.

Graven viande comen tot u.

765 Willecome ! spraken si te hant;

Hier es sa menich coene ſeriant.

Teghen hem sulle wi gaen/

En bromelike weberstaen/

en vervolgends . 11255.

Par

derden: ten anderen , dat Melis noit Heer/cap gezeid heeft

voor Heer , wel voor Heeren. Boven . 535. zeide hy en

kel, theerfcap, fpreekende van de Ballingen. IV. 609 lazen

we theerfcap van Hollant ; het welk daar genoeg opgehelderd

wordt door het tegengeftelde , de Heeren van Zeelant . 604.

Zo ook hier: dat beerfcap van Remerswale , zijn , in ' t ge

meen, de Edelen van die Stad en Heerlijkheid; die aldaar,

onder den naam van Ambachtsheeren , gezaamelijkHeerſchap

hadden ; alswe gezien hebben by . 52. Met ons Heerfchap

komt overeen het Fr. Baronnie. Rom. de la Rofe . 11005,

Le dieu d'Amours , fans terme mettre

De lieu, ne de temps , ne de lettre,

Toutefa Baronnye mande.

Quant il eutfa rayſon finie ,

Confeillafoyfa Baronie.

*.763 siet boer u nu) 't laatfte woord , nu , is in de

Andd. vergeeten ; en dus rijmt daar , kwaalijk , u op u.

III. DEEL D *. 772

JAN de

Twee

de.
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Dat hem rouwen sal de baert.

770 Doe ghinghen ſi al ongheſpaert/

En wapenden hem ten zelven male/

En strekten van Kemerswale

Hechte voert te Vernouds ee.

Dandre quamen bi Duvene/

775 En ſcaerden hem selven voren

Up den dijc/ als wi horen ;

En haer vrient an hem vaſte.

Van Poertvliet de goede gaſte

Waren binnen dikte ghescaert /

780 De mede waren ande vaert ;

En buten dike an dander ſide

De vander Collen : dies si ülide

Seder waren / alst wel sceen.

Dan hem allen waſſer gheen/

785 Hine woude ſterven/ eer hi vlo.

Dus wozden si te rade doe/

Dat ſi ghinghen op de Lode/

Daer so wouden ſi ſceiden node/

En daer nemen davonture/

•

790 De

4. 772 van Hemerswale) voor van , ſtaat in A voor. wy

volgen de Andd.

*. 773 Vernouds er) zie boven by III . 5. p. 148. en voeg

daarby , dat hier in 25 geleezen wordt , Nouds ee , zonder Ver.

v. 774 Duvene) zo in A. In U Duven ee. InB Dunen

ee. Tegenwoordig is dit alles water.

*. 781 an dander ſide) dit heb ik ontleend uit de Andd.

in lees ik, ande fide.

. 782 vander (Collen) zo hebben beide mijn, MSS. in

vindimen vander Tolen. Die den naam van Tolen ofTholen

afleiden van Tol , konnen het voortaan uit deeze plaatſe be

veftigen. Voor 't volgende , dies fi blide Seder waren , leeft

men.

.
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790 De Hem God gave. Op die ure/

Quam dandre toe ghegaen.

Daer vielen si te zamen zaen /

En vochten der wel scerpelikten.

Dene pertie moste wiken.

795 Graven pertie had zulc gheval/

Dat si dandre verwonnen al/

En sloegher ende vingher vele

Aldaer ter Lode inden nytspele.

Den Grave quam hier of niemare/

800 Dat aldaer ghevochten ware/

En ſine vriende behjilden tfelt :

Dandre verdreven met ghewelt.

Des de Grave dancte Gode ;

En dankes oec den zelven bode/

805 Die de boetſcap hadde ghebrocht.

Doe wert de Grave also bedocht/

Dat hi def ander daghes woude

Daer varen. Also houde

Pensde Bouden/ mocht hi ontgaen.

810 Want men dede hem verſtaen/

;

Dat

men , ganfch onverftaanlijk , in de Andd. waren bliden Daer

waren.

. 787 op de Lade) waarvan Lodike , ofLoodijk , zeker

lijk zynen naam zal geleend hebben, al mede verdronken.

Maar vanwaar deeze overeenkomft tuffchen en I , daar

niet alleen inB, maar ookinC,geleezenwordt , tot opdieLode?

v. 791 Quam dandre) verſtaa partie y. 794 en 795 uitge

drukt. oflees met B en 1 Quamen dandre ; ofmet E, dan

dren. en dit is hier wel zo natuurlijk.

1

*. 809 mocht hi ontgaen) dat is volgends Alk. van 't

Beleg ontflagen zijn. Hy zag , denk ik , op . 759. Eenvou

dig is 't, boe by mogt ontkomen. Bouden, verfchrikt op het

vafche gerucht van de nederlaag zijns Broeders , fchatte het

D 2 Huis

JAN de

Twee

de.
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Dat ſijn Broeder hadde verloren ;

En ontſach hem mere toren ;

En quam te Caets. Doe hi vernam

Dat was verwonnen/ wozt hi gram/

815 Dat hi danen was ontfaren.

Dit was in ons Heren iaren/

Al te voren bescreven es/

Op den iaersdach / fijt gheweg

De ander daechs al daer naer

820 Voer de Grave/ weet ic vozwaer/

Met sinen luden te Heimerswale;

En ſaude ten ſelven male

Sine viande sien onder dogen;

En woude niet ghedogen/

325 Dat sine viande bleven int lant.

Hi boer daer/ ende alte hant

Quam Hem daer de boetſcap/

Dat ſi hadden għerumet tſcap.

Met rouwen en met groten scanden

830 Waren si ghevaren uten lande.

Des de Grave wag wel blide;

En alle de van ſijnre ſide

Danctens Gade onsen Here.

Entie Grave pijnde hem sere

835 Ce

Huis verlooren. kon hy dat niet behouden , hy zocht ten min

ftenzich zelvente redden. 'tLuidt niet wel voor een ' Krijgsman

cen Plaats te verlaaten om van 't Beleg ontflagen te zijn.

*. 811 ſijn Broeder) de Hollander van Remerswale.

y. 818 op den iacrsdach) den eerſten January 1301.

y. 828 ghrrumet tscap) zo ſtaat in de Andd. in A al

leen fcap , daar de t verímolten is in de voorgaande t. Seb.

verklaarde ' t; de baen geruimt , Waren gaenfehaven. deeze

ruime betekenis is kennelijk uit den faamenhang. Alk.aldus : 't

Sap , 't ruime fap , ' t vaarwater. doch dat is verkeerd. Zy

ruim
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835 Ce danktene groetlike sinen lieben/

De hem holpen ende rieden.

Mat mach ic hier of segghen mee?

Men voerde de ghebanghen tSirixe/

Daer si laghen ene ſtonde.

840 Doe men dat toe bringhen conde/

Doerdemense/ wit voz waer /

In Henegouwen aldaer naer/

Doer Vlaendren / als ic hebbe verstaen.

Want het was alſo vergaen/

845 Dat her Gye van Plaendren lant

Was ghegaen in Coning hant

Ghevanghen/ alſet wel sceen.

Hen was man doe en gheen

In al Vlaendren/ diet hem weerde.

850 Dus wast dat hem niement deerde.

De Grave hadde sijn lant beſet/

En hopede te rusten bet/

Dan hi daer te voren dede/

Hi en alle de sine mede

855 Daren te rusten meer dan te voren.

Doet somer was/ moghedi horen/

Beval hi sinen Broeder tlant/

En voer in Henegouwen te hant.

Wil

ruimden 't Land, en begaven zich op 't ruime Sap of Vaar

water.

829 et rouwen) dit en 't volgende vaars worden in

de Andd, aldus verplaatft, en geleezen:

En waren gbevaren uten lande

Met rouwe en met grooterfcande.

. 833 Dancteng Gode) inA, Danctens groetlike : 'twelk

hier zeer kwaalijk ingefloopen is uit . 835. Te dankene groet

like. doch daar staat in de Andd. goetlike.

. 841 wit) dat is , weet ; gelijk in B en U.

D3 . 864

JAN de

Twee

de.
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Willem/fiju Sone/ bleef metten Ome/

860 De ſijus nam goeden gome.

In Middelbozch was her Gye

Van Henegouwen/ ghelovet mie/

Doe men seide al openbare/

Dattie Biscop Willem ware

865 Comer met eien groten here/

ود

En waende winnen ſonder were

De lande van Xemſtelle en van Woerden/

}

De

*. 864 Bisscap Willem) hier begint het laatſte Bedrijf van

het Treurfpel van dien onruftigen Kerkvoogd.

99

*. 868 De heren Gyen toebehoerden) naamelijk de Lan

den van Aemftel en Woerden. Want, gelijk ook Beka ge

tuigt p. 102. zoras Jan II Graafvan Holland geworden was ,

gaf hy die twee Heerlijkheden aan zynen Broeder , HeerGuy.

Waarop Buchelius aantekende : Nec tamen de Suo, nam erant

absque controverfia Ecclefie Traject : ,, Niet uit het Zyne ,

want zy behoorden , buiten bedenkinge , aan de Kerke van

Utrecht". Een Leenman des Biffchops' , zegt hy , mis

daan hebbende tegen den Graaf van Holland , geeft den Graaf

geen recht om een Goed des Biffchops naar zich te neemen ,

het welk, vervallen zijnde , altijd moet wederkeeren tot den

Leenheer , Dominum directum. Dit is zo maar komt hier

niet te pas , omdat de Biffchop de Dominus directus niet war.

Buchelius voegt ' er by , dat het van ouds de gewoonte der

Magtigen was, meer met wapenen dan met wetten te pleiten ;

en dat BRIEVEN te zwak waaren tegen zwaarden. En ook

dit is de waarheid. Maar een eenvoudig Hiftorieſchryver ,

die zaaken fchrijft , welken gebeurd zijn in den zelfden tijd

en in ' t zelfde land , waarin hy fchreef; en bevestigd wordt

door een' anderen , die maar een halve Eeuw jonger was ;

verdient niet zo lichtvaardig verworpen te worden , onder

voorwendfel van Brieven , die hier zelfs niet genoemd noch

aangeweezen worden. Ik begeer hier geen andere Wapenen ,

dan Brieven ; en heb ' er maar éénen noodig. Dees is nu te

vinden in het Charterb. p. 587. en behelft een Verdrag, den

29 September 1297 geflooten tuifchen GraafJan I en deezen

zelf
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De heren Gyen toe behoerden;

En Hollant waende Hi doz varen/

870 En verherent met ſinen ſcaren.

Want hi vozwaer hadde vernomen/

Dattie Grave niet mochte comen

Anden lande ter selver stonden ;

En dat her Gye oer niet en conde

875 Vut Zeelant comen alſo ſciere.

Hi voer toe/ al ſonder viere/

Den

zelfden Biffchop Willem : waarby zy overeenkwamen , dat

de Graaf van Holland zoude behouden en hebben , gebeelike

ende al , het Goed , zo van Aemftel als van Woerden. Daar

enboven, dat de Graafdie Goederen zoude geeven aan wien

hy wilde , mids dat die perfoon den Biffchop voldeede in al

les , waartoe de voorige Heeren van Aemftel en Woerden

verpligt waaren geweeft. Uit welk laatſte blijkt , dat de Bis

fchop bleef die hy te vooren geweeft was. En dat Jan II

deeze Heerlijkheden vermogt te geeven aan wien hy wilde ,

en dus aan zynen Broeder zo wel als aan eenen anderen.

Maar blijkt hieruit niet minder de trouwloosheid van Biffchop

Willem , die, mogelijk , alleen om 't bezit der Landen van

Aemſtel en Woerden , aanſtonds berouw hadt van den Vre

de met Graaf Jan , door bemiddeling van Heer Wolfaard ,

geflooten. zie B. V. v. 98.

. 876 sonder biere) Seb. en Alk, verklaaren het , fonder

ruften. Het is, zonder rufte. Jan van Heelu p. 208 .

Dien biet bi doen met fire banieren

Dapperlike , fonder vieren ,

Dore die Brabantre dringen.

en dat is , zonder ruften. Maar viere is vierte , of rufte.

Maerlant Evang. c. 64. f 126 a.

Die Pharifeen begreepfe fciere

Ende feiden , dat fi braken die viere .

en f. 128 d.

Alfe die Fueden Ibefummefcouden ,

Dat bi niet ne wilde bouden

Van den Saterdagbe die viere.

D 4
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Twee

de.
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Den enen bach / den anderen na:

En bernde/ als ic versta/

Graven vriende omtrent de Stat.

880 Dat bebe hi om dat/

Dat hise an hem dwinghen woude.

Men breiſchet in Hollant. Alſo houde

Voer de meente vut elker stede/

Posters ende lantvolt mede/

885 Beide ebel en ghemene diede.

Daer mochte men ghewillige liede

Coe sien gaen met herten groot/

Alſe de nier gaven om de dooi,

De blode waren en verſaghet/

890 Si vloen/ of menſe hadde gheiaget/

Eer si pement ſaghen comen.

Daer mochte men doe den vromen

Sien beiaghen prijs ende ere.

Want si weerden hem so sere/

895 Daer mense ane street met nide ;

En fine hadden an hare side

Niet enen man teghen zeſſe/

Dat was ene ſware leſſe/

Des ir herde sekter ben.

900 De Bisscop hi quam op hem/

Cors ente voet/ met menighen man/

Buiten het Rijm fchreefhy vierte. IX. 43. f. 102 c.

up enen Saterdach ,

Daer der Fueden vierte up lach,

en IV. 6. f. 31 d.

Enen man, die bout daer las ,

Dat iegen die vierte was.

Ghe

v. 877 Den enen dach/ den anderen na) zo ſtaat in Al

len , zonder eenig verfchil. Wy zeggen nu , den eenen dag

voor , den anderen na, of korter dag aan dag. met één

woord, dagelijks.

*. 879
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Ghelijc of ſi but enen dan

Waren comen onverſien/

En reden hem ane doe mettien/

905 En beringhedenſe an biden siden.

Doe mosten fi vreselikte striden.

Als de Hollanders dat verſten/

Dat si niet en mogen ontflien/

Al Hadden ſi der vlucht begeert

910 (Het es an elke side gheweert)

Masten si hem weren doez de noot/

Of fi mosten bliven doot.

Doe ghinghen si hem weren strange /

En vochten also langhe/

915 Beide met staven en met ſwerden/

Daer hem de Hollanders mede werden/

Dat si verloren van haren lieden

Een deel/ eer dat si verscieden.

Wie fq quam onder de stave/

920 De moster emmer vallen ave.

Si weerden hem/ het moſte weſen.

Doe ghevielt also in desen/

Dattie Biſſcop wert gheraket

Ant hoeft/ eñ sa mesmaktet/

925 Dat hi vallen moeste op deerde/

Wast lief/ waft leet/ van ſinen peerde/

En

*. 879 omtrent de Stat) rondom Utrecht.

*. 887 Coe sien gaen) de Andd. Doe fien. zo goed niet.

*. 902 vut enen ban) zie de Aantek. III. 930.

*. 915 met staben) zie hier achter.

D 5

*. 910 het es an elke side gheweert) ik heb dit vaars ,

als een tuffchenrede , diemen in 't leezen kan overflaan , tus

fchen twee haaken gezet. Ja wy konden het geheel miffen.

zie . 995.

*. 932

JAN de

Twee

dc.
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En bleef daer boot in cozter ure.

Dus ghevel sine avonture.

Doe hadden dander ſlives vrucht/

930 En pengden om de vlucht/

Beide torg en te voete.

Haer hadde lettel yement moete/

Dat hi def anders beiden woude.

De Hollanders gingheu alſo haude

935 Rechte voert tote in de Stat.

Dat deden ſi omme dat/

Dat ſi vaſten/ eñ wouden eten/

En

. 932 Haer hadde lettel yement morte) voor Haer, dac

is baerre , haarer, vind ik in de Andd. Dat. kwaalijk. Moe

te is tijd , gelegenheid. De een hadt geen tijd om den ander

te wachten. In de zelfde betekenis komt het voor by Maer

lant, Evang. c. 156. f. 144 c.

Soefeide: Meefter ! ende tart vort ,

En wilde taftenfine voete;

Maer bine gaefs baer gene moete.

Zie Joh. XX. 16 , 17. In myne Proeve p. 3. heb ik een

plaats aangehaald uit den Byenkorfvan Aldegonde B. I. c. 1. daar

hy 't woord eveneens gebruikt. doch wees gewaarſchouwd ,

dat het in myne aanhaalinge verkeerd is in moeite. Kiliaan :

MOETE , moette , wyle : otium , tempus vacuum : vacatio.

MET GOEDE MOETE : otiofe , cunctanter , tra&tim , commo

de. En deeze is de verklaaring van de volgende , veel oude

re, voorbeelden. Maerl. Ev. c. 28. f. 119 b.

Doe fi leden met drogen voeten

Die Fordane met goeder moeten.

en in de Hift. van Tobias , X. 9. £. 84 d.

Dingel fprac mit goeder moete :

Ondoe den vifcb.

Walewein f. 15 b.

En daden af met goeder moete

Sine fcoen , en doughen fine voete

Met warmen borne.

. 945 sente Weertijng dach In den zomer) 4 July 1301.

En dus ftorf Biffchop Willem , gelijk hy, Biffchop zijnde ,

geleefd
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En een deel haers leets vergheten.

De Borghers deden hem vele eren,

940 Dit gheviel int iaer ons Heren

M ccc en ene mede/

Buten Utrecht/ teenre stede/

Die men heet de Hoghe woert/

Dattie Biſſcop dug was ghevoert;

945 En wag op sente Meertijng dach

Inden zomer als hi ghelach.

Hadde hi de Stat te vriende ghehouden

De hi verwracht bi ſiere ſcouden/

JAN de

Twee

de.

En

geleefd hadt. Ik kan my niet genoeg verwonderen over Bu

chelius, die , op Beka p. 105 , de Henegouwers ; op Heda

p. 229, de Hollanders , fchuldig verklaart aan de dood van

deezen Biffchop , enz. De befchuldiging, tot laſte der Hene

gouwers , is ten eenen maale beuzelachtig. Die der Hollan

ders zou gegrond zijn , indien het waar was dat die geen ,

die onvoorziens door zynen vyand overvallen wordt , en den

zelven ter nederflaat , daardoor een bloedfchuld op zich laadt.

Heda zelf verhaalt, dat de Biffchop , een en andermaal door

zyne vyanden , de Hollanders , heen geflagen hebbende , en

roekeloos genoeg zijnde om het voor de derde reize te waa

gen, aldus getoefd werdt : dat is te zeggen , dat hem een Hol

landfche Boer, met zynen Staf, zo onzacht Goedendag zei

de , dat hem de luft tot antwoorden verging. Vreemd zou

zijn, dat een Biffchop , die zich herfchept in een' Soldaat ,

ook dan , niet als Soldaat gehandeld , maar als Biffchop ge

eerd , zou moeten worden ; en dat zulke heilige Vaders zou

den mogen vechten en flaan , en zelfs niet geflagen worden.

Daniel , Hift. de Fr. T. II. p. 712. verhaalt , dat Philips van

Dreux , Biffchop van Beauvais , in den flag van Bouvines

1214 , vocht met een Knods , zonder Degen of Schicht te ge

bruiken ; om reden , dat hy , als Biffchop , geen bloed mogt

vergieten. 't Is fijn uitgedacht. Maar hieruit zou in bedenking

konnen genomen worden , of, eenen vechtenden Biffchop

dood te flaan , dus ook niet verfchoonlyker waare , dan hem

dood te ftecken.

✯. 948 bi ſiere scouden ) in Allen ftaat hier , bi fimen

Scout

1301.
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En tGraefſcap onghemoeyt ghelaten/

950 Hi havde,wel/ te fiere baten/

Sýjn lijf behouden/ eñ ſijn lanţ

Wel ghehadt tot since Hant.

Des en noeghede hem niet.

Daer om eist aldug ghesciet.

955 Ce Sirixe quam de niemare/

Dat aldaer ghevochten ware/

Entie Bisscap waer bleven doet.

Her Gye staphang onboet

Sinen Neve en ber poert

960 Van Middelborch/ wat hi ghehaert

Hever/ eñ es voert ghevaren/

Om de lande te verwaren/

En om in vreden te setten tlant.

Ac waen/ men noyt leſende vant/

965 En nieuwer oec_gheſcreven fiet/

Dat een arm ghemene diet

Sulke daet ne ghedede/

Als daer gheviel ter ſelver ſtede/

Sonder here eñ ſonder hovet.

970 Hoe mocht mens hebben ghelovet/

Eert ghesciede/ en ment sach ?

e seg u/ batiner of mach

Spreken over dusent iaer /

Dander trouwen al hier naer/

975 Dest togheden haren Here.

Bi Gode ! het es te priſeve mere/

7

Dat

fcouden. Ik heb het verbeterd uit II. 165. Aanſtonds
hier

onder , . 950 , ftaat weder in A tfinen baten : maar in de

Andd. te fire baten; ' t welk ik gevolgd heb. De Uitſchry

vers waaren hierin zich zelfs altijd ongelijk.

*. 963 En om in vreden te setten tlant ) dees regel is ,

om den voorgaanden , ganfch onnut ; en , zo ik geloove ,

niet van Melis , maar van den Maaker der 43 volgenden ,

964
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Dat een man boet fine trouwe

Sinen here of fijnre vrouwen/

Bi vrien wille / sijt sekter bes/

980 Daer hi selve niet en es/

Dan tsijnre ieghenwozdichede/

En oec bi ghebode mede.

Si liepen toe al onghebeden/

En begherden geeng breden/

985 En vochten bi haers ſelves ſinne

Om haers Heren gherechte mine/

De uten lande was herde verre.

Hier omme wozden ſi duß erre/

Dat ft liepen al te stride.

990 Dec mochte men sien ten ſelben tide

De blade vlien haerre veerde/

Bede te voet ende te peerde.

De scamele treckeden rechte voert.

Men heeft dicke wel ghehoert/

995 Een scamel man ſoude node vlien/

Daer ment horen mocht of sien.

Hi soude wanen over waer

Dat ment hem al openbaer

Mochte verwiten/ alſt alſo quame/

1000 Daer hi hebben mochte ſcame.

De onscamele en achteng niet ;

Wat men hoert of wat men ſiet/

Hine scamets hem niet/ des ſijt ghewes.

Crecke hem an/ dies ſcoudich es.

1005 Mal

964-1006. Welker eerfte gedeelte , 954-990 , ontleend

fchijnt uit de woorden van Melis , 882-888. het tweede,

991-1003 , uit Melis , . 889.899. Die de voorgaande

Sermoenen, met eenige aandacht , overwoogen en tegen den

ftijl van Melis vergeleeken heeft , zal , gelijk ik vertrouwe ,

over deeze 43 regels niet anders oordeelen , dan ik gedaan

heb,

*. 100$

JAN de

Twee

de.
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1005 Mallic lent hem selven wale.

Nu Heric weder ter eerster tale.

Du eist hier aldus vergaen.

Alit de Grave heeft verſtaen

In Henegouwen/ daer hi wag/

1010 Dancti onſen Here dag/

En penſede alſo houde

Dat hi in Hollant varen ſoude /

En setter an ſijn ghedochte /

En quamer in/ als hi eerst mochte.

1015 Als

v. 1005 Mallic kent hem selven wale ) dit zelfde vaars

komt voor X. 93. Ook leczenwe VIII. 95.

Mallic riet bier toe fijn beste.

Walewein f. 42 a.

Mallic proeve fine cracht.

Ferguut f. 1 a.

Mallic Spranc op fine been.

en f. 27 c.

Mallic fo fach al omtrent :

dat is rondom. Uit deeze voorbeelden , en onze woorden

Elkander en Malkander , is licht te zien dat Mallic niet an

ders betekent dan Elk. Vreemder luidt elker manlijc , Be

died. der Miffe f. 4 a.

Dat. dit elker manlijc feit.

Men vindt by de Ouden ook dikwils mallic anderen ; doch

altijd als twee woorden , en in de betekenis van, de een den

anderen. Zie hier even onder, v. 1031. Ferguut f. 14 c.

Mallic andren wel vergout

Sijn gelof

dat is elk den anderen: ofin ' t Meerv. Zy vergolden malkan

deren bun belofte. Ook manlijk anderen. Walewein f. 44 d.

Ic feggbe iu fonder minen waen ,

Dat Jiere manlijc andren binnen ,

Biden rade vander Minnen ,

Cuften en belfeden hondert waerf.

zo moetmen leezen , niet Cuften fi , gelijk ' er ftaat ; want fi

is reeds uitgedrukt in fiere , dat is zy ' er: zy daar binnen , te

weeten in de gevangenis , daar zy malkanderen kuften en om.
helsden: en f. 50 c.

Ne
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1015 Als hi comen was int lant/

Sette hi toe alte hant/

En sprac an ſine vriende/

En bar elkten/ dat hi hem diende/

Die vrient waer/ teser noet.

1020 Hi deder om bede groet/

Öm finen Broeder te kiesene recht

Ce weſen Biſſcop van Utrecht.

Het gheviel/ als hi begherde/

Patten lettel yement werde.

Ne waer den troeft , die fi gheven

Mallic andren in dit miskief.

dien zy malkander geeven. Boven VI. 689.

1025 Dug

Want fi fcoten menich quareel

Mallic op anderen in den ftride.

Hier zienwe 't onderfcheid tuffchen 't oude en 't nieuwe.

want voor mallic op anderen , zeggen wy op malkanderen.

Limborg B. VIII. f. 91 b.

Vreefelijc , of mallijc anders vader

Doet [gedood] badde , foe floughen fi.

dat is , de een des anders , elk des anders. Zelfs konnen wy

dit met ons malkanders niet uitdrukken , zonder andere ver

anderingen te maaken. Een aanmerkelyke plaats vind ik in

Walewein f. 46 b. waarin zich vertoont byna alles watwe van

Elk en Mallik , van Elkander en malkander , van 't Eenv. en

Meerv. konnen zeggen :

ELC clagede fere van hem beden ,

Dat fi aljo waren verfceden ,

En dat SI MALLINC ANDREN niet

Vertroeften mochten in dat verdriet.

ELC clagede ANDREN meer dan bemfelven.

Maar , eindelijk , wat woord is mallic ? Ikzal ' t kortelijk zeggen.

Het is een verkorte uitfpraak van manlic ofmanlijc; welklaat

fte wy inde bovenstaande voorbeelden reeds tweemaalen gezien

hebben ; en dat , ten opzigte van dit Werk, meest voorkomt

in B, gelijk manlic in II . en mallic in A. Man is menfch. en

manlijc of mangelijc , is elk der menschen , of elk mensch: even

als wý IV. 80 getoond hebben , dat baerlijc en baergelijc be

tekende elk baarer: Gy kunt daar nader bericht vinden.

་

*. 1026
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1025 Dng was her Ghye Biſſcap ghecoren :

En besit al sonder toren

Dat Biſſcopdoem/ weet men wale.

Wat holpe hier of langhe tale ?

Alg bese twee Broedere hadden beide

1030 De tie Lande in haer gheleide

Stont mallic andren doe in staden/

Bede met rade en met baden.

Dus mochten si te bet għeduren.

Welc van hem tween mocht ghebueren/

1035 Dat hi woude varen fiere ſtraten/

De mochte doe den anderen laten

Inden lande/ in ſijnre ſteden –

Diet al hilden in goeden vreden.

Dus ghevielt so/ dattie Grave

1040 Weder achter waert trac ave/

En voer te Henegouwen waert.

Jan/ fijn Sone/ bleef ande vaert

In Hollant/ en berechte dat.

UP

. 1026 besit) in A befet . in de Andd. befat. Melis ein

digde zijn Werk in 1395. en Guy heeft het Bisdom bezeten

tot 29 Mey 1317. En dus kon onze Dichter niet anders zeg

gen dan befit.

*. 1041 te Henegouwen waert) GraafJan II was veel lie

ver in Henegouwen , dan in Holland. Noit kon hy veiliger

derwaart reizen dan nu : hebbende zynen Broeder Guy , op

wien hy zich kon verlaaten , doen kiezen tot Biffchop van

Utrecht , en zijn Zoon' Jan , hartelyker dan hy zelf was , ge .

fteld tot zijn' Stadhouder in Holland : terwijl zijn tweede

Zoon Willem, jong maar vol vuurs , zyne plaats bekleedde

in Zeeland. Maar toen Willem Graafwas , deedt hy als zijn

Vader , volgends den Procurator an. 1323 , die toen leefde , en ,

volgends de vertaaling der Graaven van Seriverius p. 285. van

hem zeide : Dat by dan liever Holland , 't welk hem VRUCHT

BAARER is , wat meer bezoeke , en niet altijd naar Henegou

wen
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De Bisscop bleef inde Stat/

1045 E Willem bleef in Zeelant.

Darr na gheviel alte hant/

Dat Han wech vorr daer naer

In Henegouwen/ weet voz waer.

Nu hoert/ hoet hier na verginc.

1050 In den zamer quam de Coninc

Dan Vrancrifte in Dlaendrenlaut/

En het gine hem al in hant/

Bede lant ende steden :

En waren doe in groten vreden/

1055 Dat onlanghe moeste staen.

Doet also verre was vergaen/

Pattie Coninc voer te lande :/

Hoerde daer ene niwe scande/

Who als men hevet ghehoert/

1060 Dat te Brugghe inde poert

De ghemeente wort ōbonden/

En enen niwen Coninc vonden/

4

Ef

wen, dat SIERLYKER bloeiende is , omzie : Want , zode Zoo

NEN uitwyzen , Facob beeft zich meer gevoegd met LEA,

boewel de fchoonheid van RACHEL bem meer aanlokte.

*. 1058 ene niwe ſcande) Koning Philips van Vrankrijk ,

nu meeſter van Vlaandren , zullende zijn intrede doen te Brug

ge , zo beval de Regeering der Stad , op verbeurte van ' t lee

ven , dat niemand den Koning eenig verzoek zoude doen om

vermindering der nieuwe Schattingen. 't Volk , hierover te

onvrede , ftondt vervolgends by die intrede , als een deel ftom

me beelden, tot geen kleine verwondering des Konings . Maar

de trotfe houding en de pracht der Brugfche Vrouwen ging

vooral der Koninginne zulks ter harte , dat zy zich liet ont

vallen: Ik meende alleen Koningin te zijn , en zie ' er bier wek

zeshonderd. Zie Meyerus op ' t jaar 1301.

1 y. 1062 enen niwen Coninc) deezen befchrijft ons de zelf

de Meyerus op 't jaar 1302 aldus : De eerfte van allen , die

III. DEEL. E zich
Fi
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En sloeghen Coninx luden but/

En iaghetſe ſtille eñ overluut.

1065 De Kindre van Vlaendren quamen in/

En pengden om haer ghewin.

Des de ghemeente wag wel blide/

En ontfinghenſe ten ſelven tiden.

•

Pan

zich tegen de Tieranny der Franfchen verzetten dorft , was

Pieter de Koning , een man van burgerlyke afkomfte, met

één oog , zeſtig jaaren oud , een Lakenweever van zijn hand

werk, kort van geſtalte , en van weezen niet zeer bevallig;

maar groot en ftout van moed , kloek van raad en fnel van

daad: Talem excitavit Deus Davidem contra Goliam.

*. 1063 En sloeghen Coninx luden but) in de Andd.

is dit vaars aldus verlengd:

En floegben des Coninx lieden wter poert.

Ik twijffel niet , of het volgende vaars was daar vergeeten ;

gelijk dikwils. Dus hadt de Uitfchryver, die het wilde invul.

len, keur van Rijmwoorden. Ter invullinge vondt hy niets

gereeder, dan eene herhaaling van . 1059.

Als men wel bevet gbeboert.

en daarom verlengde hy wt . 1063. tot wter poert : enbedorf

dus tevens het vaars , ja ook de kracht der taale van Melis.

"

*. 1074 En kerden hem an hare voere) Seb. niet weeten

de wat hy hier van voere , of bare voere maaken moeft ,

ſchreef 'er nevens , misschien, berevaert of buere vaert. Alk.

om barefakenuit te voeren. Wyhebbenaan 'teenzo veel als aan

't ander. Dit oude woord, voere , wordt thans vervangen

door andere woorden of fpreekwyzen , naar de verfcheiden

heid der omſtandigheden , waarin het by de Ouden voorkomt ;

als door Zede Gewoonte ; Daaden, Werken , Bedryven;

Stukken die men uitvoert , of, met een woord, allerlei uitvoe

ringen. Wy verklaarden het boven VI. 794. doorgedoen. en

wy laaten die Aantek. zo , omdat die uitlegging daar natuur

lijkft is; en het woord in verfcheiden betekeniffen voorkomt.

zie ook onzen Dichter V. 2. en hieronder ✯ , 1086. Maar hier

ter plaatſe , ſchijnt het voegelijkft genomen te konnen worden

voor zede , gewoonte. Deeze verklaaring vindtge ook by Ki

liaan. Maar van meer gezags is hier het volgende voorbeeld

"

van
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Dan haren geeſten læet ic ſtaen.

1070 Daer om heb ich nier ane baen

Ce telne. Wat hem daer na ghevel/

Wat si daden/ weet men wel.

Dus mort Plaenbren al in roere/

En kerden hem an hare voere/

van Maerlant, Evang. c. 3. f. 114 a. b.

Ende Elyfabet die ontfinc.

Soe decte bare maenden vive ,

Na die voere vanſcamelen wive.

Zy bedekte zich vijfmaanden , naar de gewoonte van eerbaare

vrouwen. Maar meeft komt het voor in een' kwaaden zin,

Claes Willemsz B. I. c. 9.

Twaerfekerfcade dat fi bet voer

Si en badde loon na boirre voer.

loon naar werken. En B. IV. c. I.

Mer onrecht veel en groet onroer

Comt vander zwacker vrouwen voer.

1075 Bat

noch aldaar c. 2.

Want wrake boirt tot fulcker voer.

Walewein f. 31 a.

Als of ic ware van lichter voere.

een lichtekooi. En daarvan, mogelijk , eerft lichtvoerig; nu;

lichtvaardig. onze Dichter VI. 1284.

Altoes plagben fi fulker voeren.

en IV. 1473.

Gbinefult niet meer der voeren driven.

dat is , gy zult niet meer doen gelijk gy tot hier toe gedaan

hebt, Maerlant , Evang. c. 133. f. 139 b.

Judas vernam defe voere.

naamelijk , de booze overleggingen der Prieſteren en Schrift

geleerden. Limborg B. VII. f. 79 a.

En riep: weerdu , edel beren ,

Wifelen bem onfer voeren leren.

Dus floech bi der Heydine vele.

dat is , wy zullen hen leeren hoe wy gewoon zijn met onze

vyanden te leeven. zie verder onzen Dichter V. 376. VIIL

1214. en IX, 50.

E 2 *. 1081

•
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1075 Dat si over een droeghen/

En vele voir versloeghen

Ce Coztrike/ alsmen heeft ghehoert/

Hecht al vaste bider poort.

Daer bleef menich edel man;

1080 Van Henegouwen mijn heer Hau ...

Bleef daer doot ten selven tiden :

Dies de Grave wort onülide /

Alst recht was/ doe hi wiſte tgone;

Want het was fijn outſte Zone.

1085 CFlaemsche diet wort al in roeren.

Hen hoerde noit man sulke vorren.

Sme rusten noch en laghen.

Ciet verloog moſte men claghen.

>

Si

*. 1081 Bleef daar doot ) niet den 9 Juny , gelijk men

leeft by Mezeray , Abr. p. 796. maar den 11 July ; die by

den ongenoemden Klerk p. 191. heet S. Effrems dach : zie

aldaar de Aantek. van Mieris. Meyerus zegt, Idus Julii;

dat het een Woensdag was ; en dat de gedachtenis deezer over

winninge , lange Jaaren , te Brugge , plegtig gevierd is op den

11 July. Dat het een Woensdag geweett is , vind ik ook in

mijn Chron. de S. Denis f. 475 c. a un Mecredi , j jour du

mois de Juillet. daar j moet genomen worden voor un ,

en niet voor premier ; of men moet leezen , xi , want 1 July

in 1302 was Zondag , maar 11 July Woensdag. De zelve was

pok S. Benedictus dag. die Excellente Cron. van Vlaendren

f. 45 d. op S. Benedictus dach , den xi dacb in Hoymaent. But

kens Trop. de Brab. L. IV. p. 352. iour de la Translation de

S. Benoft , xi de Juillet. zie ook Wandalbertus Diac. in

Martyrol by D'Achery , Spicil. T. II. Te weeten men

wil , dat de overblijffels van 't Lighaam van S. Benedictus over

gebragt zijn , van Mont Caffin , naar ' t Kloofter van Fleury

in Vrankrijk, federt genoemd S. Benoit fur Loire. En men

heeft ' er in Vrankrijk , een Feeft van gemaakt , datmen vierde

op den 11 July. Waarom het vreemd is , dat zo voornaam

een Franfch Hiftoriefchryver , als G. Daniel , zulks kan fchy

nen niet geweeten te hebben. Want fpreekende , op 't jaar

9

1316 ,12
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Si sochter dicke wile Artoys.

1090 Daer si vonden ſome Francoys;

Dies fi zamwile scade ontsinghen.

So verre voeren dese dinghen/

Dattie van Vlaendren setten toe/

En voeren in Henegouwen doe

1095 Doer Leffines dien casteel/

En brakten dien al gheheel.

Die Grave/ die des hadde rouwe/

Was doe ter wilen in Henegouwen/

En screef an Willem/ ſinen Hone/

1100 En claghede sinen vreenden tgone /

Beibe met boden en met brieven/

En bat hem alle/ doer fine lieve/

1316 , p. 364 , van 't overlyden van Lodewijk X , verzinde

hy zich eerft in dien Sterfdag , 7 , voor 5 , Juny. Want in

mijn MS. Chron. wordt duidelijk gezeid , dat het was op den

Zaterdag na Pingfter. In 1316 is het Paafch geweeſt 11

April , gevolgelijk Pingfter 30 Mei , en Zaterdag daarna 5

Juny. Toen was Philips te Lion , daar hy de Kardinaalen

dwong om eenen Paus te verkiezen , welke bezigheid hem daar

noch wat ophieldt ; zodat hy , volgends Daniel , eerſt in 't

laatfte van Juny , of in ' t begin van July , en dus , zegt hy ,

drie weeken of een maand na de dood zijns Broeders , te Parijs

kwam. Maar de Continuator van Nangius , een schryver op

wien hy zich hier , en allerdikwilft , beroept , zegt , dat Phi

lips te Parijs gekomen is des Maandags na de Translatie van

S. Benedictus : en dus niet drie weeken of een maand , maar

vijf weeken en twee dagen na 5 Juny , die , in 1316 , een

Zaterdag geweeft was. Gevolgelijk 11 July of Benedictus

dag, Zondag ; en Maandag daarna 12 July.

•
j 1101 Beide met boden en met brieven) voor boden ,

geli k ook in C ftaat , leeftmen kwaalijk in 1 beden, W. von

Gravenberg f 89 c.

z

Den Vurften allen wart enpoten ,

Beide mit brieven en mit boden , enz.

E 3 Ň. 1106
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Of sine in eren wilden houden/

Dat ſi op Plaendren varen ſouden/

1105 Sonder merren/ met alre crachte/

Scaden bi daghe eñ bi nachte.

Honchere Willem ginc te rade/

Wat hi hier toe beſt dade.

Men riet hem doe al openbare/

1110 Dat hem geen dine beter en mare/

Dan hi gaderde al dat hi mochte/

En hi Plaendren besochte.

Hi bebe alsmen hem riet.

Die liebe wouben laten niet/

1115 Sine quamen tote hem alghemene/

Die van Zelant/ groot en clene;

En voer/ met enen ſconen Here/

Van Arnemuben over dat mere

Cote in Vlaendren/ met ſconen ſcaren,

1120 Als si binnen den Vloere waren/

Mochtemen ſien vele maſte,

Daer quamen doe de Zeusche gaſte

Jeghen stroem en ieghen wint.

Jonchere Willem/ dat ionghe kint/

1125 Doer

1106 Scaben) in de Uitg. Beide ; hoewel in Bede:•

gelijk ook in 25. En ftaat in 't een en 't ander fcaden . 1104.

in de plaatſe van ons varen. Waaruit blijkt , dat het woord

fcaden hier echt is , doch verplaatft. De verzinning ſchijnt in

't onze te weezen , omdat tuffchen varen enfcaden het kop

Felwoord en ontbreekt.

. 1120 binnen den Vloere) in Ben binder vloere, Niet

vloeren , gelijk in . In de Kaart van Zeeland voor de

Kronijk van Smallegange , zie ik een groote Bank, Zuidooft

waarts van Vliffingen , getekend de Vloer. Zie Gargon

Walch. Arkadia II. p . 122.

oerbe) zo ftaat in W. in de Andd. ten oerde.V. 1140 te

zie by VIII. 228.

9

. 1144
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1125 Doer al mede ter hoefſteden an,

Daer ontscepede menich man/

Daer si qualikte mochten ontflien,

De blobe bozstent cume zien /

Dattie coene wouden striden,

1130 Die Plaminghe quamen ten selven tiden

Regen hem met groten ghere/

En wozpen hem aldaer ter were

Heghen dat ſtoute Zeuſche diet.

Mer het en diede algader niet.

1135 M waren ſi ſtout in haren lande/

Over hem sa gine be scande.

Si verloren daer den ſtrijt.

Men gheboet ter zelver tÿjt/

Dat men de scepe voeren ſoude

1140 Weder te Boerde, eñ alſo houde

Dede men daer dat men ghehoot;

En al dat heer/ cleen eñ groot/

Strekken dooz tlant alte male.

Dat deebsi om dat/ weet ic wale/

1145 Dat fi felter wouden gaen

Ce scepe/ als te hebbe verſtaen.

I

Het

. 1144 beebit) dat is , deeden zy. Kwaalijk in deetfi:

Beter in 2 en 11 deedfi. en zo ook in A IX. 369 en 786.

Alk, mismaakte dit vaas aldus:

Dat deedfrom (dat weet ic wale)

Dat fifeker wouden gaen.

dat moeft noodzaakelijk buiten die haaken gebleeven zijn. Om

dat is daarom: gelijk om dit hierom , boven II. 849.

Om dit baddene Saladijn leet.

En dus is , om dat dat , niet anders dan , daarom dat. in 't

Latijn propterea quòd, Boven . 879.

Dat dede bi omme dat ,

Dat bife an bem dwingben woude :

en weder . 936.

Dat deden fi omme dat,

E 4
Dat
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1303.
--

*

Het gheviel als ſi achten ;

En quamen recht inder nachten

Weder tærnemuden binnen/

1150 Sere blide in haren siinnen.

Oit gheviel al over waer/

Als men screef ons Heren iaer

Tusent/ driehondert/ en twee/

&Tonredaghes/ mijn no mee/

1155 Voer Palme daghe in de goede tijt/

Als men ozloghe nach ſtrijt

Diet beginnen soude te rechte/

Diet liden mochten sonder vechten.

Willem de was herde blide/

1160 En alle de van fijnre ſide

Waren blide en seer verhoghet.

Ic seg u/ dat ghi merken moghet/

Dat eertsche bliscap mach niet duren;

Si verkeert te sa menighen uren.

1165 Taventure eg onghestade.

De leven wil bi minen rade /

Al

Dat fi vaften en wouden eten.

noch eens VI. 272.

Ic wane bijt dede omme dat,

Dat men Jelfteine wan.

Limborg B. IV. f. 44 b.

Die bi mi dede om dat,

Dat ic defe Ridders liet varen.

Bedied. der Miffe f. 1 a.

Dat doe ic al omme dat ,

Dat elc menfche des te bat

Hem felven wille daer toe keeren.

Strickerus in Epilogo :

Ditz tet der Chaifer umbe das ,

Das di untrewe defter bas

Mit in alfo gefchendet were.

Hine

32005 19

. 1153 Duſent drie hondert en twee) zie hier achter.

*. 1155
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Hine sal hem verheffen niet/

Al est dat hem ghelucke sciet .

Want tongheval hoert so nauwe.

1170 Hoer/ mensche/ en dit woert kaulve.

Al mogheſtu bat dan dijn għenoet /

Ontſagheſtu el nier dan de doet/

Du souts di daer omme ghematen/

En dinen evenkersten laten

1175 Onverduwet/ al beſtu boven.

Men sout priſen ende loven/

Daer ment vreiſchet in elken lande.

Hevestu ghedaen grote scande

Dinen viant/ verhef di niet.

1180 So mislijc es/ dat ghesciet/

En hoe de avonture keert.

Job de hevet ons gheleert/

En falt u segghen/ wildijt horen :

Als de mensch wert gheboren

1185 Day den wive/ levet hi onlanghe/

En doghet menighe droefheit stranghe.

. 1162 Jr seg u) in de Andd, leeftmen hier:

Om dat Godfo badde gbevogbet.

2014

*. 1155 in de goede tijt) wy hebben IV. 1151. uit zeker

Kloofterboek aangehaald eene plaats , waarin de dagen der

Vaften , van Vaftenavond tot Paaffchen , aangeduid worden ,

in defen beylighen tiden. En dat is juift het geen Melis hier

zegt, in de goede tijt . Want goed is beilig. Hiervan goede

week en goede Vrydag: en by onzen Dichter X. 204. op den

goeden Pinfterdach. Alk. was hier , naar gewoonte , ver

ftrooid van gedachten , verklaarende goede tijd door goede

week. Die vogt NA Palmzondag; doch Melis zeide , VOOR

Palmdagbe.

JAN de

Twee

dc.

*. 1171 dýn genoet) dat is , uws gelijk. Zie by VI. 916.

Maar volgends Alk. zou 't zijn , gy geniet.

ES . 1208

J
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Mg ene bloeme comt hi voert/

En eer mens iet weet en hoert/

Wort hi te niete/ ende te gaet,

1190 Dits des armes menſchen ſtaet ;

En hi vliet als ene ſcade/

En al ſijn dinc eg angheſtade/

En blivet niet in enen doene.

℗ man ! Hoe beſtu ſo coene/

1195 Die dit an dijn ſelven proeves ?

Dune peng om dat du behoeveg/

En lech de hoverde ander voet /

De bi nimmer goet en boet.

Al ghesciet di een gheval/

1200 De maecker of gheen ghescal,

De weg niet blide/ mer bancs Gobe/

En ſtant altoes tſinen ghebode.

Hi mach bi helpen/ en niement el.

Op hem so mogheſtu leven wel,

1:05 Dan hem comen alle ſalten.

Wel hem/ beet beste can gheraften.

SONDER GODE NES GHEEN GOET,

NOCH BEST, NOCH BETER. DATS MIJN MOET.

*. 1208 bats mijn moet) dat is , myne innerlyke , myne

oprechte meening. Gravenberg f. 86 d.

Her prach: Min berre ber Wigaloys

Der wilingerne wefengut,

Ob ir nachfinem wille tut.

Diz eft fin rede , un ouchfin mut,

Zo fpreekt hy , en zo meent hy.

BREE
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*. 52 Valghede Hollandre van Hemerswale) het is we- B.VII.

derom alleen by Alk. datmen leeft , Volgbe de , als twee . 52.

woorden: doch dan moeft hy van de ook den gemaakt heb

ben, gelijk V. 1128.

en ontbieden

Den Hollandre met finen lieden.

uit alle omftandigheden blijkt , dat daar de Hollander , wiens

Broeder was Bouden , de zelfde is , die hier voorkomt onder

den naam van

Hollandre van Remerswale

De Marfcalc was van den bere.

dat is , volgends Alk. Opper Veldbeer van HOLLAND. En

op de eerftgemelde plaats tekende hy aan: Den Heere van

Naaldwijk, Marfcbalk van Holland, wiens Broeder was Bou

dewijn van Naaldwijk. Door deezen laatften verſtondt hy

zekerlijk dien Bouwen van Naaldwijk , die in de Holl. Kron.

Divif. XVIII. c. 20. gemeld wordt op 't jaar 1295. Maar

waarom noemt Alk. den Naam niet van dien Heer van Naald

wijk, Maarschalk van Holland en Broeder van Boudewijn?

En waar heeft hy gevonden , dat die Boudewijn zelf geen

Heer, maar een Broeder des Heeren van Naaldwijk; en in

zonderheid , dat 'er toen een Heer van Naaldwijk Maarschalk

van Holland geweeft is? Dit laatfte , denk ik , in de zelfde

Kronijk XXVI. 39. Want daar vind ik tweemaal ; Willem,

Heer van Naaldwjik , Maarſchalk van Holland : naamelijk

op de jaaren 1358 en 1392 , en daarom hier niet te pas ko

mende. Ik vrees dat deeze dwaaling van Alkemake , ook den

Schryver der Vaderl. Hift. van ' t rechte spoor gebragt heeft.

Dees zegt, B. X. p. 141. De Graaf ontboodt , bierop, eene

Vloot uit Holland , die , ONDER 'T GELEIDE van den Hee

re van Reimerswaale , enz. Meer heb ik niet noodig ; dan

alleen , dat de Leezer, aan 't einde van dat verhaal , verzon

den wordt tot onzen Dichter p. 178 , 179 (by Alk). Doch

P. 177
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B.VII. p. 177 behoorde daar niet vergeeten te zijn. Want p. 178

. 52.boemt niet Melis , maar Alkemade , den Hollander, Opper

Peltbeer van Holland. Maar p. 177 zegt , niet Alkemade,

maar Melis , dat de Graaf, te Zieriksee zijnde , volk t'zyner

hulpe ontboodt uit Holland ; hier v . 38-44. En , doe zy ge

komen waaren . 47. werdt hun , onder anderen , gelaft , dat

zy te volgen hadden Hollandre van Remerswale . 52. met

byvoeginge van reden; want hy was Maarfchalk van ' t beir

.53. Ik weet niet , hoe Melis duidelyker zou hebben kon

nen zeggen , dat de Hollanders , zo ras zy in Zeeland geko

men waaren, gefteld werden onder 't bevel van den Maarschalk

van ZEELAND: gelijk billik was. De naam van Hollander

was een bynaam zijn eigen naam was Willem . Ook was hy

eigelijk niet Heer van Reimerswale ; maar hy was een van die

geenen die , als Ambachtsheeren , gezaamelijk Heerſchap hadden

te Reimerswale ; volgends het hoofd eens Briefs van 2 Aug.

1292 (Charterb. p. 547) toen hy , als zoodaanig , mede ge

ftaan heeft over de Opdragt van 22 Gemeten lands , die Graaf

Florens gekocht hadt in 't Ambacht van Reimerswale. Wy

WILLEM DE HOLLANDRE , ende BOUDIN ZIJN

BROEDERE , Flore Claeys zone ende_Willem zijn broe

dere , Clays Kerninck , Gillis ' s Haeren Peeters zoone ende

Henrick Canfeken zijn broedere , die Heerfchap bebben te

Reymerswaele; ende wy Schepenen van Reymers .

.. wale , maken condt , enz. In oorconde van allen

"2

39

22

.99

.در

99

""

defen dinghen , zoe hebben wy voorghenoemde Ambochts

beeren van Reymerswaele , daer over waren deſe voorfz

Schepene , defe letteren befeghelt met onfen ghemeenen

,, zeghele van Reymerswaele." Des anderen daags gefchied

de cene gelyke opdragt van 42 Gemeten, mede ten behoeve

des Graafs , daar drie van de bovengemelde Ambachtsheeren

nu verfcheenen als verkoopers. In 't hoofd ftaat: ,, Wy Hu

ghe tsheren Claeyszone ende Claes Kernynick zijn zone ,

Splinter tsheren Pieter Blocxfe , Willem ende Kempe zyne

broeders , Flore tsheren Claeys zone , Inffreyt ende Wil

lem zyne broeders , ende Boudin Kernincks zone , de Heer

(Cfchap hebben , enz. Het flot even als boven. Dees laat

fte , Boudin Kernincks zone , is , meen ik , de zelfde Boudin

die boven den eerften Brief heet Broeder van Willem den Hol

lander; en dien onze Dichter , VII. 733. ook noemt Bouden

Kerninxfone. Melisverhaalt daar , dat Bouden het Huis ter Goes

22

be

""

""

99

رد
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bewaarde tegen de Ballingen , die het bynacht wilden aantaften.B.VII.

Hy krijgt hulpe , zo van den Graaf, als van dat Heerjcap van 52.

757. De vyanden worden op de vlugt ge

dreeven ; maar men bericht Bouden valfchelijk . 811.

Dat fijn Broeder badde verloren :

waarop hy het Huis verliet , Enz. Was dees Broeder een an

der geweeft , dan Hollander van Remerswale , gelijk Melis

hem reeds genoemd hadt ; ik denk dat hy hem hier nader

genoemd zou hebben.

•

*. 105 Dat sise deden radebraken) dit geval verdient onze v . 105 .

opmerking , te meer , omdat het by geene anderen , noch ou

den noch nieuwen , zo veel my bekend is , gedacht wordt,

dan alleen , zo ' t fchijnt , by den Procurator ; doch gebrekke

lijk. Hy zegt p. 550. dat ' er toen , ter Veere , veele Holland.

Tebe Edelen by nacht overvallen en verflagen zijn , en , daaron

der, zo wel die onfchuldig als die fchuldig waaren aande dood

van Wolfaard: maar van dat Rabraaken , 't welk de ziel is

van 't verhaal van Melis , geen woord. Die onderfcheiden

melding van fcbuldig of onfchuldig aan de Moordvan Wolfaard

geeft genoeg te kennen , dat ' er wat ergers gepleegd moet

zijn dan overvallen en verflaan , het welk onder oorloogende

Partyen gemeen is ; en dat zulks gefchied is met opzet, om

wraak te neemen over de dood van Wolfaard. Maar als Me

lis het uitdrukkelijk noemt rabraaken , geeft hy ons dat zelfde

opzet , al zegt hy het niet , duidelijk genoeg te verstaan . On

dertuffchen vinden wy , noch by den eenen noch byden ande

ren , wie van zo verfoeilijk een stuk de aanleggers en uitvoe

rers geweeft zijn. Meer lichts zal ons geeven de Zoenbrief,

waarby tevens de gedachtenis van de Moord van Heer Wolf

aard in Holland en van het Rabraaken van Hollandfche

Edelen inZeeland , voor altoos is uitgewifcht geworden. Want

daarin wordt buiten twijffel gedoeld op het zelfde geval , daar

onze Dichter hier al te fchielijk over heen loopt. Deeze we

derzijdfche Verzoening is eerft getroffen den 11 Mei 1309 ,

op hetZeggen van den gemelden Heer Guy toen Bisschop van

Utrecht , van Willem Graaf van Holland, en van Geraard

Borggraaf van Zeeland. Zie den Brief by A. Matthæus ,

Anal. T. I. p. 745. nu ook in het Tweede Deel van ' t Char

terboek p. 84. Aan de misdaad , te Delfgepleegd , waaren

veele Geflachten fchuldig. In den Brief worden genoemd,

Heer Philips Erfnaamen van DUVENVOIRDE, Heer Phi

)

K.
lips

?
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B.VII.lips van ZANTHORST, Heer Wouter van HARLEM , Heef

7.105. Simon van BENTHEM, Heer Philips VOERNESSE , Heer

Gbifekins Erfnaamen van AMMERS, Heer Vriefen Érfnaa

men VANDER MEYE, Diederiks Erfnaamen van ZANT

HORST , Florens en Wouters Erfnaamen van DUVEN

VOIRDE , Jan van ZASSENEM, Willem VANDER LANE,

en Gerard EVER ; voor zich en de hunnen , in zo verre

die zich mede aan deeze Uitspraake onderworpen hadden.

Deeze allen zouden de dood van Wolfaard boeten met eene

fomme van EEN DUIZEND pontfwarter tornoyſen , eenen

grooten tournoys gerekend voer feftien penninge. Aan den

anderen kant , die zich fchuldig gemaakt hadden aan die

misdaet en broke , die daer na gefciede ter Vere int jaer ons

Heren 1301 , in de weke voer Sinte Cruusdage , ingaenden

Meye , zouden zulks boeten met DRIE DUIZEND gelyke

ponden welke penningen de Graaf van Holland , naar zijn

goeddunken , zoude verdeelen onder der gheenre Maagen die

daar dood bleeven. Die deeze 3000 ponden moeften betaa

len, waaren , alleen met naamen genoemd , Heeren Wolfaards

Kinderen van Borſele : als Heer Wolfaard en Heer Florens ,

Ridders , en Vrank en Klaas Knaapen , nevens der zelver

Maagen, Vrienden en Helpers.

Maar hier rijft eene zwaarigheid , die het voorgeſtelde

eensklaps ſchijnt om verre te werpen ; Want het is eenvou

dig waar , dat het geene gefchied is ingaanden Meye 1301 ,

gelijk de Brief fpreekt , een ander geval moet zijn , dan 't

geen Melis ons verhaalt op het jaer 1300 of in een' van

beiden moet een misflag ingefloopen zijn. Dit is niet wel mo

gelijk ten opzigte van Melis , die dat rabraaken , tuſſchen zijn

verhaal van ' t gebeurde in 1299 , waarmede het voorgaande

Boek eindigde , en het voorgevallene in 1300 , hier te lee

zen van . I tot 818 , zulks ingevlochten heeft , dat het

ontwijffelbaar in 1300 moet gefchied zijn : behalve dat het

ook zeer waarfchynelijk gefchied is ter Veere ; en naauwlijks

kan gefchied zijn dan omtrent het begin van de maand Mei ,

of in ' t Voorjaar. Maar ten opzigte des Briefs is een mis

flag in ' t jaartal niet flechts mogelijk , maar elders dikwils

te vinden: en daarom wordenze altijd gezet op rekening der

Uitfchryvers. Ook wil ik my hier niet beroepen op het

voorrecht der Oudften , die doorgaands veiligst gevolgd wor

den , en in welk geval Melis het zou moeten winnen; want

"

zijn
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zijn ganfche Kronijk was geeindigd vier jaaren eer dees BriefB.VII.

van 1309 gefchreeven is. Doch dit alles onderftelt alleen , .105.

in den Brief, eenen misflag, die noch niet beweezen is. Ik

vertrouw, dat het volgende bewijs volkomen befliffende zal

bevonden worden. Overweeg dan , bid ik , dat de Keizer

die Holland aan het Rijk meende te hechten , en reeds tot

Nymeegen was afgekomen , aldaar , met GraafJan , dien ge

dwongen Vrede floot den 15 Aug. 1300 : Dat de Zeeufche

Helden , met hunne vloot van honderd fchepen , toen zy,

onverrichter zaake , weder naar huis wilden , den weg gefloo

ten vonden, en federt bekend zijn geweeft onder den naam

van Ballingen: Dat_zy , noch in dat zelfde jaar , tweemaal

gepoogd hebben in Zeeland te dringen ; eerft over Bergen op

Zoom , . 523 , daar zy verdreeven ; andermaal in Zuidbe

veland, daar zy geflagen werden , . 798 , naamelijk op den

1 Jan. 1301 , . 818. Waarna zy, voor goed , de vlucht

namen , en niet weder poft gevat hebben in Zeeland, dan in

't jaar 1303 , gelijk wy in het volgende Boek zien zullen.

Met één woord , lees onzen Dichter flechts van . 816 tot

858, daar hy fpringt van 1 January tot in den Zomer 1301

(welk jaar genoemd wordt . 941) en 't zal zonneklaar bly

ken , dat die van Borfele , in Mei 1301 , noch ter Veere,

noch elders in Zeeland geweeft zijn ; en daar , gevolgelijk ,

niet hebben konnen verrichten 't geen, na verloop van ver

fcheiden jaaren , verzoend moeft worden. Melis is , in 't

geen hy zeker wift , meer dan eens , zeer naauwkeurig in 't

bepaalen der Dagen. Omtrent de Faaren is hy minder naauw

keurig.

*. 473 dat heer van Zeelant) wat was dit voor een heir*.473.

van Zeeland? Volgends de Vaderl. Hift. B. X. p. 147 , 148.

zou het geweeft zijn dat heir , ' t welk zich verbeeld hadt den

Keizer tot geleide naar Holland te zullen dienen; maar nu

met ſchande te rug kwam. Maar alsmen 't verhaal van Melis

naargaat , kan zulks niet weezen. Hy onderricht ons zeer

duidelijk , . 460-468 , dat de Zeelanders , die reeds tot be

nedenWerkendam afgezakt , doch niet verder durvende , we

der te rug gekeerd waaren tot voorby Woudrichem , vaaren

zouden naar Heusden , daar zy hunne Schepen laaten , en zich

te lande begeeven wilden. 't Is waar , de Bode , die dit den

Graaf berichtte , fpreekt van dat vaaren naar Heusden , als

van iets dat noch niet volvoerd was. En dus verre kon het

een
1
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B.VII.een ydel voorwendsel geweeft zijn. Maar Melis zelfbeant

*.473. woordt die tegenwerping zo kort , zo fraai , als mogelijk is ,

laatende daarop volgen :

Dus gbevielt , alfe bi fprac.

De Zeelanders zijn dan naar Heusden gevaaren , hebben 'er

hunne Schepen gelaaten , en ftapten aldaar aan land ; vanwaar

zy zich , aanstonds , en buiten gevaar, konden begeeven op

Brabantfchen bodem , en verder waar 't hun luftte . Die Zeeu

fche vloot is dan noit verftrooid geweeft , zijnde door haaren'

Vyand noit aangetast en zelve geen gevecht zoekende. Zy is

nergens door de Zeelanders verlaaten , dan te Heusden. Zy

heeft zich onmogelijk konnen vertoonen voor Schoonhoven .

Men kan de Zeeufche Heeren , die zich op die vloot bevon

den, na eenen zo hoog opgegeeven en zo kwaalijk uitgevoer

den togt , zich niet anders verbeelden dan als menfchen.

die , gelijkmen zegt , het hoofd laaten hangen ; en nú enkel

poogen zich te redden uit een tegenwoordig gevaar. Daartoe

koozen zy den veiligften weg ; en de Graaf lietze in vrede.

trekken.

"

Dat het beer van Zeeland, dat voor Schoonhoven kwam

met het welke Melis , . 472 , een nieuw verhaal begint , een

ander geweeft is dan dat geene , waarvan hy in ' t voorige ge

Iproken hadt , blijkt noch , ten overvloede , uit het woord

bierbinnen , dat is , inmiddels of ondertusschen , waardoor hy

die twee verhaalen in dier voegen te faamen hecht , datze be

fchouwd moeten worden als gelijktydig . Terwijl de Zeeuwen

met hunne Vloot naar Heusden weeken , en de Graaf zich

naar Dordrecht begaf, ter zelver tijd kwam ' er een heir van

Zeeland voor Schoonhoven. Dus is de Vraag weder als voo

ren. Wat was dit voor een beer van Zeeland ? Vanwaar

kwam het ? Kwam het te land of te water ? Wat heeft het uit

gevoerd? Waar is het gebleeven ? Sterk kan 't niet geweeſt

zijn. GraafJan achtte ' t niet waardig om ' er een' voet om te

verzetten. Alleenlijk zondt hy, . 493 , een deel Vriezen

naar Schoonhoven , tot onderſteuninge der Poorteren. Maar

deezen hadden zelfs dier onderſteuninge niet noodig : want

toen die kwam , hadden zy reeds Heer Niklaas op ' t Kafteek

bezet , en tevens de Zeelanders buiten de Stad gehouden ;

die ook , op de eerfte afwyzinge , naar elders vertrokken ,

zonder iets te onderneemen : . 484-488. Zy fchynen zelfs

niet anders gezocht te hebben dan Kats te fpreeken ; en die

zocht

I
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zocht van zijn' kant het zelfde : maar dit werdt hun door de B.VII.

Poorters belet : . 480-483. En dewijl de woorden ✯. 487..473.

varen bare verde , vergeleeken met ✯. 466 , 467 , over tlant

gangen bare ftraten , genoegfaam aanwyzen , dat deeze Zee

landers te water van Schoonhoven aftrokken , zo zijn zy ook .

zekerlijk te water voor Schoonhoven gekomen. Enhierom ge

loof ik , dat zy geweeft zijn eenige weinigen van de Vloot

(of van 't bere, volgends de taal van Melis) die , mogelijk

met een' Boot of twee , door de Hoofden , langs de Lek,

afgezonden waaren om Heer Niklaas te waarfchouwen , of

om hem af te haalen , dewijl hy te Schoonboven niets meer

kon uitrechten , en zy wel voorzien konden het geen ook

aanftonds gevolgd is. Wy zullen deezen zelfden Heer van

Kats noch eens deeze zelfde rol , te Schoonhoven , zien fpee

len : daarom willen wy hier niet te veel vooruit loopen. Ver

langt gy om hem nader te kennen , zo zie onze Breeder Aan

tek. op het volgende Boek . 1221.

*. 915 Beide met staben en met swerden) Staven zijn , .915.

in ' t gemeen , Stokken ; hier , eigelijk , Knodfen : als blijkt

uit het geene aanftonds volgt . 919.

Wie fo quam onder de ftave

De mofter emmer vallen ave.

zo leezenwe IX. 812.

Oec quamen mede ande vaert

Der Hollanders vele met baren ftaven ,

De bem grote fmete gaven.

en VIII. 1160.

Beide met pieken en met ftaven.

Ferguut f. 19 b. van een gevecht in een ſchip :

Beide met riemen en met ftaven.

Walewein f. 49 d.

Si namen piken eñ gbiſarmen

En glavien en ſtaven.

De twee laatſte voorbeelden dienen hier enkelijk tot beveſti

ging van 't gebruik van 't woord ftaven. maar die van on

zen Dichter ftrekken tot bewijs , dat ook de Hollanders , met

zulke ftaven gewapend , den ftoutſten vyand dorſten onder

de oogen zien. Daar mede wift het gemeen , zo hier als el

ders, beter om te gaan , dan met zwaarden of ander ſcherp

geweer. J. van Heelu p. 202. noemtze Kluppels ; en Prikél

len, prikkels :

IIL DEEL F Maer
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"

Maer ic fal nu vore vertellen ,

Hoe dat , met baren prikellen ,...

Toe quamen ende voort voeren

Vanden Berge die coene Gbeboeren,

Die , na die tale van Brabant ,

Dorplieden fijn te rechte gbenant.

Defe quamen alle wel ten ftride bereet ,

Na die gbewoente die daer fteet.

Diere badden een groot deel

Beide wambeys en beckeneel ,

En een deel baddender platen.

Maer diere fwaert met fcarpen waten

En wouden fi ben niet onderwinden:

3

Maer clupple baddens alle , tinden

Met grooten boefden gheprikelt.

Dit waaren dan Boeren , ofgeboeren , die toen in Brabant

Dorplieden genoemd werden. Sommigen der zelven dekten

hun hoofd met yzeren Bekkeneelen , hun lighaam met Wam

beys en Plaaten. Met Zwaarden ſcherp van fňede ofpunt , be

moeiden zy zich niet. Maar elk hadt eenen goeden Kluppel ,

aan het dikke einde wel voorzien van yzeren prikkels ; waar

mede zy alles overhoop worpen , wat hun ontmoette ; en de

laatſte hand leiden aan de overwinning , die dedappere Hertog

Jan I daar behaald heeft. Hier was yder Boer een Herkules ;

die ook nergens met een Zwaard , overal met een Knods , ver

beeld wordt. Deeze geprikkelde Kluppelen heeten in de Vert.

van Barth. Angl. XVII. 131. f. 331 c. Kufen , die vol na

gbelen fteken. Schaakſpel f. 63 a. doe defe vader doot was ,

quamen zijn zwagers en zijn dochteren mit groter blyfcaep tot

ten ferien, en boepten dat gbelt te vinden. Mar doe fi tfcrien

ontfloten , en vonden fi daer niet dan een grote Kuyfe , andat

een eynde beflagen mit groten yferen nagelen , en anden fteel

gefcreven aldus : Ic Fan Ganafa maeck dit teftament, datmen

mit defen Stock enen ygeliken doot flaen moet , die enen ande

ren alfo beforcht dat bi bemfelven verget. Ik heb dat zefde

verhaal , met andere woorden , eertijds geleezen in het Kaats

fpel p. 165. en vond daar , voor Kuyje en Stok, tweemaal

Codde. Mat. der Sonden f. 50 d. een groet boep

bafunen en mit bongben , mit zweerden en mit kuyſen , mit

glavien en mit bardaxen. Elders , Kudſe. M. v. Vaerne

wijck III, 51.

*

mit

Te
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Te Groeningben badde by ooc groote victorie ,

DaerbroerWillems van Reneffe cudfe zwaer wouch,

Die vjc vermoeyde Franfoyfen verflouch,

Men hietze ook Kolven. Du Cange : COLUM, ex Flandri

co Kolve , clava. Ik lees in Ferguut f. 2 d.

Alfe dit des Dorpers fone vernam,

Sinen ploecb liet bi, en quam

Ten knape wert , ſo bi feerft mochte ;

Sine grote colve dat bi brochte.

doch beter ter zaake W. von Gravenberg f. 71 c.

Eyne kolbe ber gevieng,

Die ym an den armen bieng ,

Die was von ftale barte groz :

In beyde bende ber fie floz ,

En reyt den iungen Ritter an.

en hiervan Kolfkerels , of in 't Latijn Colvekerli , van Kolf en

Kerel. zie du Cange , uit wien ik het volgende ontleen.

Lamb. Ardenf. in Hift. Comit. Guin, in diebus illis fuerunt

bomines quidam clavati , five clavigeri , quos vulgo Colveker.

los nominatos audivimus , in terra Gbisnenfium babitantes.

Chron. S. Bertini , van Rudolfgraaf van Guines : qui in terra

fua Servitutem induxit , que Colvekerlia vocatur , per quam

populares aftrinxit , ut arma nullus nifi clavas deferret , &

inde Colvekerli dicti funt , quafi Ruftici cum clava ; nam eo.

rum vulgare Colve clavam, & Kerli rufticum fonat. [Jac.

Vilt in Boët. B. II. Prof. 4. f. 61 , 62. dat by gheboren is ende

upgbegroyt van nedren luden en van nedren bloede , als buut

doorplieden of KEERELS. ] Wy zien hieruit , dat de naam

van Kolvekerels in het byzonder t'huis hoorde in ' t Graafschap

van Guines , in Picardyen , anders , in betekenis , niet ver.

fchilt van de Gheboeren van den Berge met hunne Prikellen

of Kluppels , by J. van Heelu. En deeze Kluppels , Kolven ,

enz. waaren niet anders dan ' t geen onze Dichter noemde

Staven: zonder daarom te beweeren dat die allen van een

en 't zelfde maakfel zouden geweeſt zijn . Maarhierin moeten

ze overeen zijn gekomen , datze van eene groote zwaarte ge

weeft zijn ; en de flagen met de zelven al veel doodelijk , als

Biffchop Willem ondervonden heeft. De Vlamingen , die 'er

ook zeer handig mede wiſten om te gaan , noemdenze . met

eenen bynaam, Goedendag ; om datze , onder het toeſlaan ,

F 2 hun
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B.VII.hunnen vyand goeden dag zeiden . Guill . de la Perene , byMar

.915. tene Thef. Anecd. T. III. col. 1464 B.

Monfieur Selveftre la les trouva ,

Ainfin com oyez les falua.

te weeten , hy floegze allen dood. zo plagten de onvervaar

den ook hunnen vyand Welkom te heeten. de zelfde , col .

1468 E.

Adont lievent un tres grant cri ,

Fa faux vilains n'arez merci ,

Tantouft qui la furent venus

Ils y furent tous BIEN VENUS

boven VII. 764.

sGraven vianden comen tot u.

WILLEKOME! spraken fi -

Wy hebben II. 658. reeds van die Vlaamſche Goedendags ,

in 't voorbygaan , gewaagd , maar zullenze hier wat nader be

fchouwen, omdat G. Daniel ' er Pieken van gemaakt heeft ,

in de beſchryvinge van den Slag van Kortrijk in ' t jaar 1302 ,

zeggende in zijn Hift. de Fr. T. III. p. 310. Les Flamans ar

mez de longs batons ferrez par le bout , ainfi que les Hiftoriens

les appellent , c'est à dire de PIQUES, qu'ils manioient avec

beaucoup d'adreffe & de force, perçoient ou affommoient tous

les Cavaliers qui fe trouvoient à leur portée. En in zijn Hiſt.

de la Milice Fr. L. VI. p. 315. onderftelt hy daarom , dat

de Vlamingen zich , reeds ten tyde van Philips den Schoonen ,

van Pieken bediend hebben. Les Flamands , zegt hy, fefer

voient de Piques des le tems de Philippe le Bel. Ce fut prin

cipalement avec cette arme qu'ils repoufferent les François à la

fanglante journée de Courtrai l'an 1302. Et c'eft cette arme

que Guill. Guiart decrit à cette occafionfous le nom Flamand

de GODENDA C. En daarop laat hy volgen verfcheiden

vaarzen uit de Franfche Rijmkronijk van Guiart , een tijdge

noot , en die , onder anderen , ook daarin befchreeven heeft

den Vlaamſchen Oorlog in Zeeland van ' t jaar 1304 , daar hy

ons mede zal te pas komen. Maar dewijl Daniel , even als

ik , niet meer van dat Werk geleezen heeft , dan wy ' er by

du Cange van vinden , zal ik die vaarzen , wat omftandi

ger, hier laten volgen uit du Cange , op 't woord GODEN

DAC; welk woord , noit in ' t Latijn overgenomen , wel

wat vreemd in een Gloffar. Lat. te pas komt ; doch dat

ik
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1

I

!

ik echter niet wilde of het ftondt daar. zo luidenze :

A grans Baftons pefans ferrez ,

A un lonc fer agu devant ,

Vont ceus de France recevant.

5

Tiex Bafton quil portent en guerre

Ont nom GODENDAC en la terre.

Godendac c'eft BONJOUR à dire

Qui en François le veut defcrire.

Cil Bafton font long & traitis ,

Pour ferir a deux mains faitis :

10 Et quant len en faut au defcendre,

Se cil qui fiert y veut entendre,

Et il en facbe bien ovrer,

Tantoft peut fon coup recouvrer,

Et ferir , fans s'aller mocquant ,

Is Du bout devant , en eftocquant

Son ennemi parmi le ventre.

Et li fers eft agus , qui entre

Legierement de plaine affiete

Par tous les lieu , ou len en giete.

20 S'armeures ne le detiennent.

Cil qui les grans Godendac tiennent ,

Qui l'ont à deus poins empoignez ,

Sont un poi des rencs esloignez;

24 De bien ferir ne font point lafches.

De wapenen , waarvan zich de Vlamingen in den Slag van

Kortrijk bedienden , worden in mijn MŠ Cronijk van S. De

nis f. 475 c. verfcheidelijk genoemd : Ceus de Bruges

& a Glaives & a Lances , & Efpees , & Bouteshaches , &

GOUDENDARS , feerrement & eſpeſſement ordonnez vindrent

ou champ apie. Maar uit Guiart . 23.

Sont un poi des rencs esloignez ,

blijkt dat de Goedendags afgezonderd waaren van de welge

fchaarde en dicht ineen geflooten benden ; want zy hadden

ruimte van doen om de armen te konnen roeren. De zelfde

Dichter:

Car les Lances d'eus esloignies,

Les GODENDAZ & les Coignies

Metent à mors es berbejages

Chevaliers , efcuiers & pages.

de ander wederom , ibid. d. mais aus Lances agues bien amou

F 3 rees ,

B.VII.

$.915.
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B.VII. rees , que len appelle Bouteshaches & GoUDENDARS, les

.915. Chevaliers des chevaux faifoient tresbucbier. daar hy drie

naamen , die hy eerft fcheen te onderfcheiden , op een zelf

de geweer toepaft. Indien , gelijk ik giffe , Boutesbaches het

zelfde is dat Guiart Coignies noemde , zo fchynen die drie

naamen drieerlei geweer te betekenen. Guiart fprak van ' c

geen hy gezien heeft. De anderen fchynen meer de naamen

te vermenigvuldigen , zonder de tuigen zelfs te onderfcheiden

of te kennen. Rob. Gaguinus de Geft. Franc. L. VII. f. 68

a. Erant in exercitu Brugenfium plebei fere omnes , Verc

bus partim , partim Clavis & præacutis Fuftibus inftructi;

fommigen met Speten , anderen met Knodfen en gepunte Stok

ken gewapend. Meyerus, weder , fpreekt alleen vanYzeren en

Looden Hamers , Malleis ferreis plumbeisque. Doch laat

ons de Goedendags zelfs wat nader befchouwen. De Hifto

riefchryvers , zegt Daniel , noemdenze Lange Stokken met

yzer aan 't einde. Ik beken , dit kan verstaan worden van

Pieken. Maar Guiart zeide . 1. 2. Groote ZWAARE Stok

ken met yzer , en van vooren met een lang ſcherp yzer. De

zwaarte is geen eigenſchap van Pieken : trouwen daaroin

verzweeg ook Daniel dat woord , en veranderde , daarenbo

ven , groot in lang. Deeze Goedendags gebruikten de Vlamin

gen met beide de handen , heffende de zelven eerſt omhoog

om dus met meer kracht toe te flaan : pour ferir a deus mains

. 9. Maar als de flag miſte , het welk Guiart ỳ. 10. leeven

dig uitdrukte .

9

Et quant l'on en faut au defcendre ,

zo kon iemand die ' er wel mede wift om te gaan , zich

ſpoedig herſtellen , door 't vervatten van het tuig (welk ver

vatten onze oude Dichters veeltijds noemden verdraagen en

verneemen. Ferguut :
}

Sinen fpiet beft bi verdreghen.

elders :

Hare fcacbte fi vernamen.

zie beide die plaatfen breeder aangehaald IX. 314. en de Fran

fche Dichter elders fcheen te bedoelen , zeggende ,

Godendaz que len, repaumoye)

en zynen vyand met de vooruitsteekende fcherpe punt op 't

lijf vallen , en doorftooten , enz. Zodat deeze Goedendags

tweederlei gebruik hadden ; eerft , om te flaan , voorts , om

te fteeken. Wie ziet niet dat een lange Piek , met twee han

den

1
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den op een' yzeren kop geflagen , aan spaanderen zou vliegen , B.VII.

zonder goed of kwaad te doen ? Dat flaan met twee han- .915.

den kanmen , zo niet zeer keurlijk , echter natuurlijk ge

noeg , vergelyken by de houding van eenen Slager , die

een' Os velt. Chron. MS de Betrand de Guefclin , by

Daniel uit du Cange:

Olivier de Cliçon par la bataille va ,

Et tenoit un Martel , qu'a fes deus mains porta,

Tout ainfi qu'un Boucher abatiſt & verja, &c.

en wat verder :

.

Bertrand de Glaiequin fu ou champplenier,

Ou il affaut Anglois à un Martel d'acier ,

Tout ainfy les abat comme fait le Bouchier.'

By Daniel de la Milice I. p. 315. vindtmen een plaat ,

waarin elf byzondere maakfels van zulke Tuigen , betrek

king hebbende tot deeze Aantekening , fierlijk verbeeld

worden ; als een dat hy noemt Maffue en dat is een

Knods , aan 't hoofd rondom bezet met prikkels of yzeren

punten; een Maillet , of Hamer, hebbende de gedaante van

onze houten hamers , doch het blok , zo 't ſchijnt , van yzer

of ftaal een Hache d'Armes du Connétable de Cliffon , daar

verbeeld als een Heirbijl , bekwaam om met eene hand ge

voerd te worden ; fchoonwe boven zagen dat O. de Cliffon

een Martel gebruikte met beide de handen : en voorts acht

anderen die hy Maſſes heet , en wy beter Staven dan Knod

fen konnen noemen. Onder deezen zietmen den Staf of

de Staaf van Bertrand Guefclin , en twee anderen die Da

niel zelf in de Wapenkamer te Chantilli gezien heeft. Maar

vooral zijn hier aanmerkelijk de twee , van Roeland en O

livier (die Helden der Romans) die noch in de Abdye

van Roncevaux vertoond worden, Deezen verfchilden wei

pig. Daniel beſchrijftze als beſtaande in een' Stok of ſteel ,

ter dikte van eens mans arm , en ter lengte van twee voe

ten en eenen halven ; hebbende aan het achterfte einde een'

ring daarmen een keten konde doorfteeken , om het tuig

niet te verliezen fchoon het uit den klem der vuift mogte

ontvallen ; en aan het voorfte einde eene driedubbele ke

ten, ruim eenen voet lang ( zo ik uit de afbeeldinge moet

oordeelen) aan welker' einde hong een yzeren kloot van

acht ponden. Inderdaad een vreeffelijk tuig , en bekwaam,

gelijk Daniel zegt , om den fterkſtgewapenden met eenen

F 4 flag
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B.VII.flag te vellen : ja , vervolgt hy, daar leeft geen menfch be.

.915.kwaam , of fterk genoeg, om zulk een geweer wel te ge

bruiken. Of hier mede niet wat Romanfch onderloope

en of die Maffes van Roeland en van Olivier wel meerder

zekerheid hebben dan zo veele andere Reliquien , laat ik

in 't midden. Dit is zeker , dat ook de grootſte Helden ,

en Koningen zelf, plagten te ſtryden met zulke Wapentui

gen , die alleen dienden om te flaan , en zynen vyand te

verdooven en buiten ſtaat van tegenweer te ftellen ( zie

onze Aantek. II. 658. p. 528.) en dat elk het zyne liet maaken

naar zyne zinlijkheid ; geevende het byzondere maakſel geen

verandering aan de natuur des tuigs ; en elk zodaanig eene

zwaarte aan het zyne , als hy beft oordeelde met de krach

ten zijns arms overeen te komen. Joinville , Chron. de S.

Loys Ch. 29. mais fe combattoit on main_a_main tout

meflé l'un parmi l'autre , a grands coups d'Efpees & de

Maffes. En zo spreekt die Schryver van den Koning

zelven wat verder : & tant donnoit de coups d'Efpee & de

Maffe , que les Turcs n'ofoient approcher de lui. Merk voor

't laatfte aan , dat Guiart de Vlaamfche Goedendags prijſt ,

als wel , en naar de kunft , gemaakt ; fais a grant eftui

de , zegt hy by du Cange : en boven . 8.

"

om een'"

Cil Bafton Jont long & traitis.

de zelfde woorden die Jan van Meun gebruikte

welgemaakten Neus te befchryven , Roman de la Rofe

*. 1194.

en . 2686.

Le Nez avoit long & tretis ,

Yeulx vers rians , Jourcilz faitis.

Les yeulx ryans , le Nez tretis

Qui n'est trop grant ne trop petis.

anders hadtmen , uit de eerfte plaats konnen opmaaken ,

dat een lange neus toen onder de fchoonheden geteld wier

de.

y. . 1153 Dusent drie hondert en twee ) dit is te ver

1153. ftaan van 1303. Want de Donderdag voor Palmdag , waar

van Melis hier fpreekt , was gevolgd na den Slag van Kort

rijk , voorgevallen den 11 July 1302 , kortelijk by onzen

Dichter gemeld , 1977 , omdat 's Graaven Oudíte Zoon

daar dood bleef. Is dan deeze leezing echt , zo telde Me

lis
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lis nu allerzekerft Paafcbjaaren. Want die Donderdag was ,B.VII.

in 1303 , 28 Maart; die , het jaar van 25 Maart gerekend , ✰.

ook behoord zou hebben tot het jaar 1303. Nochtans zei- 1153.

den wy B. I. . 1300. p. 316. onbepaaldelijk , Melis Sto

ke bemoeide zich niet met Paafcbjaaren. Heb ik daaraan

miszeid , zo beroep ik myop het voorrecht , dat allen

Schryveren toekomt ; dat , naamelijk , niemand aanspraake

lijk is om eene verzinning , om eenen misflag , dien hy,

vooral in hetzelfde Werk , zelfverbeterd heeft. Evenwel ben

ik zelf noch niet ten vollen overtuigd , ofmyne , dan ofdes

Dichters woorden , verbetering noodig hebben. Alsmen

hier, voor twee , leezen wil , dre , zal de zwaarigheid uit

den weg geruimd zijn. Vrefen voor Vriefen , vreenden en

vrenden voor vrienden , deen voor dien , de voor die , was

by Melis, volgends A, zeer gemeen : en het ontbreekt niet

aan voorbeelden van dre voor drie. Zo leezenwe in 't

voorgaande Boek . 366. DRE boden VIII , 180. en

IX. 318. bi dreen bi tween. IX 791 dander dre. en zo

meermaalen. Ja het zelfde jaar , dat hier heet

Dufent drie bondert en TWEE ,

wordt vervolgends genoemd , VIII. 469.

M DRE bondert en DRE.

"

-

Doch 't is jammer , dat ik my genoodzaakt gevonden heb ,

het laatſte dre daar te veranderen in drie om dat het

Rijmwoord is mie ; welk mie voor mi zelf ook niet van

't befte foort is , gelijk het ook , buiten het Rijm , niet ge

vonden wordt. Wat hier verder , voor en tegen , zou kon

nen ingebragt worden , laat ik aan den Leezer. Ik zal gee

ne moeite aanwenden , om eene verandering in den text ,

vooral die tegenfpraak onderhevig is , door te dryven , in

eene zaak die ik zelf in verſchil trek. En in allen geval

le , dat Melis , die op ' t jaar 1296 noch niet droomde van

Paafchjaaren , aanstonds , met het begin der Regeeringe

van den Graaf van Henegouwen , als Graaf van Holland ,

ook zynen Stijl veranderde , belet niet dat myne ganfche

Aantek. I. 1300. in haar geheel blijft. Zie het weinige dat

wy aldaar p. 322. aangetekend hebben wegens JAN II.

en gy zult ' er duidelijk zien , dat , en de Graaf zelf, en

de Steden , en byzondere perfoonen , in die eerſte veran

dering , zo onderling als met zich zelfs , telkens verſchil

den, Die maalftroom fleepte ook onzen Dichter mede. De

F 5
Graa
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B.VII.Graaven zijn in die verwarring gebleeven, tot dat . Hertog

Aelbrecht allereerft invoerde die onderfcheiding van, naar

153. den Stijl van onzen Hove : terwijl , in tegendeel , alle an

deren , aanſtonds na Melis , dien Stijl weder den zak ga

ven. Hadt Melis zijn Werk noch eenige jaaren laater ver

volgd , ik twijffel niet , of hy zou het zelfde gedaan heb

ben.

PopuLAREN

ONE

" UNG

"

RIJ M
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RIJ M KRONIJK

VAN

MELIS STOKE.

ACHTSTE BOEK.

Aht albus was comen/

Honcheer Willam hevet ghenomen

Haet/ wat hi best dade

Met sinen lieben. Men wort te rabe ]

5 Dat hi hem ozlof ſaube gheven/

En danken al fijn leven.

Hi dede al dat men hem riet.

Hi gaf hem ozlof/ en hiet

Dat ſi ſouden ſijn għewerre/

10 Waert bat quame alſo verre/

JAN de

Twee

de.

Dat

*. 9 souden sijn ghewerre) dat is , volgends Alk. baar tot

tegenweer fouden gereed bouden : dat ik niet verwerp. Men

kan het, uit den faamenhang, verfcheidelijk uitleggen. Maar

welke de eigelyke betekenis van gewerre zy, is niet klaar.

Walewein f. 59 a.

Sijn Ridderfcap was bem ghewer

En gbebulpich tallen pongije.

dit voorbeeld komt minder overeen met dat van onzen Dich.

ter , dan met het volgende van Strickerus II. 12.

Czu Got was er gewere.

daar Scherzius 't verklaart attentus , van WARA, cuftodia.

cura. Dat zelfde leeftmen in Fragm. de bello Karoli Magni

. 186. aldus :

Ze Gote was er geware.

en
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JAN de

Twee

de.

Dat de viande quamen met here/

Dat si trecken mochten ter mere/

En weder staen de felle scaren.

Si lovedent alle/ beder waren/

15 En voeren thuug/ als meu dat hozt.

Dat Jonchere Willem bleef inde pozt/

Ce Middelbosch in de veste/

Dat dochte sinen ' rade tbeſte ;

En voer aldaer / want hi woude

20 Meten/ wats ghewerden ſoude.

Daer lach hi/ tote leden wag

Paesschen. Doe quam niemare dag/

Dat de Ballinghe hem ghereiden/

En fullen een groet here leiden

25 Ulte Vlaendren/ en willen comen

In Zeelant te haren bromen /

Aisi deden up de tijt.

Jonchere Willem/ ſonder reſpijt/

Ontboet int lant Harentaer/

en de zelfde uitlegger verklaart het daar attendens.

voet zou men hier dienen te leezen ,

Datfi hemfoude fijn ghewerre ,

doch dat bem vind ik nergens.

30 Dat

Op dien

V. 16 Dat Fanchere Willem bleef) de Andd. kwaalijk ,

En Jonchere Willem voer. want voer volgt . 19. Hier zegt

Melis alleen , wat Willems Raad beft oordeelde dat hy deede.

En dit was , dat hy vooreerft te Middelborg bleef. Daarop

volgt zeer wel , En (of liever , Hy) voer aldaar : te weeten ,

van Arnemuiden , daar dit befluit genomen was VII. 1149.

V. 21 Daer lach hi) daar bleefhy ; te weeten , te Mid

delborg. In Allen ftaat , Doe lach bi. zonder zin. Doe is

daar ingefloopen uit ✯. 22.

y. 23 Dat de Ballinghe hem ghereiden) hier dutteWou

ter de Klerk , fchryvende , '

Dat.
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30 Dat hem coment was niemaer/

Datte Ballinghe met groter crachten

Comen/ ende dat ſi achten

Zeelant te zoeken haeſtelike/

En dede bidden vreendelifte

35 Alden lieden vanden lande/

Dat si hem helpen/ de grote scande

teren/ de hem mochte ghescien.

Cfolc quam altoe mettien.

Cote hem quam menich man/ -

40 Alſo alfic ghemerken can /

Dat noyt in Zeelant was vernomen/

Dat ſo menich man wag comen

Cer lantwere/ als men ſach

Daer op sente Joris dach.

45 Hi ghinc met enen scouen here

Ce Vlissinghe an dat mere.

Hi ontmoette een heer wel alſo goet/

Dat hem helpen woude ter noet.

JAN de

Twee

de,

Daer

Datte Baliu bem was gaen reiden.

En deeze verzinning van Baliu voor Ballingbe heb ik meer

maalen in zijn Handfchrift gevonden ; gelijk aanſtonds weder

*. 31. enz. În tegendeel lees ik in ' t Charterb. II. p. 76. Bal

lingen voor Baliuwen ; gelijk daar ook aangetekend is.

*. 44 sente Jarig dach) dat is 23 April 1303. zie bene

den . 469.

*. 46 an dat mere) de Andd. kwaalijk , op dat mere. want

zy, te weeten Willem en de zynen , begaven zich naar

Vliffingen aan zee : terwijl de Vlaamfche vloot noch lag aan

de andere zyde , by Kadfand ; en ' er geen wind was om te

zeilen. Vandaar begaf Willem , hebbende noch een goed

heir , t'zyner hulpe , ontmoet , zich naar Arnemuiden, daar

hen de Vlamingen , met de vloed , tegen eenen ftyven Noor

denwind op laveerende , wel haaft kwamen vinden.

*. 49
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JANde

Twee

de ی

Daer sach men ten selven tide

50 Die Vlaminghe ligghende an dander ſide

Met menighen ſcepe wel ghereet.

Dat weder wag ſcone eũ heet /

Ente wint en wayde niet.

Het es sa vele/ dat ghesciet/

55 Dat gheen man te rechte ſal

Dan sinen ghelucke makten ghescal:

Sa sciere keert de avonture/

Dat enen man wort te ſuere

A bat hi ont ghesach.

60 Dat heer keerde op deen dach/

En ghine t'Arnemuden waert.

Het wort wayende ter vaert

Uten Rozden redelike.

Ic wane/ God wilde van hemelrike/

65 De vloet ghinge; eñ ſi quamen/

Met haren ſcepen alte ſamen/

Loverende recht inden wint.

Ac mane/ nont eer noch fint

Opt man gheloveren sach

70 Sa menich scip op enen dach

În so nauwen onreynen diepe/

En so naer te gader liepen/

X

Is

*. 49 Daer) in Dat. ganfch kwaalijk.

*. 67 Loverende ) in de Andd, Loveren. Si quamen lo.

verende , is de zelfde fpreekwyze als bleeven zittende , ftaan

de , liggende , waarvan elders. Quamen ridende , vindenwe

I. 1113. in Allen. en het tegendeel , quamen lopen IX.

1163. mede in Allen. QuamenJeilende IX. 1243. in en

B: maar in 1 feilen.

*. 72 sa narr) in de Andd. fo nauwe , even alsin het voor

gaande vaars. doch daar is fo nauwe , zo eng ; hier , fo naer

zoo naa, zo dicht by een. Voor Enfo , waar beter Diefo.

*. 77 Hine saubſe voeren) dat is , zo hy zijn volk niet

bragt
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Als daer ter selver wilen beben.

Honcheer Willem was ter ſteden

75 Met ſinen luden op den lande;

Dient dochte wesen grote scande/

Hine ſoudſe voeren dar si quamen :

En riep fine liebe te ſamen/

En bat hem/ ende gheboet/

80 Dat si ghinghen in scepen groet/

En teghens hem souden varen

Alle gader teenre ſcaren.

Het wag om niet/ dat hi bat.

Niement woude daer ter ſtat

85 In de grote ſcepe gaen.

Dus wozden si herbe zaen

In de havene daer beleghen

Cote Arnemude in allen weghen,

Albug hadden st haren wille/

90 En bleven liggende al stille

In Haren scepen/ dien dach doer/

En hadden haer ghevoecht ter coer,

Csanderdaghes ginc men te rade/

Wat men hier nu beſte dade.

95 Mallic riet hier toe ſijn beſte.

Men wort te rade doe int leste

JAN de

Twee

de.

Dat

bragt , niet aanvoerde , ter plaatſe , daar de Vlamingen kwa

men : en ten dien einde geboodt hyze fcheep te gaan. doch

daar haddenze , te dier tijd , geen' luft toe; ' t welk hun lee

lijk opbrak. Voor Hine foudfe voeren, hebben de Andd.

Sine Joudenfe weren waarop ik geen bedenking zou heb

ben, zo 't ook in ftondt. Maar het blijkt aanítonds , dat

hy de zynen wilde aanvoeren te water , den vyanden te

gemoete.

*. 92 hadden haer ghevoecht) hadden zich geplaatſt. maar

in I leeftmen , baer gevoech : en in 23 bare gbenoechte.

zodat we hier keur hebben , doch geen reden om verande

-ring te maaken.

Y. 102
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Dat alle de van Kemergwale/

Ente van Cruninghen alſo wale/

En de van Bevelant/ teenre ſcaren/

100 Ce hant thuus sauden varen.

Hier toe reden ſi hem ter spoet/

En voeren tote de naeste bloet

Vort bi den vianden met ghenende/

Om te weren des lands ende /

105 Daer si tæ deden Hare macht.

De Vlaminghe bleven met hare cracht

Licghende al ſtille dien nacht aldaer.

Des ander daghes wozt men ghewaer/

Dat si luden but haren here

110 Senden voert toter Vere.

Du

ỳ. 102 tote de naeſte vloet Vozt bi) zo ſtaat in W. maar

in 3 en 1 aldus :
!

En voeren doe die naefte vloet

Vor bi die viande met ghenende.

Maar den eigelyken zin zoekende in 't voorgaande , ſchijnt

my . 100 Te bant thuus , in B Te bans tbuys , in It Thant

thuys , bedoryen , en thuus gefprooten te zijn uit het voor

gaande tbant 'of te bant. lees dan ,

Te bant UTE fouden varen.

Welk een befluit ! men zendt die vanRemerswale , Kruningen

en Beveland naar huis ; terwijlmen alle de magt der vyanden

voor zich ziet. Neen : men zondtze uit , dat is uit de baven

van Arnemuiden. Maar zy waaren . 87.

In de bavene duer BELEGHEN.

hoe konden zy ' er dan uitkomen ? Doch verftaa dat belegen

zo, dat zy 'er niet licht hadden konnen uitkomen , indien de

Vlamingen hun werk gemaakt hadden van zulks te beletten.

Maar dat deeden zy niet. Hun oogmerk was, een Landing

te doen ; en die deeden zy , den volgenden dag, by Ter Vee

re , omtrent een uur van Arnemuiden. Om diergelijk te be

letten, waaren die van Remerswale , Kruiningen en Beveland ,

uitgevaaren , langs de vyandlyke Schepen heenen , met ge.

nen
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Nu droech men duş over een;

Want hem daer dat beſte ſceen;

Datte Maerſcale ſoude gaen

Cer Veren/ en dat volc beſtaen.

115 Des wozt men te rade sciere.

Doc nam hi onder sine baniere

De Duvelanders/ entie van Scouden/

De ſeiden / datſi niet en wouden

Hem begheven toter doet.

220 Hem volgheden na/ teser noet/

Ce goede lude van Sirixe/

Diet gherne deden. wat wildijs mee ?

Si machtent doen sonder scande.

Daer ua de Boertſide van den lande /

JAN de

Twee

de.

125 Te

nende v. 103. dat is ftoutelijk , onverfaagd.

. 108 wort men) dit is overal bedorven : in a wormen.

in Ben Cwert. in de Eerfte Uitgaave ook wert ; doch

met een verkeerd bericht in de Drukfeilen , datmen moet lee

zeń , werter ; en zo ftaat in de Tweede , en daarom ook in

die van Alk. wert ' er. Alles kwaalijk. ' t Is zeker , dat

wormen in een ſchrijffout is voor wortmen.

ITO toter Vere) de Andd. ter were. In ftaat een [.]

onder de eerfte helft der w. Die ' t naarfchreefbegreep niet ,

dat hy daarom vere , en niet were ,
moeft leezen.

G

*. 114 dat volc beſtaen) Alk. verklaart beflaen door aan

voeren. Hoe kan iemand de woorden van eenen ouden Schry

ver verklaaren , als hy niets van de zaaken verftaat of be

grijpt ? Men voert zijn eigen volk aan : maar men taft zyne

vyanden aan. en dat is hier beftaan. zie onzen Dichter II.

753. III. 318. VIII. 1224. IX. 1043. zodat ik hier geene an

dere bewyzen noodig hebbe.

124 Daer na de Noertſide) daarna volgde hem die van

de Noordzyde.

III. DEEL *. 125
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125 De ghene van den vijf Ambochten/

Te altoeg niet eens dochten.

De afterhoede hilt de poert

Dan Middelbozch . verstaet mi voert.

Men begonde dat volc te scaerne/

130 En men brucgede over de Werne/

Net heren cogghen/ sonder ghilen.

Cfole gine over ter selber wilen/

Also recht alſt was pheſcaert/

En strekten ter Deren waert.

135 Joncheer Willam bleef tærnemuden

Licghende met ſinen luden/

En sach de scaren henen gaen/

De hem dochten wel ghedaen.

Si

*. 125 van den vijf Ambochten) anders , Noordwatering ;

eene der vier Wateringen van Walcheren. zie Tegenw. Staat

van Zeeland II. p. 257.

*. 126 De altors niet eens dochten) de Andd. — niet

eens en dochten. Mogelijk fchreef Melis , niet en dochten ;

dat is , niet deugden , gelijk men nu fpreekt. En waarom deug

den die van de Vijf Ambachten niet ? Ik giffe , omdat zy de

zelfde waaren , die v. 149. genoemd worden , Pouwels Blauvoet

en de zynen.

. 127 de porrt) dat is , de poorters van Middelborg hicl

den de achterhoede.

v. 131 et heren cogghen) de Andd. met beer coggben.

't welk Alk. na Seb. verklaarde , oorlogsfchepen. Dit luidt nu

wat vreemd ; datmen oorlogsfchepen gebruikte om bruggen

te maaken. Winſchoten in zijn' Zeeman , noemt Kog ofKog

ge een foort van Koopwaardyfchepen , en wijft ons daarmede

naar ' t oude wapen van Amfterdain. Limborg f. 5 c.

Van den coemannen , die vernomen

Hadden , datter ware comen

Een cogghe met coemenfcepe.

Privilegien van den Lande van Voorne , No.XL. wegens Ton

nen



ACHTS TE 99BOE K.

Si ghinghen wech mer häeſten groet.

140 De Vlaminghe saten in haren boer/

En faghen toe al wat ghesciede.

Doe vergaderden Graven liede

Bider Vere ande viande :

En ghinghen roeren doe de hande

145 De waren op den dike boven/

Dat mense te rechte mochte laven:

Want ſi vochten met ghenende.

Doe viel of/ met groter ſcende /

Pouwels Blauwvoet ente ſine/

150 Alst den onsen wag an ſcine.

Daer mosten si vlien doer den noet/

Ofsi mosten bliven doet.

JAN de

Twee

de.

Diet

nengeld in de Maaze 1358. elk Schip , bet fy Cogge , Ever of

Hulk , die met Coopmansgoet geladen is , en van der Zee koemt ,

ende die Mafe verfoekt , en dat foo groot is , dat voeren mag 60.

laften barinx, enz. zoude , yder reize , betaalen 21 grooten

Holl. alle minder Schepen , hoe genoemd , met Koopmans

goed , 14 gr. By Kiliaan zijn Koopvaardyfchepen Hulken ,

groote en zwaare fchepen , die veel laaden konden: maar Kog

ghe vertaalt hy Celox , dat is , een fnel en licht vaartuig. H.

Wolteri Chron. Brem. p. 57. fecit [ Epifc. Brem. ] cathenasper

Weferam. fed per magnas naves , proprie Coggen , Bremenfes

duas fregere catbenas , & pala extraxerunt. Dit was in 't

jaar 1220.

7. 149 Pouweis Blauvoet ente fine ) honderd jaaren te

vooren , toen de Gravin Weduwe van Vlaandren , Mach.

teld , in die Vlaamfche Landen , waaraan zy verlijftogt was ,

met een deel haarer onderzaaten geraakt was in openbaaren

oorlog, werden haare vyanden Blavotini , haare helpers fan

grini , genoemd. zie Meyerus ad an. 1204 en 1206 Tot

verklaaring van den laatſten naam zegthy , datJacob van Maer

lant , in zyne Rymen , den Wolf noemde Ifengrin , gelijk

den Vos , Reynaert. van den eerften , Blavotinos dictos puto

ab Blavotorum familia. Van dat geflachte der Blauvoeten zal

mogelijk dees Pouwels Blauvoet geweeft zijn ; en daarom , mis

Ga ſchien ,
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Diet riet/ wozde vermaledijt.

Hadden ſi ghevolghet ter selver tijt/

155 Alſe ſi te voren hadden beſtaen/

Dandre waren niet ontgaen;

Si waren ghewelten metter vaert

Weder te haren scepen waert.

Dat heb ic seder wel ghehoert

160 Dan hem diet mi ſeide voert.

Dug

ſchien , van geboorte een Zeeuw , maar van afkomft een Vla

ming zijnde , tegen zyne oude Vaderlanders niet hebben wil

len vechten.

*. 154 Hadden ſi ghevolghet) hadden zy , te weeten des

Graaven luiden , zonder zich des afvals van dien Blauvoet en

de zynen te bekreunen , voortgegaan gelijk zy begonnen had

den ; de Vlamingen zouden niet ontkomen zijn. De uitleg

ging van Alk, is . Hadden de vianden baar vervolgd. enz.

*. 156 Dandre) de Vlamingen.

*. 161 Dus sconfierde) in A confierde. in II fconfierde.

in 3 fcoffierde. zie onze Aantek. IV. 215. Men kan niet

twijffelen of in is def, by verzinninge , verfmolten in de

laatſte Letter van 't voorgaande woord dus. Anders waarhet

ook te verdeedigen. Want het Latijnfche Conficere , betekent

niet alleen Toemaaken , Bereiden , enz. in welke betekenis

de Franfchen , en wy in naarvolginge , daarvan , noch zeg

gen, Confire , Confyten , Confiture : maar ook het tegendeel,

Vernietigen , Verdoen , enz. In die betekenis zeiden de Fran

fchen lang daarna Desconfire , en daarvan nu noch Défire; en

van ouds in ' t Neerduitfch Sconfieren , en nu noch , doch in

een' anderen zin , Schoffeeren. En dewijl Cafeneuve en Me

nage , fchoon zy fpreeken van Confire , echter niets melden

van Desconfire , zal ik ' er hier iets van zeggen. Zeer dikwils

komt het voor in myne oude MS Chron. de France ; als f

278 a. comment les genz le Roi furent desconfit par leur folie.

En: comment li Cuens ifi bors a batalle contre le Roi , & com

mant ilfu desconfit. Te vooren f. 124 b. fa gent fu descon

fite. En weder: comment il mena les Stines [ Saxons] par ij

fois a jouraine desconfiture. J. de Troyes , Cron . Scanda

leufe
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Dus ſconfierde dit scone heer/

En bleven doet inde weer

Vele luden van şGraven vrienden/

De hem inder noet dienden.

165 Daer outflo/ de lopen mochte.

CArnemuden quam tgherochte/

Dat men ſeide al openbare/

Dat aldaer ghewonnen ware/

En

leufe p. 33. & d'icelle desconfiture en vint incontinent le bruit

a Paris. Dit laatſte betekende ook allerlei ongeval. Roman

de la Rofe , van den Nyd , . 247.

Quant elle voit desconfiture

Sur aucun preud' bomme cbeoir ,

Cela luy plaift moult a veoir.

Van Desconfiture hebben de onzen gemaaktfconfelture. Wa

lewein f. 45 d. In bebbe gbeen aerch (dat is , ik en heb geen

letfel, ik ben niet gekwetst)

Der werden Kuniginne,

Ift ir ftete Minne

Mit gewalt entſchumfiert.

In bebbe gbeen aerch: baelt mijn zwaert.

Van nieuwes willic up bem ftriden.

Gawie toe van allenfiden ,

Hinefal niet langer mogen geduren,

En bi fal in den fconfelturen

Doot bliven ofte mat.

Niemen wefe tragbe no lat.

Der Vrouwen Stede B. II. c. 67. f. 253 b. inde groote fchof

felture , die gbeviel te Cannes , daer Hannibal de groote victo

rie ghecreech. In het Hoogd. by W. v. Gravenberg f. 112 a

heet dit fchunpfenture , het welk , door de verdere afwykinge

van den oorfprong , en ook door des zelfs klank , zyne bar

baarſcheid aantoont. Zo lees ik in dat zelfde MS entfchum

fiert, dat is desconfit ofgefconfiert , f. 100 c.

Miner vrouwen Lamiere,

dat is daar , geweldig vermoord : te weeten , haar Man ; hier

genoemd ir tete Minne: en voeg dit by de voorbeelden aan

gehaald VI. 254.

G 3 *. 174

JAN de
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de.
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"

En Graven vrienden hadden ghewonnen.

170 Doe quamen donſe toe gheronnen/

En liepen over daer na doe/

En setten den Vlaminghen toe/

Met haesten groet/ ghenendelikte/

Die daer stonden op den dikte

175 Ghescaert/ en haddent ziene/

Heghen enen man wel tiene/

En deden donſe met crachten tonder,

Dat sit bestonden/ dat was wonder/

Dat so onghelikte sceen.

180 Si bleven doet bi dreen/ bi tween/

De daer niet mochten ontgaen.

Dit hevet scamelheit ghedaen/

Deſe dwanc in deſer noet.

Daer bleven Graven vrienden doet

185 Een groet ghetal in desen stride.

Wil

★, 174 Die daer ſtonden) te weeten , de Vlamingen.

*. 178 Dat ſijt heſtonden) naamelijk , de onzen.

. 180 bi breen/ bi tween) in bi dren. in de Andd.

bi drien. Maar IX. 318 ftaat in A bi dreen bi tween. Zie

by VII. 1153. p . 89.

. 182 scamelheit) dat is , volgends Alk. domheid, onbe

dagtheid. maar volgends Melis is hetſchaamte , of vreeze voor

Jcbande. Walewein f. 43 d.

Ne ware dat haer die fcamelhede

Een weder trecken gaf tier stede ,

Soe badde -

hadt haar de fchaamte niet wederhouden , zy hadt , enz.

Die geen ſchaamte heeft is tot alles bekwaam. Limborg B.

X. f. 101 b.

Scamelheit moet bi laten

Sal bi comen teneger baten.

dat wel wat zachter klinkt , maar anders al veel overeen

komft heeft met dit zeggen van Jan van Meun , Roman de

la Rofe . 12249.

Qu'en
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Willem moeste ten zelven tide

Voer de noet vlien inde pozt :

Want tfolc vla rechte vozt/

Sonder were/ ſiere straten.

190 Dus moste hi de were laten ;

En sine vrient/ de bi hem waren/

Quamen in Middelbozch ghevaren/

En bleven daer liggende stille. .

Doe haddens de viande haren wille.

195 De Grave de was onverzien/

Beide van ſpiſen en van dien/

Dat hem behoeve tſulker dine.

Int ende men te rade gmc/

Dat men maktede ene sprake/

200 Op sulfte covent/ op zulke zakte/

Dat men Willem soude laten varen/

En alle de ghene de mit hem waren/

Eñ

Qu'envis peut àgrant chofe attaindre

En ce fiecle , qui Dieu veult craindre.

Anders zegt onze Dichter fcame. zie VII. 1000. VIII. 392.

enz. Gloff. Lipf. SCAMA, Reverentia.

. 183 Deſe dwanc) dieze , die hen , dwong.

. 188 bla) vloodt , vluchtte. In de Andd. voer.

. 197 Dat hem behorve) de Andd. kwaalijk , Dat bi :

en voorts , bebovede. Maar beboeve is ook beboefde ; gelijk

overvloedig getoond is I. 1099..

*. 199 ene sprake) een geſprek. Alk, zegt , in onduits Con

ferentie. Beneden . 419.

Hier binnen waftſo comen ,

Dat daer een fprake was genomen.

't Is 't zelfde dat Melis elders noemt parlement.

*. 200 covent) zie hier achter.

*. 201 Dat men Willem soude laten varen) zo lees inde

G 4 Andd

JAN de
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de.
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En de met hem varen wouden/

Oughescaedt en onbeſcouden/

205 En dien gheven goet gheleide/

Den luden en den goeden beide /

Cote men quame tHirixe/

Enen dach daer na en niet mee :

Te pozte soude ghisele gheven/

210 Cat fi met her Ghyen üleven/

Die men coes en die men gaf?

Wat holpe hier vele gheseghet af?

Willem voer doe siere straten :

E her Ghue woude niet laten/

215 Hine geleidene haveſſchelle.

Dit was recht inde welte

Na Veidaghe/ en Manendach/

Dat her Ghue dus ghefach

Van sinen Deve sijn ghevoech;

220 Daer menich Dlamine omme loech/

En menich valsch Zelander mede.

Coe hi quam toter stede/

Andd. in ontbreekt het Rijmwoord varen.

las ik dit vaars aldus :

Dat men Willem liete varen.

Die

Maar liever

*. 204 ondeſcouden) in A ſtaat ongbefcouden; ' t welk ge

fprooten is uit het voorgaande ongbejcaedt. Zie wat verder

*.232.

*. 207 Cate men quame) zie hier achter.

. 209 De pozte) de Stad Middelborg , die in de magt der

Vlamingen zoude blyven.

. 216 Dit was) zo staat in A en in ; en zo hadt ook

Seb. gevonden in C. Nochtans behieldt hy wach; waarin

hem Alk. gevolgd is , die het verklaarde , gewag, geviel.

Tuffchen wach en was is ook elders gebrabbeld : zie by III.

241.

y. 217
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Die men Bozdendam hiet/

Woude her Ghye ghedoghen niet/

225 Dat sijn volc iet vozder voere :

Miſſelike/ of het wozde in roere :

En deedse varen an tander lant/

Dat den Ozde iş ghenand :

En liet doe Jonchere Willem varen

230 Cote Sirixe/ met ſinen ſcaren;

En alle/ de met hem varen wouden/

Voeren wech al onbescouden.

Dus boer Willem in Sirixe.

A was fiere herten wee/

235 Dat en sceen ghene šmate/

Doe hi quan op de strate/

Hiet men willecome wesen.

Hi bleef rechte voert met desen

In de pozt/ met sinen vrienden /

240 De hem trouwelikte dienden/

En sierre comſte blide waren/

Na dien dat daer was ghevaren.

"

Hech

. 217 Na Meidaghe en Manendach) de Maandag na

Meidag, in 1303 , was 6 Mei. Maar in de Andd, ſtaat , Na

Meye , en dat zoude ons wyzen tot 3 Juny.

*. 228 Dat den Ozde) de Andd. Datten Oerde. vol

gends Alk. de Noord , een Polder in Noord Beveland , recht

over de haven van Zieriksee. Het welk niet kwaalijk fluit

op 't verhaal van Melis. Ook is de verwiffeling , tuffchen den

Oord en de Noord , niet ongemeen. Zo vondenwe boven ,

VII. 1140 , te Noerde en ten Oerde. En wat is 'er beken

der dan de narm voor den arm? enz.

JAN de

Twee

de.

*. 242 Na dien dat daer was ghevaren) naar de omſtan

digheid van tijd en zaaken : of, na het ongeluk dat hem we

dervaren was. Van gevaren in de betekenis van wedervaaren ,

zeidenwe kortelijk iets in ' t flot onzer Aantek. II . 92.

*. 245G 5
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Hechte voert so bleef hi daer.

En her Ghne quam daer naer

245 Met finen luden voer de poert/

En bleven ligghende rechte voert

Dozde havene ene wile.

Onderlinghe ſcoten si pile

Menighen enen eer ſi ſeieden.

250 De Vlaminghe hen doe berieden/

En voeren hare strate doe.

De Biſſcop Ghye ſette toe/

En gaderde een here groet/

Den Deve toncsettene uter noet/

255 Hadde hi dat vole willich vonden.

De Grave quam ten ſelven ſtonden

Ute Henegouwen/ als hi beſt machte /

En leider aen ſijn għedochte/

Den Zone tontsettene uter post.

260 Hi bat en gheboet rechte vazt

Alle

✈. 245. voer de porrt) voor Zieriksee.

Ỷ. 249 Menighen enen) in A lees ik Menighen enigben :

maar in de Andd. Menigben eenen. Hiervan zeggen wy ook

noch menig een; of, by verkortinge , menigen. En dus is ,

pilen menigben enen , niet anders dan menigen pijl.

*. 259. Den Zone tontsettene uter port) deeze leezing

is niet ganfch te verwerpen. Zag de Graaf weinig kans om

de Stad te behouden , hy zocht ' er ten minsten deezen Zoon ,

nadat hy de twee Oudften reeds verlooren hadt , uit te redden.

Maar in de Andd. ftaat , en de poert. en dit ſchijnt noch wel

zo natuurlijk voor te komen, Hy wilde niet alleen zynen

Zoon , maar ook de Stad , ontzetten. 't Behoud van die

Stad was hem alles waardig ; en Vader en Zoon hebben ' er ver

volgends alles voor op gezet.

. 273 Her Gye was sonder goet) uit de Aantek. van Alk.

fchijnt hy dit verstaan te hebben van den ouden Guy, Graaf

van Vlaandren , die toen met zyne twee oudste Zoons in Vrank

rijk
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Alle ſinen ghetrouwen vrienden/

Dat si teser noet hem dienden;

En vergaderde/ teſer noet/

Ce Sciedaimme een here groet/

265 Als diet herde gerne begrepe.

En doet reden grote scepe/

Om te vechtene op de viande/

En te wrektene ſine ſcande.

Hier binnen eest also ghesciet/

270 Datte Vlaminghe wouden niet

Achter laten haer beghin/

Sine woudden meerren haer ghewin.

Her Gye was ſonder goet.

Daer omme ſette hi sinen moet/

275 Den Zeuschen Heren oec dat dochte/

Hoe hi den Grave verdriven mochte.

Mochten si haren wille beiaghen/

Hem ne rochte/ m wat plaghen

JAN de

Twee

dc.

Date

rijk gevangen zittende , zou konnen gezeid worden zondergoed

geweeft te zijn. Maar om zulks uit te drukken zou Melis

deeze fpreekwyze niet gebruikt hebben. Hy ſprak van den

jongen Guy: en het zal genoeg zijn te zeggen , dat die was de

ZevendeZoon zijns Vaders , en de Tweede zyner Moeder. Zie

onze Aantek. IX. 1349.

*. 275 DenZeuschenHeren oec dat dachte) diten 'tvolgen

de vaars zijn in de Andd. van plaatfe verwiffeld. 't Zou weinig

verfchillen, indien dit , daar , ook niet bedorven was door het

uitlaaten van dat. Anders behaagt my de orden der vaarzen

in de Andd, ruim zo wel , mids menze aldus leeze en onder

fcheide:

Her Gye was fonder goet.

Daer omme fette bi finen moet ,

Hoe bi den Grave verdriven mochte.

Den Zeufchen Heren oec dat dochte.

Mochtenfi

dat, te weeten, den wettigen Graaf uit Zeeland te verdry

1

ven,
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Pattie Vlaminghe mochten comen/

280 Up dat hem quame te vromen.

Tug trecken si voz Sirixe/

En brochten daer lude/ mee

Dan si te voren hadden daer.

Ac hoerde segghen wel voz waer/

285 Dat si hem des vermaten/

In Duvelant daer ſi ſaten/

Dat si de post winnen ſouden/

Ip dat sise stozmen wouden/

Sonder verlies/ met cleenre pine :

290 Alſi ſint deden in ſcine.

Want si vermaten hem openbare/

Dat niewerna ſo vaſte en ware

Als ment makede ; en seiden mede/

Hen ware ghene vaſte ſtede :

295 Lessines was vaster vele.

Doe mochtemen horen menighe kele

In

ven, dochte ook den Zeeufchen Heeren goed. Dat was hun

oogmerk; en zy waagden ' er ook de Vlamingen aan ✯.

280.

277

*. 281 Bug trecken) de Andd. Doe ftreken.

*. 282 mee) dat is , meer.

*. 288 Ilp dat sise stazmen wouden) dat is , Indien zy de

Stad wilden beftormen. en niet gelijk Alk. daarnevens zette ,'

alfouden fe die met ftormen winnen. Dat Up dat , ofOpdat ,

hier , gelijk elders , betekene Indien , hadt Seb. reeds aange

tekend. Van Stormen , voor Beftormen , zie by VI. 974.

*. 290 sint deden in ſcine) de Andd. anfcine ' t is het zelf

de ; en Alk. verklaart het wel, federt deden blyken. Maar hy

vergat ' er, als Uitlegger , by te voegen , dat de Dichter dit

fpottende zegt ; want het viel heel anders uit. Zy ftormden

vruchteloos.

. 293
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1

An dat here over al/

Ende maken groet ghescal:

Du toe metter vaert/

300 Hannin/ Pieter en Gheraert/

Laet ong winnen dit crayen niſt.

Cronwen/ wi wanen dat għÿjs miſt/

Dat ghijt so langhe hebt ghehouden :

Ghi waerts bleven onbescouden/

305 Had ghijt te tide up ghegheven;

Ghi hadt alle behouden tleven.

Du ſuldi doen quaden fijn.

Min her Gue hadde u gheſijn

Een goet Here/ hadt ghwe ontfaen.

310 Crouwen/ nu eeſt al ghedaen.

Dit riepen ſi alle but enen monde/

En ginghen op ter zelver stonde

Biden baktene/ ande Noztside.

Daer was menich Vlammgije blide/ 1

*. 295 Leſſines) zie VII. 1095.

*. 299 Du toe metter vaert) zie by VII. 457

315 De

Zo*. 293 Als ment makede) dat is , als men voorgaf.

fpreeken wy noch dagelijks , zonder ' er acht op te geeven ;

iets groot of klein maaken , dat is , grooter of kleiner voorftel

len dan het is. maaken is hier fingere. In gelyken zin is het

ook dikwils fpeelen. Want den meefter maaken , zegtmen in

de zelfde betekenis als den baas ſpeelen.

JAN de

Twee

de.

. 300 Hannin) in ftaat hier duidelijk Hamini. maar

vervolgends . 320. even duidelijk Hannin. In de Andd. zo

hier als daar, Hannijn : dat is , Hanneken , Hans , Fan , enz.

*. 313 Biden baktene) in B en C Biden kakene ; waar van

menin II gemaaktheeft, Biden kakenem. en waarop Alk. aante.

kende: Miffchien de Keeten ofKakenbeim , dat is , Galgenoord.

In den voorgaanden regel verklaarde hygbingen op , doorgingen

storm , stormden. Te weeten de Vlamingen , die . 286.

reeds

1
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315 De voer avonts was wel moede.

De pozters waren op haer hoede/

En hilden de pozte beloken toe.

Ente Vlaminghje quamen doe.

Daer riep een al openbare :

320 Hannin/ bi Gode / du gaets te nare/

Du ſult lopen in dat net.

Je sal stelten int wifter/

Ce Leſſines dedic alſo.

En hi maecte hem voren doc/

325 En dander volgheden/ in diere ghebare/

Of de pozte ſonder were ware/

En

reeds in Duiveland zaten : zodatze de Stad Zieriksee achter

hunnen rug moeften laaten , om ze by de Keeten te gaan be

ftormen. Zy voeren uit Duiveland , over de Gouwe en gin

gen op , dat is , ftapten op ' t land van Scouden , aan de Noord

zyde der Stad , by het baken. Van bakene is kakene gemaakt,

op de zelfde wyze als lolende van dolende , li liepen vanfi lie

pen, enz. die wy elders aangemerkt hebben.

*. 322 c ſal ſteften int wiket) dat is , volgends Alk. Ik

fal my in de breffe fteilen. Voor wiket hebben de Andd. win.

ket. beide vindtmen ' t ook by Kiliaan. Het is de kleine deur ,

die men van alle oude tyden plag te maaken in de groote deu

ren der Stadspoorten. Walewein f. 34 b.

En dit wiket ftaet al ontploken.

De Franfchen zeggen guichet; het welk Menage afleidt van 't

Fr. buis , in de betekenis van deur. Ik verftaa deeze twee

regels als het antwoord van Hannin op de twee voorigen.

Y. 327 op de ſtonde) dat is , terſtond.

*. 330 Die daden enen kosten kerr), zy keerden zeerſchic

lijk te rug., kwaalijk verklaart Alk. keer door aanval.

. 335 Met grooter druuſt ) de And. druft. Seb. en

Alk. namen 't voor gedruis. Het is geweld , of liever , een

dringend geweld, dat niet , of naauwelijks , te wederitaan is.

By Kiliaan vind ik alleen druſtig en droeftig , in ' t Latijn ver

taald
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En woudse winnen op de stonde.

Also algmen ghemerken conde/

Quamer vijf dusent ofte meer/

330 Die daden enen cozten Heer.

Alſe ſi bider pozten quamen/

Vaste ghedronghen wel te samen/

Ondede men de pozte ſonder lnut/

Ente van binnen liepen vut

335 et groter druust onder de Vlaminghe.

De wech wozt hem alte inghe/

Doe si waren comen daer.

Want si hadden ſulken vaer

taald violentus en impetuofus. Wal. f. 29 b.

De Vos viel neder metter druuſt.

en f. 47 d.

En mijnbeer Walewein ftaken weder

Sofere , dat ors en man ter neder

Metter druuft vloech ter erde.

noch eens f. 49 d.

JAN de

Twee

dc.

Dat

En ontwranet bem metter druuft

En met crachte uter vuust.

elders vander druuft : zie de plaats boven V. 1216. Vert. van

Boëtius f. 2 b. de oude , alje Tullius feecht , sterven als fonder

pine , ghelijc de ripe vruchten vanden boome vallen ; de jongbe

voorwaer met fwaren druſte , gelijc men de groene vruchten

vanden boome met crachte werpt. Vert, van Caffianus Coll.

I. c. 18. recht also wort oec tgemoede vander aanstotinge des

tegenwoerdigen levens , en vanden invallenden druufticheiden

der temptacien menichfins omgeiaecbt. Zie hier de woorden

van Caffianus : ita igitur etiam mens per vitæ præfentis incur•

fus undique ingruentibus tentationum torrentibus circumacta ,

&c. In de vertaalinge voldoet het eene woord invallenden ,

geenszins aan de twee Lat. undique ingruentibus. doch dit

in ' t voorbygaan. Druftigbe tiran , heb ikgeleezen in der Sie

len Troeft f. 55 c.

*. 337 Doe fi) dit kan beftaan. Maar de Andd. hebben.

hier , Die fi. 't Welk weezen moeſt Dien fi : te weeten

weg:
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Dat ſi ſtorms al vergaten.

340 Si mochten wel hem selven haten/

Dat si hem deg hadden vermeten.

Oer fuldi de waerheit weten/

Dat Noztwaert uter posten spronghen

Die oude lude metten ionghen /

345 En liepen Oestwaert al omme/

Om enen hoer/ om eue cromme :

So datte pozters dat vernamen/

Dattie liede van Nozden quamen/

Waenden si wel/ dat Vlaminghe waren/

350 En volgheden dwars de Vlaemſche ſcaren.

Doch

weg en dan waar dit beter. Volgends de gewoonte van

zoude ik hier liefft leezen De fi.

*.339 Dat ſi ſtoring) in B Dat fijs ftormens. in I Dat

fijs ftorms. doch dat is tegen de gewoonte van onzen Dich

ter. Zie IX. 441. 448 465. Storms is ' s ftorms. doorverſmel .

tinge van de eene s in de andere,

*. 341 deg) in Afſtaat dus. niet wel.

*. 345 liepen Oestwaert) om de Vlamingen van achteren

op 't lijf te vallen , en dus tuffchen twee vuuren te zetten.

Maar welk een verzuim , dat zy zulks beftonden zonder hun

ne Medepoorteren , die den vyand van vooren aantaſtten , van

hun voorneemen te verwittigen ! Nu verfchrikten zy Vrien

den en Vyanden. Doch de dapperheid vervulde ' t gebrek

van voorzigtigheid , die ook, aan de andere zyde , niet groo

ter was.

* 346 am ene cromme) in W lees ik, om enen tromme.

In II om enen cromme. in om ene cromme. Dit laatſte is

alleen goed. Cromme is nu kromte ; gelijk boghe , hoogte ;

jcame , fchaamte ; enz. al welke . woorden , zo by de ouden ,

als noch by ons , beftendig gevonden worden in het Vrouwl.

geflachte.

*. 352 am haer gort) t'hunnen beſte.

*. 354
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Doch wozden ſijs te leſten vroet/

Dat si quamen om haer goet/

En waren hare vriende/

So dat haer spel daer mede ſiende.

355 Ne hadt nochtan de vaer ghedaen/

Der Vlaminghen waren min ontgaen :

Men hadder upt lant gheſlaghen meer.

De Vlaminghe waren so uten keer/

So dat si met groten hopen

360 Hecht toe in den watre lopen/

Ghelike of het ſcape waren.

en sach daer menighe moederbaren

II. f. 19 b.

*. 354 ſiende) beter gedaante kreeg. zie I. 1002.

. 362 moederbaren) dat is volgends Alk, moeder naakt.

Maar hoe kwamenze naakt? Wie hadtze ontkleed ? Zy waa

ren gekomen om eene Stad te overrompelen : zekerlijk ge .

kleed en gewapend. Juift wordenze zelfs overrompeld , en

loopen watze loopen konnen , zelfs regelrecht in het water.

Geen kleine kunſt , zeker , zich , te poft loopende , moeder

naakt , te ontkleeden. Maar Melis zegt ook III . 1134, moe

derbaren naect : en ik zelf heb die plaats voorlang in myne

Proeve p. 202. aangehaald als betekenende het zelfde metmoe

dernaakt. Maar dat is 't niet. Naect ftaat daar op zich zelf,

in de betekenis van naakt en berooid , gelijk wy noch fpree

ken , in verſcheiden betrekkingen , zonder te denken om eene

geheele naaktbeid; want dan zegtmen moedernaakt , dat is ,

zo naakt alsmen van de moeder gekomen is . Maar wy allen

zijn van de moeder gekomen ; wy allen zijn moeders kinderen z

en daarom heeten wy allen moederbaren; dat is , met één

woord , MENSCHEN. Oordeel verder uit de volgende voor

beelden, De Dichter van den Roman van Limborg bediende

zich vooral dikwils van dit woord , als B. I. f. 7 d.

In Griekenfoe nes moederbaren ,

Die weet , wanen fi es geboren.

Her Arnout badde droeven fin ,

Dat die Riddre woude varen

HIIII. DEEL.

JAN de

Twee

dc.

Hem

1

Iegben
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Hem selven drinken doz de vrese.

Daer wozt menighe weduwe en wese

365 Voz Sirixe ter selber ſtont/

Alg den vrienden wel wozt cont.

Hine was so coene noch ſo ſtout/

Hine besuerde daer ſijn ſout/

Dat si te voren hadden outfaen.

370 Sa lettel blefer daer ontgaen/

Dat sij ne lien nemmermeer.

So vele verdronker inden keer/

Sonder desi daer versloeghen.

He wane de vriende lettel loeghen/

375 Ten eerſten male dat ſijt wiſten/

En si haren vrienden miſten.

Si verloren/ met deſen lope/

II. f. 26. a.

Tegben fo menich moederbaren.

Int bere en was moederbaren

Diene dorfte wederftaen.

III. f. 31 b.

V. f. 47 b.

Daer weende menich moederbaren

Dore die wel gheraecte vrouwe ,

Die daer ftont in groten rouwe ,

En weende meneghen beten traen.

Buten en was daer moederbaren

Si en prijsden den vremden Here.

der Yftorien Bloeme f. 2 a.

Hem en volgde maer EEN moeder baren

Van alden lieden die dar waren.

ook in 't Hoogduitfch. W. v. Gravenberg f. 81 b.

Een

Her ift eyn felig muter barn ,

Swer dife werlt gebuët alfo

Daz fines todes fin fele ift vro.

en f. 104 c. wordt het ganfche menfchelyke geflacht aldus aan

gefproken; ir aller muter barn. Voor Kinderen Ifraels , Luc.

I. 16. heeft de A - Sax. overzetting, Israbela bearna. Enz.

*. 379
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Een groet deel van haren hope /

Dat si voer hem drinken ſaghen.

380 Ir waent de posters lettel claghen ;

Want si haddens haer ghevoech/

Daer men den menighen neder floech.

Doe wozt te rade in cozter ure

Her Gue/ dat hi davonture 4

385 Woude nemen/ ende varen

Ce Hollant waert/ met ſinen ſcaren.

Want men dede hem verstaen :

Quame hi/ men zonde hem zaen

Clant opgheven/ of men soude

390 Sere vechten alſo houde

In Graven here/ als hi daer quame,

Dat ne lieten si doż ghene ſcame.

Dis

✰. 379 drinken) verdrinken. zo ook ✯. 363. maar in de

Andd op beide die plaatſen , drenken .

. 382 Daer men) dit vaars wordt in en niet ge

vonden : maar, voor dit eene , in vergeldinge , 47 anderen ,

waarvan wy reeds iets gezeid hebben 1II. 1173. en waaraan

ons verder niets gelegen is.

. 383 Doe wort te rade) om 't verband , of om ' t Rijm ,

weder te vinden , heeft de lapzalver van het ééne woordeken

Due, een heel vaars gemaakt ,

Alft aldus was gbefciet ,

Wort te rade

. 389 of men soude) de Andd. en menfoude. en dat en

Voor of bederft daar alles. De raadgeevers , die dit Heer Guy

in ' t oor bliezen , waaren , zekerlijk , de zelfden , die dierge.

lijk te vooren aan den Keizer hadden wijsgemaakt. Guy ,

zeidenze , hadt maar in Holland te komen , men zou hem 'c

Land aanstonds opgeeven , OF men zoude , in ' s Graaven

here , wel vreeffelijk moeten vechten.

*. 392 Dat ne lieten si doz ghene ſcame) in de Andd..

wordt dit aldus geleezen :

JAN de

Twee.

dc.

H 2 En
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Dus wast bereit/ seide men hem.

Doe sprac her Ghye : En uc be

395 Ghereet te vaerne/ dozſtijt mi raden/

En ghi mi staen wilt in staden.

Si seiden ; Jawi ; diene daer brochten.

Fc en weet of fijt alle dochten.

[:

En hi voer slechts te Hollant waert.

400 Des de van Sirixe vervaert

Mee waren op de ſtonde/

Alſo als men ghemerken conde /

Dan si waren bin deen daghen/

Dat so vaste voz hem laghen/

405 En si hem daghelir pine baden.

Si ontsaghen/ dat men verraden

Soude den Grave/ eñ al ſijn heer/

En alt lant winnen sonder weer.

Dat was haer duchten inde post.

410 En her Ghye die voer voert/

Cote dat hi inde Widel quam.

Alste Grave dat vernam/

Ontboet hi sijn volc/ groet en clene/

Dat tot hem quame alghemene.

415 Dat vole quam van allen ſiden.

>

Ente

En dat niet laten dor fcame.

't welk daar afhangt van 't voorgaande , men zoude bem 't

Land opgeeven , en dat niet laaten. Wegensfcame zie boven

byy. 182.

*. 397 Si seiden ; Tawi; diene daer brochten) zy , die

hem daar , in Holland , brogten , zeiden , Ja wy.

*. 399 flechts) zonder te denken op de gevolgen.

*. 411 in de Widel) zie de Aantek. IX, 611.

. 418 Bede pozters en alt lant) alt heb ik hier ingevoegd

uit de Andd,

*. 424
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Ente Grave began verbliben/

Dat hi fijn volc ghewillich vant /

Bede posters en alt lant.

Hier binnen waſt ſo comen/

420 Dat daer ene ſprake was ghenomen/

Of ment iet ghevreden mochte.

In can gheweten/ wiet toe brochte.

Sa batter een vrede was gesproken/

De na weder was te broken.

425 Want de ghemeente vanden lande

Hiepen: Wapen der grote scande/

De ons hier nu over gaet!

Wie hevet ghegheven defen raet ?

Dus wozt dat volc al outbonden :

430 Sa dat men ten selben stonden

Den volke seide al openbare /

Datter gheen brede en ware :

Men woude nemen davonture.

De ander daghes/ up de ure/

435 Liet hem tfolc wel ghenoeghen.

Op de nacht ginc men voeghen/

Hoe men den luden dede ghenoech.

Doe vant men daer al sulc ghevorch/

1

Dat

*. 424 De na weder wag) in A ftaat , De daer na was.

tegen de waarheid ; want de vrede ging door , maar was byna

weder gebroken. Ik volg hier 2. waarmede ook overeen

ftemt, behalve datmen daar naer leeft voor na; dat is byna

of wel na.

*. 426 Wapen) zie de Aantek. III. 1572.

*. 427 over gart) dat is , overkomt. Fl. en Bl. f. 13 c.

Hine wifte wat bem over ginc .

* 437. Hoe men) dit en 't volgende vaars worden in de

Andd, niet gevonden,

H 3 *. 149

JAN de
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de.
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Dat men ben volkte ozlof gaf;

440 Dat sere toznich was hier af:

Ente vrede de ginc vort.

Alſo als ic hebbe ghehort/

So wast besproken sonder waen/

Dat de vrede ſoude ſtaen/

445 a. tontſegghen/ maenden viere,

Aldus waſt beſproken Hiere/

En beseghelt alſo wale.

Dus wast beſceiden ten zelven male/

Datten de Grave of her Ghy

450 Vochte ontſeggen / welc dat si /

Met openen brieven/ en daer naer

Soude gheduren/ weet vozwaer/

Dier maenden al gheheel :

En her Ghy soude/ voer ſijn deel/

455

V. 440 Dat fere tozni
ch
was hier af) niet toorn

ig , in dien

zin , gelijk wy dat woor
d
nu gebru

iken
: want men hadt mid

delen aang
ewen

d
om het volk , dat over deeze

n
geflo

oten

vrede ten uiterf
ten

gefto
ord

was , . 425-
429

, genoe
gen

te

geeve
n
v. 435. maar droef

geeft
ig

: en niet zonde
r

reden.

*. 450 welt dat si) in lees ik , weel dat fi. in B en C

wel dat fi . in de vroegere Uitgaaven, wie dat fie. Ik heb

welc verkoozen , omdat wie verder afwijkt van de MSS. an

ders is ' t het zelfde. Si rijmt in op Gye , waarvan ik lie

ver de e heb willen wegwerpen , dan die , met de Andd. ach

ter Si byvoegen. Want dit ftrijdt tegen de taal : maar dat

Gby zo goed is als Gbye , blijkt hier aanſtonds v. 454. Men

fpreekt dien naam uit als Gi of Gië.

. 458 de posten) in ' t Meerv. en zo ook , .459 , waren.

maar in de Andd. Eenv . die porte en ware : alsof dit alleen

te verstaan waare van Zieriksee , dat de Graaf behieldt. zie

Vaderl. Hift. p . 158. Nu zien wy hier , dat dit Artykel Heer

Guy zo wel verbondt als Graaf Jan. Ook werdt ganfch

Zeeland tot aan de Maaze toe aan Guy geenszins afgeftaan.

Dan waar 't uit geweeft , en Guy hadt zich Graafvan Zee

land mogen noemen, doch ver vandaar. 't Was geen af

Stand,

8



ACHTSTE 119BOEK.

455 A toter Masen hebben Zeelant.

Die Grave ſoude hebben in hant

Sine pozte van Hirixe :

En men soude de pozten niet mee

Vesten / dan si gheveſt waren.

460 Maer si moghen openbare

Haers goets ghebrukten/ waer dat lage/

Sonder moyneſſe en claghe :

En de coepmang mochten wanderen

Met ghemake/ deen onder den anderen :

465 En/ sonder ballinghe/ alle liede

Mochten wanderen. Dit gheſciede/

Als ic hebbe vernomen twaren/

Als men screef and Heren iaren

a drehondert en drie

470 Inden ſoemer / seghet men mie.

H 4

Den

2Stand. 't Was ook eigelijk geen Vrede , maar een Beſtand

een ſtilftand van wapenen, geduurende het welke alles moeft

blyven als het was : zonder eenige bepaalinge van tijd. Elk

mogt den anderen weder ontzeggen als ' t hem lufte. Maar

na de ontzegging moeft het noch vier maanden duuren. De

dag van het ingaan des Beftands wordt niet bepaald ; en vruch

teloos hebben zo veele Schryvers (zie Tegenw. Staat van

Zeeland I. p. 262.) daar verfcheidelijk naar gegift. Melis zegt

zelf . 472. dat hy dien niet wift : Maar dat het was in den

Zomer 1303.. 469.

*. 465 En/ sonder ballinghe/ in de Andd. En fonder die

ballinghe. Voor En , fchoon het in Allen gevonden wordt ,

lees Daer: en dan hebbenwe niet noodig ballingbe te veran

deren in de ballingbe: als hier niet aanduidende de bekende

Zeeufche Ballingen; want die waaren toen weder in Zeeland ,

en dus geen Ballingen meer; maar allerlei flach van volk , dat

zo uit Zeeland als uit Vlaandren gebannen was. Lees dan ,

DAER, fonder ballingbe , alle Liede

Mochten wanderen.

dat is , verkeeren , omgaan.

JAN de

Twee

de.

*. 472

13°3 .

•
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Den dach can ic niet besceden/

Bede van verdrinkene en van vreden.

Maer tene was voer/ eñ tander wag na/

Coztelike/ als ic verſta ;

475 Daer an leghet ghene macht/

Opdat wi hebben des ſinneş cracht.

Dus ghevielt/ dat weet ic wale.

Her Gaye de voer ten selven male

Weder thuus/ aldaer hi woude.

480 De Grave ſende alſo houde

Cote Sirixe staphang ter stede.

En onboet dat it helden vrede/

Diet node hozden/ hadt moghen wesen.

Men dede dat gheſcrifte leſen/

485 Hoe de vrede was ghegheven

En beseghelt: dus eist bleven.

De Grave hielt op siju sout/

Es hi tone of es hi out /

De doer hem hem liet verdriven/

490 Dus mochte hi onbeſcouden bliven,

Hi

. 472 Bede van verbrinktene en van vreden) voor ver

drinkene lees ik in de Andd. verdinghe. doch dat kan hiergeen

plaats hebben. Melis (zo hy .471-476 zelfgefchreeven heeft)

fpreekt van twee Dagen die hy niet befcheiden , dat is bepaa

len , kon. De eerfte was , toen de Vlamingen , by Zieriksee

in zulk een menigte , verdronken : zie boven . 360.363.372.

379. De andere , toen zy deezen Vrede maakten.

•

*. 489 dorr hem) door fijn toedoen , zegt Alk. en , dat is ,

vervolgt hy , by ftondt ' er voor in. En daarop hadt nog wel

een , dat is , mogen volgen. Seb. verklaarde doer bem , in

zyne taale , zeer wel , fines balven. en dat is , om zynen wil ;

of korter, om bem. zie II. 354. VI. 1250. enz. Het twee

de bem is zich.

*. 493 als hem sceen de winter) op 't naderen van den

winter. Ik giffe , in ' t laatft van October. want deeze ziekte

van
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Hi woude rusten al hier naer.

Doe viel hi in siecheden suaer

Als hem sceen de winterſtonde/

Dat hi hem selben niet ne conde

495 Ghehelpen/ teniger noet/ met dade/

Het ne waer allene met rabe.

Dit ghebreiſcheden ſine viande/

En pengden hem te doen mere ſcande ;

En rieden heren Gnen/ dat

500 Hi dede scriven up de ſtat

Brieve/ en ontſeide den vrede.

Dat dede hi staphang ter ſtede

Als men hem riet/ min ne mee.

Men riep enen Monich van Minive

505 Dander ozdine van Premonſtreit/

De de boetscap hadde ghereit/

En een Pape de mer hem quam

In de Haghe. Als dat vernam

De Grave/ dede hife wel ontfaen /

510 Den Manich eñ den Cappellaen/

JAN de

Twee

de

En

vanGraafJan gafGuy gelegenheid tot het breeken des vredes :

en de ontzegbrief was reeds den 9 November in den Haage.

zie wat verder by . 540.

ỷ. 497 ſine viande) naamelijk , de Zeeufchen.

v. 504 ban Ninive) in de Andd. ganfchelijk bedorven ,

van Nonne, en Alk. wien alle koft wel fmaakte , verklaart

het, Renommé , van Naam. treffelijk voorwaar ! Ninive is

Nienhove in Vlaandren : vanwaar zich de beroemde J. Deſpau

terius , aldaar geboren , noemde en fchreef , Ninivita. zieJ.

B. Gramaye in Gandavo p. 45 a. En dees Monik van Nini

ve hoorde t'huis in de Abdye van S. Kornelis , van de Or

den van Premonftreit ; welke Abdye daar gefticht is in den

jaare 1137. Zie Val. Andreas Chorogr. Belg. p. 47. En,

de primis Ninivæ feu Ninoviæ Dominis , Miræus , Op. Dipl.

P. 542. Enz.

*. 511H 5
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Eñ nam enen brief van hem beden/

De den dach zoude beſceden/

Dat hi den brief van hem ontfine ;

Dat debe hi op fullte binc :

515 De brief de was eer ghegheven.

Hi woude de ſakten ſtaende bleven

Dan deen bat hi der quam/

Want hijt niet eer vernam.

En dede hem gheven brieve mede/

520 Dat hi van hem aldaer ter stede

Sulke brieve hadde ontſaen/

En lietſe henen varen zaen/

En deedse gheleiden but ſinen lande/

Dat men hem ne ghene ſcande

525 Houde doen/ hoe dat ware.

En hi beriet hem doe daer nare/

Wat

*. 511 En nam enen brief van hem beden) de Vrede

moeft , na de ontzegging , nog vier maanden duuren. De

ontzegbrief van Heer Guy was geſchreeven in Vlaandren ,

gevolgelijk eenige dagen oud , eer de zelve in den Haage,

aan Graaf Jan plegtelijk overhandigd werdt. En dat was

de Ontzegging , waarna die vier maanden moeften gerekend

worden. Daarom nam hy van die Vlaamſche Boden eenen

anderen brief, ten blyke op wat dag hy den Ontzegbrief

ontvangen hadt : en gaf hun weder eenen brief aan Guy me

de , in den welken hy hemdaarvan verwittigde , en zekerlijk

bepaald zal hebben den dag op welken de Vrede ſtondt

te eindigen.

*. 515 ghegheven ) dat is , gedagtekend; of, gelijkmen

gemeenlijk preekt , gedateerd, en wat een brief zonder da

tum zy , behoef ik niet te zeggen. Voor datum zeidemen

van ouds ook daet. Limborg in 't flot:

Alfe men den daet gefcreven vent.

Vander Geborten ons Heren.

doch dat is oneigen , en betekent daar het Jaar na de Ge

boorte des Heeren. En niet minder oneigen is , datmen

nu
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Wat hi beſt dede hier toe,

En hi wart te rade doe/

Dat hi sinen sone ōboet/

530 En al ben pozters cleen en groot/

Den bach dat de brief was comen,

Ic ghelove wel/ dat hem zamen

Lief was/ en hem somen niet.

Hecht aldus eist gheſciet/

535 Alst is voerscreven/ min na me.

Dus wistent de van Sirixe.

Men telde/ naden dach/ de welten/

Wanneer de vrede saude brekten.

Doe liep/ als men proeven mach/

540 Na half vasten den Manendach/

De leste dach vanden vrede/

En inden selven jare mede/

JAN de

Twee

de.

Aft

nu in den Almanak kijkt , om te zien , wat datum het is ,

dat is , welke Dag van de Maand. Want dat woord , datum

of data , betekent, onder Latijnſche Brieven , niet anders ,

dan Gegeeven onder Duitfchen. Doch daet betekende aller

lei tijd. Vaernewijk, Vlaemf. Audtvr. I. §. 57.

Om langbe te dueren , ja t'eeuwigber daten..

en zo meermaalen,

*. 533 Lief was/ en hem somen niet) hiervoor lees

ik in de Andd. met verwaarloozing van 't Rijm :

Leet was, en bem femen lief,

*. 535 vgerscreven) zo ook in B en in C. en ik teken

dit aan , omdatmen in II leeft gbeſcreven.

*. 540 ben Manenbach) en zo wederom in . niet , die

Maendach, gelijkmen tot noch toe kwaalijk in 1 geleezen

heeft. De zin is , dat de laatfte dag van den Vrede liep opden

Maandag na Halfvaften. In ' t jaar 1304 is het Paafch ge

weeft 29 Maart ; gevolgelijk , Halfvaften , dat is de Zondag,

als men zingt Latare Jerufalem, 8 Maart , en de volgende

Maandag , 9 Maart. Waaruit blijkt , dat de dag, waarop

Graaf
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Alst bescreven if hier voren.

De Grave dede/ dat moghedi horen/

545 hi was cranc. om tgone

Ombort hi Willem/ sinen Sone/

Cote hem te comen alte hant.

Hi woude hem bevelen tlant/

Want Hi fijn oudſte Zone wag.

550 Een deel heb ic vergheten das/

Het te segghene van Heinrike/

Sinen Broedere/ de ſekerlike

Een goet kint was: de was doet.

Deg hadden de vreende rouwe groet,

555 De was de Outste naest Janne.

Nu wast op Willem comen danne/

Dat hi was doutſte eñ deerſte/

En moſt bliven de gheheerſte,

Daer omme ontboet Hine daer/

569 Want het was al openbaer/

Dat his berechten conde niet mee.

Doe nam hi oerlof in Sirixe/

Jonchere Willam/ es voer ten Vader/

En

GraafJan , in den Haag , den ontzegbrief ontvong enaannam,

geweeft is 9 Nov. 1303.

*. 544 De Grave dede) hier ſchijnt wat te haperen , maar

nergens verandering vindende , laat ik ' t als ' t is. De mee

ning was, Wat de Graafdeede, dat zult gy booren.

✨. 557 doutſte en beerste ) doch niet de eenigſte : want hy

hadt noch een' Broeder , ook , gelijk de oudfte , Jan geheeten.

dees was Heer van Beaumont; en is door zijn' Broeder Wil

lem beleend met de Steden Gouda en Schoonhoven , en het

Land van Texel. Hy heeft geleefd tot 11 Maart 1356. en

hadt by zijn Vrouw Margriet van Soiffons , eene dochter Jo

hanna van Henegouwen , getrouwd met Lodewijk van Chas

tillon , Graaf van Blois , die gefneuveld is in ' t jaar 1346 ,

na
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En dede ſijn ghebor al gader

565 Sonder enighe weder tale.

De Grave beval hem alte male

Clant te berechtene in fine ſtat.

Ente lube wilcoerden dat

Ghemeenlikten met vrien moede/

570 En nament al in groten goede.

575

De Grave nam oerlof/ eñ rumede tlant/

En voer in Henegouwen te hant/

En keerde weder nemmermeer/

En liet den Zone bliven Heer.

Jonchere Willem dede en liet

Inden lande/ datmen hem riet/

En pijnde hem vreende in tlant te maken/

Cote dien dat begonde naken

De tijt datte vrede but ginc.

580 Dae bat hi/ te deser dinc/

Den edelen luden ghemeenlikte/

Beide arm ende rifte/

Dar fi hem helpen teser stonden

Op haren cost : want hine conde

585 Du

nalaatende drie Zoons , Lodewijk , Jan en Guy; met welken

laatften de nakomelingfchap van Jan van Henegouwen , Graaf

Willems Broeder , in 1397 een ſchielijk einde nam.

. 558 gheheerste) zie wegens dit woord , en deeze plaats ,

onze Breeder Aantek, III. 1222.

JAN de

Twee.
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*. 561 niet mee) zo lees ik in alle de MSS. Maar in

worden die twee woorden niet gevonden.

*. 579 De tÿjt datte vrede) kwaalijk in B/ Dattie tijt eñ

vrede.

*. 580 te beser dinc) in A ter felver tijt. doch dat rijmt

niet. te defer dinc heb ik genomen uit B. in 1 ftaat , tefer

dinc , dat het zelfde is. zie I. 1019.

*. 585
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585 Nu den coſt niet volghelden.

Dit heeft men ghehoert selden

Datte wel gheboerne liede/

Onghelevert en fonder miede/.

Dienden den Grave teniger tide/

590 Sonder doe / des was hi blide;

1

En nam deu Oem met hem te rade/

Den Biffcop/ wat hi best dade.

Men wort te rade/ dat men gheboet

Ene heervaert/ also groet

"

595 Als out in Hollant was ghegheven/

Entie oec also bedreven /

Dat

*. 585 volghelden) de Andd. verghelden : en dat ſchijnt

hier natuurlyker. Volgelden zou eigelijk betekenen , gelijk.

men nu zegt , tot een duit toe betaalen.

ỷ. 587 wel gheboerne liede) †. 581 en 599genoemd , ede

le lieden

*. 595 ghegheven) dit woord staat hier in Allen , doch

is my verdacht. Zou onze Dichter ook gemeend hebben ,

gbebeven? zie by V. 692. Ik beflis dit niet.

*. 597 twibout) met dubbele manſchap. zie Vaderl. Hiſt.

P. 159,

*. 606 liepen) liegen , in de Uitg. van Alk, is een druk

fout.

. 607 worden) is het Imperfeclum van waaden , dat ook

zwemmen betekende . zie onzen Dichter IX. 468 en 837.

Claes Willemsz B. II. c. 1. van Leander :

So dat bi niet en was gbefint

Over te waden inder vloet.

oneigelijk vind ik dit over waden in Limborg B. XI. f. 109 c.

daar eene Jonkvrouw , op een duiftere vraag zullende antwoor

den, vooraf zegt :

Here , dies ben ic onberaden.

Ick ben gbewacht , dies moetic waden

Over, Joe ic beft can.

Dit
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Datte meente al twivout

Den Grave dienden ionc en out/

Ente edele liede ghemeenlike

600 Op haren cost arm en rike.

De vrede ghine but/ wat wilgis me?

Ente posters van Sirixe

Strekten but ten ſelven ſtonden

Ce Blodenbo2ch / daer si vonden

605 Luden/ de hem ter were ſetten.

Si liepen toe/ sonder letten/

En worden over de gracht/

Eñ vochter an met zulker cracht/

Dat

Dit ſchijnt een Spreekwoord van dien tijd , en overeen te ko

men met het onze , Ik ben gefcheept , ik moet 'er over. Maar

waden betekende van ouds ook vloeien of vloeden by Kiliaan,

die het Vlaamfch noemt. Doch ik vind dat alleen van bloed ,

dat , met kracht , uit eene verfche wonde fpringt. Bedied.

der Miffe f. 4 d.

Biden wine verftaen wi BLOET

Dat Ibefus uter fiden woet.

Walewein f. 54 b.

Ten nefe , ten monde , moefte waden

Dat BLOET ute

f. 8 c.
>bi wranc zijn bande

So dat bem dat rode BLOET

Voren uit finen naglen woet.

daer dat rode BLOET

Dapperlike vut liep en woet.

noch eens f. 4 a.

f. 49 d.

Dus lach Walewein onder dat dier

Inden pit , onder tferpents BLOET ,

Dat bem ten fcoudren over woet.

Ferguut f. 13 d.

En f. 19 b.

Dat BLOET woet hem ten oren vut.

JAN de
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En bi fach fijns felfs BLOET,

Dat bem ten maelgien dore woet.

dat
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Dat si boden/ al wast scande/

610 Diere op waren/ hare hande.

De posters woudſe niet ontfaen :

Haers dancs souder niet een ontgaen.

Si hadden hem ſo lede ghedaen.

Ten lesten eiſt alſo vergaen/

615 Dat ſiſe niet en verdroeghen;

1

Maer dat ſiſe alſo verſloeghen/

Also algment gheweten conde /

En keerden weder ter selver stonde

In de poste al onghescent.

620 Staphang men doe boden sent

An Willem/ den ionghen Here/

Dat hijt ne late in ghenen kere/

Hine quame; het waer ghewonnen.

Want het is alſo begonnen.

625 Si Hopent lant te crighen wale.

Wat holpe hier of langhe tale ?

Honc

dat is door de gebroken maalien van zynen halsberg. Maar

dit laatfte , door woet, vind ik , in ' t Hoogd. toegeſchreeven

aan Zwaarden en Speeren. Strickerus III. 37.

Das SWERT durch wuet uber al.

de zelfde VI. 4.

Ir SPER warn fo guet

Das ir manges durch den fcbilt wuet.

en daar is het doorfnyden , doorbooren.

✈. 630 Een deel met fijng selfs gheleide) voor Een deel

ftaat hier in En voer. doch dat voer is hier kwaalijk her

haald uit het voorgaande vaars. Een deel hebben hier de

Andd. en dat dit de echte hand van Melis is , kuntge zien by

hem zelven X. 996. daar dit zelfde vaars voorkomt ,

Een deel met fijns felfs gbeleide.

Kinderlijk , dierhalve , is de verklaaring van Alk. die hier ,

met fijns felfs gbeleide , nam voor , in eigen perfoon . Voer

het eene deel van den perfoon van Jonkheer Willem naar Zee

land , en bleef het andere in Holland? Met fijns zelfs gbelei

de ,
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Honcheer Willem deet/ doz tbeste ;

En wort te rade doe int leste/

Dat hi voer al sonder beiden/

630 Een deel met ſijns ſelfs għeleide/

Doe hi daer of niemare hoerde/

Met lube de hi met hem voerde

Cer selver wilen uter Scie ;

Chaterdaghes wast/ seitmen mie.

635 Dug voer hi wech ſijnre ſtraten.

Si hadden den wint goet te maten/

En quamen doe/ min noch me/

Dan bindeen daghe/ te Sirixe/

Al gherust en wel te vreden.

640 Doe ſi quamen binder ſteden /

Bleven si in rusten daer.

Des Sonnendaghes daer naer

Wozden si te rade ghemeenlikten/

Dat si but wouden strikten/

645 21

de, nam voor, in eigen persoon. Voer het eene deel van den

perfoon van Jonkheer Willem naar Zeeland , en bleef het an

dere in Holland? Met fijns zelfs gheleide, is eenvoudig , met

zijn eigen volk. De Dichter voegt 'er by , een deel ; hier , om.

dat Willem , op deeze tyding, fchielijk vertrok, met een ge

deelte van zijn volk : in het tiende Boek , omdat hy toen ook

reisde onder 't geleide van den Droft van Bergen op Zoom.

Zie onzen Dichter III. 1415. daar Alk. met fijns jelfs gbeleide,

al mede verklaart , felfs in perfoon. zie by VII. 299.

. 634 Csaterdagheg wast/ seitmen mie) ik volg hier de

Andd, in ftaat,

Tjaterdaghes waft ghefegbet mie.

Die Zaturdag was de eerfte na ' t uitgaan des vredes, en dus

14 Maart 1304.

*. 636 den wint goet te maten) dat is , zeer goed. Bo

ven VII. 453.

De wint wayde wel te maten.

elders, goet ter cuere. zie by IX. 29.

III. DEEL I
*. 645

JAN de

Twee

de.

1
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645 Al was theer niet comen toe.

En Joncheer Willem de ghine doe

Uter pozten/ ande Zuutside/

Als deen therte ſtant ten ſtride

Jeghen hem/ de laghen tote Oert zee.

650 Want si waren hem ghevee/

En si laghen met haren scaren/

Daer si quaet te zoeltene waren.

Joncheer Willem dede hem ſegghen/

En oec dat te voren legghen ;

655 Of ſi rumen wilden de telde/

En comen ieghens hem te velde/

Hi wout cozten op deen dach :

Winne daer/ de winnen mach.

Des wouden si niet anegaen.

Binnen desen heeft men bestaen/

Hidder te maken up de stede

Jonchere Willem/ en oec mede

Her Niclaes / here van Pitte/

Enten baſtaerde here Witte/

660

665 Gra

1

*. 645 Al was theer niet comen tor) te weeten , de Bis

fchop van Utrecht met de Stichtſchen , als ook de Kenemaa

ren en Vriezen , die eerft den volgendenWoensdag by hem in

Zeeland kwamen zie . 699. Voorts zijn hier de Rijm

woorden , toe en doe , in de Andd. verplaatſt.

*. 667 marlj) in mochte. Maar deeze zes regels , 667

672 , zijn niet van Melis , maar , geloof ik, van den zelfden

Broddelaar , die , van de Geboorte van Florens af, van den

zelven niet kon hooren gewaagen , zonder ' er een foort van

klaaglied over des zelfs jammerlijk einde aan te hechten.

. 676 diene dede Hidder) van Ridder doen , voor maa

ken , hebbenwe gefproken IV. 1055. Maar wat is hier diene?

Alk. verklaart het , die bem : alsof de Heer van Voorne

Jonkheer Willem Ridder gemaakt hadde. Het is de waar

heid , dat diene by onzen Dichter elders , overal , betekene

die
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665 Graven Neve was de gone/

En was sGraven Florens Zone/

Daer men te voren of mach horen/

Doer wies doet quam deſe toren/

Baer ic nu af hebbe gheſeit/

670 En daer toe noch menich leit :

Dat ſuldi hier na horen wale/

Eer ic ende beſe tale.

Als Joncheer Willem hadde outfaen

Kidders name ; doe maecti faen

675 Menighen Hidder daer ter ſtede.

De here van Voozne/ diene dede

Hidder/ ic vermete mi daş/

Dat hi de achtende viertichſte was/

Dien si maecten Hidder daer.

680
Doe quam hem boetſcap daer naer/

Dat si met haren ghetelde

Du comen wilden te velde

En wouden ſi comen men waers blide/

En ſoudſe ontfaen met nide.

685 Mijn

die bem: maar hier betekent het dien by. De overeenkomst

der MSS laat niet toe , in dit woord , een fchrijffout te

onderſtellen. Willem maakte Voorne Ridder, nevens 47 an

deren . 678. Dit kon Willem doen , omdat hy zelf eerft

Ridder gemaakt was nevens den Heer van Putte en zijn'

Neef Witte. Maar Geraard van Voorne kon die plegtig

heid aan Willem niet verrichten , omdat hy toen zelf noch

geen Ridder was. In Walewein f. 53 d. vind ik diene in

de betekenis van dien men. doch dat houd ik , in dat ééne

MS, voor een kennelyke Schrijffout.

2

. 681 met haren ghetelde) boven ✯. 655. hadt Jonkheer

Willem hen uitgenoodigd ,

Dat fi rumen wilden de telde ,

En comen iegbens hem te velde.
14

Nu wordt hem geboodfchapt , dat zy komen wilden met ba

ren ghetelde. Zo lees ik in Allen , en daarom laat ik 't zo ;

1 2 fchoon

JAN de
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685 Mijn heer Willam ginc te rade/

Wat men hier toe best dade.

Sijn raet droech over een/

Dat hem daer dat beste sceen/

Dat men ghinghe inde poert/

690 Na deen dat men heeft ghehozt/

Dat si ten stride niet en comen.

Si ligghen vaste te haren vromen

Of ſi binnen eenre veſte laghen.

Graven vrienden/ doe ſi dat ſaghen/

695 Heerden weder inde stede/

En hielden/ den dach dore/ vrede.

Binder pozt lach her Willem/

En menich vraem man met hem.

Swoendaechs quamen de Vrieſen naer

700 En Henemaers oec aldaer/

Her Gye/ de Biſſcop van Utrecht/

De coene volc brocht echt/

Dat

fchoon ik vaft ftelle , datmen , voor met , moet leezen uit , of

wt , enz. Deeze vyanden lagen te Oortzee . 649. daar zy

kwaad te zoeken waaren . 652. even of zy binnen eene veste

lagen . 693. Telde en getelde zijn doorgaands tenten ; maar

ook eene geheele legerplaats , als hier . 655. Daar moeften

zy niet met , maar daar moeften zy uit komen , indien zy luft

hadden , om te voldoen aan de uitnoodiging van Jonkheer

Willem.

*. 690 Na deen dat) dat is , gelijk wy nu korter zeggen,

nadat. Willem begaf zich niet naar de Stad , toen hy hoor

de dat de Vlamingen wilden ten ftryde komen ; maar nadat

hy gezien hadt , datze niet kwamen.

*. 699 Swoensdaghes) den 18 Maart.

. 705 Nu wag) nu hadt Heer Willem al zijn magt , die

hy wachtte , byeen.

*. 712 Hoghe op haren tozne trakten) om door dit teken

hun
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705

Dat men met rechte mochte prisen

Dan scoenheden in alre wiſen.

Du wag dat heer vergadert al.

Du hoert voert hoet weſen ſal.

Donredaechs ghinc men voert/

En ſtreet met alden here Noert

Uter pozten/ te Bridozp waert.

710 Daer mocht men sien op de vaert

Die viande/ daer si haer balten

Hoghe op haren tozne trakten /

Als Ghise Nobbels sone dede.

Doe was ghemaect daer ene vrede/

715 Dat hi soude ſijn teyken vellen/

En bliven thuis met ſinen gheſellen/

Coten naeſten Sonnendaghe :

Dit brochten toe sine maghe

Doer theste: eñ ſoude dan incomen/

720 Sal hi doen dat hem zal vromey.

DKG

hunne nood aan de Vlaamfche vloote bekend te maaken. A

is hier leelijk bedorven. voor torne traken , ſtaat ' er torno

braken.

*. 715 fijn tenkten vellen) doen vallen , nederlaaten.
1

*. 717 Sonnendaghje) den 22 Maart , die , in 1304 , ge.

weeft is Palmzondag.

JAN de
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*. 719 en soude dan incomen) dit is bedorven. nochtans

leeftmen in I eveneens : ook in 25/ behalve fouden , hier

foude. Ik denk datmen leezen moet , fouden fi , of liever,

Joudfi: te weeten de Vlamingen. Met één woord , het verdrag

dat hier , te Bridorp , tuffchen Heer Willem en Ghife No

bels, voor drie dagen , werdt aangegaan , behelsde , volgends

Melis , dat ,, Ghile zou zijn Baken of Teken intrekken ; en

,, geen vyandlijkheid pleegen tot den volgenden Zondag , 22

,, Maart : Maar , zo de Vlamingen , ondertuffchen , evenwel

,, mogten inkomen , zo zoude hem vryftaan te doen , wat

hem goed dacht ". Doch het duurde geen drie dagen;

I 3

.99 “ .

want
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Dug wort men te rade daer.

Men Heerde weder te hant daer naer

Inde pozt/ ten avont male.

Du hoert ene iamerlike tale.

725

"

Des Vridaghes heeft men vernomen/

Dat den vianden toe fiju comen

Vele scepe met Vlaemſchen here.

Daer ieghen soude men ter were

Vele scepe opt water legghen.

730 Dit dedemen alden here ſegghen.

Grote scepe een groet ghetal

Dede men wel mannen al.

De saude men voeren dan in Goude,

Dat niement op den lande soude

735 Gaen/ deg droech men overeen.

Dat hilt men qualijc/ alſt wel sceen.

Als een rieg verweent/ de sinen wille

Boet

want de vyandlyke vloot kwam in , dat is , in Zeeland op

den volgenden Vrydag . 725 , dat is 20 Maart. En toen

was dat verdrag uit.

*. 730 alden here) in W en in 1 ftaat beren. Maar ik

volg hier weder / daar ik bere vind : En zo moet het zijn.

De Heeren namen 't befluit . 734. en dat deeden zy aan al

den bere , aan al 't volk , bekend maaken. Wat het geholpen

hebbe , zullenwe aanftonds zien.

*. 733 in Goude). Alk. p. 210. tekende hier aan : 't Gou

we, de Gouwe, is een Riviere of Waterloop in Duyveland ,

be-Ooften Ziriczee , uitwaterende in de Oofter- Schelde. Dee

ze befchryving is ganfch niet juift. Die niet beter weet ,

moet ' er noodzaakelijk uit begrypen , dat beide de Gouwe en

de Stad Zieriksee te vinden zijn in Duiveland. Goude , ofde

Goude als v. 790 , was een doorgaand Water tuffchen Schouden

en Duiveland, ftrekkende van Grevelingen tot de Oofter Schel

de. Tuffchen de gemelde Eilanden hiet het Goude. By 't

Land van Dreijchor verdeelde het zich Noordwaarts in twee

armen, waarvan de Weftelijkste , loopende tuffchen Dreifcbor

en
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Doet altors/ lube en stille/

So wil hi broeder fijn allene/

740 Dan een heer is alghemene/

En acht ſgheboets niet / dat men doet.

Gaetet wel/ sa eest gaet :

En gaet het anders iet dan wale/

Sone wilhÿg horen ghene tale.

745 Dus ghebielt daer ment toe sach/

Dat ment Hollant verwiten mach/

De grote dwaesheit/ de daer ghevel :

Als ghi moghet merken wel.

Cierste datmen quam an Duvelant/

750 Spranc ene uten cogghe te hant

Na enen man/ de voer hem liep,

Wapene! dat Hi niet ne ſliep

Up de wile dat hi vut spranc.

Want hem volgheden/ eer iet lanc/

755 Ulten

en Schouden , den naam droeg van Noordgouwe ; de Ooſtely

ke, tuffchen Dreifcbor en Duiveland , dien van Noorderdiep.

zie Tegenw. Staat van Zeeland II. p. 469, 470. Dit Noor

derdiep heet by Melis het Dijkwater. Dit alles zal nader te

pas komen tot verſtand van het volgende Boek.

. 737 als een ries) wy hebben I. 196. van deeze fraaie

plaats gefproken , en daaruit voornaamelijk getoond wat een

ries zy.

✯. 740 een heer alghemene) in de Uitg. ftaat hier 't woord

beer met eene groote Letter , Heer ; ten bewyze datmen 't

nam in de betekenis van Dominus. En zo ftaat daar ook

Heren (voor bere) . 730. 't Is voor veelen wat lastig , dat

Melis beer ofbere gebruikt , zo wel in de betekenis van Leger

en van Vloot , als van eenen Perfoon. Maar hier is de mis

taſting wat dommelijk , om de tegenſtelling vanbi allene , en een

beer algemene.

★. 749 an Guvelant) de Andd. kwaalijk in Duvelant.

*. 754 hem volgheden) gelijk Varkens en Schaapen ge

I 4 woon

JAN de

Twee

de.
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755 Uten scepe alghemene

Dat volc groet en clene.

Hier of quam een wederſtoet/

De den Grave was te groet :

Want dies niet was ghewaghen/

760 Noch ser over een ghedraghen /

Doe men uter pozten ſciet.

De een en woude den anderen niet

Laten gaen/ hine ginghe mede.

Dus ghesciede aldaer ter stede/

765 Dat harde clene was voz acht.

Dug bleven ſi daer al toter nacht/

En ten quaetſten dat ſi mochten.

De vianden hem doe bedochten/

En quamen onder den roet ghegaen/

770 Baer si de onſe ſaghen ſtaen

DIE

woon zijn. als ' er een buiten boort valt , fpringenze altemaal

naar.

*. 757 een weder ſtoet) in C/ en , daaruit , in de Eerſte

Uitg. leeft men kwaalijk , een weder ftont : daar 't echter ver

klaard wordt wederftout. Alk. heeft het wijffelijk veranderd

in wederftoet. 't Is belachlijk , zo als deeze twee vaarzen ge

leezen worden in 2.

Hier of quam een vader ftout

Die den Grave wart te gout.

die dat ſchreef, zal niet licht om een Rijmwoord verlegen

geweeft zijn.

v. 765 Bat harde clene was voz acht) dat is , dat weinig

Toorzien was , of, daarmen te vooren geen acht op gegeeven

halt. Van ouds was achten ook roeken ; en achte en roek het

zelfde. Hiervan ook noch by ons het zelfde , achteloos enroe

kelos . Den zulken bejegent veel daar zy niet om gedacht

hadden.

. 769 ander den roet) de Andd. onder den roec. en dat is

volgends Alk. onder de wind. 't Is zeker , dat onder den roet

hier niet anders betekene dan VI. 703 onder de rote , dat is ,

1

in
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Onvozsien/ en stredenſe an.

Doe wert daer vluchtich menich man/

Doe mense floech op dat hoeft

Van achter. Sine haddens niet gheloeft/

775 Sine Hadden met hem daer ghewesen

Diese sloeghen. Kecht met deſen

Wort bat here vluchtich al

Doe wort daer een groet gheſcal

Van den ghenen de Lewe riepen ;

780 Daer Graven lude int water liepen

Coten ſcepen: en het gine vloet.

Menich hadde quaden ſpoet

Doert te comene doz den ſlikte.

Daer wart menich iamerlikte

785 Doet ghefleghen sonder were.

Ic wane/ nont man sa sconen here

JAN de

Twee
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Sa

in den boop. Het onderfcheid van geflachte tuffchen den roet

en de rote, is lichtelijk goed te maaken. zo lees ik in 't

Franfch le pré en la prée : en zulks in twee regels , die wy

aangehaald hebben by IX. 348. Anders is de rote welmeeft

in gebruik geweeft. Boven VI. 46.

Quamfi over tere roten.

rote an rote , dat is , by hoopen , leezenwe X. 327. Ferguut

f. 2 d.
Hiftont en fweette als een das,

Tes die rote leden was,

Maerlant Evang. c. 129. f. 138 d.

Buten bleefdie andre rote.

*. 779 de Lewe riepen) de Vlamingen.

*. 781 en het gine bloet) het water wies , ofhetwas hoog

water. In de Andd. is dit bedorven , inder vloet : en Alk.

bederft het noch eens , als hy vloet verklaart door vloot. Maar

ik denk niet , dat hy Vloot , in de betekenis van Scheepsvloot ,

ergens by onzen Dichter, of eenigen der Tijdgenooten , ge

leezen hebbe. Evenwel hadt hy 't geleezen in zynen MS

Kakolijn . 117.

Mitte baxen ende VLOOTEN,

I 5 *. 787
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So sere sciere ſach ondaen.

Daer bleef menich man ghevaen/

En menich verſlaghen eñ verdronken/

790 En inde Goude daer verſonken.

De Biſſcop en cong niet ontgaen/

Hine bleef aldaer ghedaen.

Her Willam ontquain van daer/

Al doghede hi groten vaer/

795 Dat gheen cleen wonder sceen.

Dan alden here waſſer gheen/

Hine woude wel/ ter selber wilen/

Hebben ghefijn over duſent milen/

Hadde dat moghen wesen.

800 Sa sere barenteert waren fi van deſen.

Ghi moghet wel ter waerheit weten :

Hadde dat volc al ſtille gheſeten

Op den dike al ſonder were ;

Sine hadden in enen daghe dat here

>

805 Miet

*. 787 ſach ondaen) W heeft , was onderdaen,

*. 791 De Biſſcop) dit en 'tvolgende vaars is ' erin BenI

maar een. Integendeel volgen daar 41 anderen , die niet waar

dig zijn dat wy "er ons eenen oogenblik by zouden ophouden.

. 801 Ghi moghet) en hoe deeze zes regels , . 801

806, hier te pas komen , weet ik niet. Het volk moeft niet

ftil gezeten hebben op den dijk; maar te fcheep gebleeven zijn.

Tuffchen . 800 en 807 is een goed en natuurlijk verband.

v. 805 met lieber lade ) zo ook III. 1282 en IX. 626.

maar IX. 1243 bi liever lade. en zo vind ik 't verſcheiden

maalen in Walewein. als f. 53 b.

Ter porte waert ghingen fi mettien

Al fcoenkine onder hem beden.

Ghefeten bi fiere amie

Up diefonteine bi liever laden.

enz. ' t Schijnt niet veel te verſchillen van alfcoenkine , in dat

zelfde Werk f. 34 b.

waar.
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805 Niet ghefleghen met liever labe/

Al hadden ſijs ghehadt goede stade.

De mochte antcomen/ hi ontquam.

Des anderdaghes men raet nam/

Dat men de luden ozlof gaf/

810 De meer vloen dan den draf.

Hadden fi ghelopen opder eerden/

Si hadden gheronnen/ oft waren peerden.

Haerlijc en beide anders niet :

So leide was hem daer ghesciet.

815 Cfolc voer al fijnre straten/

En hebet den ionghen Grave ghelaten

In de poert bliven allene

Met ſinen gheſinde/ dat was clene.

Maer de pozters alghemene

820 Stondens hem bi met herten rene;

Entie/ doz finen wille/ waren

Gheſceiden vanden Vlaemſchen ſcaren/

waaromze ook te faamen gevoegd worden f. 35 b.

Hi rufte bem , en volgbede mede

Alfcoenkine bi liver lade.

JAN de
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Barr

v. 813 Haerlijc en beide anders niet) voor Haerlijc

anders , lees ik in 25 Deen den andren. en in 'Haer.

lijc den andren. Strickerus VIII . 4.

1

Niemant des anderen paite.

dat is , beidde. MS by Butkens Preuv. p. 108.

Soe quamfin broeder beer Godewaert

EnJom die Ridders in fine vaert

Deene vore en dander na :

Die vore mochte , als ic verfta,

Hine beide des achters niet.

Wegens baerlijc, zie by IV. 80.

*. 821 boz sinen wille) dat is , volgends Alk. met fijn wil.

doch dat kan hier geen plaats hebben. 't Is wel dommelijk ,

een woordeken, een fpreekwyze , die ontelbaare reizen by

on
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Daer hi an vant trouwe claer.

Dit ghesciede int selve iaer /

825 Des Vridaechs voer Palmedach/

Des Hollant langhe denken mach :

Entie Vlaminghe wareng blide.

Des Saterdaechs/ te Vollen tide/

Quamten de Vlaminghe voz de port

830 Met haren ſcepen; eñ laghen voert

Cotes Woensdaghes in Paeſchdaghe.

Ic wane/ ſi hadden clene claghe/

En

onzen Dichter voorkomt , dikwils uit te leggen , en noit te

leeren verftaan. Zie boven by . 489. enz. Melis fpreektv.

hier van Zeeuwen , die zich gevoegd hadden byde Vlamingen,

maar die zich door , dat is om , zynen wille , weder van de

Vlamingen hadden afgefcheiden. Deezen bleeven hem nu ook

getrouw in de uiterfte nood. Door voor om wordt by alle

oude Duitfche Schryvers gevonden. maar Kakolijn wiſt dat

zo weinig als Alkemade.

4. 825 Des Vridaechs voer Palmedach) den 20 Maart,

alswe juiſt honderd regels te vooren aantekenden. Men leeft

in de Vaderl. Hift. B. X. p. 161. dat dees Vrydag toen viel

op den vijfentwintigften van Lentemaand. Buiten twijffel is

der zelver Schryver misleid geworden door de Egmonder

Doodlijft , aldaar p. 160. aangehaald. Maar hier gelden geen

Kloofterboeken , noch Brieven, noch wat het zy , alzo wy

met zekerheid weeten , dat het Paaſchfeeft in 1304 heeft moe

ten invallen op 29 Maart ; en dat , by gevolge , Vrydag voor

Palmdag geweeft is 20 Maart : en 25 Maart , niet Vrydag,

maar Woensdag.

*. 828 te Vollen tide ) dat is , volgends Alk. op de middag:

maar het was , by ongeluk , laat in den avond. Onze Dichter

fpreekt hier zuiver Duitích. Volle tijd is , het geen in de

Kloofters enz. genoemd werdt Compleettijd : welk woord gy

kunt vinden in onze Aantek. VI. 565. in 't Latijn , Hora Com

pletoria, Hora Completa. Want Completa &c. noemdemen

denDienft , met welken alle de Dienſten van den dag vervuld

en beflooten werden. zie du Cange , die het verklaart , fub

noctis initium , dat is , tegen den Nacht.

*. 831
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En luttel duchten op de tit.

Want si altoes/ ſonder reſpýt/

835 Crompten/ ende maecten feeste.

Dat dochte mi wesen tmeeste /

Dat fi/ up de tijt/ beghingheu.

Men ſachſe danſen eñ ſpringhen/

En ſere trompen alſo wale /

840 Witten Donredaghe ten avontmale.

Daer waren Freren en Jacopine.

Je wane/ dat si clene pine

Had

*. 831 Cotes Woensdaghes in Paeschdaghe) dat is , tot

den 1 April. Schandelijk is hier in de Andd. gebroddeld.

Vooreeft is de Woensdag daar veranderd in Maandag. Ten

anderen , Paefchdagbe , in Paefchweke , volgends en U:

maer by Alk. in Paepfch weke. De fchrijffout , in 't Rijm

woord begaan, veroorzaakte verder , dat ' er wat by moeft,

om niet zonder Rijm te fpreeken: en daardoor zijn drie re

gels , 831-833 , uitgedeegen tot vijf, die volgends B/ lui

den aldus:

Tot des Manendagbes in die Paefch weke

[Dat fi en hadden ghene breke]

Ik wane fi badden clene claghe

[Opten goeden Vridaghe]

En luttel duchten optie tijt.
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Doch wat men verkieft , het is altijd Broddelwerk : zie wat

verder by . 869.

*. 837 beghinghen) dit is betrekkelijk tot . 835. de Vla

mingen , nu uitgelaaten van vreugd , deeden niets dan trompen

en feeftmaaken. En dus begingen , dat is vierden , zy bet

Paafchfeeft. zie onze Aantek. T. II. p. 263.

. 840 ten avantmale) in B/ ook in / alte male. maar

in 1 alfo wale : en dat zijn juift de zelfde Rijmwoorden in

het voorgaande vaars. Voorts volgen hier weder vier regels

in de Andd. die in niet gevonden worden.

v. 841 Freren) zo lees ik in B. maar kwaalijk inA fieren ;

in II frieren. Frer-mineur vindtmen by Kiliaan in Peregrinis ;

dat is Minderbroeder ofFranciskaan. Deezen droegen inzon

der.
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Hadden vanden dienſte ons Heren/

En in caſtien en in leren.

845 En warst oec dat ſi ſonghen ho/

Het waren Propheten pſeudo :

In Dietsche plegher menſe te heten/

Dat ſi ſijn valsſche Propheten :

Want si verkeerden de liede.

850 Wast om vreenſcap/ of doer miede/

Dat si de waerheit al verſweghen?

Beghevene lude ſoudens niet pleghen.

Si souden al de waerheit secghen/

En trechte voer den oghen legghen/

•

}

855 Eй

derheid den naam van Freren , dien Buchananus niet alleen wel

uitdrukte door Fratres , maar zeer krachtig door Fratres Frater

rimi. en verftaa deezen onder Freren. Maerlant f. 123 b.

yan de Apoftelen :

Marcus boric gewagben ,

Dat fi folen moeften dragben

Alfe die Freren doen al nu.

De Facopine zijn Dominikaanen ; anders ook Predikbeeren ge

noemd. Deeze Sprinkhaanen , die wel haaft den aardbodem

overdekten , vertoonden zich allereerſt in 't begin der Der

tiende Eeuwe , enz.

. 845 ho) dat is boog : en niet bo man bo , gelijk Alk.

zong. Hoorde menze met luider keele zingen , het was om

de werreld te bedriegen. Beneden X. 373.

Entie te voren fonghen hoghe

De liepen de tranen nu int oghe.

. 846 pseudo) wat dit zy word hier zelfs verklaard. De

letteren p/ zijn voor eenigen bezwaarlijk uit te fpreeken. Ik

heb iemand gekend , die zeer wel befpraakt was , en echter

geen eklips kon zeggen ; altijd eklifp , even gelijk pfeudo hier

in 2 veranderd is in fpeudo. maar in noch flimmer in

profendo. Van EKLISP Voor eklips zoumen het woord lispen

niet onvoegelijk konnen afleiden.

*. 852 Beghevene lude) dat ziju , volgends Seb. gefchiktez

vol
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855 En ſonderlinghe op de tijt.

Laetſijt doer vrienſcap of doer nýjt/

So sijn si harde buten kere/

En mi dinlet dat si haer lere

Al verkeren in lasen doene.

260 Mi wandert/ dat ſi ſijn so coene.

Gherne wistic/ mochtet mi ghescien/

Hoe menighen man/ en wien/

Si monegheden in Paeſchdaghe/

De met weende en met claghe

865 Sine biechte hadde ghedaen.

Dat ſoudic wel gherne verſtaen.

Baer

volgends Alk. begaafde , gefchikte luiden. Doch het zijn , in

de taale van Melis en andere ouden , Kloofterlingen , Moni

ken ofNonnen. Wy fpreeken ' er breeder van X. 1097. Zie

ook 't flot der volgende Aantek.

*. 863 monegheden) de Andd. monicbden. 't welk Alk.

verklaart vermaanden , baar fonden kwijtfcbolden. Maar mo

nigen komt niet van monere , dat is vermaanen. Het is ver

kort en verbafterd van communicare. Zo hadt Seb. het reeds

verklaard , bi ben communiceerde. Kiliaan : MONIGHEN is

Muynigben , communicare. Walewein f. 23 b.

Hi nam aerde , daer bi ftoet ,

Onder zinen rechtren voet ,

Enfeide: Nu gaept in Gods name ,

Ic moneghe jou. dat moete bequame

Gode zijn, en zire Moeder mede !

Dusftaerfbi daer ter zelver ftede.

en by herhaalinge van ' t zelfde geval f. 46 c.

So dat mijn beer Walewein

Dootflouch den fellen vilein :

Maer bi biechtene oec eer ,

En muenichdene , dats meer,

Metter aerde

JAN de
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met aarde , omdat ' er niet anders byder hand was, dat voor

een boftie konde dienen. In ' t MS genoemd Jefus Collacien ,

Coll. XXVIII. f. 42 b. die Siele wort alfoe dicke gbeeftelic

ghe
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Daer ne was gheen so coene waert/

De si trecht hadden gheſpaert/

En hadde hem beiden doen verſtaen/

870 Dat enich hadde ontfaen

Onsen Here/ ten ſelven tide.

Des moghen si wozden onblide/

Dat ſi duş ſterken de ghevechte

Jeghen redene eñ ieghen rechte/

875 Dat si met recht ontraden ſouden

Bede den ionghen enten ouden.

Du moghedi horen en verſtaen/

Hoet in Hollant iş vergaen/

Na dat ghesciede deſe plaghe.

880 Deg Woensdaechs inde Paeſchdaghe/

Voeren de Vlaminghe te Hollant waert.

Wat hem ghesciede inde vaert/

Mo

ghemoenicht , enz. Mat. der Sonden f. 24 a. begbeerde fi

ghemonighet te werden mit den lichaem ons Heren, dat f

ontfenc. Onder den inboedel van de Oude Kerk te Delf was

een cleyn arck daer men op Hoochtyden mede municht. zie van

Rijn op de Oudh. van Delfland p. 63. Een ander woord is

monchen, ofmoenchen , in der Sachfen Spiegel B. I. Art. 25.

monchet man aber ein kind , dat is letterlijk , monikt men een

kind : zaakelijk , fteektmen een Kind in een Kloofter. Dit

komt van 't Latijnfche monachari , 't welk daar dikwils voor

komt , en eigelijk betekent monik maaken ; maar in ' t Sax.

dikwils wordt uitgedrukt door begeben.

. 869 hem beiden) in Ut bem bede. doch in C meen ik

dat niet ftaat bede, maar liede. immers in 25 lees ik duidelijk

bem luden. Ik verftaa hier noch 't een noch ' t ander , ja byna

niets van deeze vijf regels , 867-871 . En nu alles nader over

weegende , befluit ik weder , dat deeze Uitweiding over 't

onbetaamelijk gedrag der Vlaamfche geeftelyken , die ik lang

onderfteld heb echt en van Melis te zijn , zulks geenszins is.

Nu verwerp ik dien brok , die op zich zelven niets ter zaake

doet ; en vertrouw , dat Melis , aanftonds na . 831 , voort

ging
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Moghedi verſtaen/ wildijt horen.

Her Gye sende boden voren

885 Inden lande harentaer

Cote al den luden/ wie dat waer:

Diene ontfinghen over Here/

Hine besweer hem nemmermere :

Waer oec pement/ de anders dochte/

890 Hi sauden crenken waer hi mochte,

Dus onboet hi in bat lant/

En voer liggen alte hant

In de Widele voer Ghervliet.

Al Rozthollant conde nier

895 Dat ghevinden te wederstaen.

Het dede zulc/ na minen waen/

Her Guen boetscap te dien male/

Doer sinen wille herde wale /

•

Dra

ging met . 879 en 881 , aldus:

Totes Woensdagbes in Paefchdagbe.

Na dat gbejciede defe plagbe

Voeren de Vlamingbe te Hollant waert.

En deeze verbetering behaagt my te meer, omdat de verftrooi

de vaarzen onzes Dichters , dus weder vereenigd zijnde , het

verhaal der zaaken in veel beter orden en faamenhang opgee

ven; en ik , daartoe , niet noodig gehad hebbe, eene enkele
letter te veranderen.

888 Hine besweer hem nemmermere) Fragm. de bello

K. M.. 374.

Thaz wiru niemer ne gefwiken

Noch nebeiner not ontwiken.

daar Scherzius gefwiken kwaalijk nam voor bedriegen. zie

boven by V. 452.

*. 895 Dat ghevinden) zo hebben de Andd. In lees

ik, Raet te gbevene : hier, in alle opzigten , kwaalijk.

*. 896 Het dede ſult) dat is , zulk deedt : zie boven by
III. 69.

III, DEEL K *.899
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Draghedmens/ dieg miſſaken ſoude/

900 Al fijn nochtanne ſijn de fraude/

En dient leet waş doet wag leden.

Men siet opden dach van heden/

Hoe een man hem versinnet/

Eer hi hem selven wel bektinnet :

905 Als heden raet hi wel daer toe;

En eer dan comet mozghen vroe

Et hi ander sing bedacht/

En valt der ieghen met al siere cracht.

Dus ghevielt alst wesen soude.

910 Het ginc in hant/ ionc en oude;

Bede pozten ende lant

Ofjingjjen in faer Gijien Gant /

En ontfinghen over Here/

En sworen hem hulde/ dat was mere/

915 En gaven ghisele vut elker stede/

Beide Delf en Leiden mede.

In al dat lant toten Houte

De was so coene noch so stoute/
The

*. 899 Draghedmens / dies miſſalten ſoude ) ik gifte

dat dit zeggen wilde , die bet , alsmen ' t bem vraagde , ontken

nen zoude. Maar Alk. verklaart het , wie is 'er , die 't ont

kennen kan? Verder heb ik van dit vaars niet te zeggen , dan

dat ik 't ontleend heb uit de Andd. want in ontbreekt dit,

of een ander. Ook wil ik geen borg blyven dat hier alles

echt is. Maar de volgende zeven regels , 902-908 , ſchat ik

ten eenenmaale verwerpelijk.

?

*. 922 tonberne) te ontbeeren . die zulks niet doen , dat

voorbeeld niet volgen wilden , zochten hunne vryheid elders.

*. 923 in Hant) kwaalijk in A in Hollant. kwaalijk ook

woude en voer, voor wouden en voeren.

*. 925 en zulc Doert) miffchien hadt Melis gefchreeven:

Zulc voer Oeft , en zulc voer Noert ,

En zulc te Dordrecht inde poert.

*. 929 Het trac in/ ten ſelben tide) uit de Andd. behal

1

"

ve
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De dozste segghen anders iet

920 Dan : Lieve Here / dat ghi ghebiet

Willewi doen herde gherne.

Maer fi/ dient wel stont tonberne/

En niet wouden gaen in hant/

De voeren wech en rumeden tlant.

925 Sule voer Oest/ en zulc Moert/

En sulc voer te Dozdrecht inde poert/

Sulc te Haerlem in teenmaerlant/

Alst hem was best becant.

Het trac in/ ten zelven tide/

930 De Hertoghe Han/ an dander zide/

Ce Waelwije op dat vene.

De banden lande vreiſchen tgene/

En trecten teghen up de were.

De Hertoghe brocht een groet here.

935 Suuthollant was al beſeten/

Dat si niet conden gheweten/

Waer mense eerst soekten soude.

Het sceen ofhem elc weren woude.

Dis

ve dat daar Oec geleezen wordt voor Het. 't Is beide goed.

Maar in wordt het geheele vaars aldus geleezen ,

Het trach inden zelven tiden.

930 De Hertoghe Jan) die ' er niet veel eere mede

inleide. Zo fpreekt er de Brabantfche Butkens van L. IV.

P. 356. Noftre Duc felon les convenances traictés devoit auſſi

s'armer, mais il ne fceut etre fi toft en equipage , parce que

plufieurs de fesfubiects jugeoient cette guerre malfondée , com

me n'eftant pour le bien de l'eftat , ou pour vengeance de quel

que injure ou outrage foffert , mais fimplement procuré à la

contemplation du Flaman : & parainfi quelques principaux

Seigneurs remonstrerent au Duc , que l'Hommage de Zuyt

Hollande , qu'il pretendoit lui eftre deu , avoit efte abfoluement

quitté au Comte Florent d'Hollande par le Duc JeanJon Pere,

c. Wyhebben dit ftuk breeder behandeld by II. 1359.

*.933 trecten teghen) de Andd. traken daer iegben.

Ke *.939

JAN de

Twee.
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Dus ghevielt/ dat ſi te zamen

940 Al te gader niet en quamen/

Dus bleef elc tote fiere stede.

De Hertoghe en hilt ghenen vrede/

Hine wilde trecken rechte voert

Cōinte Gherden berghe in de poert;

945 En trac voert met ſinen here.

Cfole sette hem ter were/

Al was haer lube niet vele.

Jen soude daer inden spele

Wonder groet hebben vernomen/

950 Waert niet also toe ghecomen/

Dattie verradre van den lande

Diet ontsaghen de grote scande/

Sine deden als si dochten/

Daer si groten mort an wrochten ;

955 Want

*. 939 Dug ghevielt) de Zuidhollanders bleeven daar zy

waaren , alsof elk in ftaat geweeft waar zijn eigen te be

fchermen ; in de plaatfe van zich te vereenigen , om den vy

and het hoofd te konnen bieden. Dus was ' t niet vreemd ,

dat de eerften , die den Hertog tegenſtonden , verſlagen wier

den. Doch zie v. 933.

. 951 verradre van den lande) al weer Landverraaders !

En wat voerden deezen toch uit ? Zy weezen den Brabante

ren de paden v. 955. waarlangs die , hun leger verdeeld heb

bende , de Hollanders , die zich niet vereenigd hadden , om

fingelden , en ' er eenigen doodfloegen. En dus waaren die

verraaders oorzaak , dat daar niet een wonder groot gebeurd

is , . 949. En waarin zou dat wonder beſtaan hebben? of

zouden die luden niet vele . 947 , het groot bere des Hertogs

.934, geflagen en op de vlucht gedreevenhebben? 't Vliegt

hoog, datmen weet te vertellen van wonderen , die , over

mids een natuurlijk toeval , zijn achter gebleeven. Ik ben

verzekerd , dat het korte verhaal van Melis , wegens dit

eerſte voordeel des Hertogs , door den Broddelaar , naar ge

woonte, vermeerderd en bedorven is.

*. 955
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955 Want hem de pade waren cont ;

En ghinghen omme ter selver stont/

En scieden there in tween siden/

En leeddense omme ten felven tiden /

Dat si belokten de goede liede/

960 Daer iamer groet aen ghesciede /

Al bleber niet ſa vele doet.

Bi Gode ! dat es iamer groet/

Dat man om sine ghetrouwichede

Sterven moste aldaer ter ſtede/

965 Daer hi hem ſculdich es te weren.

Maer de ghenade ong Heren

De es hem ter zielen bi.

Dat is de ghelove mi.

Dus wert verloren vechtender hant.

970 Doe traç hi voert in dat lant.

Tu

*. 955 Want hem de pade waren cont) dit en de vijf

volgende vaarzen geloof ik dat echt zijn , doch dat de Dichter

dit zeide van de Brabanters ; maar de Broddelaar zegt het van

de Verraders , die hy zelf hier in het fpel had gebragt. Als

of 't onmogelijk waar, dat , in een Brabantfch leger, iemand

te vinden zou geweeft zijn , dien alle wegen, paden en toe

paden , tuffchen Waalwijk en Geertruidenberg , bekend waa

ren.

*. 961 A blever niet sa vele doet) evenwel gefchiedde

daar een groote moord , . 954. Ik acht , dat dit vaars ge

voegd is achter de voorgaanden , om te rymen op het vol

gende. Alle die goede lieden , die hier belooken , dat is ,

ingeflooten werden , waaren niet vele . 947. by gevolge

konden 'er niet veel dood blyven. Dees regel is geheel

overtollig. En de zeven volgenden hadden wy beter kon

nen miffen.

*. 968 Dat is de ghelove mi) de Andd. iets beter :

Dat is tgbelove van mi.

maar noch 't een noch 't ander is taal van Melis. Wy lee

zen IV. 1390. en eveneens X. 92 .

K 3 Dat

JAN de
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Inde poert toten Berghe

Nam de Hertoghe sine herberghe.

De poerte most hem ſweren hulde/

Beide de goede ente dulde/

975 Eñ gaven ghisel herde ſwaer.

Du maent de Hertoghe over waer

Suuthollant wel hebben algader/

Oft hem hadde gheerft sijn vader.

Beſuder Merwede was dorp en ghene/

980 Sine gaven ghisel al ghemene ;

Cote Dozdrecht ande port.

Dat fegbet mi tgbelove mijn.

en IX. 1356.

?

beter by Jan van Heelu p. 196.

Dat is die ghelove mijn.

Ei

Maer mi fegbet tgbelove mijn.

't Vaars , dat wy hier onderhanden hebben , is dan , als

blijkt , gerabraakte taal , ' t zymen leeze , mi , of van mi ,

in de plaatſe van mijn. En zo vind ik , voor

Dat is de gbelove mi ,

1

Wy zien hieruit , dat DE gelove , in dien tijd , goed was.

Maar by Melis is het elders niet te vinden; en zelfs hier ,

in Ben / veranderd in tghelove. 't Woord was , van

ouds , zo wel Vrouwelijk als Onzydig. Profectus (een zeer

taalkundig werk) B. II. c. 3. f. 51 a. die redene DER ge

love. en f. 52 a. tot starckinghe DER ghelove. f. 53. want

weer DIE ghelove alleen inden ondervinden, foe en weer mit

ten (met DEN) gbelove niet te verdienen. Daar hebt gy 't

beide en zo elders. DE ghewelt leezenwe by onzen

Dichter I. 65. in Allen. en dikwils by Maerlant , daar ik

ook DE en DER gewout gevonden heb. Enz. Maar by on

zen Dichter, II. 1190 , leeftmen volgends / ook DE bis

fcopdoem. Doch dat was een verzinning voor dbifcopdoem , in

plaatfe van thifcopdoem. De Schryvers , of Uitfchryvers ,

gebruikten , in zulke bewoordingen , de den t onverfchillig.

Zo was dbefte en thefte even goed. Alleen in dit Boek

VIII, heb ik in B aangemerkt , eens dweder voor tweder ;

en zevenmaal dlant voor tlant : enz. Doch in de minitbe

fchaafde MSS vindtmen zulks meeft.

*. 974
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En her Gye hevet dit ghehort/

Dat al is gegaen in hant

Besuder Merwede Zuuthollant/

985 Dattie Hertoghe an hem trac/

En ghene dine vut en stac.

Doe voer hi te Woudrichem/

En onbort den Hertoghe tot hem;

Want hi woudene spreken daer.

990 Ic hoerde segghen wel voer waer/

Dat si bi naer hadden ghescouden/

Om dat si tLant daer delen wouden.

Bec

✰. 974 de goede entedulde) voorgoede staatinAgrote. Seb.

verklaarde dulde eerft door dulle was; en dit door kwaadwilli

gen. Alk, nam alleen het laatſte over. Uit het eerfte blijkt ,

dat Seb. dulde hieldt voor het Imperf. van dullen , dul zijn.

*. 979 Befuder Merwede) in ftaat , zo hier als ✯.

984 , Befider. in de Andd. Befuden. Eigelijk moeft het

zijn , Befuder Merweden : dat is , bezuiden der Merweden.

even als wy voluit leezen I. 291. beweften der Mafen: en

wederom by verkortinge IX. 177. benorder bavene. Op de

zelfde wyze zoude ook befider moeten verftaan worden be

zyden der. doch dat woord kan hier niet beftaan. Melis

fpreekt van geheel Zuidholland aan de Zuidzyde der Mer

wede ; niet flechts van dat gedeelte , dat bezyden , of langs,

de Merwede gelegen was.

*. 981 ante pozt) in lees ik, inde port. maar ik volg

hier de Andd. " Zuidholland algader tot aan de poorten , of

tot aan de Stad van Dordrecht , gafden Hertoge gyzelaars.

Dat deedt de Stad Dordrecht niet,

*. 986 En ghene dine but en star) en niets uitzonderde,

Alk, verklaart, ofverduistert , dit vaars , niets bem tegenftond.

Hadt hy Kiliaan geraadpleegd , hy zou ' er gevonden hebben,

dat Wt-fteken betekende Excipere , uitzonderen.

*. 991 bi naer hadden ghescouden) voor bi naar , hebben

de Andd. daer na. kwaalijk. en zo verklaart Alk, ookgbe

fcouden door den andren befchuldigd.

K 4 *. 993
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Oer so heb ic daer ghehoert/

Dat de Hertoghe ſeide : De poert/

995 De staet inden groten Waert/

De behoert herwaert :

De Poertſide beſtąet mi niet.

Men hoert dicke ende ziet/

Dat een man dat ticht te voren

1000 Als ghewonnen; het es verloren/

Eer hi omme can gheſien,

Dus ghevielt daer na dien.

Die

*. 993 daer ghehjoert) lees , met de Andd. dat gbeboert.

. 997 De Poertſide) lees de Noertfide. By Balen , Be

fchr. van Dordrecht p. 731 wordt dit aldus verhaald : In 't

jaar 1304 , omtrent balf April , waren Fan Hertoge van Bra

bant , en Gwye Grave van Vlaanderen , verdraagen , als zy

Dordrecht vermeefterden , dat als dan Hertog Fan de LAND.

zx , en Grave Gwye de POORT - ZY , zou ten deel hebben :

enz. Maar dewijl hy dit , met veranderinge van letteren ,

heeft doen drukken , fchijnt hy te hebben willen te kennen

geeven , dat hy die aantekening , elders gevonden , alleenlijk

overgenomen hadt. En dan zouze zijn Poort-zy eenigszins

konnen onderſteunen. Maar waar hy de zelve ontdekthebbe ,

dat zegt hy niet. Dan , dewijl dit verhaal aanſtonds volgt op

eenige Uittrekfels van Trezoriers rekeningen van de jaaren

1303 en 1304, zoumen konnen vermoeden , ofhy zynen Lee

zeren niet wel een' indruk hadt willen geeven van iets , dat

hy zich gewacht heeft duidelijk te zeggen. Zo fchreefhy ook

p. 62. En dit Tweede deel der Stad , te weten , den Nieu

wen-dijk , in tegenstelling van den Ouden , genoemd in Sche

penen Brieven 1363. &c. en de POORT ZY , ookgenoemd de

Hoog- of Voor-ftraat , enz. Waarop ik eenvoudig aanmer

ke , dat dit zaakelijk ontleend is uit Beverwijk p . 119. doch

daarmen NOORTSY, en niet POORTSY , zal vinden. Voeg

hierby Oudenhoven in zijn Zuidholland p. 47. Dit Nieuwe

deel van de Stadt , beftaende nu uyt de Voor-ftraet , vanbet

Groot Hooft af, tot achter de Groote Kerck in de lenghte , en

de van de Oude tot de Nieuwe-baven in de breete [ is ] genoemt

de NOORT-ZY. Dit vergroote deel is gevoeght en vast ge

maakt uen bet oude deel , gefeyt de LANDT-ZY. Waaruit

na•

1

+

1

1
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Die den Hertoghe dat toe brachte/

Hoe miſſeliken dat hi dochte!

1005 Hadde Hi niet bet verstaen/

Hoe verre dattie palen gaen

Dan den Groten Weerde/ dan ic doe/

Dat ne had hi niet ghebrocht dug toe.

Dug wilden fi Bozdrecht delen daer :

1010 En fine quamen noit so naer

Dat i ter Merweden dozſten landen /

Sine moſtent rumen te haren ſcanden.

Dat

nader blijkt de tegenstelling tuffchen Landzyde en Noordzyde ,

die men ook Waterzyde zou konnen noemen ; maar Poortzyde

is niets. zie Balen p . 65. Melis fprak van de Noordzyde van

Holland (of van de Merwede) en niet van Dordrecht.

. 1003 Die den Hertoghe) deeze twee regels hebben geen

verband met de naaftvoorgaanden : en de vier volgenden zijn

zo miffelijk gedacht , datze niet konnen van onzen Dichterge

ſchreeven zijn. Tweemaal hadt hy Zuidbolland reeds bepaald

bezuiden de Merwede. En nu vertelt hy ons , dat hy niet wist,

boe verre de paalen van den Grooten Waard , dat is van Zuid

holland , gingen. Ik verwerp dan deeze zes regels , 1003-8 ,

als hier ganſch niet behoorende.

JAN de

Twee

de.

*. 1009 Dug wilden si Dozdrecht belen daer) hetVerdee

len van Dordrecht houde ik voor een' Droom Gemeenſchap

van ééne Stad tuffchen twee Mogendheden is bekend ; maar

geen Verdeeling, waardoor , naamelijk , het eene deel door

de eene , het andere door de andere , in vollen eigendom zou

de bezeten worden . Die een weinig denkt op de gevolgen,

zal my dit, geloof ik , lichtelijk toeftaan. Maar , zal mis

fchien iemand zeggen , Melis herhaalt het beneden , . 1245 ,

allerduidelijkft in deeze regels :

En bine woude niet meer kiven ,

Noch DELEN de porte van DORDRECHT ,

An welker fiden hi hadde recht .

Doch ik heb hierop niets te antwoorden , dan het weinige , dat

ik voorlang, ik zeg, lang eer ik dit tegenwoordige gedacht

of gefchreeven had , gedaan heb. zie het hieronder by .

1255. Naamelijk, dat die regels , en noch zeven anderen al

daar ,KS
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Dat huus was beſet ſo wale :

En men hielt ten zelven male

1015 Met deen van Dozdrecht de goede veſte/

C&Graven behoef/ tflnen beſten.

Si pijnden om Graven vromen.

De here vander Lede was comen

Inben lande van Destwaert/

1020 En bernde en sloech metter vaert

Graven vriende/ en vincse mede.

Dus was Hollant/ telker ſtede/

Beleghen/ ende ſeer ondaen.

En her Gye lach ſonder waen

1025 Anden Dam tote Alblacs/

En en prijsde niet een aes

Sijn ghewin/ hine hadde mede

Clant van Utrecht entie Stede.

Die

daar , niet zijn van Melis. Wat zullen wy dan hier maaken

van . 1009? Is dat ook niet van Melis? Ja: maar bedorven.

Twee bedenkingen , ter verbeteringe , zijn my ingefchooten.

De eerfte was , ofmen , voor delen , niet behoorde te leezen ,

winnen:

Dus wilden fi Dordrecht wINNEN daer.

waartoe de twee aanſtonds volgenden eenige aanleiding gee

ven. Doch die bedenking verviel , zo ras ik begreep , dat

dan Guy den Hertog zou hebben willen helpen om Dordrecht

te winnen. Maar elk plukte hier voor zich zelven ; en Guy

hadt zijn hoofd zo vol eigen ontwerpen , dat hy , by het toen

genoemde Noordholland, niet minders wilde voegen dan het

ganfche Land van Utrecht . 1028. Voeg ' er by . 1012.

Sine moften't rumen te baren fcanden.

Wat moeften zy ruimen? Daar gaat niets voor , waartoe dit

gebragt kan worden , dan Dordrecht ; en dan zou Melis tegen

de waarheid gefchreeven hebben. Zy zijn niet geweeft in

Dordrecht , en konden het by gevolg niet ruimen. Maar zy

waaren beide in Holland , en dat hebben zy beide met schande

moeten ruimen; te weeten elk zijn DEEL, de Hertog Zuid- ,

de Vlaming Noord-Holland . Het wijft dan zich zelf, en is

nu wat meer dan eene bedenking , dat men hier moet leezen

Dus
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1

Die grote valscheit vander Stat

1030 Bescreve men niet in al dit blat.

De Biſſcap hadde versoent te voren

Heren Lambrecht den Vriese/ als wi horen/

En heren Jacob onderlinghe

Dan Lichtenberch/ van aire dinghe.

1035 Dat sceen ene vrienſcap wesen.

Alst verkeerde dus in desen/

Dattie Bisscop was ghevaen/

Ghinghen si houwen eñ ſlaen/

Her Lambrecht met fiere pertien/

1040 En sloeghen/ hoer ic lien/

Heren Jacob/ eñ een deel fiere maghen ;

Des de vriende dreven claghe.

Dus ghevielt/ als ic menue.

En Ghiſebrecht is op Wſelſteine /

1045 Dat

Dus wildenfi HOLLAN
T delen daer.

of, zo gy liever wilt , tLant delen. want zo ſprak onze

Dichter zelf . 992.

Om dat fi T-LANT daer DELEN wouden.

waarna ik niets meer te zeggen heb.

*. 1026 En en prijsde) uit de Andd. In ftaat Eñpijn

de. Even te vooren , v. 1017 , daarmen in zeer wel leeft ,

Si pijnden , dat is , werkten , yverden , leeftmen zeer kwaa

lijk in Si peynsden : in B En peinsde. Zo licht ſchreef

men het eene woord voor 't andere. Prijsde is hier , fchat

te, aftimabat ; en niet laudabat. zie Kiliaan.

*. 1032 Lambrecht den Vriese ) Alk. zegt hier , dat

Buchel op Heda [p. 232] deezen Heer Lambrecht noemde

de Vrefe. 't Was Biffchop Guy, die hem zo noemde , in

de Uitspraake van 't jaar 1310 , waarby die hem en eenige

anderen eeuwiglijk de Stad ontzeide. Wegens deeze Utrecht

fche onluften kanmen daar goed bericht vinden. Alk. wist niet,

dat de Vriezen van ouds ook dikwils Vrefen genoemd zijn.

*. 1038 hauwen) zo ook in II. maar in B kerven.

y. 1047
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1045 Dat sine hadde gheweest te voren.

Hoe dat hijt hadde verloren/

Hebdi ghehoert ſegghen wale.

Dug waſt verloren alte male

Dat den Biſſcop toe behoerde ;

1050 Sonder Zweder van Montfozde/

Ef van Dianen haer Hubrecht/

Entie hem toe behoerden echt/

Van Sulen en van Boſinchem/

Entie ghene de waren met hem/

1055 Bleven houdende hare vesten/

Coter tit bat quam ten besten.

Albug heb icket verſtaen.

En her Ghye de voer zaen

Metter vaert inde Stat ;

1060 Diene ontfinghen doe op bat/

Datmen den Biſſcap doden ſoude;

En men dan core alſo houde

Willam van Gulefte/ sinen Neve.

Si wouden dat hi Biſſcop bleve.

1065 Sa mocht alden lande vramen.

Hier binnen eſt alſo comen/

Dat her Witte was ghevaren

Put Sirixe met cleenre ſcaren,

4:4

Met

*. 1047 Hebdi ghehoert ſegghen) wy hebben 't geleezen

in het Zesde Boek. Wegens de uitdrukking , geboord zeggen,

zie wat wy gezeid hebben by II. 28.

*. 1055 Bleven houdende) de Andd. Bleven bouden. Wy

lazen II. 112.

Enfi bleefhoudende vort an

Die Graeffcap van Hollant.

en zo lees ik daar ook in de Andd.

*. 1063 van Gulekte) in I van Gulike. in B van Gul

ke. Dit laatſte was, in de uitfpraake , van ouds gemeen. By

J. van

"



ACHTSTE BOEK. 157

Met enen scepe/ en niet mee/

1070 Voer hi buten bider zee/

Eñ quam an bi Santvoerde.

Daer vernam hi ende hoerde/

Dat Hollant was al verloren ;

En ment Haerlem leide te voren/

1075 En den luden in Kenemaerlant/

Of si gaen wilden in hant/

En her Gyen tlant op gheven.

De ghene/ de dit hadde bedreven/

Wag noch inden lande daer.

1080 Dit verstont hi wel vozwaer.

Hi dede vraghen/ hoet daer ſtonde/

En of men iet gheweten conde/

Dan wien men wilde houden tlant?

Men antwozde hem te hant :

1085 CsGraben behoef eest noch ghehouden.

Dang niet bi menich mang scouden/

Dat niet up ghegheven en es/

De hem hevet ghepijnt des;

En noch est bleven achter/

1090 Seide men hem. Dat waer lachter/

Sprar hi : soudemen in deſer noet/

Sonder flach en ſonder ſtoet/,

Clant

J. van Heelu p. 70. lees ik ook, van Gulke : elders , van

Guulke,

. 1075 En den luden) in W En bem luden. kwaalijk.

Kwaalijk ook zijn in B dít en het volgende vaars van plaatſe

verwiffeld.

. 1078 be bit hadde bedreven) die deezen voorflag aan

Haarlem gedaan hadt.

✯. 1092 ſonder flach en sonder start) deeze spreekwyze

was by de Ouden zo gemeen als by ons. X. 323.

Datmenjo menigben vangenfach

Son

JAN de
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Clant up gheven 7 dat waer ſcande

Bede den luden enten lande.

1095 Het wort ghelteert / heb ich raet/

Datte dinc niet voert en gaet :

Want het waer lachter en onwitte.

Wie sidi dan ? Ic hete Witte/

En was Graven Floreng Hint;

1100 En her Willem heeft mi gheſint

Alhier van Sirixe/

U te troestene. wat wildi mee?

Dat volt mag blide utermaten/

En hen wiſte hem hoe ghelaten/

1105 En onbodent inde port.

Sonder floet enfonder flach.

Walewein f. 2 c.

Hier moet ic fterven dor die noot

Sonder flach en fonderftoot.

Oud MS by Butkens, Pr. p. 222.

Want fonder fach en fonder ftoot

Bleven daer veel Heeren doot.

Jan van Heelu p. 236.

Al

alfoe bleef bi doot

SonderNach en fonder stoot .

op eene andere wyze p. 97 .

op die vaert bleven doot

Sonderflach en fonder ſteke.

fteeken betekende van ouds ftooten . zie by I. 1145. Dood

blyven zonder flag ofstoot ſchijnt verklaaringe uoodig te heb

ben. Gy kuntze gereedelijk vinden hierboven . 785. daar

Melis zegt:

Doet gheflegben zonder were.

dat juist het zelfde is.

. 1096 bine) het geen met den Vlaming reeds beſproken

was. Zie by I. 304. en II. 495. zie ook hieronder . 1137.

. 1097 anwitte) dat is onrecht , onwettig. In de Andd.

bedorven , 23 onmitte , onnutte. 't Is het zelfde woord,

dat Kiliaan ſchreef on wette on-wet , en vertaalde res ille

gitima. want wit is wet. In witachtigen Huwelyke , zei

"

de
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Als men te Haerlem hevet ghehoert/

Entie waerheit heeft vernomen/

Dat her Witte daer es comen/

Tiept al but dat lopen mach.

1110 En was op enen Zonnendach.

Chole ghine al but te stride/

Dene biden anderen/ zide an zide :

Inden dunen liepen fi ieghen/

Hecht alse lube pleghen /

1115 De haren Here willen sien/

En hieten willecome. Mettien

Voer hi te Haerlem inde ſtede /

En tfolc toghede ghetrouwichede.

Doe

demen van ouds: en ook daarvoor veel korter , inder wit.

Saamenfpr. f. 82 a, diegbene die lichaemlic oncuucbs [onkuifch]

fijn, en doch niet en fijn inder beiliger wit. dat is , gelijk

daar volgt , inder beiligher echten. En f. 125 b. alle die gbene

die niet inder wit en fijn. enz. De Vertaaler van Bartol. Eng.

XV. 68. f. 252 c. fi bielden boer ewe ende witte vaft . en

XVII. 3. f. 291 c. want die beylige Scrift en wil baer onder

die witte niet werpen, of onder die ewe , noch en wil van nie

mant geregiert wefen. Cl. Willemfz. B. III. c. 1.

Wantfi en bouden ewe noch wet.

ewe en wit zijn ' t zelfde. MS. 1431. Actor. XVIII. 15. van

den dyngben die uwer ewen aengaen. Mat. der Sonden f.

29. a. bi der ewe ghebot. f. 36 b. die ewe des rechtes. Sp. der

Moniken c. 27. een ewe des levens ende der zeden. Profectus

IL 87. f. 144. inder oelder ewe. Cl. Willemfz B. IV. c. 9.

Het heeft oec inder ouder ee

Veelgbeweeft , en huden mee.

en zijn die woorden daar gemeen , voor, in oude tyden. En

hiervan noch onder ons ouwerwetsch. Actor. V. 34. Gamaliel ,

een leerre der ee ende een eerfaem man voer alle den volke.

Hiervan ook Eefetter voor Wetgeever , Jac. IV. 12.

"

. 1104 En hen wiſte hem) ben is bet en. in B lees ik ,

En wiften niet. in 11 Ende wiften bem niet.

*. 1110 Zonnenbach) ik gifle , 26 April..

JAN de
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Doe hi roende sine brieve/

1120 Wortten luden also liebe:

Sine wisten in wat ghelate weſen/

So blide waren ſi van deſen/

Dat Heer Witte comen wag.

Doe wozde men te rade das/

1125 Dat hi stille en overluut

Sine brieve ſende vut/

In allen ſteden / an allen lieden/

En dede hem daer mede bedieden/

Dat hi in den lande ware/

1130 En hi stille eñ openbare

Woude de sakten onderſtaen/

Wouden sÿjt met hem anegaen.

Voer middach was dit beſcreven/

En tsanderdaghes waest bedreven/

1135 Dat alde pozten screven so/

Dat fi sijng waren vro ;

En wat datter ware ghesworen/

Dat algader ware verloren.

Si

*. 1119 toende) zo ook in B. en dierhalve kwaalijk in II

togbede , uit den voorgaanden regel.

*. 1120 Wortten) dat is , wordt den.

*. 1128 baer mede bedieden) dit is een merkelyke verbe

tering. In de Andd. dat men bedieden : waarin noch flot noch

zin is. hoewel in / dat dat.

. 1137 datter ware gheſworen) de Trouw , aan den Vla

ming gezwooren, werdt nu weder afgezwooren.

*. 1143 Dat te Delf) dat is , Dat ' t te Delf.

*. 1150 in Dozdrecht) zeer kwaalijk leeftmen hier in

in Middelborch. Kwaalijk ook , in de Rijmwoorden , Pitte

en nitte. dit laatſte is geen woord ; en Pitte , voor Putte,

is een misbruik. In den Legger van ' t Kapittel te Geervliet,

door
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Si woudent met hem avonturen/

1140 So wat dats hem mochte gheburen.

Dit was bantwozde van hem allen.

Hier binnen eiſt alſo ghevallen/

Dat te Delf keren begonde ;

En oec op de zellie ſtonde

1145 Dozdrecht al in roeren wert ;

Ende voeren metter vaert

Voer Uselmonde/ en wonnen daer

Een deel scepe / dat eg waer.

Her Diclaes/ here van Putte/

1150 Was in Dozdrecht herde nutte/

En street but/ te lande waert/

En luden met hem inde vaert/

Der pozters een groet ghetal/

De met hem wouden bliven al/

1155 En ghinghen recht also voert

Seş milen/ heb ic ghehoert/

Ce Waelewijc. Daer laghen dan

Up de were hertoghen man.

Dark

*

door deezen Heer Niklaas in 't jaar 1307 gefticht , lees ik

altijd Putte , uitgezonderd nu en dan Put.

*. 1152 En luden met hem) te weeten , streeken met hem

uit. ik laat dat zo. Maar in de Andd . vind ik leede of lede :

en dat is leidde met bem. het welk zekerlijk goed is.

1157 Ce Waelewijc) de Andd. voegen hier toe achter.

niet kwaalijk, ook leezenwe hier III. 184. te Leiden toe.

maar beter II. 218. tote Haerlem toe. en IV. 219. tote Alc

maer toe. In de Vaderl. Hift. B. X. p. 163. wordt dit wat

breed uitgemeeten , alsof de Heer van Putte met de Poorters

van Dordrecht , eene volkomen verwinning op het Leger des

Hertogs behaald hadt. Ik lees hier van geen ander gevecht ,

dan tegen het volk des Hertogs , dat te Waalwijk opdeWee

re lag. Die overvielenze , die verdreevenze ; en de plaats in

den brand gesteeken hebbende , keerdenze te rug naar Geer

III. DEEL. IA
wui.
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Daer ghinghense toe/ eñ drevenſe ave/

1160 Beide met pieken en met ſtaven
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Mocht, men fien roeren/ eer sise verdreven/

En menighen groten ſlach gheven.

Dit was met crachte sonder omgaen/

Dat si dit hebben ghedaen.

1165 Dus wonnen ſi die were ſciere/

En verbernden metten viere

Walewijc metter vaert/

En trakten weder achter waert

Inde pozte tSente Gheerden berghe/

1170 En namen ruſte en herberghe/

En bleven daer den nacht al doer.

Hem ne stant niement voer.

Die biden Hertoghe waren daer/

Postent bar rumen/ dat is waer/

1175 Sonder de bedwonghen waren/

Volgende vaste hare scaren/

En waren blide dat duş es comen.

Doe pensden si echt om hare brome/

De van Leiden/ en ghinghen vut/

1180 Stillektine ſonder gheluut/

1.

¥inu

truidenberg, daar zy den nacht uitruftten : hebbende , met

deezen ftroop op ' s vyands bodem , genoeg gedaan , om ook

aan dien kant den fchrik te brengen onder de Brabanters.

. 1161 sien roeren) in W boren roepen. doch dat kan

hier geen plaats hebben.

*. 1175 bedwonghen ) Alk. verklaart dit beſet. Het is

niet anders dan gedwongen. Die by den Hertog waaren [ver

ftaa Brabanters moeften Holland ruimen ; behalve die door

dwang, ofgedwongen . by hem waaren [verftaa Hollanders ,

Gyzelaars , enz. ] deezen voegden zich by hunne landsluiden ,

en verheugden zich over eenen zo fchielyken omzwaai vanzaa

ken.

*. 1178 Doe pengden fi) de voorige Uitgeevers hebben

dit
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Inder nacht/ om dat ſi wouden

Kechte gaen al toter Gouden/

En halen hare Ghisele daer.

Doe het dach was wozden claer/

1185 Quamen si ter Goude up de strate

Met also breselikten ghelate/

Alg of al Hollant daer had ghewesen ;

Entie viande vloen met desen

Vanden bedde al moeder naftet/

1190 En waenden niet daer sijn gheraket

Daer mense dug seiere verdriven ſoude.

Daer ne waş niement/ hine woude

Ilten lande hebben ghewesen.

De van Leyden namen met deſen

1195 Haer Ghyselen daer sise vonden/

En keerden weder. Cen selven stonden

Hadde doe Delf en Delflant

Hechte vast ghekeert de hant.

Van Sciedamme alle de wive

1200 Liepen but/ hier vier/ hier vive/

En deden de manne lopen mede.

Clant mort al uten brede/

Oni

dit verstaan van de Brabanters , en hechten het aan 't voor

gaande: doch 't behoort tot het volgende , en is te verſtaan

van de Poorters van Leiden ; als blijkt uit hetKoppelwoorde.

kenen, dat in gevonden wordt , doch niet in de Andd.

Doe pensden SI om bare vrome ,

De van Leiden , eñ ghingben vut.

zie de Aantek. I. 455.

. 1187 daer had ghewesen) in staat badde ghewefen;

zonder daer. Het kon zo beftaan. Maar de leezing der Andd,

acht ik beter.

*. 1191 bus sciere ) eene , niet juiſte , uitspraak deezer

twee woorden deedt Wouter den Klerk kwaalijk ſchryven ,

dus gbiere.

*. 1209Lá

JAN de
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Omme de Vlaminghe te verſlane.

Het riep al : Loeps an/ loep ane :

1205 Slawi doet onse viande /

De ond hebben ghedaen de scande/

En onse vriende hebben versleghen/

En haer hande niet ghedweghen/

Baer si onse vriende mede verſloeghen :

1210 Prg wi harde lettel loeghen.

Slawise doet/ eñ wiſe wreken.

Men falre ewelike af spreken.

Dug wort tfolc al in roere.

Men hadde noyt alſulke voere.

1215 De Vlaminghe waren al ondaen.

1

In Scoenhave hevet men dit verſtaen/

Daer her Miclaus was comen inne.

Dat men den Vlaminghen deſe ōminne

In Hollant dede over al/

1220 Wort

. 1205 flatui) en zo weder . 1211. J. van Heelu p. 163.

Slawi te hem, fi fijn verwonnen.

zo vindenwe hier verder , gawi VI. 473. bebwi V. 451 .

weetwi V. 895. wilwi IX. 1372. en te vooren v. 58. fi

wi voor zijn wy. Ferguut f. 21 d.

Aldusfo fiwi bier gewone.

Vett. van Caffianus , Coll . III. c. 7. daer om fo fiwi fculdich

te baeften. en elders. Zo mede fiewi , voor zien wy: Pro

fectus B. I. f. 40 b. in iegbenbeden fiewi volcomeliker boe veel

wy fijn voertgbegaen. f. 34 b . al doewi al onze neerfticbeit

daer toe. f. r19 b. dan doewi dancbarbeit. Enz.

*. 1208 ghedweghen) zie hier achter.

. 1209 Darr fi) dit en het volgende vaars zijn in de Andd.

kwaalijk van plaats verwiffeld.

. 1217 Daer her Diclaus was comen inne) zo moet

men noodzaakelijk leezen ; en niet Dut , gelijk hier in de

Andd. daar dit vaars , met het voorige , van de volgenden

ganfchelijk wordt afgezonderd ; alsof men in Schoonhoven

སྐྱ

ver
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1220 Wort inde port een groet gheſcal.

Her Miclaus/ de der was/

Was inde pozte/ ſijt seker dag/

En is banden casteel ghegaen.

Dien so hebben si bestaen/

1225 En lieten niet op ganghen weder.

De boven was/ mochte niet neder.

Dus moste de vader ente zone/

Haers ondankeng / doghen tgone/

Dene was binnen/ dander buten.

1230 Si ghinghen hem doe vaſte beſluten/

De binder bozch waren beſeten.

Dit lieten si te Dozdrecht weten/

En heren Witten/ ſonder merre.

De Vlaminghe wozden droeve eñ erre/

1235 En ſeer ondaen : si ghinghen vlien,

Want ſi alle de doet ontſien,

Her

verftaan hadt dat Heer Niklaas van Kats binnen Schoonho

ven gekomen was. 't welk niets waardig is. Melis zegt wél ,

dat hy 'er gekomen was : want hy was 'er niet lang geweeft,

gelijkwe ftraks nader zullen zien.

. 1218 Dat men) dit is bedorven. Alk. verklaart Dat

door Toen. doch zulks betekent het noit. Of gafhy 't voor

een verbetering van den Text ? zo moeft hy 't gezeid , en

daarenboven niet toen , maar doe , gefchreeven hebben. Doch

wat dacht hy om verbeteren , die noit eenen misflag in de

Vroegere Uitgaaven gezien heeft ? ondertuffchen floeg hy

hier, mijns oordeels , den nagel op ' t hoofd . Want ik mee.

ne , dat Dat hier by verzinning gefchreeven is voor Doe. En

alsge hier zo wilt leezen , zullen dit en de twee volgende

vaarzen eenen goeden faamenhang hebben ; en de voorgaan

den daar door niets verliezen.

✈. 1221 de der was/ Was inde pozte) wegens ' t gebrek

deezer woorden , en den perfoon van Heer Niklaas , zie bier

achter.

Lo 3
*. 1237
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Her. Ghye de waş inde Stat,

Als hi doen breiſchede dat/

Wort hi braebe eñ ſeer ondaen/

1940 En miste cume wat bestaen ;

En welc hi moste gheraken/

Dat hi hem henen mochte maken.

Hine dogste daer niet langher bliven/

En hine woude niet meer kiven/

1245 och delen de pozte van Dozdrecht/

An welker side hi hadde recht.

En den Hertoghe van Brabant

Luſte niet meer te zoekene clant/

och te kivene om de part/

1250 Als men te voren heeft ghehort.

Des moghen ſi hem ſcamen ſere.

Her Gue de wag al uten kere.

Doch so quamt hem also an/

Als hem riet van Keneſſe her Jan/

11255 Dat si voeren toter Goude.

JAN de

Twee.
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Hi hopede dat hi dan wel ſoude

Doer de hele hene varen.

Want

lees ik ginçV. 1237 Her Ghye de wag inde Stat) in

voor was. Maar in welke Stad was Heer Guy ? Niet in

Schoonboven , gelijk Alk. zich verbeeldde in zijne Hiſtoriſche

Kanttekeningen : maar in Utrecht , daar wy hem laatſt gelaa

ten hebben. zie boven . 1059. en Vaderl. Hift. p. 167.

1241 well hi moſte gheraken) in diergelyke omſtandig

heid zeide Heer Wolfaard VI. 741.

Als ic te nacht mi benen make ,

Ic fal lichte bebben de rake

Dat ic ontga

V. 1253 Doch so quamt hem also an) als gy dit vaars ,

en ' t geene volgt , met eenige oplettendheid, aanftonds leeft

na . 1242 , zult gy haaft gewaar worden , dat ' er , tuffchen

die twee een volmaakt verband is ; en dierhalve met my

por,
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Want si hadden teenre ſcaren

Cocghen noch een groet ghetal/

1260 De met hem zouden varen al.

Dug voeren si wech haerre straten/

En mosten Hollant albus laten/

Dat si sciere hadden verwonnen /

En dat si niet behouden connen;

1265 Des hadden ſi ſcande en onnere.

Si berloren / an desen kere/

Scepe/ have en oec liede.

Du sal ic u segghen wat ghesciede

Binnen deser tijt tote Sirixe.

1270 Al ghebiel daer binnen mee

Dan ic fal segghen/ dat comt bi bien/

Al en can ics niet vertien

Dat daer ghesciede/ en dat mer sach.

Het ghewiel op enen dach

1275 Anden avont/ dat men int lant

Bernen sach menighen brant

Up de huse Harentare.

De pazters pensden wat dat ware/

En

oordeelen , dat de tien , daartuffchen ingevoegde , regels.

niet anders zijn dan een onnutte ballaft , waardig buiten boord

geworpen te worden. Dat het geene hier 1245 weder ge

zeid wordt van het deelen van Dordrecht , op zich zelf, valſch

is , hebben wy federt uitvoerig beweezen hier boven by ✩.

1009. Kyven, welk woord in die tien regels tweemaal voor

komt , leeftmen ook in Bothonis Chron. Brunsw. an. 1139.

In duenjare was grot krich in Saffenland unde in Wentlande:

Hertogbe Hinrick unde Marggrave Albrecht , de kiveden um

me dat Hertogedom to Saffen ; wol weren dat twyer Sufter

kinder. Wegens de drie laatfte woorden , zie onzen Dichter

1. 853.

*. 1263 setere) niet byna , maar fcbielijk, waarvan elders

gefprooken is.

L 4

"

*. 1279
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En haddeng menigherhande dochte/

1280 Wat dat vier bedieden mochte :

Want men bernde al Scouden dure

Cote enen male / op ene ure.

Te Bozdendamme bozudemen mede/

Hier niet verre vander stede /

1285 Ene clene halbe mile/

Daer berndemen/ ter ſelber wile

Diere bakten alde nacht::

So datten ghenen/ de dat wacht/

Ontfiel dat vier ; eñ daer lach ſtroe

1290 Binden torne ; en het wert toe

#

Fern

V. 1279 menigherhande dochte) Alk. verklaart dochte door

gedachten. Het welk voor zo verre niet afwijkt van de waar

heid , als die van Zieriksee veelerleie gedachten moeften heb

ben, wat dat vuuren beduiden mogte. Maar dochte , voor

gedachten , is my onbekend. Hier is het niet anders dan

duchte ofducht , vreeze ; gelijk by ons noch ducbten , en voor

al beducht , in gemeen gebruik zijn. Van ouds werdt het

doorgaands gefchreeven met eene o. Ferguut f. 16 b.

Want fi Ferguuts flage dochten.

dat is vreesden. Maar datmen ook ducbt , met eene u ,

fchreef, befluit ik uit Maerlant VII. 16. f. 44 a.

Die daer waren ter brulocht

Hadden van Sampfoene groten ducht.

hoewel Maerlant zelf daar buiten twijfel docht gefchreeven

hadt.

. 1284 Hier niet verre) de andd. Vier niet verre.

. 1292 gheueten) in de Andd, gheuten. Uten, uiten , is

uitdooven , bluffchen.

*. 1294 slapen ghelaten) de Andd. Лlapende laten. zie de

Aantek. II. 28.

. 1296 Doo2 den solre) zo ook in 5 dorden folre. en

Seb. heeft aangetekend, dat ook in folre geleezen wierdt.

en nochtans leeftmen in Il dor der dolre. Uit die waarfchou

winge van Seb. heeft Alk. geleerd , dat dolre betekentfolre of

folder

1
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Bernende sa zere/ dat hine mochte

Niet gheueten. Doe hem dat dochte

Ghine hi stille siere straten/

En hevetse alle ſlapen ghelaten/

1295 Want hine wilder wecken gheen.

Alſt vier dooz den ſolre sreen/

Wortsi herde seer ontdaen/

En waren blide / mochtſi antgaen.

Si vielen but als si eerst mochten.

1300 Lettel gords si voer hem brochten.

Dat huus bernde ter eerden toe.

Opten daghe ſtreken doe

We

folder. Gloff. Lipf. SOLRE, Solium. an Solarium? Ja : en

niet Solium.

*. 1298 mochtſi) dat is , mochten fi , gelijk even te voo

ren wortfi, voor wordenfi , en zo leeftmen hier in de Andd.

Ferguut f. 24 b.

Mochtfi, [ ] fouden gerne flaen ,

Si ontfagene altemale ;

Mochtfine doden , fi wiſten wale

Die andere fouden lettel duren.

JAN da

Twee

de.

Dit was zeer gemeen , en wy hebben ' er meermaalen van ge

fproken. Doch het gefchiedde niet anders dan op de volgen

de wyzen. Eerftelijk als ' er, na het Werkwoord , volgde

het Voornaamwoord, wi , offi , offe. als bebwi , weetwi ,

enz. zie boven by . 1205. maar het geenwe daarvoornaame

lijk zeiden wegens gawi , fiwi , enz. heeft alleen plaats met

wi want gafi , voor gaenfi , of diergelijk , wordt, zo ik

meen, nergens gevonden. Deedfi , deeden zy , kuntge hier

vinden VII. 1144. gelijk deedfe , deeden hen , en deedfife ,

deeden zy hen IX. 786 en 371. Ten anderen , met en ofene,

in de betekenis van bem ; gelijk in de bygebragte woorden uit

Ferguut , daar mochtfi fi fouden , betekent , mogten zy , zyzou

den bem : waarvan zie by II. 1406. Ten laatften met er >

'er ; als in maecter , maakten ' er : zie by I. 115. 439. II. 696.

enz.

y. 1302 Opten daghe) dat is , op den dag; toen het dag

was geworden, In A staat Des anderdaghes. doch zo ſpreekt

L 5 men
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De pozters but/ eñ hieuent neder/

En strekten doe ter pozten weder.

1305 Doe was ghevelt de veſte ſide.

Def ander daghes/ vro bi tide/

Ghinghen si uut Sirixe /

En hiewen den anderen weech ontwe;

En lieten staen een teiken daer/

1310 Dat men weten mochte vozwaer/

Dat sonder sakte niet ghesciede.

Daer om eist dat ict bediede.

Dat huus stont der pazten naer/

En was haer de wile swaer.

[

1315 0.

men met betrekkinge tot den voorgaanden dag; niet tot den

voorgaanden nacht. ook volgt dat vier regels verder.

*. 1305 Doe was ghevelt de veste side) in de Andd, de

vefte fider , of zider. 't welk Alk. aanzag voerfedert , gelijk

men kan afneemen uit deeze zyne verklaaringe ; De fterkte

bleef federt gefloopt , gelegt. doch hy begreep hier niets,

Ondertuffchen heeftmen in de Andd. opdatfider niet onbe

rijmd bleeve , ook het volgende betide bedorven tot betider.

Maar vanwaar is die r gekomen achter 't woord fide ? niet

van buiten , maar door verplaatfing. Lees, met een woord ,

de Wefter fide ; gelijkwe leezen IX . 1342. Want ookde Veste

fide, kan hier niets betekenen.

. 1308 En hiewen den anderen weech ontwee) in Allen

ftaat hier wech voor weech. Wy hebben 't echter veranderd ,

met de zelfde vrymoedigheid , waarmede wy VIII. 232. en

IX. 154. weech veranderden in wech Het zaakelyke van dit

verhaal behelft dan ; Dat die van Zieriksee , by nacht den

brand in het Huis te Bordendam gezien hebbende , zich in de

morgenstond derwaarts begaven , en aan ' t floopen vielen ,

waarmede zy , den eerften dag , zulks vorderden , dat de weeg ,

of muur , aan de Weftzyde , geveld lag. 's Anderen daags

kwamen zy weder , en bieuwen ook den anderen weeg aan

Stukken; laatende nochtans een overblijffel ftaan tot een teken,

Ỷ. 1314 Eñ washaer de wile ſwarr) in de Andd. vind ik

dit
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T

1315 Hobuch/ de daer af was here/

Hoe mochtt dat doen emmermere/

Dat hi hem ſette teghen den Grave/

De hem dicke van fijnre have

Hadde ghegheven te menigher ſtonde?

4320 Alſo als men ghemerken conde/

Hadden de Grave ſere vercoren.

Dat hi qualike hevet verloren

Doer enen/ dien hi noyt en sach

Sonder op den ſelven dach)

1325 Dat ter Veren verloren bleef;

Als ic hier te voren ſcreef.

―――――

dit aldus ,

En was barde dicwlle fwaer.

Natuurlijkſt ſchijnt , dat men leeze ,

En was baer dicwile fwaer.

Maar aan den anderen kant, fchijnt barde gefprooten te zijn

uit baer de; en de wile verdeedigd te konnen worden uit iet

zonderlings , dat ik hier in vinde. Want Wouter ſchreef

ook eerft: En was barde doch haalde aanſtonds de pen

door barde , en vervolgde , baer de wilefwaer. Dewijl dan

baer de , eene uitdrukkelyke verbetering is van harde , komt

het my niet raadfaam voor, de wile te veranderen in dicwile.

de is in die: en de wile , die wile ; dat is te dier tijd , voor.

naamelijk terwijl de Vlamingen in Holland waaren.

Walewein f. 56 a.

Wet , dat niement minnen en can

Sonder alleene die wife man.

Floris en Bl. f. 13 b.

Hine badde blifcap no ioie gene

Sonder om Blancefloer allene.

Du

. 1324 Sander op den selben dach) dat is , bebalve op

gelijk Alk. wel zegt. Limborg f. 2 d.

Datfi niemen en vernamen

Sonder iegben avont

Doctrinale B. II. f. 22 a.

JAN de

Twee

de.

In laet nieuwer omme fekerleke

Son

B



172
MELISS TOKE

JAN de

Twee

de.

Dus eist aldaer vergaen.

Nu heb ict aldus verstaen/

Dat dit de voerboetscap wag/

1330 Als ichier te voren lag/

Hoe de Vlaminghe waren verdreven/

En Hollant in de ere verheven/

Om dat si Heerden so Haestelike.

Dat was in de eerste wekte

1335 Danden Meye/ dattie Vlaminghe

Lettel helden meer ghedinghe

Au Hollant/ tote enigher stede.

Hem was ontſeit alle vrede.

Si voeren wech sonder sparen.

1340 Alfi dus quamen ghevaren/

Dreischedement tSieripe binnen /

Dati waren met ōminnen

Ute

Sonder om dat mi de Ridder lichte

Kennen mochte in mijn anfichte.

Melis zegt , dat Hobuch , of Hobuc , heer van Bordendam ,

den Graave , zynen byzonderen weldoener , was afgevallen ,

ter liefde van Eenen , dien hy noit gezien hadt , dan alleen

op dien dag , toen die ongelukkige Slag by ter Veere was

voorgevallen , waarvan in 't begin van dit Boek gesproken is

Die Een was dan Guy van Vlaandren ; en geenszins de Her

tog van Brabant , gelijk Alk. droomde in zyne Hift. Kanttek.

zeggende dat Hobuch een Gunsteling van den Brabander was,

V. 1329 Tat dit de voerboetscap mag) dat dat Vuuren ,

op éénen nacht , door ganfch Schouden , de voorlooper was

van de eigelyke boodschap , dat de Vlamingen uit Holland ver

dreeven werden.

*. 1347 Men ghine reden) naamelijk die van Zieriksee ,

om den Vlamingen 't voorbyvaaren , of het naderen voor de

Stad , langs de Gouwe te beletten. zie Vaderl. Hift. p. 167.

*. 1351 Waren fi voz die pozte comen) in de Andd, leeft

men :

Wa
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Ute Hollant duş veriaghet :

Datten pozters wel behaghet.

1345 Men sachse comen op Greveninghen.

Doene was daer gheen langher dingen.

Men gine reden harde sciere

Grote scepe/ meer dan viere

Ofte vibe ten zelven male/

1350 Om but te vaerne / weet ic wale/

Waren si voz die pozte comen.

Doe pengden fi om hare vramen.

Sine mochten liden niet de port/

Da dien datmen heeft ghehoert

1355 Dat ſi ſijn ghesconfiert.

Doe wort de raet anders verkeert;

En wozpen omme ter selver ure/

En voeren voer Scerpeniſſe dure.

JAN de

Twee

de.

Dug

Warenfi comen voer die poert.

en dus rijmt het daar op . 1354. waardoor de twee tuffchen

komende, . 1352 en 53 , aldaar geheel zijn achtergeblee

ven; niet zonder bederf van den faamenhang. Dit vaars hangt

alleen af van 't voorgaande , en de meening was : dat de

Poorters , met hunne gewapende fchepen uit de haven zou.

den gevaaren zijn , indien de Vlamingen omtrent de Stad waa

ren gekomen.

一

*. 1355 Dat ſi ſijn ghesconfiert) dat zy , ten eenenmaale ,

uit Holland verdreeven zijn.

✯. 1357 En worpen omme) Guy met al zyne Vlamingen ,

en Zeeufchen aanhang , was nu zo moedeloos , dat hy gee

nen tegenstand meer dorft afwachten ; en flechts een goed

heenkomen zocht om t'huis zyne gedachten te vergaderen.

Gelijk hy deedt. In ' t volgende Boek zullen wy hem zien

wederkeeren met eene ongelooflyke magt van Volk ; om Zie

riksee te vermeefteren. Doch fchoon by daar meer blyken

van moed en dapperheid gegeeven heeft dan in Holland ; de

uitflag was hem noch veel fchandelyker. Tot befluit van dit

Boek, zal ik hier kortelijk aanmerken , dat de Stad Haarlem

al..
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JAN de

Twee

de.
1

Dug voeren si te Vlaendren waert/

1360 En hadden beiaghet ande vaert

Lettel eren en vele scanden/

Dat si Heren vur andren landen

Aldus wouden ſlands verdriven ;

En selbe Heren wilden bliven/

1365 Daer si nopt an hadden recht.

Eg hi here/ of is hi knecht;

Die altoes onrecht gheerne dade/

It woude over hem ghinghe de ſcabet

En diese sterktede inde dinghe/

1370 Ic wout mede over hem għinghe.

1

alleen den Vyand in Holland geftuit heeft : dat Heer Witte

alleen geweeft is de Herſteller van de Vryheid des Lands:

en dat de onvermoeide onverzaagdheid der Poorteren van Zie

riksee in 't vervolg alleen oorzaak geweeft is , dat de Vla

mingen ook Zeeland , met fchade en fchande hebben moeten

ruimen.

BREE



BREEDER

I

AANTEKENINGEN

OP HET

ACHTSTE BOEK.

.200 Op sulke covent/ op sulke zake) in ftaat co- B.

ment , dat zo wel bedorven kan fchynen uit convent , als uit VIII.

covent. Doch convent wordt hier nergens gevonden , dan eens.200.

in /naamelijk IV. 781 , daar wy boven geleezen hebben,

Hi badde ghemaect binnen defen

Een covent ende vorwaerde.

zo ook in Walewein f. 18 d.

Maer jou fo ift al gbereet ,

Up een covent , up een bebeet,

Dit gbi mi bi uwer gbenaden

Van ere bede wilt gheftaden.

't is aanmerkelijk , dat dit onduitfche woord , in deeze drie

voorbeelden , telkens wordt opgehelderd door een tweede

Naamwoord: als zaake , voorwaarde en bebeet (dat is belofte:

zie by II. 189) waaruit klaar is , dat covent , in ' t gemeen be

tekende verdrag; gelijk ook fomtijds ' t Latijnſche conventus;

het zelfde woord. het welk nochtans eigelijkſt betekende Ver

gadering, en plegtige byeenkomft. Hierom noemt Melis ook

de vergadering , of faamenwooning , van Moniken in één

Kloofter , 't covent , B. 1. . 576.

TCovent woent aldaer ter steden.

En hiervan is het , dat de Kloosters zelfs den naam van Co

vent, Couvent , of Convent gekreegen hebben. De echte fpel

ling was zekerlijk Convent ; maar de Franfchen zeiden van

ouds , en zeggen noch , Couvent , en daaruit ſchijnt ons Co

vent gefprooten te zijn. Alleen heb ik noch iets te zeggen

wegens het Franfche. Mr. le Duchat , in zyne Aantekenin

gen op Rabelais L. I. ch. 22. n. 47 (Amſt. 1741 ) zegt , dat

men van Conventus en Monafterium , allereerst gemaakt heeft

Convent en Monftier ; ainfi , vervolgt hy , qu'on écrivoit &

prononçoit anciennement ces deux mots Eene verzekering ,

die moeilijk te bewyzen zou zijn; omdat het verſchil enkel

is
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B. is tuffchen n en u, die in zeer veel MSS niet te onderfchei .

VIII. den zijn dan uit den faamenhang der rede ; waarvan wy dík

.200 ,wils hebben moeten gewaagen. Zy fchijnt echter zeer aaunee

melijk: maar myne toeftemming kan ik haar noch niet geeven.

In de nieuwe Uitgaave van den Roman de la Rofe (Amit.

1735 , in welk jaar le Duchat te Berlijn overleeden is) wordt

naauwkeurig onderfcheid gemaakt tuffchen Convent , Verdrag ,

en Couvent , Kloofter. Vroeger Uitgaave van dat Werk heb

ik noit gezien , en bepaal dierhalve niet , wanneer dat onder

fcheid eerft gemaakt zy. Dit alleen weet ik , dat het altijd

kwaalijk gemaakt is , en zo weinig proef kan houden als de

verzekerende uitfpraak van le Duchat. Ik begeer hier geen'

anderen Rechter dan Jan van Mean , Schryver van den Roman

de la Rofe , zelven , die een Tijdgenoot van Melis geweeſt

is, en noit anders gefchreeven heeft dan Couvent. Om het

welke te bewyzen ik noch oude Uitgaaven , noch ouder MSS,

noodig heb: maar alleen , dat , het zy men ' er nu leeze Cou

vent, of Convent , het Rijmwoord altijd is , fouvent. Die

wat kennis heeft van de Franfche Rijmkonft , weet dat daar

(geheel anders dan by ons) armer en charmer beter rymen

dan armer en juger. Anders kanmen 't ook leezen by le

Duchat zelf, als boven I. 2. n. 4. waarom onbegrypelijk voor

komt, dat hy hier op het Rijmwoord niet gedacht zou heb

ben. Voor veele jaaren heb ik uit dien Romanuitgeſchreeven

deeze drie plaatſen , als ✯. 4651.

Et mue fon propos SOUVENT,

Oufe rent en auculn COUVENT.

dit is zeer goed. maar ' t volgende is zo goed niet , .

3289.

Dangierfe prent garde SOUVENT

Se je luy tiens bien mon convent.

en *.7587.

Seje ne vous tenoje convent ,

Car je vous ay bien dit SOUVENT ——

En die zelfde Rijmwoorden kunt gy vinden . 20145. 20635.

22625. Bewijs genoeg, dat Jan van Meun noit fchreef Con

vent ; altijd , Couvent. ENZ.

$.207.. 207 Cote men quame) dit is klaar. Maar in de Andd.

ftaat hier Des men quame. en dat is zo klaar niet. ten min

ften Alk. verftondt het niet : dus quam men , zegt hy. Maar

Melis zeide , dat het vrygeleide duuren zoude Tot men quame

tc
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te Zieriksee , en noch éénen dag daarna ; langer niet. Het is B.

evenveel , ofmen hier leeze tote ofdes. Fl, en Bl. f. 5 c.

bi derre faken

VIII.

*.107.

Seldine ter Montorien ter fcolèn finden,

Daer te leerne met andren kinden,

Des fijn meefter is geneſen.

Tot zijn meefter , enz. Doch het eigelyke woord is Tes.

Walewein f. 50 b.

Latene in den karker bliven

Tes ic come

Limborg B. III. f. 31 b.

Toen reden fi met crachte

Tes fi quamen

Voorts in dat zelfde Werk B. Ì. f. 6 b.

Vrouwe, ic wilfe met u woene,

Tes icfe beftade na minen wille.

noch , II. f. 16 d. icfalſe zoeken

macb. Ferguut f. 1 c.

Doe fwoer die Coninc enen eet,

Dat bine fal laten die jacht

Dore bofch, dor bagbe , nacht no dach,

Tes bi gevaen fal bebben den bert.

Fabelen van Efopet f. 2 d.

Doe was die Voffinne gram,

En liep tes fi ten bome quam

Daer die Aren op fat met finen broede,

Bedied, der Miffe f. 2 b.

•

-tes icfe vinden

Van allen finen kinfchen dagen

Tes bi aent cruce wert geflagen.

Tes is Tot des, ofTe des ; even als Tien , te dien; Tefer, te

defer ; Tier , te dier ; Tordrecht , te Dordrecht; enz. gelijk

zich noch klaerer vertoont in het Lidwoord des , met deszelfs

Naamwoord. Walewein f. 52 a.

Der Walewein prac: ic ne weet

Waerwaert ic beft neme mine vaert

Tes Conincs Amorijs bove waert.

en zo weder f. 61 b.

So was tes Conincs bove comen.

Jan de Weert van Ypren f. 2 a.

Het zelen liden der jaren zeven

Eer gbyfult comen tes menfchen leven.

MIII. DEEL Doctri
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1

B. Doctrinale f. 18 c.

VIII.

.207.

Die de milde God , die wife,

Waffen doet ende werden

In lucht , in zee en opter erden,

En tes menfchen boef algader..

dat is , tot des , of korter te's menfchen behoef, te 's ko

nings hove. Enz.

1.

en f. 7 a.

y. *. 1208 ghedweghen) dat is gewaschen. De Rijmklanken

1208. zijn in de zelfden als hier; maar in 3 verflagben en gbe

dwagben. By den Vert. van Bart. Eng. vind ik gedwoghen ,

VI. 22. f. 105 d. die gaften en gaen niet fitten , baer banden

fijn eerft gedwoghen. Maar het gebruikelijkſte was gedwegen.

Walewein f. I b.

1.AN

Oec feggben fome en bouden ,

Dat die liede bem boeden felen [fouden]

Tetene alrebande ſpiſe ,

En bevet ghedweghen , en es gbefeten

Tere taefle, en foude eten.

Macrlant IX. 63. f. 69 c.

en f. 7 a.

"

Daer die Heren aldus faten

Na den etene, en badden ghedweghen ,

Alfo bogbe liede plegben.

Micheas due fijn anfichte dwouch.

Acbab kendene , en volx genouch,

Ten eerften dat bi gedwegen was.

daar hebtge ook het Imperf. dwoeg. De zelfde f. 142 b

Pylatus fach dat niene diet

Sijn roupen. bi dwoech fine bande.

Schaakspel f. 21 a. doe Pylatus zijn banden van bem dwocch.

Walewein f. d .
5

Doe dwoughen fi zine fcone lede.

en men dwouch

Die bande fcone vander Spifen.

Zodat Dwaen , dwoech, gedwegen , tothier toe , overeenkomt

met het oude Slaen , Sloech , geflegen. Maar ik weet niet dat

de Ouden oit zeiden fleet , voor flaet: nochtans zeidenze veel

tijds dweet , voor dwaet. Walewein f. 15 c..

ende dweet

Sijn ogben en zijn bande fcone.

en f. 18 a. en men dweet

Die



AANTEKENINGEN. 179

Die bande fcone vander ſpiſe.

Bedied. der Miffe f. 2 2.

Alfe die Priefter die Miſſe reet ,

Tierft dat bi dan ane veet ,

Dats dat bi fine bande dweet ,

En trect ute fine ane cleet.

doch dat is om 't Rijm , gelijk ane veet , voor ane vaet , want

boven die zelfde woorden ftaat met roode letteren : die pape

dwaetfine bande. En wederom in het roode f. 4d. nocbdwaer

die pape fine banden. en daar volgt onmiddelijk :

Ecbt nader offerande
P

Dwaet die Pape fine bande.

Maar zouden die Hooge lieden , onder het eeten , hunne mon

den en handen geveegd hebben , aan het tafellaken? Immers

ik zie niet,wat dwaal anders betekenen kanin deeze plaats van

Walewein f. 6 a.

Doe leide men taeflen uptie fcragbe,

Daer boven fpreedde men die dwale.

Vert. van Bart. Eng XVII. 164. f. 340 b. Tabula dats een ta

fel of menfeyt tenabula , daer omme dat fi die bolos , dat

zijn brocken en jneden , bout , en die vaten en foutvaten , en

dwalen , en dat broet , mitten ſpiſen , die daer op ghefet wor

den. Doch daar dientmen het zo naauw niet te bepaalen. In dat

zelfde Werk f. 320 c, wordt ook gefproken van Tafellaken :

waarvoor men vroeger zeide Ammelaken ; zie boven B. IV. .

1376. ofDifchlaken ; Cl. Willemsz. IV. 2.

-

Men reyde difchlaken en dwalen ,

Si reeden om die Bruut te balen.

en hier zijn Dwaalen ' t geenmen nu niet anders mag noemen

dan Servetten ; waarvoor Heemskerk in zijn Bat. Arkadia p.

579. noch zeide , Handdwalen. 't welk ons nu naaft doet

denken om Handdoeken , ook van ouds Dwalen geheeten , en

gefchikt om de handen, na ' t waffchen , te droogen. Wale

wein f. 6 b.

en f. 15 c.

Mengafbem water, en bi gbinc dwaen:

Soe brochte men hem die dwale zaen ,

Daer bi zine bande mede drogbenfoude.

Eenfcone beckiin en ene dwale

Vont daer Walewein gbereet;

Daer es bi comen ende dweet.

-M 2

B.

VIIL

t

1208

wel
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B. welke drie vaarzen daar noch eens voorkomen f. 37 c. alleen

VIII. met verandering van 't eerfte aldus :

t.
Scone beckin en witte dwale , Enz.

1208. welk laatfte ik hier alleen byvoeg , omdat ik in Ferguut fa

b. gemeld vinde eene purperen dwale :

Men brochte bem dat waterfaen

In ij guldine beckine

En ene dwale purperine.

Deeze Dwaalen zijn nu by ons in ' t volle bezit van den tytel

van Handdoek; en daarom zoude ik , voor Servet , gelijk ik

met andere fpreek , liever ſchryven Monddoek ; dien men , we

derom , veel zinlyker zou noemen Vingerdoek dan Handdoek.

doch ik zal dit niet verder uithaalen. 't Woord Monddoek zal

miffchien eenigen den neus doen ophaalen , zonder datze eens

denken om Neusdoek, die oneindig minder aangenaame denk

beelden in zich behelft dan mijn Monddoek. HeemskerksHand

dwaal, welk woord my voorheen zeer behaagde , te verande

ren in Monddwaal , zou nu alles gezeid zijn wat onlieflijk is.

Want de Adeldom van het woord Dwaal , daar Koningen

oudstijds mond en handen aan veegden , is tot het allerdiepste

vernederd , alzo 'er nu de Schippersknechts hunne voeten aan

veegen. Daar heet het noch Dweil.

1221.

y. . 1221 Her Miclaug/ de der was/ Wag in de pozte) zo

in Allen. Ondertuffchen ziet elk licht , dat dit bedorven, of

dat ' er iets uitgevallen is. Boven , VII. 473 , daar , gelijk

hier, ook van Schoonhoven gefproken wordt , lazen wy ,

Her Nyclaes , de der was HERE.

waaruit natuurlijk voorkomt, datmen hier , om het Rijm te be

houden , moet leezen ,

Her Nyclaes de der HERE was.

Maar dan moet ik vraagen ; wat betekent hier hetwoord Heer?

Wilde Melis zeggen , dat dees Heer van Kats toen was Heer

van Schoonboven? Of enkelijk , dat hy daar Meefter was, om

dat hy Meeſter was van het Slot? Dit laatſte moet Alk. ge

dacht hebben , want daar heet hy p. 219. Slotvoogd. Maar de

Schryver der Vaderl. Hift. B. X. p. 148. dacht het eerfte ,

Even
want die noemt hem voluit , Heer van Schoonboven.

wel fchroom ik niet te verzekeren , dat Heer Niklaas , in 't

jaar 1304 , niet kon genoemd worden Heer van Schoonhoven.

En zo noemt ook Melis hem nergens. Het Charterb. II. p.

16. geeft ons aan de hand eenen Briefvan GraafJan II, ge

fchree
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fchreeven den 21 Aug. 1300 (en dus byna vier jaar vroeger) B.

waarby hy zich plegtig verbindt , zich noit te zullen verzoenen VIII.

met Heer N. van Cats , dan by zyner goede luiden wille van .

Schoonboven; die hy allen in zyne befcherminge neemt , uit- 1221.

gezonderd die zichmet Heer Liclayſe (zo ſtaat driemaal in dien

Brief, enmaareens Niclayfe : zie het ook bovenbyVI. 395)ge

zet bebben, of zetten zullen : geevende hun verder vryheid , de

Stad te veftenen vaft te maaken , waarzy willen : En dit alles .

zegthy, om dengoeden dienst , dien zy onsgedaan bebben inonzen

Oorloge. Naamelijk toen de Poorters van Schoonhovenhet heer

van Zeeland , dat voor hunne Stadwas gekomen , afweezen , en

Kats zelvenop 't Slot belegerden engevangen namen : gelijkMe

lis in hetvoorgaande Boek verhaald heeft. zie onze Br. Aantek.

aldaar . 473. Sedert is Jan van Henegouwen geworden Heer

van Schoonhoven en van ter Goude. Kats is ook geweeft Heer

van ter Goude. Toen Florens V , den 23 July 1272 , de eer

fte Privilegien gafaan ter Goude , gafhy die aan eenen Edelen

man Heere Nicolaes van Catfe, Ridder , ommefonderlingge

trouwen dienst , dien by den Graave gedaan badt en noch doen

zou mogen. Toen was Heer Niklaas zekerlijk heer van ter

Goude. Willem III gaf, 15 Aug. 1308 (Chart. II. p. 77) aan

zynen BroederJan van Henegouwen, al 't Goed van der Gou

de ; in der zelver manieren, als de Heer vander Goude dat van

de Graaven plag te houden. Ik teken dit voornaamelijk aan ;

omdat Graaf Willem , in den zelfden Brief erkent , dat die

gifte aan zynen Broeder gefchied is ter voldoeninge aan den

laatften wil van hunnen Vader , GraafJan II ; die dan zeker

lijk Heer Niklaas , vroeger , van al zijn Recht op ter Goude en

Schoonboven ontzet moet gehad hebben. Maar laat ons den

Perfoon zelven eens wat meer van naby beſchouwen; doch

alleen volgends onze Dichter.

Toen Wolfaard, in 1999 , de Schepenen van Dordrecht ,

te Delf, gegyzeld hadt , en ondertuffchen een nutteloos Speel

reisje naar Yffelftein deedt, hadt hy Kats in zijn gezelschap.

En het was met nadruk dat onze Dichter , zulks verhaalende ,

zeide VI. 395.

Her Niclaes van Kaets waffer mede.

Ook werdt hy door den zelven , ter benaauwinge van de ont

zeide Stad , geplaatft te Alblafferdam , gelijk de Baljuw Aloud

op 't Huis te Slidrecht , en Heer Witte op 't Huis te Putte ;

doch de laatſte tegen zijn' zin : zie VI, 605-618. Maar opde

M 3
eerfte

1
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B. eerfte tyding van Wolfaards dood , verliet Kats dien poft , en

VIII. haaftte zich , om zynen vriend Aloud te waarschouwen , en ,

*. waar 't mogelijk , te redden : VI. 980. Waarnahy zich , bui

1221. ten twijffel , naar Zeeland begeeven zal hebben , om van ver

re te aanfchouwen , hoe dit Treurfpel in Holland zoude af

Joopen.

Toen , kort daarna , de Zeeufche Heeren openlijk tegenden

Graaf begonnen te oorloogen , was Kats onder de zelven ,

denk ik , niet van de minsten. En federt vinden wyhem twee

maal weder op het Slot te Schoonhoven , naamelijk in de jaa

ren 1300 en 1304. Maar dewijl Melis niet zegt hoe hy ' er

op kwam , zo vereiſcht dit noch eenige opheldering. Dat hy

'er gekomen is als Vyand van GraafJan , is zeker , alzo hy

en zijn Zoon , beide die reizen , het Slot op , en zich zelfs

gevangen , hebben moeten geeven : waartoe de Poorters der

Stad teikens grooten dienſt hebben gedaan. Dat hy ' er even

wel gekomen is met oogmerk , om zich in deeze Heerlijkheid

te herstellen of te handhaaven , is kenbaar uit de omitandighe

den der tyden. In 1300 meende hy Schoonhoven te bewaa

ren voor den Keizer , tot dat die zich meeſter van Holland

zoude gemaakt hebben ; in 1304 , voor den Vlaamſchen Heer

Guy , tot dat die Graaf van Holland zouden geworden zijn.

Zo een van die gevallen gelukt waare , kon hem niet miflen

in zyne Hollandfche Heerlijkheden en Goederen beveiligd

te worden. Wegens het eerfte geval zie onzen Dichter

VII. 472-503. wegens het tweede hier . 1216-1233 ; en het

vervolg van dit verhaal IX. 79-111. Uit het eerfte kan ik niet

anders opmaaken , dan dat Kats , federt zijn vertrek naar Zee

land in 1299 , niet weder in Holland gekomen is dan in 't

gezelfchap der andere Zeeuwen , die den Keizer te gemoete

trokken. Deezen , fchoon zy de Waal weder afkwamen ,

VII. 413 , waaren , in hunne heenreize , de Lek opgevaaren

349 Mogelijk alleen met inzigt om zich te verzekeren

van Schoonhoven , dat , als voorzien van een ſterk Slot, en

aan de Rivier gelegen , hun van groot nut hadt konnen zijn;

en daar Kats , onder de Zeeuwen , de naafte was om ' t bevel

te voeren. Hoe het te dier tijd met hem afliep , hebbenwe

gezien maar hoe , en wanneer, hy uit zyne gevangenis ont

flagen zy, wordt niet gemeld.

In 1304 is Kats met de Vlamingen in Holland , en by die

gelegenheid weder op ' t Slot te Schoonhoven , gekomen. Me

lis

*
.
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9

His zegt dat eigelijk niet ; maar het blijkt zonneklaar uit het laat- B.

fte gedeelte van zyn verhaal in het volgende Boek. WantVIII.

toen de Oude Kats wederom door de Poorters gevangen .

en naar Dordrecht gevoerd was , en de jonge Kats , nat221,

eene hardnekkige verdeediging , het Kafteel eindelijk over

gegeeven hadt , bleeven zy beiden , voor de tweede rei

ze , in 's Graaven gevangeniffe ; maar de overige Zeeu

wen die by hen en mede gevangen waaren , werden uitge

wiffeld tegen de Hollanders , die KATS ZELF in Duive

land gevangen genomen bad ; naamelijk op den Vrydag voor

Palmdag, die in 1304 geweeft is 20 Maart , gelijkwe , in dit

zelfde Boek omftandig geleezen hebben. Vervolgends lagen

de Vlamingen te water voor Zieriksee , tot Maandag , tweeden

Paafcbdag , . 831 , en voeren 's Woensdags , den eerften

April , naar Holland , . 880 , daar zy , in de eerfte weeke van

Mei, . 1334, weder uitgeklopt werden. Zodat de laatſte

Slotvoogdy van den Ouden Kats te Schoonhoven , even lang

geduurd heeft als de Heerfchappy van den Vlaamſchen Guy

in Holland. dat is omtrent ééne maand.

M 4
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R IJ M
KRONIJK

VAN

MELIS STOKE.

NEGENDE BOEK.

Der Willam/ be tonghe man/

Wag in Zirixe nochtan/

En ghine metten pozterà te rade/

Mat hi vort an best bade.

5 Quamen de Vlaminghe inden lande/

Hem mochte gheſeien mere ſcandę :

En wort hi inde port beleghen/

Sone weet hi in ghenen weghen/

Hoe dat si mochten sijn ontset.

10 Waer hi in Hollant/ hi mochte bet

De pozte ansetten en staen in ſtaden/

Maert dat si waren verladen.

Doe moste hi gheloven daer/

Dat hi soube over waer

15 Ot

*. 6 ghefrie
n
) zo ook in B. maar by Alk. fien: het welk

hy geleerde
lijk

verklaa
rt door Schien , gefchie

den. Maar

indien hy de Eerfte , en niet de Tweed
e

, Uitg. gebruik
t

hadt, gelijk hy den Leezer wilde doen geloov
en

, hy zou ' er

Scien gevond
en

hebben.

. 13 Doe moste hi gheloven barr) het fchijnt dan dat

hy zich hiertoe , op eene plegtige wyze heeft moeten verbin

den: en op die belofte hebben zy 't uiterste doorgeftaan. Dit

MS
vaars

JAN de

Twee.

de
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15 De port onfetten/ darts haer noet/ --

Of nemen davonture ter doet.

Heren Bouden van Herseke beval hi

Sine stat te houdene. dat was bedi/

Dat sine over Hoeftman houden/

20 Eu/ ghelikte hem/ horen ſouden.

Her Jan was Overste Haet/

Here van Cruninghen/̀ reſer dart/

En bleef mede in Graven ſtede.

Ente Grave ghereden dede i

25 Heimelike ſine vaert/

Om te vaerne te Hollant waert ;

En was comen in ſulc' ghedachte/

vaars wordt in de Andd. aldus geleezen ;

Dat mocbte bi loven aldaer..

Dat

*. 15 darts haer noet) dat is , dade baer des nood. Hier

vannoch , des nood zijnde ; of korter , des nood: waarvoor nu,

by misbruik , al veel, des noods. In de Andd. is daets hier

weder verbafterd in dats.

. 18 Sine stat te houdene) zijn Stadhouder te zijn ; zyne

plaats te bekleeden : mids raadpleegende met Heer Jan.

. 21 Her Han) dees Heer van Cruningen hadt te wyve

Margriete van Borfelen , volle Nicht van den te Delfver

moorden Heer Wolfaard...

*. 25 Heimelikte) de Andd. In ftilre wife. Boven III. 11.

lazenwe, in ftilre ware.

* 29 De wint was goet ter cutere) zulks , dat zy om

geen anderen wind zouden gewenfcht hebben. Boven VIL

55. en eveneens in Walewein f. 52 c.

Si badden den wint goet ter cure.

eldersgoet te maten : zie by VIII. 636. Ferguut f. 18 c.

Die Scilt is van witten yvore ,

Geplaneert wel ter core.

RomanvanGrimbergen, by Butkens onder zijn Proeven p. 374

De

1
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Dat hi varen wilde bi nachte.

De wint was goet ter cuere.

30 En recht op de selbe ure/

Dat hi te scepe saude gaen/

Liet de wint jijn wayen staen/

De sere ghewayt hadde langhe.

Crouwen/boe wort den Grave anghe/

35 En dozſte ſonder wint niet varen;

En ghine op al sonder ſparen/ /

En beide tate men varen mach.

Het was een herde Hoech dach/

En was op de Opvaert ons Heren/

40 Die men met rechte ſoude eren.

Defe Heer Arnout was wel te cuere

Gewapent, en rijckelijc ,

Scilt, wapenroc , al gelijc.43

en wat verder: Sijn Baniere

Was van kele , fy u becant,

Met dry Staken, fcone ter coere,

Vanfilver en van lafoere

Gevarieert

23

hi

*. 34 doe wort den Grabe anghje) kwaalijk in de Andd,

die Grave. Ang is eng. dus is den geenen , die benaauwd

is , alles te eng , of te naauw. Nu zegtmen op veele plaat

fen, niet overal , bang : dat is be-ang , en zo veel als benaauwd.

hiervan onverfchillig, 't is bem bang , en hy is bang. maar

ang is niet benaauwd , maar naauw: en daarom zegtmen niet

wel , by is ang , maar zeer wel , 't is, of wordt bem ang.

vergelijk B. X. 588.

. 37 tote) in de Andd. des , voor tes. zie de Br. Aan

tek. VIII. 207.

*. 38 een herde Hoech dach) voor Hoech vind ik in

groot. in II grote. De Dag van de Opvaart des Heeren viel,

in 't jaar 1304 , op den 7 Mei.

JAN de

Twee

de

*. 53
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Hi hoerde Miffe banden baghe /

En ghine eten sonder claghe ;

En hadde clene scepe doen reiben.

Doet vlogen ghine/ wilde Hi nier beideń.

45 Voer mfbdach een lettel ginc de vloet :

En voer wech metter ſpoet/

Dat hi metten ghetibe quam

COzrecht. Als ment vernam/

Mort dat volc al in roere.

50 Men habbe nont alsulke voere

Dan bliscepen/ alſt wel ſceen.

Want daer ne was huus en gheen/

Daer ne was toztiſe of lanteerne

Uutgheſteken. Si dedent gheerne.

55 Bat vole mag over blide.

Mzen

. 53 totife) dat zijn Toortfen of Fakkels. Tortijtſe komt

dikwils voor in Walewein , als f. 6 d.

en f. 25 c.

Waleweinfacb binnen der fale

Tortijtfen ftaen up candelaren,

Met tortijtfen en met ſtallechten

Scoten up knapen eñ knechten.

en weder f. 26 d.

Quam bi den doden alfo naer ,

Dat bifach bernen bi bem claer

Tortijtfen en ftallichte vele.

In diergelyke omftandigheid , vind ik ook Stallicht gebezigd,

Rom. van Limborg f. 2 d.

Doe fagben fijt daer binnen clare blaken →→→→

En gbingben in. Mettefen

Hebben i vernomen , dat ftallicht ware,

En daer ftoet bi ene bare,

Daer twee doede boven lagben.
•

en Stackaars in de oude Coftuymen van Utrecht 1342 : Nye

mant en fel meer keerfen bebben , daer een dode is , dan vier

ftaikeerfen, ende elke keerſe van 6 ponden groet ; en tuee keer

Jen opten dode , ele van 2 ponden groet. Utr. Pl. III. p. 280 a.

Stake
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Men riep/ millecome/ al te stribe/

Edele Here/ tonghe Grave!

Dit priſewdi voer alle have/

Dat wi u hebben inden lande.

60 Bhi sult wreken uwe scande/

Of God wilt/ eer iet lanc.

Cfolc ban bliscepen ſpranc.

Het was so blide utermaten.

Sine wisten hem hoe ghelaten/

65 En bankens Gode onsen Here/

Dat hi hem/ desi minden ſere/

Uter persen brocht hadde daer/

Daer si om hadden menighen vaer,

Die nacht ginc: de dach quam.

70 Alfe tlanthol bat vernam/

Stallicht is , in 't gemeen , ftandlicht ; het welk bepaaldelijk

op zekere plaatſe gefteld is. Kiliaan verklaart het door Lamp,

gefteld op outers en booge plaatfen. doch by een' dooden waa

ren 't Waskaarfen. Ondertuffchen zien wy hier , datde

gewoonte van Illumineeren , by openbaare vreugdenbedryven,

hier te lande al vry oud is ; fchoon de wyze zeer verſchilde.

Eene toorts, eene lantaarne , uit te steeken , was toen vol

doende.

*. 56 al te stribe) dat is , elk om ftrijd. Kwaalijk word

in II geleezen ten ftride. Walewein f. 41 b.

Gone Camerieren fagben te ftride

Up Walewein, daer menne brochte,

Om dat bi bem [d. i. haar] fo fcone dochte.

elders te prigbe; waarvan zie by I. 276.

✯. beſi). 66 beff) dat is, dien zy.

*. 69 Die nacht gine : be bach quam) zo ook in II. maar

kwaalijk in B

Die dach gbinc, die nacht quam.

Ferguut f, 14 d.

Die dacb quam , die nacht leet.

JAN de

Twee

dc.
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1.

En vanden Grave dat verhaert/

Quamen ſi al inde poert ; ..

En her Witte quam aldaer /

En brochte met hem de kenemaer/ :

75 En der Vreſen een ghetal/ ..

De sere blide waren al

Men ghine doe aldaer te rade/

Wat men best nu teerste dade.

Her Diclaeg van Carts was brocht

80 Ce Dordrecht; en hem allen docht/

Dat best ware but de vrede/

En men de borch aue strede

Ce Scaenhoven, daer ſijn Zone

Binnen wag. Men dede tgone.

85 Jen voer daer/ en lach daer voren

Ene wile/ als wi horen.

Men warp met bliden/ eñ ſcoet met pilen.

Si wonden vele liede ter wilen/

anders f. 30 d.

Het es nacht , die dach is woch.

Eer

Hift. van Zeghelijn p . 46 b.

Den dach was comen, die nacht gbegaen.

dat hier Den dach ſtaat voor De dach, zal toegekomen zijn

door dien dat Werk voorlang gedrukt is. Gravenberg f. 02 b.

Die nacht entweig den liecbten tage.

*. 79 Her Niclaes) zie de Br. Aantek, VIII. 1221.
{

*.81 Dat best ware but de brede) dat is , ' datmen , nu

de Vlaamſche en Zeeufche vyanden vertrokken waaren , niet

moeft ftil zitten , noch den Jongen Kats , op het Slot te

Schoonhoven , dat hy noch inhadt , langer met vrede laaten.

zie de Aantek. VII. 392.

M.

:33

*. 88 Si wonden, vele liebe) die van binnen kwetften vee

len der belegeraaren , die zich daartegen , op eene zonderlin

ge wyze, voorzien...

*.90.
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I

Eermen enen raet ghevant/

90 Daer men halen dede te hant

Her Diclaje op datte/

Datinen bonde an ene catte/

Of an enen evenhoghen varen/.

Daer men ſien , mochte en horen/ .

95 En lieden onder hem sculen zouden.

Scotene doet/ of si wouden.

Cen leſten waſt ſo ghefprokten/

Dattie strijt wert te broken/

Entie Sone thuus op gaf.

100 50 dat hire doe gine af

In sGraven vangheneſſe / dandre mede/

Behouden lijf ende lede.

Men soude de knapen laten gæen

Om ander lube/ de ghevaen

" P

105 In Duvelant hadde her Diclats.

Dug was daer ghemaect de pais ;

JAN de

Twee

de,

Dat

. 90 Daer men) de Andd. Dat men. En ditis hier beter.

. 96 Scatene doet/ of ft wouden) wilden zy hem dood

fchieten, dat mogten zy doen ; daar was weinig aan verbeurd.

Zo dachten die van buiten : maar die van binnen dachten an

ders. Joinville , Hift. de S. Louis Ch. 66. verhaalt , datWou

ter van Brienne , Graaf van Jaffa , door den Keizer van Per

fien gevangen zijnde , op des zelfs laft , voor het belegerde

Kafteel van Chamelle gebragt , en daar , in ' t gezigt der bele

gerden, by de armen in eenen wip opgehangen werdt; met

bedreiginge , dat hy daar zoude hangen, tot dat zy zich over

gaven. Maar Heer Wouter , noch even onverfaagd , fchreeuw

de hun toe , dat zy, wat pynen hem ook mogten aangedaan

worden , niet moeften denken om 't Slot op te geeven , de

wijl zydan allen lyveloos waaren : waaropde Keizer hem deedt

ontbinden, Enz. Te Schoonhoven, daarmen zo wanhoo

pende niet was, deedt de Zoon wel , dat hy , om zijn ' Vader

te redden, het Huis wat eerder overgaf dan hy anders zou

hebben moeten doen.C

7.115
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Batte Knapen haerre straten

Voeren ; en hebben ghelaten

Haer twe Heren daer te ſamen/

110 Daer si mede inden lande quamen.

Sine mochtens anders comen af.

Eermen den Grave thung op gaf/

Wag comen inden lande daer

Ene galeide/ weet vorz waer/

115 De dAmmirael daer hadde ghefant

Te stene hoet daer ſtont int lant.

Doe de Meester sach den Grave/

Prijfde hÿjt voer grote have/

En toghede den Grave ſine brieve/

120 Daer hem toe was herde lieve.

Als hi verstaen hadde sGraven wille/

Bleef hi daer niet ligghende stille.

Hi voer weder alte hant

Daer hi den Ammyrael vant/

125 En seide hem vanden lande tſtaen.

Dammirael ghereedde hem saen/

Eñ quam ten Grave/ ſonder merre.

Hier binnen waſt ghegaen ſo verre/

Dat her Gye wag weder comen

130 Met groten here; als hi vernamen

Hebet/ battie Grave Willem

2

Elter

. 115 Ammirael) zie hier achter.

*. 125 banden lande tstaen) in Aftaen : gelijk in dit MS;

meer dan in eenig ander , die t ('t of bet) aan 't hoofdvan een

Naamwoord achtergebleeven is. Ik heb het, meen ik, over

al verbeterd, ook fomtijds ftilzwygende. Het ftaan is hier

deftaat , ftand, toeftand : zie even boven . 116. Zo lazen

we VI, 887. van heer Wolfaard :

Waer bi bleven in defen ftane.

en dit gefchien , voor deeze geſchiedenis , byJ. v. Heclu p. 3.

Want



NE GENDE BOEK. 193

Uter pozten ontfaren es hem/

Daer hi herde clene up achte /

En waende de pozte winnen met crachte /

135 Of dat ſiſe zullen op gheven ;

En tỷ daer voren liggende bleven/

Met groter crachte / met sconen here.

Te posters setten hem ter were/

Als goede ghetrouwe liede.

Nu hoert/ wat aldaer gheſciede,

Her Gye de wort te rade/

Dat men niet bet en dade/

Dan men de havene over sloeghe/

En de vol coreng droeghe ;

140

145 En enen dikte daer over malte.

So mach men liggen met ghemale/

Al omme de pozte / met onfen lieden.

Dit seide hi; en dert ghebieden/

Dat men droeghe coreng toe.

150 Hadden de posters gheweten doe/

Hoe verre si hadden mogen scieten/

Sine haddens uiet moghen ghenieten

Dat si den dam hadden gheslaghen.

Men souder hebben wech ghetragen

155 Hondert doet / ofte mee.

Sa verre ſcaten ſi vut Sirixe

Want de yeefte en dit ghefcien

Es rechte gbelikeneſſe van dien.

N

JAN de

Twee

de.

Met

. 133 Daer hi herde clene up achte) trok Guy zich zo

weinig aan , dat Graaf Willem hein , uit Zieriksee , ontvaaren

was naar Holland ? Ik geloof liever , dat het hem zeer zal

gefpeeten hebben. Hadt Willem zich binnen Zieriksee laaten

opfluiten, het zou ' er aan alle kanten deerlijk uitgezien hebben.

*. 148 Dit seide hi) ganfchelijk bedorven in de Andd. Sprac

bijt.

#. 157
III. DEEL
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Wet hoestelle grote pile.

Maer ſine wiſtens niet ter wile.

Doe de havene was verſlaghen/

160 Ende de dam over ghedraghen/

Ghinghen fi logieren op dat velt/

En floeghen daer haer ghetelt ;

Alſo als ele hadde te doene /

Sloeghen si haer pauwelioene

165 Ente tenten om de port.

De Vlaminghe laghen rechte Doert/

•

I

Ente

*. 157 Met hoeſtelle) zie beneden . 968.

*. 176 Weghende dre hondert pont) Alk. zegt hier : De

fe Klooten fijn in onje Eeuw uit de Graft gebaald , en nog

aldaer te fien. te weeten in 't jaar 1621 : zie Teg. Staat van

Zeeland I. p. 267. of breeder by Boxhorn II. p. 114. 115.

daar hy, onder anderen , verhaalt , gezien te hebben een

van deeze bollen , van zodaanige groote en zwaarte , als geene

en zijn van die yzeren kogels , die in onze kartouwen huiden

ten dage gebruikt worden. Dat blijft noch verre beneden de

300 pond. Maar hadt Boxhorn geen gelegenheid om dien

bol te laaten weegen? dat kan zijn. Maar my verwondert ,

dat de geleerde Heer Adr. Hoffer , die in 1621 zelf Trezorier

van Zieriksee geweeft is ; en de naauwkeurigheid gehad heeft ,

om den afstand tuffchen het ftuk lands , van die Vlaamiche

Katte , gelijkmen gelooft , noch de Kattemeet genoemd, te

Jaaten afmeeten (welke afftand bevonden is te zijn van 46

Schoudfche Roeden) ook niet ſchijnt gedacht te hebben , om

eenen , of eenigen , der zwaarften te doen weegen: immershy

fchijnt, in zyne Brieven aan Boxhorn , daar niets van gemeld

te hebben. Waaruit men mag giffen , dat die gevonden ftee

nen veel lichter zullen geweeft zijn. Veldenaar , dieze zeker

lijk ook niet gewoogen heeft verzwaartze tot 800 pond.

doch Boxhorn oordeelde te recht , dat Veldenaar , in dat zeg

gen , wel wat te wijd mogt gegaapt hebben. Wat zou hy

dan geoordeeld hebben van dien anderen , die vertelde , dat

men gefchooten hebbe met fteenen van 1300 pond ? Ik meen

den Vertaaler van Beka , by Ant. Matthæus p. 279. daar hy

"

fpreekt
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Ente Zelanders in bat Zuut/

En maecten dicke groet gheluut/

En liepen dicke op de grachte.

170 De posters dedenſe of met crachte/

En deden hem dicke scade groet/

En ſcoten menighen man ter doet.

De Vlaminghe op dier Nortſiden

Deder voren rechten bliden/

175 Eñ wozper mede ſware ſtene/

Weghende dre hondert pout allene.

I

JAN de

Twee

de.

Be

fpreekt van Biffchop Florens , die in 1380 het Huis te Eerden

in Overyffel beftormde : en noch eens, toen die zelfde Kerk

voogd Montfoort belegerde. Doch dat gedeelte des Werks

is niet vertaald uit Beka , maar uit het Latijnfche aanhangfel

van Beka; daar echter van dat ongelooflijk gewigt van 1300

pond , geen woord te vinden is. Sedert, evenwel , zijn die

zelfde fteenen , daarmen 't Huis te Eerden in 1380 mede be.

fchoot , noch ongelijk grooter geworden , volgends deeze

Aantek. van Dumbar op zijn K, en W. Deventer p. 558. zijn

de door de beleggers , naer bet verbael van Brumanus en Re

vius , op de veften van dit Kafteel , uit bunne Blyden , fteenen

ruim 2000 ponden zwaer geworpen , die daer van als ballen

wederom kaetfteden. men zou dan konnen twijffelen , ofze

niet noch groeien. De Stad Utrecht hadt , in dien tijd , een

geweldig Werptuig , datmen noemde , de groote Donderbuffer

De Steenen , diemen met het zelve uitworp , waaren zeer

zwaar , te weeten van 400 pond. Want zo leeftmen in eene

Aantek. van A. Matth. op zynen Beka p. 285. uit eene Re

kening van ' t jaar 1378. Item , betaelt enen man , van ĈLIX

Stien van Roffelare , van cccc pont wegens , totten grooten

Donrebuffe , die gecoft was , elc Steen om xxxIJ groote: Facit

VIJ XIX fchell. 1x den. Wat boven dit gewigt gaat , kan

ik , zonder goed bewijs , niet aanneemen. Dat voorts deHeer

Hoffer , met die bovengemelde meetinge , gedaan , gelijk

Boxhorn ſchreef, om te weten van boe verre men met de Bli

den en Catte foude mogben bebben foo fware bollen gheworpen;

in een verkeerd begrip is geweeft , zal nader blyken hieronder

by . 399. H. Maundrell , in zijn reize van Aleppo naar Je

N 2 ruzâ

•
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Benozder havene stonder twee:

Ande Zuutſide ene/ en niet mee.

Binnen hadden ſi bliden vele/

180 De nutte waren te sulken spele.

De meester conster mede wale.

Hi warp but te sullen male/

Dat hi den steen bestede wel.

Al waren dander meeſters fel/

185 Hine spaerder nemmer een/

Alſe daer wel enen ſceen.

4

Hi hadde ghewozpen met sinen werlte

Enen steen tot op de kerkte

Cer Jacopinen inde port.

190 Als de Merſter dat verhort/

Dede hi den steen halen doe/

En deden in ſinen ſcoe.

Albus heb ict ondervonden.

ALG

ruzalem, getuigt , dat hy den 21 Maart 1698 , by de puinhoo

pen van Akers heeft zien liggen verfcheid
en

groote Steenen

ballen , ten minften van 13 of 14 duim over den Diamete
r
.

enz.

V. 178 Ande Zuutſide) daar de Zeeuwen lagen. Ik ge

loof niet , dat die , met hunne Blyde , veel fteenen naar de

Stad hebben gezonden ; want Boxhorn heeft uitdrukkelijk aan

getekend , dat , aan de Zuidzyde der Stad , noit eenige over

blijftelen van deeze bollen gevonden zijn.

7. 181 De meeſter conſter mede wale) verſtaa Speelen :

welk woord , hoewel verzweegen , zich van zelf aanbiedt uit

. 180. of anders omgaan ; gelijk Reigersberg het aanvulde ;

die metter bliden foo wel konften omgaen. daar hy deezen

Meeſter noemt , Mr. Willem , een Smidt binnen die Stad.

. 184 Al waren dander meesters fel) die van buiten.

Doch uit . 187 fchijnt hier geleezen te moeten worden, in

't Eenv. Al ware dander Meefter fel.

*. 195
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Als dander te halven hadde ghewonden/

195 Crac hi de clinke en werp vut/

(De steen maecte groet gheluut)

En raecte twindaeg metten ſteen;

Want de wozp en wag niet cleen.

Cwindaes bloech alte ſticken/

200 En raecte den Meester/ eñ deden nicken

Up de hant alſo ſere /

Dat hire ghesonde nemmermere

Ane ghecreech in ſinen daghen.

Dit mochte hi te rechte claghen/

205 Dat hire verloes ſine gheſonde.

Hi mochte vloeken wel de ſtonde/

Dat wort beleghen Zirixe.

Het moghen oec claghen lude mee/

De haer vriende hebben verloren /

210 Des si int herte hadden toren.

Ru

*. 195 Crac hi de clinkte) zie hier achter.

ge¥. 200 en deden nicken Up de hant) de perfoon werdt

kwetft, en zo , dat hy noit zijn gezondheid wederkreeg. dat

blijkt uit het volgende. Maar deeze woorden zeggen eenvou

diglijk , en deedt bem , met het hoofd voorover , bukken tot

op de banden. Ferguut f. 24 a.

De Witte Ridder dedene nicken

Met enen flage tote up tgereide.

dit heet daar te vooren f. 11 c. bukken op ' t artfoen.

En elc floech andren metten fwerde

Van baren belmen grote stucken ,

Dat fi op bare aertfoene bucken.

Jafon f. 17 b. Fafen gberaecte bem int doechfte vanfinenfcil

de mit fulker cracht , dat by bem thoeft dede nicken upden rug

van finen paerde. Dat was dan met het hoofd achterover.

zo ook f. 10 b. Fafon gafden Draeck enenflachfoe ongbeme

ten mit fijn zwaert tuffchen fijn ogben , dat fijn boeft nickede

up fijn ruggbe.

N 3 *. 211
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Du keeric weder daer ict fiet.

Te Ammirael en lette niet/

Hine quam ten Grave in Hollant/

En brochte an sine hant

215 Een deel luden in galeyden/

Tiene op de zee mochten gheleyden,

Doe hi comen wag aldaer/

Coghebemen hem al openbaer

Van Sirixe de grote noet.

220 Hi seide weber doe al bloet :

He helpe ontsetten Sirixe/

Of ic verlieser lieden mee

Dan Sirixe binnen hevet.

Het nes niement/ de nu levet/

225 Teetmi ontriede ſekerlike :

He wil u helpen trouwelike.

Hercvaert fuldi ghebieden

Al uwen goeden lieden/

Up

. 211 Du keeric weder daer ict lirt) de oude deun. Als

wy de zes laatſte regels , 205-210, die nergens nut toe zijn ,

hier uitworpen , zou ook dit zevende van zelf vervallen. Be

ter waar een vaars zonder Rijm .

V. 216 Diene op de zee mochtengheleyden) dat is , flechts

zo veel , als hy , tot geleide op de zee , noodig hadt. Want

de vooraf gezonden Bode hadt hem bericht, dat de Vlamin

gen naar huis waaren gekeerd. Nu vindt hy Zieriksee op

nieuw belegerd : daarom vertrekt hy weder naar Vrankrijk om

krachtdaadiger hulp te haalen. Voor dit vaars leeftmen in de

Andd, zeer kwaalijk :

Doe ne woude men niet langber beiden.

*. 225 Deetmi) dat is , die bet my. Kwaalijk in De mi.

. 232 Eest bat iç van wedere mach) indien 't weder my

zulks toelaat.

*. 240 En riet den Grave ) in Allen ftaat hiet , voor riet:

maar de welvoeglijkheid kan het niet lyden. Alk, zag zulks

ook
ܕ
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Up enen bach ghereet te sine :

230 En ic ſal varen om de mine/

En bringhenſe up den zelven dach.

Eest dat ie van wedere mach

Coinen/ ic salre wesen dan/

1
En met mi brenghen menighen man/

235 Up Coning cost van Draucrike ;

De dat wil sekterlike/

Dat men Sirixe ontſette.

En hi bescier/ ſonder lette/

Wanneer hi weder comen woude;

240 En riet den Grave/ dat hi sonde

Hem ghereden ter ſelver týjt.

En hi voer wech sander respijt.

De Grave dede dat hi hem riet.

Dat en stont hem te latene niet;

245 Want de zaken waren sine/

En beder omme te meerre pine.

Hi

ook, en verklaarde daarom biet door verfogt. maar dat kan

geen proef houden. ' t Is waar , wy hebben B. VI. y. 1245.

ook geleezen ,

De Grave dede dat men bem hiet.

doch daar was de Graaf een Kind , dat bestraft werdt door

zynen Voogd. Maar de Franfche Vlootvoogd hadt den Hol-.

landfchen Graaf noch te heeten noch te gebieden. Melis

ſchreef hier zekerlijk , riet ; gelijkmen kan opmaaken uit .

243 , daar ook in Allen geleezen wordt ,

De Grave dede dat bi bem riet.

want hier is riet flechts eene herhaaling van het voorgaande

. 240. Zo fprak hy ook van eene Moeder en haaren Zoon

II. 1262.

Maer fi riet bem ene dinc.

en voorts . 1271.

Maerfo wat dat men bem riet ,

Dat ne diedde algader niet.

*. 245 de zaken waren sine) gewiffelijk waaren het des

Graaven zaaken; en niet die des Konings , gelijkmen eeuwen

daarN 4
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Hi bat alle sinen vrienden /

Dat si hem teser noet dienden.

Het ghelovede menich man.

250 En hem quamen daer toe nochtan

Dele luden onghebeden.

Dies men hem danken mach noch heden/

En haren nacomelinghe wale/

Dat si dienden tote dien male

255 Den Here alſo ghetrouwelike/

Bede de arme ente rike.

Hen was te voren noit gheſien

In Hollant/ des ghelijcs gheſcien/

Hoe de edcle lude hem dienden/

260 Met haren maghen eũ vrienden/

Op enghenen cost altenen gader ;

Al had ele sinen vader

In

daarna in Vrankrijk fchijnt gemeend te hebben. Wy zullen

gelegenheid hebben om ' er nåder van te ſpreeken.

v. 261 Op rughenen cost) zo in A. In B op enigben coft.

In Il op engbene coft : waarnevens Seb. fchreef eigene , 't

welk nu hier bevestigd wordt. De leezing van B is niets

waardig. die van zou betekenen zonder coft , gelijkmen

leeft VI. 826.. doch in eenen anderen zin. Maar op eigenen

koft is het zelfde dat aanftonds , . 269 , en boven , VIII.

584 , heet , op baren coft. Daar zagen wy juiſt de zelfde om

ftandigheden , die Melis hier v. 257. zegt , NOIT te vooren

in Holland gezien te zijn. en daar . 586 zegt hy , dat bet

ZELDEN geboord was. Dus wederfpreekt hy zich grovelijk ,

of vertelt ons hier meer dan hy oit gefchreeven of gedacht

heeft. Hierop heb ik het tegenwoordige verhaal met een

ſcherper oog ingezien , en genoegfaame redenen gevonden,

om deeze 24 regels , 252-275 , als onecht te verwerpen. Ik

bid u , lees met aandacht . 252 , 3.

Dies men bem danken mach NOCH HEDEN

En baren NACOMELINGHE wale , enz.

en overweeg tevens , dat het geene Melis hier zegt , behoort

tot de Maand July 1304 ; en dat hy zijn Werk befloot met de

vol
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In Sirire gheweten /

Dat hi daer binnen waer beſeten/

265 So waerre ghenoech toeghedaen.

Dec dienden hem pozters sonder waen/

De hem doe der eren anden/

So ſi alre ſcoenſte conden/

Op haren cost met Laren vrienden ;

270 Sander de hem anders dienden/

Op der pozten coſt gijemene.

Meu mach wel weten hoe ic mene.

Clautuole diende ghemeenlike ;

En anders/ arm ende rifte/

275 Dienden trouwelike en wale.

De Grave voer ten zelven male

Cote Sciedamme/ om dat hi woude

Dat heer daer vergaderen soude

JAN de

Twee

de.

Cen

voltrekking van het Huwelijk van GraafWillem op Hemel

vaartsdag 1305 , toen Willem noch geen negentien jaaren oud

was; enz. Als wy flechts de herhaalingen , in die 24 regeis

voorkomende , daaruit namen , zouden zy zeer inkrimpen.

Melis gebruikte , naar zijn gewoonte , ook hier , . 247 , de

Rijmwoorden vrienden en dienden: maar wy vindenze aan

ftonds tweemaal , . 259 en 269 , herhaald. Armen en ryken

worden hier niet alleen genoemd . 256, maar ook . 274.

Dienden , reeds gemeld . 248 , wordt in den onechten Brok,

zesmaal herhaald: en daaronder tweemaal , dienden getrouwe

like y. 255 en 275. Dit zy genoeg. Dat getrouwelijk dienen ,

waarvoormen de vrienden en der zelver nakomelingen , noch

beden , moeft danken , fmyten de goede orden van ' t verhaal

des Dichters in ' t wild. De gelegenheid , om zich zo wel te

kwyten, was noch niet daar. De Ammiraal hadt GraafWil

lem geraaden , . 227 , 8 , dat hy al zynen goeden lieden

Heerevaart zoude gebieden ; enz. Willem , ziende dat de Am

miraal hem ten beften riedt, deedt zulks , gelijk gy kunt leezen

247-251. De 24 volgende regels loopen veel te verre voor

uit, en zijn hier dus ganfch ontydig.

N 5 Ý. 234
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Cen daghe alst voerſproken wag.

280 DAmmirael vergat niet daş /

Hine ſende enen boet/ en ene galeide/

Cen daghe de hi selve ſeide ;

Dat si den Grave ſouden secghen/

Dat hi up volc quame legghen/

285 Hi soude comen sonder respijt.

Nochtan merrede hi up de tijt

Dre welten ofte meer:

Dies de Grave hadde therte zere/

En alle/ de met hem waren

290 Begonden hem zere vervaren /

Om dat hi merrede sa langhe ;

En duchten dat bi bedwanghe

Sirixe soude gaen in hant/

Ente Grave daer bi ſijn lant

295 Mochte verlieſen ſonder were.

Des verdroevede al dat here.

Hier

*. 284 Dat hi up volc quame legghen) de Andd.optfolc.

Indien Melis zo gefchreeven heeft, beken ik , hem hier niet

te verſtaan. 't Geenik voorheenen gegift , en federt verwor

pen heb , zal ik hier begraaven.

*. 288 Dieş de Grave) 't woord Grave ontbreekt in A.

. 314 ſprieten) zo lees ik in . in B pieten. in II .

pieken. Het laatſte rijmt niet op schieten , en is daarom eerſt

te verwerpen. Wat pieten zijn , is my onbekend. En dat

Melis prieten gekend, en dat woord hier geſchreeven zou

hebben , geloof ik niet : en zulks om twee redenen. Eerſte

lijk om het woord zelf. Ten anderen om 't verband , waar

in het hier voorkomt met de andere woorden. Wat dan 't

woord aangaat , zo moeft het zijn , Spieten. Want priet

gelijkmen nu fpreekt , by voorbeeld , in Fagt- en Zwijn

priet , hiet ten tyde van Melis fpiet. J. van Heelu p. 185.

Want ghelijc dat die ever fwijn ,

Duerfi moede ghejaget fijn ,

Ver
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1

Hier binnen eeſt alſo gheſciet/

Datte van Vlaendren ruſten niet/

Sine droeghen alle daghe drachte

300 lede te buine der pozten grachte.

Eens daghes doe de posters ſaten

Alle ghemeenlikte ende aten /

Wazden ſi buten des te rade /

Dat si even vro eñ even ſpade/

305 Cenen male de poste sochten;

Alstere alre minst up dochten.

Callen pozten tenen male

Quamen si toe/ weet men male/

En waenden de pazte hebben ghewonnen.

310 Men sloech de clocke/ het quam gijeronnen

Ele man doe in sine wachte/

En saghen dandre up de grachte.

Daer gijine men werpen en scieten.

Men ſcoet met boghen en met ſprieten/

315 Hog

Verbeiden fpiete ende fwert.

(waarvoor de Vert. van Bart. Eng. Spietſe ſchreef XVIII. 6.

£ 358 d. al fietet [wilt zwijn] enen iagber tegen bem comen

met enen yferen fpietfe , bet en ontvliet bem niet.) Ferguut

f. 1 d.

Doe quam Pertfevale ter vaert,

Ridende op een hoge paert,

Dat bi den Roden Ridder nam :

Den hert , iagende , bi vernam :

Sinen fpiet beft bi verdregen,

En waenden wel bebben geflegen;

Mar bine wilde nocb fterven niet.

ook het Ridderlijk geweer, anders Speer genoemd : f. 11.b.

Uwe balsberch en bevet gene were ,

Ic ftekene dore met minen ſpere.

en een weinig verder:

Hare fcachte fi vernamen.

Sere fi weder te gader quamen.

Si faten vafte in baer gereide.

JAN de

Twee

de.

Si
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315 Hostalle scaten grote pile.

Ic weet wel / dat men ter wile

Met bliden vut werp menighen steen.

Men trac de lude/ bi dreen/ bi tween/

Weder achter / seer ghewont.

320 Daer quamer duſent al gheſont/

De up hem streden nemmermeer.

Behalve de in desen kere

Wozden ghescoten doz thavet.

Men ſouds qualiken hebben ghelovet/

325 Eer fit bestonden/ wat ſi wrochten/

Die aldaer ter weren dochten.

Si waren goede Ridder beide ,

Datfi daer ute niet en vielen.

Haer orle moeften op derde knielen.

Ferguutftac den Riddere wel.

Scilt no balsberch meer dan een vel

Sone balp den Ridder niet.

Want dore den lichame finen ſpiet

Hi wel na een elle ftac.

Die fcacht binnen den Ridder brac.

Si

En in deeze laatſte betekenis , zegtmen nu , niet priet , maar

fpies ; ' t welk gefprooten ſchijnt uit het Hoogduitfch , daar onze

t zeer gemeen wordt uitgedrukt door s of z. Strickerus V. 4.

Ein fpies nam er in die bant :

Ein weilen vanen er dran pant.

dran is daar an. het zelfde wordt in Fragm. de bello K. M.

. 1881. aldus gefpeld en geleezen:

Einen fpiez nam er an thie bant :

Einen wizen van er ane bant.

by Kiliaan ook , zijn Spriet en Spiele , geheel wat anders. maar

Spiet is by hem pieffe , niet priet . Gloff. Lips. SPIETIS ,

Hafta: nos, Spieffe. J. van Heelu noch eens p. 73.

En [ folc] ran met ſpieten en met staven

Ieghen beeren Walraven.

Spiegel Hift. II. 52. p. 145. de Hertoge

Die den pas boetde metten ſpieten.

Men zou dan by Melis ook spieten moeten leezen. Maar

't kan
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Si drevense met groten crachten

Over rugghe vander grachte.

Si verloren so menighen man/

330 Dat ict gheſegghen niet en can/

Noch dar segghen over waer.

Ghi moghet weten/ dat ſi ſo naer

Der muren waren met alden lieden/
"

Dat ſi ſonder ſcade niet ſcieden.

335 Daer si haers ondancs / waren verdreven/

Het moſte ſijn/ dat daer bleven

Vele doet en ghewont/

En van quetſinghen ongheſant.

Maer

't kan hier geen plaats hebben. Hoor hem nu zelven :

Men fcoet met BOGHEN en met SPIETEN;

HOSTALLE Scoten grote PILE;

Ic weet wel , dat men ter wile

Met BLIDEN vut werp menighen STEEN.

Men worp fteenen MET blyden ; men fchoot groote pylen

MET Hoftalle; en,

Men fcoet MET boghen en MET fpieten.

wat fchootmen met boogen? kleine pylen, in tegenstellinge

van de grooten , die volgen. dit is klaar. Maar wat fchoot

men met pieten of /prieten? Dit vaars is bedorven. Melis

was niet gewoon zyne denkbeelden dus te verwarren. Men

leeft by hem wel dit , of diergelijk : Men fcboot met pylen en

quareelen. waardoor hy tweederlei foort van pylen aanduidde

Ook dit: Men fchoot met armborsten en met boogen; tot aan.

duidinge van tweederlei boogen. Maar nergens zegt hy; Men

Schoot met boogen en met pylen . en dit is geen gezonde taal .

nochtans het zelfde als , menfchoot met boogen en met spieten.

*. 337 Vele doet en ghewont) dees regel is wat kort. en

dat zal mogelijk de reden geweeft zijn , dat Alk. tegen de

voorige Uitgaaven en mijn MSS , doet veranderd heeft in

gbedoet. liever vulde ik ' t aldus aan,

Vele doet en vele gbewont.

staat , doot.
alleen in

*. 338 quetsinghen) in vind ik hier quetfueren.
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Maer de Vlaminghe en rlaghen niet/

340 Hoe grote scade hem ghesciet.

Dug wozden ſi vander pozt ghedaen.

Ente posters fijn għegaen

In haer ruſte Harentare.

Den Grave quam hier of nimare/

345 Deg hem wel wag te moede/

En bat Gode doz sine goede/

Dat hijs altoes gheſterken moeſte.

Si leden menighen zware joeſte.

De vrouwen onder hem għemene

350 Droeghen ter mure alde ſtene/

Die daer laghen op de straten :

Sine wouden de mannen niet latent

Doen anders dan si hem weren.

Gheviel brant/ si wouden keren/

355 Si wouden selve zien ten vure/

Ente mans bleven ten mure/

En wederstaen den Vlaemschen roten.

Up ene tit sa wort ghescoten

Dier in huse/ de Graven waren:

360 Part

Ỷ. 346 do2 fine goede) Alk. verklaart dit , VOOR fijn

goedheid. Het betekent , om zyner goedheid , ofgoedertieren

beid , wille. in B lees ik , dor fijn ootmoede. van welk woord

ik meen elders gefproken te hebben.

*. 348 joeste) zie hier achter.

*. 355 zien ten vure) zo in Allen , zien offien. Alk.

verklaart het , na den brant fien , bluffen. Doch ik las lie

ver, ZIJN ten vure ; het welk veel beter tegenſtelling maakt

met het volgende BLYVEN ten mure. doch zien is ook

goed, voor toezien.

,

. 359 in huse/de Graven waren) kwaalijk in de Andd.

in een buys die tsGraven waren. dat is geen taal. Zie Teg.

Staat van Zeeland I. p. 269. in de Aantek.

*. 358 Hecht tot op) in B Rechte doe al op in Recht

toe
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360 Daer mocht men vrouwen ſien gebaren/

Als of si mannen hadden ghewesen/

En vielen inden brant met deſen:

Al was wozden groet de gloet/

Si trakten die huse onder de voet.

Doe waende there al openbaer/

Datte port ghewonnen waer/

En liepen toe met crachte

Hecht tot op die grachte.

Baer deelde men hem echter mebe

370 Deg ſi hadden binder ſtede :

365

Daer deedſiſe weder achter ſtaen/

Wast lief of leet. De mochte ontgaeu

Onghequetst/ dat wag wonder.

Daer bloech so menich ſcerp pijl onder

375 Van ſterken hoeſtallen en boghen.

Weet datte quarele vloghen

Dichter/ dan oft waren bien:

Men conder cume doer ghefien.

Blever dan niement doet/

380 Dat was wonder alte groet;

JAN de
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Si

toe al op. Dit en het voorgaande vaars zijn hier wat kort.

Beft behaagt my de leezing van B

En liepen toe , met alre cracht,

Rechte doe, al op die gracht.

Rechte doe , is een fpreekwyze van onzen Dichter , en bete

kent , aanstonds ; ter zelver tijd dat zy den brand in de Stad

zagen. Zo lazenwe IV. 169.

En onderwant bem rechte doe

Des gberechts

zie ook aldaar y. 653.

v. 378 gheſien) dit heb ik uit B overgenomen. In Wen

I alleen fien.

*. 379 niement) zo lees ik in . in B yemet. in It ne

met. hoe kanmen zo brabbelen in zo bekend een woord? ..

*. 381



208 MELISS TO KE

JAN de

Twee

de.

Si haddens meer dan gheval.

Maer de Vlaminghe mesaechtens al/

Hoe grote scade si ontfaen.

Dit liet men echt den Grave verſtaen/

385 En clagheden hem haren noet.

Den onwille hadden si groet

Van haren beesten/ de si claghen;

Want sise met haren oghen zaghen

Dan den husen eten dac:

390 Dieg dogheden ſi graet onghemac/

Dat hem moste ſtaen alſo.

Si aten vanden bedde tſtro.

Bit deden ſi den Grave verſtaen.

En teersten dat hi hadde ontfaen

395 Den

*. 381 meer ban gheval) meer dan geluk. zie by IV. 760.

v. 387 de si claghen) dat is , die zy beklaagen : en geens

zins, dat klaagden zy , gelijk Alk. wil. die ook , in den voo.

rigen regel , onwille , kwaalijk verklaart , ongemak; in plaatfe

van droefheid. vergelijk onzen Dichter IIl. 242. Walewein f.

32 b.

:

(

En ic liep wech te minen onwille ,

Dar ne keerdic zider nemmere.

Ic was omberaden zere.

v. 389 Van den husen eten dar) in de Andd. is dit vaars

ganfch bedorven door het , in den beginne , te verryken met

de woorden , Den beeften : dat, ten minsten , hadt moeten

weezen , De beeften. doch die worden hier v. 388. verſtaan

lijk genoeg, aangeduid door het Voornaamwoord fe in fife:

in de Andd. alleen fi. Voor dac , ftaat in 2 tac. beide is

't een verkorting van ' t dak. zie by I. 227.

Ten opzigte van 't woord dak is aan te merken , dat het van

ouds bepaaldelijk gebruikt werdt in de betekenis van riet .

Utr. Plac. III. p. 279 b. Voert fo en ſel niemant fijn buys.

dat mit leyen of tegellen gedect is , ontdecken , en deckent

weder mit dake , ten zi bi oirlove der Stat. En te vooren :

de een out buys , dat mit dake gedect is , ontdecket , eñ dat

we
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395 Den brief/ eñ over gheſien/

Sinen vollte toghede hijt mettien/

Dien fere iamerde deſer tale.

Echt ghebielt tote enen male/

Dat si catten en evenhoghen

400 Hadden doen maken/ aldat si moghen/

En woutse driven opte gracht/

En dan draghen grote dracht.

Si waren der gracht alſo naer

Met ene catte/ de was aldaer ;

405 Sa groet/ sa hoech en so sterc

Wag dat vermaledide werc/

Dat men mochte sien al inde pozt

Danden werke weder en vozt/

En

weder decken wil mit leyen of mit tegellen , deen fel men

eens tegellen of leyen geven. Dit behoort tot het jaar 1342.

En dient mede tot verklaaringe van deeze plaatſe onzes

Dichters.

*. 399 catten en evenhoghen) zie hier achter.

*. 406 dat vermaledide werc) zie hier achter.

*. 408 weder en vozt) dat is , ten kortften , overal. van

dat Werk, van die hooge Katte , zagen de belegeraars over

al in de Stad. Doctrinale B. I. f. 2 c.

En oec weder en vort

Onder broederfcap fayen discort.

en B. III. f. 32 d.

Alfo verre weder en vort

Als men baren name nomen bort.

Spiegel Hift. B. 1. c. 26.

Si fagen op , fi fagen dale ;

Si gingen weder , fi gingen vord ;

Maer fine fagen no bebben verbord

Noch van viere noch van fpifen.

van op en dale zie beneden by . 1056. Fl. en Bl. f. 16 a.

dat bi hem boude

III. DEEL O Met

JAN de
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En was comen bider gracht /

410 En ghinghen draghen grote dracht/

En maecten damme te menigher ſtede/

En brachten bijf brugghen mede/

De op wielen ghinghen vozt ;

En men dammede om de pozt

415 Ce seventien steden wale/

En met vijf brugghen tenen male/

Eñ ſtozmden/ dien dach al dure/

Dat si en rusten niet een ure/

En ſtormden aldat ſi mochten ;

420 Cote inder gracht sise sochten

Ce groten damme ende breden/

Met ſterken toeganghe en met wreden/

A

>

Met finne , en pense weder en vort.

dat is, op alles ; op het voorleedene en op het toekomende.

Van met finne zie onze Aantek. B. I. y. 2. Ik lees byJan

van Heclu p. 5.

Te Woeronc viel een torre neder ;

In al den Rike voort en weder

En vant men foe groet engbenen.

Maar wat is daar voort en weder? Is het overal? of is het

nergens? Immers wy zouden nu 't vaars,

In al den Rike voort en weder.

natuurlijkſt uitdrukken in deeze woorden ; NERGENS in

bet ganjcke Rijk. Doch vergaap u hier niet aan. Voort

en weder of weder en voort , kan noit de betekenis heb.

ben van nergens ; omdat de ontkennende kracht , die in ner

gens heerfcht , niet ligt in voort en weder ; maar in het vol

gende vaars ,

.

EN vant men foe groet ENGHENEN,

dat is , en vondumen geenen zo groot. Het welk , alsmen

in den voorgaanden regel , weder en voort , wilde neemen

Voor nergens , zou moeten vertolkt worden , vondtmen EENEN

20 grooten [toren] .

. 415 Ce seventien steden) dit is eene merkwaardige om

ftandigheid , waarvan niets gevonden wordt in de Andd. daar

mén ,
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Als of si met crachte wouden

De pozte winnen/ ende ſouden

425 Met fortsen boven ten mure ingaen.

Dat vole moste niet stille ſtaen.

Het liep oft ware uten sinne.

Marr men dede hem zulke ōmime

Nter pozten/ dat fijt becochten

430 Bat fise so naer den mure sochten.

It wane / noyt menſche up enen dach

Sa menighen man in Scouden sach.

Daer waſſer wel bi ghetale

Cwe hondert duſent ten ſelven male/

435 Of meer/ als ic verſtoet.

De posters setten haren moet/

201

men, voor dit en het volgende vaars , deeze jammerlyke taal

moet leezen.

En met vijf bruggben tenemale

Dat ghemaect was barde wale.

Nu leerenwe , voor 't eerft , uit A , dat de Vlamingen ze

ventien Dammen in de gracht voor Zieriksee geflagen hebben.

Waartoe dienden dan die vijfBruggen , die op wielen voort

gingen? hiertoe om de Katten daarop te zetten , en dus ,

langs de Dammen , tot aan de Stad aan te voeren. Dit blijkt

klaar uit Guiart:

Un Chat font fus le PONT atraire.

te weeten de zelfde Kat , waarvan die Dichter , drie regels

daarna , zeide:

Li Mineur deffous fe lancent ,

Le fort Mur a miner commencent , &c.

zie hier achter by . 399. zo gy het niet , gelijk ik vertrouwe ,

reeds geleezen hebt.

*. 425 boven ten mure ingaen) de Andd. in die poert

gaen. dat weder ganfchelijk bedorven is. Wy hebben ge

noeg doen zien , dat de Katten en Evenhoogen ook dienden

om boven , over de muuren heen , in de Stad te komen.

. 434 Cwe hondert dusent) en was zulk een ſchoone

menigte niet in ftaat om meefter te worden van dat zogenoem.

JAN de

Twee

de.
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Al te winnen of al te verliesen/

Of alle de doet te kiesen.

Dus weerden si hem van den mure/

440 Dat menighen man wort te ſure

Eer ſi ſtorms wilden begheven/

En vander gracht wozden verdreven

Van dien van binnen met groter were.

So moghedi proeven/ of in dat here

445 Enighe scade was ontfaen/

Daer si met crachten wozden ghedaen

Achter rugghe/ en wech verdreven

Eer si storms wilden begheven.

Dat mochte een kijnt merken wale/

450 Dat si daer ten selven male

Har

de Kraaieneft ? Wy hebben reeds gemeld van 't Beleg van 't

Kasteel van Puifet, uit de Hift. van Suger , ter gelegenheid

van de Stormtuigen die daarvoor gebragt werden. Daar was

de Koning van Vrankrijk in perfoon , verzeld van den Adel ,

en aan ' t hoofd van een goede menigte geregelde troepen.

Hem was te hulpe gekomen de jonge Graaf van Blois , met

al zyne magt uit het Graaffchap van Chartres , en een deel

uitgezocht volk , gereed tot alles. Noch waaren , van alle kan

ten , uit eigen beweeginge , toegefchooten meer dan Honderd

duizend Armen [de linker armen mede geteld , denk ik] om

deel te hebben in het uitrooien van dat ſchadelyke Roofneſt.

Zie hier eene korte befchryving dier plaatfe : Toute la force

confiftoit dans une Tour ronde & un Donjon de bois elevezfur

une éminence, &fortifiez d'un rempart , deffendu par une pa

liffade & un foſſé avec un parapet ; le long d'unfecond foffe il

y avoit une grande courtine , un peu flanquée , accompagnée de

tourelles & de redoutes. Voor deeze plaats , voor deeze Bico

que , die thans een Regement van onze Dragonders (zegt de

Schryver) aangevoerd door een goed Officier , in minder dan

twee uuren tot reden zou brengen , ftiet de Koning van Vrank

rijk zelf, met al zyne magt , met alle zyne helpers , een en

andermaal het hoofd. Dit verhaal komt , tot hier toe , eenigs

zins overeen met dat van onzen Dichter : en men zoud 'er

uit
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Harde groten ſcade ontfinghen.

Want men mach/ met zulften dinghen/

Sonder scade bliven niet.

Al is dat also ghesciet /

455 Dat meng miſſakten wil algader.

Chijnt dat miste wel ſijng vader/

De vader miste wel ſijn kÿjnt /

Als ment heeft ghevreiſchet ſijnt :

Sluijnts miste wel sine moeder:

460 De suster miste wel haers broeder :

De nichte miste wel haers neven.

Dus hebben si haers ſtozing begheven/

En ſijn ghetrect bet op hore/

De sa sere droeghen te voren/

465 En

uit mogen befluiten , dat ' er , in die eeuwen genoegfaam

geen middel was , om een Stad of Kafteel te bemagtigen , zo

lang de Verweerders geen gebrek , en moed hadden om zich

te verdeedigen. Ik zal hier byvoegen , dat de Koning evenwel

meefter werdt van dat Kafteel , niet door zyne magt , maar

door de onderneeming van eenen Don Quichot van dien tijd.

Want een Paap van Chartres , den ongelukkigen uitſlag der

aanvallen gezien hebbende , ontftak in zulk eenen toorn , dat

hy, ganfch alleen , de plaats ging aantaften ; en gelukkiglijk

gekomen zijnde tot aan den voet der paliffade , de zelve

door de kracht zyner handen , verbrak , en dus den weg open

de , waarlangs de belegeraars naar binnen trokken. Enz.

>

. 456 miste) dit woord leezenwe hier vijfmaal in zes re

gels. Heeft Melis dat zo gefchreeven ? Ik geloof 't niet.

Heeft Melis gefchreeven , .434 , dat ' er op dien éénen dag,

tweemaal bonderdduizend Vlamingen , of meer, in Schouden

geweeft zijn ? Ik geloof 't niet. Ook twijffel ik , ofhy dit

vaars ,

Eer fi ftorms wilden begheven ,

tweemaal in acht regels , 441 en 448 , gebezigd , en dan noch

tweemaal , 462 en 465 , de zelfde fpreekwyze herhaald hebbe.

*. 463 En fijn ghetrect bet op hare) 't woordeken bet ,

0 3 dat
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465 En begaven ſtozmg alte male.

Dit quam den pozters harde wale.

Si wozpen knechte over de mure/

De over worden ter ſelber ure/

En haelden troren/ dat ſi daer brochten/ .

470 Alſo vele als ſi draghen mochten/

Tatte beeſten ſouden eten.

Hier bi sa moghedi weten/

Tat gheen dinc eg ſo quaet/

Up dat menre up hevet raet/"

475 Sine mach wozden tenigher vramen/

En te groten baten comen/

Als de dracht der pozten dede. -

Nu voeden fire haer beesten mede.

Dus es haer stozmen vergaen.

480 Des anders daechs/ heb ic verſtaen/

Dam oerlof de ghemeente daer.

Oec berstont ic overwaer/

Dat hem allen wel dochte/

Dat men met srozmen niet en mochte

485 De pozte winnen/ wats gheſciede.

dat ik hier noodig achte , ftaat in de Andd. niet in N.

gens op bore zie hier achter.

Darr

We

*. 475 tenigher vromen / En te groten baten) in de Andd,

aldus, te menigber vromen En tot enigben baten. Voor welk

tot in alle drie de Uitgaaven , vry flordig , geleezen wordt

toet. In ftaat ook kwaalijk Ente voor En te. want ente

is ende de ; niet ende te.

★. 479 vergaen) dit uit B en U. In lees ik, ghedaen.

✈. 481 Nam oerlof de ghemeente) de meeſte Vlamingen ,

die in zulk ftormen geen' zin hadden , keerden naar huis : ter

wijl heer Guy voor de Stad bleef liggen , alleen met zo veel

volks , als genoeg was , omze ingeflooten te houden ; en zel

ve niet verdreeven te worden : . 490. Daar zullen ' er dan' ,

volgends , 434 , ten minsten 150,000 naar huis gekeerd zijn,

.484
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Daer waren binnen so goede liede.

Des droeghen ſi aber een.

Doe docht hem allen dat best sceen/

Dat si voz der pozten bleven

490 Sa stare/ dat sise niet verdreven.

Si soudense verhangheren ſciere.

Her Gye sprac : ic wil alhiere

Bliven liggende toter boet :

Se ne rumet doer ghene noet/

495 De mi ane comen mach/

Cote op minen sterf dach:

Ic ne wozde verſleghen of ghevaen/

Of met crachte wech ghedaen :

Dug ſeide Hi selve/ als wijt horen.

500 Coenre Vlaminghe wozt nie gheboren.

Men mach wel ſegghen openbare/

Alg'għi horen ſult hier nare.

Si lieten haer ſtozmen alte male/

En waenden de pozte verhongheren wale.

505 Si bleven ligghende op datte/

En hadden hoede hare catte/

Die

484 Dat men) hier volg ik weder de Andd. deezetwee

regels luiden in Waldus :

Dat ment met ftormen niet winnen mochte ·

De porte fo wats bem gbefciede.

. 500 Coenre Vlaminghe) 't is loffelijk in Melis , dat hy

de dapperheid ook in den gemeenen vyand prijft. Maar wat

lof verdiende hier Guy , die , terwijl zijn Vaderland door

Vrankrijk was t'onder gebragt, en zijn Vader zelfin Vrank

rijk gevangen was , zich aan dat alles niet bekreunde , en

alleen werkfaam was om Zeeland te winnen voor zich zel

ven?

*. 504 warnden) kwaalijk weder in wouden ; om het

volgende wale. Vergelijk . 491.

*. 506 hare) voor baerre , dat is baarer.

04 *. 508

JANde
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Die groet was ende sterc/

En een vreselijc ghewerc/

En vaste bider grachte gedreven/

510 En ter stede staende bleven.

Si stant vander muren Rozt.

Een Meister was in de pozt/

De sulle pile conſte malten/

aocht hise ter ponte gheraken/

515 Hi soudse vernen up de stat.

Dit

*. 508 vreselijc ghewere) in A vreislije werc. daar ook

in den volgenden regel bedreven ſtaat , in de plaatſe van gbe

dreven.

*. 510 En ter stede ſtaende bleven) dat de gedachten van

Wouter, toen hy eenigen der voorgaande vaarzen ſchreef,

van huis waaren , kanmen afneemen uit de aangetekende ver

fchryvingen. Hier fchreefhy:

En al ftille liggbende bleven.

alsof hy van eene leevende , en niet van eene houten Kat ,

gefproken hadde. De woorden heb ik weder ontleend uit

de Andd. maar niet in die orden , als ze daar voorkomen , naa

melijk,

En ftaende ter Steden bleven.

513 sulite pile) 't is wonder dat de Meefter daarmede

zolang toefde ; omdatwe boven . 359. reeds gezien hebben ,

dat ook de Vlamingen met vuur fchooten , waardoor eenige

huizen ontsteeken werden. Men fchoot zulke pylen van de

houten Torens , in de Steden ; of uit de Steden tegen zulke

Torens. Torens hieten van ouds Fala ; en daarvan , zomen

wil, de Pijl, Falarica. de Monik Abbo , boven by . 399.

gemeld :

Mittitur arte Falâ vexare Falarica binos

Artifices , nervis jaculata , uno quoque plectro.

"

Maar dewijl daar geen woord gerept wordt van vuur of

brand weet ik niet , waarom Daniel , de la Milice Fr. L.

II. p. 49. de Falarica van Abbo , bepaaldelijk , beſchrijft als

een' brandpijl. Ifidorus, de Falarica kortelijk befchreeven

hebbende , voegd ' er by: dicitur etiam & ignem habere af

fixum.}
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Dit hozdic segghen dat hi vermat.

Der so en woude hijs niet vergheten;

Hi dede dat hi hadde vermeten.

Op enen avont scoet hiere in

520 Sijn ghescot/ noch meer noch min ;

So dat de catte wozt onstekten/

En diere binnen waren / welten

Uter catten/ eñ riepen zere :

Brinet water ! Edel Here!

JAN de
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525 De

fixum. dat is , men zegt , dat ' er ook vuur aangehecht was.

De werpfpies van Turnus , die Virgilius Falarica noemt , hadt

zekerlijk geen vuur : gelijk echter die hadt , waarvan de Sa

guntynen , door Annibal belegerd, zich bedienden; en welke

omftandig befchreeven is door Livius XXI. 8. Zie , behalve

du Cange v. PHALARICA en anderen , vooral Stewechius,

Comment, ad Vegetii L. IV. c. 18. Wy hebben te vooren

reeds aangemerkt , datmen , uit eene zelfde benaaming van

eenig Oorlogstuig , zich niet altijd een zelfde denkbeeld moet

maaken.

*. 524 Brinct water ! Edel Here !) alsmen deeze vier

woorden aaneen hecht, gelijk tot noch toe gefchied is , lui

den zy vreemd; alsof deeze fchreeuwers Heer Guy verzoch

ten om water te brengen. Doch ik meen datze ongemeen

kunstig, en eenigszins Horatiaanſch zijn ; als uitdrukkende 't

verwarde geroep van veelen , met achterlaatinge van die , ook

nu veeltijds verdrietige , herhaalingen van zeide by , enz. De

een riep; brengt water. een ander , als Heer Guy te hulp roe

pende ; edel Here ! een derde ; de Catte fal al verbernen, enz.

Dat deeze Konftgreep aan Melis niet onbekend is geweeſt ,

kanmen zien uit dit eene fraaie vaars VIII. 1098.

Wi fidi dan? Ic bete Witte.

Ik lees in de Fab. van Efopet f. 1 b.

Fa , feide die Wolf, vloecftu mi toe?

Dlam antwoorde : Here , in doe.

Du doeft , fprac bi.

daar , in fierlyker ftijl , alle die woorden , dlam , dat is 't

Lam , antworde, en fprac bi , hadden konnen verzweegen

worden. Als blijkt uit de volgende faamenfpraak tuffchen den

v
o
l
o
s

yve.
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525 De catte ſal al verbernen!

Dit begonde hem ſere taznen/

En ghinghenre toe water dzagen.

Hier omme moghedi mi vzagen /

Of de posters ſtille ſaten/

530 Die blide waren uter maten?

Neen ſi niet : bat ſuldi weten.

Sine hebben alle niet vergheten

Deg spels/ des ſi te vozen ploen/

En segghe u wel/ wat si doen.

535 De te blufſcene waren vlugghe/

Liepen vaste achter rugghe/

Want ſi ſcoten ſa over ſere/

yverigen Floris , en de Moeder van Blancefloer f. 9.

Vrouwe, feit bi , waer is Blancefloer

Mine Amie , die ic bier liet?

U Amie? des en weet ic niet.

Dat

Ghi boud u fceren. In doe. Gi doet.

Ik geloof niet , dat iemand onzer dit laatſte vaars , in nieuw

Duitſch, zal verbeteren , of evenaaren.

526 Dit begonde hemsere tagnen) 't woord bem is in

de Andd. kwaalijk vergeeten : en Alk. verklaart tornen , door

aan te vatten. Wat hy meende , weet ik niet. Het Rijm

woord is daar ook verbornen ; maar in verbernen. beide

even goed. Dat ik hier geen verandering gemaakt heb , is,

omdat ik achte dat het evenveel is , of men leeze tornen , of

terne: het eerfte voor toornen , het andere voor te erren of

te errene: en beide in de betekenis van spyten , bedroeven.

Van erre , droevig , zie by V. 329. van toorn , droefheid , be

neden v. 1230. Maar de Werkwoorden toornen en erren , heb

ik elders , bydeeze oude Dichters of Schryvers , niet aangemerkt

(immers niet aangetekend) zelfs ook niet , zo veel my bekend

is, vertoornen : maar wel vererren. Walewein f. d.
50

Dat feidi , om hem te vererren.

dat is, te vertoornen. en f. 51 a.

Den bere Walewein , die fijn feer

Vernieude , en begonde vererren..

dat



NEGEN DE BOE K. 219

Dat sine mochten in ghenen kere

Der ratten te helpen comen/

540 Hadt hem de werelt moghen vzomen.

Dus wart de bzant also starc.

Men warp met bliden in dat warc/

Dat so hoghe floech de bzant/

Dat ment sach in Hollant.

545 Cuſſchen Vlaerdinghen en Sciedamme

Sachmen besreidelic de vlamme ;

Sa dat men waende min no mee/

Dant hadde gheweest Zirixe.

Doe men sach den gzoten bzant/

550 De pozters ſenden altehant

JAN de

Twee

de..

An

dat zeer naby komt aan ons begonde te erren. Hoedaanige In

finitiven, als er te voorgaat , eerft eene e , achter , aannee

men, te errene ; en dan de naaftvoorgaande e wegwerpen , te

erne; alleen , geloof ik , na de letteren L en R. Zo vindtge

hier te eerne 1. 338. te baelne IX. 1241. tontberne VI. 128,

VIII. 922. IX. 696. tefcaerne VIII. 129. te telne IV. 244.

VII. 1071, te vaerne I. 145. en dikwils. te velne IV. 493

te weerne en te werte vulne IX. 300. te waerne IX. 574

ne IV. 1489 en 1505. VI. 651. Dus blijkt,, ten minsten .

dat terne niet afwijkt van den ſtijl van dit Werk. voor 't

overige laat ik elk zijn keur.

*. 533 deg si te voren ploen) zie hier achter.

*. 536 achter rugghe) de Andd. over ruggbe. het komt op

een uit. Wy vinden in dit zelfde Boek , in Allen , . 328

over rugghe: en . 447 achter ruggbe : dat is , te rugge. Maar

in 't volgende voorbeeld is 't , ruggelings , of achteruit. Der

Zielen Troeft f. 55 b. Sijn (Chams) Broederen namen een

cleet ende bengbent op borefcouderen , ende gbingen after rug

ghe, op dat fi boer Vader niet enfagen.

. 548 Dant) in Dat. Ik heb hier de Andd, liever

gevolgd, omdat, in den voorigen regel , waende min no mee,

t zelfde is als , waende niet anders : te weeten , dan bet (dan

dat het) Zieriksee geweeft hadde.

*. 554.
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Anden Grave enen Bode/

Diet hem seide. Hi dankeş Gode.

Dec ontbordsi hem daer naer/

Dat si hem niet meer vorwaer

555 Senden bode ofte brieve

Doer enighe noet/ doer enighe lieve :

Quaem

. 554 Dat si hem niet meer) 't woord meer is in de Andd.

vergeeten ; ' t welk Alk. miffchien verder van den weg afholp.

Hy verklaart dat si door dat HY , de Graaf. De boodschap ,

die de Poorters aan den Graave lieten doen , was : Dat Zy

bem geene Boden of Brieven meer zenden zouden , noch om nood

van bunne eigen perfoonen , noch om liefde voor den zynen :

by kon komen omze te ontzetten , als ' t hem goeddacht .

*. 555 Senden) ook in C. Dus kwaalijk in Sonden.

*. 557 Quaemſe onſetten) dat is Hy quame ſe Welk

Voornaamwoord , Hy , hier niet vergeeten , maar verzwee

gen is. Zo lazenwe boven III. 1393.

Quame, of bi coene ware.

dat is , Hy quame, eigelijk , hy mag , hykan , komen , als hy

t hart heeft. En te vooren v. 1030, nu doe voert , dat is , nu ,

Zy doe voort: zy mag voorts doen , enz. Zo is ook, hier

boven . 96. Scotene doot , zy mogen hem doodſchieten.

..

*. 560 En bat/ dats hem niet verdochte) Alk. veran

dert dats in dat s' ; ' t welk zou weezen dat zy. maar dat be

tekent het noit by onzen Dichter ; altijd dat is , of dat des. 't

laatfte heeft hier plaats. Ten andren verklaart hy verdochte

door verdacht hielden. Deeze betekenis van verdacht houden,

is , by de Ouden , mijns weetens, noit uitgedrukt door ver

denken , gelijkmen nu fpreekt. Zelfs Kiliaan kent verdenken

niet anders , dan voor het geene wy nu heeten uitdenken. Be

halve dat dan ook bem zou betekenen Graaf Willem ; doch

het is hier Meerv. en te verftaan van de Poorters : gelijkmen

kan afneemen uit de drie volgende voorbeelden , in 't verhaal

van ééne zelfde gefchiedenis ; welker kort begrip hier dan

noodig is , om in deeze duiftere Oudheid een fpoor te ontdek

ken. Walewein ontmoette eenen welgemaakten Knaap , zit

tende op een zeer flecht paard , dat niet meer voort kon

daar.

/
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Quaemſe onſetten/ of hi woude.

Hi onboet hem/ dat hi ſoude

Comen/ als hi eerſt mochte :

560 En bat/ dats hem niet verdochte/

Hi ſoudſe ontsetten Herde wale :

Hi beide naden Ammirale ;

Here , alfo ic u feggben mach ,

Dies es beden die derde dach ,

Dat mi gaf een Rudder fnel.

Hem dochte, ic bads te doene wel ;

En dede ane mi zine dogbet groot.

Hem VERDOCHTE fo miere noot .

JAN de

Twee

de.

daarop zegt de Dichter f. 8 c.

Dit Jach Walewein , donvervaerde ,

Dien dat VERDOCHTE van den knape ,

Omme dat bi maercte diere fake ,

Dat bi was van ſo ſconen leden ,

En zulc een paert quam gbereden.

En verder, na eene uitvoerige befchryving der ſchoonheden

van dien knaap (want die werkten , vooral , op de gedachten

van Walewein) f. 8 d .

maer bi aranc zijn bande ,

So dat bem dat rode bloet

Voren out finen naglen woet.

Dit fach Walewein , dies VERDOCHTE.

Hi groete den knape fo bi eerft mochte.

Walewein, om kort te gaan , vernomen hebbende , dat dees

knaap , dienmen van zijn eigen paard en wapenen beroofd

hadt, goed en eere ftondt te verliezen , zo hy zyne reize niet

fpoedig vervolgen kon , geeft hem zijn eigen paard , Gringo

lette genoemd; waarmede de ander ten Hove rijdt byKoning

Artur, aan wien hy, ' t voorgevallene verhaalende , onderan

deren zegt f. 10 d. nadat de Koning hem gevraagd hadt , hoe

hy aan dat bekende paard kwam?

BL

▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬

Belangende de woordfchikkinge , zo blijkt uit deeze drie plaat

fen (want dies , in de tweede , is te verſtaan , dien des) dat

ook de plaats van onzen Dichter ,

DATS HEM niet verdochte ,

woordelijk moet verklaard worden , dat DES HUN niet VER

DOCH



222 MELISSTOKE

JAN de

Twee

de

De soube comen in cozter tÿjt.

Hi sende boden ſonder respijt.

565 De eerste bode was de galeide

Ente bort; de voeren beide

Al tote Caleig bider zee.

Daer na sende hi boben mee

Met anderen ſcepen ten Ammirale/

570 De fine boetscap dede wale;

En was een begheven man/

De hem de boetscap doe nam an.

Dau Sirixe heb ic ghewaghen

Hoe si hem te waerne plaghen/

575 Wat si deden of wat si dochten/

En wat wonder dat si wrochten ;

Alne can ic gheſegghen niet

Ele bi hem dat is ghesciet :

Maer vanden meeſten openbare

580 Heb ic wel na gheſeit dat ware.

Du Hoert vanden anderen ſpele/

Dieg men niet gheſien heeft vele/

417

Man

DOCHTE: en zaakelijk , dat zy zich hierover niet verlegen

maakten; het argfte niet dachten. Voeg ' er by, uit den Sp.

Hift. III. 31. . 1 .

Die Coninc , die hier af was verdocht ,

Hoe dit wonder wer toebrocht.

het welk le Long zeer wel verklaart , die bier over in gedach

ten was. Lees nu eens , voor den eerſten regel ,

De Coninc , dien des verdochte ;

en de betekenis zal juiſt de zelfde zijn en blyven.

*. 579 vanden meesten openbare) van de voornaamſte

omſtandigheden , die bekend zijn.

v. 581 u hoert) dit en het volgende vaars worden niet

gevonden in : daar ook v. 583. wane ic veranderd is in

want ic. doch dat levert geen' zin uit ; en is een bewijs dat

wy
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I

Dane ic/ in de werelt al/

Als ic u vertellen ſal/

585 Dat ghesciede ande vaert.

Als dAmmirael gheware waert

Datte Grave hem ontboet/

Sette hi toe met haesten groet/

En ghine daer omme lopen ſelve/

590 En maende siere galeiden elve :

Jan Pandzorghe sette oer mede/

En maende daer ter selber stede

Acht en dertich groter scepe :

En quamen met desen gheselscepe

595 Up enen dach in de Maſe ghevaren.

De Grave en sine lube waren

CSciebamme/ eñ ſagħen dat.

De Grave ſette staphang ter stat/

En ghine varen dat hi mochte.

600 Over Mase was sijn ghedochte

Ce weſene/ mocht hem ghescien.

Het wayde wel ſere mettien/

JAN de

Twee

de.

4

EXTE

wy hier die twee vergeeten vaarzen niet konnen miffen.

. 590 maende) en zo weder . 592. doch op beide die

plaatfen , in de Andd. mande. Maar moeften nu , als op 't

laatfte oogenblik , die elf Galeiden en 38 groote Schepen noch

bemand worden? dat heeft geen' ſchijn. De Ammiraal maan

de de Galeiden, en Jan Paydroge de groote Schepen : dat is ,

zy zonden aan de Bevelhebbers van die Galeiden en Sche

pen , hunne laatſte orden om onder zeil te gaan. enz. Zie Ki,

liaan.

*. 599 En ghine varen) de Hollandfche Vloot is van

Schiedam gevaaren den 25 July 1304. want het volk was den

9 Aug. vijftien , en den 11 Aug. zeventien etmaal aan boord

geweeft; gelijk wy wat verder by . 738. uit onzen Dichter

nader zullen zien.

*.603.
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En ghine op Maſe herde rieghe.

Ac weet wel dat ic niet en lieghe ;

605 De cogghen condent gheherden niet,

Dies st doechden groet verdziet/

De van Haerlem/ in de zee.

Want de cogghe bzac ontwee/

En verdozven een deel liede /

610 Darr groet iamer an ghesciede.

In Boznesse quam dAnmmirael/

En Pandzoghe also wael/

En bleven ridende dat ghetide.

Des de Grave wel was blide/

615 En woude vozder varen niet/

En bleef des nachts te Ghervliet.

Chanderdaechs was tweder sochte

Dat men over Mase mochte/

Ende theer quam/ dat wag bleven

620 In Hollant/ eñ daer an verdzeven.

Die

*. 603 En ghinc op Mase herde rieghe) dat is , vol

gends Alk. ' t ragde : een konftwoord , vervolgt hy , der See

luiden , ten anker leggende in een ſware ftorm , als de See fterk

aanbaald, datfe vrefen in baar Touw te fcbieten. Maar ik

weet niet of dit dienen kan tot verklaaring van deeze plaats ;

die my eenvoudig ſchijnt te betekenen , dat het op de Maaze

zeer bol ging. En onze Koggen , die daardoor leeden , lagen

niet ten anker , maar zeilden. Ik heb eenig beſcheid gezocht

in den Zeeman van Winſchoten en elders ; maar vruchteloos.

Ook geloof ik niet , datmen iet diergelijks by G. Brand in 't

Leeven van de Ruiter zal vinden. Ik laat ondertuffchen de

uitlegging, die Alk. hier geeft van 't ragde , in haar geheel.

*. 611 In Bazneſſe) zie hier achter.

. 613 ridende) in de Anda, driven , kwaalijk.

*. 620 en daer an verdreven) en die , t'zeil gegaan zijn

de , door den harden wind , weder aan den Hollandfchen wal

te rug gedreeven waaren.

*. 624
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Die Ammirael pozrede vozeń /

En liet dat den Grave hozen/

Dat hi hem volghede in Gods name.

Dit was den luden wel bequame.

625 Dug voermen met goede staden /

So datmen quam met lieber laden

Cote in Scarben an der warf.

Doe ghinc men varen anderwarf/

En men machte vozder niet/

630 Dan nauwelike in Harincvliet.

Daer bleef men ligghende aldë nacht.

Het wozt wayende met ſulker cracht/_

Sa datment lach der nachten dzie.

Doe sachte tweder/ seidemen mie;

635 Sa dat men op Greveninghe voer.

Doe bede men tenkten ende boer/

Dattie posters mochten sien/

En bernden opde maſte mettien

हैं

JAN de
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Dier.

★.*. 627 Coté in Scarben) zo in . maar inBTot Nid

fcarden. in Tote Nid/caerden : ' t welk Alk. verklaart , den

Hitfaard. Van den Hitfert , of Groot-Zuid-Beierland , zie

Tegenw. Staat van Holland VII. p. 200. Giffingen, zonder

bewijs, luft my niet te maaken.

*. 628 anderwarf) andermaal. maar an der warf, in 't

voorgaande Rijmwoord , is aan de werf; in de Andd, an den

werf, of weerf als in B.

* 634 Dor sochte tweber) dat is bedaarde. zieby VI. 1269.

. 635 Grebeninghe) of de Bieningen ; zegt Alk. Deeze

mistafting is gemeen , zo in Boeken als in Kaarten. Maar dat

het een mistaſting is , leerenwe thans uit den Teg. Staat van

Zeeland II. p. 344. alzo de Bieningen , aan de andere zyde

vanOverflakkee , naar den kant van Voorne , zig heenftrekken.

*. 636 Doe bede men tepken ende boer) Alk, zegt:

bornde, brande ; feinde met vuur. Maar wat zullen dan .

638 en 639 betekenen? Ik vertrouwe , dat boer niet anders

P11. DEEL. zy ,
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Vierbaltene te menigher ſtede :

Enrie posters bernden mede/

640 Als men noch in Zeelant pleget.

De nacht men daer al ſtille leget

Want men vozder niet en mochte.

De anderdagheg men bedochte

645 Dat men voer in Sonnemaer.

Doe al dat volc was comen daer/

Ghine men scaren doe dat heer/

Welc voren varen soude ter weer/

En wie doen soude de achterhoede.

650 Den vollte wag sa wel te moede/

Dat men emmer trac bet naer.

Doe mochte men ſien al openbaer/

Dat si emmer vechten wouden.

En alſi quamen recht an Scauden

655 Doeren si al einfkten vozt/

Doe si leden Dreyscher ozt.

Si voeren cume op enen daghe

Die langhe van enen armbozst flaghe.

Dit

" dan 't geen Kiliaan noemde beur , bore ; en vertaalde , ele

vatio : en teyken en boer , het zelfde als een teken in de boogte.

99.645 Dat men voer in Somnemaer) 't geen Alke

,, made , naar de tegenwoordige Landsgefteldheid daar over

,, zyne uitlegging maakende , verkeerdelijk verklaart , tot op

de boogte van Zonnemare": lees ik in de laatftgemelde nieu

we Befchryvinge van Zeeland H. p. 432. werwaarts ik mynen

Leezer hier wyze. Alwaarmen , even te vooren , ook vol

komen bericht kan vinden wegens 't hier volgende Dreiſchor.

97

*. 656 Doe si leden Dreyscher ozt) voor Dreyſcher ,

ftaat in Dren/cher. in de Andd. Dreyfter. Deeze verbe

tering is buiten bedenken Maar , voor Doe , dat in Allen

gevonden wordt , lees noodzaakelijk Tet.

*. 660 bat ic miche) zie hier achter.

✈. 663
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Dit ghebiel hem harde dicke.

660 Hier bi eeſt/ dat ic micke/

Datte Vlaminghe iet dozren segghen/

En Hollant uten priſe legghen/

Noch den Grave haren here.

Oec moghen si lachtren nemmermere

665 Den Ammirael ente ſine/

Noch Paydrogen/ de grote pine

Metten goeden lieden dede ;

En waren van Caleis uter ſtede/

En but Potan en but Galiſſen :

670 Want ſi connen hem bewiſſen.

Dec waren daer Gasscoeniaers mede/

Diene begheerden ghenen vrede/

Want si om vechten waren comen/

Ghinct te scaden/ of te bromen.

675 Nochtan ſeiden de Vlaminghe/

En maecten daer of groet ghedinghe :

Mocht ons nu dat ghescien/

Dat si ong niet wilden ontflien/

St

*. 663 Nach den Grave haren here) zo ſtaat in Allen.

voor noch, zouden wy nu zeggen , of.

★. 668 Caleig) in de Andd. zo hier , als . 567 , Caleys.

Doch in ftaat Calijs. 't welk wy verbeterd hebben. :

*. 669 Potan) in A aldus , Pota. inB Paytan. in I

Poytan: 't welk Alk, verklaart , le Poitou.

*. 670 Want fi connen hem bewiſſen) zo ook in I

maar in B. ontkennender wyze ,

Wantfine connen bem niet bewiffen.

kwaalijk. De meening is , zo ik my niet bedriege , Zy, Vla

mingen , konnen 't zelfs in overweeginge neemen ; alsofMe

lis ' t overliet aan hun eigen gewiffe.

✰. 676 ghedinghe) zo in de Andd. In dingbe. ziebyI. 304.

. 679
Pa

JAN da
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Si waren sekerlikte al use/

680 De scepe / groet alse huse :

A warenre noch also vele.

In weet/ of ft in ſpele/

Of in eernste seiden dat.

Want men sach aldaer ter ſtat

685 Den Grave van Hollant emmer naften.

In weet wat de Vlaminghje maken.;

Si clappen emmer gherne quaet.

Gat dinct ini ene erme dart.

Wat

679 nfe) is onze : gelijk Seb. en Alk. het reeds ver

klaard hebben. Us , ufe , ujaerd of uswaerd , voor ons , on

ze , onswaart , zijn te vinden by Kiliaan. Fabelen vanEſop.

f. 2 c.

Die waert feide : bet es al ufe ,

Dat bier es in defen bufe.

Oud Hoogd. Rijm by Meiboom Rer. Germ. T. III . p. 227.

He Chriftum ufen Heren bat,

Luc. I. 1. vindtmen reeds in ' t Gott. van Ulphilas , IN UNS.

´maar in 't A-Sax. IN US. gelijk ook Matth. XXVII. 4. TO US,

tot ons. en . 25. ofer us and ofer URE bearn : over ons en

over onze kinderen. Want onze , was daar niet uſe , maar ure

zo weder Luc. I. 55. to urum fæderum : tot onze vaderen.

maar ure , in oud Neerduitfch , was uwer : Ferguut f. 12 c.

Maer fegt mi van ure niemare.

dat is , van uwer.

682 in spele/ Of in eernſte) voor 't laatſte woord heb

ben de Andd. naerfte. Boven VI . 522. in nernſte no in ſpele:

alwaar in B naernfte: in 1 naerfte. Walewein f. 47 c.

In weet, of gbijt bout in spele ,

Sprac Walewein; bets nerenft met mi.

Doctrinale B II. f. 16 a.

No in nerfte , no in Spele.

✰. (90 Alfa gort) vergelijk deeze twee vaarzen ,

Aljo goet fo es de man

Dien ic bate, als dien ic minne,

met dit ééne V. 933.
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Wat moghen fire winnen an?

690 Alsa goet so es de man/.

Dien ic hate/ als dien ie minne ;

Al es de vreenſcap daer wel dinne.

Noit en hozdic mau ghepriſen

Zu enigher slachte wiſen/

695 De van vianden quaet ſprac gherne.

Ic raets ellten man tonberne.

De Vlaminghe mochten niet ſegghen/

Roch in ghenen lachtre legghen/

Alfo goet man viant als vrient,

*. 694 In enigher flachte wisen) zo leeftmen ook in

; daar Alk. 't verklaart , BY eenigflag van wyje, verstan

dige: 't welk , zekerlijk , by geene verftandigen zal goedge

keurd worden. Voor enigberflachte , ftaat in enigber fach

ter. in enigberbandeflachte: daar het laatfte , flacote , eene

kennelyke verbetering is van 't voorgaande bande , dat Wou

ter te fchielijk uit de penne gevallen was : miffchien omdat

hem 't andere wat ongewoon voorkwam. In 't Neerd heb

ik ' t elders niet gevonden ; doch meermaalen in 't Hoogd.

Rythmus de S. Annone . 656.

Dat

Mit manigir llahtin gigerwa.

't welk daar vertaald wordt, multiplici induftrid. Stricke

rus V. 6.

Mit maniger flacht guete.

Fragm. de bello K. M. 1990.

Mit menegere lahte gote.

Gravenberg f. 42 C.

Waz ber da fchoner vrouwen vant,

Die batten ficb in rich gewant

Gecleyt maniger flachte.

in dat zelfde Werk heb ik dikwils ontmoet,

te, voor geenerbande. Strickerus III. 2.

decheiner flach

durch filber , noch durch golt,

Noch durch cheiner flacht folt.

waarvoor in ' t gemelde Fragm. v. 1611. nebeiner Лlabte, zie

onze Aantek. by III. 421.

*. 702
P 3
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Datse her Willem iet besloep/

700 Of met haeſten iet becroep /

Of met rolte / of met miste

Het quam/ bat niemene wiſte /

En dogster of makten ghene claghe.

Hi quam al ringken xiiij daghe

705 Eer hi Bettenweerde leet.

De Zeelanders/ de hem waren wreet /

En somme noch sijn/ sine connen

Diet swighen/ al fijn si verwonnen.

Dats een plaghe/ de ic hate.

710 An God! boer dine goede/ verwate

De quade tonghen but Zeelant ;

Of

*. 702 niemene) by verkortinge , voor niemen ne. de Andd.

hebben hier , niement en.

. 704 Hi quam af eingften) boven y. 655.

Voeren fi al einsken vort.

al einsken is allengsken . De Andd. hebben hier allenkijn , of

in Ballencken. maar .655 vind ik in die beiden al enskijn ;

dat nader komt aan 't onze,

*. 705 Bettenweerde) in Duiveland , digt onder Ziriks

ee: heeft hier Alk. reeds gezeid. Nu een Polder , die noch

dien naam voert : maar toen een Schorre, die , federt , ook

de Ruige Plaat is genoemd geweeft. zie Teg. Staat van Zee

land II. p. 533.

·

*. 710 boer dine goede/ verwate) wy zullen hier eerſt

bezien , hoe onkundig de Uitleggers ; en voorts , hoe onbe

taamelijk de Uitfchryvers , omtrent deeze plaats , gehandeld

hebben. In de Eerfte Uitgaave ftaat hiernevens : Verwete ,

wijsheidt. Wat dit betekene , zal ik niet onderzoeken , om

datmen , achter die zelfde Uitgaave , onder de Verbeteringen

vindt , datmen , voor die woorden , moet leezen verkloeke met

wijsbeyt. Doch het eene is zo goed als het andere. Onder

tuffchen heeftmen die zogenoemde verbetering , in de Tweede

Uitg. op den kant geplaatft ; en daar is het dat Alk. verkloeke

geleezen , en daaruit deeze zyne verklaaring , door uwe

goedbeid verkloekt , opgebaggerd heeft. Dit zy genoeg van
de
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Of maecse te mate altehant.

Alle beesten fijn beduonghen

Danden menschen : mar de tonghe

715 De mach men bedwinghen niet.

Gheliker wijg dat men fiet /

Dat ene vonke onſteket al/

Eñ verboznt/ groet eñ ſmal/

A dat es in ene ſtede.

720 Dus eest begħin van alre quaethede

De tonghe/ diet wel merken wille.

Men ſiet/ datmen hout al ſtille

Metten breidele een starc rosſide;

Al houwement met ſporen inde fide/

de Uitleggers. wy gaan over tot de Uitfchryvers.

toe heeftmen geleezen , en ik lees ook in B,

dor dine goede verwate

Die quade tongbe van Zelant

Ende maecfe te niete al t' bant.

Wy hebben , voorlang , in onze Proeve getoond , dat verwaa

ten betekende, Verbannen uit de kerke , Excommuniceeren ,

Vervloeken enz. volgends welke betekeniffe , de Dichter God

aldus gebeeden zoude hebben : Om uwer Goedheid wille , ver

vloek de kwaade Zeeuwsche tongen , en verdelgze baaftelijk !

Maar wie , die eenigszins acht gegeeven heeft op het Karak

ter van onzen Dichter , kan hem verdacht houden , zulk eene

taal geuit , gefchreeven , te hebben? Doch de vervalſching

der woorden blijkt nu uit A, daarmen die zelfde regels aldus

leeft, gelijk wyze ook hier geeven :

doer dine goede , verwate

De quade tongben VUT Zeelant ;

OF maecfe TE MATE altebant.

725 Men

Tot noch

en dit is : Om uwer Goedheid wille , VERDRIJF de kwan-.

de tongen UIT Zeeland ; OF beteugelze baaftelijk ! Dat is

taal van Melis; en geenszins het andere. Verwaaten bete

kende , dan , van ouds , bannen ; zo wel uit een Land , als

uit de Kerke. NB. zie hier achter by . 738.

*. 723. een stare rossibe) uit de zaak zelve , en uit het

bygevoegdeftarc , fchijntmen te mogen befluiten , dat Roffide

welkP 4
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725 Men Houtet nochtan inden monde/

Dat staende blivet ene ſtonde/

En alle de lede sijn bedwonghen

Metten breidele/ die up der tonghe

Hem leget/ al eſt ſtarc/

730 Dat ment ſtille hour in het parc.

Dien mensche woudic priſen mere/

In allen doen/ in allen kere/

En bat hi starker waer allene/

Dan een lantſcap al ghemene/

735

welk woord hier elders niet voorkomt , in 't byzonder bete

kend hebbe een ſchoon , weelderig paard. Ferguut f. 21. 22.

Ic fal u wifen een roffide ;

Sijns gelike gi noit en faget.

Limborg f. 66 c.

Colette, die wel gberaecte ,

Nam der Coninginnen roffide

Met fambuwen en met fiden.

Ferguut weder f. 6 c.

Men brochte beme vollic bare roffiden ;

Want fi te bove wilden riden.

Wy gewaagden boven . 560. van Walewein , die zijn dier

baar paard , Gringolette , gafaan eenen verlegenen knaap ,
die

op een flecht paard zat. Dit laatfte heet daar niet anders dan

Paert; maar Gringolette , Ronfide : f. 9 a en b.

die u gave een ronfide.

neimt hier mijn ronfide.

zo ſtaat daar ; niet roffide. Walewein zelfbeſchrijft het aldus :

Het fal jou wel focbte dragben ,

Het can wel telden en wel draven,

En lopen enen boghen walop.

dat is , galop , gelijkmen nu fpreekt. Gravenberg f. 23 d.

Quam ber gewalopiert -

Met deeze Aanmerking fchijnt echter niet overeen te komen ,

dat, in Walewein f. 56 c. by herhaalinge van het zelfde ge

yal , gezeid wordt :

Tmagere roffide , dat fine voete

Cume mochte verroeren iet,

of
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735 De fine tonghe bwinghen can/

Men soudene heten een machtich man/

En sterker/ alg wi proeven connen/

Dan of hi enen Huse verwonne.

Cfole hadde langhe tÿjt għelegen

740 Up den watre/ eñ ſeer verſlegen

Langhe wile met nauwer ſpiſe/

So datte sommighe voeren life

Uten here daer si mochten/

En spise te cope fochten.

745 Dant

Of zulks by die Dichters meer voorkome , kan ik nu niet zeg

gen, omdat ik 'er , onder 't leezen, weinig acht op gegeeven

heb. Dat evenwel myne aanmerking niet geheel ongegrond

is, heb ik federt gevonden in de Memoires d'O. de laMarche

L. I. Ch. 14. P. 250. daar ik leeze : montez fur les meilleurs

courfiers , ou RONSSINS , qui fuffent en la court du Duc de

Bourgongne. En p. 251. & eftoit fon Cheval (qui fut unpuis

fant RONSSIN) couvert d'une barde de cuir de boufle, &c.

Waarvoor in de zelfde betekenis elders meermaalen , deftrier ,

als Ch. 9. p. 189. 197. 198. enz. Wegens dit laatſte woord

zie den Heer F. B. p. 179.

*. 733 En dat hi) deeze twee vaarzen ,

En dat bi ftarker waer allene

Dan een lantfcap algbemene ,

zijn eene naervolging van B. VIII. Ỷ. 739.

So wil bi vroeder fijn allene

Dan een beer is algbemene.

. 738 Dan of hiji) wegens het voorgaande Sermoen , zie

hier achter.

*. 741 met nauwer ſpiſe) waarmede het dan , gevolgelijk ,

niet ruim omkwam.

JAN de

Twee

de.

*. 742 life) dat is , gelijk Melis en anderen dikwils ſpree

ken, ftillekine: Ferguut f. 9 a.

Stillekine es fi gegaen

Toter cameren, en beftfe ondaen,

Al met gemake gine fi vort,

P 5 Dit



234
MELISSTOKE

JAN de

Twee

de.
..

745 Want men noyt te voren ſach/

Dat Hollansche here upt water lach

Also langhe sonder lant.

Want ic dat ter waerheit vant/

Dat leden wag der daghe vijftiene

750 Dat ſijt nie en hadden so siene

Dat si in husen waren comen /

Hadt hem groet goet moghen vromen/

Sine

Dit ftillekine is de echte verklaaring van life en lifelike. Wa

lewein f. 29 a.

Al life fo quam bi ter Stede ,

Daer Walewein lach mettefen dingben ,

En ftal bem tfwaert metten tween ringben.4.

en f. 51 c.

Hi nam die Ioncfrouwe achemant ,

En ledefe met bem , fonder gbeluut ,

Al lifelike ten karker vut.

Ferguut f. 9 a. b.

Wel naer badfi baer weder gemaect

Ten bedde , daer fi lach te voren :

Maer die Minne riet bare in doren,

Dat fine wecte lifelike.

>

't laatſte vaars eveneens in Limborg B. III. f. 30 a.

Doe kerefe weder ten Ridder ftout

Minne makefe berde bout,

Dat fine wecte lifelike.

Cl. Willemfz. B. II. c. 4.

Lijffentlijck Moet zi die doer.

Vert. van Boëtius f. 11 a. zo leide fou baer bant al lifelic up

mine borst. Boëtius zeide L. I. Pr. 2. admovit pectori leviter

manum. Gravenberg f. 59 a.

Vil life fie do traten,

Unde giengen ztu ir vrouwen ſa.

Parænef. Tyrolis R. §. 2. da er life gie. zo leeft Scherzius ,

en vertaalt het , ibi TACITE ibat.

*. 747 sonder lant) zonder voet op land te zetten.

✯. 750 nie en) dit heb ik uit B. in ftaat alleen ne ; zo

goed
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Sine mosten ligghen in den ſcepen.

Kecht aldug waſt begrepen.

755 En recht op enen Sonnendaghe/

Sente Laurens abont/ leiden laghe

De van Zeelant al ghemene/

Ce nemene die spise al rene/

Sonder der Hollanders danc.

Dier cogghen namen §Graven dranc.760

Si

goed niet. maar in mede , dat ganfch verdorven is. Nie

en, is noit: te weeten , federt zy fcheep gegaan waaren.

*._756 Sente Laureng avont) den 9 Aug. die Zondagge

weeft is in 1304.

*. 758 al rene) zeer kwaalijk in de Andd. allene. zie by

I. 288.

JAN de

Twee.

de.

v. 760 Vier cogghen namen sGraven dranc.) men heeft

deeze vier koggen aangezien voor Zeeufche koggen , die een

Hollandfch Schip met 95 vaten biers zouden genomen hebben.

Doch het waaren Vrieffche Koggen (zie . 790) die de Hol

landfche Voorraadfchepen tot geleide dienden ; waarvan 'er

zich een door de Zeeuwen liet neemen , en de drie anderen

ſchandelijk de vlucht namen. Maar wat zal hier , namen , be

tekenen? Doch laat ons eerſt zien , wat het betekene , in het

aanſtonds volgende vaars ,met des zelfs aanhang, zo luidenze :

Si namen daer ten felven male

Voer Bridorp, dat weetmen wale ,

In enen fcepe, vive min

Dan bondert vate biers waffer in ,

En zouten zalm en vleefcb.

dit is geen taal; nochtans heeftmen tot hier toe zo geleezen :

want in de Andd. is hier geen verfchil. alleenlijk kan in aan

merkinge komen , dat voor biers , gelijk ik leeze in WenB

(waaruit blijkt dat ook die oude Uitfchryvers , vaten biers ,

te faamen voegden) in II geleezen wordt , bier. En zo moet

men leezen; en onderfcheiden , als volgt :

vive min

Dan bondert vate. Bier waffer in,

En zouten Zalm en Vleefch.

Si
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Si namen daer ten ſelben male

Voer Bribozp/ dat weet men wale/

In enen scepe/ vive min

Tan hondert vate biers waſſer in/

765 En zouten zalm eñ vleeſch.

Paer of hadden ſi haren eeſch.

CBeusche here voer voer bi

Deffens Duvelant/ ſeidemen mi/

Cuffchen there en den lande.

770 Hem ſaude dinken weſen ſcande/

Soude hi spise laten comen /

Sine ſoudſe hebben te haren vramen.

De galeiden wozdens gheware/

En

9Si namen is dan , Zy loeden 95 vaten (waaronder die

met zouten Zalm en Vleefcb mede behoorden) in een Schip :

dat ook in 't vervolg onderſcheiden wordt van de vier Koggen,

Deezen nieuwen voorraad , vooral in Bier beſtaande , haalden

zy van Briedorp , daarze voor lagen , en daar toen de Stapel

der Hollandfche Bieren moet geweeft zijn , die federt den

naam en de opkomft aan Brouwersbaven gegeeven heeft. En

let wel , dat Briedorp zelfniet anders is dan Brouw- of Brou

wers-dorp: want Brieden was , van ouds , Brouwen , volgends

Kiliaan. Watis dan , eindelijk , namen , in dit vaars ,

Vier coggben namen 's Graven dranc?

namen zy ook Bier in? neen. het is bedorven , en gefproo

ten uit het aanstonds volgende , Si namen. Men zou er ver

fcheiden woorden voor in de plaats konnen ftellen : als by

voorbeeld , volgden , gelijk . 795.

Defe vier coggben , als ic verfta ,

Volgheden der Spiſen na.

doch hoemen 't ook zou mogen veranderen , het zou altijd

een bloote giffing zijn. Dit alleen acht ik zeker , dat wy hier

het echte woord van Melis kwijt zijn.

*. 767 CSeusche here) de Zeeufche Ballingen , die met

hunne Koggen , noch op de Gouwe , omtrent Zieriksee la

gen, ziende de voorraadfchepen van verre comen . 782. had

den aanſtonds zin in den buit ; maar de onzen lagen hun in 't

vaarwater. Echter meenden zy, tuffchen de Vloot en Dui

veland
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B

En ghinghen boe ronen nare/

775 Dat ſiſe in Dicwatre dreven/

Paer si voz hem ridende bleven.

Alst bloet was een deel ghegaen/

Hebet dat Zeusche heer bestaen

Doer ene crekte te ropen alle /

780 En Hopeden sere/ te haren ghevalle/

Albe spise te hebbene ghenomen/

De si berre saghen comen.

De galeiders verſagħen bat/

En setter ieghen ſtaphang ter ſtat/

785 En onderropden hem den ganc/

En deedse keren al ghemanc

JAN de

Twee

de,

Af.

veland te zullen doorkomen. Dit doorkomen mislukte hun niet

geheel en al. Maar de Noord-Gouwe , daar zy weezen wilden

om de voorraadfchepente ontmoeten , werdthundoor de Galei

den afgefneeden ; zodat zy wyken moeften in het Dijkwater.

*.. 775 in Dijelnatre) Alk, verklaart dit : de Vaart ofRi

vier naar Ziriczee, ' t Scheid tuſſchen Schouwen enDuyveland.

En dus fmijt hy het nette verhaal van onzen Dichter ganfche

lijk in den war. Melis noemt het Water tuffchen Schouwen

en Duiveland noit anders dan Goude of de Goude , die hy hier

allerduidelijkſt onderfcheidt van het Dijkwater , loopende tus

fchen Duiveland en Dreifchor : en dat was , ten opzigte dee

zer Zeeufche Koggen , die van Zieriksee kwaamen, de Vaart

naar Grevelinge ; doch daar wilden zy , als gezeid is , niet

weezen. In Dijcwatre is te verftaan of ' er ftondt , in 't

Dijcwatre: even als dac voor tdac , enz. De Andd. hebben

hier , int dijcwater.

✯. 779 boer ene rrekte) tuffchen de ondiepten door, om

alzo, uit het Dijkwater , in de Noordgouw te komen.

*. 783 Pe galeiders verſaghen dat) kort te vooren . 773

De galeiden wordens gbeware.

Deeze verwiffeling van Galeiden en Galeiders vind ik even

eens in Allen.

*. 785 onderronden hem den ganc) fneeden hun al weder

den pas af. zie de Aantek. I. 847.

*.787



238

•
MEL IS STOKE

JAN de

Twee

de.

1ST

After rugghe. der ragghen twee

Ontroyden/ en waren ghevee

Enen cogghe onverſien

790 Van Drieslant/ en verſleghen dien.

Dander dre leiden ter vlucht/

En ontroyden doz den ducht/

Dien si hadden doz tgrote heer;

Want fine setten te gheenre weer.

795 Deſe vier cogghen/ als ic verſta /

Dolgheden der ſpiſen na

Al van Meerlant/ daer sise vonden/

En lieten hem nemen ten selven standen

Enen Zeuschen cogghe een scip met biere:

800 Ente drie ontflaen nu hiere.

***Het doecht menich in sinen lande/

De buten hevet grote scande.
#1

De ſpiſe quam vozt al sonder danc.

Ene

*. 787 der cagghen twee) twee Zeeufche Koggen , die

-alleen , terwijl de anderen te rug moeften keeren , eenendoor

gang hadden weeten te vinden; en dus by de voorraadſchepen

gekomen waaren.

dat is baatig , nydig.

*.788 waren gheure) dat is , gelijk Seb. zeer wel zeide ,

overvielen viandelijk. Doch Alk. dit voor oogen , en zelf

ghevee , al viermaalen , door vyandig verklaard hebbende ,

maakt ' er hier veeg , in gevaar , van. Zou hy gbe vee, by

letterverzetting , wel aangezien hebben voor vee-gbe ? Met ge

vee komt naa overeen het Sax. gebafs , in de Poeetiſche Voor

rede van Heer Eck van Repkauw op zijn ' Saxen Spiegelf. 2 a.

1920 Die mich mit worten plagen

Und meiner lebr find gehafs.

*.791 Dander dre) hier zietge de oorzaak , waarom Me

lis dit verhaal . 760. met die vier koggen begon. Een der

zelven wordt door de twee Zeeufchen genomen: de drie an

deren , in plaats van zich te weer te zetten , neemen de vlucht :

nadatze zich ook het Schip met 95 vaten voorraads hadden

laa
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Ende daer na/ eer iet lanc /

805 Wouden de Zelanders keren weder/

Dat si comen waren neder

Cuſſchen tlant eñ dat here.

Ene galeide werp haer ter were/

En royde daer bi/ eñ ſcoet ſo ſere:

810 Sine conden ghedoen ne ghenen kere/

Sine moſten vlien te lande waert.

Dec quamen mede ande vaert

Der Hollanders vele mer haren ſtaven/

De hem grote ſmeten gaven ;

815 So bat sise ten leſten dwonghen/

Dat si meest uten corghen sprongen.

Dit beden si/ al hadden ſi ſcande/

En mosten waden daer te lande/

En treckeden de coggen naer.

820 Ic segge u al over waer/

JAN de

Twee

de.

Hadde

laaten ontneemen door eenen Zeeufchen Kogge , gelijk volgt

*. 798. en dit is de reden , dat hy boven . 763 ook van dit

Schip, in het byzonder , melding maakte. En dus verre van

deeze aventuur; waarin Melis byzonderlijk het oog hadt op

het flechte gedrag van die vier Koggen van Vriesland , als

blijkt uit den ſchimpfchoot , dien hy hun , ten befluite , geeft

*. 801 , 2.

. 806 Dat fi) zo in Allen. doch lees , Dar , ofDaer, fi.

. 810 conden ghedoen ne ghenen Here) in de Andd. al

dus: condent gbedogben in ghenen kere. gbedogben is zekerlijk

bedorven uit gbedoen .

. 813 ſtaven) zie de Aantek. VII. 915.

*. 814 grote smeten) zwaare flagen. Het Eenv. fmete vind

ik by Kiliaan; die ook myten niet anders verklaart danflaan.

Waarvan, Wyvenſmyter.

*. 816 uten corghen) kwaalijk in A uten cocgbe : gelijk .

819 den cogge, voor de coggen.

*. 821
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Hadde de galeide bliven legghen

Ene wile/ ic bar wel segghen/

De cogghen waren al daer bleven :

Want ſi haddenſe begheven.

825 Het was oke op ene zee.

Hadt gheebt/ wat wilbijs mee?

De cogghen waren bleven opt lant/

Ente luden waren te hant :

Wel ghegaen haerre veerde :

830 Want darne was niement diet werde.

Dug was al Zelant inde vlucht.

Dat dede der galenden ducht.

Daer dreven cogghen sander man/

De hem de wint iaghede an/

835 Daer si am woeden toter hele.

Der lude was herde vele .

12

*. 821 Hadde de galeide bliven legghen) de Bevelhebber

van deeze Galeide wordt hier flecht gepreezen. Ik denk dat

Melis dit geboekt heeft volgends het algemeene gerucht.

. 825 Het was ofte op ene zee) dat is te zeggen , de

vloed ging; gelijk blijkt uit het aanftonds volgende , in tegen.

ftellinge , Had 't geëbt. Maar in de Andd. lees ik ,

Het was op ene volle zee.

zie by I. 717. waaruit echter dit oKg niet wel goed te maa

ken is. En het is my te meer verdacht , omdat er volgt, op

Welk ene veel natuurlyker valt in de leezing derINE zee.

Andd.

Het was op ENE VOLLE Zzee.

En dit zoude ik verkiezen boven 't onze.

. 837 natfror) die uit hunneVaartuigen in 't water ſpron.

Igen, en om de zelven woeden toter kele . 835. maakten wat

meer nat dan hunne fchoenen. Ik denk dat Natfcoe , in dien

tijd , een gemeene ſpotnaam geweeft zy , waarmedemen de

zulken begroette , die in ' t water gelegen hadden.

*. 839 Tube pozte) wy volgen hier de Andd. in lees ik

deeze
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De natscoe wozden ande vaert.

Doe men des gheware waert

Inde pozte/ doe waersi blide

840 Dat bug verghine an Graven ſibe :

En tSeusche heer/ ghesconfiert/

Also scandelike wederkeert.

Dit was Sondaechs hare dade.

Ente Grave wort te rade/

845 Dat hi den nacht rusten woude/

En tsanderdaechs vechten soude/

Jonste hem God der avonturen/

En nemen dat hem mocht gheburen.

Also als wi ſegghen horen/

850 50 hadde de Grave aldaer te voren

De grote scepe ghemannet wale

Met sinen luden tenen male/

37

AT

deeze twee vaarzen , met de zelfde woorden , doch in eene

andere orden , aldus :

Inde Porte an sGraven fide

Dat dus verghinc doe waerfi blide.

daar de woorden, an sGraven fide , zekerlijk kwaalijk ge

plaatſt zijn.

*. 850 50 hadde de Grave) men kan vraagen, wie, in

deezen gewigtigen zeeflag , het Opperbevel gevoerd hebbe ?

de Ammiraal? of Paydroge? of Graaf Willem ? De eerfte

hadt onder zijn bevel de 11 Galeiden ; de tweede , de 38 Groo

tefchepen. Maar , en deeze Groote ſchepen , en die Galeiden,

met hunneHoofden , ſtonden allen ten bevele van onzen Graaf.

Dit blijkt hier ten vollen uit onzen Dichter. Hy zegt duide

lijk , dat de Graafzyne Hollanders (of een gedeelte der zelven)

plaatfte op de Groote fchepen; dat by de vloot ten stryde ge

fcbaardbeeft , en den Voortogtgafaan wien by wilde. Toen vier

van die Schepen op eene Zandplaat vervallen waaren , was 't

alleen de Graaf, die bevel gaf, watmen tot der zelver bevei

liging te doen hadt : hieronder . 886. Dat hy ook , zelfs na

de overwinning, eenigen van de Galeiden afzondt , daar zy

Q
III. DEEL hem
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de.
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Al metten luden biere in waren/

En hadde gheſet ſine ſcaren/

855 En bozen ghescaert/ de voren soude.

Jen wozt te rade/ datmen woude

Al becozten daer de dinghe/

Cen eerſten dat die ebbe ghinghe/

En nemen dats hem werden mach.

860 Het was up ſente Laurens dach/

Dien si ghetrouwelike baden/

Dat hi hem staen moſte in ſtaden

Met ſýnce beden tote onſen Here.

Dit baden ſi hem alle ſere.

865 Die ebbe ginc/ eñ in Goedź name

Pozreden si doe alte ſamen/

201

hem dienſt konden doen , zullen wy hierna zien : X.300. Dit

fluit niet buiten , dat Graaf Willem , eer hy den vyand aan

taftte , raadpleegde met den Ammiraal , met Paydroge en an

deren , die meer ondervinding hadden dan hy, toen pas acht

tien jaaren oud. Daarom wordt gezeid , . 856 , niet HY,

maar MEN wort te rade enz. Maar het geene men te raa

de geworden was , of beflooten hadt , kon alleen door den

Graaf, ofop 's Graaven naam , afgekondigd worden. Waar

om ik dit aantekene , kuntge zien beneden by . 1323.

. 867 Alle te vaerne up de viande ) dit vaars is in Allen ,

meer of min , bedorven. Het geenwe in leezen , is de

ongerijmdheid zelve :

Als te vorren al dat bere die viande.

De Uitſchryver hadt , by verzinninge , gefchreeven , dat bere ;

en ziende , dat bere niet rijmde op het volgende vaars , voegde

hy ' er de echte woorden achter , die viande. Het zelfde , dat

wy, niet lang te vooren , . 694 , ook aangemerkt hebben in

, enigberbande flachte , voor enigherflachte. Maar vorren

is geen woord. In B ftaat :

Als te voeren alle die viande.

al mede geen taal. In lees ik :

Alle te porrene up de viande.

Maar dat porrene , ' t welk op zich zelf goed zoude zijn , kan

in
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Alle te vaerne up de viande/

De daer laghen lancs den ſande/

En dwerg den diepe/ ten zelven mále.

870 Doe waende de Grave wale

Hebben de viande an gheſtreden/

De vor hem inden diepe reden;

So bat ſulle hier omme pinen/

En wozpen but/ met langhen linen/

875 Ankers verre te lande waert/

Eñ trecten coe wetter vaert.

En van Kaleys Paydzoghe/

De voren voer in haer oghe

Met vier ſcepen tſamen bonden/

880 Bleef sittende ten zelven ſtonden

Up

in dit vaars geen plaats hebben , omdat het in ' t voorgaande

reeds uitgedrukt ftaat. Ik befluit dierhalve , zelfs uit die be

dorven woorden vorren en voeren , datmen moet leezen va

ren, of liever vaerne, volgends het aangetekende boven by

526. aldus:

Porreden fi doe alte famen,

Alle te vaerne up de viande.

en ik heb geen zwaarigheid gemaakt , om deeze verbetering

in den Textin te voegen.

3

*. 868 lancs den sande) niet wel in I lanxden lande. er

ger in Blanx te lande. Een gedeelte der Vlaamſche vloot

fag dicht aan de Zandgronden het andere dwers den diepe.

Uit die Zanden, van tijd tot tijd ſterk aangegroeid , zijn federt

verfcheiden Polders bedijkt ; waardoor de plaats , daar dit Zee

gevecht voorgevallen is , geheel , ofgenoegfaam geheel , Land

is geworden.

*. 873 fulfte) de Andd. fi alle. kwaalijk. Zy allen deeden

niet het zelfde ; maar de cen dit , de ander dat , gelijk by zo

daanige gelegenheden gefchiedt. Sulke is hierfommige. Niets

gemeener dan dit.

JAN de

Twee

de.

878 De boren voer) die vooruit voer. Ik volg hier

. In Aftaat De voeren vort. in C Die voeren voer. waar

vanmen inI gemaakt heeft, Die voeren voer baer.

Q 2 #. 884
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Up enen zande vozde port/

Dat leghet vander Havene Nozt :

Des men ſere was tonghemake/

Dat hijs hadde al zulkte rakte /

885 En ment ghebeteren niet en mach.

Als de Grave dat verſach /

Dede hi de ankers vut ſetten

Achter en voren/ ſonder letten/

De scepe te binden vaſte.

890 Want de Vlaminghe/ de wrede gaſte/

Waren doe van hem niet verre.

En was gheen wonder/ al was hi erre/

Dat hem gheviel de avonture/

Dat vier scepe/ up de ure /

895 Dan

. 884 al zullte rafte) dat is , zulk geval ; of hier liever

ongeval. Zie by VI.742. In de Andd, kwaalijk , an fulkefake.

*. 889 De scepe te binden vaſte ) voor te binden , in de

Andd. wederom , te famen binden. kwaalijk ; want die vier

fchepen waaren reeds tefaamengebonden v. 879. Binden vafte

is hier eenvoudig , vaft maaken ; te weeten , door middel van

ankers, voor en achter uitgezet : gelijk onmiddelijk voorgaat.

*. 895 ſitten bleven) beter waar fittende , gelijk even te

Vooren . 880. IV. 1012. X. 556. Cl. Willemsz. B. III. c. 9.

Mit ghefcrey 20 quam fi claghende

Daer baer broeders liepen jaghende . ENZ.

*. 896 Hem beneven) by , of naaſt hem. zie by V. 868.

V. 905 Enen cogghe) Guil. Guiart zegt twee , in deezevaar

zen by Daniel, Milice Fr. T. II. p. 466.

Flamens font emplir deux nacelles

De pois , de fain & de bûche ,

Leur geu, feu & buile embûche.

Cil qui en ceft fens les attirent

A mont le rivage les tirent ,

Au deffous du vent à l'escourre

Les font vers les quatre nez courre.

Zo



NEGENDE BOEK. 245

895 Danden besten sitten bleven

Upden zande hem beneven;

En moſten ſitten dat ghetide.

Des de viande waren blide :

Want si waenden openbaer/

900 Dat daer bi verloren waer

' Graven doen altenen male.

Want si waenden herde wale

De scepe bernen inden gzont :

Want ſi vulden up de ſtont

905 Enen cogghe met dzoghen stra

En met peke; en waenden za

De scepe bernen / daer si laghen/

En toghen vozt. Als donſe zaghen/ ,

JANda

Twee

de.

Dat

Zodat de Vlamingen die twee Branders eerft tegen den

ſtroom opvoerden , enze vervolgends , voor wind en stroom ,

op de vaftzittende fchepen lieten afdryven. Laat ons nu Mey

erus eens hooren f. 104 a. Eft in Hiftoriis Hollandicis [de

Vlaamſchen , zegt hy wat verder , fpreeken ' er geen woord

van] initio pugna quandam MIRE MAGNITUDINIS NAVEM &

Flandris fomento lardi picisque et fulpburis apparatam , incen

Jam, miffamque in hoftium claffem , ut in illam incendiumin

ferret , fed PER MIRACULUM in diverfum reflante vento repul

fam reverfamque in noftrorum claffem , fuisque fabricatoribus

magnam intuliffe ftragem ,&c. Doch dat verhaal gaatgewel

dig mank. Een verwonderlijkgroot fchip moeft natuurlijk vaft

raaken , eer het komen kon by de vier vaftzittende fchepen ,

en die in den brand fteeken. En het geen hier toegeschreeven

wordt aan een Mirakel, is niet anders dan natuurlijk , volgends

't geene wy, op de woorden van Guiart , zo even aangete

kend hebben. Want , wanneer die vier ſchepen zich vanden

brandenden Kogge , volgends Melis , of van die twee vaartui

gen, volgends Guiart , konden ontdoen , gelijk zy gedaan heb

ben, zo moeften die noodzaakelijk , voor wind en ftroom af

dryvende , wederkeeren vanwaar zy gekomen waaren ; dat is

by, of onder de Vlaamfche vloot. Wegens de legging der

twee vlooten, merk ik kortelijk aan , dat die der Hollandfche

Q3
was
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Dat si dat vier bzochten vozt/

910 Hinghen si seile buter bozt :

En om dat vier van hem te weren/

Keden ſi glavien eñ ſperen/

Als om tfier van hem te stoten.

Dandre met armborſten ſcoten

915 30 over seer ; de tfier bzochten /

Dat sijt gheherden niet en mochten/

En moſten keren dan ſi quamen;

En waren wel na alte ſamen

Verbernt metten ſelben viere.

920 Maer si voeren te lande sciere/

En begaven des bernens al.

De Grave pzÿsde dit gheval/

Dat

was benoorden, die der Vlaamfche, bezuiden Zieriksee. Dat

toen de Ebbe ging; en gevolgelijk de gemelde Brander weder

naar de Vlaamiche vloot moeft afdryven. Met de Ebbetaftte

Willem de Vlamingen aan , boven . 865 enz. Maar met de

volgende Vloed , werdt hy zelf door hen aangetaft , beneden

*. 939 enz.

. 910 Hinghen si feile buter ho2t) in B is Hingben , op

eenebefpottelyke wyze, veranderd in Gbingben. Buter , dat ge

meen is, isin I buten der. en dit is de verklaaring van 't onze.

y. 917 dan si quamen) dan is daan, In de Andd. danen :

dat wederom 't zelfde is.

✯. 926 de ſlapeng luſte) in Allen vind ik , te deezerplaatſe,

Alapen lufte. kwaalijk , en tegen de gewoonte van onzen

Dichter. Zo lees ik VII. 431 , in WenB

-
als bem flapens lufte,

ſchoon ook daar in I geleezen wordt , Лlapen. Maar IV. 1378,

in Allen:

Want bem begonfte flapens luften,

en IX. 1292 insgelijks in Allen :

Dochte mi dat nu vechtens luft.

*. 928 be hem God an) zie hier achter.

*. 933
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Dat den finen was comen ſoe ;

En was in sulkten wille doe/

925 Dat hi woude nemen de ruſte/

Eñ ſlapen laten de ſlapens luſte/

En tsanderdaghes nemen dan

De avonture / de hem God an.

Want mochte hijt enichsing liden/

930 Sone woude hi niet bi nachte striden.

De Grave en fine partie

Waenden/ datte fier her Gue/

Daer hi lach / soude bliven stille/

En haers onbeiden: en hadde wille

935 De nacht te ruſten/ dat waer dach/

En nemen dan dats wozden mach/

CER

.933 Daer hi_lach/ soude bliven) in de Andd. ganfch

bedorven. in B Dat bi bliven foude liggben. in Dat bi

leggbenfoude bliven . Al wederom dat voor daer ; hoewel dat

reeds in den voorgaanden regel uitgedrukt ſtaat.

*. 934 en hadde tille) hier is Broddelwerk. Geef flechts

acht op deeze woorden, in verband met de twee volgende

regels :

en [de Grave] badde wille

De nacht te ruften , dat waer dach,

En NEMEN dan dats worden macb.

en vergelijkze met 924-928.

En [de Grave] was in fulken wille doe ,

Dat hi woude nemen de rufte ,

En flapen laten de Лapens lufte,

En tfanderdagbes NEMEN dan

De avonture, de bem God an.

Het een en 't ander , zo veel het zaakelyke aangaat , is vol

komen het zelfde . Maar dat een en ander is , noch eens , vol

komen het zelfde met het geene wy kort te vooren , y. 844

848 , reeds geleezen hadden. Zo luiden daar de woorden:

Ente Grave wort te rade ,

Dat bi den nacht ruften woude,

En tfanderdaechs vechten foude,

Q 4
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JAN de

Twee

de.



248 MELISSTOKE

JAN de

Twee

dé.

En fouden alle eten gaen

Danden avont als sÿjt bestaen /

Begande de vloet te gane;

940 Ente Vlaminghe quamen ane/

Metten strome dzivende toe.

En şGraven lieden wapenden Hem doe/

En troesten mallic den andren zere/

En bevalent onſen Here.

945 De

Fonfte bem God der avonturen ,

En NEMEN dats bem mocht gheburen.

Let ook, dat het woord nemen , op de zelfde wyze gebezigd

is in alle drie deeze plaatfen , waarvan ' er, ten meeften , maar

één echt is. Geefook acht , dat deeze plaats behoort tot de

nacht tuffchen 9 en 10 , de twee anderen tot die tuffchen 10

en 11 Aug. Vraagtge my , welke der drie ik voor echt hou

de ? ik giffe , dat de plaats , . 934-936 , voegelijkft , als zodaa

nig, geleeden kan worden. En volgends die giffing , zouden

eerft y. 844-848 moeten verworpen worden. En dus ook ý.

924-928. Doch hier hapert veel meer. . 929 en 930, die

hier zeer gepaſt zijn , zouden niets verliezen , als zy geplaatſt

waaren achter .936. Enz.

*. 938 Vanden avont) zo in Allen. Doch 't is geen

taal. t'avond , van avond, van den avond , zegtmen alleen

van dien avond , die naaft op handen is: anders, 's avonds.

Is evenwel dit en het voorgaande vaars echt , zo geloof ik

datze aldus moeten geleezen worden :

Si fouden alle eten gaen

Anden avont. Als fijt beftaen

an den avond is tegen den avond : zie het beneden X. 161.

*. 942 En Graven lieden) ook dit En ſtaat in Allen.

doch 't paſt hier niet.

*. 945 De goede) deeze 22 regels , 945-966 , acht ik alle

genade onwaardig. In de zeven eerften verdeelt de Brodde

laar 's Graaven lieden in Goeden en Kwaaden ; dat is , ftouten

en blooden: die verblijdden , deezen bedroefden zich. Maar

Melis verbeeldtze allen als goeden, die, op 't onverwacht na

de
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945 De goede wozden herde blide ;

De quade droeve an dander ſide.

Goede linapen/ de dar waren/

Comen indes Graven ſcaren/

Wozden Hidders/ diet wesen woude

950 (Dandre latic onbéſcouden)

De hem stoutelike wouden weren.

He wane/ nont man zulke twee heren

Sach

deren van den vyand , zich wapenen , malkanderen ten ftry

de aanmoedigen , en den uitflag beveelen aan den Heere ,

. 942-944. 't Geen hierop nu volgt , is loutere beuzel

praat. Voor den flag weetmen niet wie daarin lof of

lafter zal verdienen ; en de bloodſten zelfs belooven dan dik

wils het meeſte.

Y. 946 De quade droeve) dat is , worden droeve. In 20

ftaat , droven. maar droeve heb ik genomen uit B en C. 't

welk ik alleen aanteken , omdat droeve in geene der Uitgaa

ven geleezen wordt.

*. 950 (Dandre latic onbeſcouden) dat is , onbesproken.

Maar wie waaren die anderen? Waaren 't die geen Ridders

wilden worden? Want hiertoe fchijnt dit alleen betrekkelijk.

Doch hoemen het draaien en plooien wil , uit het eerftgeftel.

de moet altijd volgen , dat die anderen reeds begreepen zijn

onder de kwaaden. En dat is eene groote ongerijmdheid.

Kanmen iemand, dienmen voorafkwaad genoemd heeft , on

befchouden laaten ?

*. 952 Ic wane) deeze drie regels,

JANde
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Ic wane, noyt man zulke twee beren

Sach comen des ghelijcs te ftride ,

Als defe twe op elke zide ,

{

geeven aan allen, dieze eerft leezen , noodzaakelijk een denk.

beeld van twee groote Heiren of Vlooten , die , in magt ,

elkanderen niet geheel ongelijk waaren. En dat is veel

waarschijnlyker, dan dat de Vlamingen , in vergelykinge der

Hollanders , zouden gehad hebben , te water tien , te lande

drie man , tegen één' : gelijk omftandig gezeid wordt y. 955

Q 5 963.
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Sach comen des ghelijcs te ſtride /

Alg dese twe op elke zide.

955 De Vlaminghe hadden volr sa vele/

Dat fijt waenden al te spele

Metten lope hebben ghewonnen.

Hier omme wast/ dat jijt begonnen.

Want si haddent herde siene :

960 Jegen enen man hadden siere tiene/

Upden watre gherekent / ten stride :

En opden lande ten selven tide

Driewerf also vele liede.

Ac wane/ dat noyt eer ghesciede /

965 Dat

963. Stel nu die negen regels eens , voor een poos , ter zy

de; en lees aanftonds , na de drie , zo even aangehaald , de

drie laatften van dit Broddelwerk , 964-966.

lc wane , dat noyt eer ghefciede ,

Dat fo clene menechte vacht

Legben alfo grote cracht.

En overweeg dan , of deeze drie de drie bovenstaanden niet

ten eenen maale vernietigen en ganfch onbeſtaanbaar maaken.

Zy beginnen beide met Ic wane. Dit heeft my doen twijf

felen , of de drie eerften , 952-954 , niet wel echt , dat is

van Melis , mogten ziju , doch gerukt uit hun natuurlijk ver

band. Want zy konnen onmogelijk beftaan met de drie laat

ften 964-966;noch met het geene tuffchen beide gefteld wordt

van tien tegen een. Ik geloof niet, dat Melis oit geſproken

heeft van zulk eene ongelijkheid. 't Zweemt meer naar 't

verhaal van de Goudf. Kron. p. 95. daarmen leeft: In defen

Stryde worden verflagben CXLVIIJ DUIZEND Vlaminghen; ende

Sy verloren XI HONDERDfchepen , enz. Of fpeelde den Beuze

laar in 't hoofd het geene Melis hierna zegt B. X. . 459–463

De meente en was baer [of niet] groet ,

Die den fwaren wederftoet

Wederftonden in Sirixe;

Of metten Grave ·

Op Goude vochten alle de nacht ; enz.

Maar dat doet hier niets ter zaake. Melis fpreekt daar niet ,

noch van de 38 groote fchepen onder Paydroge van Kalais,

noch
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965 Dat sa clene menechte bacht

Regen alſo gzote cracht.

Doe de Vlaminghe quamen toe/

Met groten oeſtal ſcoten ſi doe/

En met ſpzingalen menighen quareel.

970 De Grave hadder/ voer ſijn deel/

Dele menighen/ ſeg ic u.

Goe spzac de Grave : Het is nu

Wel tijt/ datmen hem gelde.

Wine moghen niet vlien te velde.

975 Laet ong weren / of wi connen/

Sterktelikte ; ic fiet għewonnen.

Be

noch van de II galeiden onder den Franfchen Ammiraal ,

noch van de Hollanders ; maar bepaaldelijk , en alleen , van

de Zeelanders , die meeft al tegen hem waren. zie aldaar

*.454.

✈. 968 Met groten oeſtal) zie hier achter,

*. 969 En met ſpringalen) zie hier achter.

.973 batmen hem gelde) kwaalijk in de Andd, dat men

gbelde. Want fchoon 'er naauwlijks iets gemeener is by on

zen Dichter, dan men voor men bem ; zo kan 't echter hier

geen plaats hebben om de kortheid van deezen regel . Alk.

verklaart die drie woorden ; dat bet ons fal gelden. Kinder

lijk ! Melis dacht , of de moedige Willem zeide : Nu is het

de rechte tijd, dat wy den Vlamingen al het leed , al het ge.

weld, dat zy ons tot hier toe gedaan hebben , op eens betaald

zetten. Gelden is vergelden.

. 974 Wine moghen niet vlien te belbe) dat is , te lan

de; gelijk Alk. voor my gezeid heeft. In deeze leezinge ko

men de Andd, overeen. Maar in ſtaat ,

Wine mogben niet vlien vanden velde.

dat ik niet zie hoe hier verdeedigd zou konnen worden,

. 976 Sterkelike) in de Andd. luidt dit vaars aldus :

Want fekerlike ic fiet gbewonnen,

zekerlijk niet kwaalijk.

JAN de
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De hem weert/ ic salt hem lonen.

De hier sterft / God ſalne cronen

In Hemelrike al hier boven.

980 De blijft te live/ men falne loven

De werelt doz vort an.

Dug troeste de ionghe man

Sine luden toten stride.

En men scoet ten zelven tide

985 Met ix orſtal en springale ;

En banc armborst/ weet men wale/

Stoeter twe hondert ofte mee.

De pile bloghen/ alst waer snee.

Hier mede scoetmen met ghenende.

990 Doe si quamen so ghehende/

Daer dene partie dander ſochte/

Datmen met clenen boghen mochte

Scieten doen inden hoep/

Wozt der quarelen goeden coep.

995 Met dusent ermbozſten/ of mere/

Scort

. 978 De hier sterft/ God falne rronen) voor hier heb

ben de Andd . oec. maar voor cronen lees ik alleen in II con

nen; dat gefprooten is uit ✯. 975.

ỷ. 986 banc armborſt) zie hier achter.

*. 987 Stoeter) dat is , Stondt of Stonden 'er. In de

Andd. zonder zin , Scoter. by Alk. Scot 'er.

v. 998 De pile vlogen/ dat ſi roten) ſwermden , zegt Seb.

en na hem Alk. die het echter , in de eerfte plaats , verklaar

de door ruysden ; alsof Melis gedoeld hadt op het geluid dat

de Byen maaken , wanneer zy zwermen . Kiliaan : ROTEN

ROTTEN. Coire in unum , congregari.

. 1001. Ant vergaderen) niet alleen in II , maar ook

inA ftaat In vergaderen. Doch ik heb B gevolgd. Die zelfde

woorden komen by meer anderen voor. Ik hebze geleezen in

den Sp. Hift. doch kan nu de plaats niet noemen. Jan van

Heelu zeide p. 185.
Int



NEGEN DE BOE K. 253

Scoet men wel vut şGraven here/

Sonder dat si weder ſcoten.

De pile vlogen/ dat ſi roten

Ghelike recht oft waren bien.

1000 c waent noyt eer was gheſien/

Ant vergaderen so sere scieten.

Doe men der stene mocht ghenieten/

Ghingen ſi delen sonder ghetal.

Int Hollantsce heer was groet gheſcal.

De baniere nam in de hant

Een ſcoen vrome_ionc ſeriant/

En maecter hem mede te hant/

Daer hi de meeste perſe vant/

En droech aldaer şGraven baniere.

TOIO Hem volgheden goede liede sciere/

De hem wel proeveden inder noet.

Doe wort daer een gheruchte groet.

Men riep over al te hant

Met luder stemme : Hollant ! Hollant!

:

1005

Boven lazenwe B. VIII. . 142.

1015 Doe

Int vergade
ren

vanden ftride.

't welkgenoe
gfaam ' t zelfde is met het geene Melis aanſton

ds

zal zeggen y. 1019.

Alftie (Als die) ftrijt vergadert was.

JAN de

Twee

de

Doe vergaderden sGraven liede

Bider Vere ande vianden.

Dit vergaderen is het geen wy nu noemen , bandgemeen wor

den; het welk wy alleen zeggen van Vyanden; maar de Ou

den zeiden 't van Vrienden , die malkanderen de band gaven.

zie onze Aantek. VI. 814 en 1286.

. 1005 De baniere) zie hier achter.

*. 1011 wel preveden) in A lees ik volgheden , dat daar,

door onachtfaamheid , herhaald is uit het voorgaande vaars.

Wyhebben 't verbeterd uit de Andd.

. 1013 en riep) dit en het volgende vaars vind ik in

25 aldus:

En
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1015 Doe riepmen : Hollant ! Paris!

Deg ben ic broet en wijs/

Dat noyt man hozde roepen ſa

In enen stribe/ als men debe bor.

Alſtie strýt vergadert was/

1020 Hoerbe nont man sulc gheclas.

Den stac/ men floech/ eñ men warp /

Men scoet menighen pile scarp

Mallic andren ieghen thoeft.

Si vochten so / deg gheloeft/

1025 Dat men ene mile horen möchte

Bede wozpe en gherochte.

De Vlaminghe wonnen/ ter eerster ioeften/

Drie scepe/ die donſe moeſten

Alle rumen doz de noet.

1030 Die fire in vonden ſloeghen ſi doet.

Si waren wozden des te rade/

Dat ſi ſauden/ sonder ghenade/

Al verslaen dat si wonnen/

En dat ſi belopen connen.

1035 Des droeghen de Vlaminghe over een.

Daer was ghelozpen menich ſteen

Danden koketten nederwaert

En riepen doe al te hant

Ay Hollant , Hollant , Hollant.

*. 1015 Hollant ! Parijs !) zie hier achter.

悉

En

. 1020 Hoerde noyt man fulc gheclas) Hoerde lees ik

ook in B. maar in Hoe. Dit is vreemd, omdat Seb. 'er

op aantekende , dat in C geleezen wordt , Hoerde. Voorhet

eene woord gheclas heeft Meyerus ' er zes: Hic fragor , clan

gor, fonitus ,ftrepitus , clamor fremitusque tantum invaluiffe

narratur , ut per tria noftratia milia exaudiretur.

*. 1027 ter eerſter ioeſten) waarvan geſproken is hier ach

ter by *. 348

✦. 1030 Die fire in vonden) inAſtaat , Diere inſponghen:

dat
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En vanden caſtelen/ dat veel hart

De Hollanders hadden int beginnen.

1040 Sulc verliest/ hi waent winnen.

Si waenden bi naer ſonder were

Versteghen hebben thollanſche here:

Daer omme be ſronden ſi teghen nacht.

Alsmen int starcste vacht/

1045 Hecht alste zonne wag onder /

Sach men daer gheſcien een wonder.

In een casteel van enen maſte

En int coltet/ so waren gaste

Die thollanſche heer seer quelden/

1050 En menighen man ter eerde velden :

Want si wozpen menich ſteen.

Cen lesten male sach menre een/

Dac hi vanden casteel spranc

Inden watre/ en eer iet lanc

1055 Viel thaktet alte male

Danden ſcepe neder te dale.

Dan mochte sonder scade niet liden.

Du waren de Hollanders/ in dat ſtriden/

Sere verloest met deſen doene.

1060 Dies waren si te bet coene.

Want

dat ik voorgeen taalhoude. In I Diefire inpronden: en dit zou

betekenen , die zy daar gevangen namen. Maar natuurlyker is

de leezing vanB Die fire in vonden. Vergelijk . 1067.

*. 1038 castelen) die in veranderd zijn in ftenen.

✰. 1047 In een caſteel van enen maſte Eñ int coftet) zie

hier achter.

*. 1053 Dar hi) in staat Dan bi : doch met een punt

onder het tweede been van de n , die daardoor veranderd

werdt in eene r. Zodatmen hier leezen moet, Dar of Daer

bi; en niet , Dat bi , gelijk in de Andd.

✰. 1956 neder te bale) zie hier achter.

✈. 1062

JAN de

Twee

dc.
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Want si te voren waren verladen.

Du ne mach hem niet scaden

Die stene/ de van boven quamen.

Haren loep dat si doe namen /

1065 En spronghen int scip hem luden toe/

En drevenſe al der ute boe/

Ofsloeghen doot die ſi vonden.

Dus keerde tſpel te dien ſtonden.

De te voren hadden düeſte/

1070 Si verloren nu iut leste.

Die vier scepe/ de te voren

Upt zant zaten/ als wi horen/

Waren comen drivende an.

Si hadden binnen menighen man/

1075 De sere droeve waren te voren/

En rieu hem dat si waren gheboren/

Dat si so spade quamen te stride.

Si waren nu sa over blide

Dat si mede striden mochten.

1080 Hoert wattie meeſters dochten/

Dies

. 1062 u ne mach) voor mogben. En zo ook in de

Andd.

*. 1076 En rieu hem) in A reu bem. in Brouden ; dat

is , roude bem. in II rou bem. Limborg II. f. 26 b.

Oec rau bem , datfi den Ridder Stout

Hadden alfoe begheven.

Zie onze Aantek. VI. 98.

1

*. 1080 Hoert mattie meesters dochten) van de Meefters

zie onzen Dichter hierboven . 181 , enz. en onze korte

Aantek. V. 356. Maar zynen vyanden brandende houten in

't gezigtte werpen , met zo gewenfchten uitflag als hier , was te

vooren miffchien noit gezien of gehoord.

Y. 1097 De mane liet haer seinen wesen) boven . 32

zeide Melis , dat de Wind zijn waaien liet ftaen. Dat heeft

geen
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Dies si hem berieden sciere.

Si deden maken grote viere

Dan droghen houte/ dat bernde seer.

De bat beriet/ wiſte meer.

1085 Alst was inden besten brande

Sloeghen siere an de hande/

En wozpent den anderen tegent hoeft.

Daer mede wozden ſi verdoeft.

Dat sijt aldaer ter stede wonnen/

1090 Entie Vlaminghe/ diet begonnen !

Verloren daer dat ſi brochten;

Alſo dat ſi niet langher vochten.

Dit duurde toter middernacht

Dat men voren aldus vacht;

1095 En men ſeide al openbare

Dattie strijt verwonnen ware.

De mane liet haer seinen wesent.

Men gaf drinken; en mettesen

Quam een bode/ en seide : Here/

1100 Men vecht hier Nozden alſo ſere ;

1

Ghine

geen verklaaring noodig; want kleine kinderen , onder ons ,

weeten reeds wat laat staan te zeggen is. Maar wat bedoel.

de hy, zeggende,

De mane liet baer fcinen wesen?

Wilde hy te kennen geeven , dat de Maan begon te fchynen?

ofdatze bleeffchynen? of datze opbieldt van te fchynen? Ọm

dit befcheidelijk te beantwoorden , zoumen dienen te onder

zoeken, hoe oud de Maan geweeft is in den Nacht van S.

Laurens, dat is , tuffchen 9 en 10 Aug. 1304. Doch dat laat

ik voor de geenen , die hiervan met meer zekerheid konnen,

fpreeken , dan ik. Maar ik heb ook redenen om te gelooven,

dat zulk onderzoek van geen nut zoude zijn. Want hoe komt

de melding der Maane hier te pas , vooral in zo ongewoone

bewoordinge , daar Melis , geduurende dit ganfche nachtge

vecht, van geen Maanlicht gerept hadt? Ten anderen , de

Dag was nu op handen: zie onzen Dichter #. 1143. en onze

III DEEL R Aana

JAN de

Twee.

de.
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Ghine sent hem helpe/ ſi ſijn verloren/

Want si hebben zullen toren :

Daer ſijn verſcer liede noet.

Si sijn vermout/ de perſe is groot :

1105 Sent hem Helpe / ſi ſijn behouden.

Jach icg bliven onbeſcouden/

Of ic felve come daer/

Sprac de Grave ; breng mi mare/

Off Hem doet ſulle noot.

1110 c avontuert toter doot ;

Eer icse so late verderben/

Se sal liever met hem sterven.

Dug ginc de bode weder teu stride :

De coztelilte fteerde blide/

1115 En seide : Here/ het al ghewonnen/

Also als wi ghemerken connen

En wel gheproeven moghjen tware.

DE

Aantek. aanftonds hier onder by . 1118. Laatftelijk , voor

dit vaars leeftmen in de Andd.

Des fi blide waenden wefen.

het welk, in ' t verband geleezen met de twee voorgaanden

en de helft van het volgende , hoe eenvoudig ook de woor

den mogen zijn , eenen gezonden faamenhang maakt : terwijl

de Maan hier , in ' t onze , als uit de lucht fchijnt te komen

vallen .

V. 1104 Si fijn vermont) dat is vermoeid. Kwaalijk in de

Andd. vermeert : gelijk ten vollen blijkt uit het geene volgt :

Sent bem Lelpe.

. 1118 ziet/ hier ; en dare Ligghen) van deeze woorden

wordt, noch het eerfte , noch het laatfte , in de Andd. ge

vonden. Verbeeld u den Bode , met den Graaf op het fchip

ftaande , en hem alles met den vinger aanwyzende : Ziet

zegt hy, bier liggen de vyanden ; en daar , vervolgt hy, lig

gen de groote fchepen op 't land, zijnde het volk gevangen of

gedood. Dat groote (chip , enz. Daar moet toen al eenige

fchemering van den dag geweeft zijn. Doch de Bode konlich

>

telijk
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De viande legghen/ ziet/ hier ; eñ dare

Ligghen opt lant de scepe groot /

1120 Die lieben ghebaen ofte doot.

Dat vaſte ſrip/ merke ic wale/

Dat hier leget te deſen male

Alre naeſt u ſonder een/

Darr en es twivel gheen/

1125 Het ſijn viande openbare.

Want ic warter in gheware

Den Swarten Lewe inde banierë

Ghetandeert den stor. Doe wertmen stickeſtoc.

Hoepende ; Hollant/ Parijs/ Hollant!

1130 Slach/ werp/ hier is viant.

Ven werp al dat men mochte.

En als den ghenen doe dat dochte/

Dat ijt gheherden niet en couden/

Hieuen ſi tſeel ten selven ſtonden/

1135 Dart

telijk van verre aanwyz
en

, 't geen hy even te vooren van na、

by gezien hadt.

. 1123 Aire nacſt u sonder een) dat is , naast op een nas

of, het tweede van u. Oude Lijit der Bombaerdfteenen te

Utrecht , by Matthæus , Anal. T. III . p . 283. Inden eerften

totter meefter Buffen , die fijn 38 Steenen
Item totter

meefter Buffe fonder een , enz : dat is , tot de grootſte Buffe ,

en tot de grootste op een na. Vertaaler van Bart, Angl.

XIII. 3. f. 20 b. als fidorus feyt li . xiij . int lefte ca. fon

der een. En XVIII. 29. f. 378 a . die gloze feit over Geneft

int lefte capittel fonder een. Ordonn. 1456. in 't Utr. Pla

kaatb. T II . p. 309. een filveren fcael , die befte fonder een ,

des by der drie beeft ; beeft bi der twee , die befte. Enz.

. 1128 Gjetandeert den stor) zo ook in de Andd. doch

met eene letter minder , ghetandert. Volgends Alk. bete

kent het, gebegt aan de Vlaggeftok. Ik weet niet het woord

elders geleezen te hebben.

*. 1134 Hienen ſi tseel) in W staat , Hieuen fijs tfeels

JAN de

Twee

de.

R 2 ia
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1135 Daer si mede ghemeret waren/

En dreven voer Graven scaren

Metten stroom / want ebbe ginc.

Ic hebbe verſtaen in waerre dinc/

Dat inden ſcepe was her Ghy/

1140 Die den Neve lach alſo bi.

Hi dreef wech wt &Reven hayden.

En rechte voert sa es bestanden

Den dach te blasene over al.

De pipen maecten groot gheſcal

1145 Dus duerde de ſtrýjt van veſper tide

Coten daghe ſonder miden/

Datter clene ruſte was.

Oec dar ir mi vezmeten daş/

Dattie ghene/ de doe laghen

1150 Inder pozten/ eñ toeſaghen/

Meer int herte verdroever waren/

Dan

in Hieuen fi jeyl: met een gefteld boven de u; waar

door bieuen fchijnt veranderd te zijn in hieven , om 't vol

gende feyl voor feel , alsof Melis gemeend hadt, baalden zy

t zeil op. In leeftmen duidelijk Hiewen ; maar almede

feil voor feel. 't welk nochtans door Seb, wel verklaard

is , bet touw daer fi mede vaft waren. Maar zeil en zeel

zijn byzondere woorden , en ' t laatfte betekent een touw ;

niet het eerfte.

. 1135 ghemeret) beide in en in B ftaat hier ghe

merret , met twee rr. En zo vindtmen ook by Kiliaan

meerren bet Schip ; dat echter veel verfchilt van het fchip

merren, doch 't een is niet beter dan 't ander. By geluk

is de rechte leezing , gbemeret , bewaard in I , en die

heb ik overgenomen. Wy zouden ons hierover verder uit

breiden , indien wy niet dachten genoeg gezeid te hebben

in onze Proeve p . 544.

. 1142 sa es bestanden ) dat zal zijn , zo is beſlooten ;

of miffchien , zo heeftmen beftaan. Vanftanden voorftaan

hebben wy meermaal gesproken.

*. 1151
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Dan de vochten ieghen de scaren.

Want si saghen de liede ſtriden/

En deen den andren niet vermiden/

1155 Doer haren wille diere waren beſeten;

En fine conden niet gheweten

Hoet met hem iş vergaen/

An wien haer leven ſoube ſtaen/

Naest Gode/ ten selben tide.

1160 Wast wonder dat si waren onülide ?

Want si hozden inder nachte/

Dat onscamel dopper knechte

Quamen lopen ande mure/

En riepen up/ te menigher ure :

1165 Crouwen/ nu eſt al ghedaen :

1 Grave es boot of ghevaen.

Wat sal uweg nu ghescien?

Sule vervaerde hem in dien;

En

> en

*. 1151 Meer int herte verdroevet) de belegerde Poor

ters , die de Vlamingen zo dikwils hadden afgeflagen

des te moediger waaren , moeften nu ftil zitten , en van ver

re zien , zo veel de duisternis toeliet , dat anderen voor hun

leeven en vryheid ftreeden , zonder van den uitſlag te kon

nen oordeelen. Verftandig vraagt Melis y, 1160. Waft won

der dat fi waren onblide?

*. 1162 knechte ) dit rijmt hier op nachte : waarom ' er

in 25 ook knachte van gemaakt is. Trouwen , alle de woor

den van dit vaars zijn daar bedorven. zo ſtaat ' er :

Die ontfcamel dorperlike knachte.

1163 ande mure) deeze woorden , en de laatſte helft

van het volgende vaars, te menigber ure , zijn in de Andd.

van plaatſe verwiffeld. Diergelijk hebben wy ook elders

aangemerkt.

. 1168 Sult) fommigen fchrikten op dat valfch geroep ;

en fommigen lachten 'er om.

R 3 j. 1170

JAN de

Twee

de.
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En sule hilt over sceren/

1170 De hopeden/ men salt wel verweren.

Cen was gheen wonder selterlike :

Want daer te voren in aertrike

Wart pozt sa bromelifte ontset ;

Daer de van binnen niet bet

1175 Mochten toe doen/ noch oec deden:

Want ſi hadden menighen wreden

Viant voer hem / diet benam.

Hecht alſt op den daghje quam/

Za verre datmen mochte ſien

1180 Den enen volghen/ den anderen vlien/

Wozden die van Sirixe

Sere blide / wat wilgijs mee ?

Doc si de galeiden zaghjen

Al omme Graven here aghen/

1185 En

. 1170 De hopeden / men salt wel verwrren) alsmen

hier bopeden , of , gelijk beter waar , bopede , wil benouden ,

zou ' t beter luiden , datmen , voor verweren , las weren ,

't welk hier zekerlijk , ten minsten , even goed is. In de

Andd. aldus :

En hoepte men falt bet verweren .

. 1075 Nochten toe doen/ noch oec deden) dit uit de

Andd. In lees ik , Mochten doen noch niet deden.

. 1189 Dat gheen cleen wonder en scren) in de Andd.

recht het tegendeel :

Dat doe gheen wonder en feeen.

Doch 't is beide goed , naar datmen het toepaft. Het fcheen

hun geen klein , maar een groot , wonder,

dat zy zich zo

fchielijk gered zagen uit de handen van eenen magtigen vỳ

and , vooral na eene zo kommerlyke nacht. Maar het fcheen

geen wonder , dat zy , zich op eens zo volkomen verloft zien

de, Gode dankten en blyde waaren ; gelijkwe leezen v . 1188 .

En dat was zekerlijk geen wonder. Melis heeft niet beide,

maar flechts een van beiden , gefchreeven en bedoeld. Ik

achtt
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1185 Eñ ropen ende trompen/

Entie bande Zuutwaert crompen ;

Saghen fijt ghewonnen ten felven tide

Ende dancteng Gode / en waren blide ;

Dat gheen cleen wonder en sceen:

1190 ant si troest eine geen

Hadden/ hadt de Grave verloren/

Alsi ghesproken hadden te voren/

Dan but te gaen up een ure / ..

En te nemene de avonture

1195 De hem God hadde ghegeven :

Jan en wijf hadden haer leven

In davonture dan gheſet.

Du hast hem allen comen bet/

Die si bat waren in hoghen/

1200 Dies ſi Gode danken moggen.

Si

acht dan , dat het MS hier weder uit de Andd. moet ver

beterd worden..

"

v. 1191 hadt de Grave verloren ) ik volg hier weder

de Andd. In lees ik , badden ji den Grave verloren.

Maar zy hadden den Graaf konnen verliezen en evenwel

ontzet worden. Maar als de Graaf het (verſtaa den ftrijd)

verlooren hadt , was ' er voor hun geen ontzet meer te hoo

pen.

*. 1195 hadde ghegeben) zoude gegeeven hebben."

*. 1199 waren in hoghen) Alk. zegt , te boven gekomen,

hoewel Seb. het reeds verklaard hadt, verbeuginge, zie wat

wy van verbogben , verheugen , kortelijk aangetekend heb

ben V. 282. Zeer gemeen was deeze fpreekwyze , in boge

zijn , voor vrolijk en wel gemoed zijn. Walewein f. 37. d.

Enen nap met goeden wine

Nam bi , en dranc enen togbe;

Doe wart Walewein in hoghe.

Fl. en Bl. f. 16 c.

Mescomt u van derre berberge enege dinc ,

Dat icker u ane gebetren moge,

R 4
Dat
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Si daden hare rechte ſcout :

Dit mach verſtaen ionc eñ out.

Si dienden haren gherechten Here,

Dat was hem te priſen ſere,

1205 En de Here/ ſijt seker daş/

Dede hem/ dat hi scaudich wag.

Hier latic de tale bliven/

En sal u voert een deel beſcriven

Hoet vergine up den dach.

Dat falic u betren : fijt wel in hoge.

Ferguut f. 18 d.'

Vaer wel en fijt in hogen,

daarom wordt het vereenigd met blide. Limb. III . f. 27 a,

Nu fijt in hoghen ende blide.

Ferguut f. 21 c.

Wi quamen in dit foreeft in hogen ,

Lude fingende ende blide.

en te vooren f. 18 b.

Hi dede fijn ors ter felver ftont

Drinken, en bet wart gefont

En in hogen ende blide.

Limborg I, f. 6 c.

1210 Al

Nie en fagben fife gram

Maer altoes blide en in hoghen.

daar het tevens , met nadruk , gefteld is tegen gram; want

een gram menſch is noit verbeugd .

En alfe een tornich man lacht

Soe eft miffelijc wathi acht .

lees ik in 't Doctrinale B. II, f. 12 a, Spieg. Hiftor. B.

II. c. 41. P. 131.

Ic make u blide en in hoge.

Wal. £ 58 c.

Gram was Walewein , en niet in hoghe,

Dattene fo moyde die Hertogbe.

Spotswijs ftaat zijn in boghe tegen nedervallen , in Ferg. f.

19 b

Ferguut grepen biden toppe ,

En gaf bem enen flach daer oppe ,

Dat
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* 1210 Alg dat volc dat verſach/

De aire leſt hadden gheſtreden/

Dat de ghene bi hem reden/

De binnen der nacht op hem vochten;

Hozt/ weg ſi hem bedochten.

1215 Si wozden roepende te hant :

An ha! Parijs/ Hollant !

En ginghenſe houwen en lukten/

En lietens hem niet għebruken/

Dat beme verkeerden beide fijn ogben :

Die dief en was niet wel in hoghen ,

Hi viel neder in ommachte.

in de laatſte plaats uit Walewein ſtaat , niet in maar anhoghe ;

zekerlijk by verzinninge.

Dat

――――――

JAN de

Twee

dc.

*. 1201 Si baden hare rechte scout) dit heb ik genomen

uit de Andd. In ftaat , Si badden baer Melis wil

zeggen, dat zy alles gedaan hebben wat zy ſchuldig waaren

te doen: en zo deedt hun deGraafook van zynen kanty. 1205.

En de Here, fijt feker das ,

Dede bem, dat bi fcoudich was.

't welk men verſtaan kan zo van het Ontzet zelf, als van de

Handveften en Voorrechten , die hy vervolgends aan deeze

getrouwe Stad verleende. Een gedeelte daarvan beſtondt

hierin , volgends Smallegange p. 492. dat Willem , Grave van

Henegouwen , met fyne brieven , gegeven in den jare 1304

[6 Febr. 1305] verbod gedaan beeft , dat niemant , Beoofter

Jchelde, Verweis , Wevers , Vollers , Touwers , en Scheerjaers

Ambacht doen mochte , dan alleen binnen der Stede van Zieric

zee ; bet welk de Stad in Inwoonderen en neringe fonderling

beeft doen toenemen. zie ook Boxhorn II . p. 127. en Charterb.

II. p. 46. Merk hier Scheerjaers voor Scheerers , overeenkom

ftig met Speeliare , Speeler; aangehaald by VI. 922. uit de

Zeeufche Keure van Florens Mombaer.

*. 1212 bi hem reden) kwaalijk in de bi bem reden.

Reden is hier ten anker lagen.

✰. 1217 En ginghense houwen en lukten ) in W alleen

gingben. ik heb 'er fe uit de Andd. bygevoegd. Maar wat

R 5 is
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Dat si te lande ghevaren waren.

1220 Si spronghen tot hem ſonder ſparen/

En drevenſe uten scepe daer/

Den enen voren/ den andren naer ;

En oec dat mer zulc gheprant.

Dandre voeren in Duvelant

1225 Sac op pac/ en ghinghen vlien.

Dec sa mochtemen wel daer sien

Dat.

is bouwen en luken? Alk. zegt, bakken , flaan en steeken. 't

Is waar, bouwen is bakken : maar luken is , noch Jiaan , noch

Steeken; maar fluiten , influiten , bezetten : zie by VIII . 961 .

Hierom denk ik , dat , voor bouwen , geleezen moet wor

den bouden , in de betekenis van weder- of tegen -bouden :

en dat dus dit ganfche vaars niet anders betekene , dan , be

zettenze. En deeze verklaaring wordt genocgfaam bevestigd

uit het aanstonds volgende , want dat bouden en luken , dien

de vooreerst om hen te beletten aan land te vaaren , en dus

te ontkomen en , dat gedaan hebbende , Sprongen zy tot

bem. Enz.

$

V. 1225 Sac op par ) in M ſtaat Sach op pach. deeze

uitdrukking heb ik elders noch niet gevonden by eenigen

der Ouden.

Daer bem, gelijk ik hier vinde

Voor daren , konmen ook fchry.

Walewein f. 12 d.

Dien bi daer vorem liggben fach.

1228 Daren) dat is ,

in . maar in 11 Daerne.

ven darem , gelijk vorem in

dat is . voor hem.

. 1230 De stene deden hem zullen toren) dat is , met één

woord, zulken verdriet ; even als boven v. 1102 .

Want fi bebben fulken toren.

dat Alk. wel verklaarde , zijn in zulken nood. Dikwils komt

het by onzen Dichter voor. zie III . 862. 1303. IV. 292. enz.

Walewein f. 39 d.

dat iu groot toren

Staet te nakene en fwaer verdriet

Fl. en Bl. f. 1 b.

Hoe menigken rouwe , boe menigben toren

Si beide gbewonnen in baren dagen

Van
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Datter menich int water spranc/

Daren de grote noot toe dwanc/

En waenden ontſwimmen : het wag verloren.

1230 De stene deden hem zulften toren/

Daer mense mede werp ter door.

Dus ontfinghen si scade groot

En van goede/ eñ van lieden.

Het ware iammer te bedieden.

Van rechter minnen, die fi plagen.

Ferguut f. 19 d..

Wildi beftaen die avonture ,

Die menegen man es worden tfure,

Gbi moges wel hebben toren.

die zelfde gedachten vind ik in Walewein aldus uitgedrukt

f. 21 d.

Ne latijs niet , ghi zullets toren

Hebben; ic fect jou wel te voren.

&

Sp. Hift. B. 1. c . 38.

JAN de

Twee

de.

en dat is even het zelfde , dat nu een Moeder tegen haaren

ftouren , en zich te veel waagenden , Jongen zegt : Alsje ' t niet

laat , je zelt een ongeluk krygen ; ik waarschouwje. MS by

Butkens , Preuves p. 63.

Hi fach fijn lant tongemake ;

En bedroeft en in groten toren

Die bare vrienden badden verloren.

waarmede overeenſtemt onze Dichter V. 1929.

De fulken vrient badden verloren

Mocbten te rechte bebben toren.

1235 Hen

Al fijn fi ruut en onbeſet ,

Si bebben dit alfoe belet ,

Dats die Coninc badde toren.

Le Long las daar coren. De Dichter fpreekt van de Vrié

zen , die Koning Willem vermoordden. Gravenberg f. 55 b.

Sie Sprach: Herre , bat ber den lib

Verlorn umme mich , armes wib ,

So ware ich bezzer ungeborn.

Der Herre Sprach : La dinen ztorn

Unde din ungemute.

*. 1246
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1235 Hen mochte niet weſen ſonder ſcade/

Dar men ſo vacht ſonder ghenade

Enen nacht al durenture.

Daerna/ in wel cozter ure/

Begonde een ſcip vele zaen/

1240 Dat uten stride was ontgaen/

Sÿjn ſeil te haelne/ eñ woude voz hi.

De vloet ginc/ ſeide men mi /

En quamen ſeilende/ bi liever lade/

Verbi alt here/ ſonder ſcade.

1245 Dit mochte men herde wel ſien.

Want alt here lach nochtien

Baste ghecoppelt/ zibe an ſide.

Dat ſi ontquamen/ waren fi blide.

Zeelanders warent alle gader :

1250 En heren Gyen/ haren vader/

Lieten si doe bliven achter.

Bat

*. 1246 nochtien) Alk. verklaart dit kwaalijk , te dien

tyde. en heeft het ook niet wel gefcheiden , noch tien. Het

komt niet alleen in de Eerſte Uitg. maar ook in A en in B

voor , als een enkel woord , nochtien. Doch ik weet niet ,

het elders geleezen te hebben. ondertuffchen is de betekenis

klaar. Vergelijk dit , lach nochtien , met het volgende . 1268 .

lach nochtan; en gy zult zien , dat het het zelfde is , en niet

anders betekent , dan noch , of tot noch toe.

*. 1247 Paste ghecoppelt ) te famen gebonden. zie hier

achter.

*. 1250 haren vader) een spotnaam : en tevens een ver

wijt aan deeze Zeelanders, die , gelijk elders aangemerkt is ,

zich, tegen hunnen wettigen Heer, bedienden van de magt

der Vlamingen ; en , als deezen in ' t onderſpit raakten , gelijk ,

by flot van rekeninge , altijd , zich der zelver tegenspoed wei

nig bekreunden. ENZ.

*. 1253 vlucht) in B vloechs. in vluchts : dat het rech

te woord is, want het verfchilt , in betekeniffe en oorfprong,

niet
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Dat ſi ontfloen/ dat was haer lachter.

Si ſeilben vlucht te Bettenweerde/

Dat hem niement en deerde ;

1255 En zeilden der an een zant.

Si souden winden alte hant

Cheil bet hogher ; de maſte vel.

Si mochten van ghelucke ſeggen wel/

Datse de mast niet doot en floech :

1260 Dec ſo waſt haer onghevoech.

Doe si vozder niet en mochten/

Quamen de scepelkine/ de se brachten

Ant lant van Scouden/ anden dikte/

Ofder buten anden flike/

1265 So dat ſi mochten Henegaen.

Anders heb ich niet verſtaen.

Die fiere Libaert/ de stoute her Gy/

Lach nochtan/ ſeghet men mi/

JAN de

Twee

de.

Met

niets van ter vlugt. Kiliaan ſchreef vlughs , vleughs en flughs.

Nu zegtmen fluks ; en ' t gemeen dikwils vliegende , of vlie

gens , enz.

1
V. 1261 Doe si) in Dat fi. In de Andd. zijn deeze twee

vaarzen weder van plaatſe verwiffeld , aldus in Ù.

Doe quamen fcepelkijn , diefe brochten ,

Doe fi vorder niet en mochten.

voor ſtepelkijn , in A ſcepelkine ; ſtaat inBſceepkine.

V. 1263 Ant lant van Scouden) zo ſtaat in Allen (behal

ve in Ant dlant , even als v. 1069 in geleezen wordt ,

baddent dbefte) echter vrees ik , dat Melis gefchreeven hebbe ,

An Duvelant. Want Bettenwaarde , werwaarts deeze vluch

tende Zeelanders zeilden , behoorde tot Duiveland. Daar

raakten zy aan den grond , en werden met klein vaartuig , aan

land gehaald. Waarfchynelijkft , aan ' t naafte , dat is Duive

land. En deeze bedenking wordt genoegfaam zeker uit

1224 , in zijn verband geleezen.

r

★. 1267 Die fiere Livaert/ de stoute her Gy) van dee

zen
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Met vijf scepen upden ſtroem/

1270 En sach dandre varen; des nam hi goem.

De ſtroem wort gaende/ eñ hi want

Dan enen ſcepe tſeil te hant/

En woude vozt/ bepenſic wale.

Het street an ten ſelben male

1275 Die Ammirael met eenre galeiden/

De si vau hem daden ſceiden.

Si weerden hem met crachte soe/

En cozven haren cabel doe.

De wint was clene en cranc.

1280 Doc quam ghedreven an sinen danc

De Ammirale/ ſeidemen mi/

Up Graven kabel; eũ her Gi

Quam na ghedreven oec her an ;

Dat hem coſte menich man.

1285 Daer mochtemen ſien ſtriden ſere.

Daer vacht elc als een here.

De te voren inder nacht

Dan

zen fieren Liebaert maakte Alk. een Labarum of Admiraals

slag. By gevolge zouden Heer Gye en de Admiraals vlag,

één ding geweeft zijn. Liebaert is Leeuw , en geen Luy

paert , gelijk Kiliaan zegt. Melis noemde het Wapen van

Vlaandren , boven v. 1127 den zwarten Leeuw. hieronder

. 1307 den zwarten Liebaard : in tegenstelling van den Hol

landfchen rooden Leeuw.

✯. 1271 eñ hi want) dat is , volgends Alk. won bem den

wind af. Doch men heeft niet veel verftands noodig , om te

zien, en te begrypen , dat hier , want van enen cepe teil ,

het zelfde is , dat Melis . 1256 noemde , winden tfeil be bo.

gher.

*. 1274 Het street an) van deeze fpreekwyze zie boven

by III. 69. en elders. Maar in 2 lees ik hier , Henftreet an.

In 1 Hem ftreec an den felven male. dat verward is. wy

mogen hier aan de leezing van niet twijfelen.

*. 1283
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Van onscamelheiden niet en vacht/

De moeste hem ſcamen/ en ginc ſtriden.

1290 Men scoet/ men warp/ an beiden siden.

Die des nachts hadde gheruſt/

Dochte mi dat nu vechteng lust.

De van vare te voren en mochte/

De verboude hem/ als mi dochte/

1295 En ghine vechten ſo utermaten/

Dat hem selben mochten haten

De Vlaminghe wel/ om dat ſi

Ten Hollanderg waren so bi;

De daer pensen om de ſcande

1300 De si hem deden in haren lande.

Dus verloes her Gye den ſeghe/

De hi te voren alle weghe

Plach te hebbene in elken ſtride :

So dat hi ten selven tide

1305 Bat/ dat menne vanghen ſoude.

Men warp af alſo houde

JAN de

Twee

de.

Ten

. 1283 her an) dit ber , voor hier , of voor der , daar,

fchijnt, by verzinninge , gefprooten te zijn uit het geen ' er

boven ſtaat , ber Gi. De Andd. hebben daer an.

. 1293 De van vare te voren en mochte) van vare is

van of uit vreeze. In de Andd, aldus :

Die vechten te voren niet en mochten.

doch dat vechten is overtollig , zo om het voorgaande , als om

het volgende , gbinc vechten: waarvoor weder in de Andd.

vochten.

Y. 1305 Bat/ dat menne vanghen ſoude) hadt Guy den

dans konnen ontſpringen , hy zou ' t gedaan hebben. Hoewel

Meyerus hem befchuldigt van roekeloosheid , omdat hy ,

toen hy kon , niet wilde. Anderszins vondtmen , in die

eeuwen , menigen Ridder , die de Eere van gevangen te wor

den verre ftelden boven ongevangen weder te keeren , nadat

men verwonnen was. gelijk , onder anderen , klaar blijkt uit

dee
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Den Swarten Libaert onder de voet;

En stac op metter spoet

Den Hoden Lewe in sine stat.

1310 Alştie Grave verſach dat/

Ghinc hi ten Neve/ de hem ghevaen

Gaf. en doemen van daen

Leden soude/ woudemen flaen

Doet. Dus moſte hi gaen

1315 Ande galeyde/ of hi waer doet.

Hier toe duancſe de noot.

Dug

deeze woorden van J. van Heelu , fpreekende van den Slag

van Woeringen , p. 217.

Menich Ridder en menich Seriant ,

Die befte van al Gelrelant ,

En daer toe vele van anderen landen ,

Die niet en wouden met fcanden

Weder keeren onghevaen.

De reden is licht te begrypen. De gevangenen vlooden niet.

. 1313 woudemen flaen Dort) die dit doen wilden , waa

ren de Hollanders , die tegen Guy zeer verbitterd zijn geweeſt.

en hierdoor kwam hy op eene Franfche Galeide.

.1323 Der waerheit ſoudi miſſen ſere) in A wordt dit

vaars aldus geleezen ,

Dan de waerbeit , bi foude miffen fere.

Doch dat was onnoodig gezeid te worden : want die van eene

gebeurde zaak anders fpreekt dan de waarheid , die kan niet

anders dan miffen. Ik heb dan hier de Andd. gevolgd , die

alleen daarin verfchillen , dat ' er in B ftaat foude bi , in II

foudi. Deeze waarheid is , dat Guy zich gevangen heeft ge

geeven aan zynen Neef Willem ; en geenszins gevangen is

geworden door den Franfchen Ammiraal. Melis ontkent dit

laatſte rond uit. En dit doet my gelooven , dat ' er, over den

perfoon van Guy , en ' t vervoeren van den zelven naar Vrank

rijk, onder de Hollanders gemord , en niet onwaarſchynelijk ,

eenige redewiffeling , tuffchen Graaf Willem en den Ammi

raal , gevoerd zal zijn. Maar de gewigtige dienſt , dien Wil

lem hier van Vrankrijk ontvong , en zijn aanstaande Huwelijk

met
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Dus es hi inde galeide comen.

Cer waerheit heb ic vernomen ;

Die Ammirael en vincg niet :

1320 Maer albus eist ghesciet/

Dat hi quam inde galeide.

Die hier of anders iet ſeide/

Der waerheit ſoudi miſſen ſere.

Dus was ghevanghen deſe Here/

1325 De hevet bracht in deſer noot/

En met overmoeden doot

ne

met eene Franfche Prinffes noodzaakten hem hier, den min

ften te zijn. Wy hebben by y. 1047 , hier achter , ter loops

gezien , hoe Daniel , in zijn Werk de la Milice Fr. fprak van

deezen Zeeflag , alsof die rechtstreeks behoord hadt tot den

oorlog tuffchen Vrankrijk en Vlaandren ; fchoon het inder

daad geweeft is een byzondere oorlog tuffchen Vlaandren en

Holland; of liever , tuffchen den jongen Guy en graafWil

lem , over 't bezit van Zeeland; waarin Vrankrijk , buiten

dit eene ontzet van Zieriksee , geen deel genomen heeft.

Laatenwe nu eens hooren wat Vader Daniel ' er van gezeid

heeft in zijn groot Hiftoriewerk T. III. p. 314. L'Amiral qui

reconnut au grand Etendart le Navire où étoit Guy de Flandre,

le fit attaquer par quatre Galeres. Lesfoldats François&Ge

nois, après la premieredécharge defleches ,fauterent dedans l'épée à

la main , s'en rendirent maîtres , & prirent Guy prifonnier.

Le refte de la flotte ayant perdufon General fe diffipa , plufieurs

vaiffeaux furent pris dan la fuite. Les Flamans qui étoient

demeurez devant Ziricfée levérent le fiége après cette deroute.

C'étoit TOUT ce qu'avoit prétendu Grimaldi , qui rentra triom

phant dans un des Ports de France , & envoya au RoyGuy de

Flandre à Paris. Hieruit zietmen , wat ftaat ' er te maaken

zy op de Hiſtoriſche verhaalen van Vader Daniel. De Ko

ningwas toen niet te Parijs. De Benedictynen,Art de vérifier

lesDates , p. 505 , zeggen : La flotte Françoife, commandéé par

Renier Grimaldi , Genois , défait celle des Flamans. Phi

lippe part de Paris le Juillet 1304 , fe met à la tête de fon

armée, &gagne la bataille de Mons en Puelles le 18 d'Août.

Zie onze eerftvolgende Breeder Aantekening op . 115.

SsIII. DEEL. Ver

JAN de

Twee

dc.
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Menighen man/ alst wel sceen.

Daer bleef levende nemmer een/

De met hem int scip quamen/

1330 Sine bleven doot alte ſamen/

Of ghevaen ; deß wag niet vele.

Wat lach hem an deſen ſpelë ?

En wat rechte lach hem an tgone/

Dat hi woude fijns Oems zone

1335 Outerven/ en fiere Mopen kint ?

e weet wel/ dat ment niet en vint

Newer bescreven / dat Hollant

Soude behoren ter Vlaemſcher Hant ;

Noch

Vergelijk nu alle de omftandigheden , by onzen Dichter ge

meld , met die van het bovenstaande verhaal vanDaniel , en 't

zal ras blyken , wie hier der Waarbeid gemist hebbe. zie

vooral boven by . 850.

*. 1339 Noch dOestside vander Stelt ) deeze ſtoffe

hebben wy voorlang afgehandeld in onze Breeder Aantek.

IV. 15.

v. 1345 Her Gyen en bestants niet) dat is , bet kwam beer

Gyen niet toe. In de Andd. aldus ,

Her Gye beftonts emmer niet.

en dan is het , Heer Gye badt ' er zekerlijk geen recht op. 't

Komt op 't zelfde uit : maar dit is krachtiger dan het onze uit

gedrukt. Eenvoudig komt het onze beter overeen met VIII.

997.

De Noertfide beftaet мI niet.

dat is , komt my niet toe.

*. 1347 Hi hevet ouder Broeders dan hi es) Wouter

dutte , ofdacht om wat anders, toen hy hier fchreef:

Hi bevet ouders broeder dan bi was

Mer eens dinc bin ic feker das

Onghegoemt was bi doc.

Ik heb het verbeterd uit de Andd, daarmen echter , niet broe

ders , maar brcedere , leeft. doch ouders broeder wees my den

weg; zijnde des gevoegd achter ' t eerfte , in plaatſe van ach

ter
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Noch dOeſtſide vander Scelt.

1340 Maer dicke wile hevet men ghetelt

Dattie Vlaminghe ſpraken an

De Westerside/ entie Man

Soude de Grave daer of wesen,

En oec hoe dat quame in deſen

1345 Her Gyen en bestonts niet:

Al est nu aldus ghesciet.

Hi hebet ouder Broeders dan hi es

Mer eens dincs bin ic gheweg :

Oughegoet mag hi doe.

1350 Hadt hem moghen comen hier toe/

Dat

ter het tweede woord : even gelijk in de Andd. de letter r,

in wefte zider , voor wefter zide , VIII. 1305 , by verzinhin

ge gevoegd is achter het tweede , in plaatſe van achter 't eer

fte woord. Van die ouder broeders zo aanstonds.

. 1348 eeng dinc ) zo in It. maar in B zo wel als in

eens dinc. doch dat is geen taal.

JAN de

Twee

de,

*. 1349 Onghegoet) datmen zo moet leezen , kan niet in

twijffel getrokken worden ; al waar 't alleen , omdat Melis

reeds gezeid heeft VIII. 273.

Her Gye was fonder goet

En daarom hadt hy te meer drift om zich Graaf van Zeeland

te maaken. De reden , die Melis geeft , waarom Guy onge

goed was , is , dat hy Ouder Broeders hadt. Zo is 't : want

hy was de Zevende in rang. Zijn Vader Graaf Guy is ner- ¡

gens gelukkiger in geweeft, dan in ' t voortzetten van zijn ge

flacht. Hy heeft twee Vrouwen gehad ; de eerfte was Mach

teld van Betbune , die hem gebaard heeft Vijf Zoonen. Dee

ze Vijf Broeders behoorden allen tot Vlaandren. De tweede.

Vrouw was Izabelle van Luxenborg , Gravin van Namen ,

die hem inet noch Drie Zoons verrijkt heeft, onder welken

onze jonge Guy de tweede geweeft is. en deezen behoordentot

Namen. Ik zwijg van de Dochters, die noch een grooter getal

uitmaakten. In het geen ik van de Zoons gezeid heb komen

genoegfaam overeen Meyerus f. 108 a, Butkens p. 336. du

Ss 2 Chefne ,
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Dat hi den Neve hadde verdreven/

So waer hi selve Grave bleven :

In can gheweten niet hoe lange.

Hi mochte meſſcien bi beduanghe

1355 Ene wile hebben għeſijn.

Maer mi ſeghet tghelove mýjn ;

Alste pertye van Zeelant/

De hem dit brochten in hant/

Onderlinghe Hadden ghekeven/

1360 En hi an deen side waer bleven/

Dandre pertie soude dan sciere

Hebben gheſeit : wi brochten hiere.

Waer an siwi gheraect?

Wi hebbene groot here ghemaect :

1365 Hi leget ang nu onder de voet.

Een ander raet waer ons goet.

Wi hebben trechte er verdreven/

En desen man also verheven/

En hi doet ons allen scande/

1370 En wil ons iaghen uten lande.

En

Chefne , in zijn Hift. de la Maifon de Chaſtillon Liv. IV ch.

1. Zodat Vredius , in zijn Genealogia Com. Flandr. tab . XI ,

verre van den weg was, geevende aan Guy , onder ZesBroe

ders de derde plaats. Maar ten opzigte van Guy was niemand

erger verdwaald dan J. B. Gramaye in Namurco p. 31. daar

hy, van éénen Guy , twee gemaakt heeft, die hy beide zeer

kwaalijk noemt ; den eerften , Graaf van Namen; den twee

den , Heer van Richebourg. Immers du Chesne noemt dit

laatfte uitdrukkelijk eenen mifflag van fommigen , die in den

perfoon verbijſterd waaren. En het ander vervalt van zelf uit

het gezeide. Gramaye liet zich te licht verleiden door het

woord Graaf, by eenen byzonderen Schryver gevonden. Het

was de rechte Guy , by hem de tweede , die , volgends

du Chesne , den bynaam droeg van Namen; geenszins

Graaf van Namen. Sommigen der Onzen, en veele Fran

fchen ,
verwarren hem ook, toen hy Zieriksee belegerde ,

met
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?

En heffer ons viande boven.

Dit ne wilwi niet langher loven.

Wi hebben megdaen alte ſere

Jegheng onsen rechten Here.

1375 Dit souden ſi penſen en werker na/

En haelne weder/ alſic verſta.

So soude tghemeente van Hollant

Herde sciere keren de hant

Metten pozten alghemene :

1380 Sone mocht hijs niet berechten allene

Met eenre pertien van den lande.

Elc ſoude pensen om de ſcande/

De hem te voren waer ghesciet.

Dus ne machte hi langhe niet

1385 Here bliven aber een;

Want ſtaphang ter ſtede ſceen.

Her Jan van Heneſſe moste varen

Sijnre verden wt ſijnre ſcaren/

Want hi hem niet għelavede wel/

1390 Parrt hem daer na megvel.

met zynen Vader , en noemen hem Graaf van Vlaandren.

In 1304 kan hy omtrent 30 jaaren oud geweeft zijn ; want de

eerſte Vrouw van zijn' Vader overleedt terwijl haar Man met

Lodewijk IX in Afrika was, dat is in 1270. en in 1310 is hy

zelfin Italien gefneuveld. Zijn Moeder ftorf 25 Sept. 1298.

En hiermede zal ik myne Aantekeningen op dit Boek be

fluiten. Want de volgende 34 regels , 1353-1386, zijn niet

van Melis. Zy zijn ganfch kinderlijk. De vier laatften fchy

nen te kennen te geeven , dat Reneffe mede uit den Slag

voor Zieriksee ontvlucht was. Doch behalve dat dit valfch

is , zo komt hier die perfoon , vooral daar niet zaakelijks

van hem gemeld wordt , weing te pas. X. 515 zal Melis

ons eerft het verdrinken van Reneffe verhaalen , als eene

zaak die toen al te vooren gebeurd was; en zulks alleen

by gelegenheid van drie aanmerkelyke gevallen in ééne

Weeke.

Ss 3 BREE.
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*. 115 dAmniirael) Reinier Grimaldi , van Genua. Dat p . IX.

hy den tytel van Ammiraal gevoerd heeft , blijkt uit onzen

Dichter , die hem noit anders noemt ; uit le Gendre , Hift.

de France T. II. P. II. p. 190 , die getuigt , dat hy hem

ook zo genoemd gevonden heeft in eene Rekening van 't

jaar 1307; en uit Anfelme, Hift. Geneal. p. 897 (of T. II.

p. 9) daarmen leeft , dat hy Vrankrijk gediend heeft als

Ammiraal van de zee in de jaaren 13c2 , 3 , 4 en 7.

Hy heet, by den laatſten , niet Grimaldi , maar de Grianaut ,

Ridder , Heer van Neuville in Normandye. Anfelme wift

echter niet , waartoe de Vloot onder Grimaldi in 1304 ge

diend heeft. Il fe trouva, zegt hy , à la Bataille de Monts

en Puelle donnée contre les Flamans en 1304 , au gain de

la quelle il contribua beaucoup. En hy laat ' er op volgen ,

dat de Koning, voor Rijffel liggende , hem , tot belooninge

zyner dienſten , by Brieven van 2 Sept. 1304 , beſchonk

met eene rente van Duizend Pond , voor hem en zyne Na

komelingen. Maar de Ammiraal Grimaldi kan geenen dienſt

gedaan hebben in dien Slag van Mons en Puele; eene plaats

midden in 't Land , drie Mylen van Douay , en vier van

Rijfel, gelegen , volgends Jo. Buzelinus in zijn Annal. Gal

lo -Fland. L. VII. p. 318 D. Zelfs kan hy ' er niet geweeft

zijn : want de Zeeflag in Zeeland is voorgevallen op een'

Maandag , en de Veldflag in Vlaandren op den volgenden

Maandag, gelijkwe verder , B. X. . 613 , uit onzen Dich

ter zullen aantoonen. De dienst , dien Koning Philips ,

den 2 September 1304 , zo mildelijk vergoldt , was dan ze

kerlijk 't geen Grimaldi in Zeeland verricht hadt ; en , zo

ik vertrouwe , voornaamelijk , omdat hy gelegenheid gevon

den hadt , om den jongen Guy gevangkelijk naar Vrankrijk

te voeren. De plaats , daar de Veldflag voorgevallen is ,

wordt verſcheidelijk genoemd , en Puelle, en Puelles , en Puele ,

Ss 4 en
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B. IX.en Peuele, en Peule. Omte weeten,hoe zy , in 't Nederd. moeftge

.115.noemd worden , leefde ikraad metde groote Vlaamfche Kronijk,

envond daar T. I. p. 447 den Berg Peuvel; en p . 451 denPeu

velberg. De zelve is vooral vermaard geworden door deezen

Slag , die by veelen , doch op verſchillende wyze , beſchree

ven is. Buzelinus heeft 'er , Gallo-Fland. L. I. c. 20. ver•

ſcheiden woordelijk aangehaald , waaruit ik hier kortelijk over

neeme de begrootinge van het getal der gefneuvelden. Vol

gends Villaneus , qui prælio interfuit , zegt Buzelinus , bleeven

"er van de Vlamingen 6000 , van de Franfchen 1500. En dat

getal vindtmen eveneens by Antoninus , Paulus Æmilius en

Papirius Maffonus ; welke laatſte echter die 1500 Franfchen

noemt Ruiters : waaruit Buzelinus , niet zonder ſchijn van

reden , opmaakt , dat ' er een ongelijk grooter getal Voetknech

ten moet omgekomen zijn. Hy zelf, een Vlaming zijnde ,

volgde den Vlaamfchen Meyerus , die het verlies , aan de

Franfche zyde , begrootte op 9000 , aan de Vlaamsche , op

4000 Man. Vanwaar hadt dan de vermaarde Hiftoriefchry

ver Gaguinus , dat ' er gefneuveld zijn 20000 Vlamingen? of

Anfelme T. I. p. 52 , zijn 25000 ? of lang te vooren , Ni

colle Gilles, zijn 30000? Maar dees laatfte , nu genoegfaam

verouderd , begrootte ook het Leger , waarmede de Koning in

Vlaandren gekomen was (f. 141 a.) op wel viermaal bonderd

duizend gewapenden' : welk Leger door Buzelinus , Annal.

p. 318 A , bepaald wordt op twaalfduizend Ruiters en Vijf

tigduizend Knechten. Ik meen, dat zulke Vergelykingen , die

veelen konnen gemaakt worden , ook niet geheel onnut zijn .

Wy hebben B. I. 292. p. 199. ter loops aangetekend ,

dat de Koningen van Vrankrijk , te deezer tijd , zich noch be

dienden van gehuurde Schepen en Ammiraalen. Anfelme ,

Chap. des Amiraux p. 889. zegt duidelijk , dat de Zeevaart in

Vrankrijk , geduurende veel Eeuwen , ganfch verwaarloosd

geweeft is; en de Koningen , in de eerfte Kruistogten , hunne

toevlucht naamen tot de Staaten van Genua en Piza , en daar

Schepen huurden om de troepen over te voeren. Want on.

der de Kaarlingen was het Rijk zeer verdeeld geworden , de

wijl de Hertogen en Graaven , die het bevel voerden in de

Geweften naaft aan Zee gelegen , minder moeite hadden ,

om de zelven , eerft , onafhangkelijk te regeeren , en, ver

volgends , in hun Geflacht erffelijk te maaken. Op de Lijſt

der Ammiraalen, by Anfelme, is de eerfte , Florent de Va

ren
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rennes , die Koning Lodewijk IX, in 1270, naar Tunis heeft B. IX.

overgebragt. De tiende is daar Gentian Tristan , die in 1324.115.

Koning Karel IV, in den Gaskoenfchen Oorlog , gediend

heeft met den tytel van Ammiraal der Zee , en onder een Dag

geld van Zevenen een' halven Stuiver, 7fols , 6 deniers de ga

ges par jour : gelijk ik voorlang ook uit le Gendre had aan

getekend. Grimaldi , die de zevende in rang is , overleedt

in 1314.

.195.

""

"2

29

39

39

. 195 Crac hi de clinke ) uit deeze plaats van onzen

Dichter heeft Schotanus , in zyne Friefche Hift. B. V. P.

160. die beſchryving der Blyden opgemaakt , tot de welke

Alk. zynen Leezer boven . 87 , by hem p. 224 , verzondt.

De zelve luidt aldus : Dit waren balcken in d'aerde ghe

fet oft op een bafe ftaende , aen de welcke boven dwer

fche balcken in 't ghewichte op ghehanghen waren , 't

een eynde door de lichticheydt ende dunheydt om hoog

van felfs fpringende , 't ander eynde door de fwaerte ter

22 aerden dalende. Met het hoogher eynde werden ſtenen

" opgeheven ende om verre geworpen , door dien men 't

fwaer eynde met een Wind-aes neer-trock , in een behen

dige fnelheydt. De worpfteenen werden in een lederen

fchee ghedaen , zijnde voor ' t gat van de fchee een KLINCK

,, ghefteeken, om te beletten , dat de fteen voor fynen tijdt ,

,, oft eer hy hoogh genoech was , niet foude glyden. De

Schutsmeefter moefte meteen rafficheydt ende behendic

,, heydt ter bequamer tijdt (als 't wind-aes getrocken wer

de) DE KLINCK TRECKEN , opdat de fteen wel ghe

,, flingert mochte werden ". Volgends deeze beſchryving

moet alle de kracht , die zo zwaare fteenen in zo ſnelle be.

weeging brogt , beftaan hebben in de fnelheid of rasheid ,

waarmede het zwaare einde der dwarsbalken , met een Wind

as, werdt nedergetrokken : en de klink getrokken geweeſt

zijn in 't midden van die beweeginge , wanneer de fteen , of

de fchoe , tot eene zekere hoogte gekomen was. Ik beken ,

dat ik , hierin , geen ' ſchijn van mogelijkheid kan vinden. Een

Windas is een traag werktuig , en niet bekwaam om ſteenen

door de lucht te jaagen. Ook plaatſt Schotanus de klink zeer

kwaalijk voor 't gat van den Schoe, enz. Doch laat ik u lie

ver, in orden , zeggen , hoe ik het begrype. Het ruwe op

ſtel eener Blyde , volgends de meening van Schotanus , neem

ik , in zo verre , over, dat het beſtondt uit zwaare balken ,

""

.د

ود
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"I

B. IX.in de aarde wel vaſtgezet , aan de welken boven BEN dwarsbalk·

195, in 't gewigte opgehangen was , welks achterfte einde was dik

en zwaar, bet voorfte dun en licht. De Schoe , waarin de

Steen gedaan werdt , hing, wel verzekerd , aan het dunfte ein

de van den beweegbaaren dwarsbalk; en werdt , alsmen wer

pen zoude, eerft neder en achterwaarts getrokken , en van

onderen vastgemaakt aan eenen ftevigen paal , of onbeweeg

baar blok , door middel van een yzeren kram , of iet dierge

lijks ; waardoor een ander yzer , en dit is de KLINK , werdt

heenen gefteeken. Dit gedaan zijnde , werdt het zwaarste,

ofachterfte , einde van den dwarsbalk , dat nu in de hoogtege

reezen was, door ' t geweld van een Windas , neder getrok

ken , waardoor die balk noodzaakelijk heeft moeten buigen

en eene kromte krygen : uit welke kromte , meerder of min

der , het oog van den Meefter (hiertoe behoorde kunft en er

vaarenheid) moeft afmeeten , hoe verre zijn Steen , naar even

redigheid van des zelfs zwaarte , zoude gaan. Als hy 't van

pas oordeelde , deedt hy ' t Windas ftilstaan . Docht hem , dat

de Steen te verre zou vliegen , zo liet hy 't zwaare einde des

dwarsbalks weder wat ryzen of niet ver genoeg , zo liet hy't

noch wat nedertrekken. Dan , wanneer het Windas nu ruſtte

en ftille ftondt , trok by de klinke ; waardoor het dunne oflich

te einde , met eene geweldige kracht naar boven fpringende ,

den fteen , uit den Schoe , door de lucht deedt vliegen.

Deeze befchryving der Blyde wordt , zo veel de ftaande

Balken aangaat , bevestigd door den Monik Abbo , dieze in de

negende Eeuwe Mangana noemde , by du Chesne T. II. p. 507.

Conficiunt longis æque lignis geminatis ,

Mangana que proprio vulgi lubitu vocitantur ,

Saxa quibus jaciunt ingentia

En die des Dwarsbalks door Blondus , aangehaald by Kiliaan,

op 't woord BLYE : Balliftam dixerunt majores prifci TRA

BEM validam , ita LIBRATAM, ut cum pars denfior ponderi

bus attracta defcenderet , elevata proceritas fua funiculis quos

babebat alligatos fundâfaxum maximi ponderis longe emitteret.

't Is my genoeg , dat hy de Blyde , of Ballifta , befchrijft als

éénen Balk , hangende in zekere maate van evenwigt. en daar

toe bragt Kiliaan die woorden by. Want BLYE betekent

by hem, in de eerfte plaatfe , Trutina , Statera ; dat is ,

Balans in de tweede , Ballifta , dat is Werptuig ; het welk

hy oordeelde dat in 't Latijn ook voegelijk kon genoemd wor

den, Trutina bellica , of Statera petraria: daar ik niets tegen

heb.
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heb. Boxhorn op Reigersberg 11. p. 113. noemtze , Sterke en B. IX.

boogsgewyfe ingespannen touwen ofpefen , die , ontbonden wer- 195,

dende , den ingelegden fteen fnellijk en krachtelijk voort dree

ven. Maar een weinig verder lees ik : Dit Inftrument wordt.

ook in ouder Duitfcber taele genoemt Mangene , een woordt

ongetwyfelt afkomftich van ' t woordt Machina , met bet welke

foo wel de Grieken als Romeynen , VAN DE WELKE onfe voor

ouders dusdanige Werken , ende neffens dien de Naemen, ONT

LEENT bebben , die te kennen gaven. De reden , waarom ik

die woorden bybrenge , is , kortelijk , dat Boxhorn zelf, dee

ze plaats , na de Uitgaave , herleezende , de woorden , van de

welke en ontleent , onderftreepte , en ' er op den kant nevens

zette , nunc aliter fentio [nu gevoel ik anders] gelijk ik vinde

in mijn Exemplaar , onlangs gekocht op de Auctie van den

Heer Emtink. Welke woorden niemand, buiten den Schry

ver zelven , daar kan gefteld hebben. Die herroeping van

Boxhorn behaagt my zeer. Want het is eene groote dwaaling,

dat veelen zich verbeelden , dat onze Voorouders zo de Ge

daanten als de Naamen hunner Oorlogstuigen , van de Romei

nen zouden ontleend hebben ; en in ' t byzonder , ' dat de Hol

landfche Blyden van een zelfde maakfel zouden geweeft zijn ,

als de Romeinfche Ballifta. Van dit gevoelen , nochtans ,

was ook M. vander Houve , in zijne Handveft Kronijk I. p..

129. daar hy, boven de afbeelding van een onbegrypelijk

werktuig , tot opfchrift ftelde : Dit is de BLYDE die den E.

Graef van Hollant dede brengben voor bet Huys te Roofen

burch (in 't jaar 1351 ) . En onder die afbeelding zegt hy,

dat hyze genomen heeft uit Vitruvius ; die ruim dertien Eeu

wen ouder was. Dan volgen daarna noch twee tekeningen ,

de eerfte onder den naam van Evenbooge , de andere onder

dien van Mol , beide Stormtuigen , ter zelver tijd tegen de

Huizen Roozenburg en Polanen gebezigd; tot bewijs , zo hy

meende , dat onfe Voor- Ouderen baer Krijchs Inftrumenten van

de Romeynen als fijnde baer Bontgbenooten ontleent bebben.

Ondertuffchen is de eerfte een afbeeldfel van de Romeinfche

Sambuca; niet naar 't leeven , maar fimpelijk volgends ' t be

grip van Stewechius , die zelf bekent , dat anderen dat tuig

anders vertoonen : zie hem ad Veget. IV. 21, p. 262. De

tweede is de Romeinfche Mufculus , ook by Stewechius te

vinden 1V. 16. p. 251. volgends de gedachten van Rob. Val

turius. Eene andere van den Mufculus kanmen zien by Da

.

niel



284 BRE E DE " R

B.IX, niel, dela Milice L. II, p. 43. te weeten, zo als Lipfius diebegrer

195, pen hadt. Zie ook watverder by .399. het laatfte gedeelte.

Voor de klinke trekken , zeiden de Ouden ook, de klinke

Jaan. Zeghelijn_p. 63.

Die Ruefe daer over lach

Metten hoofde, en Zegbelijn

Sloech die clinke , dat die Heidijn

Dat_boeft vanden buycke droech.

te weeten , die Reus hadt doen maaken eene tombe , meteen

opflaand dekſel , aan ' t welke vaftgehecht was p. 61,

Een egghe van ftale claer

Snidende als een fchaermes.

Dit dekſel ſtondt open , vaſtgemaakt door een klink, die , ge

flagen ofgetrokken zijnde , het zelve met geweld deedt ne

dervallen door zijn eigen zwaarte.

薯 Zie hier noch een voorbeeld van de klinke flaan , doch dat

op zachter toon rolt. Cl. Willemsz, I. 10.

Die Vrouwen en bebben niet te clagben.

Het moet doch anden Vrouwen ftaen:

Om boirre lieft ift al ghedaen.

Si vermogben veel en meer.

Twijff moet altoes wefen beer ,

En die man moet wefen knecht :

Te fpreken inder Lieften recht,

Daer die Minne flaet den clinc.

In Echtfcap ift een ander dinc ;

Daer fal die Man een Voeget wefen.

Maar wy zagen boven , uit Zeghelijn , een eggbe ,fnydende

als eenfcbaermes. Wat is egge? niet anders, dan descherp

te, offnede, van een ſcherpfnydend geweer , en met naame

van een Zwaard. Walewein f. 19 a. b.

Walewein antworde mettien:

Den appel entie hilte bede

So togbedi mi, entie fcede:

Laet mi doch den egghe zien.

Die Coninc trecket vut mettien.

Die Koning vertoonde aan Walewein een zwaard in de ſchee

de. Zo zag hy de bilte en den appel , dat is ' t gevest ; maar

hy wenfchte te weeten, of het lemmel , of lemne , gelijk ik

meer dan eens in Ferguut gevonden heb , goed van neede

was;daarom verzocht hy den egge te zien. Gravenberg f. 76d.

Eyn

I
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Eyn fwert trug ber in finer bant ,

Des ecke nach tem tode fneyt.

Strickerus X. 24.

. 348 joeste) dat is , aanval. Beneden y. 1027.

De Vlamingbe wonnen ter eerfter ioeften

Drie fcepe

Dar obe fuert er ein fwert,

Das wol zu paiden ekken fnait.

dat was dan een tweefnydend Zwaard. Eindelijk , van klink

ſchijnt gemaakt te zijn het Franfche decliquer , alsof wy zei

den ontklinken. Froiffart Vol. II. ch. 103. Quand celle

Bombarde decliquoit , on l'oyoit bien de cinq lieues parjour,&

de dix par nuit; & menoit fi grande noiſe au decliquer, qu'il

fembloit que tous les diables d'Enfer fuffent en chemin. Van

deeze Bombarde , die vijftig voeten lang was, bedienden zich

de Gentenaars onder Arteville , in 't beleg van Oudenaarden,

om zeer zwaare fteenen te werpen. Zie Daniel de la Milice

Fr. L. VI. ch. 5. P. 320.

Hi fprac: Here , wien jo het cofte ,

Ic moet bebben die ierfte iofte ,

En iofteren vore defe Vrouwen.

B. IX.

*.195.

en de iofte werdt hem gegeeven. Walewein f. 22 a.

En baer twier fcachte braken :

Deen was den andren berde fel.

Die oren waren beide fnel;

Si canfelierden ende vellen.

VanJulke jofte mochte men tellen

Hier na over menigben dach.

Kiliaan vertaalt het Impetus. Het is , even als Tornoy , een

Franfch woord, en behoort eigelijk tot de Steekſpelen , en

Ridderlyke Tweegevechten. Zie hier eenige voorbeelden.

Ferguut f. 30 b.

Mijn ber Keie was berde fiere;

Tote Arture reet bi fciere.

*.348.

Dit canfelieren is mede van 't Franfche chanceler , het welk

Menage afleidt van ' t Lat. cadere :doch , mijns oordeels , komt

het nader aan ons wankelen. Boileau Sat. I. v. 31.

Qu'on ne voit point mes pasfous l'âge chanceler.

dat is wankelen ; of waggelen. Vert. van Caffianus Coll. IV.

c. 2. dat gebet is ongeftadich en waggelt vanden enen totten

anderen, recht oft droncken waer. Nadat Ferguut heerKeie ,

ter
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B.IX, ter eerfter joefte , uit den zadel geligt hadt , zeide Koning At

*.348,tur f. 31 a.

laet ons fefteren

Den Ridder , die Keien dede canceleren.

Walewein f. 47 d.

Elc keerden omme in dat plein

Een verre ftic metten oren groot ,

Om dat fi te meeren stoot

Metter joefte foude gbeven.

Elc fpeelde om anders leven.

Elc hadde een glavie na fijn ghevouch.

Van blifcepen die Ridder louch

Dat bi jofte hebben foude.尊

glavie is ' t zelfde metfpeer, fchacht , fpiet ofSpies. Jan van

Heelu p. 74 .

Want Fan ende fine ghefellen

Reden ane met foe fellen

Joeften daer den vianden;

Datfi braken toten banden

Hare glavien , dat fi vlogen :

En daer na worden fwaerde getogen

Walewein weder f. 58 b.

Daer daden fi ene bittre joefte ,

Daer fi ridende quamen te bope.

So groot was tfHertogben ors van lope ;

Dat bi den Caftelein daer ter Stede

Al metten ore vallen dede.

Limborg B. III. f. 28 b.

Hare ore loepen te ſamen ,

Die foe vreefelec te gader quamen ,

Dat die fcachte te gader braken.

Mochten fi noch felke ioefte gheraken ,

Den vroemften ware fi te fwaer.

daar ſchijnt een misflag te zijn in het tweede te gader. En

IX. 96 b.

Die loefte was ftarc die fi reden ,

Want fi deen den anderen niet en meden ,

En gheraecte fo fwaer ene ioefte ,

Dat baer ne gbeen was , bine moefte

Rumen Stegereep en gereide.

Fosteringbe , voor Steekfpel, vind ik in Jaſon f. § à. ſtráks

te
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te melden. doch dit is van wat jonger tijd. Maar joftement , B. IX.

in Walewein f. 60 c.
*.848.

Dat joftement dat dedi fceden.

zo noemt daar de Dichter een onbloedig en meer vermaake

lijk Steekfpel , waarvan hy , een weinig te vooren , aldus kor

telijk gewaagd hadt:

Vor enen cafteel , daer fi vernamen

Scone Ridderfcap te famen,

En badden ene Quintaenge gheftelt ,

En redere jegben met gbewelt.

De Quintaenge, of beter Quintane , was een paal , of ſtuk

houts , ofeen gewapende molik , daar de jonge luiden tegen

reeden en hunne lanffen braken ; dat is , joefteerden. Cafe.

neuve zegt , dat Bertran du Guesclin , noch zeer jong zijnde ,

Quintanes deedt oprechten , en, y joutoit &fefoit jouter. Ro

man van Jourdain de Blaye MSby du Cange:

Ala Quintaine & a l'efcu joufter.

In die betekenis zeidemen ook beborder of boborder. zie du

Cange V. ВоHORDICUM ; Bobourt. en aldaarRomand'Au

bery MS:

Emmi le pré ot Quintaine levée ,

Li Jouvencel behordent par la prée.

Roman de Garin MS:

Apres mengier fe font as chevax pris ,

Pour Bohorder ifent bors de Paris.

dit laatſte is: Na den eeten klommen zy te paard , en gingen

buiten Parijs om te beburdieren. W. von Gravenberg f. 27 c.

Si faben da behurdieren ,

Die knappen iuftieren ,

Tanzen unde fingen,

Schiezen unde springen , enz.

De plaatfen , daar de Tornooifpelen , en plegtige Tweege

vechten , gehouden werden , waaren afgefcbooten. Jafon f.

5 a . up een plaetse bequaem en ghefcut ter jofteringbe. Roman

de Silveftre Budes , by Martene Anecd. T. III. col. 1459 D.

Un jour eftoit en Allemaigne

A combattre en une plaine ,

Clofe de lices tout environ,

A un Chevalier de grand renom.

anders genoemd in ' t Franfch , champ clos. Als de tweeſtrijd

zoude aangaan , mogt ' er niemand binnen blyven, dan die daar

too
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B. IX.toe benoemd waaren, of zelfs in beflooten perk geftreeden

348. hadden. Memoires de Meffire O. de la Marche L. I. ch. 9 .

p. 183. Pendant ce temps fe faifoient les cris par les Roys d'ar

mes & Heraux aux quatre coins de la lice , & commandoyent

de de-par le Duc de Bourgongne , que nul ne demourat en la li

ce clofe , s'il n'eftoit commis du Duc , ou de fon Marefchal

ou s'il n'avoit defa perfonne combattu en lices , ou camp clos ,

&c. De Heer K. Burman Utr. Jaarb. op 't jaar 1441. p. 10.

de plaats, waar in de Ridders ryden zouden, was met taket

zelen afgefchoten. Dees heeten in het logenachtig Thurnirbuch

van G. Ruxner , fcbrancken ; die ook zouden gediend hebben

als eenhouten paard , om'er de misdaadigen op te zetten. der

Sachfen Spiegel B. II. art. 12. der man , der do kempffenfol,

wann er in den ringoder ſchrancken kommet : in 't Latijn alleen

circulus genoemd : dat is krijt. En hiervan by Goldaftus Part.

II. der Reichsfatzungen n. 11. befchrenckte Crayfs , dat is , af

gefchooten krijt : zie G. Schubartus de Ludis Equeftr. C. IV.

S. 16. Lynen en koorden vind ik bepaaldelijk van een Kamp

veld. Zeeufche Keure van den Voogd Florens Art. 40. Soo

wanneer twee Kampe of Kempe fullen vechten , die verwonnen

fal beeten , byfal vallen op die aerde , of menfallen worpen

ultra

op die aerde , ofjaegen over die lyne vuyten kryte.

funem, vel extra circum , qui CRIIT dicitur: ſtaat 'er in 't

Latijn Art. 37. Spiegel Hift. I. 29.

Werpt over die corde uten crite.

waarvan zie onze Proeve p. 470. daar wy krijt verklaarden

eerft , met Vondel , door Ren- of Strijd-perk ; en voorts in 't

gemeen, door kring , in 't Latijn circus ; welk circus in ge

melde Keure eveneens door krijt vertaald en verklaard is.

Maar wy bestraften daar Le Long, omdat hy krijt verklaard

hadt door perk met KRIJT afgetekend. Van welke verklaa

ringe hy, in 't Kabinet van Nederl. en Kleeff. Oudheden III

Deel p. 209 , 210, de rechtzinnigheid zo wel verdeedigd heeft,

datze blijkt. En waaruit blijkt die ? Uit vier plaatſen van

ALKEMADE, en eene van M. Brouerius van Nidek , daar zy

het zelfde gezeid hebben. Dit is dan al mede een Leerftuk,

volgends de Rechtzinnigheid der Taalkunde van Alkemade ; en

daarom roeren wy het aan : geenszins om Le Longs ofBroue

rius van Nideks wille ; die de eenigften niet zijn , die van Alk.

geleerd hebben , ongerijmdheden te zeggen. Overweeg alleen,

ofde Grond, de Bodem, waarop , in de Steekſpelen , zo vee

le

"

—

"



AANTEKENINGEN. 289

le Ridders en Paarden moeften tuimelen , geweeft zy, Steen, B.IX.

Hout , Zand , Gras, ofHeide. Heide vind ik in Walewein, .348.

f. II C

Nochtan gbincmen up die tijt

Buten caftele gbereden een CRIJT,

Daer die Heren in vechten zouden ,

Quame die knape , en fi wouden:

So dat die Vrouwen entie Foncfrouwen

Uten caftele mochten Scouwen

Den camp buten, ander HEIDEN.

Dus gbincmen dapperlike gbereiden,

En STAKEN in die aerdeflaen ;

Men deder CORDEN ommegaen,

Datter niemen in foude comen ,

Dan die den camp badden gbenomen.

Gras , in Ferguut f. 30 c. in de befchryvinge van die eerſte

Jofte van Heer Keie , boven gemeld , tegen den onbekenden

Ferguut , die wy op de voorgaande nette befchryving van een

Krijt laaten volgen:

Hi Jach wel Keien, en waer bi bilt ;

Dapperlike nam bi den ſcilt ,

En noepte Pennevaren [zijn paard].

Van allen den genen die daer waren

Sone wifte riemen , wie bi was.

Mijn Her Keye quam dore dat GRAI

Sere met Sporen te bem wert,

Blide , in bogen en onververt.

Mijn Her Keye den Ridder ftat

Up finen fcilt: fijn feacht brac.

Ferguut ftac Keien weder ,

Droech bem thoeft ter erden neder

In ene beke , die daer liep,

Daer bi in lacb, en lude oec riep.

Zand, in de uitroeping van dat zelfde Tornoy , f. 29 d

Defe Ternoy fal een maent geduren

Buten Cardoel, op dat SANT.

Nu wenfchte ik geleerd te worden hoemen in ' t Zand , in 't

Gras of op de Heide, een Perk kan aftekenen met KRIJT ;

waarmede men naauwelijks kan fchryven dan op Hout of op

Steen. maar hier om een' bouten vloer te denken , waar kin

derlijk; en om eene fteenen Straat , onvernuftig. Maar, de

IIL DEEL Tt Steek

F

*.**.
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B. IX.Steekfpelen zijn ook gehouden binnen Steden , zo wel als

*.348.daar buiten ; en de Steden zijn bestraat , dit ftaa ik toe. Maar

daaruit volgt niet , datze toen al waaren beftraat. Zie hier

de aanmerkelyke woorden van den Heer Burman , reeds ge

meld, wegens het Steekfpel dat in den jaare 1441 (en dus

nieuw , in vergelykinge van die tyden , waarin het woord

krijt meeft gebruikt werdt ) gehouden is binnen Utrecht :

Dit Steekfpel wierd gebouden op de Neude , welke te dier

tijdt noch niet bestraat geweeft moet zijn , dewijl my uit der

Cameraaren rekeninge gebleken is , dat de daar leggende aarde

weggenoomen , en zant en meffie in de plaats gebragt is , zijn.

de 362 karren zants daar toe gebruikt. En dit is my ge

noeg , om te beweeren , dat alle , met plegtige voorbereid

felen gehouden , Steekſpelen gefchied zijn in ' t ZAND ,

daartoe , vooraf, geeffend , enz. Die my anders leeren wil,

moet my ander bewijs vertoonen.

***

Van krijt zeiden de Ouden ook bekryten ; en zelfs , dathier

te paffe komt, in ' t zand. Walewein f. 27 a.

7.399.

Doe beetti, en gbinc bet naer

Den doden, en bant zijn paert

翼

An finen fcacht , en nam zijn ZWAERT,

En BECRYTTER bem mede INT SANT, |

Hy becrijtte bem. befchreef hy zich zelven dan met krijt?

neen, hy maakte een cirkel of kring rondom zich . en zulks

in ' t zand. doch niet met krijt ; maar met zijn zwaard. Het

is genoeg. Voorts mag ik wel lyden , dat de gelykenis van

eene kinderen binkelbaan , waarvan in myne Proeve , van de

rekening van Le Long, overgefchreeven werde op die van

zijn' rechtzinnigen taalmeefter Alkemade. En wil ik geens

zins ontveinzen, dat le Long , fchoon geen beter Criticus

dan Alkemade , en zich zelven ook veeltijds tegenfpreekende,

met dat alles, veele oude woorden beter verklaard heeft dan

Alkemade.

Dat hem ne gheen Gods viant

Ne mochte ghenaken

$ 399. Catten en Evenhaghen) tot verklaaring van 't

woord Catten , zegt Alk. Is een groot gevaarte van bout

"boven op 't welke Blyden geplant wierden om te werpenof[chie

ten. Waarop ik kortelijk aanmerke , dat het planten van Bly

den boven op de Katten, my voorkomt als ondoenlijk ; en,

zo al doenlijk , onnut. Blyden dienden van verre ; Katten ,

1

van
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vani naby. Deezen werden aangevoerd tot onder de Muuren. B. IX.

Men fchoot van de zelven , wanneer zy , daartoe , hoogge- .399.

noeg gemaakt waaren , met Armborſten en met Boogen : en

daarmede konmen in eene Stad veel menigvuldiger en gewis

fer fchade doen. Dat Alk, hier de Katte ook noemt , een

groot gevaarte, is gefprooten uit de befchryving van diegroo

te, booge enfterke Katte , die ons ſtoffe verſchaft heeft totde

naaftvolgende Aantekening. Doch zo was 'er maar één. De

anderen, waarvan Melis hier fpreekt , noemde ik, in 't ge

meen , liever, een klein werk. Immers zo heetenze by den

Monik van Vau-de-Sarnay (Vallis Sarnaii) in Hift. Albig. c. 42.

in deeze woorden , zo als ik die voorheenen verduitſcht heb:

Hy liet een zeker klein werk , dat in de gemeene taal een Kat

beet , aanvoeren , om den muur te ondergraaven. En die naam

is zeer gepaft. Want , gelijk het Dier , waarvan die ontleend

is , wanneer het op eenen buit loert , zich zo klein maakt als

mogelijk is , en ' t geen het bejaagt , zachtkens bekruipt ; zo

bekroopen ook de belegeraars de Steden , onder hunne ge

maakte Katten ; het zy ' er een Gracht te vullen was , of dat

men den Muur wilde ondergraaven ofdoorbooren. Op dee

zen naamsoorfprong doelde Guil. Brito , Philipp. L. VII.

zeggende;

HucfaciuntREPTARE CATUM, teftique fub illo

Suffodiunt murum.

:

Zy deeden de Katte aankruipen, enz. Van dat ondergraaven,

ofondermynen , fpreekt ook Guil. Guiart:

Devant Boves fu l'oft de France j

Qui contre les Flamans contance ;

Li mineur pas ne foumeillent ,

Un Chat bon & fort appareillent :

Tant euvrent deffous , & tant cavent,

Qu'une grant part du mur deftravent

en elders :

Li mineur deffous fe lancent.

Le fort mur à miner commencent ,

Et font le Chat fi aombrer,

Que rient ne les peut encombrer.

zy waaren , onder de Katte , zo wel gedekt , dat niets hun

kon hinderen. Aombrer is overdekken, van ' t Lat. adumbra.

re, overfchaduwen; even als Aorer van Adorare, enz. En

Encombrer, waarvan de naafte oorfprong ſchijnt te weezen

Tt a
Com
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B.IX.Combre, heeft groote overeenkomft met ons bekommeren en

$ 399.kommer, of komber , gelijkmen ook leeft by Kiliaan. Dien

niets kan hinderen , die bekommert zich ook niet. Van het

ondergraaven der Muuren van Zieriksee_rept Melis geen

woord (ook niet Guiart , zo ik meen) en fpreekt alleen van

het dempen der Gracht; en dit kan licht ontvangen uit de vol

gende vertaalde woorden van Guil. de Podio-Laur. (Pui-Lau

rent) die de befchryving der oorlogen tegen de Albigenſen

gebragt heeft tot het jaar 1271 , c. 30. Eindelijk werdtmen

te raade, een bouten Werk te maaken , dat zy een Katte noem .

den, waarmede zy aarde en andere stoffen aanbragten , om de

Gracht te vullen. Dat waaren de groote dragten van Me

•

lis . 402.

De Monik Abbo, in de befchryvinge van ' t beleg van Pa

rijs door de Noormannen , in ' t jaar 886 , welk beleg hy by

gewoond heeft , zegt by du Chesne T. II. p. 503.

F

•

Qui vero MURUM cupiunt SUCCIDERE MUSCLIS ,

Addit eis oleum, ceramque picemque miniftrans ,

Mixta fimul liquefacta foco , ferventia valde ,

Que Danis cervice comas uruntque trabuntque;

Occidunt autem quosdam , quosdamque fuädent

Amnis adire vada.

Odo ofEudes , naderhand Koning van Vrankrijk , liet deDee

nen , die , met hunne Muskelen den muur zochten te breeken,

van boven zo wel begieten met een brandend mengfel van o

lie , wafch , pik , enz. dat eenigen op de plaats doodbleeven,

anderen, noch brandende , in de Seine fprongen. Gy zult

miffchien vraagen , Wat hebben deeze Musculi gemeen met de

Katten boven gemeld? Inderdaad niets. Laat ons de woor

den van Abbo wat nader inzien. Vooreerſt blijkt uit de zel

ven , dat die Deenen ofNoormannen , niet , ofganfch kwaa

dat deeze Musculi niet
lijk , gedekt waaren : ten anderen

waaren Katten, maar de Werktuigen zelfs , waarvanmen zich

bediende om den muur te ondergraaven of te doorbooren. Zeer

natuurlijk. Want Musculus betekent een Muisken of Muisje;

welk gedierte overal inboort , en gaten en holen maakt. Hier

om zeide ook Ifidorus L. XVIII. Musculus quo murus

perfoditur. Gelijk ' er nueen blijkbaarſt verſchil is tuffchen een

werk te vertichten .MET iets en ONDER iets (of Musculis

gelijk Abbo, en fub Musculo gelijk Brito fprak) zo moet het

te vreemder fchynen dat Daniel de la Milice L. II. daarop

――――――

geen

9
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geen acht gaf, en de Musculi van Abbo vermengde met de B. IX.

Katten , gemeld in de aangehaalde plaatſen van G. Brito en .399.

G. Guiart: en met den MUSCULUS , dien Vegetius L. IV.

c. 16. beſchreef ; en welke beſchryving volkomen overeen.

ftemt met die der Katte, boven genoeg verklaard. De oude

Romeinen bedienden zich van het zelfde Tuig , dat de Schry.

vers der Middeneeuwen noemden Catus ofKatte. maar de

Romeinen noemden het niet Catus , maar Musculus. Deezen

beſchrijft Cæfar de Bello Civ. L II. c. 10. 11. als zo wel be

zorgd , dat, fchoonmen ' er van boven de zwaarste steenen ,

en vervolgends allerlei brandstoffen op nederworp , die 'er

onder waaren echter veilig met hun werk voortgingen. Inte

rim , zegt hy, SUB MUSCULO milites VECTIBUS infima

faxa turris boftium , quibus fundamenta continebantur , con

vellunt: zodat , na 't verbreeken des grondflags , de toren eer..

lang ter neder ftortte. De echte Latijnfche Musculus was

dan de laater Katte: maar de Musculi van Abbo waaren de

Vectes van Cæfar ; dat is , de Breekyzers , waarmedemen,fub

Musculo , ofonder de Katte, de Muuren verbrak.

De EVENHOOGEN paart onze Dichter met de Katten.

gelijk hier , zo ook B. VI. . 143. welke plaats aangehaald

wordt in de Nieuwe Aanmerkingen van den Heer Frans Bur

man p. 128. Wegens de Katien merk ik hier alleen aan , dat

hyze noemt, na du Cange , bedekte Galeryen. En wat verder

zegt hy, dat de EVENHOOGEN geweest zijn zulke Torens

welken op die Galeryen gemaakt werden : Of miſſchien ande

re Torens die op raderen ftonden, en overal vervoerd konden

worden. Enz. Dus fimelten , als 't waare , de Evenboogen

en Katten in één : en zoude dat vermaledyde Werk by Me

lis , zo wel een Evenboog als een Kat geweeft zijn., En

waarom niet? Dat Werk was een Toren : want men zag van

het zelve in de Stad Zieriksee , over de muuren heen. Het

was een Houten Toren : want het verbrandde tot den grond

toe. En Evenboogen waaren ook Houten Toorens. Dit blijkt

ten vollen uit de Rekening van den Rentmeefter van Noord
holland 1351.

Item wtgeven by Fannes witen Lardier van

senen Evenhoge, diemen TIMMERDE in den Hage op 'tHof,

Polanen mede teftormen. En even te vooren : tgemiene Am

bocht, die den Evenhooge uten Haga voerden voor Polanen,

van Polanen in Haga, enz. zie de Handveft Kronijk I. p.

132. Dat Werk, dat toen op 't Hofin den Haag getimmerd

T: 3 is,
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B. IX. is , enz. werdt dan , als met zynen eigen naam, genoemd eenE

*.399. venbooge...Doch verbeeld u daarom niet , dat alle Evenboogen

geweeft zijn Timmerwerk, of van hout. Wat Melis ' er door

verftondt , is nu kwaalijk te bepaalen. In ' t gemeen geloof

ik , dat hy ' er door verftondt allerlei boogten , die de Vlamin

gen , tegen de Stad Zieriksee , hadden gemaakt of opgewor

pen; 't zy van hout , ofvan aarde. Want datmen ook Even

boogen van aarde maakte , is licht af te neemen uit de volgen

de woorden van Maerlant J. a. f. 156 c.

Met vecbtene, it wille gbijs feker fijt ,

Wort op den xiiijften dach

Ghewonnen, datter there voren lach :

Want EVEN HOGHE wert die dracht

Boven ten Mure gedregen met cracht.

waarin duidelijk de naam van Evenbooge , fchoon niet gemeld

als een eigen naam , opgeflooten ligt. Zo waaren ook de To

rens op den rug der Elefanten , by W. von Gravenberg f

1

III a.

Die Elfande volgeten, mide

Dem bere , nach irm gelernten fide ,

Kegen den Vyenden uf den graben.

Die Wichhus warn dar uf irbaben

GELICHE HOCH der Muren.
НОсн

Vil berte nakebure

Waren in die Sariande,

Hier waaren de Wijgbuizen, of Torens op den rug der Ele

fanten , Gelicbe boch der Muren ; dat is , met één woord,

Evenboogen. 't Welk geen nader uitlegginge noodig heeft:

want niemand is onkundig wat de twee woorden , even boog,.

zeggen willen. 't Woord vind ik ook by Jan van Heelu p

111 , maar , zo ' t ſchijnt , tweemaal bedorven:

Voor Lonfies , dat fi asfelgeren ub

Daden feere , ende aneftriden ,

Met Ewenhoden ende met Bliden.

Voor Hoofd zeimen van ouds ook Hood ; noch te vinden

by Kiliaan. Limborg B. IV. f. 40 a.

Hi bief tfweert , en beeften geraeft

Boven opt hoet, en beeft bem gemaec

Ene grote wonde tere fnede.

en wat verder b. in 't Rijmwoord :

Daer leit die Buuc , en daer t-Hoet..

An.
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Anders , in dat zelfde verhaal , meermaalen , thoeft. MaarB.IX.

wat betekenis ligt er in Evenboofd , die hier plaats kan heb- .399.

ben? En Ewenboden , gelijk ' er ftaat , is voor my ganfch on

verſtaanbaar ; terwijl niets verſtaanbaarer, niets eenvoudiger

is, dan Evenboogen.

ỷ. 406. bat vermaledide Werr) deeze Katte , gelijk Me- .406.

lis dat werk noemde , behoort onder die werken , die begree

pen zijn onder den naam van Wandelende Torens , gebruikt in

belegeringen van Steden , federt aloude tyden. De Schryver

der Hift. van Suger , Abt van S. Denis , verhaalende het be

leg van 't Kaſteel van Puifet , door Koning Lodewijk denDik

ken , omtrent het jaar 1110. zegt I. p. 156. datmen daarvoor

gebragt hadt alle de ſtormtuigen , die toen in gebruik waaren,

uitgezonderd denWandelenden Toren , indeeze woorden: Les

Mangoneaux , les Baliftes , & les Dondaines ; la Truie , le

Belier & le Boutouers ; la Tortue , le Taudis & le Beffroi ;

en un mot , excepté la Tour Ambulatoire , toutes les Machi

mes de ce temps - la y étoient. Welke Franfche benaaming

flechts een verbuiging is van de Latijnfche , Turris Ambula

toria. Livius XXI. 11. zegt Turris mobilis , fpreekende van

't beleg van Saguntum door Annibal ; daarmen zien kan , dat

de zelve alle de Sterkten der Stad in hoogheid te boven

ging ; en tot aan de muuren aangevoerd zijnde , de wallen

van de verdeedigers fchoon vaagde : waarop Annibal 500

man , met booren en breekyzers , zondt , om den muur te

doen nederftorten , gelijk gefchiedde. Niet min vreeffelijk

was de Turris Ambulatoria by Vegetius IV. 17. beſchreeven.

De hoogte rees niet alleen boven de Muuren , maar zelfs bo

ven de fteenen Torens der Stad ; en uit de zelve beftormde

men de Stad op drie wyzen. In het onderfte gedeelte was

een Stormram, die de Muuren beukte , zonder eenig gevaar

van de perfoonen , die hem in beweeging hielden. Omtrent

het midden, konmen een groot deel van den wand , by wyze

van een nederflaand luik , laaten vallen op den Muur ; en dus ,

langs het zelve , als langs eene brug, in de Stad komen. Ter

wijl boven op dien Toren , ofin des zelfs hoogfte gedeelte ,

veele krijgsknechten waaren , die de verdeedigers der Stad ,

van boven , met pylen en ander werptuig , onophoudelijk , af

matteden of ganfchelijk verdreeven. Waarlijk , een vreeffe

lijk gezigt voor belegerden , die , al veel , hun vertrouwen

ftellende op de hoogte hunner muuren , eenen noch veel hoo

Tt4
ger

*
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B. IX.ger muur , van verre , op hen zagen afkomen. Waarom lich

#.406, ter te begrypen is , dat de Gallen , die , ziende dat , in 't Le

ger van Cezar , een zodaanig gevaarte wierdt toegemaakt .

daarmede , omdat zy 't niet kenden , openlijk van de Muu

ren den fpot dreeven ; maar toen zy zagen dat het naar hen

toekwam , en de Stad naderde , gemagtigden zonden aan Ce

zar , en den vrede verzochten. Zie Stewechius over Vege

tius p. 256. daar hy noch diergelijk een voorbeeld uit Am

mianus bybrengt.

.463. . 463 En fijn ghetrect bet op hore) Seb. zweeg hier.

Alk. verklaart het, Trokken op 't bare : in baar befchanfin

gen. kwaalijk. Jan van Heelu verhaalt , dat , in den Slag

van Woeronc , de Graaf van Luxemborg, den perfoon des

Hertogs van Brabant miffende , des zelfs Broeder, Heer Go.

devaard meende op ' t lijf te vallen : maar twee vroome

Ridders ftelden zich voor hunnen Heer , om den eerſten

aanval te keeren. zie hier 's Dichters eigen woorden p. 179.

doen dat fagen

Twee Ridders, die daer waren

.

Bi Heeren Godevaerde , dat foude varen

Die Grave van Luthfenborch te baren Heere ,

Vreesden fi dat ontmoet feere,

Want ongelijc noch doen Sceen:

Her Wouter van Revie waffer een,

Dander was Her Gheraert die Moer:

Die voeren beide ute doen op hoer,

Vore in des Graven ontmoet

Van Luthfenborch

Dit stel ik hier vaft, dat de bewoording van den Holland.

fchen Melis Stoke , trekken op bore ; en die van den Bra

bantfchen Jan van Heelu , vaaren op boer , juift het zelfde be

tekenen. En dus vervalt de uitlegging van Alk. die geens

zins fluit op de woorden van Heelu. Maar dees gebruikt die

fpreekwyze van perfoonen , die vooruit trekken , den aanko

menden vyand te gemoete ; Melis , integendeel , van de zul

ken , die achterwaarts trekken , en de wijk neemen. Dit

fchijnt te ftryden : doch ik maak ' er flechts dit befluit uit op,

dat de betekenis niet ligt in vooruit , of achteruit; maar al

leen in vaaren of trekken , en wel met haaft , met eene Schie

lijkheid, Heugt u niet, datge in de dagen uwer kindſcheid ,

gezeid hebt , of hebt hooren zeggen , by gaat HOR, of HOR

.

RIES
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RIE? my heugt het flaauwelijk. Dat is een overblijffel vanB. IX.

het oude trekken of vaaren OP HORE. Welk bor, boer, bo- .463.

re , van ouds in Vrankrijk plag te heeten , oirre. Zo lees ik

in mijn groote Chron . de France MS f. 470 d. En la quele

Vile le Roy de France fift un pou ſon oft prendre recreation,

& puis refprift ifnelement fon OIRRE , pour aler vers Gant

Dees Koning was Philips de Schoone. De Stad Brugge was

hem even ingeruimd : In welke Stad (dit is de vertaaling der

Franfche woorden) de Koning zijn Leger wat deedt uitrusten;

waarna by zynen WEG fchielijk [ of, naar de letter, fnel

lijk] bernam , om naar Gent te gaan. Ik vertaal hier oirre

door weg, zo , omdat ik geen gepaſter woord heb konnen uit

denken , als , om het aangetekende II. 967 , wegens de natuur

lyke eigenſchap der letter R. En nu twijffel ik niet , ofhier

toe behoort ook dat geſchreeuw , toe , borre of bore, voere ,

waarvan zie by VII. 457. en 't welk my nu toefchijnt zo

veel te zeggen als , toe , borrie , vaar ; of tfa ! weg! voort !

Voeg 'er by, uit G. de la Perene col. 1481 C:

Avifons , difoint , OR OULTRE, OR OULTRE!

Nous leur ferons paſſer tout oultre

Tous leur fouffes & leur barrieres.

En uit Rabelais II. 11. HARRY BOURRIQUET; waarop

le Duchat n. 7. aantekende : Termes dont on fe fert en Lan

guedoc pour exciter les Anes à marcher. en zegt verder : Mer

lin Cocaie dans le 8 de fes Macaronnees:

Non tibi fubftigans Afinum pronunciat ARI.

Bet op bore zal dan zo veel zijn als , verder weg. Want de

Vlamingen trokken verre van de Stad af. En dat was 't,

dat den Stedelingen gelegenheid gaf , om over den muur te

klimmen, en het Koorn , uit de Gracht , in de Stad te haalen.

*. 533 bes si te vozen ploen) kwaalijk in des wi✯.533.

ploen. Seb. en Alk. verklaarden 't door pleegden. Dat is

nieuw;en dus verstaanbaar genoeg. Maar beter waar geweeft,

plagten; 't welk nochtans , fchoon nu algemeen , bedorven

is, en behoorde te zijn , plagen. Zie het hier I. 144. IV. 286.

VÍ. 1284. IX. 574. De Vert. van Boetius f. 14 a . defe E

picurienne plaghen omme langhe balſe , ghelijc Cramen, te

weinfchen. Ferguut f. 17 c.

In een foreeft, daer vi verrieden

Alle die gene die wi fagen

Bi ons, wi te roven plagen.

7t5 TH
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B.IX. roven is berooven. By Melis is zeer gemeen , plegben , hy ple

533.gbet ; hyplach, zyplagben. Maar voor plegben en plegbet ,

was ook, by anderen , in dien tijd , gemeen , plien en pliet.

Zie hiervan mede eenige weinige voorbeelden. Wal. f. 18 a.

Naden watre gafmen wijn,

Alft pliet daer begbe liede zijn,

waarvanwe de verklaaring vinden f. 7 a.

Naden etene gafmen wijn ,

Alft doet daer bogbe liede zijn.

dat is, als gebruikelijk is. Waaruit blijkt , dat pleegen en

plien , wel betekenen , doen ; maar bepaaldelijk , 't geenmen

gewoon is te doen. Limborg VIII. f. 85 b.

en B. IV. f. 36 a.

Gbetrouwe berte en waent niet

Dat iemen valfcheiden pliet.

in allen dien ,

Dies men mi tote nu fach plien.

Walewein f. 30 a.

Soe (zy) leerde mi Tafelronde plien.

Vert. van Boet. B. I, Rijm 4. f. 16 a.

Fa blixem de terren tonttekene pliet.

Het Participium van dit Werkwoord plien , ploen , was ge

ploen: Limborg B. IV. f. 35 c.

Dat ic mogbe eerlike

Varen, alfic bebbe gheploen.

maar dat van plegen , plag , was geplogen ; Vert. van Boet.

f. 7 d. alfo onder tghemeene volc gbefchiet of gheploghen is.

Gy zult het hieronder noch eens ontmoeten. Want dit voor

af gezeid hebbende wegens de verfchillende buiginge des

woords, ftaat ons noch iets te zeggen met betrekkinge tot

eene voornaame betekenis van het zelve by de Ouden , nu

ganfch onbekend. Zie dan vooreerft onze Aantek. B. IV.y.

286 , die ook hier behoort. Daar ſprakenwe van Koningen

en andere Grooten , die gezeid werden iemand , ofliever zijns,

te pleegen , wanneer zy iemand , van buiten komende , wel

ontvongen , alle eere beweezen, alle vermaak deeden. Maar

of ik zegge , dat een Koning zyner Gaften pleegt , of dat een

Schoolmeefter der Klerken , dat is zyner Schoolkinderen, pleegt

(zie hiervan een voorbeeld in onze Br. Aantek. VI. 35. p. 550.)

de fpreekwyze en betekenis zijn altijd de zelfden. 't Verfchil

der betekeniffe zou alleen liggen in de wyze, Hoe. En zulks

blijkt genoeg uit het woord PLIGT. Want van den grootſten

tot
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tot den kleenſten , is elk menfch fchuldig des te pleegen , waar- B. IX.

toe elk in zyne Waardigheid , of in zijn beroep , gefteld is : .533*

en dat is zijn pligt. Hoewel de pligten van Grooten en Min

deren zeer verfchillende zijn. Zo lees ik in de Zettingen des

Spetaels Zente Marien des Duutſchen Huus van Jherufalem

MS f. 34 b. En zoe wie DER FERMERIEN PLEGHET,

die felbem des vliten [bevlytigen] dat bi al den Broederen

gbelike wale toezie. Den zal die Grote Commenduer die coft

gbeven ter noetdorft , DER ZIEKER Broedere TE PLEGENE.

Wert oec enen [zieken] Broder iet zonderlingbe gbefant , die

zal te bant opgheven den PLEGERE DER FERMERIEN. Ik

vind daar altijd Fermerie voor Infirmerie , dat is Ziekenhuis ;

gelijk ook altijd Spetael voor Hospitaal, dat is Gafthuis ; enz.

Dat Hospitaal is begonnen in de belegering van Akers , 1190 ,

in die groote fterfte , daar ook onze Graaf Florens III om

kwam , en waarvan , by die gelegenheid , vroeger geſproken

is. Dit wordt daar kortelijk gemeld f. 1 a. en verder ge

zeid: Ten felven tiden was inden bere een deel goeder lude

van Bremen en van Lubeke die bem ontfermden over.

die menigberhande gbebreke , die de zieken badden inden bere.

End begonften des voergbenoemden Spetaels onder enen zegbel

van enen fcepe , dat een Coggbe ghebeten is , daer fi die Zie

ken mit groter andacht onder brachten , en DERRE [der zel

ver] mit vlite PLAGHEN. Men kon dit ook noemen achter

waaren ,'gelijkge zien kunt in onze Aantek. by IV. 65. Om

kort te gaan , yder , wien een byzonder Ambacht (welk woord

daar gemeen is) cen byzondere Poft , aanbevolen was, was

daarvan Pleeger , en moeft pleegen der dingen , waarvan hem

de toezigt vertrouwd was. Zo leezenwe f. 12 b. Scoen zo

len die Broeder draghen , zonder fnoere , end zonder becke

en zonder gaspen. Des zolen oec de Breeder vlitelike nemen

ware , die PLEGHEN DER CLEDER en DES GESCOETS.

Merk in 't voorbygaan , dat fcoen is het Meerv. van fcoe:

fchoon wy nuzeggenfchoen, fcboenen: En dat gefcoet (Schoei

fel , of volgends Kiliaan gefchoeite) regelmaatig vloeit uitfcoe,

niet uitfchoen, Zie hier, eindelijk , noch een ander gebruik

van pleegen, dat by onze oude Dichters verfcheidelijk gevon

den wordt. Zo zeidemen, der Stad pleegen , voor , de Stad

bewaaren: Limb. VII. f. 82 b.

Maer die Heren feidenre iegben,

Wie dan DER STATfoude PLEGHEN

Ocb
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Ocbte fi alle varen mede?

Ochte is ofte , of; hier, indien. Ochte komt ook meermaalen

voor byJ. v. Heelu. Boven, III . 1222. p. 168. haalden wy

uit de Brunsw. Rijmkr. onder anderen dit vaars aan:

De PLAG DES RIKES KRONENfint.

dat is , die werdt federt Keizer. Der minne pleegen , voor be

minnen, lees ik , Flor. en Bl. f. 5 a.

Dit badden fi fo lange gedaen ,

En DER MINNE fo lange GEPLOGEN.

Rydens pleegen , voor ryden : Walewein f. 47 b.

舜
Morgben moeten wi RIDENS PLEGHEN ,

En varen den Co Wonder fouken.

der dood pleegen , voor fterven : ib. f. 51 b.

ic bebbe verflegen:

Den Karcwaerdere : bi moefte PLEGHEN

DIE [Der] bitter DOOT

B.IX.

533.

der hulpe pleegen , voor helpen : f. 51 d.

God wilde SIERE HULPE PLEGEN.

waarvan , zaakelijk, niet veel verfchilt het geenwe leezen by

onzen Dichter X. 824. van den overleeden GraafJan II.

Nu is bi in die Gods gbeleide;

God bi moet der zielen pleghen.

9

*.611. 7. 611 In Bozneſſe quam dAmnurael) Alk. zegt: op't

Haringvliet, voor of in Borniffe ; Dit was de doorvaart (nu

gebeel verland) uit de Maas , voorby Geervliet , Abbenbroek,

St Suidland, Simons Haven,&c. tot in ' t Haringvliet . Hoe

is te begrypen dat Alk. die deeze vaart , uit Holland , naar

Zieriksee tot op ' t Haringvliet , zo net wist te beſchryven ;

Graaf Willem I, om van Vlaardingen naar Zieriksee te rei

zen , de Maaze uit , door den woelten Oceaan derwaarts

ftuurde ? Zie boven B. III. . 38. Wegens BORNESSE

hebben ons , federt weinig jaaren , verfcheiden kundige han

den zeer nutte Aanmerkingen medegedeeld. Ik heb er ech

ter ook noch iets van te zeggen ; niet , aangemerkt als eene

Grensfcheiding van Zeeland (waaromtrent zie de Aanteke

ning in de Vaderl. Hiftorie B. VII. p. 251. en Tegenw

Staat vanZeeland , in 't begin) maar , enkelijk , om te zien , wat

het geweeft zy. De Bornee wordt geplaatft tuffchen de

Landen van Voorne en Putte. Haar loop wordt , in den

Tegenw. Staat van Holland , T. VII. p. 72 , aldus befchree

ven: Van den oorfprong der BORNISSE is geen zeker

heida
לכ
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heid: maar zy kwam door Zuid- Beierland in het Land van B.IX.

Putten, tuffchen den Koorndijk en Piersbil , dwars door.611.

" het Spui, dat toen nog onbekend , of nog maar een kleine

Watering was. Voorts liep zy tuffchen Velgersdijk en Oud

Scbuddebeurs , langs het Dorp Zuidland , verby Abbenbroek,

,, tot dat zy , tuffchen de Steedjes Geervliet en Heenvliet in

de MAAZE viel. " Maar 't geen hier de Borniffe genoemd

wordt, was oudstijds de loop van de Oude Maas , dien C.

Velfen, in zyne Rivierkundige Verhandeling p. 109. aldus

beſchrijft : De MAAS heeft geloopen van omtrent deplaats,

daar het Huis te Boekhooven legt , door het Land van

" Heusden , naar den kant van Geertruidenberg ; daar van

daan over den naderhand verdronken Zuid - Hollandfcben

" Waard, over een gedeelte van het tegenwoordige Eiland

" van Dordrecht op Maasdam en Weftmaas , door hetLand

van Putten (nu Beyerland) tot daar nu Geervliet , legt, al

waar zy zig met de WAAL vereenigde." Ik weet niet

waarom die kundige Schryver hier de WAAL noemt voorde

MAAS, Want, federt lang , heeft de Waal haaren Naam

reeds boven Gorkum , verlooren in dien van de Merwe , die

nu by, of over, Geervliet , even als van ouds de Waal, in

de Maas valt, en door den Mond der Maaze , in Zee. Zie

Cluverius de Rheni alveis cap. 5. vooral p. 35. Ed. 1611 .

Maar noch Cluverius , noch Velfen , fpreeken van Borniffe.

Wat 'er Alkemade , en de Schryver des Tegenw. Staats van

Holland , van dachten , kanmen zien in der zelver bygebrag

te woorden. Doch 't zy my geoorloofd , hierin van andere

gedachten te zijn. Want het komt my zeer klaar voor, dat

het niet anders geweeft is dan de Mond der Maaze. Óp 't

bewyzen zal het aankomen.

39

..

De laatftgemelde Schryver gewaagt zelf, na dien van de

Vaderl. Hift, van de Keure aan Middelborg verleend door

Koning Willem in het jaar 1253. als waarin MAASMUNDE

met BORNISSE verwiffeld wordt of waarin Borniffe , TE

REGT, Maasmunde verklaard wordt. Men vindt in die Keu

re Art. XIV en XXXV. Zeeland bepaald tuffchen MAAS

MUNDE en Heydenzee. En alleen Art. LIV. tuschen BOR

NISSE en Heydenzee. Wat zeide Koning Willem dan an

ders dan ik nu zeg? Naamelijk , dat Bornille was de Mond

der Maaze. Want eene andere betekenis in ' t woord Maas

munde te zoeken, zou kwaalijk besteede moeite zijn. Hier

tem

99
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B. IX.tegen in te brengen , dat de Vaart tuffchen Voorne en Put.

.611.te , geweeft is de Mond van de Oude Maas , en daarom

Maasmunde heeft konnen genoemd worden ; zou inderdaad

ongerijmd zijn. Want het geen thans is , was reeds ten

tyde van Cezar en Tacitus , de Mond der Maaze : en zou

dan, te dier tijd , de Maas in de Maas hebben moeten val

len. Vraagtge nader, wat wy dan eigelijk door den Mond

der Maaze , die van ouds , Bornille genoemd is , te verftaan

hebben? Ik antwoord kortelijk , Het ganfche gedeelte van de

Maas , van Geervliet af, nederwaarts , tot in de Zee. Als

ik nu kan aantoonen , dat die ruime betekenis van Mond der

Maaze reeds zo begreepen geweeft is door Tacitus , zou 'er

niet meer tegenfpraak konnen vallen. In de Vertaaling van

het reeds gemelde Werk van Cluverius cap. 5 (Tom. I. p.

83) leeftmen : Van Geervlied BEGIND , GELIJCK TACI

TUS ZEGT, die overgroote Mond van de Maas , enz. Maar

al zacht ! En ik moet myne Landsluiden , by deeze gelegen

heid , wel ernftig waarfchouwen, dat zy niet konnen dan dik

wils mistaften, als zy zich moeten behelpen met, of, om 't

gemak, zich bedienen van Vertaalingen. Want Tacitus heeft

noit gezeid , dat de Mond van de Maas begint van Geer

vliet. Het kwaalijk vertaalde Latijn van Cluverius luidt al

dus: A Geroflito IMMENSUM illud , UT VCCAT TACI

TUS, Mofe of INCIPIT , quo Rbeni amnis par:, verfo cogno

mento Vabales, in Oceanum effunditur. Dat is zaakelijk , ge..

lijk ook Cluverius hier het zeggen van Tacitus (wiens eigen

woorden hy aanſtonds daar op laat volgen) niet woordelijk ,

maar zaakelijk , meldt, dat een gedeelte van den Rijn , den

naam van Waal aangenomen hebbende , in Zee viel , doorden

zeer grooten, eigelijk ongemeeten , Mond der Maaze , gelijk

Tacitus dien noemt. 't Is my genoeg, dat de zeer geleerde

Cluverius , voor anderhalve Eeuw , het zelfde gezeid heeft ,

dat ik nu zeg, naamelijk , dat de Mond van de Maas zich uit

ftrekte van Geervliet af tot in de Zee : en dat hy dit zeerwel,

uit de woorden van Tacitus opgemaakt heeft : fchoon ' er toen

noch in lang geen Geervliet bekend was. Ik zie niet wathier

tegen, met ſchijn van reden, ingebragt kan worden. Immers

de paalen van Zeeland worden daardoor niet verzet. Toen

GraafJan II, zo onlangs , dat onachtbaare Verdrag met den

Vlaming aanging, waarby Guy bedong, dat hy gebeel Zeeland

tot de Maas toe (zie B. VIII. . 455) zoude behouden , uit

ge
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gezonderd alleen de Stad Zieriksee , is daar de MAAS wat an- B. IX.

ders, dan 't geen de Hollanders , in 't bepaalen van Zeeland , .611.

doorgaands noemden BORNISSE ; Koning Willem , onver

fchillig , nu eens BORNISSE , dan weder MAASMUNDE,

genoemd heeft? Maar in de Vaderl. Hift. B. VII. p. 252,

wordt , ten bewyze dat het Water tuffchen Voorne en Putte,

BORNISSE genoemd is , voluit gezeid: Melis Stoke plaatft bet,

daar bet nog is , VOOR GEERVLIET, AAN DE MAAZE : in

Fanden II. bl. 231. Endat is de plaats van onzen Dichter , die

ons hier bezig houdt ; want elders fpreekt Melis niet van Bor

neffe. Het welk my noodzaakt , de zelve hier wat omftandi

ger te verklaaren , dan ik gedacht had te doen. Melis zegt

✈. 611-616.

In Bornelle quam dAmmirael ,

En Paydrogbe alfo wael ,

En bleven ridende dat gbetide.

Des de Grave was wel blide .

En woude vorder varen niet,

En bleef des nachts te Ghervliet.

Van den Ammiraal en Paydroge hadt hy reeds te vooren ge

zeid . 594.

"

En quamen met defen ghefelfcepe

Up enen dach in de MASE gbevaren.

Dan verhaalt hy , hoe Graaf Willem , zulks te Schiedam zien

de, zich aanstonds te fcheep begaf en de Maas overvoer

ſchoon het een' ftorm waaide , waardoor zelfs een der Kog

gen, te weeten die van Haarlem, verging , en de anderen het

zeer kwaad hadden , en veelen der zelven te rug gedreeven wer

den. Hierop keert hy weder tot den Ammiraal . 611,

In BORNESSE quam dAmmirael , enz.

Indien dit vaars aanftonds volgde na . 595 , ik zou konnen

toestaan , dat die twee Naamen door den Dichter onderfchei

den waaren. Doch ik ben verzekerd , dat hy , het afgebroo

ken verhaal weder opvattende , hier Borneffe noemt het zelf

de, dat hy eerft de Maaze genoemd hadt. Wat zegt hy dan

in deeze zes regels? In de eerfte drie niet anders dan dat de

Ammiraal en de zynen het anker worpen, en , dat getyde,

dat is geduurende de Ebbe , bleeven daar zy waaren: In de

drie laatften , dat de Graaf, om die aankomſt verheugd , en

over de Maas gekomen zijnde , dien nacht te Geervliet heeft

doorgebragt. Volgends de meening van onzen Vaderland

fchen



304 BRE É DER

B. IX.fchen Schryver , zou de Ammiraal eerft gekomen zijn in de

.611.Maaze . 595. en vandaar verder gevaaren in het Water ,

tuffcben Voorne en Putte , dat hy Bornije noemt. Maar ik

vraag, of dat , te dier tijd , wel mogelijk geweeft zy ? Het

ftormde , toenmen de Franfche Vloot van verre zag aankomen:

en de Wind moet uit den Zuiden geweeft zijn, dewijl fom

mige Koggen , of niet dorften , ofniet konden , van den wal

fteeken ; anderen , die het onderſtonden , weder aan den wal

te rug gedreeven zijn (zie . 619,620). Daarenboven hieldt

het begin der Ebbe de Vloot tegen , en noodzaakte hen om

Tyte ftoppen. Of zijn die kundige Zeehelden , Grimaldi en

Paydroge, in 't midden van den Storm , tegen Wind entegen

Stroom , die Vaart tuffchen Voorne en Putte ingeloopen?

Wie kan dat gelooven ? Melis zegt zekerlijk niet het geen de

Vaderl. Hift. hem doet zeggen , naamelijk dat Bornife was

voor Geervliet aan de Maaze. En zo hy 't gezeid hadt , ikzou

'er, miffchien , uit beweezen hebben , dat de Ammiraal en

Paydroge den Mond der Maaze of Borneſſe waaren opgezeild,

tot op de hoogte van Geervliet , en daar rydende gebleeven

waaren; dat is het Anker geworpen hadden. Maar hoe zeer

BORNISSE VOOR GEERVLIETtegen de meening vanon

zen Dichter ſtrijdt , blijkt genoeg uit dit eene vaars VIII. 893

In de WIDELE VOER GHERVLIET.

daar bleef Guy liggen , terwijl hy zyne Boden vooraf in Hol

land zondt. Het jaar te vooren wilde Guy reeds naar Holland

(dat toen niet voortging vermids het tuffchenkomende Ver

drag) en Melis zegt ' er van VIII. 410.

En ber Ghye die voer voert

Tote bi INDE WIDEL quam .

en Alk. tekend 'er onverbeterlijk op aan : De Wydele voor

Geeroliet ; wyzende ons naar zijn p. 213. dat is naar hetvaars

893 , reeds gemeld. Maar dat was hy vergeeten , toen hyhier ,

IX. 611 , Borniſſe noemde de doorvaart , uit de Maas, voor

by Geervliet tot in ' t Haringvliet : gelijkwe gezien

hebben. Anders moeft hy ons getoond hebben , dat Bornes

fe en de Widel het zelfde geweeft zijn. Doch het tegendeel

blijkt uit de Paalfcheidinge der Heerlijkheid Putte , zo als die,

in het jaar 1314 , aangeweezen is door Heer Niklaas van Put

te (den zelfden , die , met de Poorters van Dordrecht , de Bra

banters uit Zuidholland verdreef, gelijk onze Dichter wat ver

der verhaalt) daar hy , onder anderen , zeide : Item , van Zant

bof
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kofde , te balven diepe , tote ABBENBROUKE OP WIDELE. B. IX.

Item , van Abbenbrouke , te balven diepe , tute BORNISSEN. V. 611 .

Item , van op de BORNISSEN , tot den gefcheyde van Yfel

monde: zie Boxhorn op Reigersberg T. I. p. 70. Uit welke

plaats yder ziet , dat Widel en Bornille niet waaren het zelfde ;

en tevens , dat daaruit moet verbeterd worden de Tegenw

Staat van Holland , T. VII. p. 166 , daar gezeid wordt : Zuid

land, voorbeenen Blenkvliet , en naderhand Wefterrijk gebee

ten , welke naam thans nog in zwang gaat , is een aanzienely

ke Ambachtsbeerlijkheid. Zy paalt ten Noorden aan ABBEN

BROEK en aan de BORNISSE. Moeft zijn , aan de Wt

DEL. Voor welk Widel men federt , by natuurlyke verkor

ting, gezeid heeft, Wiel. In den Legger van ' t Kapittel te

Geervliet, vind ik een' Brief van Heer Jacob van Putte , ge

geeven den 3 November 1412 , onder een Vidimus van 't

Kloofter van Rugge by de Stad Briele , die aldus begint: Wi

Jacob, Heere van Gaesbeke , enz. Want wy die Gorfen aen

die Weftfide vander WIELEN, te weeten Drencweerde , den

Zuutoert, den Andel en Quateen , gbeerne fouden doin dijcken

tot eenen Corenlande , enz. Zie de eerfte Kaart van Cornelis

van Velfen, geplaatft achter zyne Rivierkundige Verhande

ling , die ik hier den Leezer raade in te zien : vooral om de

zigtbaare aanwyzing van de verlande kil der Oude Maaze , die

hier weder in aanmerkinge komt. Want die Oude Maas ,van

Bornefe of Maasmunde af, met naame by Geervliet , Abben

broek en Blenkvliet , heet by Melis , en by de Heeren van

Putte (die het vooral moeften weeten) niet anders danWidel

ofWiele. En als wy , in gemelde Kaart , die verloopen Ri

vier vorder , opwaarts , naarfpooren , tot binnen het Eiland

van Dordrecht , zo vindenwe daar Wieldrecht : welke naam

klaargenoeg te kennen geeft , dat daar een overtogt overdeWi

del geweeft is. Of zullenwe dien liever afleiden van de Wil

ten, gelijk Douza deedt , Annal. VI. p. 247? En waar toe ,

zegt Beverwijk , Befchr. van Dordrecht p. 83 , vry watfchijnt

te helpen , datter lant ontrent Wieldrecht (welck dorp in de

groote Vloet 1421 mede verdroncken is) noch den naem draeght

van Wilterlant. Hadt van Loon dat geleezen , hy hadt ' er

de woonplaatfen zyner Wilten in Holland , mede konnen

vermeerderen. Ik beken, dat dit aanneemelijk kan voorko

men by de geenen , die noit van de Widel gehoord hebben.

Nu die meer bekend is, is licht te begrypen, dat Wilterland

VUI. DEEL
(zo
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B. IX. (zo men daar ter plaatſe zo ſpreekt , en niet zegt Wilderland)

611.flechts een bedorven uitspraak is , voor WIDELER , WIE

LER- of WIELDER-LAND. Dit nu zo zijnde , wat zullen

we dan maaken van die Oude Maas , zo als de zelve doorClu

verius en Velfen befchreeven is , en wy gezien hebben ?Doch

daarzal ikmy niet weder inlaaten. Mijn inzigt was, om te toonen,

vooreerft , dat Bornelle , voor meer dan vijf Eeuwen , geweeft

is de Mond der Maaze: ten anderen , dat de Vaart tuſſchen

Voorne en Putte , ten tyde van Melis , niet geheeten heeft

BORNESSE, maar WIDEL. En dit meen ik ten vollen

beweezen te hebben.

.660. . 660 bat ic micke) wat is hier micke ? Alk. verklaart

het door rame. Zijn Oog veftigen op iets , ' t welkmen , met

eenig fchiet- of werp-tuig, voorneemt te treffen , is nu de ge

meene betekenis van Mikken, by Ons. Maar zijn Gedachten

ergens op veftigen , was de betekenis van Mikken , by de Ou

den. Doctrinale f. 14 c.

Dat bet God an bem wrect

Als bire minft op mect.

d. i. op denkt. Walewein f. 4 b.

Nechtan ne micte Walewein niet

Up die pine en up tverdriet ,

Dat bem tferpent adde gbedaen.

d. i. hy dacht ' er niet om : hy bekreunde zich des niet en

zo mede, Ferguut f. 21 a.

Mettien fcachte, die bi brochte ,

Stac bine op dat kanebeen.

Lettel no vele bet ne fcheen

Datter die Rofe iet op micte.

de Reus hadt ' er geen weet , geen gevoel , van. Noch, ter

zelver plaatſe :

En floegbem metten werde in thovet ;

Maer die Rofe en mickes niet.

in 't bovet is op 't boofd. Anders aldaar f. 21 b.

Want bi micte in fijn gedochte,

Dat bi den Ridder foude verdrinken.

d. i. hy overleide by zich zelven. Zo leezenwe by onzer

Dichter III. 386.

die ummer mect

Te foeken den Grave Lodewike.

Limborg B. II. f. 19 c.

Gbi

1



AANTEKEN
INGEN

. 307

en f 25 a.

Gbi moetet laten , of befterven.

Nu fiet , wat micti te doene?

ic ben u gevangene.

Micti mi te doedene , of te bangene ,

Gbi doet wel; inne mages niet weren

in de twee laatſte plaatſen kan 't verklaard worden verkiezen,

of willen. Wy zagen boven dat niet mikken op iets , beteken

de, zich iets niet bekreunen. integendeel was mikken op iets,

ook gebruikelijk , voor zich , in zyne gedachten , het aller

kwaadfte voor te ftellen , gelijk zwaarhoofdige luiden gewoon

zijn. Van gevangenen op den hals , die geene genade te wach

ten hadden , vind ik dit in Walewein f. 46 c.

Dene mict, dat menfe fal delven

Levende , of bernen in een vier.

Dander mict , nu werdic bier

Verbangen , of up een rat gbeleit.

Welgemicke, voor net van palle , lees ik aldaar f. 33 b. van

Wapenen:

I

T
Si waren bem wel ghemicke ,

No te dinne no te dicke ,

Hi wafer mede wel ghecleet.

bebben micke, voor micken , zeide Maerlant IX. 15. f. 51 a

Als David uten ftride keerde ,

Daerne menich omme eerde ,

Vragbede die co openbare,

Wanen David geboren ware?

Hine kennets niet , dat verftant,

Om datten dwanc die Viant,

En baddene alfo in finen ſtrecke ,

Dat bi up niemen hadde mecke.

welke vier laatſte regels aldus in 't MS van Emtink verhans

feld zijn:

Hine kennes niet , want die Viant

Dye hadden in fijn bedwanc ,

En dwanken fo in finen fin

Dat by ghedochte veel te myn.

doch zy zijn daar onnut: zie I Sam. XVII. aan ' t einde. Cl.

Willemsz zegt micken , eenvoudig voor merken, III. 9.

Dat zijt dan alfo beymelic fcicken ,

Dat die melders niet en micken.

Zie ook onzen Dichter III. 1100. en VII. 401.

V 2 7.738

B.IX.

*.660.
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B.IX. ỷ. 738 Dan of hi) ' t Sermoen , dat hier eindigt , en be

.738 . gonnen was met . 660 , heb ik voorheen ter goeder trouwe

behandeld , alsof het zo uit de penne van Melisgevloeid waa

re. Nu verwerp ik alle die 79 regels : en alswe daar . 659 ,

fchoon op zich zelfniet kwaad , doch dat wy lichtelijk mis

fen konnen , byvoegen , zullen wy , zonder met het Rijm ver

legen te zijn , . 739 aanſtonds konnen leezen na v. 658. Doch

laat ons reden van ons zeggen geeven; en ' t zal kort werk zijn.

Het ganfche Sermoen verdeelt zich zelfin Vijf Stukken. Het

Eerste begint aldus , 661-674.

Datte VLAMINGHE iet dorren SEGGHEN , enz.

te weeten , tot fchande of nadeel van Graaf Willem ofiemand

zyner Helperen. maar van dat geene , dat de Vlamingen zou

den gezeid hebben , en daar ' t hier op aankomt , geen woord.

Integendeel vertelt hy ons , ' t welk daar niet te pas kwam ,

dat de goede lieden van Paydroge waaren van Caleis , uit Po

tan , uit Galiffen , en Gasfcoeniaers. Het Tweede v. 675-696.

Nochtan SEIDEN de VLAMINGHE , enz.

En wat zeiden zy dan? Zy fnorkten , als de Hollanders bet

bart hebben om ons nader te komen , zy zullen ons zijn , al bad

den zy noch eens zo veel groote fchepen. En hy wift niet, of

ze dat zeiden uit jok of uit ernſt : en nochtans noemt hy 't

. 687 gaarne kwaad klappen , en v. 695 kwaadfpreeken van

vyanden. Het Derde , . 697-705.

De VLAMINGHE mochten niet SEGGHEN , enz.

naamelijk , dat Willem hen onverhoeds , onder begunstiging

van Damp ofMift , op ' t lijf was gevallen , en zy dus verrait

waaren geworden. Hier zou de inhoud van . 684 en 685

beter geplaatst zijn geweeft dan daar zy nu ftaan. En dan

noch hadt dit alles aanftonds moeten volgen na y. 661 , dat ,

zaakelijk , het zelfde is met y. 697. Doch hy rijmde al voort,

en wift niet te komen tot het geene hy gedacht hadt te zeggen.

Het Vierde , . 706-712.

De ZEELANDERS , fine connen

NIET SWIGHEN , enz.

en daarop laat hy zelfs eene Bede tot God volgen, waarvan

wy boven gefproken hebben ; en zulks met naame tegen de

kwaade Longen van Zeeland. Maar hier weder geen enkel

woord van het geene de Zeelanders gezeid zouden hebben.

Dus vertelt ons de Beuzelaar in 53 regels , 660-712 , niet an

ders dan ' t geen hy beter gezweegen hadt. Eindelijk het Vijf

de oflaatfte , v. 713-738.

Alle
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Alle beeften fijn bedoungben, enz.
B.IX.

Maar deeze 26 regels zijn , geloof ik , niet van den zelfden .738 .

Broddelaar. Zie het Derde Hoofdſtuk des Briefs van den A

poftel Jacobus, waarvan de voornaamfte inhoud in zo oude

vaarzen vry wel is uitgedrukt. Maar de vraag is hier , of zy

van Melis zijn ? En dat geloof ik ook niet. Want , gelijk

meer gezeid is , onze Dichter was niet gewoon , ' zulke afge

trokkene Aanmerkingen te maaken. Daarenboven konnen

deeze 26 laatſte regels in een Hiftorifch Werk niet wel plaats

hebben , dan tot befluit van eenig ftellig verhaal en merkelijk

voorbeeld van Achterklap of Laftering : waartoe ik hier geen

ftoffe vinde , die behoord hadt ons op te houden.

v. 928 de hem God an) dat is gunt , ofgunnen zoude . in .928.

Book an ; maar in Il gan. Fl. en Bl. f. 12 a.

Gevallet oec dats mi God an.

Fabelen van Eſop. f. 9 a.

Die meer begbeert dan bem God an.

Limborg f. 16 c . op dats mi God an. En f. 19 b. ofts mi God

an. En f. 37 b. ans mi onfe Here. Boven III. 667. die u wel

an: welke woorden in de Andd. niet voorkomen. Zo be

floot ook Wouter de Klerk dit MS:

Dat ic den Pape ber Florens an.

dan dat was niet veel goeds. Ferguut f. 2 b.

Doe dede die Coninc den cop bringen ,

En gaffene mijn ber Perchevale ,

Enfeide: Vrient , ic ans u wale.

Ferguut , eenerJonkvrouwe omhuisveſtinge vraagende , krijgt

ten antwoord f. 5 b.

Ic ans u wel, willet mijn Here.

•

te weeten, haar Vader. Gan , gelijk hier in II , vind ik ook

in Zeghelijn van Jerufalem p. 22 b,

Dat bi bem quaet gan of goet.

in Walewein jan, f. 18 a.

en f. 23 b.

en f. 56 d.

Al dat ic bare zielen jan ,

Dat moet baer beden comen te ftaden.

bebbic die macht ,

En jaens mi die Gods cracht.

-

Sniemen fo doet bi bem bekinnen

Wat bi bem jan bertelike.

V 3
[Snie

1
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B. IX . [Sniemen is ras , ſchielijk. f. 45 c.

$.928.

noch f. 52.

Si waren om fijn lijf vervaert ,

Si daden bem of den belm fniemen,

Dat wi fcepeden , waert iu wille.

Sine bilden doe niet langber ftille,

En reden daerwaert barde vafte,

Snieme fagben fi die mafte

Vanden Scepen in die zee.

Ferguut f. 27 c.

Vore Rikenftene bi fnieme was.

Gloff. Lipf. SNIUMO, Velociter, Confeftim ] In't Meerv. vindt

men doorgaands onnen. Ferguut f. 31 a.

Hets recht dat wi bemfprijs onnen.

en zo mede in de Onbepaalende Wyze : f. 7 c.

Hine mochte niewer fijn verwonnen ,

Bedi willic bem fprijs onnen.

f. 9 c. wils mi God onnen. J. van Heelu p. 165. God moets

mi onnen. Doctrinale f. 4 a. God wouds bem onnen. In Wa

lewein jonnen , f. 21 b. gbi moet mi jonnen. Het Imperf. is

doorgaands jonfte: zo vind ik 't hier in Allen I. 298. ook in

, IX. 847. maar in de Andd. onde. Doch X. 835. ftaat in

Agonde; in 1 jonde ; in B jonfte : doch dit laatfte kan daag

geen plaats hebben om 't Rijm. Limborg B. I. f. 6 b.

Datfe alle die gbene , dieſe kinden ,

Van goeder berten alle minden,

En onften bare alder ere wale

Ferguut £ 8 c.

In wil niet dat mi yemen veronſte ,

Dat ic feide, dat Minne confte

Scicbte fcieten of quarele.

veronfte is daar , kwaalijk name ; van veronnen. Zo zegt Fer

guut tegen de gemelde Jonkvrouwe , fpreekende van haaren

Vader f. 5 b.

Ic fal gerne benen varen ,

Eeft beme leet alfe bi comt ,

In wille niet dat hijs u veront.

Walewein f. 12 d.

Hi bevet onrecht , dies bem verjan.

in 't Meerv, f. 34 d.
Si
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Si hebben onrecht , dies ons veronnen.

zo ook Wanconnen , f. 29 c.

Ondanc bebbe , dies u wanconnen.

Fl. en Bl. f. 10 a.

Niemen wancons mi , dat ic di clage.

en kort daarna :

Niemen darf mi wanconnen dies.

Hiervan hebben wy noch wangunft . En in deeze vijflaatſte

plaatſen is veronnen en wanconnen eigelijk benyden : in welke

betekenis ik ook vergonnen vinde; Saamenfpraak MS f. 72 a.

of is bem leet fijns [d. i . eens anders] gbeefteliken toenemens

tot God waert, en bi bem dat vergont , dat is ghejondicht . En

te vooren f. 71 d. of du baet en nijt in di dragbefte die di

baefteliken invallet , ende dattu in eenre baefticbeit yement ver

gonfte fijns gbelucs , dat en is gbien dootfonde. En deeze be

tekenis fchijnt noch, ten tyde van Kiliaan , in gebruik geweeft

we zijn : want zo leeftmen by hem: VERGUNNEN: Favere,

concedere: en , Invidere , non favere. Daar is geen woord in

onze taale , in welks fpellinge onze oude Schryvers zo onze

ker waaren als in dit.

B.IX.

.928.

v. 968 Met groten Geſtal) in de Andd. Oeftelen. Dit *.968.

woord komt, alleen in dit Boek, eenige reizen voor. Alk.

hadt het reeds driemaal verklaard door Swaar Schietgeweer.

maar hier zegt hy niet anders dan , Gallice , des Oeftels Maar

zo hy Gallicè verftaan hadt , zou hy , voor ' t allerminſte , de

twee eerfte letters veranderd hebben in o of ou ; wantde Fran

ſchen kennen geen oe ; en maaken ' er daarom , als zy die twee

letters ontmoeten , twee greepen van , oë. Dus zeggenzy, als

zy leezen van den Profeffor Voet , Vo-et. Waarom Monnoye,

ergens op den Anti-Baillet van Menage , zyne Landsluiden

waarfchouwde , dat de Hollanders Voet uitfpreeken als Vout.

Ik wenschte dat Boileau zulks ook hadt geweeten. Dan zou

hy, fpreekende van onze Stad Woerden , van dien naam geen

drie greepen gemaakt hebben , Wo-er-den . Het geheele vaars

fchiet my nu niet meer te binnen. Maar 't volgende heb ik

aangetekend uit Dancourt in Sancho Pança IV. 3.

Bonteko é fodtient qu'elles donent_la_mort.

Ik denk dat Alk, zal gedacht hebben om ' t Fr. Outil; 't welk

Du Cange , en veele anderen , afleiden van 't Lat. Utenfile.

Maar Menage ftett die afleiding twijffelachtig , omdat , in een

Wet van Karel VIII , Koning van Vrankrijk , gevonden wordt

V 4
het
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B. IX.het woord Oftilia : 't welk Charles du Moulin verklaarde :

.968 . verbum Gallicum , & fic comprebendit omne aratorium inftru

mentum &c. Maar is Oftitia een Franfch woord , dat is , uit

het Franfch ontleend ; zo kan het veel voegelyker afgeleid

worden van Oft, Leger : waarvan zie een voorbeeld boven p.

297. dan van Outil. en , dierhalve , zou Oftilia alzo wel kon

nenbetekenen allerlei Oorlogs - als Landbouw-gereedschap. Ja,

dan zoumen ook daarvan konnen afleiden het Fr. Outil , en,

ouder , Outillement : vooral het laatfte in de betekenis van

Wapentuig. Want die heeft het in ' t Opfchrift van een Franfch

Rijmwerkje , gefchreeven , zo men meent , onder Lodewijk

IX , of vroeger , naamelijk 'Outillement du Villain; dat is ,

bet Wapentuig der Boeren : of, gelijk het Daniel , de la Mi

lice T. I. p. 104. in zijn eigen taale uitdrukt : les Armes du

païfan. Doch dit geef ik over aan anderen , omdat het geen

gemeenschap ter werreld heeft met ons Oeftal; een ' gemeenen

naam van verfcheiden tuigen : en vooreerft van zulk een ver

heven tuig, waarinmen de misdaadigers , diemen pynigen en

uitrekken wilde , deedt ophangen. Der Sielen Troeft f. 23

a. doe wert die Rechter toernich en greepfinte Vincen

en lieten bangen in een Oeftel , en lieten wirec

ken, dat dat een lit vanden anderen ginc. En f. 25 a. en

lietje opbangen in een Oeftel. en zo mede f. 26 d. en 56 c.

Het tweede tuig , dat ik Oeftal genoemd vind, is , het geen

wy nu heeten , een Stut. Kiliaan : OESTAL : is Hoefftal ,

Noodftal : en hy vertaalt het Statumen. Het derde is ' t geen

by onzen Dichter voorkomt , een Stormtuig , daarmen zwaare

pylen mede fchoot ; ook by Kiliaan bekend , onder de naamen

van Oeftal , Oeftele , Oeftael , Oyftal , Ooftal. Doch dat is

te veel; en zulke verfcheidenheid van fpellinge en uitspraake,

is de moeder van de verwarringe der Taalen ; en verduistert

den oorfprong der woorden. Niet minder ruim gaat hy in

zyne Latijnfche vertaalinge. Eerft noemt hy ' t Catapulta ;

en laatft , tormenti bellici genus : welke woorden zo algemeen

zijn , als het waarschietgeweer van Alk. Maar tuffchen bei

den zegt hy: Sagitta cumferro bipenni, Telum catapultarium.

Kiliaan , denk ik, zou dit laatfte niet gefchreeven hebben , in

dien hy ' t niet elders gevonden hadt. Ik heb het tot nochtoe

nergens gevonden. En zo Oeftal, voor Kiliaan , ergens ge

bruikt is voor den Pijl , zo geloof ik doch , dat het niet wel

gezeid was. Want uit de andere betekeniffen van Oeftal; en

cius an ,

uit

V

11

1
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uit het laatſte gedeelte des woords , ftal offtel , blijkt klaardat B. IX.

het iets betekende , dat vaft ftondt ; lijnrecht ftrydende tegen.968.

de betekeniffe van Pijl. Daarenboven , fchoon wy hier leezen?

Oeftal , zo vindenwe in , v. 157 Hoeftelle. . 315 Hoftalle;

en .375 Hoeftalle. maar hier kort onder y. 985 leezenwe

in A , gelijk hier, Oeftal : in Il wederom Oeftelen : maar in

Book met de H aan ' t hoofd , Hoeftelen. Mogelijk is het ,

in zynen oorfprong, niet anders dan Hoogtel. A Matthæus

op Beka p. 284. maakt ' er ook gewag van, en telt onder de

Stormtuigen , Bliden , Oftelen , Tumelaars , Donrebuſſen.

Maar of daar de Tumelaars wel geplaatft zijn , weet ik niet;

en noch minder , dat die tuigen waaren , waarmede men,

even als met Blyden , zeer zwaare Steenen fchoor. Immers

de Schryver, op wien hy dit aantekende , geeft ' er ons een

geheel ander denkbeeld van , zeggende , volgends een myner

MSS f. 102. ende badden oock ghemaeckt van teene , ende van

telligen , datmen Tumelaers biet , daer fi mede gingen op die

gracht , dat bem gheenjchutte van Steenbuffen fchenden en moch

ten. In 't Latijn , niet van Beka , marr van 't aanhangfel

van Beka, worden zy genoemd , Inftrumenta defenfiva , que

vulgariter Tumelaers nuncupantur, Miffchien heeftmen die

befchutfels Tuimelaars genoemd , omdat de geenen die daar

achter gingen, niet recht op hun lijf maaral bukkende gingen ,

in de gedaante van iemand, die ftruikelt , en gevaar loopt van

te tuimelen , of te vallen . Evenwel lees ik ook by Kiliaan:

TUYMELER: Tormenti bellici five Bombardæ majoris ge

nus vulgo , Mortarium , dat is Mortier. Doch Mortier is

van laater tijd : en de naam van Tuimelaar , waarfchynelijk ,

aan dat tuig gegeeven , uit hoofde der gelykeniffe , die ' er is

tuffchen de beweegbaarheid van een Mortier op zyne affen,

en de beweeging van een' Dolfijn , die nu den kop , en straks

weder den ftaart , boven 't water vertoont. want de Dolfijn

werdt, volgends Kiliaan , in Holland , Tuymeler genoemd,

Vert. van Bart. Eng.XIII. 28. f. 228 a. delpbijns , dat fijn

cumelaers of meer/wijn. lees , tumelaers.

*. 969 En met Spzingalen menighen quareel) in 1.969.

leeftmen , met menighen quareel : kwaalijk ; want dit tweede

met , ftaat niet in C. kwaalijk ook in Sprinalen , voor

Springalen , zo hier als 985 Alk. geeft ons hier deeze

verklaaring: Springarda is een Boge , Kluitbocg of Klovener,

drie voeten lang, geweldig fchietende een Loot of Kogel, ter

√ 5 groote
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B. IX.groote van een Hafelnoot. Maar dewijl uit onzen Dichter

#.969. op wien hy dit aantekende , en anderen , blijkt , datmen , met

de Springaalen , Quareelen ofPylen fchoot, zo komt hier die

Kogel niet veel te pas. By du Cange, en in de Latijnfche

voorbeelden die hy bybrengt , vind ik geen Springarda , maar

Spingarda. waarom ook Menage in ' t Franfch ſchreef Espin

gales , voor Efpringales. kwaalijk . Want in die taale wordt

der in alle de voorbeelden , die menigvuldig zijn , gevonden,

Lipfius , Poliorc. III. 3. brengt deeze woorden by, uit een

Luikfche Kronijk : l'Evesque fit faire des Engins & Magone

als & Efpringalles. Maar hy betuigde niet te weeten, wat het

eigelijk was. Kiliaan ſchrijft dit woord weder verfcheidelijk ,

Sprinck-bael, Springael , Sprinck-gael , Springbel ; en vertaalt

het , Catapulta , Ballifta , &c. Hy voegt ' er by, dat het ge

meenlijk genoemd werdt Trebuchetum; Fr. Trebuchet. Maar

men worp met Trebuchets fteenen, Monachus Vallis Sarnaii c.

86 Faciebant fiquidem boftes fuper noftros , creberrimos lapides

cum duobus Trabuchetis , Mangonello & pluribus Matafundis.

Henr. de Knyghton, de Eventibus Angliæ L. V. pofuerat u

nam machinam magnam, & unum trepget , cum una magna

gunna, vocata gunna Cantuarienfis, contra unam turrim fuper

unam portam &c. waarop Guil. Somnerus , in gloffario v.

TREPGET, aantekende : Machina bellica , faxa ejaculansin

gentia, admuros diruendos , Chaucero noftro , trepeget ; aliis

trebuchettum; Gallis , trebuchet ; ab eorum trebucher , quod

eft ex alto aliquid deturbare &c. Phil. Mouskes inPhil. Aug.

D'un Trebukiet fit trebukier

Mult grant partie de lo murs.

't welk met Quareelen niet doenlijk was. Deeze foort van

Pylen , in oudFranfch , Quarel, Quarriau en Garrot , gehee,

ten , zoude dien naam gekreegen hebben , volgends Menage ,

omdat zy vier punten hadden. Du Cange befchrijftze als

kort , dik en vierkant. Daniel , de la Milice Fr. T.

I. p. 305. geeft ons ook de afbeelding van den Quareel, met

eenen langen ronden fchacht ; maar met één punt , die van

achteren, dik, plat en vierkant is ; het welk wel overeenkomt

met de cufpis quadrata , of vierkante punt , die 'er Guil. Bri.

to aan toefchreef, fpreekende van den Pijl , die den Engel

fchenKoning Richard in 1199 den dood deedt. Maar die is

gefneuveld d'un coup d'Arbalefte , gelijk le Gendre T. III. p.

380 fpreekt; en zeker is. Chron. Gervafii Dorobern, in fine,

noemt

1
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noemt dien zelfden pijl , quadratum telum , in 't wild uit- B. IX.

gefchooten mediante balifta. Want men fchoot ook Quaree- .969.

len met Armborsten. en Daniel ſchijnt vooral zijn werk ge

maakt te hebben , om zulks te bewyzen , terwijl hy van de

Efpringales geen enkel woord rept. ' t Klemt hier , dat Guil.

Guiart, op ' t jaar 1304 , fpreekende van de zelfde Springaa

len en Quareelen , waarvan Melis fpreekt , de zelfde woorden

gebruikte:

Efpringales font leur ſervice ,

Dont li Garrot en maint lieu faillent.

Et font geter leurs Efpringales ,

Ca &la fonnent li clairain ,

Li Garrot empené d'airain

Leffent leur lieus. -

en dat hyze, even als Melis , ook op de fchepen plaatſt :

Et chafcune Nef bonne & male

Ra-il au moins une Efpringale.

zo ook Sanutus L. II . P. 4. c. 8. indiget dictum Navigium -

dificiis Baliftarum Silveftrarum vel Spingardaruin &c.

Maar gelijkmen de Quareelen ook fchoot met Armborſten: zo

ſchootmen, met Springaalen , ook Musketten , toen mede

eene foort van Pylen. Guil. de Guigueville , Pellerinage de

l'Homme:

Ne nuls tels dars ni peut meffaire,

Combien que on i fache traire

Malevoifine des fajettes ,

Ne Efpringalle fes Moufchettes.

Sanutus H. 4. c. 22. poteft præterea fieri quod hæc eademBa

lifta tela poffent trabere , que Mufchetta vulgariter appel

lantur. Waaruit blijkt dat Cafeneuve zich bedroog, toen

hy, den zelfden Sanutus zeer gebrekkelijk aanbaalende , ba

lifte , que Mufchetta vulgariter appellantur , daaruit befloot,

dat het Schiet- of Werp-tuig zelf, Mufchettagenoemd werdt ;

met dat gevolg , dat hy Menage , die die gebrekkelyke woor

den uit hem ontleende , ook in de zelfde dwaaling gebragr

heeft te lichter , omdat Musket federt geworden is de naam

van een bekend Schietgeweer. Du Cange was van gevoe

len, dat Mufchetta , een Pijl , zynen oorfprong hadt van

Mufcheta , in het Franfch Mouchets , betekenende de Man

nekens onder de Sparwers; die , zegt hy, in 't Hoogd. ge

noemd
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B. IX.noemd worden Sprintz, waarvan hy de Franfche woorden

4.969. Springalles en Efpringales afleidt. Bart. Eng. XII . 4. f. 206 c.

Jommigbe meyfters feggben dat Aliertus een Sparwer is , of

een Musket , die cleyne vogelen vangt ; en die Walen bietent

een Mufchet. Dat veelerlei Stormtuig van ouds , en veelerlei

Schietgeweer in laater tijd , zynen naam ontleend heeft van

gedierten , is waar; en men kan ' t breeder zien by Stewechius ,

by Menage op ' t woord Coulevrine , en vooral by Jo. Henr.

Meiboom, not. in Henrici Rofle Herlingsbergam . 80. Zo

ik dan ook ons Springaal naar eenig dier wilde benoemen ,

wat was my nader dan Sprinkbaan ? want het een en 't an

der is , by Kiliaan , bekend onder den naam van Sprink-baal.

Jac. Beyaert, Vert, van B. Eng. XII. 25. noemt die dieren

Sprengerkens en Bouten. Maar het Opfchrift van dat Hoofd

ftuk is : Van den Sprincbael. Gloff. Lipf. S PRINCO , Locufta.

Deeze afleiding kan waar zijn. Nochtans wil ik liever een-,

voudiglijk zeggen , dat, gelijk Sprinkbaan , zo ook Sprin

gaal , volgends de taal van Melis , gekomen zy van Sprin

gen. Daar de Klink getrokken wordt ( zie boven by . 195.) .

daar de Haan overgehaald wordt , gelijkmen nu fpreekt

daarSpringt iets. En hier van ook preng of Spring , voor

val. Begin en Voortgang der Ooft-Ind . Comp. T. I. p. 26. a.

foo maeckten zy eenige fprenghen van dicke plancken , daer

Jy fteen op leyden en vingben foo altemet fommighe

Voffen. en p. 31. a. bebben fy haere vallen en fpringen we

derom fchoon gemaeckt. In den Roman de la Rofe is eſprin

En dit
guer gemeen , in de betekenis van ons Springen.

žet onzer meeninge geen' geringe kracht by.

•

★.986. , .986 . En bancarmbozſt) van Armborſten , in 't Fr. Ar

baletes genoemd , hebben wy flechts in ' t voorbygaan gefpro.

ken B. II. . 658. p. 528. en B. III , . 75. ook hier even

te vooren. Het waaren , met één woord , Boogen ; doch die

onderfcheiden moeten worden , even als van ouds by ons ,

in Hand-boogen en Voet -boogen. Doch men begreepze door

gaands onder den gemeenen naam van Armborsten. Hier

alleen maakt Melis onderfcheid tuffchen Armborften en Banc

armborsten. Seb. noemt de laatften , Grote Voetboogen die

men op Banken affchoot. En zo ook Alk. alleen met ach

terlaatinge van het eerfte woord , grote. Indien Seb. dit niet

gefchreeven hadt eer het Woordenboek van Kiliaan het licht

zag,
ik zou gelooven , dat hy het daaruit geleerd hadt. Want

daar
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daar wordt, p. 26 , dat zelfde woord aldus verklaard : Cata- B. IX.

pulta, Balifta major , Termentum bellicum , in Scamno collo

cari folitum. Maar Kiliaan dacht daar niet om een' Voet .986,

boog. Deezen noemt hy p. 632. ( onder anderen ) ARCUS

baliftarius , qui pedibus , dum tenditur , deprimitur. Verge

lijk deeze twee verklaaringen van Kiliaan by malkander , en

gy zult zien , dat hy een ganfch ander denkbeeld gehad heeft

van eene Banc-armborft , dan van eenen Voetboog. Wat hy

onder 't eerfte verſtondt, weet ik niet en even weinig , wat

het geweeft zy. Wy hebben zeer dikwils aangemerkt ( en

zouden 't noch met zeshonderd voorbeelden konnen beveſti

gen) dat de letteren cent in de oude MSS veeltijds niet

te onderfcheiden zijn , en de eene voor de andere geſchree

ven, ofnaargefchreeven , is geworden. Zou het dan wel ge

heel mis zijn, als ik gifte datmen hier , voor BANC- , beter

zou leezen , BANT- armborften? En zo ftaat hier niet alleen

in Ballerduidelijkſt : Maar zo kan elk het ook leezen in de

Goudfche Kronijk p. 69. Cort bier na quamen die Vriefen

met grooter macht om dat Cafteel [ Wydeneffe ] te beftor

men : maer die van ' t Caſteel ſchoten fo over feer met Bos

fen, ende met BANT- armborften , ende met ander cleynen

Boghen, dat fy die Vriefen veel volcks of schooten , eer dat

Jy jtormens wilden begheven. Scriverius zette daar wel ne

vens op den kant , Banck-armborsten ; doch zonder meer en

dit hadt hy, waarfchynelijk , uit de Eerfte Uitgaave vanMe

lis. Maar BANT- itaat ook in de eerfte Uitgaave van die

Kronijk 1478. En wederom in een oud MS van die zelfde

Kronijk , noch banc , noch bant , maar BLANC. Dus blijkt ,

dat 'er , in dit woord, op meer dan ééne wyze gebrabbeld

is. Het laatfte , blanc , wordt door geen tweede voorbeeld

bevestigd; en dewijl des zelfs betekenis , daarenboven , een

blind raadfel is , acht ik dit eerft verwerpelijk. Wy moeten

dan kiezen tuffchen banc en bant. Verkieft gy banc , zo

weet ik niet , dat gy iet anders zoudt konnen bybrengen ,

dan de Uitlegging van Seb. maar dan wenfchte ik geleerd te

worden , hoemen Voetboogen , gelijk Seb. ze noemt , die

met de Voeten gefpannen worden , op Banken kon afſchie

ten. Maar eindelijk , wat betekent dan Bant , ofliever Band,

in Bandarmborst? Zoumen 't ook mogen afleiden van het

Franfche Bander , dat is Spannen? ' t Is waar , alle Boogen

worden gespannen , kleinen zo wel als grooten , maar die

met
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B.IX. met minder , deezen met meer moeite. Dit viel my in on.

*.986. der 't leezen van deeze woorden van Daniel , de la Milice

'Fr. T. I. p. 307. c'étoit AVEC LA MAIN que l'on bandoit

la corde dans les PETITES Arbalêtes : & cela par le moyen

d'un bâton ou d'un fer en façon de levier , appellé pied de

chévre. Pour les PLUS GRANDES , on les bandoit

AVEC LE PIED, & quelque fois AVEC LES DEUX PIEDS,

en les mettant dans une espece d'étrier. Dat waaren dan

Handboogen en Voetboogen. Maar te vooren , p. 305 , ſprak

hy van TRES- GROSSES Arbaletes que l'on bandoit AVEC

DES RESSORTS. Watmen hier door Reffort eigelijk te ver

ftaan hebbe , is , geloof ik , te vinden in de volgende woor

den van het vermeerderde Manuel Lexique , Paris 1755,

T. II. p. 360. RESSORT : Piece d'acier fin , qui étant B AN

DEE AVEC VIOLENCE dans une machine , preſſe d'autres

pieces, & fert ainfi à leur donner du mouvement. Zulk een

Reffort was dan , in een' Boog , 't geen de oude Franfchen

noemden een Cranequin ( waarvan de Boogfchutters , of

Arbaletiers, ook genoemd zijn Cranequiniers , en byKiliaan

Kraenekiers ) ; Daniel , hierboven , een Pied de chevre : Zie

den Hr. F. Burman in zyne Nieuwe Aanmerkingen p. 286.

daar hy den Cranequin aldus befchrijft : ,, Cranequin, welk

" een yzer werktuigis met twee takken onder krom omgeboo

, gen, en een houten handvat , waarmede die Boog gefpan

nen wordt , alsmen den zelven oP DEN GROND Zet , en

den Voet fteekt in eenen Beugel , welke boven aan den

zelven vaftgemaakt is , om hem wel vaft te houden : want

hy moet MET GROOTE KRACHT gespannen worden ".

Men moet deezen Schryver te meer geloof geeven , omdat

hy zulke Voetboogen in zyne jeugd gezien, en met de zelven

verfcheiden maalen gefchooten beeft. Maar die Boogen, zegt

hy p. 287, verfchilden van die , welken Daniel befchreeven

en in prent vertoond heeft ; en befluit , dat Daniel dien

boog niet wel gekend beeft. Dan , dewijl de Hr. Burman

ons hoop geeft, dat hy, van dien Boog eens breeder zal ban

delen , zal ik afbreeken , in verlangen naar zulk eene Verhan

deling , die ik my verzekere dat veele fraaie Aanmerkingen

zal aan de hand geeven. Ondertuffchen moet ik dien Heer

te binnen brengen , dat hy den ouden Duitfchen naam van

Cranequin, dien hy bekent niet te weeten , hadt konnen vin

den byKILIAAN, die het noemt KRAENEKE , KRAECKE

en KRAECKAERD; en verklaart, Arcubalifta : balifta LIG

29

NEO

"

در

p
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NEO BRACHIO inftructa. Waaruit blijkt dat hy dit oude B. IX.

woord , want zo noemt hy 't , afleidde van dat burgerlijk werk
*.986.

tuig, alom bekend onder den naam van Kraan; gelijk die

ontleend is van den Kraanvogel , om deszelfs langen hals. En

dus zou Cranequin mede geplaatſt konnen worden onder de

Franfche woorden van Duitſchen oorfprong. Daar ik echter

niet ſterk op ſtaan zal.

1005. De Baniere) niets dat fcherper deedt vechten ..

dan de Baniere , waaronder men behoorde , in nood te zien . 1005.

Daarom werdtze dikwils in nood gebragt , om den ftrijd te

doen wakkeren. Zie Stewechius ad Veget. L. II . c. 6. Fraai

is de befchryving, die J. van Heelu ons geeft van den Per

foon en Baniere van Hertog Jan 1 , voor het aangaan van den

Slag van Woeronc p. 150.

Die Hertoge was cortelinge

Bereet, en dede een ors bringen,

Ende daer toe twee ore bereiden,

Die bi voor bem dede leiden

Overdekt met covertueren;

Ende fine Baniere daer bi vueren

Ontploken, als ten ftride bereet.

wat verder:

Sine lieden en merden niet .

Want fi waren bereet fciere ,

En volgeden na fine Baniere

Int velt , daer fife fagen bouden,

Alfe die gbene die bliven wouden

Bi bem, levende ende doot.

Vore dies Hertogen conroot,

En bilt Baniere en gbene

Vanfinen Tekene meer dan ene :

Daer was fijn lichame altoes bi.

Daer die Baniere was , daar was Hi

Toten inde van dat began.

Al dat die Hertoge badde an,

Wapenroc , belm en britfieren,

Dat badde al Teken van fiere Banieren,

Alft te rechte wejen foude,

Vanfabele metten Leeuwe van goude.

Teken is het Wapen van Brabant. En p. 158.

1.

BC



320
BREED

ER

B.IX.

1005.

Biden Riddere , dien fijn Baniere

Gegeven was in die bant ,

Hilt in elke fide een Seriant ,

Die daer toe gefet waren,

Datfi daer fouden bewaren

Die Baniere , ochte fi onder quame.

zo ftelde hy ook zijn' eigen Perfoon in hoede van twee Rid

deren :

Defe bilden bi bem in elke fide.

Maer bine liet Riddre noch Seriant

Aen finen breidel flaen die bant.

zie hier, hoe het verder met die Baniere ging , p. 185.

Die Hertoge badde beeten blajen

Sine Bofinen , na die manieren

Duer men ftormt , ocbte fal tornieren ;

Om dat bire fine liede bi

Stout foude maken. Maer fi

Lieten bare blafen thant ;

Want die Baniere van Brabant

Wouden die viande met nide ,

Int vergaderen van den ftride,

Met crachte onderЛlaen.

Met dien wert foe feere beftaen

Die Riddere , Her Rafe van Graven ,

Van ben , eer fine befaghen [ begaven]

Die des Hertogben Baniere vuerde

Eerlike. mare bem aventuerde ,

p. 186.

Dat fijn ors gbevelt wert fciere.

Doen moefte finken die Baniere

Van Brabant , fonder ghewere. enz.

Dit geval hadt byna de ganfche nederlaag der Brabanters ver

oorzaakt. maar p. 187.

Die Bofinen blieſen weder ,

Gbelijc als fi te voren plagen ,

Doen fi die Baniere fagen

Op gaen , ende weder bladen. Enz.

bladen is waaien zie boven by VII. 88. Venteler au vent ,

zeide Froiffart by Daniel de la Mil. Fr. I. p. 348. grande

beauté eftoit à voir les Bannieres & les Pennons de foye , de

cendal, armoyées des Armes des Seigneurs , ventelans au vent ,

reflumboyer aufoleil. Ondoyer zullenwe wat verder lee

zen

"
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zen uit Guiart , p.325. In 't Neerduitsch hiet het van ouds ook B. IX.

dakeren. Ferguut f. 23 a.
y.

Hi fach dakeren die Banieren 1005.

Metten winde , en menich Ponioen.

Ponjoenen zijn 't geen Froiffart noemde Pennons ; daarze ook,

nevens de Bannieren (bannieres&pennons , lees ik ook meer

maalen in de Mem, de la Marche ) befchreeven worden , als

gemaakt de foye , de cendal. Het laatſte cendal vind ik even

eens gefchreeven in gemelde Memoires ; als p. 187. Son che

val eftoit couvert d'un cendal VERMEIL. P. 189. un de

Strier, couvert de cendal BLANC. Want Bannieren , Pon

joenen , Wapenrokken , zo voor de Ridders als voor hunne

paarden , waaren altijd van koſtelyke zyden ſtoffe , met ver.

andering van kleur. En hierom noemde Froiffart eerft foye.

't Welk nochtans, vooral , verftaan kan worden van Samijt.

Roman de Garin MS, by du Cange , en uit dèezen by Da

niel :

Defuere font li Panon de Samit.

les Anglois à Penon de Sandal.
En

Walewein f. 58 b.

Die vafte fcilde daden fi frotfieren

Metten glavien in die fconfelture ;

Die Ponfoene voeren dure ,

Die waren van Samite groot :

Elc andren gaven fi wonden groot.

lees noodzaakelijk Samite root , gelijk aldaar f. 60 &

Doe brocht men van Samite root

Yfabelen wel baeftelike

Diere cledre ende rike ,

Roc , forcoet en mantel mede.

Pongoene van Sindale

Vaeruden daer int rode bloet.

en £. 53 d.

Rekening van ' t Jaar 1351. to ellen Sindaels , Tordrecht ge

kocht voor iij B. iiij &. d'elle : daervan gemaekt 3 Banie

ren , enz. zie Handveftkronijk I. p. 132. Samijt is by Ki

liaan , die 't Sammet noemt , Fluweel. En Sindale is by Da

niel , dieze beiden noemt , koftelyke ftoffen , geheel van zyde,

Taffetas. Monaft. Anglic. by du Cange : capis nigris cum ca

puciis de Sindone vel Taffeta utentur. Waaruit dan licht te

verſtaan zijn de woorden van d'Aubigné , in zijn verhaal van

den Slag van Coutras [ 1587 ] by Daniel p. 346, cette groe

III. DEEL. X trou
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B.IX.troupe avec les Lances fi pleines de Taffetas , qu'elles por

toient ombre. Want de Ponjoenen waaren boven aan de

1005. Lansen of Glavien vaft. Walewein f. 57 d.

7.

an f. 58 d.

Gbeordineert als ene bruut

Trocken die van binnen vut ,

En bebben tander bere verfien

Ghewapent en ghefcaert mettien ;

Standaerde ontwonden van Singlatoene;

An die Glavien die Pongioene ;

Vedren van Pauwen op die belmen.

Menegben ftacmen durden buuc

'Metten Glavien , dat die Ponioene

Ute quamen ten achterften artfoene.

Deeze Ponjoenen aan de Glavien , dienden ook voor Banie

ren. en daarvan heeten de Glavien zelfs Banieren , in Fer

guut f. 27 d.

Die Banieren , die fi brochten,

Braken fi ontwee toter bant.

en ,in 't Franfch , Pennonier voor Banierdraager. Guill . de

la Perene , by Martene T. III. col. 1469 A,

Et vet prendre du Pennonier

De Monfeignour de Malestroit

La Benniere que il avoit.

dienen onder iemands Pennon of Ponjoen , col.
zo ook ,

1466 D.

De bonne gens quatre cens lances ,

Qui li firent bonnes fiances

D'eftre o luy fous fon Pennon.

ook zijn Pennon wel draagen , col. 1462 D.

A celluy jour là nous verron

Qui portera bien fon Pennon .

dat is , zaakelijk , wie meefter van ' t veld zal blyven. want

dat hong , alswe reeds gezien hebben , veel af van het wel

draagen der Banniere , die onzigtbaar geworden , al dikwils

een voorbode of oorzaak der nederlaage was. Doch daar was

zekerlijk onderfcheid tuffchen Bannier en Pennon , zo in ge

daante als in gebruik. zie de Printverbeelding by Daniel T. I,

p. 1. en hem verder p. 348. De Pennon behoorde tot de E

delen , die Bacheliers genoemd werden : de Banniere tot de

Ridders , die daarvan den naam droegen van Bannerets. En

Froiffart begrootte de Legers by zoveel Bannieres en zo

1

veel
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veel Pennons ; gelijkmen omftandiger by Daniel kan leezen. B. IX.

De Bannerets , die Kiliaan Bander- of Baner - beeren , in 't

Vlaamfch , Banderotfe , Banrotfe , noemt; ook by J. van Hee- 1005,

lu Baenrots , maar by onzen Dichter altijd Baroenen geheeten,

waaren des Vorften Leenmannen , uit hoofde van eenige Vrye

Heerlijkheid, waarvan zy Baniere bonden , gelijkmen van ouds

fprak. J. v. Heelu p. 152.

Die Proefft van Nivele was daer mede,

Diet daer oec als Baenrots dede,

Want bi bilt Leen ende Lant,

Daer bi af Baniere BANT

Alfe Heere ende alfe VRIE.

Daer waren, fonder alle die,

Banieren meer nochtan :

Van BrueJele die Amman

En die daer fijn in fine fted ,

Van Antwerpen die Scoutbede,

Ende die Meyer van Thienen.

Vanden Ambachte , daer fi af dienen ,

Dede elc ene Baniere BINDEN.

deeze laatſten dan uit hoofde hunner Amten of Bedieningen ,

hier Ambachten genoemd ; doch die mede tot de Leengoede

ren behoorden. Onder de Banieren behooren ook de Stand

aards , die van ouds , dikwils , op wagens ftanden. In den

Slag van Bovines [ 1214] werdt de Koninglyke Banier van

Philips Auguftus gedraagen door Gallon de Montigni , die de

zelve , toen de Koning van zijn paard geworpen was , eenige

reizen deedt zinken , ten teken van nood. Maar de Keizer

lyke Standaard van Otto IV , aan de andere zyde , was een

maft of paal , geplant op een' wagen , fteekende , met het bo

veneinde , door eenen Draak , waarboven een vergulde Arend

gezien werdt. zie Daniel p. 349. Strickerus X. 28. befchrijft

den Standaard van Koning Palligan , tegen Karel den Grooten

optrekkende , aldus.

Da was gefetz auf ein wagen

Ein Maft mit ftabel wol geflagen ,

Da was fijn Vane geftechet an;

Den zugen vor dem bere dan

Czwen Starcke mere Ochsen gros ,

Die man vil vafte beflos

Mit geweffen und mit wenden ,

X 2 Das
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1005.

Das feu niemant mocht erwenden. Enz.

Maar voortreffelijk is de befchryving van den Standaard van

Biffchop Siewerdvan Kolen , die mede tegen Hertog Jan ,voor

Woeronc , te velde kwam , by J. v. Heelu , die beſchrijft dat

hy gezien heeft , p. 199.

Die Standaert ftont op enen wagen,

Daer op ghefet was en beflagen

Van fterken planken een Casteel ,

Daer liede binnen waren een deel :

Want dat Cafteel badde tinnen,

Daer men ftont te ftorme binnen

Met gbefcutte en met ghewere ,

Alfe men pleget iegben there:

Starke Ore, die men daer aen Spien ,

Dedemen den wagen vorwuert tien ,

Daermen de Standaert hebben woude.

En waer die Standaert bliven joude,

Groote boeme, die boven bingen

Aen die tinnen met fterken ringen ,

Dedemen worpen dan daer buten,

En neder vafte in deerde fluten;

Om dat te rechte noch te cromme

Den Standaert nieman en mocht omme

Worpen, noch vorwaert minnen. Enz.

zo maaktemen dat logge landfchip , als met ankers , in den

grond vaft. Doch het werdt , terwijl de Biffchop zelfgevan

gen bleef, vermeefterd , en de Standaard geveld

van bloten knechten

<

A

—

"

Die daer niet waren bracht om vechten.

In de laatft aangehaalde vaarzen van Heelu , zoumen voor

Starke orffen, miffchien , beter leezen , starke offen : gelijk Stric

kerus , in gelijk geval , zeide ftarcke ochfen: dat is offen.

MaarMelisbefchrijft hier een' Zeeflag ofScheepstrijd , en ge

waagt alleen van's Graaven Baniere , die door eene ſtoute hand

gedraagen, en gebragt werdt daar het meefte gedrang der vyan

denwas , omde anderen derwaarts te lokken ; gelijk wyboven ,

in ' t algemeen , aangemerkt hebben. Wat verder , . 1127 ,

meldt hy ook , met een woord, van de Vlaamfche ; doch by

nacht , en buiten gevecht :

Den warten Lewe inde Baniere

Gbetandeert den stoc
1

Maar
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Maar Guiart, in de befchryvinge van deezen zelfden Slag , B. IX.

fpreekt , zo van Schilden , als van Banieren en Ponjoenen,y.

die, naar dat de Schepen zich wendden , aan duizend kanten 1005.

in het oog fpeelden :

Targes, Bannieres , Penonceaux ,

Selonc ce que les Nez brandelent ,

En mille partis i fretellent :

De loin les voit - on ondoyer.

Aux creneaux font li foudoyer ,

Qui or ne pense pas à dance,

Garnis d'epée & de lances.

Daniel , van wien ik deeze vaarzen ontleen , bragtze by, om

te bewyzen, datmen , voor 't aangaan van eenen Zeeflag , al

le de Banieren liet waaien , van de Mars , van de Voor- en

Achter-Steven, en op veel andere plaatſen. Hy ſchijnt zich dan

verbeeldtehebben dat al die Banieren vaftgemaakt waaren , op

die wyze als nu de Vlaggen en Wimpels , op 's Lands enan

dere Schepen , in tyden van openbaare vreugde. De HeerWit

fen zegt in zijn' Scheepsbouw p. 53. Vlaggen wierden te de

zer tijd zeergroot , en in groote overvloed , op defchepengefteld;

zelfs vande boordenzagmen die afwaaien : bier fteldenzegrooten

pracht in. Zie ook zijn Byvoegfels p. 27. Doch hy beſchrijft

daar geen gevecht ; en ſpreekt , daarenboven , van ' t geen gebrui

kelijk was federt het jaar 1520. Ik wenfchte dat hy onzen

Dichter, immers dit gedeelte van des zelfs Werk , geleezen

hadt. Het eenige voorbeeld van 's Graaven Banier , by Melis

gemeld , doet my gelooven , dat de Banieren , te Scheep zo wel

als te Land, in de hand gedraagen werden , en , naar tijds ge

legenheid, zich op verfcheiden plaatfen vertoonden. Önder

tuffchen is zeker dat der zelver getal op die drie Vloo .

ten zeer groot moet geweeft zijn. Men kan 'er van oordee

len uit Anfelme , Hift. Geneal, de France , au Chap . des A

miraux N. IV. daar hy , uit de echte Rekeningen , aanteken-`

de , dat de Koften der Banieren voor de Vloot , in 1295 , be

liepen eene fomme van 674 Liv. 9 fch. 5 den. En boven za

genwe , dat drie Hollandfche Banieren , in 1351 , gekoft heb

ben twintig Stuivers : enz. Maar Guiart , in de vier eerfte

vaarzen, ſchijnt byzonderlijk het oog gehad te hebben op de

fraaiheid der vertooninge van zo veele fchepen , waarin

niemand geen vermaak vindt. Dit leert de ondervinding; en

verfcheiden Schryvers hebben het , als ooggetuigen , bevestigd.

9

X 3 Ra
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B.IX. Rapin Thoyras , die , in 1688 , den overtogt van Prins Wil

*. lem naar Engeland bygewoond heeft , zegt T. X. p. 127. la

1005. Flotte entra dans le Canal , & s'arrêta entre Calais & Douvre

On peut aisément imaginer la beauté d'un pareil fpectacle.

Ce n'est pas une chofe commune , que de voir enfemble cinq ou

fix cens Vaiffeaux , dans un Canal affez étroit , & les côtes de

France & d'Angleterre , couvertes d'une multitude innombrable

de Spectateurs. Pour moi qui etois fur la Flotte, j'avoue que

j'en fus extraordinairementfrappé. Grooter was' t getal , waar

mede S. Louis , in 1249 , overftak van Cyprus naar Egypte ,

daar Joinville tegenwoordig was , en waarvan hy aldus fpreekt

Chap. XXI. tout le monde fe mit a naviguer , chacun en fon

navire, en tel nombre qu'il y avoit dix-huit cens Vaiffeaus , que

grans que petis , qu'il faifoit tresbeau voir ; car on voioit tant

de voiles en l'air , que toute la Mer que l'on pouvoit voir,fem

bloit eftre couverte de toilles. Enz.

7.
. 1015. Hollant ! Paris!) in B Hollant prijs. doch dat

1015. is om telagchen. De Hollanders ſchreeuwden , Holland ; de

Franfchen, Parijs. Beneden . 1129.

Roepende: Hollant ! Parijs ! Hollant !

roepende te bant:

Ay ba Parijs! Hollant !

eny. 1215.

De Vlamingen riepen Leeuwe ! zie boven VIII. 779. Die

Veldgefchreien waaren, te dier tijd , gemeen , en veeltijds be

paald volgends befluit van den Landsheere. Zo verhaalt But

kens p. 321. dat Hertog Jan I , na den Slag van Woeringen ,

waardoor hy 't Hertogdom van Limborg aan zyne Staaten ge

hecht hadt , het Gefchrei zyner Voorvaderen , 't welkgeweeft

was, LOVAIN AU RICHE Duc , veranderde in dat van

LIMBORG. Want Koningen en Vorften gingen hunne on

derdaanen daarin voor. Een Vlaamfche Kronijk , by du Can

ge . SECURES DANICE: là faillit le Roy [d'Angleterre]

avant , une bafche Danoife en jon poing, & cria: GUYEN

NE AU ROY D'ANGLETERRE! Roman van Limborg B.

VIII. f. 85 d.

< -

Doe gaf Demopon cen ghecri ,

Doe riep bi , ARECUSE ! fijn Conincrike.

She daden dandre ghemeenlike ,

En flougben van achter int bere.

J. v. Heelu p. 18. van Heer Walraven van Valkenborch:

En
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En floech dapperlike met sporen

Ten ftride waert , en gheberde

Ochte bi des Hertogen begbeerde.

Int porren crierde bi feere:

MONYOYE! MONYOYE! al was bi Heere

Van Valkenborch ; des wart gefwegen.

waaruit ik giffe dat die Heer anders gewoon was VALKEN

BORG, ofliever VALKENBERG , te roepen : want deeze

was de eerfte onder zyne Heerlijkheden ; en die waaren in rang,

Fauquemont , Monioye , Sittaert , S. Vit , en Bidekenbach :

Zie ButkensTroph. T. II. p. 312. daar hy Walleran heet ; wel

ke naam in het Nederduitfch is , niet Walram , maarWalraven.

Vroeger wasMONTJOIE, of, gelijk anderen willen , MOULT

JOIE, het voornaamfte veldgefchrei der Franfchen , en met

naame van Koning Clovis. waarvan , en van veel andere Cris

de guerre , zie Philibert Monet , Origine & Pratique des Ar

moiries p. 29. of p. 68 , zo gy 't liever in ' t Latijn leeft. Stric

kerus VI. 2 .

Do bueb fich ein vroleich ruef,

Ir Herzaichen wart ein fchal ,"

MUNSGOY! rieffens uberal

Alle die von Cherlingen.

alle de Kaarlingen. Herzaicben is krijgsteken. Zie aldaar de

Aantek. van Scherzius (7). En X. 29.

MUNSGOY! rieffens alle,

Und Spraneten mit dem fcballe.

De rieffen di Haiden ie fa:

PRETIOSA! PRETIOSA!

Pretiofa was de naam van het Zwaard van Palligan , Koning

der Heidenen. Zie te vooren §. 24. In een MS overblijffel

van zekere Kronijk , heb ik , voor veele jaaren , geleezen : die

de bannier in die bant nam , en diet begreep , biet Ockenborch,

en riep thry, HOLLANT! HOLLANT ! Dit zelfde kunt gy

leezen by Ant. Matthæus , Anal, T. I. p. 62, van de Tweede

Uitgaave , doch met achterlaatinge van tkry ; hoewel ' er in de

Eerfte voluit ftaat , dat gekry. Kry heb ik elders niet aange

merkt. Krye vindt ik by Kiliaan. Cri zeggen de Franfchen.

Chron. de France f. 462 a. fpreekende van 't zelfde datwe uit

Butkens geineld hebben: & laiffa fon cri de LOUVAIN, &

cria LEMBOURC A CELLUI QUI LA CONQUIS. Ik heb,

B. IX.

y.

1015

X 4 be
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B. IX . bevoorens , fpreckende van de Staven der Hollanderen , ook

y. gewaagd van die Bergfche Herkuleffen met hunne Knodfen ,

1015. in den flag van Woeringen. Deezen hadden ook hun Kry , of

Ghecri , gelijkwe hier boven zagen in de woorden uit den Ro

man van Limborg bygebragt . Ik kan ' er den Leezer geen .

natuurlyker denkbeeld van geeven , dan wederom met defchil

derachtige woorden van J. v. Heelu , daar hy , verhaald heb

bende , hoe deeze Helden , die noch Vriend noch Vyand on

derkenden (want zy hadden geen Hoofd , dat hen behoorlijk

aanvoerde) en al dood floegen wat niet met hun fchreeuwde,

gelijkze ook wilden doen eenen Dienaar des Hertogs , die

hun voorts tot Leidsman ftrekte , aldus voortgaat p. 204.

Maer bi riep: Ghi doet onrecht ,

Ic ben des Hertogen knecht

Van Brabant , dies niet en verdient

Hier iegben u, dat gbi fine Vrient

En fine Manne fart ter neder.

Doen riepen fi alle weder:

23

99

Sidi van Brabant , coenlike

,, Roepet : BERGE ROMERIKE!

Wy bulpen a alle metter bant :

Gaet vore , ende leidt ons thant

Daer wi viande mogen vinden.

Wi felen fciere den ftrijt inden,

Als wife onderkinnen wale.

Die Seriant riep , na bare tale ,

BRABANT! BERGE ROMERIKE!

Volget na daer ic vore ftrike ,

Ic fal u thant bringen

99

99

Daer ghi die viande moget vinden.

ود

.د

Voor den Slag van Cocherel 1364 , pleegden de Franfchen

raad , aan wien zy , dien dag , het Opperfte bevel [ Souverai

nete zouden opdraagen, waarnaar dan ook ' t Veldgefchrei ge

richt zou worden. De keuze viel op den Graafvan Auxer

re , en men zou roepen NôTRE-DAME AUXERRE. Maar

die Graaf weigerde , om zyner jongheid wille , zo zwaaren

laft op zich te neemen. Toen koosmen den beroemden Ber

trand du Guesclin , en riep NOTRE- DAME GUESCLIN.

zie G. Daniel , Milice Franc. L. IH . ch. 5. p. 88. die het verhaalt

uit Froiffard Vol. I. p. 250.

*. 1047
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y.

*. 1047 In een casteel van enen maste En int coftet) B. IX.

was 't vreemd te zien een Kafteel op een' Wagen , gelijk ons

by . 1005 ontmoette; niet minder vreemd is een Kafteel aan

den top van een' Scheepsmaft. Dat kwam naby aan een Kas- 1947.

teel in de lucht. Daniel , de la Milice Fr. L. XIV. ch. 5.

ſpreekt van deeze Kaſteelen , maar hadt ' er geen begrip van ;

niettegenstaande zy by den Franfchen Dichter Guiart eveneens

beſchreeven , eveneens genoemd zijn , als by Melis. Hy heet

ze Torens: alsof de Scheepstorens , waarvan de Grieken en

Romeinen zich ter zee bedienden , noch in gebruik geweeſt

waaren toen dees Slag in Zeeland voorviel. Want laatft ge

ſproken hebbende van het Zeegevecht by Actium , tuffchen

Auguftus en Antonius , gaat hy aldus voort : Tout cela fe pra

tiquoit encore fous la Troifiéme Race. [zie boven by . 115. ] Et

dans la Bataille navalle qui fe donna aupres de Ziriczée en Ze

landefous Philippe le Bel , le jour de S. Laurent l'an 1304 ,

entre la flotte de ce Prince & celle du Jeune Guy Comte de

Flandre , il y avoit dans celle de ce Comte quatre-vingt Vais

feaux avec de TOURS. Slechte vertelling voor zo beroem

den Hiſtorieſchryver ! Van onzen Graaf Willem , om wiens

wettige bezitting , onder wiens bevel , hier geftreeden werdt ,

geen enkel woord : zie hiervoorp. 273. Integendeel , denJongen

Guy, dienongegoeden Avanturier, noemthy GraafvanVlaan

dren; niet bedenkende dat de Graafvan Vlaandren zelf, te dier

tijd,in Vrankrijk gevangen zat: enz. Waarhy datjuifte getal van

tachtigfchepenmet Torens, gevonden heeft , weet ik niet. Mijn

MS. Chron, Fl. Meyerus , Oudegherft , Buzelinus , fpreeken 'er

nier van. Ook niet Guiart , zo ik meen : en onze Dichter

zekerlijk niet. Alleenlijk gewaagt Meyerus van vier Schepen,

door de Vlamingen , in den beginne , op de Hollanders vero

verd , die hy noeint , maximas naves , quas TURRITAS Vo

cabant. Maar Melis zegt eenvoudig, drie fchepen , v. 1028.

't Is aanmerkelijk , dat Daniel , die alle de Banieren lietwaaien

vande Mars, van de Voor- en Achter-fteven, en elders (bo

ven p. 325) ook zyne Torens wilde geplaatft hebben , zo op

de Achter- en Voor-fteven , als in de Mars. Maar eer ik over

gaa tot de verklaaring van onzen Dichter ; vooraf iets wegens

de Zeegevechten der Ouden , om ' er dit van het jaar 1304

eenigszins byte konnen vergelyken.

Van den Šlag van Actium kunt gy eene befchryvingvinden

in den Scheepsbouw des Heeren Witſen p. 357-360. Torens

X 5 ont
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B. IX. ontbraken daar niet op de fchepen van Antonius. Florus IV.

11. fpreekt ' er aldus van : ad boc turribus atque tabulatis alle

vata, caftellorum & urbiumfpecie , non fine gemitu maris &

labore ventorum ferebantur : quæ quidem ipfa moles exitiofuit.

En uit het verhaal van Plutarchus blijkt , dat het eerſte onge

luk van Antonius geweeft is , dat zyne ſchepen groot en log,

en flecht van Roeiers voorzien waaren ; die van Auguftus , in

tegendeel , licht en fnel , en ten vollen bemand. Want al het

geweld der aloude fchepen hong , in de eerfte plaatſe , af, van

de kloekheid en bedreevenheid zo der Roeiers als der Stuur

luiden ; en beftondt voornaamelijk in de koperen Nebben of

Bekken , waarmede de Galjoenen gewapend waaren ; en met

welken zy, niet zelden , een vyandlijk fchip , vooral zo zy

het in de zyde konden treffen , met den eerften aanval in den

grond boorden. Zo verhaalt Herodotus L. VIII. c. 87 en 88,

dat Artemifia , in de groote Nederlaag van Xerxes , dien zy

te hulpe was gekomen , zich van naby door een Atheenſch

fchip vervolgd ziende en vluchtende , in dien vaard , verviel ,

of aanviel (want dit ftelt hy twijfelachtig) op een Koninglijk

fchip , het welk zy in dier voegen trof dat het aanſtonds te

gronde ging , en 'er geen leevende ziel afkwam. Zie Polyæ

nus, Strateg. VIII. 53. Het volgende , dat meer omftandig

heden vervat , vindtmen by Diodorus Siculus L. XIII. p. 376.

Edit. Lat. 1559. in de beſchryving van 't gevecht tuffchen de

Atheners onder Pericles en de Lacedemoners onder Callicra

tidas. ,, Dees , der dood , die hem voorfpeld was , getrooft ,

"

zocht niets dan verwinnaar te sterven . 't Eerfte fchip ,

daar hy op aanviel , zonk voor hem weg. Veelen maak

te hy met zyne Nebben reddeloos ; anderen , door 't ver

,, bryzelen bunner Riemen , onbekwaam tot den ftrijd. Ten

laatſten viel hy met alle kracht op dat van Pericles , waar

in hy een groot gat maakte , doch zelf met zijn Galjoen

,, bleefbangen. Terwijl hy arbeidde om los te raaken , werdt

,, zijn fchip door Pericles aangegreepen met eene zo genoem

""

39

de yzeren band , zonder hoope van uitkomft. Hieropſchoo

ten ook andere Atheners toe , fprongen in het belemmerde

fchip over , en floegen al dood wat 'er in was." Want dat

blyven bangen was den geenen , die verwinnaar fcheen , fom

tijds doodelijk , altijd gevaarlijk , zonder hulpe van anderen.

Aminias Palleneus vir Athenienfis (zegt Herodotus VIII. 84)

evectus navi in boftilem incurrit ; cui implicitus quum hære

ret,

ور

93

رد

29

ود
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ret , nec abftrabi poffet , ita ceteri Græci venientes auxilio con
B. IX

fertifunt. Zelfs is 't gebeurd , dat die dus hun fchip verlooren ,

zich bergden op dat van hunnen vyand, en het metden degen 1047

in de vuift vermeefterden. Het geen de Heer Witfen p. 38b.

wegens de Nebben aangetekend heeft, kunt gy breeder lee

zen by Diodorus XIII. p. 319. Die , gelijk boven , zo ook

elders dikwils gewag maakt van het verbryzelen der riemen.

Onder anderen XI. p. 234. Athenienfes , cognita Barbarorum

trepidatione ac tumultu , concitatis remis in boftem feruntur ;

alias roftris impetentes fuffodiunt ; quarundam tabulata armen

taque , difcuffis per impetum compagibus , avulfere ; nonnullis

remigiorum alas deterfere: &c. En dit moeft, in zulk ver

woed vechten , ook wel eens over en weer gebeuren. Zo

zegt hy XX. p. 679. Cumque magna vi & violentia coacte

effent naves , partim fibi invicem remos detergebant, ita ut nec

fugere nec profequi valerent. Want Zeilen gebruiktemen niet

daarmen floeg; zodat een Schip zonder Riemen was een Vo

gel zonder Slagpennen. Maar hadtmen , daar het zo toeging,

ook Torens op de Schepen ? Ik geloof 't niet ; ten waar men,

onder dien naam , wilde begrypen alles wat eenigszins verhe

ven was. Zo lees ik in de Franfche vertaaling van Thucydi

des , door den Biffchop Claude de Seyffel , Liv. I. ch. 5. f.

8 d. gedrukt te Lyon 1534. in fol. (niet gemeld by J. A. Fa

bricius Bibl. Gr. T. I. p. 878) & avoient ung chafcun deulx

mis grant nombre de gens de trect & daultres bien armez ,

plus bault des naviresfur les CHASTEAULX. Doch vergaap

u daar niet aan. ἐπὶ τῶν κατατρωμάτων , zegt Thucydides I. 19 .

en in de Latijnfche Vertaaling luidt die plaats aldus : multos

fagittarios jaculatores in foris ac tabulatis navium babentes.

Welke twee woorden , fori en tabulata, Kiliaan gebruikte tot

verklaaring van ons Overloop van ' t fchip. Zie Schefferus de

Mil. Nav. II. 5. p. 130. Cafaubonus ad Polyæn. III. 11. § 13.

en Jungermannus ad Pollucem I. 9. §. 92. daar hy den Lee

zer wijft naar Bayfius de Re Navali. Zie ook Witfen p. 39 a.

Zo zegt Arrianus de Exped. Alexandri L. II. p. 94. Parata

jam claffe , dispofitisque ad tabulata naviumfcutatis , qui apri

ad pugnam viderentur. Wederom p. 97. militibus delectis

qui ad pugnam extabulatis navium conferendam optime armati,

&c. Noch eens p. 98. naves que fagittarios in tabulatis dis

pofitos vebebant. alles in het verhaal van 't Beleg van Ty

rus door Alexander den Grooten : waarvan men ook eeneom

ou

fan

y.
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B. IX.ftandige beſchryving kan vinden by Diodorus L. XVII. waar

dig te leezen voor die in zulke ftoffe behaagen ſcheppen. By

den laatſten lees ik onder anderen p. 547. Corvis & Manibus

ferreis ex propugnaculis boftes arripiebant. daar de Corvi , zo

ik meene , niet anders waaren dan de Manus ferreæ : gelijk die

naamen ook elders verwiffeld of faamengevoegd worden ;

ſchoonze zekerlijk verſchilden. Zie Schefferus II. 7. En dat

de Naamen van Oorlogstuigen niet altijd evenseens gebruikt

zijn , hebben wy ook elders aangemerkt. De Corvi zijn van

laater tijd. Want Polybius L. II. p. 23. verhaalt dat het Tuig ,

nógaxes , Corvi of Ravens , allereerst gevonden is op de Ro

meinfche Vloot onder den Burgermeefter C. Duilius , die door

dat middel eene volkomen overwinning bevocht tegen Han

nibal. Want de Karthagers , die zulk maakfel noch nooit

gezien hadden , wiften niet hoe de Romeinen daarmede ſpee

len zouden , voor dat zy het ondervonden. Men kanze ver

gelyken by Valbruggen , die recht op ſtonden alsmen den vyand

naderde , maar diemen , een vyandlijk ſchip onder zijn bereik

hebbende , plotfelijk op het zelve liet vallen ; wanneer zy met

een ſcherp yzer in de planken van het dek indrongen , het

fchip vaft hielden , en terstond dienden tot eene brug om in

het zelve over te fpringen. Omftandiger zijnze befchreeven

by Polybius zelf. Florus II. 2. van dat gevecht fpreekende ,

noemt die Werken , Manus ferreæ machinæque alia . Zie ook

Calvifius , die ' er melding van maakt op het jaar 258 voor

de Geboorte des Heeren : en dus 72 jaaren na de verovering

van Tyrus door Alexander. Maar ongemeen was het geweld

van die Yzeren banden , met welken men ſchepen , op de reede

ten anker liggende , wegfleepte en medevoerde. Diodorus p.

380. Lyfander, triremibus cunctis in aciem inftructis , in boftis

tativa irrumpit , naves in anchoris ad littus ftantes , injec

tis manibus ferreis , abftrabit. En diergelijk hadt hy te voo

ren , p 346 , verhaald van Alcibiades. Maar deezen komen

noch niet in vergelykinge met die , van welken de groote

Meefter Archimedes zich bediende ter verdeediging van Syra

cuze , dat door Marcellus , aan den Zeekant , beftormd werdt.

Gy kunt het in 't Neerduitfch leezen in den Lof der Zeevaart

van El. Herckmans B. II . p. 61. daar hy onder anderen zegt:

Gins word een schip gelicht

Gantfcb uyt het water : maer die tot de muuren dicht

Genaken, werden opgetild met yf're haken

In
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In 't midden , en ROND-OM geflingert datſe kraken

Te barften, tegen 't klippigh grondveft , dat gefchraeght

De ringmuur van de Stad gantfch onverwricklijck draeght.

Gelooft gy dit , Leezer, op het zeggen van eenen onzer niet

oude Dichteren? My dunkt , dat gy ' t hoofd fchudt. Maar

zie dan , ofgy ook Plutarchus verdacht kunt houden , wiens

woorden, in het Franfch van Amiot ( in Marcellus p. 518 )

aldus luiden : Et quant aux Vaiffeaux qui affailloient du cofté"

de la mer, les uns eftoient mis a fond les autres enlevez

tout debout par les prouës avec des mains de fer & des crochets

faits en maniere de becs de gruë, plongeoient les poupes en la

mer: les autres faifis par dedans , avec des engins tendus au

contraire l'unde l'autre , qui leur faifoient faire la PIROUETTE

en l'air , venoient à fe brifer & froiffer contre les rochers eftans

au pied de la muraille & bienfouvent il y en avoit de tout

point enlevez bors de l'eau: &c. Zie daar de bron , waaruit

Herckmans het zyne gefcheptheeft. Natuurlyker (fchoon ook

nu vreemd genoeg) luidt het verhaal van Polybius , tuffchen

twee en drie Eeuwen ouder dan Plutarchus, L. VIII. die al

leen ſpreekt van het opligten der voorftevens , waardoor de

Schepen als op hun achtereinde gezet werden ; en , ſchielijk

losgelaaten, een' vreeffelyken fmak deeden , zodat het eene

op de zyde nederkwam , een ander het onderfte boven de

meeften vol waters raakten. Het welk echter door Livius

XXIV. 34. noch verzacht is in deeze woorden : dein , remifla

fubito [manus] velut ex muro cadentem navim , cum ingenti

trepidatione nautarum , ita undæ adfligebat , ut , etiamfi recta

reciderat , aliquantum aquæ acciperet. Dus verre van de Ma

nus ferrea. Noch een woordje , eer ik deeze uitweiding

fluite, wegens de Sambukaas van Marcellus , die ter zelver tijd

door Archimedes overhoop gefmeeten werden. Polybius , vol

gends de vertaaling van Cafaubonus , zegt : Ad bæc quinque

remibus OCTO, quæ altero remorum ordine adempto Caliis

dextro , aliis finiftro) BINE ET BINE ab lateribus nuda

tis JUNCTE INVICEM erant , exteriorum laterum remigio

muris quas vocant Sambucas admovebat. Het welk , overge

zet zijnde , deezen zin uitlevert: Daarenboven voerdeMar

cellus op acht Vijfriemen , ontbloot van de helft hunnerRie

men (deezen ter rechter , geenen ter flinker zyde) en met

de ontbloote zyden , twee en twee , onderling te faamen ge

" bonden , zyne zogenoemde Sambukaas , met de buitenite

'
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B.IX. ,, riemen , tot aan de muuren der Stad. " Uit het Griekfch

y. zal ik hier alleen byvoegen die woorden , waarover bedenking

io47. valt : ὀκτὼ πεντήρεσι —συνεζευγμέναις πρὸς ἀλλήλας σὺν δύο . Kan

dit , eenvoudig geleezen , in eene deezer drie taalen , iet an

ders betekenen , dan dat Marcellus acht fchepen afzonderde

die hy twee en twee te faamen koppelde , en op welken hy

zijne Sambukaas tegen de Stad aanvoerde? Konnen die woor

den voegelijk betekenen , dat hy alle die acbt fchepen aan elk

ander bondt ? Als een Landman fpreekt van bonderd Schaa

pen, twee en twee gekoppeld , zegt hy dan , dat al die bon

derd Schaapen aan malkander gebonden zijn? Dat , nochtans,

wilde de groote Lipfius , Poliorc. I. 6. Doch zijn meening

was daar niet om Polybius te verklaaren , maar om Livius

XXIV. 34. daar die zelfde hiftorie verhaald wordt , te ver

beteren. Men leeft daar by Livius §. 6. 7. Functe aliæ bi

næ ad quinqueremes , demtis interioribus remis , ut latus late

ri adplicaretur , quum exteriore ordine remorum velut naves

agerentur , turres contabulatas macbinamentaque alia quatien

dis muris portabant. Een duiftere taal , zegt Lipfius , en

kwaalijk te verstaan zonder hulpe van POLYBIUS, uit

wien blyken zoude , datmen by Livius moet leezen , binæ ad

OCTO quinqueremes : dat is , wil hy , usque ad octo, totacht

toe. Hierop wachtte ik de eigen woorden van Polybius ;

maar eerſt vind ik die van Plutarchus in 't Griekſch , en daar

onder , ὀκτὼ νεῶν πρὸς ἀλλήλας συνδεδεμένων , te vergelyken met

die van Polybius : en voorts deeze Latijnfche vertaaling: in

magno ponte octo navium , fimul junctarum , machinam (Sam

bucam) tollens , navigabat ad murum. Maar dit bewijft an

ders niet , dan datmen , reeds ten tyde van Plutarchus , het

rechte denkbeeld van de Sambuka verlooren hadt. Gelijkmen

ook kan afneemen uit Athenæus , Dipnofoph. XIV. 8.

p. 634 A. daar over de zelve geredeneerd wordt , gelijk wy nu

doen; dat is , volgends het geene ouder Schryvers daarom.

trent te boek gefteld hadden. Dit zal nader blyken. Dan

volgt de naam van Polybius ; maar niet , daar het nochtans

alleen op aankwam , zyne woorden , noch in ' t Griekfch,

noch in 't Latijn . Een kwaad teken : en dat lichtelijk aan

leiding kon geeven om te denken , dat Lipfius iets zag , 't welk

hy niet goedvondt te zeggen, Zo heft hy op : Sed Polybius

CLARISSIME & UBERRIME. dat is : Polybius zegt aller

duidelijkft en omftandigft. En daarop doet hy dien ouden en

acht
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achtbaaren Schryver zeggen, het geen die noit gezeid , noit B.IX.

gedacht heeft, ja niet heeft konnen zeggen , naamelijk , octo .

navesjuntas fuille dat ' er acht fchepen te faamen ge- 1047.

voegd waaren. En uit Livius , door hem vooraf aangevuld ,

befluit hy , corpus erat navium octo , que utrimque quatuor

dispofita, &bineæ in feriem ita junta : dat is kortelijk , een

lighaam van acht fchepen, vier voor , twee nevens , malkan.

der. Maar deeze fchikking , utrimque quatuor , is geheel en

al van zyne vinding. En , zo doende , verklaart hy, niet al

leen Livius, maar ook Polybius , uit Plutarchus , die ongelijk

jonger was. Beter gezigt hadt hier Schefferus III. 7. p. 240.daar

hy de zelfde woorden van Polybius , hiervoor p. 333. byge

bragt , aangehaald hebbende , aldus voortgaat : DISSENTIT Plu

tarcbus , nec BINAS ET BINAS , fed OMNES OCTO inter fe conne

xasfuiffefcribit. En hier verwonder ik my , dat hy dit zegt

zonder Lipfius te bestraffen ; te meer , omdat hy hem op die

zelfde bladzyde over eenen anderen misflag, door Lipfius ter

zelver plaatfe begaan , fchoon van minder belang , berispt

heeft. En wie kan zich verbeelden ééne Machine , die

ACHT ſchepen noodig hadt om op te ruften? om vervoerd

te worden? Waaren die fchepen zo ftevig verbonden , dat

noch wind noch ftroom magtig was om de achterften eenigs

zins te doen zwaaien ? Of was die Machine zo buigfaam als

de Staart van een' Viſch in het water? Doch bezie flechts de

afbeelding die Lipfius ' er zelf van heeft doen maaken , en 't zai

ten vollen blyken , dat alle de ZES ACHTERSTEN een on

nutte naſleep zouden geweeft zijn. Toteene Sambuka gebruik

temen altijd twee fchepen. Dit bewijst hy zelf, zo uit Heron,

als uit Appianus in Mithridatico , de machinis ejus Regis ad

Cyzicum , zegt hy. Maar voor Cyzicum rechtte Mithridates ,

te land , veele Werken op , die ik hier voorbygaa : te water

voegde hy twee fchepen te faamen , en plaatfte daarop eenen

Toren met Bruggen (met Luiken , die , nederflaande op de

Muuren , dienden tot Bruggen , gelijk wy elders gezien heb

ben) enz. zonder eenige melding van de Sambuka. Lipfius

wees ons hier een' verkeerden weg. Voor ad Cyzicum , lees

by hem ad Rhodum : hoewel gy dan ook , de Machinis , dient

te veranderen in , de Sambuca want in dit verhaal fpreekt

Appianus alleen van deeze , en van geen andere Machine.

Zulk eene verzinning van geheugen is licht te verfchoonen.

Hetvolgende zo licht niet. Want dus het getal van tweefche

pen
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B. IX.pen bepaald hebbende , gaat hy aldus voort : Maar de Sambu

ka van Marcellus viel zo groot ( van acht ſchepen , fcilicet )

omdat , gelijk Livius 'er byvoegt (ADDIT , zegt hy) turres

contabulatas machinamentaque alia quatiendis muris POR

TABAT. Dit is wat flinks. Livius voegt ' er by. Waarby?

By 't woord octo ? maar dat woord is niet van Livius. Ofby

den naam van Sambuca ? maar die naam is by Livius niet te

vinden ; die , daarenboven , niets zegt , dat naar eene befchry

ving der zelve gelijkt. Want die gezolderde torens en die an

dere tuigen waarmee mende muuren beukte , waaren vreemd van

deSambuka;dienoit in ſtaat geweeft, noit gebruikt is, om muuren

te beuken. Maar , met wat inzigt veranderde hy , inde woor

den van Livius , portabant in portabat ? Te weeten, om zy

ne Leezers te doen gelooven , dat Livius , al wat die zeide

van een onbepaald meerder getal van fchepen , gezeid hebbe

van ééne enkele Sambuka. Doch 't komt wel , dat Lipfius

zelferkent , dat de Sambuka van Mithridates , volgends Ap

pianus , weinig , of niet, kleiner moet geweeft zijn ; en Mi

thridates daartoe evenwel niet meer dan twee fchepen noodig

gehad heeft. By Athenæus ook leeftmen van eene Sambuka

op twee fchepen : en dat wel volgends de verbetering van Lip

fius zelf. Het onderfcheid tuffchen twee en acht is te groot.

Vervolgends keert hy weder tot Polybius , uit wien hy, zo 't

fchijnt, cene zeer omftandige befchryving ontleent van den

Trap , waarmede men de Steden beklom , en dien hy noemt

het voornaamste gedeelte van de Sambuka. En wat vinden

wy daar? Weder als vooren ; niet , de eigen woorden van

Polybius ; maar, gelijk hy 't zelf noemt, eene fumma verbo

rum &fententiæ. Maar zo doende kanmen verkleinen en ver

Doch dat hoort zogrooten , by en afdoen , watmen wil.

niet, maximè cùm de re agitur , in quâ verbum additum , aud

omiffum , aut laxiùs etiam redditum, magnas facit vel muta

tiones vel errationes : gelijk hy zelfzegt de Milit. I. 2. ' t Is

wat anders , goede leffen te geeven , of die zelf waar te nee

men. Overweeg flechts , dat Lipfius in de woorden van Po

lybius , tweemaal op ééne bladzyde [36] voor ons verbergt,

het geen wy voornaamelijk in ' t oog moeten houden. Voor

eerft , de woorden , où, dúo , twee en twee , reeds gemeld.

Ten anderen, gaat hy , in zyne befchryvinge van den Trap ,

de volgenden , waaruit nochtans blijkt , dat ook de Sambuka

van Marcellus flechts op twee fchepen geruft heeft , naamelijk,

Sca
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Scala pedibus UTRIQUE NAVI infiftentibus , met een diep B. IX.

ftilzwygen voorby. Volgends die befchryving was het ,, een .

Trap, vier voeten breed , liggende op de faamgevoegde zy. 1047 ,

den der [twee] fchepen , en fteekende verre voor de boe

,, gen uit: aan het einde hadtmen touwen , loopende over

Ichyven , die boven aan de maſten waaren ; met welke

,, touwen de Trap werdt opgetrokken door de geenen die

achter , terwyl anderen die voor op het schip ſtonden ,hem

onderſteunden, tot dat het boveneinde de hoogte desmuurs

,, evenaarde ; ruftende de voeten des Traps op BEIDE DE

SCHEPEN.'" Dus beklom men de Zeefteden : doch wy oo

gen nu alleen op het maakfel , niet op het gebruik. Onmid

delijk hieropgaat de Griekfche Schryver , volgends Cafaubonus,

aldus voort: Merito autem buic fabrica id nominis eft inditum,

quoniam eâfublatá in altum , figura tam Navis quam Scala ,

que res ambæ unum corpus conftituunt , Sambucæ eft fimilis.

Dat is , Te recht wordt dit Tuig een Sambuka genoemd ,

omdat , als het in de hoogte opgeheven is , de gedaante ,

zo van het Schip als van den Trap, die te faamen één lig

haam uitmaaken , naar eene Sambuka gelijkt.' te weeten ,

naar zeker Speeltuig van deezen naam. Maak nu , zo gy kunt,

eene gelykenistuffchen achtgroote Schepen , belaaden met eene

Machine, eneen enkel Speeltuig. Dat Polybius hier fpreekt als

van één fchip , en niet van twee , is een bewijs dat degeen ,die

deeze gelykenis eerft maakte, dat lighaam recht op de zyde be

fchouwde , wanneer twee fchepen , naaft elkander liggende, zich

vertoonen als een enkel fchip. Dus geplaatft , zagmen , voor

eerft , den Maft rechtop ftaande ; ten anderen , den Trap, van

voor den maſt fchuin opryzende, en van den zelven meer en

meer afwykende ; ten derden , de Touwen tuffchen het bo

venfte zo van Maft als van Trap. En deeze drie , nu be

fchouwd als één lighaam , vormden dus te faamen eenen Drie

boek; gelykende naar eene Sambuka , die ook zelve driehoekig

was, volgends Athenæus IV. 23. of, gelijk Lipfius fchreef,

forma trigoni. Veelen meenen , dat het een Harp geweeft

is. Zo vertaalde het Amiot by Plutarchus. Turnebus , Ad

verfar. XX. 1. Sambuca, quam vulgo in Gallia Harpam ap

pellamus. Het woord komt voor by den Profeet Daniel III. s.

daar de Onzen het vertaalen door Vedel : maar op den kant

zeggen zy, dat eenigen het overzetten een Harpe , anderen

een Hakkebord. Op dit fpoor konnen verfcheiden Vertaalin
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B. IX. gen en Uitleggingen naargezien worden. Hier , nu , meen ik

*. u eene genoegfaame fchets gegeeven te hebben van de ganſche

1047. Sambukaas, waarvan Marcellus zich bediend, en die Polybiusbe

fchreeven heeft. Ik zeg Sambukaas , in 't Meerv. Getal : want

zo fprak Polybius , alswe gezien hebben (en die wiſt hetbe

ter dan Plutarchus) en zo iprak ook Marcellus zelf, toen hy,

zo kwaalijk getoefd zijnde , fcherffend zeide : Sambucasfuas,

colaphis male acceptas , è convivio & compotatione ejectas effe.

Zo vertaal ik ' t , zegt Lipfius. Hoe wy? Om de zelfde aar

digheid , zo veel mogelijk , te behouden , deed ik Marcellus

aldus fpreeken : Eer ik recht aan den Duns was , beeft Ar

chimedes mijn Violons met oorvygen van ' t Bal gedreeven.

Vraagtge nu, of'er dan geen gebrek is in de woorden van Livius,

junctæ aliæ binæ ad quinqueremes ? Ik ben niet gehouden deeze

vraag te beantwoorden. Daar alle de oude MSS overeenftem

men, moetmen niet licht verandering maaken. En is ' er een

gebrek, dat moet op eene andere wyze verholpen worden.

Met den eerften opflag kan 't ſchynen , of Schefferus de plaats

heeft willen verbeteren , p. 239. daar hy de zelve op deeze

wyze aanhaalt: junctæ aliæ binæ quinqueremes , demotis - Maa

het komtmyklaar voor , datdeeze veranderingen , niet vanhem,

maarvan den Letterzetter herkomstig zijn : het welk te meerge

loofverdient, omdat datWerk krielt van Drukfouten, enmen 'er,

alleen inde zeven laatftvoorgaande regels , nochweldrie kan vin

den. Immers , demotis , is een zigtbaare verzinning , voordemp

tis , gelijkmen toen fchreef; en onder zo veele misflagen kan

ook het woordeken ad , door onachtfaamheid , lichtelijk vergee

ten zijn. Hadt hy den wil gehad om Livius te verbeteren , hy

zou 'er iets van gezeid hebben. Nu geeft hy het tegendeel te

kennen , laatende daarop aanſtonds volgen : perobfcura funtbac

verba, & nefcio anfatis integra. Het geene dan doorde Geleer

den duifter geoordeeld wordt , zal ik duifter laaten , en hiergee

ne giffing te grabbel gooien , van welker gegrondheid ik zelfniet

overtuigd ben. Zeker is , dat de zogenoemde verbetering van

Lipfius alleszins verwerpelijk is. Doch laat ons eindelijk we

derkeeren tot onzen Dichter.

Het zou my een ongemeen vermaak , en in allen gevalle nut

geweeft zijn , indien iemand , die de Franfche Rijmkronijk

van Guil. Guiart in zijne magt gehad heeft, zo goed geweeſt

was van de zelve het licht te doen zien. Wy zouden 'er,

buiten twijffel , veel meer gevonden hebben, dienſtig tot op

hel
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heldering van onzen Dichter. Doch het geheel miffende , heb

ben wy echter verpligting zo aan Daniel , als voornaamlijk

aan du Cange , die ons verfcheiden brokken uit de zelve be

waard hebben. Deezen zijn ons al meermaalen van dienſt

geweeft , en zullen hethier niet minder zijn , ten opzigte vande

Kasteelen aan den top der Maften ; waarvan wy zeiden dat Da

niel geen begrip gehad heeft. De eenige plaats van Guiart,

by hem aangehaald , is deeze ;

Les Veiffiaux fon fi bel menez

Que je croi que miex ordenez

Ne vit boms nuz en un tas tel.

Au BOUT des MATS font li CHATEL

Bien crenelez à quatre quieres ,

Garnis de quarriaux & de pierres

Que l'on la endroit aüna:

Quatre bons Sergeans en chacun a.

Dat is : ,, De Schepen worden zo fraai aangevoerd , dat ik

,, geloove dat geen menfch oit zulk een menigte in beter

,, orden gezien heeft. Aan den top der Maſten zijn deKas

teelen , met tinnen aan de vier zyden , wel voorzien van

" fchichten en fteenen , die daar by een gebragt zijn : Binnen

,, elk zijn vier kloeke gaften. " Natuurlyker dacht Daniel

hier aan de Mars , dan aan de Voor- en Achter-Stevens : en

dat zelfde dacht ook Alk. op . 1047 en 1063. Beidekwaa

lijk , gelijk vervolgends van zelf zal blyken. Ondertuffchen

leeren ons die vaarzen eerige omftandigheden , die wy by

Melis niet vinden. By voorbeeld : 't getal der Krijgsknechten,

binnen yder Kafteel , was noch meerder noch minder dan

vier. Guiart fpreekt van pylen en fteenen , die zy worpen ;

Melis noemt alleen fteenen y. 1036. 1051. 1063. De Kasa

teelen waaren vierkant , indien ik de woorden, à quatrequie

res , wel begreepen heb ; en voorzien van tinnen , gelijk ook

de Schepen zelfs waaren : Wederom op het zelfde jaar 1304

La ne furent mie nacelles ,

Mais vingt - buit Nez grans & belles

Et de tous coftez crenelez.

En ik acht dat het alleen geweeft is uit aanmerkinge van de

Creneaux ofTinnen , dat die maakfels den naam van Kasteelen

gekreegen hebben. Jan van Heelu befchreef in de volgende

woorden (reeds te vooren breeder aangehaald, maar ook hier

noodig hetWagenkafteel van den Keulfchen Kerkvoogd in 1288.

Y 2 Van
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Van fterken planken een Casteel ,

Daer liede binnen waren een deel,

Want dat Cafteel badde tinnen ,

Daer men ftont te ftormen binnen

Met ghefcutte en met ghewere ,

Als men pleget iegben there.

en ik geefze u, zonder bepaalinge , tevens voor eene befchry

ving der Maftkasteelen in 1304. Dees regel ,

WANTdat Cafteel badde tinnen,

B. IX. -

丈。

1047.

behelft niet anders dan de reden , waarom hy dat houten ftel.

fel op eenen Wagen, pas te vooren , een Kasteelgenoemd hadt,

te weeten, omdat bet tinnen badt. Want de Muuren van ou

de Steden en Kafteelen zietmen doorgaands zo afgebeeld. Zo

lees ik in Walewein f. 58 d. van een belegerd Kaſteel , uit het

welke Walewein eenen uitval deedt , terwijl

de fcone fabele ,

Die goedertieren Waleweins vriendinne,

Lach boven bogbe ten tinne ,

En fach Walewein metten fwerde

Wonder maken , en vellen ter erde

Menich man daer ende bier.

En menigben man ter eerde velden, zegt Melis . 1050. ]

Heelu leert ons dan ook , dat die Kaſteelen gemaakt waaren

van sterke planken. Alswe dan alle de byzonderheden uit de

drie Dichters van dien tijd te faamen voegen , zal 't vooreerſt

niet noodig zijn , breeder van deeze Kafteelen te fpreeken.

Maar wat zijn nu de KOKETTEN? Het zelfde? ofwat an

ders ? Zekerlijk wat anders : want onze Dichter voegt die

twee woorden zo te faamen , dat hyze tevens onderfcheidt.

Zo zegt hy . 1036,

Daer was gbeworpen menich fteen

Vanden Koketten nederwaert

En vanden Kaſtelen

hier, . 1047.

In een Casteel van enen maſte

En int Coket fo waren gafte

laatſtelijk . 1052.

Ten leften male fach menre een

Dar bi vanden Casteel pranc

Inden watre , en eer iet lanc

Viel tKoket

T

Daar
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Daar was dan , als blijkt , eene groote gemeenfchap tuffchen B. IX.

die twee, Maar hier mag gevraagd worden , of de Koketten *.

aan den Franfchen Dichter ook zijn bekend geweeft? En , 1047.

zo ja, waarom Daniel ' er geen woord van rept? Ik denk , om

dat hy niet wift, wat hy ' er van maaken zou. En ik denk

zulks te meer, omdat du Cange hem hier geen licht gaf. Ook

fchijnt hy, om ' er niet van te fpreeken , flechts die eene plaats

uit Guiart aangehaald te hebben , waarin geene Koketten ge

meld worden. Ten waare men onderſtellen wilde , dat hy

ook de volgende woorden van dien Dichter niet geleezen

hadt, by du Cange v. CoGo :

Aucuns d'eus baut es MAs repuient ,

Pour traire & pour lancier à plain,

CHATEL & COQUET font jà plain

D'autres gens que de garconciaus.

Daar hebtge de drie zelfde woorden , Maft , Kafteel en Koket,

die onze Dichter hier , in anderhalven regel , ook te faamen

voegde. Doch ' t is waar, dat du Cange die plaats enkelijk

bybrengt, niet om de zelve te verklaaren , maar om te bewy

zen, dat Coquet mede is een der Diminutiva van Cogo , een

batterd Latijnfch woord, gefmeed uit ons Kogge. En dus is

Koket niet anders dan Koggetje ; dat is , Schuitje of Bootje. In

dien zin was het dat de zelfde Dichter zeide , alles op 't jaar

1304.

Ains refait fes Veffiaus bourder ,

Dont il ot là Quoquez & Barges

Et grans Nez profondes & larges.

en andermaal :

Environ les Nes n'a Batel ,

Tant foit bien fermé à loquet ,

Petite Barge ne Coquet.

Trouwen , noch tegenwoordig vindtmen in Vrankrijk , tuffchen

Rouan en Parijs , kleine vaartuigen , bekend onder dien zelf

den naam . Manuel Lex. T. I. p. 243. COQUET : nom qu'on

donne , entre Rouen & Paris , à une forte de petits Bateaux.

De Koketten van Melis en Guiart waaren dan Booten , op wel

ken geplaatſt werden de Kafteelen , dienende tot borstweerin

ge voor de geenen die zich daarbinnen bevonden , en met de

zelven by de Maften opgehijft werden , om , zelfs buiten

fchoots , hunnen vyand ,beneden handgemeen zijnde , van bọ

ven met fteenen en pylen in verwarring te brengen. Onze

Y 3 Dich
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Dichter fchetſt dit alles vry leevendig in het volgende verhaal

van dien Vlaming , die uit het Kaſteel in ' t water fprong , om

dat hy zag aankomen 't geen ſtraks gebeurde. Want het Ko

1047 ket viel; en dus moeft alles wat ' er in en op was , Kaſteel

Menfchen, Wapenen , enz. te gelijk nederkomen ; tot groote

verlichting der Hollanders , die zich daarop aanſtonds meeſter

maakten van het fchip. Ondertuffchen was deeze vinding ,

van uit Booten in de Lucht te vechten , toen geenszins nieuw.

Want Procopius , Hift . Gotth. L. I. in de Latijnſche Vertaa

ling van Grotius p. 152. verhaalt , dat Belizarius , Syracuze

belegerende, en geen kans ziende om ' er te lande meefter van

te worden , zulks uit zee beproefde : ten welken einde hy , aan

de toppen der Maften , die verre boven de Muurer uitftaken ,

deedt ophijffen alle de Booten zyner Schepen , uit welken zo

vreeslijk met pylen van boven in de Stad gefchooten werdt ,

dat die van binnen , daar toen geen Archimedes was , de zel

ve opgaven. Zie hierover Cafaubonus , Not, in Æneam Tac

ticum cap. 24.

*
. *. 1056 neder te dale) in W kwaalijk , ten dale. Deeze

1056, woorden zeggen hier eigelijk , tot beneden op den grond. zie

wat wy II. 790. van int dal , voor op den grond , gezeid heb

ben. Walewein f. 31 a.

Soe fcuerde bare cleder altemale

Van den boofde neder te dale.

van 't hoofd tot de voeten. Gravenberg f. 52 ©.

Von dem boubte hin zu tal

Stunt uf ym eyn scharfer grat ,

Als der Cocodrille bat ,

Da ber die kiele fnidet mite.

dat is , van 't hoofd tot den ftaart. Uit die woorden blijkt ,

datmen van ouds , gelijk in 't Neerduitsch gemeen was , zo ook

in 't Hoogduitfch , voor Krokodil , fomtijds fchreef Kokodril.

Op een derde wyze vind ik 't , in eene derde taal , by Bald.

Rouffeus , Venatio Medica p. 5,

Diffugient , veluti canis afpecto Cocrodilo.

Hoe gaarne de letter R van plaatſe verwiffelt , hebben wy

meermaalen gezien , en weeten fommigen , zo ik my niet be

driege , by ondervinding. In de Gefta Tankredi , by Marte

ne , leeftmen telkens Trankedus voor Tankredus. In de Fran

fche vertaaling van Thucydides door Seyffel f. 41 c. lees ik ,
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1056.

a Cyllene ou les Eliens ont leur acernal : voor arcenal. &c . B. IX.

Te dale is eigelijk het tegendeel van te berge , naar boven : *.

waarvan zie onze Aantek. I. 642. Gravenberg f. 89 c.

Von dem tor gieng ber ztu tal.

dat is , naar beneden. Strickerus VI. 2.

Und gab im aber een fac

Durch den belm und durch die fchal ,

Und alfo durch die bruſt zu tal.

Gab er dar nach einen fwanc,

Der durch den man zu tal chlinc ,

Das fein wurden zwei ftucke.

en VII. 8.

noch eens VII. 13.

Sein flege gaben groffen Schal :

Im ran das pluet fein fwert zu tal

Von dem orte untz an die bant.

Van op en neder fpraken wy I. 1096. daarvoor zeidemen ook

op en te dale. Der Yftor. Bloeme f. 25 c.

En gbingen prediken op en te dale.

Gravenberg f. 27 c.

Das gevilde waz uf und zu tal

Vollez paulunen geſlagen.

gewilde is veld : enpaulunen , dat ook voorkomt by E. Benin

ga p. 140. in de Uitgaave van Matthæus , zijn pauwelioenen

gelijkmen van ouds fchreef. En 10 d.

Eyn rat mitten uf den fal

Daz gieng uf und ztu tal.

Maarvoorte dale , vindik in 't Neerd. ookfomtijds tale , vooral

in Limborg, als B. VI. f. 72 b.

Die Coninc boret en spranc tale.

en VII. f. 77 b.

Ware die flach volcomen wale

Hi badden gbeflegben ten gordle tale.

zo ook VIII. f. 91 c.

Demopon achterbaelden binnen defen,

En geraefte den belm van ftale ;

Dat fwert fcoet ten ogben tale.

en wat verder f. 92 a.

En Ecbites quam oec tale.

Dit wordt volkomen opgehelderd uit Fergut f. 1 b.

Die Coninc was , die alremeeft

Meinde den Hert , en fach op en tale.

Y 4
en
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B.IX, en uit den Spieg. Hift. B. IV. c. 4.

Die Stat befach bi barde wale ,

En ginc daer Spelen op en tale.

y.

1056.

y.

1247.

't welk le Long zaakelijk wel verklaarde , op en daal , op

en neder: letterlijk is het , als boven , op en te dale. In 't

zelfde Werk I. 26.

が

Si fagen op , fi fagen dale.

dat is , gelijk ook le Long zeide , neder. Want beide , tale

en dale , fchreefmen voor te dale; even als Tordrecht en Dor

drecht , voor te Dordrecht , waarvan dikwils geſproken is. Van

tak en dak , voor 't dak , zie hierboven by . 389. enz.

. 1247 Vaste ghecoppelt/ zide an zibe) Melis zegt dit

van alt bere: doch verftaa het alleen van alle die Hollandfche

fchepen, in welker gezigt dat eene fchip , waarin niet dan

Zeeuwen waaren , zonder eenige Schade te lyden , ontvluchtte.

Want dat ſchip zelf was pas ontgaan uit eenen anderen ſtrijd,

dien Melis verhaald heeft . 1210-1237. Gelijkwe ook vroe

ger , . 1099 , gezien hebben , dat een Bode den Graave ty

ding bragt , dat ' er elders ftrengelijk gevochten wierdt ; en

toen was 't noch geen Dag. Het welk my gelegenheid geeft,

om hier kortelijk aan te merken , hoe onze Dichter , zonder

zich tegen te fpreeken , heeft konnen zeggen , . 1093 , dat

het Gevecht duurde toter middernacht : . 1145 van Vesper

tide toten dage: en . 1237 Enen nacht al durenture. Want

uit het gezeide blijkt genoeg , dat 'er den ganfchen nacht door,

hier ofdaar , by kleiner partyen , gevochten is : maar de ern

ftigste , de algemeene Strijd , en waarin Graaf Willem zelf

zijn deel gehad heeft , eindigde ter middernacht. Die dan

toen dachten dat zy wat ruft konden neemen, bonden hunne

fchepen, zyde aan zyde , te faamen. En dit is te verftaan in

het algemeen, Als hier van de Hollanders. Ten opzigte van

de Galeiden befluit ik het zelfde uit v. 1276. Ja , dat vreem

der fchijnt , Paydroge voer zelfs , toen hy den vyand naderde,

met vierfaamgebonden fchepen . 879. doch bleef ' er (was 't

wonder?) mede zittende op enen zande. Maar van die onder.

linge vaftmaaking der fchepen , by nacht , fpreekt Meyerus

omftandiger f. 101 a. Want gezeid hebbende (waarvan ik

echter by den onzen niets vind) dat de wederzijdfche Vloo

ten , by laag water , op den grond of in ' t flijk , hadden geze

ten , zo vervolgt hy in deezen zin : By 't aanbreeken van

den dag , en het waffen van 't water , lagen de vyandlyke

99

fche
"9
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1

fchepen by een, met yzeren ketenen onderling te faamenge. B.IX.

», voegd : Maar onze groote fchepen , die los en gefcheiden .

,, waaren, begonnen te dryven; zijnde de zwaare touwen, 1247€

,, met welken zy verbonden waaren geweeft , des nachts.

,, liftiglijk door de vyanden doorkorven: 't welk de oorzaak

"9

van onze Nederlaage is geweeft." En dus verre hiervan.

Maar Meyerus gaat , in verband met het voorige , aldus

voort : ,, Men geloofde , dat dit heimelijk uitgevoerd was

door fommige Zeelanders , die Guy meer aankleefden uit

vreeze dan uit liefde ; en tot welken men , dien nacht ,

ook eenige Hollanders hadt hooren roepen : Keert we

,, der, keert weder , gy edele Zeelanders , tot uwen gerech

ten Heer: zijt gedachtig der Vaderlandfche vryheid : En

tor bevestiging daar van ftrekt , dat die Zeelanders , waar

onder die van Borfelen niet moeten geteld worden , al

lereerst de vlucht namen: enz. " Hy ſchijnt juiſt het oog

gehad te hebben op dat fchip met Zeelanders , waarvan Me

lis hier fpreekt , en aan welken hy ſpottende verwijt , dat

zy Heer Guy , bunnen Vader , verlieten : zie onze korte

Aantek, by . 1250. Welk zeggen van onzen Dichter dus

volkomen beveftigd wordt door den Vlaamfchen Hiſtorie

fchryver. En hieruit kanmen ook allervoegelijkſt afleiden

de reden , waarom de Hollanders dat Zeeufche schip , in 't

hoofd deezer Aantekening gemeld , zo gemakkelijk lieten

voorbyvaaren en zich wegmaaken. En dit zy ook hiervan

genoeg. Ten befluite moet ik hier nog byvoegen .

Meyerus , in 't befchryven deezer Vlaamfche Nederlaage

voor de vuift fpreekt. De magt van zijnen Verwinnaar alte

breed uit te meeten , is niet ongewoon. Beka begrootte

die van den Ammiraal op driehonderd en vijftig Oorlog

Schepen en vijf Galeien. Meyerus herhaalt het , maar twijf

felde of 't waar was. Hy tekende ook aan uit de Hol

landfche Hiftorien (uit Beka) dat ' er gefneuveld zijn tien

duizend menfchen , en veroverd elfbonderd ſchepen , benevens

negentig kostelyke paviljoenen. En alleen tegen die 10000

gefneuvelden ftelt hy de getuigenis van eenen Gendſchen

Minderbroeder , die toen leefde , en die flechts ſpreekt van

omtrent eenduizend En dit een en ander brengt ny by ten

bewyze , hoe de Schryvers elkanderen veeltijds tegenfpree

ken. Dees Minderbroeder was een Profeet. Zo zegt Meye

rus van hem op 't jaar 1359. men vertelt , dat zekere Fan ,

Y 5
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Minderbroeder , al deeze rampen , vooral van de jaaren 46,

47 , 48 en 49 , voorzeid beeft maar om zijn voorzeggen

meet Paus Innocent bem te Avignon in den kerker. Dat

was dan Innocent VI , die eerft Paus geworden is in Dec.

1352. zodat die Br. Jan kan ſchijnen wat jonger geweeſt te

zijn , dan hy boven voorkomt. of zyne Hiſtorie noch voor

handen zy is my onbekend.

B.IX.

*.

1247.

R IJ Ma
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Ais her Gue vangen wag /

En men upt lant ghewaer wert dag/

Most theer al te berteert/

En ele te finen lande ghekteert/

5 En dzorghen met hem dat si mochten.

He wane si niet meer en dochten

De pozte te soektene. Up enen dach/

Doe men de liede varen sach/

En te voet wech ganghen mede/

10 Most men blide binder stede.

JAN de

Twee

de.

Dot

V. 3 te berteert) of te barenteert ; dat is , verſchrikt. zie

de Aantek. III. 1145.

*. 7 Up enen bach) zo vind ik in Allen : doch ik meen,

datmen noodzaakelijk moet leezen Up den dach ; het zy in de

betekenis van, toen bet dag was ; het zy van , op dien dag,

naamelijk toen de Poorters zagen dat de Vyanden het beleg

opbraken en de vlucht namen : en dit zoude ik hier verkiezen.

Van beide deeze betekeniffen hebben wy kortelijk iets gezeid.

Van de laatſte by I. 280. Van de eerfte zie by VIII . 1302,en

onzen Dichter IX. 1178 en 1209.

Dat fi te Huesden varen fouden ,

En overt lant ganghen wouden.

✨. 9 te voet wech ganghen)_gangen is gaan ; en komt in

dit Werk meermaalen voor. Zo leezenwe onder anderen

VII. 465.

De
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1304.

521

• 2

D

Doe ghinghen si wr om ghewin/

En haelden doe dat goet in.

De winnen woude/ wan aldaer.

Dit was in ans Heren iaer

15 Dusent dzehondert en viere/

Dat Grave Willam/ in deſe maniere/

Den wijch op Goude met ſrepen wan/

Daer men versloech menighen man.

Dec verlord hiere selve liede.

20 De selve bach / doe dit ghesciede/

Wast Manendach voer onser Vrouwen miſſe

Ce halven Oest / deß ſijt ghewiſſe /

En wag up ſente Loureng dach/

Dat men de Vlaminghe comen sach

25 Jeghen den Grave daer ten stride :

En

De voornaame reden , waarom ik deeze plaats bybrenge , is

dat , en daar , en hier, over 't land en te voet gaan , duidelijk

gezeid wordt in tegenstellinge van vaaren , naamelijk te water.

Anders gebruikten de Ouden vaaren voor allerlei reizen , 't zy

te ſcheep ofte wagen, te voet of te paard. Op wagenen vaa

renhebbenwe gezien VI. 758. Trouwen , dit is noch geenszins

overal buiten gebruik. Maar de betekenis van gaan , is by

ons niet min onbepaald , dan die van vaaren wasbyde Ouden.

*. 15 Dusent drehondert en viere) onze Dichter noemt

dit jaar nergens dan hier, fchoon alles , wat hy , van B, VIII.

575 af, tot het einde van B. IX , verhaald heeft, in het

zelve gebeurd is , behelzende eenen tijd van vijf maanden ,

naamelijk , van 10 Maart , toende vyandlijkheden , na het ein

digen des Verdrags , weder begonnen , tot 11 Auguftus , toen

Zieriksee volkomen ontzet is geworden , en de gevangenis van

Guy een einde yan deezen oorlog gemaakt heeft.

v. 21 Wast Janendach) zo hebben de Andd. en dat heb

Ik verkoozen boven 't geen ik in leeze , Des Manendagbes.

Nan onfer Vrouwen Mifje te balven Oefte, zie by VII. 351.

't Is aanmerkelijk , dat de Dichter deezen Dag omſchrijft met

aanwyzinge , niet van éénen Heiligen dag , maar van twee ,

S. Laurens 10 , en Vrouwendag 15 Aug. 't Schijnt dat hy

niets
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En was omtrent vespertide

Doe si des strijdź begannen :

En waendent al hebben ghewonnen/

Want si vochten met gzoter crachte

30 Cote over die middernachte

En doe het ginc bagen recht/

Begonde weder dat ghevecht

Voer pzimetÿjt ; inder vloet/

Wast dat men den wijch beſtort;

35 En duerde toten middaghe.

Doe gheviel hem sulke plaghe/

Dat her Gye bleef ghevaen/

Als ghi te vozen hebt verstaen.

Die Vlaminghe mochten te rechte claghen.

Du sa moghedi mi vraghen/

TAN de

Twee

de.

40

Warr

niets heeft willen vergeeten van het geen dienen kon , om de

geheugenis van dien Dag , die het behoud van ganſch Zeeland

geweeft is, te vereeuwigen. Zie ook beneden *. 605-616.

Voorts maakt Melis hier eene beknopte en gepaſte herhaaling

van den tijd, dien het gevecht geduurd hadt, . 20-38.

★. 26 omtrent vespertide) zie IX. 1145.

. 30 aber die middernachte) IX. 1237.

.39 De Vlaminghe mochten te rechte claghen) beter

in de Andd.

Dit mogben fi te rechte clagben.

Maar 't zal evenveel doen ; want dit vaars dient nergens toe ,

dan om te rymen op het volgende , daar wederom een Brod

delaar doende geweeft is. 't Geen ik zeg, blijkt uit de MSS

zelfs. Wat mogten de Vlamingen beklaagen? zekerlijk ' t geen

laatft gezeid was : en daaraan moeft het gehecht zijn. Nuvind

ik dat het , in A en B , daarvan afgefcheiden , en , door een

nieuwen regel met een groote letter , gevoegd is aan het vol

gende, daar het niet paft . En zo ftaat het ook in II. Een

klaar bewijs , dat het gevloeid is uit de zelfde pen, die het vol.

gende , maar niet het voorgaande , geſchreeven heeft.

✯. 4° Du sa moghedi mi vraghen) hier begint een Ser

moen



350
MELI

SSTO
KE

JAN de

Twee

de.

Waer om dat ie niet en norme

Die vanden stribe was de bloeme/

Of de quaetste/ of de beste/

Of de eerſte / of de leste ?

45 Mi dunct/ ic pzijſſe alle gader.

Al had elc gheſijn mijn vader/

In wiste hoe bat gheprisen.

En mine viande/ in alre wiſen/

Ne wiſtic waer omme spzekten lachter :

50 Sander den ghenen/ de nachts trac achter.

Crou

moen van 112 regels , eindigende met . 151. In 't welke

'echter eenige vaarzen van Melis fchynen gevonden te worden,

anderen verklad te zijn.

*. 41 dat ic niet en noeme) als ' t enkelijk op 't noemen

aankwam , hadt Melis geen honderd vaarzen noodig gehad om

zich te verfchoonen ; en hy hadt met weinig woorden konnen

zeggen , hier zo wel als beneden ✯. 532.

Al noem icker niet , wat legbetter an?

Maar ook dat en het voorgaande vaars houde ik voor valſche

munt. zie de Aantek. aldaar. Te meer , omdat die woorden,

wat leget ' er an , ook gevonden worden in dit armhartige en

verdrietige Sermoen . 132. Inderdaad , het niet noemen van

de voornaamfte , ik zal nu alleen zeggen , Hollandfche Edelen,

die toen met Graaf Willem in Zeeland geweeft zijn , is een

weezenlijk gebrek in dit Werk. En hadt Melis zich deswe

gen verfchoond , gelijkmen hem hier doet fpreeken , hy zou

zich , daarenboven , befpottelijk gemaakt hebben. Jan van

Heelu overtreft onzen Melis Stoke , in dit ftuk, zeer ver

re. Die noemde zyne perfoonen by naamen en toenaamen :

gelijkmen , in 't voorige , uit verſcheiden aanhaalingen heeft

konnen zien ; en zonder wien Butkens noit in ftaat zoude ge

weeft zijn , om eene zo omſtandige beſchryving van den Slag

van Woeringen na te laaten.

*. 56 niet gheſten) in W niet mogben gbefien. Het is ze

ker genoeg , dat dit mogben hier, by verzinninge , is ingefloo

pen uit . 55 mogben ontflien. In de Andd. leeftmen gelijk ik

't
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Crouwen/ der waſſer vele /

Die niet en quamen totten ſpele/

Daer si stene werpen mochten.

He wane si anders dochten.

55 Hadden si nachts moghen ontflien/

Men hadse daghes met gheſien.

Dat togheden ſi wel in ghelate.

Danden galeiden quam deſe bate/

De samme achter lagen doe.

60 Der benamen si / datter toe

JAN de

Twee

de.

De

't hier geeve: behalve , voor dagbes , in 1 tfdagbes , in B

dfagbes , en dit noch eens voor fdagbes. Bovendien is het

eerite deezer twee vaarzen in de Andd. niet te vinden : maar

men heeft ' er, om te rymen, zottelijk ingevoegd deeze niets

zeggende woorden ,

Sine pijnden [of pinen] bem wech te vlien.

Wegens dagbes en nachts zie by II. 99. daar wy deeze twee

vaarzen niet duifterlijk preezen. En zo doen wy noch. Zy

zijn te wel gedacht , te wel uitgedrukt , omze niet te onder

fcheiden van den overigen wildzang. Behalve dat ik niets

ontmoete in deeze elf regels , 51-61 , waarom zy door de ech

te hand niet zouden konnen gefchreeven zijn. Dat allen, zo

Hollanders als Vlamingen , zich , in deezen langduurigen ſtrijd,

by dag en by nacht , altijd even dapper zouden gekweetenheb

ben , is iets daarmen met recht aan mag twijffelen.

*. 58 Danden galeiden quam) bedorven in Van ga

leiden quamen.

. 59 De somme achter lagen boe) dat is , volgendsAlk.

Sommige aan de grond lagen. ganfch verkeerd. De dienſt ,

welken deeze Galeiden deeden , was , dat de geenen , die gaar

ne verre vandaar geweeft waaren , niet konden wegkomen ;

en de kleine vaartuigen belet wierden de bloodaards over te

neemen, en elders in veiligheid te brengen. Wyhebben vroe

ger gezien, dat de Galeiden de achterboede deeden , gelijk Melis

fprak IX. 649.

y. 62
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De clene scepe niet en quamen.

Woude icse noemen oec bi namen/

Alen mochte seggen/ dat ic/ bi nide/

Liede lachterbe inden ſtride ;

65 Of/ om miede/ gave pziję :

Beş doe ic niet/ in gheenre wijg/

Yement te paiſen voer ſijn ogen.

Want i alle merken mogen/

Dat hem de goede ſcaemden ſere/

70 Ende pensden om de ere/ .

En oec ſijn lijf wilde verweren.

In gave te lone niet twe peren/

De mi den pzijs gave allene /

Die alde goede liede ghemene

75 Metten live verdienden daer.

Ac dart wel fegghen over waer /

Dat edele lude vochten wale/

Ente posters ten selven male/

Entie ghemeente vacht oec wel/

80 In weet/ wat daer toe secghen el.

c

*. 62 Woude icse) hier wordt het heel en al wildzang.

*.. 63 dat ic/ bi nide) in W dat ic benide.

*. 65 am miede) dat is , om loon. anders van ouds gemeenlijk,

doorofdormiede. en zo ftaathier in de Andd. en IV. 636 in Allen.

. 67 Hement te pziſen voer fijn ogen) voor Yement in

weder Niemene. Voerfijn ogen is ' t geen wy anders zeg

gen, in zijn aangezigt. Prijft dan een Hiftoriefchryver iemand

in zijn aangezigt , dien hy noemt , en aan wien hy den verdien

den lofgeeft? Of nam hy voer fijn ogen , in de zelfde bete

kenis als beneden, . 103 , in fijn leven? Doch dit is daar al

zo verſtandig , als dat hier.

*. 72 twe peren) wat van deeze uitdrukking te houden zy,

kanmen vinden in onze Aantek. III. 1290.

*. 86

9
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Ic machte messchien peisen den enen/

Een ander sout alſo niet menen.

Ir machte oec verswighen dien/

De ment vele bet hadde ghesien

85 Doen/ dan enich ander dede.

Dat waer grote dorperhede/

Dat i bi namen pzijs hier gabe.

Een vzoet man wilde om gheen have/

Tat menne pzijsde openbare.

90 Oer ſal ic secghen tware ;

De quade wil niet ghelachtert ſijn.

Dit seghet mi tgħelave mijn.

Mallic kent hem selven wale.

Dat ic secghe bese tale/

95 Bats/ om dat ic beghere/

Datte goede hem echter were/

En hi bet doe dan hi doe dede/

En houde altoes zulke sede/

Dat men van hem ſpzeken mach

100 Ma ſijnre doet menighen dach,

Du

*. 86 Dat waer gzote dozperhede) dat de betekenis van

derperbeid in zich bevat alles wat verfoeilijk is , hebben wy

omſtandig getoond in onze Br. Aantek. II. 747. En hier durft

dees Beuzelaar zeggen , dat het , in hem , niet alleen dorper

beid , maar zelfs eene groote dorperbeid , zoude geweeſt zijn ,

zo hy iemand by naame gepreezen hadt.

*. 91 grlachtert) zie van dit woord hier achter.

*. 96 echter) dat is letterlijk ,achter , in ' t vervolg , hierna.

zie boven IV. 505. en IX. 369. In de A-Sax. Kronijk , ophet

jaar 455 , vind ik after , en daarvoor , in de vertaalinge van

Gibſon , poftea. Hooft bediende zich ineermaalen van dit

woord in de zelfde betekenis. Ook Vondel noch fomtijds ;

zie by IV. 788. Maar de Tijdgenooten van Melis , en hyzelf,

zeiden doorgaands korter, echt. Zie de Aantek. VII . 634

III. DEEL. Ꮓ *. 103
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Dus sal leben na ſijnre doot

Sine name; bat ere gzoot.

Gave men hem prijs in sinen leben/

En hi der doghet dan wilde begeben/

105 50 waert quader dan te vozen/

Ente prijs waer al verlozen/

En wozt in spotte verkeert al

Hozt/ wat ic u ſegghen ſal.

Wart/ dat ic wozde des te rade

110 Dat ic lachteren woude de quade/

Ie mochte sulken ſpzeken lachter

Bi namen/ hi ſoude mi volghen achter/

En flaen mi doot/ of aec dien

Die dit laze/ mocht hem ghescien.

115 Daer om spzekic int ghemene.

De vroede weet wel wat ic mene/

En falre om pensen dach en nacht/

En houdent boert met alre cracht.

De blode/ deere niet en vacht/

120 lten hem selben/ dats de macht/

En pense dat hi daer medede/

En beter hem teeure ander stede.

Dats vele bet mijn raet/

Tan

*. 103 Gave men hem prijs in finen leven) volgends de

les, die ons hier geleezen wordt , zoumen , volftrektelijk , noit

een' menfch , zolang hy leeft , mogen pryzen , omdatmen niet

weet , ofhy altijd dien zelfden prijs zal verdienen. Maar Lof

en Schande , Loon en Straf, zijn zo noodzaakelijk voor het

Burgerlyke , als Eeten en Drinkenvoor het Natuurlyke Leeven.

v. 113 En flaen mi boot) dit is malgenoeg , om het flechts

met den vinger aan te wyzen. Doch zie het flot onzer Aan

tek. IV. 292.

. . 118 En houbent) dit en het volgende vaars worden in

de Andd, niet gevonden. Beter hadtmen dit en het voorgaan

de

1
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Dan hi verdient dat men heet quaet.

125 Sa mach hi pzijs ende ere ontfaen

En den anderen name of dwaen.

Ghi moghet ſegghen/ wine hozden nie/

Men gaf peijs/ wats gheſcie/

An deen side van den stride :

130 Dit sa fietmen alle tide /

T

En għine wilt niet pziſen enen man

Sonderlinghe. Wat legeter an?

Hier mach ic up antworden u:

Ic hebs een deel gheſeghet nu/

135 Waer omme dat ics mi vermide

Prijs te gevene an &Graven ſide.

An dander side ken ic niet

Wie hi was en hoe hi hiet :

En icken kenne niet hare dade.

140 Maer dits mi comen inden rade/

Dat icker omme achter late

Te paiſene/ die bi hare ommate/

Bi overmoede/ eñ bi overrecht/

Willens comen in ghevecht /

145 En trecken an/ dieg niet bestaet/

Hem meer cracht en overdaet ;

Pijn.

de achtergelaaten. Doch waartoe zalf verfpild aan een onge

neeslijk lighaam ?

Y. 127 Ghi moghet ſegghen) zie het geene wy aange

tekend hebben VII. 599. enz.

. 138 Wie hi was en hoe hi hiet) in de Andd. aldus:

Der lude enich dus gbe/ciet.

. 145 En trecken an/ dieg niet bestact/ Hem) zo ook

in de Andd. Maar wat woordfchikking is dit , an , dies niet

beftaat , bem , voor , an bem, dies ? En dan konnen die

weinig woorden op zich zelfs betekenen , die zich aanmuati

gen 't geen bun niet toekomt ; naamelijk , meer kracht en over

Z 2 daat.
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Pijnst der am in alre wiſen

Ce dorne/ ſal menſe daer omme pziſen ?

Dat dochte mi weſen onghehoert.

150 Diet beter weet/ hi bzenct voert/

Ic laets mijn rechte wel te niete.

De ionghe Gzave/ die in verdziete

Langhe tÿr hadde gheweſen/

En achter een ghelegen in desen

155 Seventien nachten inden scepen

Al ghewapent/ moghen ſine hepen

En

daat. Laat ons nu zien , wat zin deeze twaalf regelen , 137

148, waarin van de Vlamingen gefproken wordt , zullen uitleve

ren. Die van de andere zyde , zegt hy , ken ik niet ; en daaromben

ik te raade geworden , niet te PRYZEN, die door ONMAA

TE, OVERMOED en OVERRECHT (of Onrecht , gelijk in

de Andd.) goedsmoeds eenen Oorlog beginnen , en zich bedienen

van KRACHTen OVERDAAD (ofGeweld). Die dat doen, zal

mendie daarom PRYZEN? 't Schijnt klaar,dat ditalleen ziet op

Heer Guy , die zich een recht aanmaatigde op Zeeland , dat

hem niet toekwam , daarom een oorlog begonnen hadt , enz.

maar hierop te vraagen , zal menze daarom pryzen ? is praat

van iemand die niet wift waar hy was.

Y. 155 Seventien nachten) dat is , volgends de heden

daagſche taale , zeventien etmaal. Dat de oude Duitfchen den

Tijd rekenden , niet by Dagen , maar by Nachten , heeft Ta

citus reeds aangetekend: en Cezar getuigt het zelfde van de

Gallen. Het is in ' t gemeen waar omtrent alle de Noordsche

volkeren. A-Sax. Kronijk an. 920. xij nibtum ær middanfu

mera. en an. 901. wordt gezeid dat Koning Alfred overleedt,

zes nachten voor Allerbeiligen : dat is , volgends een ander MS,

op de zevende Kalende van November. zie Th. Marefchallus ,

Obferv in Verf. Evang A - Sax. p. 488. Doch meer voor

raads is te vinden by du Cange v. Nox; by Eccard ad L.

Salicam p. 74. en anderen , daar genoemd. Zie hier 't beſluit

vanden Roman van Limborg:

Want alfe die xiiij nacht waren wt ,

Troude elc fine Bruut ,

Die
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En fine leden zere zweren.

Mochten lusten en begheren

Ce comene / daer ſi ruſte namen/

160 Dat mochten si doen al sonder ſcamen

Hi voer up anden avond

Sere blide/ en al ghesont ;

En alle/ de up varen wouden/

Voeren sonder strýjt an Scouden/

165 En ghinghen binnen Sirire.

Daer was doe gheen ſtriden me.

Hier

Die alle ter Kerken ghingen famen,

Die vij Brude die daer quamen ,

En vij Conincgbe mede

Diefe trouden daer ter ſtede.

Capitulatio Karoli M. de Partibus Saxoniæ c. 23. De latro

nibus fi quis eos receperit in fua poteftate , et vij nocti

bus fecum detinuerit , &c. daar Gærtner aantekende p. 144.

dat die uitdrukking vooral gemeen is in der Saxen Spiegel.

✨. 156 moghen fine hepen En fine leden zere zweren)

bepen zijn beupen: dit is klaar. Maar beepe is by Kiliaan , die

het ook Hollandfch noemt , falx arboraria , putatoria , filva

tica , die wy eene halvemaan noemen. Voorts komt met

deeze woorden vry wel overeen ' t geen ik leeze in Ferguut

f. 10 a.

Sere moede was die Joncbere ,

Hine badde een lit niet en fwoer bemſere.

zweeren is ſmerten ; of, gelijk Alk. zegt, wee doen. In 't

zelide Werk f. 15 d.

Sine berte bem fere fwoer.

Walewein f. 12 en 13.

De gone viel neder in dat fant ;

Hi tufelde; ic wane , bem zwoer,

Nader voeren die bi voer ,

Sijn bovet utermate zere.

Hiervan

in 't MS ftaat , wanem zwoer : zekerlijk by verzinninge.

want bem behoort niet tot wane , maar tot zwoer.

ook boofdzweer , tandzweer , by Kiliaan p. 545.

. 173
Z3
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Hier te voren hebbie geſeget/

Deş de vremde Here pleghet/

En hoe hi wille bedwinghen tlant.

170 Doe Middelbozch ghinc in hant/

En opgaf heren Gyen/

Des derric herde wel ghehyen/

Cat bi Jonchere Willem was/

De hem selven bat daş/

175 Dat si de pozte up gheven ſouden/

Op dat hi mochte behouden

Varen

. 173 Dat bi Jouchere Willem was) dat is , Het welk

gefchied is door toedoen, of op raad , van Jonkheer Willem :

zie B. VIII. 192 , enz. By Alk. heet Willem , ten einde

toe , niet anders dan Jonker of Fonkbeer Willem ; en daarin

is hy voorgegaan door den Schryver der Goudfche Kronijk ,

en door anderen gevolgd geworden. Doch dat ftelt Willem

beneden zynen rang ; en maakt fomtijds verwarring in de

Hiftorie. Die Forkbeeren hieten , eer dat , werden Heeren

genoemd, na dat , zy Ridders geworden waaren. Maar in

de tegenstellinge van Ridder , was het algemeene woord , niet

Jonkbeer , maar Knaap. Hoe naauwkeurig dit onderfcheid

van ouds , en alom , in acht genomen is , en hoe oplettende

de Adel , in dit stuk , altijd geweest is , blijkt uit duizenden

van Oude Brieven en andere Gedenkschriften , waarin veele

perfoonen van de voortreflijkfte Geflachten , Ridders ofgeen

Ridders , voorkomende , de eerften , elk in ' t byzonder , voor

hunnen naam pronken met den tytel van HEER; achter de zel

ven , in 't gemeen , met dien van RIDDERS : de anderen , fim

pelijk genoemd worden KNAAPEN , zonder eenigen verderen

opfchik. En dit heeft Melis ook zeer naauwkeurig in acht

genomen. Want Willem was by hem altijd Fonkbeer , eer

hy Ridder was. Wanneer hy Ridder geworden is, kuntge

leezen VIII 660. Zolang deeze plegtigheid geduurde , heet

hy noch fonchere. Maar de Dichter , tot zijn Hiftorisch ver

haal wederkeerende , noemt hem aanftonds , . 685 , met na

druk , MIJN HEER Willem ; voorts . 697 , 793 , 1100, en

IX. 1. HEERWillem, Vervolgends, in de twee laatſte Boe,

ken,
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Daren wech/ aldaer hem dochte

Dat hi sekter wesen mochte.

Doe gaven si ghiſel bi vorwozden/

180 En oec bi besproken wozden/

Dat hi de kore niet ſoude doen af/

De hem de Coninc Willem gaf/

En haer vesten saude breken/

Bi enighen rade/ bi enighen trekten.

185 Dit swoer hi ten Heilighen daer/

En gaf hem brieve/ datş waer.

Dec

ken , heet Willem altijd Graaf, ook by 't leeven zijns Va

ders : want hy was ' s Vaders Stadhouder , VIII . 567. dat is ,

Voogd des Lands , omdat de Vader niet meer in ftaat was.

En zulke Voogden , of Stadhouders van Graaven , werden

ook fomtijds , fchoon oneigelijk Graaven genoemd : zie B.

III. . 518. en de Br. Aantek, aldaar p. 131. Maar beter paft

hier , dat Willem niet alleen was Stadhouder , maar Zoon en

Erfgenaam: en dierhalve , in de laatſte dagen zijns Vaders

zo wel Graafvan Holland kon genoemd worden , als de ou

de Guy , veele Jaaren , by ' t leeven van zyne Moeder Mar

griete , Graaf van Vlaandren genoemd is geweeft. Nu vind

ik , dat de Heer F. Burman , in zyne Nieuwe Aanmerkingen

p. 260 en 261 , dit zelfde verfchil tuffchen Heer en Jonkbeer

ook beweezen heeft uit Melis, en 't Ridder worden van Wil

lem , VIII. 685. Dit heeft my hier veel doen wegneemen ,

als nu onnoodig. Ondertuffchen is , geloof ik, het oog van

dien Heer niet gevallen op dit vaars, waarop wy dit aanteke

nen, en daar wy duidelijk leezen Fonchere Willem ; fchoon

het zekerlijk gefchreeven is na VIII. 685. Dit fchijnt eene

tegenwerping , en het is , inderdaad , eene bevestiging van

het geene Melis gefchreeven , en de Hr. Burman en ik uit

hem beweezen hebben. Want het geen Melis hier zegt van

Jonkbeer Willem , was vroeger gefchied door Jonkheer Wil

lem, dat is , toen Willem noch Jonkbeer , en geen Heer , of

Ridder , was, Zic , hoe verftandig , hoe onderfcheidelijk ,

onze Dichter redeneert, daar hy zyne eigen taal fpreekt.

. 183 Eu) zo in Allen; doch lees , Noch,

Z4 . 198
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Dec ghelovedi openbare/

Maert dat de Grave quame baer nare

Ce lande/ ende hi der ave

190 here wozde ende Grave/

Waert met striden of met vreden/

Of waert met eendrachticheden/

Of hoe dat ware / in wellter wiſe;

Hi soudse laten alſo als hiſe

195 Ontfine op den ſelben dach/

En haer ghisele sonder ghelach

Weber gheven quijt en vri :

En gafs hem brieve/ seghet men mi/

En daer aen seghelen twee/

200 Sijng en ſijng broeder/ ofte mee.

Besiet/

*. 188 quame daer nare Ce lande) datis , in Walcheren ,

't welk Willem toen , met de Stad Middelborg, aan Guy ge

heel inruimde. Van te lande zie V. 851. en voeg ' er by IV,

989. Belangende de woorden , die ftaan in de Andd. in dee

ze orden , daer nare Te lande quame. Welk quame in A eerſt

vergeeten was , doch door de zelfde hand achter . 188 ge

fchreeven ſtaat , met een teken dat het ingevoegd moeſt wor

den na het woord Grave.

*. 196 sonder ghelach) koft en fchadeloos. Ten waare

gy liever met de Andd. laaft , fonder gbeclach : en dat is , vol.

gends Alk. zonder tegenspraak. Doch lees , gelijk hier.

. 204 op den goeden Pinster dach) goeden is beiligen;

zie by VII. 1155. Voor Pinfter , ftaat in B Sinxen , in

Cinxen. Jan van Heelu p. 135.

Het was op enen Sinxen dach.

Dit laatſte was van ouds, in het Nederduitsch , zeer gemeen.

En zelfs fchijnt Kiliaan het andere hiervan af te leiden , fchry

vende: Pinckster , Pingft-dagh , Pingſter-dagh , is Cinckſen.

By Wirnt von Gravenberg f. 16 c. lees ik ,

An den beyligen Pfingeft dage.

en wat verder , doch zo goed niet , f. 17 a.

Nach Pfinegeften vierzten tage.

Na
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Besiet/ hoe hijt heeft ghehouden/

Mach hijs bliven ombeſcouden/

En of men hier om prisen mach.

Want op den goeden Pinſter dach

205 Debe hi breken hare veste.

Dit bochte sinen Habe beste/

De Middelbozch de pozte haten.

Dit en dozit hi oec niet laten

Van den ghenen/ diet hem rieden.

210 Wat mocht andersſing bedieden/

Dan hi was bedwonghen ſere ?

Hine was niet/ al hiet hi/ Here.

Sine Baliuwen hilden bedwonghen/

Beide doude metten ionghen/

JAN de

Twee

de.

215 De

Nu fchrijftmen gemeenlijk niet anders dan Pinxter. Doch alle

die woorden fchynen my, by verloop van zo veele Eeuwen ,

verbasterd te zijn uit het Latijnſche Pentecofte , 't welk zuiver

Griekfch is , en betekent den Vijftigften, te weeten , Dag

na Paaficben, als bekend is. Dat is ook de betekenis van

Cinkfen; maar dit fchijnt gefprooten uit Cinquiefme , gelijk

die Dag, volgends Kiliaan , in Walfch Vlaandren , even als,

in Spanje , Cinquefma , genoemd wordt : welke twee woorden

wederom groo- elijks verbafterd zijn uit het Latijnfche Quin

quagefima ; omtrent langs den zelfden weg als ' t Franiche

Carefme gekomen is van Quadragefima ; waarvan zie Menage

Orig. de la L. Fr. en du Cange wegens Quinquagefima : en

dit vind ik , in de Tafel der XXIV Collacien van Caffianus

MS Coll. 21. (c. 11) ook vertaald , alle die dagen tuſſchen

Paefchen en Pijnxteren . Enz.

. 213 Sine Baliuwen hilden bedwonghen) zo ſtaat in

B. in Baliw. in II Baeliuwen. by Alk. Barliuwen. Uit

al het welke , ten minsten , dit zeker is , datmen hier , vol

gends alle de MSS, zou moeten leezen , Baliuwen. Staat dan

te bezien , wat flach van Baljuwen dit geweeft zijn. Zy wor

den beſchreeven , alleen in dit en de twee volgende vaarzen.

Het waaren vooreerft , zyne Baljuwen. Hadt hy , Guy, zę

25 dan
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215 De sine lude wesen souden/

Beide de ionghe metten ouden.

Conſti bedwinghen vander Vere ;

Dat quam bedi/ hi vanter were.

Hi was bedwonghen alſt wel sceen.

220 Daer bi ne moste niet een ſteen

Gheheel bliven ande pozt.

Dec sa heb ic ghehozt/

Toe hi de veste moest doen brekten/

Daer quamen lude met sulfiten trekten /

225 En deden nemen ghisele meer

Dan hi hadde ghenomen eer.

En

dan uit Vlaandren medegebragt , of in Zeeland aangefteld?

Ten anderen waaren ' t Oude en Jonge Baljuwen. Ten der

den, zy bielden hem bedwongen. Schoon zy , ten vierden ,

Sine lude wefen fouden ; dat is , behoord hadden hem onder

daanig te weezen. Wat is dit nu weer ? Voor my, ik beken

dat die oude en jonge Baljuwen noit by my, voor Baljuwen

zijn erkend geweeft. Myne eerfte gisfing deswegen was , dat

men hier , voor Baljuwen , moeft leczen , Ballingen ; welke

miffchryving wy reeds te vooren gezien hebben VIII. 23. en

beneden , . 957 , weder zullen ontmoeten : naamelijk , de

Zeeufche Ballingen , die nu met Guy weder in Zeeland waa

ren gekomen , en hem, in veele opzigten , dwongen , zijn'

voornaamften Raad uitmaakten . 206. en Melis , niet ge

heel buiten de waarheid , deeden zeggen . 212.

Hine was niet , al biet bi , Here.

>

Maar hiertegen viel my in , dat die miffchryving van Balju

wen voor Ballingen , elders in de Andd. nergens gevonden

wordt. waarom niet waarschijnlijk is , dat B en C , hier,

in die zelfde miffchryvinge , met zo net zouden overeen

gekomen zijn. Wat dan? Werp deeze zes regels, 213-218 ,

hier uit; en daar zal niets ontbreeken.

*. 218 Dat quam bedi/ hi vanter were) dees regel ont

breekt in A. gelijk ook wat verder . 236.

. 228 Bi Gode !) deeze uitdrukking komt by onzen Dich

ter al eenige reizen voor. Zie het IV. 1481. 1491. VI. 626.

VII.
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En vutgheleſen toe bi namen.

Bi gade ! des mocht hi hem ſcamen

Dat hi dus brac sine vozwoerde.

230 It wane/ dat ic seggen hoerde/

Doe hi in Hollant comen was;

Wat hi belavede/ hijn hilt niet das.

Dug wondert mi/ dat men dus priset.

Maer mijn herte mi bat wiset ;

235 Dat deden de ghene / diene hilden

In banden/ en daer mede stilden

Haer viande en onder daden.

Roch sa heb ic mi beraden

Hoe

VII. 762. VIII. 320. daar hyze legt in den mond van ande

ren. Hy zelf gebruikteze tweemaal, V. 1254 en 1266 , daar

hy jammert over ' t geene Wolfaard den onnozelen Zoondeedt

doen ten behoeve der Moorders van zynen Vader. De ove

rige plaatſen , als V. 404. VII . 180. 976. en VIII . 962 ,

naarziende , bevind ik, dat dat al brokken zijn , die ik , om

andere redenen , of geheel afgekeurd , of ten minsten ver

dacht verklaard heb. En tot die plaatfen behoort ook de te.

genwoordige. 't Komt niet zeer waarschijnlijk voor , dat

Melis , de trouwloosheid van Guy , in ' t afbreeken dermuuren

van Middelborg , verhaald hebbende (de waarheid daarvan

blijkt nader uit het vervolg) eene verdere opftapeling van

trouwloosheden zou gemaakt hebben. Doch laat ons het ove

rige kortelijk doorloopen.

*. 231 in Hollant) toen Guy in Holland gekomen was ,

zegtmen , hieldt hy niets van alles wat hy beloofd hadt.

Maar, gemerkt Guy flechts eene maand in Holland geweeft is ,

en van die dagen noch eenigen te Utrecht doorgebragt heeft,

magmen vraagen , of hy den tijd wel gehad heeft om zulk

een onbepaald verwijt te verdienen.

JAN de
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*. 235 diene Hilden In banden) bedwongen was niet ge

noeg, zie v. 211 , 213 en 219. Nu moeft de arme Guy noch

in banden.

Ik
*. 238 Noch sa heb ic) 't is of hy zeggen wilde , „

kan
">

1
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Hoe dat quam/ hime hadde te broken

240 Willem dat daer was ghjeſproken.

Crouwen/ dat was wonder groet/

Hane haddene ghevaen of gheboer/

Si sulken rade/ de hem wag bi.

Maer ic wane/ dat bleven st

245 Dat els niemen toe en brochte

Dan mijn her Han/ als mi dochte/

Van Henesse/ de hoveſſche viant.

c wane / bat in al Zelant

.د

So hovesch en wag van alre dade

250 Sinen vreenden. Dat was groet ſcabe/

Dat hi hem hielt an sulke lere/

Dat hi sinen rechten Here

Af ginc in deſen doene.

Want

,, kan niet begrypen , dat hy zijn woord aan Willem gegee.

,, ven , niet gebroken heeft". Naamelijk , toen Willem ge

noegfaam in de magt was van Guy , doch , door 't gewillig

overgeeven van Middelborg , voor zich zelven vry geleide

naar Zieriksee bedongen hadt. Maar zie wat ' er volgt.

,, Trouwen (zegt hy) ' t is wonder dat hy hem niet vong of

,, doodfloeg". En hy geeft genoegfaam te kennen , dat Guy

het gedaan zou hebben , zo Reneffe het niet belet hadt. Ver

gelijk nu dit zeggen met het duidelyke verhaal van Melis , daar

hy onder anderen zegt , B. VIII . 213.

Willem voer doe fiere ftraten ;

En ber Gbye woude niet laten ,

Hine gbeleidene bove chelike.

En gy zult haaft zien , waarvoor het te houden zy. Is het

dan valfch, dat Guy zulks gedacht heeft , zo kan ook niet

waar zijn , dat het door Reneffe belet is ; noch die loffpraak

van Reneffe hier te pas komen : van welke ik echter , VII.

10 , als echt gefproken heb. Elders hebben wy Reneffe ver

deedigd , daar hy ten onrechte befchuldigd wierdt. Hier ontzeg

gen wy hem eenen lof, dien hy niet verdiend heeft ; en waarvan

de omftandigheden door Melis zelfwederfproken worden. Dier

halve verwerp ik myne Aantek. VII. to . met de zelfde on

verfchilligheid, alsofze door een' anderen gefchreeven was.

*. 259
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Want hi brome wag en coene/

255 Eñ ſinen viant hoveſch ghenoech.

Hadde hi ghedaen al sulc ghevoech/

Dat hi sinen Here hadde ghedient/

En trouwelikte ghesijn fijn vrient;

It hadde hem ghegeven alte male

260 Ben prijs sonder ander tale.

Als de Grave hadde leden

Den strijt / en binder steden

Comen was/ danct hijs Gode;

En sende ſ̀inen bode/

265 En onbart/ wie in comen woude/

Eat hine gherne ontfanghen ſoude

Behouden hijf ende goet.

En die ghene/ diet ſo ſtoet/

in de Andd. aldus ,

Dat

. 250 Sinen vreenden) dat is , gelijk in de Andd. vrien

den. Doch hier is alles bedorven. In 2 ftaat,

Ic wane dat mi al Zelant

So bovefch was van alre dade

Sinen vreenden.

-

JAN de

Twee

de.

Ic weet dat in Zelant

So bovefch en was , enz.

waaruit ik het onze zo wat verbeterd heb. Maar levert dat

dan niet eenen zonderlingen lof uit voor Reneffe , datniemand

in al Zeeland zynen VRIENDEN zo heufch was als hy? Doch

voor vrienden , lees vianden. Niemand was zynen vyanden

zo boveſch: te weeten , als , . 247 ,

Reneffe die, hoveſche viant;

want die was , . 255,

finen viant hovefch ghenoech.

En dus blijft Reneffe , in deeze negen regels , een driedubbe

le bovecbe vyand. En kunt gy gelooven dat Melis dit ge

fchreeven heeft ? Ik niet.

de,

*. 267 Behouden lijf ende goet) elders meermaalen , be

bouden lijf en lede. Doch dan was het een eiſch of voorwaar
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Dat hi balline hadde gheweſen/

270 Of diemen mestrouwede in desen/

Moſte varen te ghisele legghen

Cer ſtat/ de men hem soude ſegghen/

En haer goet dat ſoude hem volghen.

Ballinghe/ daer men up verbolghen

275 Te vozen was/ de quamen in

Een deel. Dit was goet begin.

Oer warenre/ dieś niet dozſten beſtaen,

So vele hadden ſi meşdaen.

Die te vozen waren vrient/

280 Hadden Haren Gyen ſo ghedient /

Sine dozſten niet bliven inden lande/

En vloen wt: deg hadden ſi ſcande;

En lieten beide goet en erve/

Dat qualic was haer bederve.

285 In weet/ waert her Gye nemen ſal/

Daer' hise mede goedet al.

Dus es den Grave hulde ghefuoren.

De heren Ghnen daer te voren

Hadden ghehouden over Here/

290 Swor

de , waarop de geenen , die niet konden ontkomen , zich aan

hunnen verwinnaar op en over gaven : zie boven IV. 355. V.

615. VI. 194. VII . 497. IX. 102. en eindelijk hier kort on

der . 306. Maar hier is , bebouden lijf en goet , een vrywil

lig aanbod van den Overwinnaar , die zyne afvallige en uit

geweeken onderzaaten noodigt , om niet alleen tot zyne hul

de , maar tevens tot hunne vaderlyke bezittingen , weder te

keeren.

*. 269 Dat hi) in A kwaalijk , Ofbi.

. 270 Ofdie men mestrouwede) in de Andd. Endiemen

meeft miftrout. Weik meeft my ganfch niet mishaagt ; en

gemakkelijk kan verfmolten zijn in de eerfte letteren van mes

trouwede.

*. 284 Dat qualic waş haer bederve) in de Andd.

Dat



TIENDE BOEK 367

290 Swoeren/ dat fi nemmermere

Den Grave Willem ghinghen af.

Hier mede hi vergaf

Aldat hem wag meşdaen.

Nu hevet hi verſtaen/

295 En fine luden mede/

Dat inden dunen teenre stede

Waren wel seß duſent man/

De alle wapene hadden an/

Behalven dandre diere waren.

300 De Grave dede ſtaphang varen

Cwe galeiden voer dat lant.

Si senden boden alte hant

Anden Grave/ op ghenate/

Dat hi sine edelheit dade/

305 En hiſe vinghe daer ter ſtedel/

Behouden lijf en lede.

Die Grave wozt te rade ſoe /

Dat hi boden sende doe

Te Palevoets heide/ deſe vinghen.

310 De Vlaminghe doe met hem ghinghen/

Dat dochte mi qualiken baer bederve.

Van bederve fpreeken wy breeder hier achter,

JAN de

Twee

de.

C

Ene

Y. 285 In weet) dit is geen onvernuftige aanmerking van

Melis. Ik en weet , zegt hy, waar Guy, die zelf ongegoed

is , het goed haalen zal , om den Zeelanderen , die nu , nazulk

een aanbod van vergiffenis , niet dorften wederkeeren in Zee

land , hun zeer groot verlies , eenigszins te vergoeden. Guy

was zekerlijk de eenigfte , van wien zy vergoeding konden

eiſchen; zo zy die ergens te eiffchen hadden.

. 300 De grave dede) het was de Graaf , die bevel

gaf aan twee Franfche Galeiden , om te kruiffen voor het

Land , daarmen ontdekt hadt , dat zich noch zesduizend Vla

mingen in de duinen onthielden . Zie onze Aantek. IX. 850,

. 309 Palevoetsheide) Alk. zegt , Nu ' t Palinxdal. Zie

Tegenw. Staat van Zeeland I. p. 277. en II. p. 381.

. 313
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Ene so over grote scare/ `

Dat wonder te segghene ware.

Eist ommate/ dats mi wondert?

Elken behoerder meer dan hondert

315 Ce ledene/ diere om waren comen.

Die Grave en hadde / tſinen vromen/

Niet sa vele liede up Goude/

Doe ment eerst beſtanden ſoude/

Eñ darmen den ſtrijt mede wan.

320 Ir wane niet/ dat oit man

Cenigher stede ye ghequam.

Dar hi verhozbe of vernam/

Dat men só menighen vangen sach

Sonder stoet en sonder slach/

325 Eñ ſonder weder cronen iet. UITTE

*. 313 Eift ommate / datę mi wondert) dit is weder

de ſtijl niet van Melis , die zich zo licht niet verwonderde.

Maar hy zeide , in ' t naaftvoorgaande vaars ,

Dat wonder te feggbene ware.

't welk eene algemeene uitdrukking is , waarin wonder niec

anders betekent dan vreemd , ongewoon. En nochtans ſchijnt

uit dat woord wonder , . 313 , en noch 37 volgende re

gels gefprooten te zijn. Doch gevoelt iemand anders , het

Itaat hem vry.

*. 314 Elften behoerder meer dan hondert) beboerder is

behoord'er. In leeft men boerder ; by Alk boerder , die

het verklaart , beurden 'er , kreeg ' er. Doch Alk. kende

geen onderfcheid tuffchen den rechten en de geboogen Naam

vallen; tuffchen elc en elken. Wegens deeze , ganfch niet

ongewoone , verkortinge , boert voor beboert , boef voor be

boef , enz. Zie onze Br. Aantek. II. 1365. p. 570. Van

boerder heeft men in B weder gemaakt broeder.

*. 320 Ic luane niet) in plaatſe van dit en de twee vol

gende vaarzen , leeftmen in de Andd. ganfch gebreklijk ,

Tenigber Stede nie vernam.

*. 323



TIENDE 869BOEK

Men debe gaen dat Vlaemsche diet

Kote an rote/ binnen Hirixe/

Ghelike datmen dzivet vee.

Men bzeeffe in cloestren en in herken.

330 Wildi verstaen / ghi moghet merken/

Hoe ment weet/ hoe vele der maş,

Men wozt doe te rade das/

Dat mense riep alte ſamen/-

En dede beſcriben hare namen/

335 En ghincse delen Harentare.

Aldus mochtment weten tware.

Want dat wiſtic herde wale :

Men leverder vut bi ghetale/

Uter Minderbzoeder pozte/

340 Cueendertichondert ſonder dozte/

Patter

v. 323 Dat men ſo menighen vanghen sach) dit fluit

niet op hetvoorgaande , . 302 306. De Vlamingen zelfs zon

den Boden aan Willem , met verzoek dat hy hen wilde van.

gen ; zy zouden zich gewillig overgeeven , mids , bebouden lijf

en leden. Wat konden zy anders ? Zy waaren ooggetuigen

geweeft van de Nederlaag en Vlucht hunner Landgenooten;

zy waaren in 's Vyands Land , op een Eiland , daar de zege

praalende Willem al zyne magt by een hadt. En het geen

hunnen fchrik ten hoogften top voerde , is waarschijnlijk ge

weeft het gezigt van die twee Galeiden , . 301 gemeld. Zy

vertrouwden zich liever aan de genade der Hollanderen , dan

op die der Franfchen.

*. 332 Menwozt doe te rade dag) ook dit vaars was in

de Andd. verlooren; maar men heeft het gat dus geſtopt ,

Die rechte waerbeit das.

. 340 sonder bozte) in de Andd. borte of boorte ; welk

eerfte Seb. en Alk. verklaaren door boerte. Maar de Ouden

zeiden , in dien zin , boerde. Boven V. 1260. in groter boer

den. Maerlant , favele no boerde: zie by III. 1597. DerVrou

wen Stede B. II . c. 52. truffe en boerde. Molinet , Rom . de

III, DEEL, Aa la
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Datter gheseet waş uten ſcrifte/

Naecte knechte en clene wichte.

Uter herken / wie soes wondert/

Wazder ghelevert rv hondert/

345 Behalven wijf en garsoene.

Dus weet ir bi desen doene/

Batter bleef behouden, wale

Dijf duſent tenen male :

Behalven die daer ontgingen/

350 En ontgaen waren doe fiſe vingen.

Dit was in de selve welte

Dat dit ghesciede/ daer ic of ſprekte/

Dat de Grave hadde den ſtrijt.

JER

la Rofe en profe chap. 19. f. 29 b. il ment , il a amuſé maint

preudbomme par fes bourdes. Voorts laat ik elk zyne keur

tuffchen dorte en borte.

*. 341 ſcrifte) rijmt hier op wichte , en daarom heeftmen

'er in de Andd, van gemaakt , gbefcrichte. Het is bekend ,

dat in fommige woorden de klank van CH en F onverfchil

lig gehoord , en daarom ook tweeszins uitgedrukt wordt ; als

in zacht en zaft , in kracht en kraft , in gracht en graft , over

welk laatſte fommigen zelfs gekeeven hebben. Maarmenvindt

het ook in woorden waarin het minder gemeen is. by voor

beeld, gichte voor gifte , dat en hier meer dan eens voorkomt ,

en wy by meer anderen gevonden hebben : zie by VI. 1205.

Van ochte , voor ofte , hebben wy ook onlangs iets gezeid.

Vicbtiene voor vijftien kuntge vinden II. 31. Niftelen voor

nichten, hier achter by . 91. Nifje voor nichje of nicht

je, heb ik meer dan eens gehoord van kinderen , enz.

de
*. 342 clene wichte) voeg by deeze kleine wichten ,

wyven enjongens 345 gemeld, en dan kan ' t fchynen, dat

de Vlamingen , om Zieriksee te winnen , Vrouwen en Kin

deren hadden medegebragt.

. 348 Dijf busent) Melis zeide boven , . 297, wel fes

dufent man. Doch dat is te verftaan van de geenen die in

de duinen gezien waaren. Maar van deezen zijn ' er verfchei

denen
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En recht op de selve tÿjt

355 Dat de ſtrijt ghewonnen wag/

Wozden Graven viande daş

Ce rade/ dat ſi openbare

Seiden/ dat verwonnen ware/

Entie van Hollant waren doet.

360 In Middelbozch ſeide men al bloet/

Dat al doot waer gheflaghen/

En enen man niet verdzaghen.

Wie so hadde Hollandſche herte/

De ghedoghede grote finerte :

365 Die therte d20ech banden Libaert/

Hi dzubbelde eñ ſpzanc op waert 1

Dan

denen ontvlucht . 349 en 50. Is nu de voorgaande opgaa

ve echt , zo zouden ' er flechts 4700 gevangen geweeft zijn.

Meyerus fpreekt maar van omtrent 3000, die hy zegt dat te

gen gevangene Hollanders uitgewiffeld zijn. Welk zeggen ik

voor zyne rekening laat.

>

. 356 ha ) Wouter de Klerk ſchreef hier , voor 't eene

woord das , uit onachtfaamheid aan 't einde van dit vaars

des te rade. Evenwel bedorfhy daarom het volgende niet ,

aan welks hoofd hy, als recht is , noch eens fchreef, Te rade,

Een tweede onachtfaamheid is , dat hy , onder het eerfte

te rade , geen titels gezet heeft , zo hy ' er geen' ftreep door

wilde haalen.

*. 362 verdzaghen) in B ontragben. 't welk bedorven

is, als dikwils , uit ontdragben , gelijkmen in I leeft ; en 't

welk Alk. naar zyne gewoonte , in de ruimte verklaart , ont

komen. Maar het echte verdragen is hier , by verdrag op

genomen , gespaard , in ' t leeven gelaaten. Doch 't gerucht

was valfch.

*. 365 Die 't herte dzorch vanden Libaert) die Vlaamſch

gezind was.

366 dzubbelde) dribbelen is tegenwoordig bekend in

de betekenis van fpringen met de twee voeten vaft gefloo

Aa a ten
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Van bliſcapen/ ende ſanc.

Da middaghe/ datne was niet lanc/

So quam mare de bitter was.

370 Ac der mi wel vermeten dag/

Dat die te voren ghinghen ſcrepen/

Si ghinghen nu singhjen en pleyen :

Entie te voren songhen hoghe/

De liepen de trauen nu int oghe.

375 Dug was verkeert in kozter ure.

Dits der werelt avonture.

De deerste nimare alduş bzochten/

Ic weet dat si anders dochten /

-El
i

ten nev
ens

elk
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*. 369 de bitter was) te weeten , voor die Vlaamſchge

zinde Zingers en Springers. In de Andd. lees ik , die beter

was : te weeten , voor de zulken , die een Hollandfch herte

hadden. En dus is bitter en beter beide goed. Maar beter

is beter.

*. 372 Si ghingen nu ſinghen eñ pleyen) in de Andd.

bedorven:

Dat fi doe begonnen pleyen.

waaruit zelfs geen giffing te maaken is , wat pleyen wil zeg .

gen. Alk. evenwel , verklaart het , verblyden ; miffchien om

de overeenkomft van klank , dien hy waande te hooren in

bly en pley. Ik weet niet ofik het beter zal raaden : maar 't

fchijnt mytoe , Vooreerft , dat pleyen , even als ' t voorgaan

de zingen, dient te betekenen een byzonder uitwerkfel van

het verblyden , en niet het verblyden zelf: Ten anderen ,
dat

pleyen , als lijnrecht gefteld tegen het voorgaande fcreyen ,

allernatuurlijkft voor lagchen genomen kan worden.

*. 374 De liepen de tranen nu int oghe) wederom be

dorven in I

Screyen dat hem die trane was in dogen.

en zo ook inB, behalve Screyden en tranen : 't eerſte wat

beter, het laatſte allerflechtſt.

*. 377
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En ſi dochten dat ſi wzochten/

380 En ghinghen vlien wat ſi mochten.

Si hadden de Vlaminghe bzocht int ſtrec/

En selve bleven ſi niet int pec.

Wouden die Vlaminghe dit verſtaen !

Si hebbent meer dan eens ghedaen/

385 En emmer ſijn ſi ſelve ontgaen

Entie Vlaminghe bleven ghevaen.

Hets wel te stede ; also help mi God!.

Si moghenre mede houden spot.

Si hebbenſe bzacht inden streche /

390 Alftie voghel biden becke/

Daer

. 377 De deerſte nimare albug bzochten) deeze 38 re

gels , 377-414 . fchynen van een nieuwen Broddelaar te

zijn , die vooral gevat was op de konft van Rymen , gelijk

elk Leezer aanstonds zien zal , dewijl in zo weinig vaarzen ,

een vierdubbele Rijmklank , tot viermaalen toe gehoord wordt.

Dat zijn recht nuge canora. Doch om ' t Rijm zoude ik zo

veele vaarzen niet verwerpen. Laat ons dan zien , of 'erniet

anders aan fcheele.

*. 381 Si habben) hy fpreekt van de Zeelanders , en zegt

ons ' t geenwe, zaakelijk , al meermaalen geleezen hebben ,

Si badden de Vlamingbe brocht int ftrec,

En felve bleven fi niet int pec.

En, ofge dit noch niet verftondt , zo verklaart hy het aan

ftonds nader, *. 385.

En emmer fijn fi felve ontgaen,

Entie Vlamingbe bleven gbevaen.

Doch neem in aanmerkinge , dat deeze twee laatſte vaarzen

niet gevonden worden in de Andd. en wy de zelven ook hier

hadden konnen miſſen. Maar wederom lees ik in Allen

*. 389.

Si hebbenfe brocht inden ftrecke,

Alftie vogbel biden becke ,

Daer fi moften gbevangben bliven.

En wat vogels zijn dit , die , in ftrikken , by den bek ,

gen worden? Doch 't kwam zo in ' t Rijm te pas.

Aa 3
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Daer si mosten ghevanghen bliven.

Dandze mochten metten wiven/

En metten kindzen/ eñ metten nichten/

Dat goet besitten sander vichten.

395 Ac wilde dat elken duş verginge/

De meer ghelavede zulker dinghe/

De men hem ſeghet/ dan hi siet.

Al eest dan dat hem meſſciet /

Tat ſoudic claghen herde spade.

400 Want het es wel te ſtade.

Maer

✰. 393 metten nichten ) die fraaie Nichten kwamen voor

zeker in ' t Rijm niet te pas; want om ' er die in te dringen ,

moeſt vechten, 't welk hier zo dikwils geleezen wordt , be

dorven worden tot vichten , dat elders in dit ganfche Werk

niet te vinden is.

*.
. 400 het es wel te stade) en pas te vooren , . 387,

Hets wel te ftede , dat is , gelijk Seb. zeide , bet is wel be.

ftedet en niet , gelijk Alk. 't komt wel ter nede. Dat ech

ter noch wat beter ter fnede kwam , dan zijne tweede ver

klaaring , men heeft ' er groote reden toe. Te ftade voor te

Stede , is even als beftaden voor besteden. Profectus II. 56.

f. 103 a. rijchede te begberen om die qualike te beftaden.

Het een en 't ander is hier , gelijk Seb. zeide , 't is wel be

Steed: van ouds een gemeen zeggen , waaromtrent de Ver

taaler van Boëtius f. 13 b. deeze aanmerking maakte : On

der tvolc , zegt hy , dient ene folucie tot allen gbevallen ;

vaert yemant wel , men feit , hets wel befteet ; vaert by an

ders, men fegbet tfelve. Elders paft hy 't alleen toe op de

laatften , als f. 27 a. wantmen ghemeenlic van elken, gbeval

len zijnde , feit : hets wel beſteidt ; dit of dat was fijngbebrec.

*. 401 Maer wouden ſi volghen goeden rade) nadat

nu alles by de Vlamingen verbrod was , zal dees Leeraar hun

eenen goeden raad geeven. En waarin beftondt die ? Voor

eerft moeften zy peinzen om oude daaden. dat is , geloof ik ,

om ' t geen de Zeelanders , van ouds , gewoon waaren. Ten

anderen , zy moeften de Zeelanders , die hen zo dikwils , in

nood , verlaaten hadden , uit den lande doen ; dat is , uit

Vlaan
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Maer wouden si volghen goeden rade

Si souden penſen om oude dade/

En ſouden uten lande doen

De hem sa dospelikte ontfloen/

405 Entiese bzochten inder uoet;

Of binnen lants flaen ter doet.

Want men mach wel verstaen/

Dat si hem meer hebben megdaen

Dan de Grave oit ghedede/

410 Alwilſi hem houden ghenen vrede.

Dits

Vlaandren wegjaagen , verbannen. Maar als de Vlamingen

dit in den beginne gedaan hadden , wie zou dan Guy in 't

bezit van Zeeland , buiten Zieriksee , gefteld hebben? Ten

derden; of zy moeſtenze binnen lands flaan ter dood . dat is,

wilden zy de Zeelanders niet uit Vlaandren verdryven, zo

moeſten zyze in Vlaandren dood flaan. Uit het laatſte ziet

elk genoeg , dat dit alles geſchreeven is door iemand , die alte

driftig was om te overdenken wat hy fchreef. De reden , die

hy van 't gezeide geeft , naamelijk , dat de Zeeufche Vrien

den den Vlamingen meer nadeels toegebragt hebben , dan de

Hollandfche Vyanden . 408 , 409 , is kinderlijk. En 't

geen hy , ten befluite , . 411-414 , van der dwaazer Vla

mingen zede zegt , is niet zeer verſtandig.

"

*. 406 binnen lants) zoo ook in de Andd. niet , binnen

Eveneens
's lants , gelijkmen in de Uitgaave van Alk. leeft.

fprakmen noch te Utrecht in 't jaar 1477. die op defe tijt bin

nen lants zijn : zie Utr. Jaarboeken III. p. 167. Zo ook bo

ven VII. 779 en 781. binnen dike en buten dike : nu door

gaands binnen's en buiten 's dijks. Voeg ' er by VIII. 315.

voor avonts, enz.

*. 410 Al wilſi hem) de Andd. Al was bem. Dat wilfi

hier is, willen zy, verdient naauwelijks meer gezeid te wor

wilwi. Der
den. zie by III . 272. Zo was ook gemeen ,

JANde

Twee.

de.

Yftor. Bloeme f. 1 a.

Wilwi daer op mercken en befien.

Meermaalen heb ik in Profectus gevonden wilwy. Doch zie

onze Aantek, VIII. 1205.

Aa 4 *. 415
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Dits der dwaser Vlamingher ſede.

Want fine houden ghene stede :

430

Men ſoudſe met loghenen daar toe dziven

Dat mense alle soude ontliven.

415 Alſt alduş maş vergaen/

En ment in Middelbozch hevet verſtae

Ghinghen ſi vanghen eñ iaghen.

Hier ämme en dozvedi niet vzaghen.

Hadden ſijt gheweten te pzimetide/

420 Daer maecte hem sulc herde blide/

Hi soude anders hebben ghesongen/

Eer hi van danen waer ontsſpzongen.

Doe wert daer een groot gheluut.

Cghemene volc liep al buut/

425 Manne/ wive ende kinder/

Bede meer ende minder/

En ghighen toe met groter dzachte/

En d20egen de stene uter grachte

Ghelillichhke ende blide.

De ionghe Grave ſende tien tibe

Sine uzeende inde pozt/

De boer hem/ alg men dat hozt/

Hadden tlant gherumet mede.

TH

Doe

*. 415 Wist albug was vergaen) dit vaars moeft aan

ftonds volgen na . 376. Voor vergaen hebben de Andd.

volgaen.

*. 428 be stene) van de afgeworpen muuren der Stad.

*. 432 De doer hem) dat is , die om zynen , om ' s Graa

ven , wille , uit den lande geweeken waaren. Deezen waa.

ren dan Zeelanders , die zekerlijk op de vloot , en in 't ge

vecht , geweeft zijn ; dewijl hier gezeid wordt , dat de Graaf

hen gezonden hadt in de poort , dat is , in Middelborg; daar

zy met groote blijdschap ontvangen werden. Maar deeze

zelfde getrouwe Zeelanders kenden ook allerbeft hunne on

trouwe Landgenooten , en kwamen daarom met laftom te han

delen
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Doe fi quamen binder stede/

435 Wozt dat volc blide sere/

En dankedens Gode onsen Here.

De deden/ dat hem was gheheten/

En ghiselden/ ſuldi weten/

Binder pozt/ dars wag te doene/

440 Die men kende. En die niet so coene

Waren/ dat si dozsten beiden /

Si ginghen ſtaphans henen weiden.

Dug sijn die stucken hier vergaen,

Entie Grave de quam zaen

445 In de pozte/ als hi eerst machte :

En den goeden luden dochte/

Dat si hadden Gode biden voeten/

Daer si hem quamen te ghemoete/

En elc hem te stride diende.

450 Dec waren ſi blide om haer vziende/

De mer hem weder inne quamen/

En met hem ghevaren te ſamen

Of ghevolghet waren doer minne.

In Zeelant waren si herde dinne/

455 De hem goet en ere togheden ;

Sonder de ghene/ de ghedogheden

Par

delen met de zelven , ofte gyzelen die zy oordeelden dat niet te

vertrouwen waaren ; dat is , gelijk Melis zegt , die men kende.

. 439 barg) dat is , daar des ; nu , daar het.

*. 449 te ſtribe) om ſtrijd : waarvan vroeger.

★. 452 ghevaren te samen) in Allen vind ik ghevaren

waren tefamen. Maar behalve dat waren dit vaars te lang

maakt; en gevaren waren niet alte wel klinkt ; zo is 't ook

overtollig, omdat het in 't volgende vaars uitgedrukt ftaat ;

gbevaren te famen of ghevolghet waren. Dit fcheen myreden

genoeg , om dit woord hieruit te werpen.

. 455 De hem goet eñ ere togheden) men kan dit ver

Aas klaa

JAN de
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de.
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Dat men hare huse bzac/

Ofte bernde eñ al ontſtac.

De meente en was baer groet/

460 Die den waren wederstoet

Wederſtonden in Sirixe ;

Of metten Grave/ wat wildÿjś me 7

Op Goude vochten alle de nacht.

En i Middelbozch binder gracht

465 Wa

klaaren die bem gunstig aanzagen en eere beweezen. Ver

gelijk deeze twee regels met de volgenden . 653.

Die den Grave minnen fere ,

En doen weerdicheit en ere.

*. 456 Sonder de ghene) Alk. verklaart hierfonder door

infonderbeid. Maar dat is noit geweeft de betekenis van fon

der; 't welk , integendeel , by Ouden en Nieuwen , voorkomt

in die van uitgezonderd. Zo lazenwe VI. 941. dat geen man,

dat is niemand, alleen Heer mag weezen , zonder God; dat

is , uitgezonderd , of, 't welk het zelfde is , bebalve God: zie

by VIII. 1324. En zo is hier, fonder de ghene , uitgezon

derd , behalve , de zulken , welker huizen en goederen door

de Vlamingen verbrand en verwoeſt waaren.

*. 459 baer grort) in B niet te groet. in II niet groet.

en dat is de verklaaring , gelijk nader beweezen is by II.

586. Dat dit kleene getal , die metten Grave op Goude voch

ten , alleen te verſtaan is van Zeelanders , hebben wy reeds

aangemerkt IX. 952.

*. 465 Waren vziende) dit en het volgende vaars wor

den weder in de Andd. niet gevonden ; waardoor daar de

draad van het verhaal gebroken is. En dit is , alleen in dit

Boek , de derde reis , dat ' er van vier gelyke en achtereen

volgende Rijmklanken , die wy in A vinden , aldaar twee

zijn uitgelaaten, zie boven by . 118 en 381. Het zaakely

ke , dat hier gezeid wordt , . 464-468 , is dit : Binnen

Middelborg waaren wel Vrienden des Graafs , die zulks ook

getoond zouden hebben , in gevalle zy de magt gehad hadden ,

toen Willem zelf hun zo ernstig badt , datze de Stad aan den

Vlaming zouden opgeeven. Zie B. VIII. v. 191. enz. Maar

even

"
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465 Waren vziende/ hadden ſijs de macht

Ghehadt/ doe Willem bat met cracht

Dat si de pozte ſouden opgheven/

A mast bat fiere binnen bleven.

Duş verſtandict in deſen.

Alste Grave hadde gheweſen

In Middelbozch viertien nachte /

Dochte hem dat de grachte

470

JAN de

Twee

de.

Of

evenwel , die Vrienden bleeven in Middelborg , fchoon nu

Vlaamſch geworden ; en waaren gevolgelijk , geduurende den

oorlog, onnutte Vrienden. En dit doet ter zaake ; dewijl

het oogmerk des Dichters hier is , te toonen , wat geringe

hulp Willem , in de dringendíte nood , van de Zeelanders

gehad heeft.

. 472 Dachte hem) wat is hier docbte? Komt het van

Dunken, van Denken , ofvan Duchten? Het eerfte is Vide

ri ; het tweede , Cogitare ; het derde , Timere. In eene der

twee eerfte betekeniffen, Hem docht of Hy dacht ( die dik

wils , maar niet altijd , konnen verwiffeld worden ) zou

men , in het volgende vaars , voor iet , dienen te leezen, niet.

doch de MSS komen overeen, Ik nam het dan in den der

den zin , voor Hy duchte: zie by VIII. 1279. Maar hier

fcheen die zelfde zwaarigheid zich op te doen. en 't is ook

zo. Ik zal dan buiten die drie betekeniffen , mijn toevlucht

neemen tot eene vierde ; naamelijk , Hy overleide , nam ter

berten ; het welkmen van ouds uitdrukte door Hem verdoch

te: waarvange de bewyzen kunt vinden IX. 560. Maar dan

moet hier het aanftonds volgende dat , genomen worden

voor of [an] onderfcheiden van ' t volgende of [vel] . Als

wy 'er dan de woorden , dat de grachte , eens uitneemen ,

zo zullen de overigen ,

Dochte bem

Of de vefte iet was fo goet;

Want iet ,

zeer natuurlijk betekenen : Nam by in ernstige overweeginge ,

OF de veste LENIGSZINS in dien ftaat was.

voor eenigszins , komt , in dit Werk , en elders , dikwils voor.

zie IV. 1223.

*.478
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Of de beste iet was so goet/

Patter goet merren doet ;

475 En voer weder tote Sirixe.

De van Middelbozch deden niet me

Dan setten toe al dat si mochten/

En dzoeghen ende wzochten/

En deder toe al sulke pine/

480 Datte beste wozt au ſeine ;

En verbeterden de also/

Dat ijs en achten niet een ſtro/

At quame van volke een wederstoet.

It wane / noyt man alſo groet

485 Werc/ sa sciere/ sach toe bringhen/

Dat van alſo clenen dinghen

Was boersien doe sijt bestanden:

Want si gheweten met en conden/

Waer si nemen souden stene;

490 Sonder dattie Grave allene

Hem de steenhuse beval te bellen/

Die stonden int lant / hordic tellen/

Bede Zuut waert ende Mozt/

En voerdense al inde pozt;

495 Eũ gingen doe maken met crachte/

En so delven hare grachte/

Dat menſe qualije meer mach dwingen.

ma

*.478 luzochten) zo in de Andd. In staat vochten .

maar dat komt hier niet te pas.

*. 480 wozt an frine) de gedaante van eene vefte kreeg ,

oprees . en nu weder van verre gezien werdt. zie de Bree

der Aantek. III. 1297 .

*. 499 behoeft) de Andd. bedarf; waarvan zie hier ach•

ter by . 284.

"
. 503 verlueren) dat is hier verbinderen beletten.

Daar verraaders in de Stad zijn , baaten noch grachten,

noch

1
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Waren si voersien van andzen dinghen /

Dat hem behoeft/ en oec mede

500 Dat volt al goet waer binder stede ;

Hone dozsten si hem niet ontsien.

Maer hebben si binnen desen of dien/

Diet woude verweren inde noet ;

Al waer de grachte noch also graet /

505 Eñ oer dze werf alſo diepe;

En een muer daer omme liepe /

Twee roeden dicke/ dze roeden hoech/

So eest al dat niet en doech.

De trouwe liede en oec de goede/

510 Dat is vander ſtat de hoede :

Up dat si hebben wat te verteren/

En waer mede si moghen weren.

Anders eiſt al pine verloren/

Ef vele argher dan te voren.

515 Voert was mi ghemaket cont ;

Dat daer te voren up ene ſtont

De Grave Willem gaderen ſoude

Sijn volc/ daer hi mede up Goude

Sider vocht/ alſt was an ſcine ;

520 Dat her Jan ente sine

Dan Heneſſe/ pijnden metter Stat/

Of hi mochte Genemen dat.

#

JAN de
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de.

Ic

noch veften. Verweren is hier ' t zelfde als benemen Ỷ. 522

en 535.

*. 507 Cwee roeden dicke / dze roeden horch) voor

twee en dre , lees ik de Andd. twee en twee. Dat zou ge

weeft zijn een Stadsmuur zo dik als hy hoog was. Het onze

is natuurlyker.

*. 508 Sa eest) dit vaars ontbreekt in B.

✈. 511 Up dat) dat is , indien : hier eigelijk , mids dat.

*. 521 Heneſſe) dees , met die van de Stad , naamelijk

Ú.
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Ac verstont al over waer/

Datter met hem waren daer

525 Sheren sane van Wemſtelle/

En Aernt van Benſcop ſijn gheſelle :

Herman van Woerden hadde daer gheſijn.

Dec seghet mi de segger mijn/

Dat vander Lede mijn her Jan/

330 En daer toe menich man /

De ic ghenoemen niet en can/

Al noem icker niet/ wat leghetter an?

De met hem waren in de Stat ;

En

Utrecht, hadden eenen aanſlag voor , om 't ontzet van Zie

riksee te verydelen. Maar Reneffe vifchte altijd achter 't net.

Overal kwam hy te laat , behalve in de fchouwe , met welke

hy in de Lek verdronk ; gelijk nu volgt.

✈. 529 vander Lede mijn her Jan) zie hier achter.

. 531 Die ir) dit en het volgende vaars vind ik in Allen.

Ikhadze ' erliever niet gevonden ; ook , omdat de vierdubbele

Rijmklanken , in dit laatſte Boek , alte menigvuldig , en fom

tijds gezocht zijn. Wy hebben 'er reeds meer dan eens van

gefproken. Zo vertrouw ik nu ook , dat B. VI. . 95 en

96, verwerpelijk zijn , en daar alleen ingevoegd door iemand,

die gemakkelyker rymen dan denken kon. Meiis heeft niet

gefchroomd , eenen zelfden Rijmklank , nu en dan , aanſtonds

te herhaalen. Maar , dat hy 't liever niet deedt, blijkt uit

II. 595-598. in welker twee eerften de Rijmwoorden zijn ,

Gberaert en Allaert ; in de twee laatften , Gberaet en Ever

aet. En dit bewijs is voldoende , omdat daarin alle de MSS

overeen komen.

B

*. 538 Dart) Doe bet. In A Dat. Daar ook in den voor

gaanden regel kwaalijk geleezen wordt, tote Sirixe.

*. 540 Dat hem doe niet wel bequam) Alk. zette hier

nevens: Dat bet kwalijk uitviel. 't welk ik niet verftaa. De

tyding van de nederlaag der Vlamingen, en het daarop ge

volgde ontzet van Zieriksee , behaagde Reneffe niet. Zie de

Aantek. V. 724.

✰. 543·
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Entie hem allen pijnden/ dat

535 Ce benemene/ hadſijt ghemogen/

Dattie Gzave niet waer ghetoghen

Om tontsettene Sirixe.

Doet was gheſctet/ wat wilgijs mea

En her Pan oec dat bernam/

540 Dat hem doe niet wel bequam/

Dam hi oerlof binder Stede/

Hi en sine gheſellen mede/

En rumeden de Stat met haeſten groet >

Si ontsaghen mere noet :

545 En

*. 543 rumeden de Stat) alleen in II ruumde ; maar de

ftat vind ik in Allen. Doch die woorden , de ſtat , zijn hier

alleszins overtollig. want als wy leezen ,

En rumeden met baeften groet,

zo vloeit het vaars beter , en de zin is volleedig. Lees hier

flechts de twee voorige regels met deezen;

Nam bi oerlof hinder STEDE,

Hi en fine gbefellen mede ,

En rumeden de STAT

De Stad , het Land , het Huis ruimen , die hier meermaalen

voorkomen,is verlaaten ; maar zonder meldinge van de plaats,

is het vertrekken. En zo moet het hier genomen worden ,

fchoon het elders in W, en dus ook in deeze Uitgaave , niet

voorkomt ; maar in de Andd. vind ik het nu wel driemaal.

Vooreerst VIII. 1012 volgends

Sine moſtent rumen te baren fcanden.

't welk ik daar verklaarde , moeften Holland ruimen: en ont

leende ' er zelfs een bewijs uit , voor het welke ik niet zal

ftryden , omdat het geftelde aldaar buiten dat genoeg is be

weezen. Noch in ' t zelfde Boek . 1174.

Die biden Hertogbe waren daer

Moftent dar rumen.

Laatftelijk IX. 494.

Ic ne rumet doer ghene noet.

In welke drie plaatfen ( meerder zijn ' er niet ) de letter ,

tweemaal achter moflent , eens achter rumet , noch in B,

noch in , te vinden is. Die t hoort dan Wouter toe.

JAN de

Twee

dé.

*. 545
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545 En quamen ter Lecke / daer si souden

Over varen met ere scouden /

En hadden de peerde voren gheſent.

Twe Jonghelinghe woender omtrent/

Havesche, caene/ van groten maghen.

550 Alſe ſi dat hozden en ſaghen/

Dat ſire emmer ſouden liden/

Ghinghen ſi vaſte an hem riben/

Dit was recht anden avont/

En dzevense ter selber stont

555 Inde scoude alte hant/

Dat si sittende bleef upt lant.

Doe souden si lopen int ander ende/

Des hem gheviel grote scende/

Sa

*. 545 ter Leche) deeze noodige woorden zijn in de Andd.

vergeeten.

*. 548 twe Jonghelinghe) deeze Jongelingen moeten ge

woond hebben aan deeze zyde der Lekke, oftuffchen Utrecht

en de Lek ; zomen het anderszins duidelijk verhaal van onzen

Dichter niet ganfchelijk wil in twijffel trekken : gelijk ik zie ,

dat de Schryver der Vaderl. Hift. B. X. p. 180. gedaan heeft ,

op het bloote gezag van den Ongenoemden Klerk , die , in

de plaatfe van twee Jongelingen , alleen noemt Jan van

Buefinchem Heere van Kuilenborg; die , van de overzyde ,

Reneffe , nu haaft overgekomen , tegenvoer , aangetast en ver

flagen zou hebben. Melis fchreef dit , mogelijk , om niet te

zeggen zekerlijk, binnen 't jaar nadat het gebeurd was: de an

der was , waarſchijnlijk , toen noch niet geboren . Hierbykomt,

dat Zweder van Kuilenborg , in zyne Orig. Culemb. p. 593.

eenvoudig verhaalt , dat Reneffe bleef IN de Leck; dat is ,

dat hy in dien ftroom verdronk : zonder by dat geval eenigen

Heer van Kuilenborg te noemen , of van eenig gevecht te fpree

ken. Waar hy in dat gevecht gefneuveld , zo was hy ge

bleeven, niet in , maar op de Lek. Zie ook hieronder . 618.

en 't geene wy federt , wegens dit verdrinken , breeder aan

getekend hebben by . 529 hier achter,

*. 556
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So dat de scoude bleef verſonken/

560 En ſi binaer alle verdzonken.

Daer bleef her Jan en Arnout.

De Here vander Lede/ al was hi stout /

Spzane al willeng buter boert/

Eiſt waer als ir hebbe ghehoert.

565 Dug verdzenkeder meer dan hondert

Der meester viande/ wie sorg wondert/

De de Grave hadde over een.

Mi bochte bat miracle sceen.

Dat dede God doer ſine ghenade/

570 Dat Graven viande duş groten ſcade

Ontfinghen in ſo corten tiden /

Sinen lande an beiden ſiden;

Te

*. 556 upt lant) in B en in de Eerfte Uitgaave lees ik ,

optfant. Datmen nu by Alk. ook leeft lant , is een nieuw

bewijs , dat hy zich beftendig van den Nadruk bediend heeft.

. 560 binaer) in de Andd. wel na.

1. 563 buter Borrt) in W uter boert. in de Andd. over

boert. Ik heb uter , dat hier niet beſtaan kan , veranderd in

buter : want zo leezenwe ook , IX. 910 , buter boert , zo wel

in Bals in A. maar in I ftaat daar vol uit gefchreeven , bu

ten der boert. Anders is over boort mede oud en goed. Fer

gunt f. 19 a.

Wifelen u worpen over bort.

*. 567 over een) volgends Alk. zou dit betekenen , tegen

bem alleen. Zo ik my niet bedriege , betekent het onopbou

delijk, nu lang achter een. Het waaren ' s Graaven oude en

onverzoenlyke vyanden. Zie by I. 125. en voeg ' er by uit

Zegelijn p. 97 a.

Neemt nu fulphur ende peck

Ende fmout ; al dat gbereck

Suldy doen vallen over een.

dat is, alles te gelijk. En uit Walewein f. 38 b. ' t geen wy

aangehaald hebben B. IV. v. 1092. P. 330.

UI. DEEL. Bb *. 554
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575

Dene op Goude / dander op Lecke.

Hier om eist / dat ict vertrecke.

Die wile hevet men ghesien /

Dat Gad een dinc laet ghescien/

Dat een lant heeft plaghe groet/

En men vele lude flaet doet.

Maer als een man wil te verre/

580 Mach hijs lichte werden erre.

Want onunate stant nont langhe.

De Grave most/ bi bedwanghe/

Zelant rumen dor de noet.

Sine plaetse was niet so groet/

585 De hi in Zelant doe behelt/

Hine moste de selve mit ghewelt

Houden doen/ waſt lief of leet.

Heren Ghyen was so heet/

Dat

*. 574 vertrecke) verhaale. De volgende 30 regels , 575

604, had ik liever in niet gevonden.

*. 584 Sine plactſe) zeer kwaalijk ftaat hier in fine

plagbe. Deeze plaetfe was de Stad Zieriksce.

*. 587 Houden doen) in de Andd. Houden doe : daar dan

doe zoude betekenen toen. Doch 't is klaar datmen moet

leezen doen. doe ſtaat reeds v. 585.

. 588 Heren Ghnen was so heet) dat is niet , Heer

Gbye was zo heet , of, gelijk Alk. zegt , zo beet gebakerd :

maar het was Heren Gbye zo heet. 't Was zyne onverzaa

delyke begeerte , door eene korte voorspoed in vollen brand

geraakt , die het hem zo heet maakte. Vergelijk de Aan

tek. IX. 34.

*. 596 saude doet doen slaen) voor my , ik vind my noch.

ganfch niet gereed om dit te gelooven. Guy zou wel bloed

dorftig moeten geweeft zijn , dat hy eerft zijn' Bloedver

want Willem , Graaf van Holland , naderhand zijn' vollen

Neef Guy, Biffchop van Utrecht , wilde ter dood brengen.

Om de waarheid te zeggen, het fchijnt , datmen in Hol

land
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Dat hem Hollant en Zelant beide

590 (Ce nauwe waren tsinre weide.

Dat Bisscopdoem van Utrecht.

Wilde hiere oec toe hebben echt /

Daer fijn Neve Bisscop wag.

Oer hozdic ghewaghen das/

595 Dat hi den Bisscop/ dien hi ghevarn

Hadde / soude doet doen flaen/

Sijng Oemg Sone/ van Utrecht :

En men dan over recht

Sinen Neve hadde vercoren/

600 Willem van Gulike/ als wi horen.

De wozt versleghen op enen dach.

Dat seide mi een/ de dat sach/

Dat men fijn hoeft op enen schachte

Vozden Dzancsen Coninc bzachte.

605 Dit

land ook al gaarne wat kwaad fprak van de Vlamingen. Zie

boven by . 238.

*. 603 sijn hoeft op enen ſcachte) Meyerus verhaalt f.

106 a. dat Willem van Gulik gefneuveld is , doch datmen

niets van hemgevonden heeft : waaruit in Vlaandren een loop

maar rees , dat hy door Toverkunft , waarin men zegt dat hy

zeer kundig was , weggevoerd is , en eens zou wederkomen

als de Vlamingen zyner huipe meer noodig hadden. De Ne

derd. Vlaamfche Kronijk I. p. 448. wil dat dat hoofd niet ge

weeft is het hoofd van Willem van Gulik , maar van eenen

Priefter van Gend , enz. Door diergelijk een konftgreep

bewimpelden de Franfchen , aan den anderen kant , het ver

fcheuren hunner dierbaare Oriflamme. Want de Dichter

Guiart noemt die eene naargemaakte Oriflamme , ganfch ge

lijk aan de waare , welke de Abt van S. Denis in bewaaringe

hadt. Zie Daniel de la Milice Fr. L. VI. ch. 9. P. 359. die

zelftwijfelt of 't waar zy. In den Sp . Hift. IV. 46. wordt

verhaald , dat de Koning van Vrankrijk ( in 1302 )

Comen wilde te Vlaendren werd

Met al der macht , ongepard ,

Bb a Die
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605 Dit was waer sekerlikte.

En dit was al in eenre welte/

Inden Oeste/ telker tijt.

Smaendaghes so began de ſtrÿjt

Up Goude/ als ghescreven es.

610 Sondaechs avonts/ des ſijt ghewes/

Die de crone conde volbringen ,

Ende daer met Vlaendren al beringen ,

Ende bringen mede d'oli-flamme.

Ver.

Ik meende te zeggen , lees Oriflamme : maar le Long leert.

my, dat Oli-flamme betekent de Bourgogners, op haar wapen

finfpeelende. Vergelijk dit met dien fieren Liebaard , IX. 1267,

dien Alk, aanzag voor een Labarum of Admiraals vlag.

*. 606 in ene wekte) in deeze Weeke zullenwe zien , dat

twee Maandagen geweeft zijn : en dus acht dagen. Maar

fpreeken wy anders ? Niets gemeener , dan datwe , voor eene

Week, zeggen , acht dagen. En met reden. Want fchoon

een natuurlyke Week, buiten opzigt op eenige gebeurtenis ,

niet meer dan zeven dagen heeft ; zo heeft , integendeel , de

burgerlyke Week , met betrekkinge tot allerlei menfchelyke

handelingen en voorvallen (uitgezonderd alleen ' t geene ' s

nachts te twaalf uuren gefchiedt ) altijd acht dagen. Want

een Verdrag , by voorbeeld , dat zynen aanvang neemt op

Dingsdag middag , en eene Week duuren moet , kan niet eer

der ten einde zijn dan den volgenden Dingsdag middag. En

dus hebbenwe dan ook in deeze Week , tivee Dingsdagen .

En dit is overal en altijd in gebruik geweeft. Dat de Jooden

acht dagen telden van den eenen Sabbat tot den anderen , kan

men leezen by Grotius ad Matth. Evang. XVII, 1. En zeer

voldoende moet hier zijn de volgende plaats van Frodoardus.

in Chron. an. 924. ad Regem regreditur Willelmus , & octo

dierum acceptis induciis , poft finitam ebdomadam , fefe Regi

committit. Dat is ,, Willem keert weder tot den Koning , en

"1 verwerft een uitftel van acht dagen : de Week omzijnde , on

,, derwerpt hy zich aan den Koning.

*. 607 teller tijt) zo ook in II. kwaalijk in B ter zelver

tijt.
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Derdzanc her Jan/ alst es voerscreven/

Ente ghene de bi hem bleven.

Des naesten Manendaechs daer naer

Dacht de Coninc/ wit vorwaer/

615 Jeghen de Vlaminghe/ hozir ghewagen/

Daer Willem van Gulic wozt verſlagen.

God

tijt. Telker tijt is hier , elk op zynen tijd : wel in eene weeke,

maar op byzondere dagen.

*. 608 Sinaendagheg so began de strijt) 's Maandags ,

10 Aug. zijnde S. Laurens dag , dikwils gemeld.

*. 610 Sondaechs avonts) in A navonts. Reneffe is dan

omgekomen den 16 Aug. 1304. En dat houde ik voor waar

heid; fchoon wy , zo by den ongenoemden Klerk , als by

Zw. van Kulenborg, leezen , dat zulks voorgevallen zou zijn

op onfer Vrouwen dach Affumptio ; of, die Affumptionis . Doch

die is altijd 15 Aug. en was in dat jaar Zaterdag. Het zijn

echter twee Getuigen. Ik beken het , en mogelijk zijn ' er

noch meer te vinden. Maar heeft een van die Schryvers oit

zo veel oplettendheid aangewend , als Melis , in het overwee

gen , in het aantekenen , en in het bepaalen van deeze drie

aanmerkelyke dagen gedaan heeft? Daarenboven bepaalt hy

het geval niet alleen tot Zondag , maar nader tot Zondag

avond: en in de MSS is geen verfchil. En dat één Tijd- en

Land-genoot dikwils zeer veele jonger Schryvers kan ophaa

len , zal het volgende voorbeeld duidelijk doen zien.

. 613 Tes naesten Manendaechs) op Maandag den 17

Aug. viel de flag voor tuffchen de Franfchen en Vlamingen,

waarvan wy gefproken hebben in de Br. Aantek. IX. 115.

en in welken Willem van Gulik dood bleef. Maar hier heeft

Melis weer veel tegenfpreekens moeten lyden. Buzelinus in

zijn Annales Gallo-Flandr. L. VII. p. 319. noemt dien dag

XV Kal. Sept. dat is 18 Aug. En dien dag vind ik , zo by

Anfelme , Hift. Geneal. T. I. p. 52. als by de Benedicty

nen, Art de vérifier p. 505. letterlijk genoemd , le 18 d'Août.

Doch die dwaaling is gefprooten uit Meyerus , daarmen ook

leeft XV Kal. Sept. Maar dat het een dwaaling is , blijkt ren
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God de doet/ doer sine ghenade/

Dat blivet metter minster scade ;

Dat moghedi merken wel in desen.

620 Habt op Goude also ghewesen /

Dat her Gye daer hadde gehad

en seghe ; dar en wars dan plat

Ontgaen cicen noch geoet ;

Si haddent al ghesleghen dort :

625 Want het wasser onsiene

Enen van honderden tontfliene.

Daerne was emmer geen toetiden.

Want het wag / in allen fiden/

A viant/ sonder Sirire

630 En namelike Hollant/ en niet me/'

En

vollen uit Meyerus zelven , die XV Kal. Sept. of 18 Aug. als

in eenen adem noemt, Maandag na Vrouwendag Affumptio ,

welken Vrouwendag hy ook , gelijk buiten tegenſpraak is ,

Zaterdag heet. Dus wederfpreekt hy zich zelven ; want was

15 Aug. Zaterdag , zo was 18 Aug. niet Maandag , maar

Dingsdag.

Maar hy komt overeen met Melis in den uitge

drukter Maandag. En die was , in ' t Latijn , niet XV maar

XVI Kal. Sept. De naam van Week , dien Melis aan deeze

8 dagen , 10-17 Aug. geeft , bewijft het op nieuw. 't Is

onbegrypelijk , datmen op de aanwyzing der dagen met hunne

eigen naamen , als Maandag ofDingsdag , enz. of, in 't La

tijn , Feria 2 of3 , enz. zo zelden achtheeft gegeeven , fchoon

het een van de allerzekerfte Tijdmerken is.

v. 622 plat) dat is juift het geen de Latynen uitdrukten

door plane.

. 627 Daerne was emmer gheen tortiden) zy wiften

zekerlijk noch plaatfen noch perfoonen, werwaarts , ofwaar

naar toe , zy hadden konnen trekken , om behouden te wor

den. Alk. verklaart testiden zeer wel door toevlugt.

v. 6:0. En namelike Hollant) de Leezer moet hier het

voorgaande fonder , in zyne gedachten herhaalen : ZONDER

Zieriksee , en , voornaamelijk , ZONDER Holland. Anders

200
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En datter toe behoert.

Dus wast buter porrt

Gheen verlart om ontgarn.

Men hadder niement ghevarn.

635 Maer doe si verwomen waren/

Spaerdemen/ demen machte sparen.

Hadt op Goude verloren lehen/

So en hadder behouden tleven

In Sirixe geoet noch clene/

640 Men hadt versleghen al ghemene.

Entie her Ghyen hadden verdzeven

Ute Hollant/ hadden verloren tleven;

Dazdzecht/ Delf en Leiden mede/

Vlaerdinghen/ Sciedamme/ en elke stede/

645 Die

zouden deeze woorden luiden , alsof Holland voornaamelijk

vyand geweest waare.

*. 632 Dug waſt) zo in Allen, doch lees , Dus was.

*. 636 Sparrdemen) de Vlamingen , zegt Melis , zou

den, na hunne overwinning, niemand gefpaard , maar alles

doodgeflagen hebben. De Hollanders, integendeel , fpaar

denalles wat zy konden ſpaaren. Wathier van zy , ik heb my

altijd verwonderd over 't gedragvan deezen Heer Guy , die zo

veel volks naar buiten zondt , om Zeeland voor zich zelven

te winnen , en ondertuffchen zijn' Vader, Broeders en Vaderland

liet , en overgaf, aan hunnen grootſten vyand , den Schoonen

Philips. Ook is zijn gedrag , doch na zijn ongeluk , gelaakt

by de Vlamingen zelfs , gelijkmen onder anderen zien kanby

Meyerus f. 104 b. Was ' t hem wel gelukt , men zou vanhem

eenen Cæfar , of, ten minften , eenen Govert met den Bult,

gemaakt hebben.

*. 643 Dozdzecht , enz. ) hoe meer ik deeze ganfche rede

neering naargaa , hoe meer de zelve my verdacht voorkomt.

Stel eens , dat Guy den Slag op Goude gewonnen hadt , en

meefter van geheel Zeeland gebleeven was ; zou hy daardoor

ook volftrekt meefter geweeft zijn van Holland , en in ſtaat,
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645 Die den Vlaminghen deden ſcande

Dat sise iagheden uten lande/

Souden des selfs hebben għedzonken.

Waren de ghene/ de versonkten

In de Lecke / bleven te live/

650 Si hadden tlant in gzoten kive

Ghehouden al haer levedaghe.

Som haer goet hebben de maghe/

De den Grave minuen zere/

En doen weerdicheit en ere.

655 Hadde Willem van Guleke verſlaghen

Den Coninc / dat mochtemen claghen

Aldewerelt duerenture :

Dan

om die van Dordrecht , Delf , Leiden , Vlaardingen en Schie

dam (die van Schoonboven mogten hier wel bygevoegd zijn)

met de dood te ftraffen ? Dit wordt hier nochtans onderfteld.

Maar het gevolg wordt te verre getrokken. En Guy zou een

monster, geen menfch , moeten geweeft zijn , indien hy, in

een overheerd Land, allen , die zich tegen hem verweerd had

den , om den hals hadt doen brengen,

*. 653 minuen zere) in W , ganſch kwaalijk , minen bere.

*. 655 Hadde Willem van Guleke verſlaghen Den Ca

ninc) dit is niet wel uitgedrukt. Willem van Gulik wordt

hier te dicht by den Koning geplaatft. Die het fchreef zou

beter gezeid hebben ,

Hadde Willem van Guleke ontdraghen

Sijn lijf

welke fpreekwyze ik ergens by J. van Heelu geleezen heb.

Maar wat dan? Zou dat ongeluk zo zwaar geweeft zijn , dat

men ' t . al de wereld door en door , hadt moeten klaagen ? Toen

dees Willem fneuvelde , waaren de Vlamingen reeds uit ge

heel Holland , Zeeland en Utrecht verdreeven. Wie zou

toen , al hadthygeleefd , gedacht hebben omhem. Biffchop van

Utrecht te maaken , in de plaatſe van Guy's Graaven Oom?

. 658 hadde ghezijn) in A gbeweeft . Ik volg hier de

Andd. Zie flechts het volgende vaars.

.669
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Dat habbe gefijn zwaer avonture/

En hadde gheweest te mere scade.

660 Daer omme heeft / doer sine ghenabe/

God ghedaen op deſe tÿjt.

Des moet hi sijn għebenedijt.

Wat holpe/ dat ic ſegghe me?

Her Willam was in Sirixe/

665 Doe hem`quam daer niemare/

Dat sijn Vader bleven ware

In Henegouwen/ en waer doet,

Des had hi rouwe gzoet.

Dar hi rechte ſcout had an ;

670 Mant hi verloeß der enen man/

Dat bi Gode ontfach fo fere.

De

.669 Darr hi rechte scout had an) noch een broddel.

werk voor 't laatft. Vroeger hebbenwe te meermaalen be

vonden , dat het geene in kort en wel gezeid was , in de

Andd. lang en flecht uitgebreid is geworden. Hier vindenwe

het tegendeel. Naamelijk , in de eerfte 112 regels , 669-780 ,

een zeer uitgebreid Karakter van Graaf Jan , 't welk in veel

opzigten kinderlijk is : en dan in de 46 volgenden , 781-826,

eene tweede befchryving van den zelfden perfoon , die veel

gepaſter en zaakelyker is , en die ik geloove door Melis zel

ven geſchreeven te zijn : fchoonze in nietgevonden wordt.

En daarom heb ikze uit de Andd. ontleend , enhier ingevoegd,

in dien rang als zy daar ftaat. Anders had ikze liever ge

plaatft voor de 112 , en aanftonds na . 668. Wy hebben

ook elders gezien , dat de Broddelaars , nu en dan , geheele

vaarzen uit Melis overnamen : zo mede hier. Melis zeide

*. 799.

hier leezenwe . 675.

En dat bi Gode ontfach wel fere.

Melis weder . 791.

Hine badde niet ghewefet fo coene.

hier . 718.
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Sine badden niet gbefijn fo coene.

. 670 enen man) fpreektmen zo van eenen Vader in
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De langhe goet man hadde gewesen

En ghetrouwe. It hoerde van deſen/

Dat hi godelike waer in de kerke/

En minde goede ghewerke/

675 En dat hi Gode ontsach wel sere.

Bi hem waer nemmermere

Dine ghesciet/ dan al goet.

Hi hadde gheſet ſinen moet/

Gabe te dienen/ alst was tijt.

680 Ar seg u/ dat hi wag verblijt /

Als men soude eten gaen/

En hi de tafele sach gherecht staen/

En hi ghereet wiſte ghenoech ;

Dat

betrekkinge tot den Zoon? Verloor Willem , door de dood

zijns Vaders, eenen Man , die lang een GOED EN GETROUW

MAN geweeft was ? Neen : zo ſprakmen van een' Leenman,

met betrekkinge tot den Leenbeer.

*. 673 godelikte) zo ſtaat in A. in II godlic. maar in B

ghelijc.

ỷ. 674 En minde) voor dit en het volgende vaars lees ik

in dit eene ,

En minde gode , en ontfach wel fere.

die
Wouters oog was verbijsterd tuffchen goede en gode ,

hier boven malkander ftaan. Hy fchreef het laatite voor 't

eerfte ; waardoor de overige woorden , goede gbewerke , En

dat bi , in den loop zijn gebleeven. Hy zag echter , dat ' er

wat haperde ; daarom voegde hy ' er een ander en , uit zijn ei

gen, in.

*. 680 It seg u) nu zullenwe zien , hoe , en waarmede ,

GraafJan zynen tijd doorbragt . Zijn eerfte vermaakbestondt

in Eeten , Drinken en Vrolijk zijn. Want ,, hy verblijdde

99
zich als het tijd was om te gaan eeten , en zijn herte loeg,

wanneer hy de tafel gedekt , rykelijk opgediſcht zag , en

goed gezelfchap by zich hadt : en dat gebeurde hem dage

lijks : " opdat ik niet zegge , den ganfchen dag. En ten be

wyze dat dees Karakterfchryver een kenner van goede orden
""

was ,

ود

29
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Dat hem dan sijn herte loech/

685 Als hi goede liede bi hem ſach.

Dit gheviel hem alden dach.

In allen doen dancte hi Gode.

Perlement so hoerde hi node /

Daer hijs hebben mochte verdzach.

690 Liever had hi alden dach

.
Metten valken omme ghegaen/

Dan hi te pleite hadde gheſtaen/

Hadde hijs moghen wesen quite.

Nochtan eſt int verlvite

695 Up gheleghet te menigher ſteden/

Ce scampe ente lelicheden.

En

was , zo plaatfte hy dit alles juift tuffchen twee regels ,

waarvan de eene , v . 679 , fpreekt van Gode te dienen ; de

andere , .687 , van Gode te danken.

*. 688 Perlement sa hoerde hi nobe) en dus is ' t min

der te verwonderen , dat hy eerit recht vrolijk werdt , als

het eetenstijd was. Parlement is eigelijk een gesprek. Doch

vooral zulk een geſprek , dat Melis VIII. 199. noemde Sprake

(zie onze Aantek. aldaar) en waarin gemeenlijk of Staats- of

Rechts -zaaken verhandeld worden. Eene byeenkomft van

Afgezondenen uit verfcheiden Landen , om eenen Vrede

te beraamen , heet by onzen Dichter een Parlement : zie by

III. 1052. Maar hier is , meen ik , uit het volgende klaar ,

dat Parlement moet genomen worden voor te Recht zitting;

te meer , omdat het zelfs , . 692 , door Pleit verklaard

wordt. Gelijk Melis ook , V. 551 en 552 , de woorden

Parlement en Pleit fchijnt te verwiffelen.

*. 691 Metten Dafften) het tweede vermaak van Graaf

Jan was dan , Vliegen en Jaagen : in zo verre , dat hy zich

daarmede liever den ganfchen dag ophieldt , dan de klagten

zyner Ouderzaaten te hooren , en dien Recht te doen. "En

nochtans fchijnt de Vriend zich te verwonderen , dat zulks

niet , het Jaagen ; maar , het Weigeren van Recht ) den

Graave dikwils , met fchampere woorden , verweeten is.
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En ſulc hevet gheroepen ſere :

De duvel ſouder deſen Here

Dienen/ ofte moghen minnen;

700 Wine connen van hem niet ghewinnen

Vonneſſe/ recht/ noch ghene wzake.

Ic seg u/ in waren ſaken/

Dat zule hier omme maect geſcal/

Hadde hi moghen hebben al/

705 Na fiere verdiente / recht vonneſſe/

Het had hem gheweeſt een ſware leſſe ;

*. 698 De bubel) eveneens beneden . 1082.

De duvel foude defen Man

Mogben dienen ofte minnen.

De

*. 703 zule hier omme maect ghescal) vergelijk dit en

't volgende met het geene wy geleezen hebben III. 842-846.

fulc nu misdoet ,

De lude roept: Doet mi vonnee !

Waende bi hebben fulc ene leffe ,

Als recht vonneffe dragben joude,

Dat by 't lettel hebben woude.

Of liever , zo gy geen' haaft hebt , vergelijk dat ganfche Ser

moen , daar dit voorkomt , met het tegenwoordige. Zy zijn

buiten twijffel van de zelfde hand Zy handelen beide , even

deftig , even verftandig , over de Zeden der Heeren. Én ge

lijk hier 46 regels van Melis uitgedeegen zijn tot 112 ande

ren , zo zijn ' er daar 8 goeden vermenigvuldigd tot 46 kwaa

den. Die Vergelyking kan dienen , om het Karakter van

den Broddelaar , die dit Werk zo deerlijk mismaakt heeft ,

nader te leeren kennen.

v. 708 horeest ) een voorlang verouderd en vergeeten

woord: zelfs hier in de Andd. niet te vinden , daar het reeds

verbasterd is in feeft. ' t Verfchilt weinig van ghefcal , dathier

voorgaat . 703. Zeghelijn p. 41 b.

Dit ghefcal ende horreeft

Was om Segbelijns minne aldaer.

te weeten , onder zeven Prinfeffen , die malkanderen floegen ,

enz.
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De nochtan riep alre meest/

En dzeef hier omme gzoet horeeſt /

De nochtan te rechte mochte

710 Den Here pziſen/ de wag ſochte;

Want daer ſijn vozdeel ane lach.

Nochtan ſach ment alden dach,

Die Baliuwe vanden lande

Deben den Gzave dese scande.

715 Elc wonde onbescouden bliven.

Hadden si willen bedziven /

enz. omdat elk Zeghelijn alleen wilde hebben.

f. 49 d.
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Alfi

Walewein

Die Vos bi maecte groot horeeft ;

Hi fcuerde menigben te finen fcanden ,

Bede met poten en met tanden ,

In die bene en in 't anfichte.

v. 713 Die Baliulue ) nu wordt het de fchuld van de

Baljuwen , dat de Graafgeen Recht oeffende. Maar wy zul

len , op het volgende Karakter , ¥. 793 , doen zien , dat dees

Broddelaar zelf onzen Dichter niet verftaan heeft.

*. 716 bedziven) is hier bepaaldelijk , Recht oeffenen ; of,

gelijk volgt . 720 , ' t Recht houden . En dit laatſte is juift

het geen de Franfchen noemen , maintenir la Fuftice ; ' t welk,

in goed Nederduitſch , is , ' t Recht bandhaaven , geenszins

bandhavenen ; noch ook bandhouden; dat eenigen behaagtom

dat het een letterlyke vertaaling is van maintenir. Doch in 't

Franích moetmen Franfch ; in het Duitfch , Duitſch ſpreeken.

Bedryven is dan berechten. Zo beloofde Hertog Aelbrecht ,

in 't jaar 1357 , zijns liefs Broeders landen en luyden te re

geeren , te bedryven en te beschermen tegbens eenen yegbelijc

ken. Te weeten , de landen te regeeren , de luiden recht te

doen , en deezen en die te befchermen. Zo is ook bedrijf

niet anders dan rechtsgebied. Dit heeft geen ander bewijs

noodig dan de bekende fpreekwyze , binnen den bedryve van

den Hove: het welk de Franfchen noemen , reffort du Parle

ment. En welk woord , reffort , zich al mede in onze taale

in
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Alsi scoudich waren te doene/

Sine hadden niet ghesÿjn sa coene/

Datmen den Gzave hadde beſcouden.

720 Hadden si trecht willen houden/

Also alst hem bevolen was/

De Here hads wel ghevolghet daş.

Maer daer waſſer emmer gheen/

De so ghewillich in dienſte ſceen/

725 De enighe ſaken wilde enden;

De Gzave en moſt hem senden

Opene bzieve/ en hem dat heten.

Nu en can ic niet gheweten

Warr omme de Here settet dan

730 Ce Baliuwe enen man/

De niet wille rechten int ghemene

Over gote als over clene /

En over den rikten als over den armen /

Hine laet de liede lopen carmen

735 Na den Here / waer hi eş.

Mochte die Here/ des ſijt ghewes/

Sel

ingedrongen heeft, vooral met betrekkinge tot de byzondere

Kamers der Admiraliteit. Bedryver was van ouds zulk een ,

die bewind hadt over anderen. Maerlant IX.48 . f. 61 d.

Een Fuede , die Duram biet ,

Was bedrivere over dat diet.

't welk I Kon. V. 14. aldus uitgedrukt is : Adoniram was over

dit uitfcbot. Overfte bedrijf , met betrekkinge , niet tot den

Koning , maar tot de eerfte Amtenaaren vind ik by den

Vert. van Boëtius f. 30 c. clagbende verbaelt bier Boetius , dat

fine vianden int overfte bedrijfgbefeten fijn.

"

*. 727 Opene bzieve) indien Graaf Jan zyne nalaatige

Baljuwen , by opene brieven , beval goed recht te doen ,

fchijnt hy, in dit stuk , zo nalaatig niet geweeft te zijn , als

hy hier voorkomt. Doch ' t kwam hier niet te pas.

. 733 En aver den riften) beneden . 1089.

Recht



TIENDE BOE K. 399

Selve de lube berechten wale/

Sone dogste hi ten ghenen male

Baliuwe ſetten te gheenre ſtede/

740 Of den luden bevelen mede.

De Here behoeft oec enigher raſte.

De menscheit en es niet ſo vaſte/

Dat ſi għedurich moghe weſen.

Dus heb ict verſtaen in deſen/

745 Dat dese Gzave was bescouden

Vanden iongheu en vanden ouden/

Dat hi der sticken niet en dede :

Hi begerde altoeg den vzede/

En paps hadde hi gherne ghesten/

750 Hadde hem dat moghen ghescien ;

Entie Baliuwen hadden gherecht/

En benomen alle ghevecht/

Algmen pleget in den laude :

Sone haddemen ghene scande

755 Achter lande dus gheſpzokten.

Hi liet nochtan al onghelzokten/

Recht over den riken als over den armen ,

Ne laetfe niet lopen carmen.

Want

. 741 raste) voor rufte , om 't Rijm. Ten tyde van Ki

liaan fchijnt het, in Brabant, gemeen geweeft te zijn. Elders

weet ik niet het gevonden te hebben , dan by Kakolijn.

. 742 De menscheit) hiervoor lees ik in A, De men

fcrijft.

*. 745 Dat deſe Gzave wag beſcauden) boven ¥.719.

Dat men den Grave badde befcouden.

.754 Sone) dit vaars ftaat niet in A.

*. 755 Achter lande dug gheſpzakten) in W lees ik niet,

voor dus. en in de Andd. Hem after lande , voor Achter lan

de. Het eerfte heb ik verbeterd ; maar Hem heb ik niet over

ge.
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Want hi verd20echt al in oetmoeden/

En bebalt Gode/ den goeden.

Want hi hopede / dat elc soube

760 Selve bekennen sine scoude/

En dat in dogheden keren.

Echt so was de sede des heren/

Datmen niet mochte gheben ſcoude

Enen man/ des hi woude

765 Gheloven/ het en ware ghepzoeft.

Bi minre weet/ dieg behoeft

Nu te hove in elfter stat.

Sa menich quaetſpzeker ſeget dat/

En bzenghet voert te menigher stonde/

770 En

genom
en

, als reeds begree
pen

zijnde in het voorga
ande

men ,

voor men bem: waarva
n

zie by II . 1419. Alk. verkla
artach

ter lande door achter rugge. 't Is waar , dat het laatſte hier

zo wel kon plaats hebben als het eerfte : maar zy beteke
nen

niet altijd het zelfde. Zie wat wy gezeid hebben van achter

lande , III. 224. en van achter rugge, IX. 536.

*. 762. Echt ſa wag) dat is , Voorts was; en niet , Lof

lijk is gelijk Alk. beuzelde. Wegens echt , zie VII. 634 •

Bediedenis der Miffe f. 4 d.

"

Echt nader offerande

Dwaet die Pape fine bande.

✰. 766 Bi minre weet) de Andd. Bi mire wet ; dat Seb.

verklaarde , na mijn dunken : Alk. na mijn gevoelen. Doch

dat is ' t geen Claes Willemsz B. II. c. 6. noemde, NA mijns

finnes wet. Zie de plaats boven , VII. 206. Maar BY is hier

van meer nadruk. Zie by VI. 243. Weet ofWet betekende

van ouds kennis , weetenfchap , enz. De zelfde Claes III. 2

Doch alre meeft fo vrucht ic ,

Of dat vuyr yet wort fo beet ,

Dat fy verliefen wit en weet.

Der Vrouwen Stede B I. c. 34. f. 81 b. ooc bieten die van

Athenen deze Maecht [Minerva] een goddinne der Wete , over

mits de groete Scientie , die zy badde. Maar onze Beuzelaar

fchijnt

+
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·770 Eñ lachtert ſulkten metten monde/

En spzeket archeit ende quart/

Dien hi met al ſiere daet

Niet ghebeteren en can van enen hare;

Al quaemt also/ inden iare /

775 Dat Hine verheffen woude weder/

Dien ghenen/ dien hi ſo neder

Met enen wozde hadde ghedaen/

Hine wiſte hoet bestaen/

En hoe ghebeteren ſinen noet/

780 De hi hem dede alſo gzoet.

Dese Here minde altoes ſpel,

Hine waş naradich no fel/

Noch

fchijnt gedacht te hebben om zijn Confcientie. En zo dacht ,

geloof ik , ook de Schryver van den Roman van Jafon , daar

ik leeze f. 23 a. BY MIJN WET , feide de Coninck , dat en fal

mi niet ghefcien. En f. 92 b. BY MIJN WET , antwerdeMop

fius , icken fieder noch en mercker gheen ander materie in dan

druc. Noch eens f. 97 b. BY MIJNDER WET , antwoerdde Me

dea, ic bebgoet betrouwen in uwe edelbeit.

v. 770 lachtert) in de Andd. argbet of argbert. Daaren

tegen , in den volgenden regel , archeit : de Andd, lachter

. 780 De hi) hiermede eindigen die 112 regels , die wy,

in den beginne, verklaarden niet te zijn van Melis ; en waar

van wy, tot befluit , het zelfde zeggen met volle verzekering.

Laat ons nu zien hoe GraafJan door onzen Dichter befchree

ven is in de 46 volgende vaarzen ; die wy , als reeds gezeid

is, uit de Andd. ontleend hebben.

*. 781 Dese Here minde altoes spel) lees dit aanstonds

na v. 668. lees het ten einde toe , en ik denk niet dat gy be

vinden zult , dat ' er iets ontbreeke .

★. 782 Hine waş naradich no fel) naradich verklaarde

Seb. argliftig; maar Alk. nar-agtig. hem ! Men zou ' t konnen

neemen voor wantrouwig of achterdenkende : want dat was

GraafJan niet genoeg. Maar men kan 't ook neemen voor

III. DEEL. Cc
ge
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Noch behendich in enighen quade.

er hi was vzoet in allen rade/

785 Detmoedich ende goedertieren/

En ontfarmich van manieren.

Hem ontfarmde der armer zere.

He dart wel ſegghen : Had deſe here

Scarper gheweſen dan hi wag/

790 Sulc onderwant hem dag/

Hine hadde niet gheweset so coene /

Bat

›

geveinsd , bedriegelijk ; of met Seb. voor argliftig : gelijk de

Zulken zijn , die in den gemeenen Raad , anders fpreeken

dan zy denken , en altijd eenen Achter- of Na-raad houden ,

daar zy befluiten. Overweeg nu in hoe weinig woorden Me

lis aanftonds meer zegt , dan die voorige Snapper in menig

te van regels gedaan heeft. Jan was niet naraadig ,

Mer bi was vroet in allen rade ,>

den

gelijk volgt . 784. dat is te zeggen , meen ik , dathy , inal

fe Raadsvergaderingen , fprak , als een wijs en verftandig Prins

toekomt. Hierom noemde Melis hem , volftrektelijk

wyzen Graaf, V. 557 ; toen hy beter raad wift dan zijn Broe

der Guy , om den Graafvan Kleef, die Holland met geweld

dacht te regeeren , zachtkens naar huis te zenden. Dit toonde

hy ook, by Nymegen , aan Koning Aelbrecht. De zulken

werden van ouds ook genoemd geraadig. Fl. en Bl. f. 13 d.

Daer wert geradech en vroet de domme ,

Daer docbte den bloden dat bi was coene ,

Daers geen fo arm onder die garfoene

Hem en dunct dat hi fi fo rike ,

Dat bi den bogeften cume gelike.

dat is , met drie woorden , zy werden dronken.

1

Een fraaie

toefpeeling op de bekende plaats van Horatius , Quid non ebri:

tas , &c. Noch lees ik aldaar f. 15 c.

dat bi mi

Gehulpech en geradech fi.

waarvoor de Vert. van Boëtius zeide , gheraedfaem , Prol. f.

I c. Corts daer naer dedi den felven Boecium in den

kaerker leggben , omme dat byfiner quaetbeit ende wreetbeit

niet gheraedfaem wefen wilde. Dat is , dat Boëtius hem , in

zyne
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Dat hijt hadde bestaeń te doene.

Haddi għerecht met ſtarpheden/

Hi en die sine hebben leden/

795 Deg hadde ghedaen ghenen noet.

Had hire twintich gheflcghen doet/

Hi hadder dusent mede behouden.

Dit quam al van dier scouden/

Dat hi Gode ontsach so zere.

800 In enighen doene / in enighen Here/

Hade

zyne kwaadheid en wreedheid , noch belpen noch raaden wil.

de. Raadzalig hebbenwe in onze Proeve gemeld .

*. 793 Haddi għerecht met ſcarpheden) hieruit blijkt ,

dat de Broddelaar zijnen Voorganger , gelijkweboven, .713,

te kennen gaven , niet verftaan heeft. Hy verbeeldde zich ,

dat dit rechten met fcarpheden betrekking hadttot het handbaa

ven des Rechts (zie by . 716) in het algemeen : en daarom

maakte hy zo veele onnutte en buitenfpoorige aanmerkingen

omtrent het gedrag der Baljuwen; waarvan Melis in 't geheel

niet fprak. Hy fprak niet , zeg ik , van gemeene Rechtsoef

feningen over, en tuffchen , de Onderzaaten : maar van Straf

oeffeningen over zulken zyner Onderzaaten , diehunnen Heer

openlijk beoorloogden. Dit kanmen , vooreerft , afneemen

uit de woorden, jebarp . 789 , en hierfcbarpheid : die niet

minder betekenen dan streng enftrengbeid. Dit ziet , met

naamen, op die van Borfelen , .807 , en verder op alle de

Zeeufche Wederfpannelingen. ' s Graaven oudste Zoon , nu

reeds gefneuveld , was anders fcbarp offtreng, toen hyze al

len , die in zyne handen vielen , dood floeg ; waarom zyhem

noemden Jan zonder genade ; en , dat de vrucht was , Zee

land verlieten. Dit deedtde Vader , die te goed , en reeds zwak

was , niet. Doch Melis oordeelde , dat hy ' t moeft gedaen

hebben, als klaar blijkt uit deeze hartelyke taal . 796.

Had bire twintich ghefiegben doet ,

Hi badder dufent mede bebouden.

Is ' er iets in al die 112 laffe regels , dat by zulk eene taal , die

op waarheid en op recht ſteunt , geleeken kan worden?

Cc 2 #. 801
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Hadde hi met wille verdaen

Enen man. eñ / sonder waen /

Gheloefde hem yement enighe dinc/

Hoe na dat hem oec ghinc/

805 Hi waende dat alſo ware.

Dat sceen wel al openbare

Doe die van Barsele waren ghevaen

In Hollant/ dat hiſe liet gaen

Op haer belof en op haer eede.

810 Si deden hem sint leede/

Alſt openbaer is an ſcine/

Die wile hi levede : en die sine

Wel dat hebben ondervonden/

Dat si bi na tot ener ſtonden

815 Had.

y. 801 met wille verbaen) deeze woorden zijn my ver

dacht. Bezienwe de plaats eens , zo als die in Allen gelee

zen wordt:

In enigben doene , in enigben kere

Hadde bi met wille verdaen

Enen man.

Dit zegt het tegendeel van ' t geen Melis dacht. Daarom ver

klaarde Alk. Hadde bi , op eene zonderlinge wyze : DAT IS ,

zegt hy, Noit badde by. Doch dat is het zekerlijk niet.

Ten minsten eifchte de orden , Hadde bi noit ; of anders, Ne

badde bi. Maarde natuurlijkſte verbetering ſchijntmy te zijn ,

datmen leeze ,

In enigben doene , in enigben kere ,

Hadde bi niet willen verilaen

Enen man.

welk verflaen wel fluit op gbeЛleghen doet y. 796.

*. 821 Dat hi fel ware) met deezen regel begint Alk.

telkens te verſchillen van de voorige Uitgaaven. Zo heeft hy

hier . 821 was voor ware. 822 Mer die (zeer goed) voor

Die. 823 zulke voor fulke. 824 Godes voor Gods. 825

moete voor moet. 826 begbeerde alle voor begaerde in allen.

En zo vervolgends ; juift eveneens of hy hier een ander oud

MS
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815 Hadden verdzeven ſijn gheflachte /

Bede met rade en met czachte ;

En hi wel na hadde verloren/

Dat hi gheloefde dat hem gheſworen

Was/ als hi te rechte ſoude.

820 Nochtan gaf men hem die scoude/

Dat hi fel ware en loes.

Die kennets niet altoes /

Die sulke dinc van hem seide.

Nu is hi in die Gods gheleide.

825 God hi moet der zielen pleghen/

Des hi begaerde in allen weghen.

Dese Here en levede niet langhe

Nadien/ dat ſijn Sone ſtzanghe

JAN de

Twee

de.

Den

MSgebruikt hadt. En zo is 't. Want hy hadt het oude Blad,

waaruit Scriverius het Slot van dit Werk en den Naam van

Melis Stoke eerft ontdekt en bekend gemaakt heeft , ontvangen

van den Heer Weftphalen , gelijk hy zelf zegt p. 262. Alleen

kwam by my in bedenkinge , dat Scriverius , in zijn' Toets

fteen op de Goudſche Kronijk p. 251 , zegt : Op welk Parc

kement gbeleefen wierden dry gebeele Kolommen van vaerſen

uyt de Rijm-Chronijck , en achter die een Slot van alles. Be

gon dan dat Blad met ons . 821 , zo hebben die drie Ko.

lommen bevat 234 regels (want zo veel fchieten ' er hier,

buiten het Slot , noch over) en elke Kolom 78. Het welk

omtrent de helft meer is dan ik in deMSS van Melis , en an

dere Dichtwerken op gelyke hoogte gefchreeven , gevonden

heb. 't Kan dan niet anders zijn , of 't MS, waartoe het ge

melde Blad behoord heeft , moet gefchreeven geweeſt zijn ,

op grooter bladen , met kleiner letter, in drie Kolommen ne

vens elkanderen. En dit geloofik dat Alk. wilde te kennen

geeven in zijn Voorb. p. 4. zeggende dat het was met drie

Rijm -reijen befchreven.

*.827 Dese Here) de voorgaande 46 regels beginnen met

de zelfde woorden , Defe Here. En dat kan lichtelijk de

oorzaak geweeft zijn , dat Wouter de Klerk, of zijn voorgan

Cc 3
ger,
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Den wijch up Goude vacht met eren

830 Jeghen de wzede Vlaemſche heren/

En hiſe verwan al ſonder lette/

En Sirixe daer mede ontſette.

Dat wiste hi al vooz fine doet :

Dies was fine bliscap gzoet/

835 Dat hem God der eren gonde/

Dat hi doch up ene stonde

Doer sine doet was getroest /

En sine vzeende waren verloest.

Want had hi gheſtozven ere/

840 Men soude segghen/ dat hi van sere

En van rouwen ware bleven/

En so den gheeſt op ghegeven.

Der quaetſpzekers is ſo vele /

De altors but hare kele

845 Laten gaen quaet eer goet.

De des pleghet/ hi meşdoet

Dat hijt alle in quade keert.

Godsat heb hi / deet hem leert,

Hi verſciet/ als ic verſta/

850 Harde Koztelikte daer na/

La

het

ger , die vaarzen over 't hoofd gezien heeft ; vooral zo hy,

na de woorden , Defe Here , de pen nedergeleid hadt

zy om te gaan eeten , ofom te gaan flaapen.

*. 845 Laten gaen quaet eer goet) zo lees ik in W.

maar in de Andd.

Laten eer gaen quaet dan goet.

alleen by Alk.

Laten een quaet dan goet.

Ziet zo heeft hy Melis gezuiverd. Want in zijn Voorbe

rigt p. 4. daar hy van dat oude Blad fpreekt , fnorkt hy ,

dat hy dit Werk deedt te voorfchijn komen , in een nieuwe

geftalie, GEHEELD VAN Zyne voorgaande BREUKEN ,
en

GEZUIVE
RD van zyne GBREEKEN en WANSTELLINGEN.

*. 853
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Na den stride / alst is besczeven/

En hevet den gheeſt op ghegeben

Saterdaghes/ alſt weſen moeſte

Na onser Vzouwen daghe in den Oeſte ;

855 En wozt begzaven met gzoter eren

Inden selben iare ons Heren

Alst besczeben es vanden stribe:

Deg fine vzeende waren blide.

Al wag de Gzave Willam dzoeve/

860 Hi moest sien om sine beljaeve ;

Up hem was nu comen clant ;

En voer doe alte hant/

En dede hem hulden en fweren.

Des ne wilde hi niet onberen ;

865 En der mamen bleef en gheen/

Sine ontfinghen al haer leen

Alg van haren rechten Here :

Si mochten doen met gzoter ere.

Als hi in Zeelant hadde ghedaen

870 Manscap/ en hulde ontfaen/

Pijnde hi hem/ hoe hijt besette ;

En voer in Hollant ſonder lette

ST

*. 853 Saterdaghes) den 22 Aug. 1304. gelijk ook de

Schryver der Vaderl. Hift. zeer wel aangetekend heeft. By

anderen vindtmen dien Sterfdag verfcheidelijk gemeld. 12

Sept. 1305 vind ik in de Lijft der Graaven achter de voo

rige Uitgaaven van dit Werk ; en by Scriverius , Oud Bata

vienp. 307. Ook by Ant. Matthæus , Anal. T. I. p. 61.

daar het Jaar aldus wordt uitgedrukt , cIo ccc ende v. Maar

in mijn affchrift van die zelfde Schede , welken Matthæus

daar uitgaf, vind ik het Jaartal aldus gefteld , M сcc III .

. 858 Des sine vzeende waren blide) ik vind hier geen

verfchil. doch het kan niet beftaan. Voor blide lees on

blide.

*. 870 Manschap en Hulde) Willem , nu , uit eigen

Cc 4 hoofde
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Al te Dozdzecht in de poert/

En onboet rechte voert

875 Omne alle de liede/ dat si quameu

En ſijt voert tghoede namen/

Eñ fine ontfinghen over Here.

Si dadent gherne/ wat wilgijs mere?

En ſwoeren hem daer houde/

880 De posters alle ionghe en aude /

Entie lantliede alghemene/

Beide groet ende clene.

Cote Sciedamme voer hi van daer/

En omboet/ dat eg waer/

385 De lude vander ieghenode/

De voer hem quamen niet node/

En ſwoeren hem hulde mede

Alde lude daer ter ſtede.

Dec

hoofde Graaf geworden , doet Manfchap , en ontvangt Hul

de. ' t Is nadrukkelijk gezeid. Alk. verklaart dietwee woor

den door Eed van Befcherminge , en Eed van Getrouwig

beid. Maar alsmen die Eeden wat dieper inziet , konnen

zy beide verklaard worden door eenen onderlingen Eed van

Getrouwheid , die eene wederzijdfche belofte van Befcher

minge influit. Dit volgt, meen ik , uit de uitdrukking , dat

de Graaf Manfchap DEEDT; en uit de omftandigheid , dat de

Graaf EERST zwoer,

*. 876 voert tghoede) de Andd. voer tgoede : daar voer

kwaalijk gefchreeven is voor voert. Maar voor tgoede , lees

te goede. Te , als er een Medeklinker volgt , is altijd te , be

halve voor eene , omdat de t en de /zich , in de uitfpraa

ke , lichtelijk vereenigen. Zo leezenwe , B. VIII. ✈. 1341 ,

Sierixe , voor te Zierixe. IX. 597 tSciedamme voor te Scie

damme. I. 1227 tSint Omaers. en 1248 tSinte Pieters . IV.

1259 tSertogbenboffcbe. VIII. 944 tSinte Gberdenberge. En

meermaalen onverfchillig , te famen en tfamen te Jcepe en

fcepe. Zolees ik in Fergunt f. 19 d.

Wildi beftaen die avonture ,

Die menegen man es worden tſure.

dac

1
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Oer ne waſſer ne gheen/

890 Sine ontfinghen al haer leen/

Diere woenden inden lande/

En setten hem in zeven bande:

Want hi met rechte haer Here waş.

Doe wozt hi te rade das/

895 Dat hi te Delf voer in de post/

Ce Leyden/ te Haerlem/ alſo vozt/

En voert tot Alcmaer in zieglant/

En onboet alte hant

De Dziesen/ dat si tot hem quamen ;

900 Of dat si senden tote hem bi namen/

Dien ſi betrouleden ſonderlinghe/

Dan wien dat hi hulde ontfinghe

Voer hem allen daer ter stede ;

En voer hem mochten zweren mede.

905 Die

dat is , te zuur. En zo fpreeken wy noch , tfynen , offchry

ven t'fynen buize; maar noit tmynen oft' mynen buize.

*. 885 De lude vander teghenode) kwaalijkinA iegben

bede. Zie hier achter.

. 892 bande) in de Andd. bande. Alleen by Alk. leeft

men ook bande. En daarom behoude ik 't ; fchoon bande hier

immers zo gepaſt ſchijnt.

. 902 dat hi hulde ontfinghe) dit heb ik genomen uit

de Andd. In A ftaat , fi bulde ontfingben. Het waaren

niet zy (de Onderzaaten) maar het wasby (de Graaf) die de

bulde ontvong, alswe gezien hebben by . 870.

WIL

LBM de

Derde.

*. 904 En voer hem mochten zweren) mochten ſtaat in

Allen. 't Welk ik aanteken , opdat niemand hier denke om

den Graaf, alsof die mochte zweeren. Ik vind niet , datGraaf

Willem , voor de Vriezen , iets bezwooren heeft. Oprecht

en verftandig ſchreef Eikelenberg , in zijn Alkmaar p. 107.

De Weftvriezen , daar (te Alkmaar) als bewoonders van een

AANGEWONNEN Landfchap ontbooden , deeden bem door kunne

afgezondenen gewilliglijk den Eedt.

Cc 5 +.014
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905 Die Preſen ſtonden tſinen ghebode/

En dankens onsen Here Gode.

Dug dede hi an deſe vaert/

En voer weder te Zeelant waert/

En besette daer ſijn lant.

910 Doe quam hem boetſcap te hant/

Dat hi doer Bzabant mochte varen/

En hi quame ſonder sparen

In Henegouwen ſonder reſpÿjt.

Want men soude up de tit

915 Dat ſegghen uten vanden dinghe

Cuſſchen van zancrikke den Coninghe

En siere pertie an deen side ;

En die van Plaendzen ten selven tide/

En her Gye ente sine.

920 Sa mochte hi metter selver pine

Haren Karels dochter van Vzancrike

Ce wive trouwen eerlike/

De hem ghefektert was te voren

Bi Vader tiden/ als wi horen.

925 Ceersten dat de boetſcap quam/

En hijt waerlike vernam/ ··

5t.

*. 914 soude) kwaalijk in mochte.

*. 915 Dat ſegghen uten) zie hier achter.

*. 924 Bi gVader tiden) het woord tiden , dat hier niet

gemift kan worden , ftaat in Allen , behalve in de gezuiverde

Uitgaave van Alk.

✰. 929 Har hi) kwaalijk in Doe bi.

*. 934 Danden enen ant ander over) B oever. doch die

verandering was onnoodig. Opt over , lees ik Mat, der Son

den f. 38 c. en , op dat over , in Profectus II. 61. f. 108. En

daar hebtge 't ook Onzydig. Anders Manlijk ; in ' t eerftge

melde Werk f. 45 a. in den over des meers. en f. 90 b. op

den

1



TIENDE 4FLBOEK.

Besette hi tlant van Zeelant wale/

En reedde hem ten selven male

Hoe hi in Hollant comen mochte ;

930 Deg had hi pine/ eer hijt volbzochte/

Danden use / dat was starc.

Hadt moghen baten dusent marc/

Men had niet moghen comen over

Danden een ant ander over.

935 Dit gheviel te menegher stande

Dat hi ghevaren niet en conde

Dan den pse/ dat wag so gzoet.

Dat hi merrede dedem noct.

So wat hi ter zewaert sochte

940 Dat wag dat hem niet en dochte /

Hine waert niet leden sonder ſcade.

Int ende wozt hi te rade /

Dat hi boden ſende zaen /

En dede Godevaerden verstaen/

945 Van Berghen den Ozuſſate/

Dat hi emmer niet en late/

Hine ombiede hem metter vaert/

Of hi quame derwaert/

¡

WIL

LEM de

Derde.

Dat

den over. Samenfpr. f. 12 c. anden over vander zee. Echter

leeftmen hieronder . 976 , anden oever. en zo vind ik 't in

Allen , fchoon het daar ook rijmt op over. Zo mede by Maer

lant f. 126 b. en 145 c. up den oever. Walewein f. 21 b.

En Gringolet die bezochte

Den hoever

. 938 Dat hi merrede dedem noet) de nood dwong

hem te blyven daar hy was.

*.947 Hine ambiebe hem) Alk. verklaart deeze plaats , als

ofmen door bi moefte verstaan den Graaf, en doorbem , den

Droft. Doch 't is recht anders om. Willem verzocht , dat

de Droft bem ten spoedigsten liete weeten (want dat is onthie

den :
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Dat hine dan mochte geleiden

950 Cote Breda/ over der henden ;

De Hertoghe hadde hem ghegeven

Cgeleide/ en oec dat beſczeven :

En dat hi ambode wat hi doen woude/

Want hi daer na werken saude.

955 Godevaert omboet hem weder ſaen/

Wat hi wilde/ dat waer ghedaen.

Der ballinghe waer gheen so coene/

Dat hi hem iet dogste bestaen te boene/

Ofden minsten vanden ſinen ;

960 Hi soude ghetrouwelike pinen/

En sekerlike gheleiden/

En met hem riden over der Heyden/

En doen dat hem es betame ;

En

den: zie by IV. 862) OFby , Droft , derwaarts , te Ber

gen op den Zoom , zoude komen. Willem zou zich fchikken

naar het antwoord , dat hy van den Droft ftondt te krygen ,

als blijkt . 954.

. 956. Wat hi wilde/ bat waer ghedaen) dat is : Wil

lem mogt vaften ſtaat maaken , dat al wat by wilde , zeker

lijk zou gedaan worden. naamelijk , de Droft zou maaken te

Bergen te weezen , en den Graaf geleiden tot Breda toe.

*. 957 Ber ballinghe) wederom ſtaat hier in A baliuwe

voor ballingbe. zie boven by . 213. Het waaren de Zeeu

fche Ballingen ( nu alleen die geenen , die hun Vaderland

voor altoos verlaaten hadden) die Willem eenigszins be

fchroomd maakten , deeze reis , over de beide . 950 , te doen

zonder goed geleide .

*. 958 Dat hi hem iet dogste bestaen te doene) in was

bem vergeeten. Doch ' t is hier noodig ; want daarvan hangt

de volgende regel af. Anders geeven wy dit vaers gelijk wy

het vinden in Allen , behalve wederom alleen by Alk. die

het op deeze barbaarfche wyze gezuiverd heeft :

Dat ſi bem beſtaen yet dorſten te doene.

Ik
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En hi der stautelikte quame/

965 Hine dozſte niet ontsien.

Godevaert gheboet mettien/

Waer der ballinghe een ſo coene/

De hem pijnde te mesdoene

Den Gzave/ of tement vanden sinen/

970 Hi sout hem doen in scine/

Hi soude hem nemen lijf en goet.

Mettien de Gzave reden doet

Sine vaert/ wat wilgi me ?

En pozrede van Siripe/

975 En boer ten Bozdendanime over/

An Roztbevelant anden oever

En ginc te Caetse rechte vozt/

En ſcepede/ hebbic ghehozt/

WIL

LEM de

Derde.

Tu

Ik ftaa toe , dat het vaars , als vaars , verbeteringnoodig heeft.

De Leezer overweege ofik die gevonden heb in 't verande

ren van Dat bi in Die , aldus :

Die bem iet dorfte beftaen te doene.

*. 963. Eñ doen dat hem es betame) dat is , dat hem ,

DROST, betaamelijk was: zie onzen Dichter II. 691. Maar

in de Andd. lees ik , niet betame , maar bequame ; en dat zou

weezen , dat hem , GRAAVE , aangenaam was. Wantbequaem

is aangenaam , zie boven by . 540 enz. en niet noodig of

dienftig , gelijk Alk. hier in den blinde fchreef. Beidedie lee

zingen zijn goed; doch ik verkies,de onze.

*. 971 Hi soude hem nemen) in de Andd. Ende nemen.

maar by Alk. even als in W.

*. 975 ten Bozdendamme) in wordt geleezen , ten

Lederdamme. Maar in B en II , ten , ofte Bordendamme.

by Alk. te Bordamme. en in de Kaart van Zeeland , in 't be

gin van den Tegenw. Staat enz, wordt de plaats aangeweezen

onder den naam van Beerendam. Om al het welke ik Leder

damme verworpen heb.

*. 979
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In Zuutvliet / hi en sine man/

980 En ghinghen te Wichvliet an/

En voer vozt te Hemerswale/

En quam daer ten avondmale.

Den nacht doer / en den dach/

Tat gote Vaſtelavont weſen mach/

985 Bleef hi daer/ entie nacht daer na.

Sanderdaghes/ als ic´verſta/

So reedde hi toe/ en voer bi tide

Over ande ander side.

Sine paerde waren ghereet.

990 Doer de poste dat hi leet/

Coten Berghe sonder houden.

De ghene/ de met hem varen ſouden/

Waren ghereet/ en voeren mede

Cwe miten buter ſtede.

995 Dor

*. 979. in Zuutvliet) is verdronken , zegt Alk. Melis,

den Graafgebragt hebbende tot Kats , aan de Ooſtzyde van

Noordbeveland gelegen , doet hem te fcheep gaan , niet TE,

maar IN Zuutvliet ; dat is , in ' t Water, in den Stroom , zo

genoemd. Gelijk noch tegenwoordig het Water , dat een

fcheiding maakt tuffchen Noordbeveland en Wolfaardsdijk ,

den naam draagt van Zuidvliet.

. 980 te Wichvliet) Alk. weder, is verdronken. En dit

geloof ik. ' t Schijnt eene plaats geweeft te zijn in Zuid

beveland , tuffchen 't Huis te Goes en de Stad Remerswale.

zie het volgende vaars.

*. 984 Dat Gote Pastelavont weſen mach) dit vaars is

korter in de Andd, lach , in de plaatſe van wefen mach. en

dat zoude ik verkiezen . Zie onzen Dichter I. 392. 758.

II. 607. 1022. enz. Ik heb hier echter geen verandering

gemaakt , omdat ik wefen macb ook vinde in de Uitg. van

Alk. ten blyke dat het in meer andere Oude MSS poft gevat

heeft. Want Alk. kon dat wederom nergens gevonden heb

ben dan op het gemelde Blad. Wegens Grooten Vaftelavond,

zie hier achter.

*.997



TIENDE BOEK
415

995 Dae reet hi voert over de heide/

Een deel met fijng selfs gheleide.

De Here van Bzeda hilt der bi/

En deden/ al dat hi

Doen mochte te weerdicheden ;

1000 En wilden doer sÿjn lant gheleden :

En sine helpe wieg hem an.

Hem quamen toe ſijng selfs man

Up der henden / hem der yeghen/

En deden alſe goede liede plegen.

1005 Dus reet hi voert tSente Gerden berghe/

En nam daer ruſte en herberghe.

Daer bleef hi ene cozte stonde/

En besette/ als hi best conde/

Sine lieden en ſijn lant/

1010 En voer voert altehant

WIL

LEM de

Derde.

Fu

*. 997. De Here van Breda) Razo van Gaveren , Heer

van Liedekerke en Breda , van 1302 tot 1312. De Baron

Jac. de Roy , Notit. Marchion. Antverp. L. IX. heeft aldaar

ingelafcht een Bredaaſch Kronijkje , daar ik leeze : Anno 1304.

Willem de Goede , dewelcke , mids d'ijsgang , uyt Seeland co

mende over Bergen en Breda , aldaer van Heer Rafo wel ont

baelt en geleydt wierdt tot in Holland. Dit laatſte is mis.

In de plaatſe van , tot in Holland , waar natuurlyker enmeer

met de waarheid overeenkomende geweeft , door zijn Land ;

gelijk Melis fpreekt . 1000. dat is , door ' t Land van Breda.

De Graafwilde toen niet naar Holland , maar naar Henegou

wen. zie . 101. DieKronijkſchryverwas anders vry kundig,

ſchoon niet oud : want hy eindigt met de Geboorte van Prins

Willem III. 14 Nov. 1650 ; enmet belofte van eerlang tezullen

in 't licht geeven eene Groote Kronijk van Breda van de

welke dit , zegt hy, eenkort begrip is. Ikwenfchte die Groo

te Kronijk gezien te hebben.

"

1004 deden) in A dogbeden ; dat bedorven is. Deden

vind ik in de Andd. Ook by Alk.

*. 1015
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In Henegouwen/ doer Bzabant/ !

Daer hi blide liede vant/

Diene wel ontfinghen/ als wi horen.

Nu was hem aldaer te voren

1015 Een kint gheſekert van hoghen gheflachte.

Haer Vader was van gzoter machte/

Daer toe weldich ende rike/

SConing Broeder van Vzancrike/

Her Barel was hi ghenant/

1020 Alg ic te voren seide te hant.

De Gzave hadde hem vermeten/

Dat hi woude/ ſuldi weten/

De ionghe Buut hebben te wive/

ondertrouwd. Gbefekerde
"*. 1015 gheſektert) dat is

maeght , zegt Kiliaan , en hy vertaalt het , Virgo defponfa.

Onze Dichter boven , . 923 , van de zelfde perioonen :

De bem ghefekert was te voren.

Limborg B. X. f. 104 c.

Soe gbeloeft vore al dit Hof,

Dat gi mi die Maget wilt geven ;

Ik wilfe bouden al mijn leven ,

En doens bare vafte fekeringe.

en kort daarop :

Ei

Nu es gedaen die fekeringe

In beiden fiden.

*. 1018 SConinx Bzoeder van Vzancrike / Herltarel)

Alk. tekende hier zeer wel aan : Karel van VALOIS , Broeder

des Konings. te weeten van Philips IV , of den Schoonen.

Karel van Valois was dan de VADER van de Jonge Bruid .

1023. Goed. Maar wiens DOCHTER was dan de Jonge Bruia?

Vraag dat aan Alk. en hy zal u antwoorden : Jobanna , DOG

TER van Karel van ALENSON , Broeder des Konings van Vrank

Want Karel van Alençon

rijk. te weeten van Philips VI.
en de Stamva

was de tweede Zoon van Karel van Valois

der der volgende Hertogen van Alençon ; niet Vader , maar

Broeder van de jonge Bruid. Maar Alk. is rondom Alk.

*. 1024
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En tzonwenſe tfinen live /

1025 En leider toe ſijn għedochte/

En reder toe dat hi mochte.

Doet buter Vaſten comen wag/

Voer hi/ en pijnde hem daş/

Dat hi quam op ene stont

1030 Inde Abdie te Longopont/

Daer hi vant de ionge maghet/

De hem harde wel behaghet.

Daer was de Biſſcop van Siſſoen/

Diet harde wael conde doen/

1035 Diese trauwede bede te samen;

Dat moste wesen in Goeds name.

*

Gob

1024. En trouwense tsiuen live) de verklaaring dee

zer woorden vindtge , op de voorgaande bladz. in het aange

haalde uit Limborg,

Ic wilfe bouden al mijn leven.

Willem heeft haar ook al zijn leeven gehad. Hy ftorf7 Ju

ny 1337. Toen nam zy het Geeftelijk gewaad aan in

de Abdye van Fontenelle ; en overleedt 7 Mei 1342. Zie

Anfelme p. 58.

*. 1030 Longopont) in A bedorven , Lonogpond. Dic

tion. Univerfel de la France : Longpont , dans la Picardie ,

Diocèfe de Soifons . De Abdye is gefticht in 1131. Het In

komen van den Abt wordt daar begroot op Dertig duizend

Livres de rente.

Die Grave van Vermendoys ,

Die mijn beer Herbrecht biet

Hi was fGraven broeder van Seffoen.

. 1033 Siffoen) dat is , Soifons. In en lees ik

even als hier , Sjoen. alleen by Alk. Chifoen. Limborg B.

V. f. 46 d.

. 1036 Dat moste wesen) dit heb ik genomen uit de

Andd. In itaat , En befliepfe. Doch dat volgt . 1041.

en was geenszins noodig tweemaal gezeid te worden. Hier,

III. DEEL Dd zeker,

WIL

LEM de

Derde.
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God moetſe ſterken / als hi wel mach!

Dit was op enen Sonpendach

Voer de Opvaert ons Heren/

1040 Bat hi nam/ met gzoter eren/

Zijn wijf/ eñ beſliepſe daer/

Als men ſczeef ons Heren iacr

M. dzehondert ende vive/

Gzave Willam in ionghen live ;

1045 Ef keerde weder/ en voer te hande

Ce Hollant waert/ tſinen lande ;

Daer meng was blide ſere/

En dankeş Gode onsen Here..

Du stant hem herde sieue.

1050 Eer

zeker , daar gefproken wordt van den Biffchop , dieze trouw

de, voegt het niet,

. 1038 Sonnenbach) den 23 Mei 1305.

. 1045 boer te hande Ce Hollant waert) indeplaatſe

van voer , hadt iemand al vroeg , by verzinninge , gefchree

ven boet; want zo ftaat in W. Doch dat is hier niets. Een

ander , die ' t wilde verbeteren , veranderde het in ontboet ,

gelijk in Ben : af omboet , gelijk by Alk. Dit zou bete

kenen, dat hy in Holland liet weeten, enz. Maar hy voer

zelf, met zyne jonge Huisvrouw, te Holland waert , dat is

naar Holland. En dierhalve heb ik geen oogenblik in twijf

fel geftaan om het bedorven boet te veranderen in voer. Zo

lazenwe ook V. 1319.

De Coninc VOER wech TE HANDE.

*. 1053 dozladen met ghenende) Seb. verklaarde dit

zeer wel , kloekmoediglijk uitgestaan. Alk. vondt het ook te

goed om 't niet uit te fchryven : maar laat ' er eerſt zyne ei

gen droomen voorafgaan , doorgewadet fonder einde. blyven

de dus zonder einde hangen in die ongerijmde verbeelding,

dat met genende konde betekenen met geen einde. Hy ver

ftondt de taal van Melis , toen hy eindigde , even als toen hy

begon. Van genende ſpraken wy breedgenoeg by IV. 1092.
Door
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1050 Eer hi her iaren neghentiene '

Hadde/ had hi leben al/

Alſe eiſt beſczeben/ gzoet en ſmal/

Eñ dozwaden mer ghenende.

Hier maltic mijng dichtens ende.

1055 HERE VAN HOLLANT, ebele Grave/

U hevet ghemaect/ teenre gave/

Dit haec en dit were/

MELIJS STOKE , u arme Clerc/

Gode teren en uwen live !

1060 Wacht/ dat niet verloren blive

t

Doorwaden , is hier eigelijkft , doorworfteld. Willem heeft

niet weinig geworsteld , eer hy al zyne Vyanden vernederd ,

of vernietigd , en zich zelven ten top van voorspoed verhe

ven zag. Waarvan hy ook geen misbruik gemaakt heeft.

Want het onthoofden van dien Baljuw van Zuidholland , op

eigen gezag, en zulks voor zijn ziekbed , is een louter ver

dichtfel.

*. 1054 Hier maktic mijng dichteng ende) in B ſtaat

mede ic , voor make ic. daar dan het laatſte woord ende zou

de betekenen , eindige. Doch dit vaars betekent , zo klaar

als eenvoudig, bier maak ik een einde van mijn dichten.

. 1055 HERE VAN HOLLANT) het Slot van dit Werk,

eerft door Scriverius ontdekt , geeven wy nu hier uit onsMS

A. Wyfpreeken ' er breeder van hier achter.

*. 1056 U hevet) in A lees ik, De bevet , dat hier niet

beftaan kan. Ik volg hier Scriverius en Alkemade , die het

zelfde Blad naargefchreeven hebben. Ik wenfchte dat zy

overal zo wel overeen kwamen,

.1058 u arme Clerc) zie hier achter.

. 1059 Gade teren en uwen live) dat is , ter eere van

God en van uw leeven ; ofkorter , en van u. 't Geen Scriv.

Dd 2 en

WIL

LEM de

Derdle.
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De name / de ghi hebt nu.

En dozviję nu/ dat seg ic u

Dat quader wozt dan te voren/

Ente pine eş al verloren.

1065 Altars penſet om de doghet/

En ghevet als ghi gheven moghet :

En wat ghi ghevet/ en wien/

En den smelters fuldi ſien

Inden mont/ en merke wale/

1070 Waeromme ſi ſegghen hare tale ;

Oft

en Alk. in dat Blad geleezen hebben , is ganſch bedorven. Zy

geeven ons beide ,

U te eeren ende uwen live.

en dat zou zijn , volgends Alk. tot uw Eere en uit Liefde

Praatjes ! Alk. heeft noit konnen onderfcheiden tuffchen live ,

lijf, en lieve , liefde in welk verfchil van fpellinge de Ou

den noit mistaftten.

?

✯. 1062 En duzwijg nu) hiervoor vind ik by Scriv. En

doe dus niet. by Alk. En doe dy's niet. Het eerfte is zeker

lijk bedorven. Het tweede zou konnen verklaard worden ,

En doet gy des niet te weeten , zogy u niet wacht , enz . maar

de leezing van fluit , dunkt my , beter op de twee voorgaan.

de regels. Dorvijs , fchoon maar twee lettergreepen , beſtaat

uit drie woorden , dorft gy des. Melis dacht : Kwaamt gy

des eerlyken naams , dien gy nu reeds verworven hebt

weder te derven , zo waar ' t erger dan te vooren. Derven,

et welkin verfcheiden betekeniffen by de Ouden voorkomt , is

nochtans altijd het zelfde woord. In die van ontbeeren ,

miljen , kwijt raaken , vinden wy 't ook by onzen Dichter

B. VI. . 1035.

"

Wi en willen, om uwen wille , niet sterven ,

Ons goeds ende der porten derven.

Doch de gemeenfte betekenis was van ouds , beboeven , boeven,

noodig hebben , enz. waarvan breeder geſproken is hier achter

by . 284.

*. 1063 Wo2t) Scriv. en Alk. fal worden.

#. 1068
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Oft om ghewin iş haer flateren.

Weest ghelike anderen Heren.

Hout u liede en u lant te rechte/

Jeghens heren en knechte.

1075 Elken man ſo doet vonneſſe.

Dieg verdient / leert hem de leſſe/.

Dat recht is eñ vonneſſe dzaghet/

So eist om niet/ eiſt dat hi claghet.

Doedijs niet/ ghi megdoet.

1080 Hi sal u werpen onder de voet/

Mach

. 1068 den smelters ſuldi ſien Inden mont) zie de Aan

tek. IV. 275. 277.

. 1071 haer flateren) Scriv. fi u fmeren. Alk. fi u fle

ren. Dit laatfte , fleren , is oogfchynelijk bedorven uit flate.

En dit doet my denken , dat Scriverius het heeft willen

verbeteren, en dat wy daaraan zijnfineren verfchuldigd zijn,

ren.

. 1074 Feghens heren en knechte) lees , en ieghens

knechte. want zo ftaat niet alleen by Scriv. enAlk. maarook

boven III. 806.

. 1076 leert hem de lesse) zie boven III. 844. en onze

Aantek. X. 703.

*. 1078 sa eist om niet / eist dat hi claghet) demee

ningis : Straf, die 't verdient , volgends Recht en wettigVon

nis ; zo beeft by geen reden van klaagen. Dit is zekerlijk ee

ne zeer getrouwe en verftandige Les. Maar dit vaars wordt

by Scriv. en Alk. op deeze wyze geleezen :

Roekes niet wat men clagbet.

het welk daar voorkomt als een Vermaaningop zich zelf; en

ook zeer goed zoude zijn , indien ' er volgde , maar boor eerft,

den beklaagden of befchuldigden. Maar hier niets , dat daar

naar zweemt. Laat ons zien wat de woorden konnen bete

kenen. Zy zijn ganfch niet dubbelzinnig. Roekes niet is

acht niet , ofgeef geen acht. En dan zegt die regel , ingoed

Duitfch : Sluit uwe ooren voor alle klagten. Dit raakt noch

Scriv. noch Alk. die geeven moeften dat zy gevonden had-,

,

Dd 3 den.
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Mach hi/ en segghen dan:

De duvel faude desen man

Moghen dienen ofte minnen.

Crouwen/ wildi dat beltinnen/

1085 Ghi hebbets gzoten ſcade ontfæen/

Dat`te voren niet was ghedaen.

Loent den ghenen / de u dient ;

Sa blijft hi u ghestade vzient.

Hecht aber den riken/ alg over den armen.

1090 De laetse niet lopen carmen.

Daedi bit/ sa doedi wale.

Weest

den. De eerſte bemoeide zich niet met uitleggingen. Maar

de laatſte verklaart die woorden aldus ; Siet op de Saak en niet

op de Klagte. Maar wat menfch, buiten Alk. kan zulks lee

zen uit de woorden ,

Roekes niet watmen clagbet?

Evenwel, hy paft 'er op toe, en brengt daar woordelijk by ,

Deuteron. XVI. 19. Alles even ongelukkig. Want ook in

die aanhaalinge zijn de WOORDEN der rechtveerdingen , ver

keerd in de OOGEN der rechtveerdigen.

Bur
*. 1082 De duvel) zie boven by . 698.

.1085 Ghi hebbets) Scriv. Ghi hebbes. Alk. Ghi bebt

es. Doch dat gelijkt meer naar taal van Kakolijn , dan van

Melis Stoke.

*. 1089 Hecht over) zie boven by ✯. 733.

*. 1093 En seer ghestade in ghelate) hiervoor lees ik

by Sriv.

Ende gbeftadich fere in ghelate,

de zelfde woorden ; doch kwaalijk verplaatft. Zie nu eens

op wat wyze Alk. het gezuiverd heeft. By hem leeftmen,

Ende gbeftadich in ghetale.

De tweewoorden , by Scriv. fere en ghelate , zijn echt ; want

vindenze ook in 't onze. Het eerfte , fere , is by Alk. niet

te vinden : het tweede , ghelate , is by Alk. verbasterd ingbe

tale. Zuik zuiveren , is bederven.

wy

†, 1097
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Weest horfsch in daben eñ in tale̱/

En ſeer gheſtade in ghelate.

Dan allen dinghen houdet mate.

1095 En fult minnen de Heilige kerke/

Eren papen ende clerke ;

Begheven tude ſo doet ere:

So sal u sterkten onſe Here.

De arme fuldi niet verſmaen.

1100 Doet hem gort ; dats wet ghedaen.

God ghete bat behaüden blive

U Werelt ere in deſen live!

En

*. 1097 Begheven lude) zie hier achter.
L

. 1099. De arme) inWstaat , De arme lude. Doch dat

lude is hier alleszins overtollig. En omdat wy het noch by

Scriv. noch by Alk, vinden , hebben wy het te eerder ver

worpen.

v. 1100 bats wel ghedaen) by Scriv. lees ik , in uweda

den. by Alk. in uwen daden. Doch die woorden zijn hier

niets waardig. De oude Schryver van dat oude Blad , hadt ,

door onoplettendheid , op het einde van den voorigen regel ,

gefchreeven verfmaden , voor verfmaen. En het was alleen

om 'tRijm, dathy, dats welghedaen , veranderde in,

daden ; dat hier zelfs geen' gezonden zin uitlevert.

*. 1102 I werelt ere in desen live) als gy dit vaars in 't

verband leeft met het voorgaande en de twee volgenden , zo

is het zeer klaar, dat de Chriftelyke wenſch van onzenDich

ter was , dat God den jongen Graaf, zo lang hy leefde , wil

de bewaaren in die Eere , waarin hy toen bloeide , en hem,

na dit leeven , der eeuwige Zaligheid deelachtig maaken, om

de verdienſten van onzen Heiland , den Zoon van Maria.

En dus befluit Melis zyne laatſte Aanfpraak aan GraafWillem

III. op de allerbefte wyze. Op 't oude Blad was dit vaars

ganfchelijk bedorven. Voor U werelt ere , heeftmen tot

nochtoe byAlk. geleezen , U ware Heere. by Scriv. U wares

eere. Het een deugt zo weinig als ' t ander. Maar hoe is het

Ďd 4 mo
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En na desen live comt daer hoven

Daer dAnghelen Gode loven !

1105 Deg omne u Marien Itint!

Seghet/ Amen! de den Gzave mint.

EN WOUTER, DEN CLERC , de dit ſczeef/

En lettel ghelts te boven bleef/.

Dien bid ic Gode/ dat hi versette

1110 Sine armoede/ en ſine lette

De hem vanden Pape quam/

HEREN FLORENS , diene maecte mam/

En diene sloech onverdient /

Nochtan dat Wouter was ſijn vzient ;

1115 En doz den Pape lach hi in bande.

Nochtan moet hi in vzemden lande

Derre bedevaerden gaen :

Ea tghelt/ dat hi hevet ontfaen

Van desen bocke / moet sijn verteert

1120 In bese verre bedevaert.

God doene met ghesonde keren!

En behoude JANNE in deren

VAN PALANEN , en ſine Joncfzouwe/

Sin Lindzen / en diene minen met trouwe!

1125 En alle dene hebben leet/

Eist dat hijt weet of niet en weet/

God/ onse Here/ sende hem an

Dat it den Pape her Florens an!

Amen. Ame 12.

EJ ROE.

mogelijk , dat twee perfoonen , uit een zelfde voorfchrift , zo

verfcheidelijk konnen leezen ?

V. 1105 onne 1) by Scriv. en Alk. jonne ons ende u. dat

ook niet kwaad is .

V. 1107 Eй WOUTER den Clerc) zie , voor 't laatſt ,

hier achter,
BREE
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*. 91 De quade wil niet għelachtert ſijn ) Alk. ver- B. X.

klaart hier gelacutert door het nu alleen bekende gelafterd , . 91 .

dat is belogen. Maar dit vaars betekent integendeel , dat de

kwaade niet wil , datmen hem de waarheid zegge , ofdatmen

hem berispe. Jefus Syrach , Ecclef XI. 7. BERISPT niet eer

gy onderzocht bebt. Waarvoor in den Delffchen Bybel 1477

geleezen wordt: Eer du vraghes fo en LACHTER nyemant.

Doch de betekenis is niet altijd de zelfde. Vergelijk de twee

volgende voorbeelden , waarin de zorgvuldigheid van Martha

(Lucas X. 41 ) gezeid wordt doorden Heere, niet gelachterd, en

gelachterd te zijn. De Vertaaler van J. Caffianus , Coll . I. c. 8.

Aldus bad Maria dat befte deel vercoren : NIET , dat Marthen

deel van den Here GRLACHTERT wort , mer dat bijt leger fettede.

Die van Boëtius f. 9 b. Die , feit Auguftinus , forchouldicbeit

GELACHTERT beift , en beift redelike provifie en voerfienicheit

niet verboden. 't Geen hier lachteren vertaald is , is , in ' t Latijn

van Caffianus, vituperare : en Kiliaan gebruikte geen ander

woord dan alleen dit , tot vertaalinge van lachteren ; Maar las

teren is ,by hem, criminari , calumniari , &c. zodat hy zeer

oneigelijk zeide , Lachteren is lafteren ; beter waar geweeft,

is laaken , het welk hy zelf ook verklaart door lachteren.

zie onze Proeve p. 66. Spiegel der Moniken c. 22. Het

is alte feer te laken in enen gbeefteliken menfchen , dat bi

yet Spreect van yemant diere niet bi en is , dat bi niet Spree

ken en folde dueren (durven) waer bier (hy 'er) by. dat is ;

het is grootelijks te mispryzen , enz. In de betekenis van

lafter of calumnia , weet ik niet , lachter gevonden te hebben

dan in deeze plaats van Walewein f. 32 c.

Ic fout bem fciere doen becant ,

Den lachter dien gbi bem tyet ane.

dit is klaar. Iemand eenen lachter aantyen , is lafteren. En

zo kanmen ook verstaan , iemand lachter Spreeken B. V.

Dd 5

7.

927,
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B. X.

927. hoewel die zelfde woorden , tweemaal in één Sermoen

voorkomende, X. 49 en 111 , daar niet meer zeggen dan

*. 91. laaken. Noch leezenwe IX. 698 , in lachtre leggen , 't welk

daar niet eigelyker kan verklaard worden dan door ons , te

lafte leggen. Zie hier de woorden :

L

De Vlamingbe mochten niet feggben,

Noch in gbenen lachtre leggen ,

Datfe ber Willem iet befloep, enz.

't Komt 'er hier niet op aan; maar van deeze vier plaatſen is

'er niet een van Melis. Nu laftert men anderen met woor

´den; maar van ouds lachterde men zich zelven door zyne wer.

ken. IX. 1252.

Dat fi ontfloen , dat was baer LACHTER.

dat is , baare fcbande. Zo leezenwe IV. 531. te baren LACH

TER. Waarvoor wy nu zouden zeggen , tot bun eigen fcban

de. Hierom worden die twee woorden meermaalen tefaamen

gevoegd. Zo fprak Koning Lodewijk van Koning Willem ,

III. 1354.

Het waer LACHTER eñ SCANDE

Soude ic fijn Lant berechten.

Zofprak de yverige Heer Witte , toen hy Holland zonaa ver

looren zag , VIII. 1090 .

dat waer LACHTER ?

Sprac bi, foudemen in defer noet,

Sonder flach en ſonder ſtoet ,

Tlant upgheven : dat waer SCANDE

Bede den luden enten lande.

Men kan my hier tegenwerpen , dat ik , B. III. . 1114 , niet

goed keurde , dat Alk. in de woorden ,

Het dochten lachter,

Souder enig bem ontgaen ,

lachter verklaarde door fcbande: en dat ik het daar zelf nam

voor logen. 't Welk ftrydig is tegen het bovenstaande. Doch

het komt aan op den perfoon van wien Melis zo ſprak. Wy

toonden daar, dat het niet kon verstaan worden van Koning

Willem ; en verftonden het van den Graafvan Giefen , gelijk

ik vertrouw dat yder , op eene bloote leezing , met my doen

zal. en dan kan ik die plaats niet anders begrypen , dan ik

voorlang gedaan heb. Volgends den faamenhang derredenee

ringe , voor en na , zou hetnoodzaakelijk die Graafmoeten ge

weeft zijn. Maar wy weeten , en hebben 't ook ſomtijdsaan

ge
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getekend , datmen dikwils aandacht noodig heeft , om te bepaa-B. X.

fen , wien Melis bedoelde onder het Voornaamwoord Hy ofy. 91.

Hem. De kortheid maakte hem duifter. Dit heeft my federt

doen denken , dat Melis het oog gehad hebbe op

sConinx broeder , Florens den ionghen,

genoemd . 1094 , en van wien daar verder, tot ý . 1108 , ge

fproken wordt. Dit zo zijnde (en wie kon hier zo fpreeken

of denken , dan Florens , die daar eenen befliffenden zege be

vocht, waaraan hy , op dat oogenblik , de laatste hand leide?)

keur ik de verklaaring van Alk. lachter is fchande , voor goed.

En dan komt ook de gemelde plaats III, 1114 , ten vollen

overeen met die twee anderen , die wy laatft uit Melis byge

bragt hebben. Ondertuffchen is zeker, dat de gewoone be

tekenis van het oude lachter minder fcherp , minder hoonen

de , was , dan die van ons lafter : waartoe ook vooral dient het

volgende. Boëtius zeide L. I. Profa 3. quorum nec pervetufta

nec INCELEBRIS memoria eft, 't Welk de Vertaaler aldus over

bragt welker memorie niet al te oud noch LACHTERLIC es.

Als by gefchreeven hadt , noch verachtelic es , zou hy noch

meer noch minder gezeid hebben dan hy nu zegt. In ' t Hoog

duitſch ſchreefmen van ouds , niet lachter, maar lafter; maar

ook in andere betekenis , dan nu by ons. Voor droefbeid vind

ik 't by Gravenberg f. 100 c.

Umme irre Niftelen LASTER.

want de Man vandieNicht was vermoord. Ookby Strickerus

XII. 4. daar Koning Palligan , wiens Zoon in den ſtrijd ge

fneuveld was, zegt tot Koning Karel :

Ich wil durch dein frumicheit

Mein LASTER und mein HERTZENLEIT

Baide verchiefen und verclagen ;

Du baft mir mein Sun erflagen.

Scherzius , evenwel , verklaart daar lafter door injuria , en

beroept zich op zeker gefchrift van het jaar 1441 , daar hy

gevonden hadt, inen weder LASTER noch LEID tun. Het voor

beeld fluit net op de woorden van Strickerus , lafter en bar

tenleed: maarhet is te onbepaald. Want lafter tun, betekent

daar mogelijk niet anders dan ons overlast doen. Maar by

Strickerus , daar een Vader klaagt over zijn' lafter , veroor

zaakt door het omkomen van zijn' Zoon in openbaaren

Oorlog, kan het niets natuurlyker betekenen dan droefheid.

Zo medeby Gravenberg. En hiertoe behoort ook de plaats

van onzen Dichter V. 1194.

Dit



428 B
R
E
E
D
E
R

Dit VERNOY en menich LACHTER

Mofte menich man verdraghen.

B. X.

.284. . 284 Dat qualic was haer bederve ) wy hebben dit

woord , bederve , I. 22 , verklaard door nooddruft. III. 1278

lazenwe , om fine bederve ; dat is , t'zynen befte ; of gelijk

Alk. daar zegt , tot fijn beboef. Van bederf, voor van noo

de , zijn , of hebben , zeide men noch in ' t laatft van de

Zeftiende Eeuwe : Bor , Nederl. Hift. T. I. p. 411. in

eenen Brief van den Hr. van Zwieten : en alſo ik u luiden

niet van bederf , dat is , van node en bebbe, daar hebtge'r

de verklaaring by. Noch eens , zonder de zelve : om te be

fien of zijnder Genaden u van bederf badde. Want BE

DERVEN is eigelijk BEHOEVEN. Welk een taal , zo wy

die uit ons hedendaagfch Duitfch willen verklaaren , is dee

ze, Limborg f. 3 c.

God moet ons gheven dat ons bedarf!

doch dat is , het geene ons noodig is ; dat wy beboeven.

In dit Boek . 499. ftaat in A, behoeft , in de Andd. bedarf.

Bedied, der Miffe f. 4 a.

Want bi om onfer fielen bederf

Bitterlike aen dat cruce sterf.

J. van Maerlant berijmde het Tiende Gebod , by hem het

Negende , aldus II. 25. f. 25 d.

Dune fult ooc niemens goet

Begberen in dinen moet ,

Nofijn buus, no fijn aerve ,

Om die vrome van diere bedaerve.

en in de

zegt hy f.

Gelykenis van het uitdeelen der Ponden , Luc. XIX.

138 d.

En als bi weder quam ter ſteden ,

Die twee diere bederve deden

Prijsdi , ende loonde bem zaen.

En die geen profijt badden gedaen ,

Die fcalt bi om bare traechede.

daar wordt bederve verklaard door profijt ; even gelijk Seb.

deedt I, 22. Fl. en Bl. f. 16 a.

Nu es Floris comen daer bi wefen foude:

Hem bedarf wel , dat bi hem boude

Met finne , en pense weder en vort.

dat is , nu zal hy verftand , voorzigtigheid , noodig hebben.

Walewein f 14 d.

Ic
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Ic wilde wel , waert uwe bedarve,

Ent u bequame ware ooc , bere ,

Dat ghi ons blevet emmermere.

zo 't u nut en aangenaam was. 't Is opmerkelijk , dat , gelijk

wy zeggen be-boeven , van 't geene noodig is , en , van 't

geene onnut is , doorgaands , 't boeft niet , zonder hetVoor

voegfel Be , ook de Ouden , op gelykewyze , zeiden enſchree

ven, be-derven en derf niet , ook in ' t Hoogd. Gravenberg

f. 4 c.

-

Ich bedarf wol uwers` rates.

Strickerus X. 19.

Baide der wille und diu craft ,

Des man bedarf zu Ritterschaft.

Anders, Fragm . de Bello K. M. . 173.

Man erkante in vile verre ,

Nieman ne thorfte vragen,

Wer ther Kaifer were.

Volgends het oude Nederd, zou dat moeten zijn , thorfte. Saa

menfpr. f.6 c. d. Maria en dorfte niet biechten noch oec

dat doepe ontfaen , nocb des ghelijcs , als wi behoven. Maria

boefde niet te biechten. Onze Dichter beneden . 5c1.

Sone dorften fi bem niet ontfien.

Gemeener was , darf, derfofdorf: zo verfcheidelijk ſchreef

men dit woord. Boven III. 1381 .

Hine darf- er toe bopen nemmermere.

dat zo veel is , of wy nu zeiden : Hy boeft 'er noit meer om

te denken. Cl. Willemsz. I. 6.

So en dorf di daer aen twyfelen niet.

der Yitor. Bloeme f. 5 b.

B. X.

*.284.

Dandre riepen mettien:

Wi fijn vrient , ghine derft niet vlien.

Doctrinale f. 13 d.

Die wel doet, ne derf nergen

Vlien, no bem oec bergen.

fierlyker vind ik dat uitgedrukt in Walewein f. 13 c.

Die niet misdoet , bine dar niet boeten.

doch lees darf. want bi dar , is by durft : het welk daar

niets is. Het oude derven is nu noch derven , ontbeeren;

en dat is ook behoeven zie by X. 1062. Maar ons dur

ven (waarvoorwe p. 425 dueren lazen ) is by Melis dorren

III. 1178. IV. 628, enz. by J. v. Heelu derren p. 141.

Dat
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.284

"

Dat felen wi fo belpen weren ,

Dat ghi u niet en dorvet ontfien,

Dat wi yet van u vlien;

Dies derric mi wel vermeten.

daar hebtge 't beide : gbi dorvet is gy boeft: derric is durf

ik: Maar het Imperf, van beiden was dorft. In de betekenis

van beboefde , zagen wy 't boven. Eene plaats hebben wy

voorlang , in onze Proeve, p. 341 , bygebragt uit Notkerus;

ten bewyze dat de Ouden zeiden , dorst , gedorft , niet durf

de , gedurft. Voeg ' er by uit Tatianus , Harmon. c. 237.

$ 4. inti nioman ni gidorfta thero fizzentero fragan inan, dat

is letterlijk ende niemand der zittenden dort bem vragen.

daar Palthenius p. 398. zeer verkeerdelijk , gidorfta wilde

veranderen ingidorfta , wyzende ons naar twee plaatfen, daar,

githarf, geleezen wordt , in dien zin , alsge , moeft , kunt

vinden Luc. XXIV. 26 en 46. Gitorftin , dorften , audebant ,

is te vinden in het oude Rijm , de S. Annone . 357. daar

Opitz 't verklaarde , durfften , gelijk nu ook onder ons ge

meen is , durfden: maar hy voegt ' er zelfby , dat de Sileziers

zeggen : ich torfte nicht. en dat is , gelijk wy noch zeggen ,

en ook behooren te fchryven , ik dorft niet.

*.529. - * . 529 van der Lede mijn her Han) in de Vaderl. Hift.

B. X. p. 180. wordt gezeid : Jan en Pelgrim van der Leede

waaren Zoonen van Heere Gijsbrecht van Amftel. doch zon

der getuigen te noemen. Miffchien op ' t gezag van Alke

made; want die tekende hier aan : Fan van der Leede , Soon

van den Ouden Heer van Amftel. Maar twee gewigtige re

denen hadden Alk. hiervan moeten te rug houden. De eerſte

is , dat Heer Jan vander Lede hier, door Melis , allerduide

lijkft onderfcheiden wordt van

Sheren Sone van Aemftelle ,

dien hy reeds genoemd hadt . 525. De tweede , doch die

alleen voldoende moet zijn , is de Zoenbrief tuffchen de drie

Broeders , Willem , Gijsbrecht en Arnoud van Aemftel , ter

eene , en den Biffchop van Utrecht en Graaf Florens , ter

andere zyde , van 27 October 1285 , waarby Heer Herbaren

vander Lede en HEER JAN HEER VANDER LEDE ,

onder andere Borgen , zich verbinden, en met gezwooren Ee

de belooven , den Graave tegen de gemelde Broeders ; of

der zelver NAK OMELINGEN , in gevalle die deezen Zoen

verbraken , te zullen dienen , de eerfte met twintig , de twee

de
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529.

de met vijftien man. Welken Brief Alk. zelfachter dit Werk B. X.

heeft doen drukken ; doch , als blijkt , zonder den zelven ge- .

leezen , of immers , verftaan te hebben. In een' tweeden'

Briefvan den zelfden dag wordt Heer Fan , als recht is , ge

noemd voor Heer Herbaren. Welke Heer Herbaren moge

lijk geweeft is de zelfde perfoon , die zich in ' t hoofd van

eenen Brief, 5 Juny 1293 ( Charterb. p. 553 ) noemdeHeer

Herbaren, Heer van Haaftrecht; om redenen ftraks te mel

den. Maar die Brief komt hier ongemeen wel ter fnede ,

omdat onder de Getuigen , daar gemeld , genoemd wordt

Arnoud van Benfcoep , HAREN ARNOUDS SONE VAN

AMESTELLE. En hierop fchijnt Melis gedoeld te heb

ben, toen hy fchreef:

Sheren Sone van Aemftelle ,

En Aernt van Benfcop fijn ghefelle.

Die twee Gezellen waaren dan volle Neeven.

Terwijl my in den zin fpeelde , geleezen te hebben , dat

de Heeren vander Lede gefprooten waaren uit het Geflachte

van Arkel (zie het Vijfde Deel van van Loons AloudeRe

geeringwyze van Holland p. 105) nam ik mijn toevlucht tot

de eerfte Uitgaave van de Analecta van Matthæus , die ik

nu onlangs gelukkiglijk (daar ik de tweede , zo dikwils by

my aangehaald , nu niet by de hand hebbe ) ben magtig ge

worden; alwaarmen T. VIII. kan vinden een kort Verhaal

van 't Leeven der Heeren van Arkel, in ' t Latijn beſchree

ven door eenen onbekenden , in 'c laatfte der Vijftiende

Eeuw. Ik zwijg van de Heeren van Arkel zelfs . Maar ik

vind daar, p. 302-309, eene onafgebroken hiftorie van FOL

PERD en PELGRIM , Vader en Zoon , den een ' na den

anderen,Heer vander Lede enHaaftrecht ; beginnende ten tyde

van Jan VIII , die in 1272 overleedt , en eindigende in 't

begin van de volgende Eeuw. Daar komen beide , Vader

en Zoon , voor, als een Verdrag gemaakt hebbende met

den Duivel , om lang naar hun genoegen te leeven. Dit is

't eerfte kenmerk. Het tweede is , dat wy boven , uit ech

te Brieven , gezien hebben, dat in 't jaar 1285 de Heer van

der Lede geheeten was , noch Folperd , noch Pelgrim , maar

Fan; en de Heer van Haaftrecht, in 1293 , Herbaren. Ik

heb elders aangemerkt, dat ook uit de plompíte verdichtfe

len fomtijds goede bewyzen konnen ontleend worden, om

dat zy niet zelden op eenige hiſtoriſche waarheid gebouwd

zijn.
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zijn. en 't zal hier vervolgends zonneklaar blyken. Mid

B. X. lerwylen onderftel ik , dat ook hier naar waarheid gezeid

.529. wordt dat de Heerlijkheid van Haaftrecht behoord heeft

aan de Heeren vander Lede En dit is de grond myner be.

denkinge , dat Heer HerbarenHeer van Haaftrecht , gemeld in

1293 , de zelfde geweeft is , die in 1285 fimpelijk genoemd

werdt Heer Herbaren vander Lede. Doch laat ons de His

torie zelve , volgends den onbekenden Schryver (schoon

het miffchien niet anders is , dan een valfch invoegfel is van eene

andere hand ) kortelijk befchouwen. Van Heer Folperd

zeg ik alleen , dat hy , fchoon door zijn' Grootvader ge

fprooten uit den Huize van Arkel , echter een doodvyand

des Heeren van Arkel was , dien hy door alle middelen

zocht van kant te helpen : het overige kanmen daar leezen.

Eindelijk werdt hy , in zyne Heerlijkheid Haaftrecht , met

zyne gezellen vrolijk zijnde , uit het midden der zelven

weggenomen , zodat ' er van hem niets overbleef dan drie

druppelen bloeds , ter plaatfe daar hy laatſt geſtaan hadt.

Hierna spookte het zo fchrikkelijk , niet te Haajtrecht , maar

op 't Slot ter Lede , dat Heer Pelgrim het zelve liet afbree

ken , en weder deedt opbouwen aan de Weftzyde van Leder

dam. Decs evenwel , niet afgefchrikt door 't voorbeeld zijns

Vaders, was met den Duivel overeengekomen , dat hy in al

les voorfpoedig zoude zijn , zolang by niet , met een paard ,

over eenige rivier voer. Hy, waanende den Duivel te bedrie

gen ,
beval den zynen noit eenig paard te dulden in eenvaar

tuig , daar hy zelf in was. Dit duurde lang. Maar wanneer

hy eindelijk, met veel volks , eenen ftroop deedt in het Land

van UTRECHT, en met zijne gevangenen en een' goeden buit

meende te rug te keeren , zag hy zich vervolgd , zodat hy

met haaft fcheep ging op de LEK, om naar BEUSICHEM

over te vaaren. Maar eer hy daar was , verfcheen ' er een

eiffelijk zwart paard , vreeffelijk brieffchende , 't welk in 't

fchip fprong, en 't zelve , door zyne zwaarte , deedt zinken

als een' baksteen : zodatze allen VERDRONKEN, En

verlangtge te weeten , wanneerdit gefchied zy? Hy noemt Jaar

en Dag; naamelijk , anno M ccc iv. altera die poft feftum

Affumptionis beatæ Mariæ Virginis ; ten allerovertuigendſten

bewyze , dat onder dit fnoode verdichtfel fchuilt de waare

gebeurtenis van het verdrinken van Heer JAN vander Lede ,

juift op dien zelfden Dag , 16 Aug. 1504 , voorgevallen:

zie
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zie by .610. Nu eiffchen de verdere omſtandigheden noch B. X.

eene korte overweeging. *.529.

I

De Vertelling , waarin alles bewimpeld is (en daarom mogt

Reneffe daar niet genoemd worden) heeft tot grondſlag beide

de Kronyken , zo van onzen Dichter als van den ongenoem

den Klerk. Het Verdrinken , en de juiste bepaaling van den

Dag, komt overeen met Melis. Maar het Zwarte Paard,

dat het Schip , toen het reeds , in de Lek , by Beufichem ,

dicht aan den oever genaderd was , deedt te grond gaan , ver

beeldt Heer Jan van Beufinchem Heer van Kulenborg , die de

vluchtelingen , toen zy de Lek haaft overwaaren , zoude aan

getaft en verflagen hebben , gelijk de Klerk vertelt , en , na

hem , de Vaderl. Hift. Van de Verdronkenen noemt de

Spookmaaker niemand dan deeze twee , PELGRIMHeer van

der Lede , en Arnoud van BUREN , Kanonik te Utrecht. Het

welk , op eene zigtbaare en fchandelyke wyze , vervalſcht is

uit Melis , die (buiten Reneffe) alleen genoemd heeft , JAN

Heer vander Lede , en Arnoud van BENSCOP. Want die

vier Naamen waaren maar twee perfoonen. Nochtans wor

den ' er , tot zeven toe , opgeteld in de Vaderl. Hift. zich be

roepende op Zweder van Kulenborg; by wien ik ' er nochtans

maar drie vinde , naamelijk , PELGRIM Heer vander Lede ,

Hubrecht van Everdingen , en den KANONIK Aernt van

BUREN. Van deezen zijn de eerfte en laatfte , ais reedsge

toond is, verdichte Naamer. En dit blijkt hier op nieuw,

daaruit , dat Zweder de rechte perfoonen , JAN Heer vander

Lede en A. van BENSCOP , in 't geheel niet noemt. Zodat

Zweder , die doch gewoon was ,by gebrek van goede riemen ,

te roeien met alle hout dat hy vondt (want waar hadt hy zynen

Pelgrim en dien Kanonik gevonden , dan by den Spookmaa

ker? ) hier van valfcheid overtuigd zijnde , ook ten opzigte

van Hubrecht van Everdingen , geen geloof verdient. Maar

de Vaderl. Hift. noemt , boven deezen , noch Henrik en

Bertolt van Schalkwijk ; van welken Zweder geen gewag

maakt. 't Is waar , daar ftaat op den kant (zonder meer)

Henrick ende Bertolt van Scalewijc gebroeders An. 1287.

feria 3 poft Quafimodo geniti. Maar hoe komt dat te pas

by 't verdrinken in 1304 ? Ik mag hier zekerlijk ' t zelfde

zeggen, dat Matthæus , wegens eene diergelyke kanttekening

op het zelfde Werk, zeide p. 317. Nec fatisfcio , an id tan

ti quod in margine. En het is aanmerkelijk , dat ook nevens

Ee .III. DEEL.. den
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B. X. den naam van Aernt van Buren gevonden wordt deeze kant

.529. tekening: Nota , ftaet in margine, Heer Aernt van ARCKEL

finen Oem: waarvan in de Vaderl. Hift. geen meldinggemaakt

wordt. Dit blijkt ' er uit , dat de naam van A. van Buren al

vroeger verdacht is geweeft. Ik acht het een zo goed als her

ander. Melis is ons genoeg.

.885.. 885 De lude vander ieghenode) dit verklaart zich ee

nigszins uit het voorgaande , . 880.

De PORTERS alle iongbe en oude 9

Entie LANTLIEDE algbemene.

Daar fprak Melis van Dordrecht : hier , van Schiedam. En

die daar eenvoudig heeten Landlieden , in tegenstellinge van

Poorters , noemt hy hier , met eene fierlyke verandering ,

De Lude vander IEGHENODE.

dat is , van ' t omgelegen Land , of van dat geweft. Zo la

zenwe boven VI. 607.

Men woude doe , dat Foncheer Witte

Ghingbe liggben op ' t Huus van Pitte

Te wachtene die ieghenode.

Ferguut f. 9 d.

Te finen Waert nam bi orlof,

En feide , bi wilde rumen_thof;

En daer na ane die Foncfrouwe ,

Die ftont bevaen met groten rouwe :

Doe ruemdi die iegenode.

Tors liep wech , en deet niet node.

wederom f. 20 c.

Uten torre keerde bi doe

Tote finen ore met gbemake

Het was gebonden ane j stake ,

Biden togle bijt gegreep,

En fette voet in flegereep,

En ruemde die iegen ode.

Tors ginc lopen , en deet niet node.

Maar wat is dan de letterlyke betekenis van Jegen- ode?

De plaatſen , uit Ferguut bygebragt , bepaalen ons hier eige

lijk niet: maar uit die van Melis fchijnt de grondbetekenisge

weeft te zijn, Tegen-land ; en dus de Jegenode van Schiedam,

het Land, tegen , tegen over , Schiedam gelegen. Zo ook de

Fegenode van 't Huis te Putte, enz. Ons woord heb ik vruch

teloos gezocht by Kiliaan; ook by geene Hoogduitſche Uit

leg
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leggers van woorden konnen vinden. Ik noem die hier niet, B X.

omdat ik de zelven thans niet tot mijn' wil hebbe; herhaal .885.

ook niet , wat ik voor verfcheiden jaaren , uit hun , aange

tekend had; omdat die Aantekening , die gefchikt was voor

B. VI. . 607. verlooren geraakt is ; door wiens fchuld , acht

ik nu niet waardig te onderzoeken. Daar is weinig aan ver

beurd. Onze Nederduitfche Kiliaan zal hier , al luidt het

wat vreemd , de plaats van eenen Hoogduitfchen konnen

vervullen. Men leeft by hem , eerftelijk , p. 105. EEN

OODE ; Germ. Sax. Solitudo , eremus , jeceus. Ten ande

ren, p. 149. GHEGHENE , Sax. Sicam. Regio , locus. Ten

derden, p. 370. OODE, Germ. Sax. Tesqua , loca inculta.

OODE , OEDE : Incultus , defertus . &c. Maar hoe hangt

dat te faamen? Eenode is by Kiliaan , eene Eenzaame plaats.

Zo ligt dan de betekenis van plaats alleen in ode. En dat acht

ik als zeker. Maar Ode , op zich zelf , is by hem ook een

Woefte plaats. Want het betekent beide , Woeft en Plaats.

Dit kan geen proef houden. Want dan kanmen van veele

woorden, die meer dan eene betekenis hebben , byna al maa

ken, watmen wil. Behalve dat die betekenis van woeft my

noch niet aanneemelijk voorkomt. Gy denkt miffchien, waar

toe ik hier ook het woord Gbegbene , uit Kiliaan , bygebragt

hebbe ? Hiertoe. Voeg het te faamen met het laatfte Ode,

zo hebben wy (de onnutte letters achteriaatende) Gegenode ;

dat is , letterlijk , ons Jegenode. Wantjegen is tegen; en te

gen is in 't Hoogd. gegen , volgends Kiliaan zelf p. 552. En

dit bevestigt myne verklaaring , van Jegenode door Tegenland,

niet weinig. Dat Gegen in ' t Hoogd. ook betekent eenplaats,

een geweft , ftaa ik volkomen toe. Maar of het zo oud zy

als ons Fegenode , weet ik niet. Alleen weet ik , dat het by

de Hoogduitfchen noch in gebruik is , ook in ' t Hoogd. Woor

denboek vanKramer gevonden wordt ; doch niet behoort tot

het geene ik hier onderzocht heb. Waarom ik , tot noch toe ,

niet zien kan , dat 'er reden zou zijn , om in myne boven

ftaande Verklaaring van Jegenode , eenige verandering te

maaken.

. 915 Dat ſegghen uten) men zou den Vrede maaken v.915.

tuffchen Vrankrijk en Vlaandren. Maar waarom noemtMelis

dat een Zeggen uiten , dat is , eene Uitspraak doen ? Miſſchien

omdat Koning Philips , die Graaf Guy met drie Zoons inhech

tenis hadt, hun zulke wetten kon voorfchryven als hem goed

Ee 2 dacht.
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B. X. dacht. Die waaren ook allerfchandelijkft , gelijkmen by de

Vlaamfche Schryvers , op 't jaar 1305 , kan naarzien : en

GraafRobert ( den Vader middelerwyle overleeden zijnde )

kon zyne vryheid geenszins erlangen voor dat hyze getekend

en bezegeld hadt. Maar waarom moeft Willem , te dier ge

legenheid , in den winter naar Henegouwen reizen ? of moeft

hy daar , of verder , zijn , om mede in den Zoen begreepen

te worden ? Ik denk , ja. Nochtans zegt Meyerus duidelijk

het tegendeel. Het laatſte Artykel des Vredes geeft hy ons

aldus op: Ut omnes foederati utrarumque partium comprehen

dantur bacpace,EXCEPTO COMITE HOLLANDIE , quan

tum attinet ad HOLLANDIAM & ZEELANDIAM. Doch

dat is een Vlaamfch Verdichtfel , om het volgende Verdicht

fel wat fchijns by te zetten. Want op ' t jaar 1306 verhaalt

hy, dat de Oorlog tuffchen Vlaandren en Holland weder be

gon te ontsteeken , omdat Graaf Willem geen Manfchap wil

de doen aan GraafRobert , wegens Zeeland ; die hy echterin

1311 zoude gedaan hebben : 't welk wy kortelijk aanroerden

in onze Breeder Aantek. IV. 15. p. 309. Tot bevestiging

van die ganfche Aantekening dient my nu krachtelijk de Je

zuit Jo. Buzelinus , dien ik toen noch niet kende , en die in

zyne Annal. Gallo -Flandr. toont dat hy Meyerusdoorendoor

geleezen heeft ; en nochtans nergens de minste melding van

dat Zeeufche Leen maakt. Zelfs niet op het jaar 1252 , daar

hy, den oorlog tuffchen Koning Willem en Margriet moeten

de verhaalen , des zelfs aanvang voorstelt in deeze woorden :

At enim buic illuftriffimæ mulieri non parum laboris & moefti

tudinis peperit Cæfar Guilelmus , qui Sororem Joanni Avefnio

copulaverat matrimonio. Scriptum ab eo PRIMUM diplo

ma , quo Namurcenfi territorio , totaque Imperiali Flandria

eam exuebat: &c. Dat beftendig zwygen van het Recht der

Vlamingen op Zeeland is my een bewijs , dat hy van des zelfs

ongegrondheid ten vollen overtuigd is geweeft. Maar dat hy

'er ook , op ' t jaar 1252 , geen gewag van maakte , daarin

deedt hy der waarheid te kort , om de gedachtenis van Mar

griet te fpaaren. Meer behaagt my, dat by hem mede geen

woord te vinden is van den Oorlog tuffchen Vlaandren en

Holland in 1167 , dien wy voor verdicht houden ; en gevol

gelijk ook niet van dat befpottelijk Verdrag , waarby Florens

Ill zich allereerft tot een' Leenman van Vlaandren gefteld zou

hebben: waarvan wy in 't breede gehandeld hebben by II.

бса.
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602. Al het welk ingevoegd hadt konnen worden in de Br. B. X.

Aantek. IV. 15. p. 302. Ik bewijs het hier flechts nader uit .915.

den Vlaamfchen Buzelinus. Voor ' t overige heeft die Vrede

tuffchen Vrankrijk en Vlaandren eerft zijn beflag gekregen in

Juny 1305 , nadat het Huwelijk van Graaf Willem met 'sKo

nings Nicht reeds in Mei voltrokken was. Hoe zou dan de

Koning deezen nieuwen Neef , en dien alleen , buiten den

Vrede uitgeflooten hebben? Het fpijtme , dat onze Vaderl.

Schryver het Werk van Buzelinus niet gekend heeft. Dan

zou hy zich zekerlijk zo onbepaald niet beroepen hebben op

bet verbaal der Vlaamfche Schryveren B. X. p. 190. Enz.

984 Grote Vaſtelavont) dit onderftelt eenen Minderen ¥.984.

Vaftelavond. Laat ons zien wat ' er van zy. In het Charter

boek I. p. 583. komen twee Brieven voor , behoorende tot

het jaar 1297. de eene getekend , des Vrydaghes naer Groet

Vaften aevent ; de andere , des Saterdaegs na Groote Vaftel

avont (zo werdt de Afchdag , van ouds , ook onverſchillig

genoemd , Affcben- of Achel-Woensdach) op welken laatſten

de Heer Mieris aantekende ; Ik meene , dat de Zaturdag naa

Groote Vajten Avond in ' t jaar 1297 viel op den Negenden

van Maart. In dat jaar is Paafch geweeft 14 April : gevol

gelijk , de Zesde Zondag te vooren , 5 Maart; en de Zater

dag daarna , 9 Maart. Dees Zondag , die de Eerfte Zondag

is in de Vaften , en bekend onder de naamen van Quadra

gefima, en van INVOCAVIT , was dan , volgends dien kun

digen Heer , de Groote Vaftenavond. Van alle de Vaftel

avonden , en met naame van die Vier , waarvan Ch. G. Hal

taus omftandig ſpreekt in zijn Calendarium Medii Ævi p. 48

62, was die Zondag de laatfte; fchoon reeds de Vyfde dag

în de Vaften. Dat nu die , fomtijds , de Groote Vaftenavond

geheeten is , blijkt daar , p . 61 , uit deeze woorden : Sontag

INVOCAVIT genant die GROSS VAST-NACHT. en wat

verder, fchoon niet zo klaar , uit den Briefvan eenen Straats.

burger Gemagtigden te Parijs , die verhaalt , dat de Koning

naar Parijs reedt uf der Pfaffen Vaffnacht ( Zondag ESTO

MIHI) ; dat hy zelf te Parijs kwam ufdie Rechten Vaffnacht

[Dingsdag] ; voor zyne Genade verfcheen uf den Schurtag

(Afchdag) ; en des Donderdags den ganfchen dag by hem ge

weeft is : Geben zu Paris ufFritag zu Abent van derGROS

SEN VASTNACHT. Beide deeze voorbeelden zijn ontleend

mit Jac. Wenckerus ; doch uit byzondere Werken. En dit

Ee 3 ftems
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B. X. ftemt volkomen overeen met de meening van Mieris. Maar

*.984. 't is jammer, dat Haltaus ganfch niet overeenſtemt met zich

zelven.

De eerfte onder de vier Vaftelavonden was de Zondag te

vooren , dien men noemt , ESTO MIHI, en Quinquagefima;

maar die ook geheeten is , de Groote Vaftelavond : waartoe

Haltaus , p. 51, bybrengt , uit Joh. Chr. Lunig , in Corp.

Juris Feud. T. I. p. 1989. deeze duidelyke woorden : Op

den Sondag zo GROISS VASTAVENDT, den man nentEs

TO MIHI Haltaus verdient onzen dank , dat hy de verſchil

lende verklaaringen van eenen zelfden naam , niet verzwee

gen heeft. Maar onbegrypelijk is het , dat hy , dien naam na

derhand, in 't byzonder , toeeigenende aan den Zondag IN

VOCAVIT, ganfch vergeeten was het geen hy, des aangaan

de , zo kort te vooren , gezeid hadt van den Zondag ESTO

MIHI. Te meer , omdat hy , hier , verfcheiden andere be

wyzen opgezaameld heeft , ter beveſtinge dat ESTO MIHI

geweeft is de GROOTE VASTELAVOND.Want, vooreerst,

redeneerende als ik boven deed , dacht hy ook , dat de naam

van Grooten onderftelde eenen Minderen Vaftelavond. Zie

hier zyne eigene woorden p. 51. Et quia etiam dies fequens

Luna vocatur Vaftel-Avend , ut ex Botbone probabo , Domini

ca bac ad ejus differentiam, a folenni Principum & Clerico

rum lætitia, dici coepit , der GROSSE VASTEL -AVENT

apud Lunig, &c. 't geen daar uit Lunig volgt , hebben wy

reeds gemeld. En dit zelfde bewijs dringt hy nader aan p. 53.

daar hy, fpreekende van den volgenden Maandag , zegt : Dies

Lunæpoft Dominicam ESTO MIHI vocatur der Vaitel -A

bend, fcilicet , MINOR, ad differentiam MAJORIS , Domi

nice PRÆCEDENTIS. Hoe kan iemand fterker beweeren

dat de Groote Vaſtelavond geweeft is ESTO MIHI ; en dus

niet , INVOCAVIT? Ten anderen ; hy hadt by Vredius ,

Geneal. Com. Flandr. P. II. p. 12 en 25, geleezen den naam

van Groot Vaftelavonde doch zonder bepaalinge van den

dag: en hy paft het toe, niet op INVOCAVIT , maar op

ESTO MIHI. Ten derden ; hy zegt in Not. p. 53. Hoc

nomen, der Wenige Rinn-Abend, fimul tacite indicat, Domi

nicam ESTO MIHIfuiffe dictam der Merere five der GROS

SE RINN-TAG: dat is Rendag. Want Rennen , Speerftee

ken , Torneeren , was een voornaam tijdverdrijf der Grooten

in de Vaſtelavonds dagen. Men kan ' er voorbeelden van vin

"

den
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den byhem ; daar ik dit byvoege uitWerlich (van wien ſtraks B. X.

nader) op ' t jaar 1427. Wurden zunFASSNACHTEN(welchs *.984.

wolder Narrenfeeft genent werden mochten) THURNIERge

balten. Hoe kon dan Haltaus , na met al zijn vermogen bewee

zen te hebben , dat de Zondag ESTO MIHI geweeſt is de

GROOTE VASTELAVOND , zo kort daar na , p. 61 , zon

der hiervan gewag te maaken , eenvoudig , en als zeker , ſtel

len , dat die naam te houden zy voor een' eigen naam vanden

Zondag INVOCAVIT?

Wat zullen wy nu kiezen? Doch eer wy onze keur bepaa

len , is 't noodig , dat wy den oorfprong en de omstandighe

den van die twee Vaftelavonds Zondagen wat nader beſchou

wen. Datze beide zo genoemd zijn , is waar ; doch waar

fchijnlijk naar de verfcheidenheid der plaarfen. Vanden laat

ften , INVOCAVIT , zegt Haltaus alleenlijk , zonder eenig

bewijs , dat alle dienstbaare luiden , als winkeliers ,handwerks

luiden , dienſtboden enz. geduurende de drie eerfte Vaftel

avonden , de handen vol werks gehad hadden , met den Hee

ren , en hunnen Meefteren , ten dienfte te ftaan; en , gevol

gelijk , zelfs geen deel in de Vermaakelijkheden van die dagen

gehad hebbende , vermoeid en afgefloofd , niet in ftaat waa

ren om de ftrengheid der Veertigdaagfche Vaften te konnen

doorſtaan en dat de Roomfche Kerk , die goede Moeder,

deezen luiden , daarom , noch eenen byzonderen Vaftelavond

vergund heeft , om ook hun hart eens op te haalen , en zich

in ftaat te ftellen om te konnen Vaften. Wat hiervan zy ,

laat ik aan zyne plaatfe. Maar de Zondag ESTO MIHI hiet

ook der PAAPEN , en der HEEREN, Vaftelavond. De eer

fte deezer twee naamen blijkt ten vollen uit het Chron. Belg.

by A. Matth. Analect. T. I. Anno CIO, Cccc. ende XL

,, menf. Februar. die VII. dat was PAPEN VASTELA

VONT." In 't Schrikkeljaar 1440 is Paafch geweeft 27

Maart. Tel zeven Zondagen te rug , en gy zult uitkomen op

7 Febr. Doch tuffchen die twee naamen hebben fommigen

geen onderfcheid gemaakt; want alle Paapen zijn Heeren. En

dat Haltaus zo gevoelde , befluit ik daaruit , dat hy, in ' t Werk

zelf, p. 49 , de volgende woorden aanhaalt uit Hospinianus

de Feft. Chrift . fol. 38. In ipfa Dominica Quinquagefimæ

peccatur etiam a Clericis crapula , ebrietate , lufibus & luxu

ria , ad jejunium , quod fequenti die incboant , fefe egregiepræ

parantes: Unde & bac Dominica a Germanis vulgo der

Ee 4
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B. X.HERREN FASTNACHT , boc eft , CLERICORUM five

7.984. DOMINORUM BACCHANALIA appellatur. Maar anderen

maakten onderfcheid tuffchen die naamen , verſtaande , door

PAAPEN, Geestelyke , door HEEREN, Werreldlyke Heeren;

gelijk Haltaus ons bericht in eene ondergevoegde Aantek. p.

50. uit deeze Hoogduitfche woorden van Tolnerus in Bibl.

Spruchbuch p. 697. Diefer Sonntag wird daber HERREN

FASTNACHT gebeiffen , weil die GROSSEN HERREN und

ADLICHEN PERSONEN - ibre Fastnacht in groſſen vor

nemen Orten erft angefangen , und ihre Turnieren mit allerley

Rennen , Stechen und Ritter-fpiel gehalten. Dewijl dan Es

TO MIHI geweeft is de Vaftelavond der Groote Heeren, en

INVOCAVIT die der Minderen; zo zoumen mogen denken

dat de naam van GROOTEN VASTELAVOND beter toe

kwame aan den eerſten , dan aan den laatſten. En meer zeg

ik ' er niet van.

· ·

De Tweede Vaftelavond (want wy mogen nu ook de o

verigen niet ftilzwygende voorbygaan) was dan de Maandag

na Efto mibi ; als wy boven reeds aangeroerd hebben. Dee

zen befchrijft Haltaus , p. 54 , als den Vaftelavond der Lee

ken. Maar onder de Leeken behoorde zekerlijk niet de

Aartsbiffchop van Maagdenburg , die op deezen Ďag , in 't

jaar 1382 , zo onzacht op zijn hoofd nederkwam , dat hy

het op den volgenden beſtorf: p. 53. De Deenen , zegt hy ,

noemen deezen Dag noch Faftelauns Mandag. Verderwordt

de zelve by de Hoogduitfchen genoemd , Blaue Montag

Frafs- Montag, Narren Kirchweyh, en vooral Gaile Montag,

in 't Latijn, Salax Lunæ dies. Waaruit te oordeelen is van

het overige. Omtrent Haltaus is aan te merken , dat hy ons

getrouwelijk geeft wat hy vondt : maar dus gaf hy ook wel

voor goed her geen verbetering noodig hadt , omdat hy zich

niet in ftaat gefteld hadt, om het zelfte onderzoeken. Hy

is ganfch achteloos in het noemen der Jaaren , en dacht

noit om de Paafchdagen , waaraan nochtans zo veel andere

Feeften , ook de Vaftelavonden , eeniglijk afhangen. Ik be

paal my hier tot den naam van Geilen Maandag. Ter be

veftiging van dien , beroept hy zich op Crufius , Annal. Suev.

P. III. L. VII. p. 376. en Werlichius , Chron. Auguft. P.

II. p. 180. En voegt ' er by , dat Gaffarus , by Mencken T.

I. p. 1596 D. dit aldus uitdrukte : XII Febr. menfis luce , quam

vulgus SALACEM LUNA DIEM appellat. Was dan in het

Jaar,

1
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Jaar , waarvan die Hiftorieſchryvers fpreeken , de Geile Maan- B. X.

dag en 12 Febr. de zelfde Dag ? Op deeze aanwyzinge zijn wy .984.

niet in ftaat zulks te konnen onderzoeken , omdat hy noch

Faar noch Paafchdag noemt , alsof die niet eens in aanmer

kinge kwamen. Van de drie aangehaalde Schryvers heb ik

thans alleen by de hand de Augspurgifche Chronica van En

gelbertus Werlichius , verdeeld in twee Deelen , beide ver

taald uit het Latijn ; het eerfte, van Marx Welfer ofMarcus

Velferus; het tweede van Gaffarus : gelijk Werlichius zelf,

op het laatfte blad van ' t eerfte Deel , vergeleeken met het

Tytelblad , aangetekend heeft. Het Werk opflaande , vol

gends de aanwyzinge van Haltaus , vind ik , P. II. p. 180 , dat

daar drie zaaken verhaald worden , op drie byzondere dagen

van de Maand February voorgevallen : de eerfte, den 15 tag

Hornungs (d. i. Februarii ) ; de tweede , den 22 tag Februa

rii ; de derde , auff den letzten tagfelbigen Monats , als nem

lich am GAYLEN MONTAG. Is het nu wel verfchoon

lijk , dat Haltaus dit verzwijgt , en ondertuffchen vertelt , dat

de Geile Maandag toen geweeft is 12 February ? Of ſprak

Gaffarus daar van een' anderen tijd , van eene andere zaak ,

dan Werlichius? Zo is 't altijd eene verwarde taal. Te meer

omdat, van deeze twee Schryvers de een den anderenvertaald

heeft. Maar ook hier blijkt wederde onachtfaamheid van Hal

taus , die Gaffarus hieldt voor den Vertaaler van Werlichius.

Want p. 48 in Not. zegt hy, dat de Zaterdag voor Efto

mibi , by Werlichius P. II. p. 228 ( daar ik 't ook vinde)

genoemd wordt der Schmaltzige Samstag : en dat Gaffarus

het VERTAALDE , p . 1682 A , Butirofum Sabbatum. Doch

het was Werlicbius , die ' t Lat. Butirofum S. van Gaffarus

VERTAALDE , Schmaltzige S. Werlich fprak met naame

van het jaar 1446. Slaa nu mijn Paafchtafel op (want in zul

ke gevallen is die altijd befliffende ) en gy zult ' er vinden ,

dat de Paafchdag, in dat jaar , geweeft is 17 April ; waaruit

volgt dat de Geile Maandag moet geweeft zijn 28 Febr. ge

lijk Werlich zeer wel fchreef. De Maandag na Efto mibi

kan noit zijn 12 Febr. ofhet moet Paafch zijn 1 April in Ge

meene , of 31 Maart in Schrikkeljaaren. Dat de gemelde

Zondag en Maandag , ook hier te lande Vaftelavonden ge

weeft zijn , blijkt uit de Annal. Holl. & Ultr. by Matth. Anal.

T. II (eerſte Uitg. ) cap. 67 en 68.

Ee 5 De
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De Derde Vaftelavond was de Dingsdag , die nu , zo in

Duitſchland als by ons , alleen onder den naam van VAS

TELAVOND bekend is. Volgends Haltaus , p. 55 en 56 ,

hiet hy ook de LAATSTE , de RECHTE , de JONGE

Vaftelavond. Onder zyne voorbeelden vind ik deezen laatſten

naam meeft. Zie ' er hier één van , uit Hottingerus , Helvet.

Kirch. Gefch. P. II. p. 194 Als anno 1584 die JungeFasnacht

auf S. Matthias des Apostels Abend gefallen , enz. Wy heb

ben hier ' t uitgedrukte jaar 1384 , en daaruit blijkt , dat in

die woorden zelfs een misflag is. Paafch was toen 10 April:

en dewijl het een Schrikkeljaar geweeft is , zo volgt , dat de

Vaftelavonds Dingsdag moet geweeft zijn 23 Febr. Nu is

wel waar , dat , in Gemeene Jaaren , Matthias AVOND al

tijd is 23 Febr. maar in Schrikkeljaaren is 't altijd 24 Febr.

Want de DAG van S. Matthias heeft dit byzonders , dat hy

wel bepaald is tot éénen zekeren dag; en nochtans , dan op

24, dan op 25 Febr. gevierd wordt. Doch dat fpruit uit

het verfchillig tellen der Dagen by de Latynen , die van ach

teren , enby ons ,die van vooren beginnen. Want die Dag,

het zy 24 of 25 Febr. is altijd de Vijfde Dag voor Maart,

of VI Kal. Martii. Enz. En dus is het ten dien op

zigte , altijd de zelfde Dag. De misflag , in de woorden

van Hottingerus , beftaat dan alleen daarin , dat , of hy zelf,

ofwie hy geweeft zy dien hy volgde , en die eerft den Vas

telavonds Dingsdag , in 1384 , bepaalde tot den Avond

van S. Matthias , niet gedacht heeft om het Scbrikkeljaar.

En dat is ' er meer gebeurd zie boven B. I. pag. 297.

Wy hebben het ongeluk van dien Aartsbiffchop van Maag

denborg , die op deezen dag overleedt aan de wonden

door eenen val veroorzaakt , kortelijk gemeld . In het Chron.

Berg. by Meiboom , T. III . p. 305 , daar dit verhaald wordt,

heet dees dag , TERTIA BACCHANALIA; dat is , de der

de dag der BACCHUSFEESTEN. En dit is de rechte naam

van alle de Vaftelavonden , die de Groote Heeren ook al

veel begonnen zonder de vier bovengemelde af te wachten.

En dees naam , het zy in 't Latijn Bacchanalia , het zy in 't

Franfch , Bacchanales , is ook de allergemeenfte , zo wel by

Roomfche als Onroomfche Schryvers. Hierom zeide Pol.

Vergilius, de Rerum Invent. L. V. c. 2. gefproken hebbende

van de buitenspoorigheden op die dagen gepleegd , zeer wel ,

ten

B. X.

.984.
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ten befluite van dat Hoofdſtuk : Et bac omnia ex ROMANO- P. X.

RUM BACCHANALIBUS ad nos fluxiffe dixerim . ' t Is zo : .984.
doch dit niet alleen.

DenAfchdag kortelijk gemeld hebbende , gaat Haltaus over,

p. 58 , tot zekere vier Dagen , diemen voorheenen , als met

hunnen eigen naam , in Duitſchland , DIE VIER TAGE plag

te noemen. En waarom zouden wy nu de Vaftelavondsweek

ook niet geheel doorloopen ? De bepaaling die Haltaus ' er

aan geeft, qui currunt a Die Cinerum ad Dominicam Invo

cavit, is ganfch niet klaar; want de zelve begrijpt , mijns oor

deels , in goed Latijn , niet Vier , maar Vijf dagen. Zijn

meening was , dat de eerfte geweeft is Donderdag . en de laat

fte , Zondag. Den Naam bewijft hy uit drie Hoogd. Schry

vers ; die echter niets melden wegens des zelfs oorfprong.

Ook vind ik 'er alleen blijk van den Donderdag ( daar Pfins

tag geheeten : zie Haltaus p. 10. en Kiliaan by PINCKSTER)

en vanVrydag in den Vier Tagen. Van den Vrydag fpreekt hy

aldus: Crufius Annal. Suev. P. III. p. 510. anno 1498 Au

guftæ turrim Lug ins Landfulmine exuftam refert noctu , die

VENERIS IN DEN VIER TAGEN, nulla explicatione ad

dita; quod Werlich. P. II. p. 258 factum fcribit den EYLFF

TEN MARTIL Buiten twijffel wordt dees Elfde dag van

Maart daar bygebragt tot verklaaringe van den Vrydag in de

Vier Dagen by Crufius. En zo dwarrelt Haltaus met alle

winden. Crufius en Werlichius verfchillen in dat verhaal,

zo veel den tijd aangaat , negen dagen. Want die Vrydag is

in 1498 (Paafch 15 April ) geweeft , de Tweede dag van

Maart. En 11 Maart was toen niet Vrydag, maar Zondag.

Maar Haltaus heeft zich ook noit bemoeid met de Zondagslet

ter. Omtrent den naam van de Vier Dagen was hy niet minder

fpoorbijfter. Hy gift , dat die daaruit gefprooten zy , dat

men den Zondag INVOCAVIT , den vijfden dag in de Vas

ten , wederom gemaakt hadt tot eenen Vastelavond ; gelijk

wy boven , van dien Zondag fpreekende , reeds uit hem ge

meld hebben. En dit fcheen hem zo zeker , dat hy , ten be

fluite , zeide : Hæc ( nifi omnia me fallunt ) caufa fuit , quam

obrem Germani veteres boc intervallum dixerint DIE VIER

TAGE. Ik zal 'er alleen op aanmerken , dat ik niet begry

pe, wat gemeenſchap ' er geweeft zy tuffchen dien Zondag en

de drie voorgaande Dagen , omze gezaamelijk onder den ge

meenen naam van de Vier Dagen te begrypen. De Zondag

be
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B. X.behoort niet tot die Vier , welker eerfte geweeft is de Eerfte

.984, dag der Vaften , Caput Jejunii , anders Dies Cinerum , by

ons Afcbdag , geheeten , die altijd Woensdag is . Ik lees by

de Benedictynen , in hun Art de Vérifier p. 87. Avant le

neuviéve fiecle , dans l'Eglife Latine , on ne commençoit l'Ab

ftinence que le premier Dimanche de Carême , & l'on ne Feú

noit point les QUATRE derniers JOURS de la femaine de Quin

quagefime, comme nous les Fednons aujourd'hui. Men begon

dan , in die vroege tyden , de Vaſten vier dagen laater dan

federt gefchied is . En het komt my niet onwaarschijnlijk

voor , dat , naderhand , die vier dagen , alleen daarvan , dee

zen naam konnen gekreegen hebben. En eens aangenomen

naamen blyven fomtijds noch lang in gebruik , als de zaak

reeds vergeeten is. Ja het is zeker , dat die Vier Dagengeen

anderen hebben konnen zijn dan de Vier Eerste dagen der

Vaften. En dit blijkt , meen ik , ten vollen uit het geene

Haltaus zelf, p. 58 , bybrengt uit Receffu Foederis Suev.

apud Datt. L. II . c. 28. n. 20. p. 461. naamelijk , DEN

VIER TAGEN , ZU ANGEENDER VASTEN : dat is , in

goed Neerduitfch , de Vier eerste dagen der Vaften. Maar

dan blijft nog de vraag , waarom , juilt , die dagen den naam

van de Vier Dagen gekreegen hebben ? En hier komt te

pas de Zondag INVOCAVIT. Want die van een' Vaften

dag in een' Vaftenavond veranderd , maakte zekerlijk eene

inbreuk in de Vaften , en eene fcheiding tuffchen de Vier

eerfte Dagen en de volgenden. Nu kieze de Leezer wat

hem beft aanstaa.

Ondertuffchen is dit zeker, zo uit Vredius en ons Char

terbock , als uit onzen Dichter , dat de naam van Grooten

Vaftelavond , ook in de Nederlanden , aangenomen geweeſt

is ; en even zeker is , datmen dien Naam niet gegeeven

heeft aan twee , maar aan éénen bepaalden Zondag. Of

wy nu moeten denken om INVOCAVIT , of om ESTO

MIHI , zal ik niet befliffen , voor en aleer ik een Neder.

duitfch voorbeeld , dat eenen dier twee Zondagen bepaalt ,

zal gevonden hebben.

*. . 1055 Here van Hollant ) de Dichter , zijn Werk als

1055. Hiftoriefchryver geeindigd , en Graaf Willem III , pas ne

gentien jaaren oud , door eene onstuimige zee, in de haven

van alle zyne begeerten begeleid hebbende , befluit met eene

voortreffelyke Aanfpraak aan den zelven , waarin hy hem

zeer
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zeer verſtandige , en tevens vrymoedige , leffen en vermaa

ningen geeft; die met grond doen denken , dat hy toenreeds

cenen achtbaaren ouderdom bereikt hadt. In de eerfte plaat

fe brengt hy hem te binnen, dat het beter is , geenen uit- 1055.

fteekenden Naam gehad te hebben , dan dien weder te ver

liezen dat hy daarom verpligt was , ' t geen hy toen in

vollen luifter bezat , wel te bewaaren , door het oeffenen

van Milddaadigheid met befcheidenheid , van Rechtvaardig.

heid, Minzaamheid , Godsdienstigheid , enz. Waarin men

als voor zyne oogen ziet eenen jongen Vorft , die zyne Re

geering nu eerft , in vrede , ftondt te aanvaarden : enz. Hier

om meen ik, dat Melis dit alles noch gefchreeven heeft in

het jaar 1305 , aanſtonds na dat de Graaf, met zyne jonge

Huisvrouwe uit Vrankrijk weder in Holland was gekomen.

Ondertuffchen wil ik niet ontveinzen , dat my voorheenen

wel eens in de gedachten gekomen is , of Melis niet flechts

een Uitſchryver van dit Werk geweeft zy. Want dat de

Uitfchryvers ook hunnen naam wel eens meldden achter

eens anders Werk , blijkt hier zelfs uit het voorbeeld van

Wouter den Klerk , die deeze Kronijk als met een tweede

Slot verrijkt heeft. Doch de voornaamfte reden was , dat

die ganfche Aanfpraak , met den naam van Melis Stoke , in

de twee andere MSS, B en C , niet gevonden wordt ; en

het zeer bedenkelijk moet voorkomen, dat iemand , die met

zijn' Eigen naam niet wilde pronken, de laatste regels van

een Werk, waarin alleen de naam des Schryvers gevonden

werdt , zoude achtergelaaten hebben. Maar, dat ik dit aan

roere , gefchiedt alleen om het te verydelen , en te verhin

deren dat ook anderen zo denken. Ik heb Melis, van den

beginne af, gehouden , en houd hem noch , voor den Maa

ker van dit Werk , voor zo verre het niet vervalſcht is,

Laatenwe hem en Wouter flechts tegen elkanderen hooren.

Wouter zegt eenvoudig , dat hy DIT SCREEF ; dat is , dat

hy flechts UITSCHRYVER was. Maar Melis , dat hy dit

BOEC en dit WERC GHEMAECT heeft Gevolgelijk was

hy de MAAKER van dit Werk. Hadt hy ' t flechts uitge

fchreeven , zo zou hy zyne Aanspraak , die wy boven voor

treffelijk en verftandig noemden , begonnen hebben met eene

onwaarheid. Het welk , vooral by eene gelegenheid als

deeze , van niemand , wie hy zy, vermoed mag worden,

die elders geene reden gegeeven heeft , om zyne Trouwe

to

B. X.

ས
•
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te verdenken. Wat nu belangt het ontbreeken van deeze

B. X.
Aanspraak in andere MSS , daaromtrent is niets te zeggen

y. dan by giflinge. Zeer waarfchijnlijk komt my voor , dat

1055. zulks het bedrijf is geweeft van den ouden Broddelaar en

Moralift , die veele vaarzen uit deeze 52 laatfte regels , op

verfcheiden plaatfen van dit Werk ingelafcht hebbende, ge

meend zal hebben dat hy , door ' t verwerpen van al het

overige , zyne dievery des te beter konde bedekken : of, om

wat zachter te fpreeken , dat alle die regels in zijn Hand

fchrift onnut zouden zijn. Scriverius fchijnt hieromtrent in

een verkeerd begrip geweeft te zijn. Want in zijn' Toets

fteen , p. 251 , zegt hy: welck Slot in den Druck niet be

kent is , ALSOO daer voor ftaet d'Opdracht aen Graef Floris

de vyfde , enz. Waaruit , vooral uit het woord alfoo , ge

noegfaam blijkt , dat hy van gedachten was , dat de Op

dragt aan Florens V niet te vinden zal geweeft zijn in dat

Oude MS , waarvan hy het laatſte Blad zo gelukkiglijk ontdekt

heeft , omdat ' er achter volgde een tweede Opdragt aan

Graaf Willem III. Maar beide die zogenoemde Opdragten

zullen in dat MS zo wel te vinden geweeft zijn , als ikze

vinde in .

van9

*. v. 1058 u arme Clerc) dat is , volgends Alk. geringe Siel

1058. boeder. En dus zou fchynen , dat Melis geweeft waare Biecbt

vader van Graaf Willem. Maar in zijn Voorbericht tracht

hy , uit dit zelfde woord Klerk ,te bewyzen , dat Melis ge

weeft zoude zijn Priefter des Bisdoms van Utrecht , en van

een Geeftelijk en Kerkelijk beroep : laatende onzeker

wat Orde by een Monik, van welk Kloofter by een Lid , of

welke Gemeente zyne Harderlyke zorge en opzigt aanbevolen

zy geweest . Voor dit alles had ik liever gezeid , dat Melis

ergens Kanonik geweeft was. Doch al deeze goede luiden

hadden te dier tijd geen reden om te klaagen van armoede.

Maar dewijl anderen noch bepaalder fpreeken , en onzen

Dichter voluit noemen Egmonder Monik , zal ik hier voor .

af zeggen , dat Melis geen MONIK geweeft is , om reden ,

dat hy zich KLERK noemt. In den Regel van S. Bene

dictus cap. 60. wordt gefproken van Klerken , die Monik

zouden willen worden. In de Capitula Karoli M. Lib . I.

cap. 76. van Klerken , die zich valfchelijk uitgaven voor

Moniken. In Mifcel. Baluzii T. III . p. 135. heb ik deeze

woorden van eene oude Kerkvergadering gevonden : fiqui

dem
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dem Clericifunt , Canonum correptionibus fubjaceant ; fi vero B. X.

Laici aut Monachi fuerint , communione priventur. Der

Sachfen Spiegel L. I. Art. 25. Clericus devidet cum fratribus

ad quam divifionem Monachus non admittitur. De Kloofter

lingen , die al veel door Tekenen ſpraken , hadden zeer ver

ſchillende tekenen om een' Monik , en om een' Klerk aan te

duiden. Pro figno Monachi cum manu capillum tene : Pro

figno Clerici , digitum circumfer auri : zie du Cange v. SIG

NUM. De Monik Abbo L. II. p. 517.

1

y.

' 1058.

Plorabant Monachi , lachrymatur Clericus omnis.

Ja onze Dichter zelfonderfcheidt , wat verder, Klerken van Paa

pen , dat zijn Priesters ; en van Begeeven luiden , dat zijn

"Kloofterlingen , gelijkwe terstond nader by . 1097 zullen

aantoonen. Melis was dan niets van al wat Alk. redelijk ver

ward opnoemt; maar fimpelijk geſchikt tot den Geestelyken

ftaat. Hy was Klerk; dat is te zeggen , hy was gefchooren.

Want het Kruinfcheeren is alles wat noodig was om Klerk te

worden. Daarom wordt het in de Nouvelles Ecclefiaft. die

nieuw waaren toen ik dit eerft fchreef, genoemd , le premier

pas dans la CLERICATURE : daar ook een jongeling , aan

wiendeeze plegtigheid verricht was , aanftonds genoemd wordt,

le jeune CLERC. Jan de Weert in zijn ' Spiegel f. 2 d.

Want als Beneficien worden gheftelt in Kerken ,

Men gbeeftfe dan gheenen ARMEN CLERCKEN;

Maer om eere , om bede , oft om gbelt

So zijn die Beneficien nu alle gheftelt.

Aldus danighe fonden noemtmen Simonien.

Wi fien oec mede in Canonifien ,

In Abdien meerder en minder ,

Dat fijn alle rike lieder kinder ,

Die dit gheeftelijc goet befitten:

,

Want die en mogben diken noch Spitten ;

Wantfyfiin teeder , fy en mogben niet werken :

Men doetfe CRUNEN, dan fiint al CLERCKEN.

Hieruit kanmen omtrent afneemen waarom Melis zich

noemde Klerk ; te weeten , omdat hy gekruind was : en ar

men Klerk ; omdat hy noch geen vet Beneficie in eenige Ker

ke bezat : waarvan miffchien de oorzaak geweeft is , dat hy

niet behoorde tot der rike lieder kinder. En dit is mede te

verftaan van Wouter den Klerk , die uitdrukkelyker klaagt

over zyne armoede : maar zekerlijk geen Monik geweeft is.

Want
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B. X.Want de ftraffe van eene lange Bedevaart te moeten doen,

en dus wat achter de werreld te loopen , zou menigen Mo

nik zo hard vallen , dat hy gelegenheid zoeken zoude om

ze andermaal te ondergaan. Behalve dat Moniken geen

eigen geld hadden , daar Wouter zijn eigen geld , dat hy

voort uitfchryven van Melis Stoke ontvangen hadt , op

die reize moeft verteeren. Clerici zijn Ecclefiaftici , Kerke

lyken. Zelfs vertaalt Mabillon de Clerici by S. Benedictus,

boven gemeld , des Ecclefiaftiques Inferieurs ; dat is , vol

gends zyne eigen verklaaring , die noch geen Priesters waa

ren. En dit doet my denken , dat Clericus niet komt van

xapos , fors , bedeelinge ; maar van Ecclefia , of, na afwerping

van de eerfte greep , als gemeen is , van Clefia (waarvan

ook het Italiaanfche Cieja ) met verandering van S in R,

gelijk in Furius van Fufius , en meermaalen in ' t Latijn :

ook in 't Franfch , Marjeille van Maffilia : ENZ.

Wegens die verminking van woorden , door het achter

laaten van de eerfte letteren , hebben wy , by gelegenheid ,

een en andermaal iets gezeid. Zo ontmoettenwe , IX. 533.

P. 299. fermerie voor infirmerie ; fpetaal voor bospitaal. En

II. 932. Conium voor Iconium. waarby wel voegen zal de

plaats van Plautus , Truc. III. 2. 19.

ST. Tene boc tibi :

y.

1058.

Rabonem babeto , mecum ut banc noctem fies.

AS. Perii ! rabonem ? quam effe dicam banc beluam ?

Quin tu arrabonem dicis? ST. Ar facio lucri ,

Ut Praenestinis CONIA eft ciconia.

Waarop Frid. Taubmannus aantekende , dat de Ouden niet

alleen zeiden Syria voor Affyria , Spania voor Hispania ,

ftriculus voor biftriculus ( daarmen ons ftcrie voor biftorie

kan byvoegen ) ; maar ook , dat reeds by den Profeet Jere

mias Cap. XXII. Jeconia genoemd is CONIA: by de On

zen , v. 24 en 28 , Chonia. Terwijl ik hier noch meê be

zig was , viel my gevallig in handen la I Face duJanus Fran

çois van den onverstaanbaaren Waarzegger Mich. Noftra

damus , en mijn oog op de woorden , Sang Mathien ; het

welk daar door zijn' Uitlegger , Jean Aimes de Chavigny ,

vertaald is , matbius Sanguis. In eigen Naamen is by

ons niets gemeener dan dit. Dries is Andries ; Sander is A

lexander , ook in andere taalen . Van Elizabeth hebben

wy Lysbet , van Lysbet wederom Bet gemaakt : enz. En

ik
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ik meen dat uit de Hiftorien zou konnen beweezen wor B. X.

den , dat de Begynen , in ' t begin zo wel Mans als Vrouwen ,

zo genoemd zijn naar de Albigenzen. Enz.

**

*. 1097 Begheven lude) deezen zijn by Alk. begrafde , .

geleerde. Zie de zelfde benaaming by onzen Dichter IV.1097

1136. VIII. 852. IX. 571. Op de twee laatfte plaatſen

verklaarde het Seb. die 't ook niet verſtondt, door gefchikt.

Waaruit Alk. zyne verklaaring van begaafd fchijnt ontleend

te hebben. Begeeven luiden zijn Kloofterlingen, 't zy Moni

ken of Nonnen , die de drie Beloften van Gehoorzaamheid ,

Reinigheid en Armoede , plegtelijk gedaan hebben ; en behoo

ren tot de Inclufi of opgeflotenen. Profectus B. I. f. 37 b.

als in der eerfter beiligber kerke die gbelovigbe menfchen onder

die Apoftele waren , en als noch BEGHEVEN menfchen in

veel gheordinierden CLOESTEREN fin. En II . 32. f. 76 a

nigben , knielen , en ander teykene , die BEGHEVEN lude in

CLOESTEREN gebruken in den dienfte Godes. In ' t Latijn

van S. Bonaventura L. II c. 22. Inclinationes , geniculatio

nes , & in Horis puufiones , & omnes geftus , quibus CLAU

STRALES utuntur in divino officio. Daar de woorden , in

Horis paufiones, betekenende , datmen zijn Getyden onder

fcheidelijk en langfaam las of moeft leezen , door den Ver

taaler vergeeren of nagelaaten zijn. Aan nerkelijk zijn da

woorden uit der Sielen Troeft f. 94 c. Dufelfte dat weten ,

dat die Papen , en die halve Papen , en die BEGHEVEN lu

den , beyde Vrouwen en Mannen , als fi beginnen quaet te wer•

den , dan werden feel quader dan een leecke menfche. En

niet minder de volgende plaats , Mat. der Sonden f. 3 a.

Nadien daitu a're vuylbeit en onreynigbeit ghefadet bifte , foe

coemftu ons nu bier voert cuyf:b en BEGHEVEN. Ikleesdaar

f. 42 C. BEGHEVEN menjchen in ORDEN. Waarvoor

Jan de Weert zeide f. 12 a. BECHEVEN in RELIGIOE

NE. Want Orden en Religie waaren ' t zelfde. Vert. van

Boëtius f. 5 d defen ftaet bouden alle gbeapprobeerde Religioe

ne, updat zy baar Regelen en Profeffien gevolglich zijn. In

der Sielen Troeft vind ik meermaalen zich begeeven , voor

Monik of Nonne worden : als f. 10 b defe BEGAF hem en

de wert een Broeder , dat is , Monik. f. 17 d Doe loefde

[beloofde] bi God , dat bi hem beteren foude en вEGEVEN

ich. En f. 101 a. dat fi Gode ende onjer Vrouwen geloeft

III. DEEL Ff

2

bad
A

1
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B. X.badde, dat fi hoer BEGEVEN woude; aldus REGAF fi hoer

. in een CLOESTER. Cl. Willemsz redeneerde niet kwaalijk .

1997. toen hy, in de Voorrede van zijn Vierde Boek , zeide:

Ic weet wel, dattet niet en betaemde

Dat wi alle BEGHEVEN waren ;

Want fo foude die werlt vervaren,

Of tfouden alle zijn baftaerden.

merk hier vervaren voor te niet gaan. Uitfpraaken van Sche

penen van Maagdenburg , Eerfte Deel , cap. 1o. achter den

Sachfen Spiegel 1569. Monich , die geborfamgethan baben oder

nicht , in welchem Orden fiefein, als Feldtmonicb , der Betler

Orden, Prediger, Barfußfer, Auguftiner , oder des gleichen Or

den, die BEGEBENfind. In dien Spiegel zelven B. I. Art. 25.

Hette er fich aber binein BEGEBEN obnfeines ebeliches wei

bes wille Aldus in 't Latijn : Si autem RELIGIONI

bir fine confenfu fpecialifuæ uxoris fuerit emancipatus - :

In zeker oud MS heeten zy f. 17 b. RELIGIOSE en BE

GHEVEN men/chen , in den CLO ESTEREN woenende. De

betekenis van begeeven luiden is dan , die zich in een Kloos

ter begeeven bebben. Maar aan den anderen kant ſchijnt het

ock genomen te konnen worden voor die alles begeeven heb

ben, en der werreld geftorven zijn. Waartoe ook het voor

beeld van kuifch en begeeven p. 449 , gebragt kan worden.

Tot deeze gedachten hebben my inzonderheid aanleiding ge

geeven deeze , niet onaardige , woordenvan den ongenoem.

den Vertaaler van Boëtius f. 2 d.

1

Gbenouch te derven ,

Es leren sterven :

En Nature begheven ,

Eens maertelaers leven.

Doch daartoe behoeftmen geen Monik te worden volgends

Cl. Willemsz B. I. c. 5.

Soe wael dient Gode Hein en Han,

Als doet een begheven man.

Maar, by flot van rekening, vind ik nergens zaakelykerver.

klaaring van begeeven luiden , dan in der Sachfen Sp. als bo

ven : Alle BEGEBNE MONCHEN find inder Welt fur

TOD geachted. Inzonderheid , als ' er Erfgoed te deelen

valt , volgends de Gloff. op den zelfden Artykel. Uitge

zonderd die binnen jaar en dag weder keeren , en geene Be.

loften gedaan hebben , volgends Uitspraak van Schepenen,

boven gemeld. 1. 1107
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✈. 1107 Eĥ Wouter den Clerc) ik wenfchte dat wyB. X.

wat meer vaarzen van deezen Wouter hadden ; want uit dec .

ze 22 regels , die ongedwongen voortrollen , ſchijnt hem het1107.

vaarzenmaaken , volgends den gemeenen trant van die Eeu

we , natuurlijk geweeft te zijn. Zekerlijk zijn zy te goedom

verworpen te worden. Zelfs heb ik my niet bevoegd geoor

deeld omze te fcheiden van het voorgaande , waaraanze , in

't MS, onmiddelijk vaſtgehecht zijn. Ook behelzenze eenige

omſtandigheden , die niet onwaardig zijn , dat wy ' er ons

noch een weinig mede ophouden. Indien de twee Aanfpraa

ken van Melis , aan Florens V in 't begin , en aan Willem

III in ' t flot , Opdragten mogen genoemd worden , zo mag

ook dit Aanbangfel van Wouter heeten eene Opdragt aanJan

van Polanen ; niet van het Werk in ' t gemeen , maar vandit

zijn Handfchrift in 't byzonder.

Wouter beklaagt zich zeer van eenen Paap, Heer Florens

genoemd , die hem onverdiend geftraft , en zelfs in banden

geleid hadt , hoewel Wouter zijn Vriend was. Vervolgends

kreeg hy zyne vryheid weder , mids hy deeze Rijmkronijk

uitſchreeve, en het geld , dat hy voor ' t affchrift ontvangen

zoude, in eere verre Bedevaard ging verteeren. Immers ,

het komt my voor , dat het uitfchryven zelfeen gedeelteder

boete geweeft zy. En dit zo zijnde , dank ik dien Heer Flo

rens noch , al waar hy al een weinig onrechtvaardig tegen

Wouter geweeft ; omdat dit MS , verre het befte dat wy

nu van dit Werk hebben , anders miffchien noit in de werreld

zoude gekomen zijn . Voorts blijkt uit de woorden vanWou

ter , dat hy , toen hy dit fchreef, zyne Bedevaard noch te

verrichten , maar het geld voor dit Boek reeds ontvangen

hadt. Waaruit ik giffe , dat Jan van Polanen het zelve ge

kocht heeft , en datWouter , van dien Heer gunstig ontvangen,

en rykelijk betaald zijnde , deeze 22 regels daar toen achterge

fchreeven heeft , tot een gedenkteken van zyne dankbaarheid.

Wie dees Heer Florens geweeft zy , daaromtrent zal ik

geene giffingen maaken. Voorheenen was iemand van ge

dachten , dat het te verftaan was van Florens van Wevelik

boven, Bifchop van Utrecht van 't jaar 1379 tot 1393 , op

grond, dat , te dier tijd , Fan van Polanen geleefd zoude heb

ben. Maar wie kan gelooven , dat een arme Klerk eenen

Biffchop van Utrecht , tot drie reizen toe , fimpelijk, en niet an

ders dan Paap, en Heer Florens , genoemd, en hem open

Ff 2 lijk
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B. X.lijk toegewenfcht zoude hebben al het kwaad , dat hy gunde

V. aan de vyanden van zynen begunftiger en weldoener ? Hier

zal ons dan alleen te bezien ftaan , wiedieJan van Polanenge

weeft zy, omdat daarvan afhangt de Ouderdom van ons MS.

N. En in welk onderzoek eenige verduisterde omſtandighe

den zullen opgehelderd worden.

't Is bekend , dat POLANEN was een jonger Staak van,

DUVENVOORDE ; gelijk dees van WASSENAAR. Philips

van Waffenaar verkreeg, in 1226 , van zynen Broeder Diede-,

rik en deszelfs Vrouw Berthel van Teilingen , de Goederen

van Duvenvoorde en Polanen ; die dan van deeze Vrouwe

fchynen gekomen te zijn. Zie den Brief in het Charterb. L

p. 202. Deeze Broeders waaren Zoonen van Philips van

Waffenaar , wiens leeftijd gefteld wordt op 1200 , 1203 of

1204. Dit is recht ; want hy was een der voornaamfte par

tyen van Jonkvrouwe Ada , of liever van Lodewijk van Loon :

zie onzen Dichter . B. III. v. 12 en 84. Maar kwalijk

noemt hem de Heer van Goor , Befchr. van Breda B. I. c. 6.

Burggraaf van Leiden ; want Melis noemt , III. 17 (na Meer

hout) nevens Philips van Waffenaar , ook

Heer JACOB Burchgrave van Leiden.

99

De Nakomelingen van Philips van Duvenvoorde en Polanen

worden , hoofdzaakelijk , gemeld by eenen Schryver , wiens

woorden Bockenberg, in zijn Waffen. Heroes p. 136 , aldus

aangehaald hecft . Defe Heer Philips voorfchreven wan

twee Sonen : de eerfte hiet Heer Arent van Duvenvoir

de; de ander hiet Heer Jan van Duvenvoirde. Defe

2) Heer Arent Heer Fan van Duvenvoirde wan

Heer Philips zynen Soon. Heer Philips wan Heer Fan

van Pollanen. Heer Jan wan den Heere vander Lecke.

Die Heer wan zynen Soon, Heer Fan , die NU Heer

vander Lecke is." Dit is dan gefchreeven omtrent het

jaar 1390. en het komt overeen met de waarheid . Men

vindt ' er zes Graaden in rechte lijn :

39

29

1. Philips van DUVENVOORDE.

I

2. Jan , Broeder van Arend.

I

3. Philips [van DUVENVOORDE.]

I

4. Jan van POLLANEN.

رد

در

ور

رد

5. de
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I

5. de Heer VANDER LECKE [Jan] .

I

6. Jan Heer vander Lecke.

"

De twee laatften waaren ook Heeren van Breda. En daar

om begon de Heer van Goor zyne Geflachtlijft der Heeren

van Breda met die twee. Maar B. I. c. 6. in ' t begin

maakt hy die 6 Graaden tot 4 , en (2) Fan Broeder van A

rend, tot Vader van (5) Jan Heer vander Lecke. In het

Supplement van Butkens, T. II. p. 82 , ftaat eene brecde Ge

flachtlijft van Polanen , beginnende met Philippe Sire de Was

Jenaar , Vader van Diederik en ( 1) Philips. Aan Diederik

geeft hy twee Zoons , Philippe SIRE de Waffenaar , en Thie

ry SIRE de Waffenaar , die leefde in 1268. Aan des zelfs

Broeder Philips , drie Zoons , Arend , Fan , en ook eenen

Thiery, almede SIRE de Waffenaar, die ook in 1268 aan zijn'

Neef (Coufin) Arnoud van Duvenvoorde , zekere goederen

te leen gaf. Doch 't is zeker , dat 'er , in ' t zelfde jaar 1268

geen twee Heeren van Waffenaar , beide Thiery geheeten ,

geweeft zijn. En ik geloofniet dat dit door Butkens zelfop

die wyze geſchikt is. Te meer, omdat Arnoud daar ftaat,

niet als Neef, maar als Broeder van deezen Thiery. Noch

tans is zeker, dat hy de drie Jannen (4 , 5 , 6) altijd kwaa

lijk genoemd heeft , Jan SIRE de Polanen. Want noch in

die Eeuwe , noch in de volgende ; met een woord , by gee

nen, die oud konnen heeten , heb ik Polanen anders gevon

den dan als een' Geflachtnaam ; noit , HEER van Polanen.

Zo maakte Butkens p. 222 , van Dominus Arnoldus de Ranft ,

ook eenen Arnou Bertbout SIRE de Ranft ; waarover by

tweeszins beftraft wordt door J. de Roy, Notitia March.

Antverp. L. III. c. 4. zeggende : Porro ille Arnoldus de Ranft

in diplomatibus fuis , neque in aliorum tabulis quas ipfe jubfcrip.

fit vocatur Berthout aut DOMINUS de Ranft , uti con.

ftat , &c. En hiermede gaan wy over , vooreerit, tot (4 )

Jan van POLANEN.

"

Dees werdt , in zijn tijd , noit anders genoemd dan Heer

Jan van Polanen , dat het zelfde betekent als jan van Polanen

Ridder. Hy was getrouwd met Katryne van Brederode.

Maar veelen, onkundig hoe de Heerlijkheid vander Lekke in

dit Huis gekomen zy , hebben ' er naar geraaden , en zeggen ;

eenigen , dat Katryne van Brederode getrouwd is met Jan

Ff3
Heer

B. X.

y.

1107.
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B. X. Heer van Polanen en DE LEK; anderen , dat de Heerlijk

.heid vander Lekke van haar zoude gekomen zijn. Beiden

1107. kwaalijk , als ftraks zal blyken. In 't Bredafche Kronijkjeby

J. de Roy , Notit. Marchion. Antv. L. IX. p. 447 b. lees

ik : Hy ( Graaf Willem III ) badde veeltijds by bem Heer

Fan van Polanen met fijn Broeder Heer Willem van Duven

voorde: Ende infonderbeyt in den Vlaemfchen Strijdt 1321 ,

daer fy GraefWillem , in nood zijnde , dapperlijk beschermden.

Daarnevens, op 't zelfde jaar 1321 , leeftmen : Heer Wil

lem van Duvenvoorde , Heer van Geertruydenberg , dat by

dit jaer met een Borgh , ende daer na oock met Wallen ver

Sterckte was nu Kamerlingh ende Thefaurier Generael

van Graef Willem de III ; jeer vermogend en rijck , tot

LXX guld. jaerlijcx. ende was , 1350 , in Holland

een van de voornaenfte Hoofden der Hoekfe partye. ob. 1353.

In eenen Brief van Gye van Vlaandren Heer van Rijc

kenborg, en des zelfs Vrouw Beatrice , Vrouwe van Put

te en van Stryen , 16 April 1324 , wordt hy ookgenoemd ,

Kamerlinck ons liefs Heeren , 's Graaven van Henegouwe en

van Holland. Charterb. II. p. 339. Dat hy, in 1350, een

voornaam Hoofd der Hoekfcben geweeft is , is bekend; en

blijkt nader uit den Brief van Hertog Willem V, 23 Mei

1350. ibid. p. 778. waarin niet alleen hy, maar ook Fan

van Polanen en zyne Gebroeders , als zodaanig beſchree

ven zijn. Ook wordt het Sterfjaar van Heer Willem ,

1353 , beveſtigd door zijn Graffchrift , met den dag van

12 Aug. in het Suppl. van Butkens T. II. p. 77. Zodat

het een verzinning is by van Goor , daar p. 23 , in de

plaats van 1353 , geleezen wordt 1358. enz. Maar met dat

alles was Heer Willem een Bafterd. Butkens , die zich ,

in zijn tijd, daaraan meer ftiet dan men toen deedt , heeftdit

uitgekreeten als een ' vuilen lafter , waarvan hy zo braaven

Ridder meende te moeten zuiveren : zie hem L. IV. p. 397,

Doch hy hadt niet gezien den Brief, waarbyKeizer Lodewijk,

den 11 Aug. 1329 , Heer Willem van Duvenvoorde , omdat

hy niet was de legitimo matrimonio procreatus , gewettigd

heeft. Zie den Brief by van Goor p. 451. en Chart. II,

p. 486. daar de Hr. Mieris , om die gebeel fterke ontkea

tenis van Butkens , meint dat dees Brief aan eenen zyner

Zoonen, die by verjcbeidene buiten echt geteeld badt, zal ge

geeven zyn. En die meening herhaalt hy p. 615 , op een'

Brief
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Brief van Willem IV, 18Jan. 1339 , waarbydie aan WillemB. X.

van Duvenvoorde , Hr. v. Oosterhout , zynen Kamerling,

gaf , dat , zo hy ftorve zonder wettigen Zoon na te laa 11074

ten , eenige Leengoederen komen zouden op Heer Wil

lem , zynen Zoon, DEN BASTAARD. Maar zo die Zoon ,

in 1329 , door den Keizer gewettigd was , zou Graaf

Willem hem , in 1339 , niet meer genoemd hebben den

Baftaard. Uit de naamen deezer Broederen , W. v. Du

venvoorde en J. v. Polanen , blijkt , dat decs laatfte , de

cerite geweeft is , die den naam van Duvenvoorde ach.

tergelaaten , en die van Polanen aangenomen heeft. Want

hun Vader was Philips , zonder eenigen toenaam voor

komende by den Ongenoemden boven uit Bockenberg

aangehaald. Maar die Philips was bekend onder den naam

van Philips van Duvenvoorde , als blijkt uit den reeds ge

melden Brief van 16 April 1324; in welken ik leeze (by

van Goor p. 447) Ende waer ook faecke , dat Wil

lem voorgen. geen kinderen en liete , foo foude dat

voorfz. goet blyven in fulcken pachte als voorfz. es

" op Fan van Polanen fynen Brueder , of op fijn Oud

>

99 fte Wettachtige Kindt , waert Sone , waert Dochtere ;

,, ende opten Oudften ende opten Naeften , die van Hee

" ren Philips van Duvenvorden komen waren." Doch ge

noeg van Heer Willem. Ten opzigte van zynen Broeder,

Jan van Polanen , en des zelfs Huisvrouwe Katryne van

Brederode , heb ik noch kortelijk te zeggen ; dat Heer Jan

niet overleeden is in 1317, maar op 26 Sept. 1342 ; vol

gends het Doodboek van Egmond , aan welk Kloofter hy

10 Schellingen beſproken hadt ; en daar hy genoemd wordt,

Fan van Polanen de Oude , Ridder , en Leekebroeder. Vrouw

Katryne is ook niet geftorven in 1362. Want in 1370 be

fchreef zy haaren Uiterften Wil , waarvan een Uittrekfel

te zien is in de Kerkl. Oudheden van Delfland p. 344. Uit

dit Huwelijk zijn veel Kinderen gefprooten. De Oudſte

Zoon was

39

.د

رد

HEER JAN VAN POLANEN, een zeer rijk en vermo

gend Heer. Den 27 April 1342 (dat was vijf maanden voor

de dood zijns Vaders) kocht hy , van GraafWillem IV , de

HEERLIJKHEID VANDER LECKE Voor 12400 ponden

Zwarter Tornoys. Deeze Heerlijkheid , die federt zeer ge

fmaldeeld is , wordt in den Opdragtbrief ( Charterb. II . p.

Ff 4 055)

1
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99
B. X. 655) befchreeven, als bevattende 't Gerecht van Rie

V. derkerke , van Leckerkerke , van Crimpen op d'Yffel ,

1107. ,, van Crimpen op die Merwede , van Ouderkerke , van

,, Zubbroec' , van Strevelant , van Brantwijk , van Gben

,, lant , en van Bleskensgrave , of hoe genoemd." En hier

heet de Kooper noch fimpelijk , Heer Fan van Polanen ,

Heeren noen van Polanen. Den 1 April 1350 , kocht

hy van den Hertog van Brabant , de Heerlijkheid en het

Land van BREDA geheelijk en al , voor 43000 Guldens

Hal ingen. Dees Heer vander Lekke en Breda , heeft drie

Vrouwen gehad , I Cede van Hoorne , 2 Machteld van Rot

felaar , 3 Margriete vonder Lippe. De eerfte heeft hem

verrijkt met verfcheiden Kinderen , meeſt Zoons : de twee

de ftorf kinderloos in ' t jaar 1352. Vet. Chron. Belg. by

Matthæus Anal . T. I. Anno 1352. doen sterf Frou Mech

telt , Vrou vander Leck ende van Breda. By de derde heeft

hy eenen Zoon verwekt , Otto van der Lecke , gelijk hy

genoemd ftaat als Getuigen onder eenen Brief van Hertog

Aelbrecht van 18 Maart 1404. Charterb III . p. 788. En

dat die Otte de Zoon was van Vrouw Margriete en den

Heer vander Lecke , blijkt uit een' vroegeren Briefvan Ael

brecht , 24 Jan 1376. p. 318. Zie ook Notitia March.

Antv. p. 460. Dees Heer Jan is overleeden .... wanneer?

Butkens , in zijn Geflachtlijft , zegt 1377 : van Goor , in de

zyne , 1384. Ik weet niets , waarmede het zeggen van But

kens te verdecdigen zou zijn , dan het geen ik vinde in 't

Charterb. III. p. 355. onder Dagtekening van 8 July 1379 ,

toen Hertog Aelbrecht Heer Jan van Pollanen , Heer vander

Lecke en reda , verlijdde met al zulk Goed , als hem anbe

florven was van zynen Vader Heer Fan van Pollanen

Heer van Breda en vander Lecke. l'och niet te fchielijk.

Dit ftuk is van laater tijd ; en flechts eene Aantekening

van iemand , die niet wel onderricht was noch van de

Namen , noch van de Tytels deezer Heeren. Men zal in geen

oude Brieven , 't zy van hun zelfs of van anderen , vinden ,

dat Breda den rang hadt voor Vander Lecke : Ook niet , dat

Heer Fan (die ftraks volgt) genoemd is van Polanen. Heer.

Jan is overlceden 3 Nov. 1384. In ' t Kronijkje by de Roy

feeftmen, dat de volgende Heer Jan , in 1384 , Heer van

Breda geworden is. En in ' t Kronijkje by Matthæus , uit

drukkelijk : Anno 1384 fterf die oude Heer vander Leck , die

?

drie

99
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drie Vrouwen badde te wyve, op S. Hubrechts dag. Dat is ,B. X.

alswe zeiden, 3 Nov. Volgt zijn Zoon t.

.

HEERJAN , HEER VANDER LECKE EN BREDA. Hytrouwde 1107

zijn eerfte VrouwMaria , Baftaarddochter van Jan III , Hertog

van Brabant, in ' t jaar 1354. zonder Kinderen. Juist dertig

jaaren laater trouwde hy andermaal met Odilia van Solms ,

waarvanhet laatftgemelde Kronijkje , onmiddelijk voorhetaan

gehaalde , aldus fpreekt : Anno 1384 op S. Jacobs Avont

(24 July) doen quam de Vrouwe , 's Graven Dochter van Sal

men, in ' t Land van Breda , ende wert Vrouwe Heer FanS.

vander Leck ende van Breda. Dit was ruim drie maanden

voor de dood van zijn' Vader. By deeze Vrouw heeft hy

gewonnen ééne Erfdochter Jobanna ; geboren , volgends 'c

zelfde Kron. 10 Jan. 1392 : en getrouwd met Graaf Engel

brecht van NASSAU, in 1403 (NB). Maar Heer Fan hadt

volgends de zede dier Eeuwen , eenige Baftaarden. Van Goor,

p. 27, fpreekt van eene Dochter , Oede genoemd, en van

twee Knechtkens. Onder deezen begrijp ik mede dien Philips

vander Lecke die reeds in 1405 Baljuw van Zuidholland

was. Dees is bekend geweeft onder den naam van Philips

vander Lecke Baftart , gelijk die van Dordrecht ; of Philips

die Baftaert vander Leck, gelijk Hertog Willem hem noem

de, volgends Balen , Befchryving van Dordrecht p. 756 en

761. ofLipkenBaftaard vander Lecke , als te zien is Charterb

III. p. 618. 12 Nov. 1394. Maar op de Lijft der Baljuwen

van Zuidholland , op 't jaar 1348 , by Balen p. 7. vindtmen

ook Philips van Polanen. Doch dees is geweeft een Zoon

van den Ouden Jan van Polanen en van Katryne van Brederode;

en wordt dierhalve in de Geflachtlijft van Waffenaar, achter

't GrootWoordenboek van Hoogstraten , kwaalijkgenoemd,

Philips van Polanen of vander Lecke ; gelijk daar die naamen

meermaalen verwardelijk geplaatft zijn. In de Familie zelve

zijn die altijd onderfcheiden geworden , waartoe ik geen ge

loofwaardiger Getuigen kan vinden , dan Vrouw Katryne van

Brederode zelve , die beft wift , hoe haare Kinderen en Kinds

kinderen genoemd werden. In haaren Uiterften Wil , 1370 ,

ſprak zy van haar ' Zoon , Philips van Polanen , zo even ge

meld : en van Catbarina , Nonne ter Lee , Dochter van ee

nen anderen Zoon , Geraard van Polanen. Maar haare beſte

bonte deken maakte zy Oeden VANDER LECKE , barer

Nichte ; dat is , Kleindochter. Want die Oede was eene

Ffs Doch.
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BYXDochter van Katrynen Oudften Zoon , Heer vander Lecke,

en van Oede van Hoorne : en wordt daarom , in de groote

1807. Geflachtlijt , wederom kwaalijk genoemd Oda van Polanen.

Voeg hierby, dat die Oudſte Zoon van Katryne , die , een

goed gedeelte van zijn leeven, alleen bekend geweeft is by

den naam van Jan van Polanen , dien Geflachtnaam zijns

Vaders ook niet verfmaad heeft , federthy Heer vander Leck

en Breda geworden was. Zie de Bylaagen by van Goor N.

47 en 48 , beide van 1355. daar zegt hy: Wy Jan van Pola

nen, Heer vander Lecke en van Breda. Noch moet ik eene

kleine verzinning , omtrent den Sterfdag van deezen laatſten

Heer Fan, te recht brengen. In 't Kron. by Matthæus leeft

men: Anno 1394 , op S. Laurensdach, doen sterf Heer Jan

van der Leck voorfz . Buiten twijffel hadt de Heer van Goor

dit voor oogen, toen hy fchreef, p . 26 onderaan , bystierf

op den Tienden van Oogftmaandt. Hy ftorf den Elfden , of

XI dagbe in Oegbftment : als blijkt uit twee byzondere afte

keningen van zijn Graf en Graffchrift ; de eene by de Roy

L. IX. de andere by van Goor p. 82. daar het Jaar kwaalijk

uitgedrukt ftaat, M. CCC. XCIII, voor M. ccc. XCIV. İk

twijffel niet, of de Heer van Goor hadt ook gefchreeven,

niet 111 , maar IV. Wy hebben elders gezien, dat ' er meer

gebrabbeld is in de Telletters II en V. AlsdeV, infchrift ,

onder niet wel geflooten is , kanze lichtelijk aangezien wor

den voor II.

-

Wiewas nudie JANVAN POLANEN metZYNE JONC

FROUWE en KINDEREN , aan wien Wouter de Klerk

zijn Handſchrift van Melis Stoke toeeigende? De laatſte

Heer vander Lekke is het zekerlijk niet geweeft. Dees

heeft zich noit genoemd van Polanen. Ja ik zou zeggen ,

dat hy noit zo genoemd is, indien ik by van Goor N. 50 ,

niet vond , in een' Brief van de Hertogin Johanna , 8 Maart

1387 , Heer Fan van Pollanen Heer van de Lecke en van

Breda. Doch dat hebben wy zekerlijk dank te weeten aan

eenen jonger uitfchryver. Vooreerft heet hy, noch in den

zelfden Brief, Jan Heer vander Lecke. Ten anderen noem

de by zich zelf, 6 Mei 1388 , N. 51 , Joannes Dominus

de Lecka & Breda. En beide , Hertog en Hertogin, ſpree.

ken van hem , 9 Nov. 1374 , toen zijn Vader noch leefde ,

N. 49
onder den naam van Heer Jan vander Leck

Oudste Zoon des Heeren vander Leck en Breda. In het Hooff

leen.
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leenboek

>

beruftende in den Souvereinen Leenhove vanB. X.

Brabant, heet de Vader Her Fan Polanen ; maar de Zoon *.

eenvoudig , Her Fan zie de Roy p. 441. En immers 1107.

hebben wy boven gezien , dat Katryne van Brederode de

Dochter van haaren Oudſten Zoon Oede niet noemde

van Polanen , maar vander Lekke. Maar deeze Oede was

de Zufter van deezen Fan , laatften Heer vander Lekke ;

wiens Baftaarden zelfs geen' anderen naam gedraagen heb.

ben dan Vander Lekke ; alswe al mede gezien hebben in

Philips , of Lipken , Baftaard vander Lekke. Zodatmen niet

meer kan twijffelen , of de gemelde Brief van 1387 is bedor

ven door dat invoegfel , van Polanen.

Men heeft ook grond om te denken , dat onze Klerk

Wouter, wel bekend geweeſt is in het Huis van zynen Fan

van Polanen ; en dat hy, zo hy gefproken hadt tot eenen

Heer vander Lecke, niet van Polanen, maar vande, Lecke,

zou geſchreeven hebben; ' t welk, in den trant zyner vaar

zen en rijm , niet de minfte verandering zoude gemaakt heb

ben. Zijn woorden zijn voegelijkft zo te verftaan , dat hy

fprak tot een' Vader , die eene Vrouw en kleine Kinderen

hadt. Nochtans kan ik , met dat alles , niets bepaalen.

Want zo hadt hytot beiden konnen fpreeken :tot den Zoon,

naderhand Heer vander Lekke , omtrent het Jaar 1340; tot

den Ouden Fan van Polanen , twintig of vijfentwintig Jaaren

vroeger, toen het Werk van Melis Stoke noch vry nieuw

was. Daarom acht ik beſt , de keur aan den Leezer te

laaten.

BY.
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VERBETERINGEN.

Derde Deel.

De Regels te tellen van de Aantekeningen.

bl. 2. r. 10. een loflijk getuigenis) zie wat wy wegens die

loflyke getuigenis , nader gezeid hebben , B. X. . 238.
1

bl. 6. r. 5 v. o. donre fcuere ) Vert. van Boet. f. 10 a

donder en blexfem ne zijn anders niet dant fcheuren van eenis

gber dicker wolken , enz. En f. 16 a. dit fcheuren beit met

ons de donderЛlack , en tontſteken blixfeme oft wederlicht.

bl. 9. r. 1. den , waarvan) lees ; den , omdat ook Seb. by VI.

868 , niet fi viere ftonden , uitleide , niemandt ftont ledich.

't Schijnt dat Seb. viere , een getal , aangezien bebbe voor vier

te , waarvan Die ganfche uitlaating heb ik dank te

weeten aan de Letterzetters. Alles ftaat letterlijk in de Co

pye , daar dit naar gedrukt is.

bl. 13. r. 3 v. o. in T) die T moeft eene Duitſche

zijn.

•

"

bl. 20. r. 4 v. o konnen niet ) lees , konnen naauwlijks.i

bl. 21. r. 7. by zeer) voeg tuffchen die twee woorden in,

als openbart g en onzydig.

r. 9 v. o. van Keizer Frederik) dit zegt Buchelius

enkel op 't gezag van Beka , dien ook Heda volgde. Zie

zyne Aantek. op den eerften p. 104 (0) op den laatften p.

186 (g) en gy zult over zyne onzydigheid lichtelijk konnen

oordeelen : en ' er uit zien , dat hy , op de Leenroerigheid

van Holland , niet zo fterk dringt ter eere der Keizeren , als

ter günfte van zyne Biffchoppen. Beide zyne Getuigen ver

haalen het aanftonds na ' t verdryven van den Graaf van

Loon , toen Frederik II, die geboren is in 1195. (zie B. II.

. 1202. p. 463) omtrent elf Jaaren oud was: en voor 't

overlyden van Biffchop Diederik van Are , in 1212. De

Procurator fchijnt van Frederik noit gehoord te hebben , en

daarom fchreef hy het toe aan Keizer Otto IV , wiens Brief

van 13January 1213 , noch voor handen , en in het Charterb.

p. 156
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p. 156, te leezen is. Maar die Brief doet hier niets ter zaa.

ke, omdat ' er , noch van Holland , noch van Zeeland , noch

van Graafschap, gemeld wordt; maar alleen van zulke Lee

nen, die door den VADER en BROEDER van Willem , en

niet door de vroeger Graaven , zijn bezeten geweeft. Waar

't anders , Otto zou, na 't woord Voorzaaten, buiten twijf

fel gefchreeven hebben , Graaven van Holland. En dit,

meen ik, wordt ten vollen bevestigd door Keizer Philips

(om wien echter hier niemand gedacht heeft) in zijn Ver

drag met Hertog Henrik I, in 't Jaar 1204 aangegaan, daar

hy belooft, aan Graaf Willem te zullen pry geeven de Lee!

nen, die des zelfs VADER en BROEDER van het Rijk gehou

den hadden zie de Proeven van Buckens p. 56.

45 bla 22.5r. 4. in 868 ) lees, in 863..

bl. 33. r. 2. des groets refen) der Vrouwen Stede f. 143 a

des groets Pompejus wijf.

--------- T. 8. v. o. badten) Limborg B. XII. f. 118 d.

' ? ཀ Riediit oec alle, ic riedt hare.

1

2

T. 2 V. o. de Poorters) van Schoonhoven.

Bl. 35. r. 4 't Slot te Berendorp) miffchien is dit de rechte

naam. Fr. Vinchant , Annal. d'Haynau p. 311 , verhaalt,

hoe Reneffe de handen van Jan zonder genade ontvloodt,

de crainte d'endurer le mefme efcbec que ceux du chafteau de

Berendorp.

bl 37 r. 2 v. 0. vyand) duvel. Vertaaler van Boëtius f.

10 a. Ambrofius : een ygbelic fal weten , dat de viant fonder

gbebinghen Gods niets niet vermach. Zo meermaalen , niets

niet. Ook iets ier voor eenigszins . f. 28 a. fonder metter tawee

fter Emet de tweede] yets yet gbemingbelt tzyne.

bl. 39. r. 7. fo ghedaen) de zelfde Vertaaler f. 51 b. nie

mand, hoe ghedaen by morgben werdt , beden wel gbeweten

can.

bl. 40. r. 6. verladen) noch by den zelfden f. 65 c. alsmen

dan eenich dync fonder begbeerte of minne befit , men effer corts

mede verladen.

bl. 49. 1. 1. Heerfcap) Heeren. Vert. van Boët. f. 46 c.

Dmogbende Heerfcap werp zou neder.

Boëtius zeide II. I..

tremendos feva proterit Reges.

En f. 48 a. Fortune roumde baer macht bebbende up tganfe

Heerfcap der weereld , up Coningben , Princen , Rudderen , enz.

bl.

―――
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bl. 50. r. 3. by III. 5. ) lees , by III. 548.

bl. 58. r. 12. meete , verkeerd in moeite) en ziet ! in dat

Werk zelf is die zelfde verzinning ingefloopen B. IV. c. 2

(Amft. 1638) bet vervolch was doe noch al te groot :fy en bad

den de moeyte noch deftade niet. Zy hadden ' er noch geen

gelegenheid toe.

bl. 59. r. 8 v. o. Biffchop van Beauvais) dees Biffchop han

delde dan omtrent zo gemoedelijk als Antigonus deedt

toen hy, Eumenes gevangen hebbende , hem van honger

wilde doen fterven , om geen geweld te gebruiken tegen

hem , die voorheen zijn Vriend was geweeft : quotidianum

victum amoveri juffit ; nam negabat fe ei vim allaturum , qui

aliquando fuiffet amicus. Nepos in Eum. c. 13.

bl. 64. r. 9. zijn Zoen') moet weezen zijn Zoon. En wat

verder , voor Seriverius, lees Scriverius.

bl. 65. r. 3. bem meer aanlokte) dit is weder een verdicht.

fel van den Procurator ; het zy dan enkel om zijn verftand

te toonen ; of, dat ik liever geloove , omdat hy, ten lafte

van Graaf Willem , niet anders kon vinden dan deeze beu

zeling ; die zelve valfch zal bevonden worden , als men

flechts , in het Charterboek, naarziet de Brieven van dee

zen Graaf, in de drie voorgaande Jaaren 1320 , 1321 en 1322,

en de plaatſen daar zy gegeeven zijn. Ik had hier voordee

zen geen arg in, omdat ik zijn wrevelig gemoed tegen on⚫

ze Graaven noch zo leevendig niet ontdekt had, als onlangs

in die fraaie vertelling van het voorgevallene te Biervliet

waar omtrent zie onze Byvoegfels op het voorgaande Deel

by bl. 234. r. 4 v. o. Voeg 'er nu by onze vroeger Aantek

B. VI. V. 28.

bl. 71. r 5. vaas) lees vaars.

bl. 73. r. 6 v. o. vogt) 1. volgt.

bl. 74. r. I. moet) niet onaardig zegt de Vert. van Boët. f.

52 d. Rijcbeit en Armoede liggben in den moed, in de kifte

niet.

bl. 77. r. 4. valfchelijk . 811) in de laatſte Proeve van dat

blad , ftondt zeer wel, valfchelijk . 811.

bl. 82. r. 6 v. o. zefde) 1. zelfde.

bl. 89. r. 23. Doch ' t is jammer) zulks belet echter niet

dat hier , . 1153. dre kan geleezen worden. 't Zelve

komt hier dikwils voor. Zie I. 272. 977. II. 479. 1245.

UI. 1392. 1564. enz. Doch 't is niet waardig om ' er meer

waters



464
BY VOEGSELS EN

1

waters om vuil te maaken. Ik heb ' er reeds te veel van

gezeid.

bl . 97. r. 2 v. o. volgde) 1. volgden.

bl. 101. r. 12. Gawie) 1. Gawi.

bl. 103. r. I v. o. lees in ) moet zijn . lees ik in.

bl. 110.r.4 v. o. metgroter druuft) Sp. Hift. III. 24. #. 58.

Doen quam daer een fel

Met groter druuft

bl. 113. r. 2. moederbaren) Sp. Hift. IV. 15. #. 44.

Daer was menich moederbaren,

Bloter Lande en onverfien.

bl. 118. r 2 v. o . Guy badt zich Graaf van Zeeland mogen

noemen) gelijk hy naderhand zou gedaan hebben ; zo alles

waar is , wat Vredius gefchreeven heeft : want van deezen

Guy zegt hy , in zijn Segelen p. 68. wiens Brief ick gbefien

bebbe, van ' t Jaar 1309 , met dit voorfchrift : Nous Guys de

Flandre, CUENS DE ZELANDE. Vergelijk den Brief van den

Ouden Guy, 1287 , dien ook niemand dan Vredius gezien

hadt , in ons tweede Deel p. 309.

bl. 121, T. 5. Ninive) in de korte Leevensbefchryvinge

der Heeren van Arkel , by Matthæus , Anal. T. VIII. p.

299 , leeftmen , dat Heer Jan VI getrouwd is geweeft met

Margriete , filia Baldewini , Donini de NINIVE , fratris Co

mitis Flandrie, en Matthæus verklaart het NIVELLIS. Ook

in de tweede Uitg. T. V. p. 208 , behalve dat daar het woor

deken de ontbreekt.

bl. 126. r. 2 v. o. Ick ( 1. Ic ) ben ghewacht ) in 't zelf

de Werk f. 111 c. en by gelyke gelegenheid , zegt een

ander :

Dits ene berde fcone bede

Ende ene fubtile en ene fware ,

Ic benre met gejaget te care.

bl. 128 en 129. Daar is geen gemeener verzinning , zo

onder de ouder Uitfchryvers van Boeken , als onder de jonger

Letterzetters , dan wanneer een zelfde woord herhaald

wordt, het oog te fchielijk te laaten vallen op het tweede ,

en alle de tuffchen beiden ftaande woorden of regels achter

te laaten. Hier is ' t recht anders gebeurd , en byna drie re

gels van bl. 128 , herhaald op bl. 129 , daarmen r . 1. aldus

moet leezen: de , is eenvoudig , met zijn eigen volk ; en 't geen

daar tuffchen ftaat , doorhaalen,

bl.
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bl. 142. r. 8 v. o. word) 1. wordt.

bl. 144. r . 7. monchet man aber ein kind) dat is Hoogduitſch

van Chriftoph Zobel. In de vroeger en oudfte Uitgaaven ,

leeftmen inOud Nederfaxifch , ofNederduitſch , moneket men

in kind.

"

bl. 150. r. 10. DE gelove) Regel des Spetaels S. Marien

des Duutfchen Huus van Jherufalem MS f. 42 a. Want

DIE ghelove doet is fonder werke , alfo zijn oec die werke fonder

gbelove. f. 33 a. vanden Overften die DE ghewout bevet : enf.

49 b.in DER ghewout des Overften.

bl. 153. r. 2. Poortzyde is niets ) lees , Poortzyde , by onzen

Dichter, is niets.

bl. 154. r. 8 v. o. Wat moeften zy ruimen ?) zie wat wy

federt , wegens deeze plaats , en ruimen, en bet ruimen , aan

gemerkt hebben B. X. . 543.

bl. 158. r. 1. Sonder toet en fonder flach) Vert. van Boët.

f. 46 a. enflachten den gbenen , die inder bataille , fonder ftoot

oft flach , een lettel fants of poeders vluchtich maect.

bl 163. r. v. o . dus gbiere) lees, als een woord , dus

gbiere. Vergelijk hiermede duſchedane , voor dus gbedane ; 't

welk in den Regel van ' t Spetaal , zo even gemeld, f. 27 b.

en elders , voorkomt.

bl. 166. r. 4. Utrecht) meermaalen , alsby uitſtek , genoemd

de Stad.

bl. 168. r. 10. ducht) vreeze. Vert. van Boët. f. 54 b.

dwantrouwen Gods , en ducht van gbebreke , maken meeft alle

de weereld vrec.

bl. 171. r. 6. 7. 8 v. o. Doctrinale ) dit voorbeeld fluit

niet op de anderen.

bl. 175. r 12 v. o. TCovent woent aldaer) waartoe noch

krachtiger dient het geen ik leeze in den Regel &c. MS f. 14

a. in allen Hufen , daer COVENT is van Broederen , dat zijnXII

Broedere eneen Commanduer,nadiengbetale derFougere ons Heren.

bl. 180. r. 11. met andere ) 1. met anderen.

bl. 182. r. 13. als Vyand) Meyerus zegt duidelijk , dat hy

'er door de Vlamingen op gezet is.

r. 22. zouden geworden zijn) 1. zoude g. z.

bl. 202. r. 7. pieken) 't ſchijnt datmen van ouds cok zei.

de , piken , dat is, pijken. Ferguut f. 19 b.

Enftaken op bem met piken :

Dat begon Fergute qualic liken.

III. DEEL. Gg bl.
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bl. 205. r. 13. Men fcboot met pylen en quarelen) dit heeft

Melis niet gezeid. Maar het volgende ,

MenScoot met armborsten en met bogen ,

kanmen by hem vinden IV. 494. Dat hy niet gewoon was

zyne denkbeelden zo te verwarren , gelijkwe zeiden , kanmen

zien IX. 87 , daar hy , in één vaars , te faamen voegt blyden

en pylen , welker betekeniffen , door een enkel Werkwoord,

piet konnen vereenigd worden. Maar hy onderſcheiddeze

Zeer wel , zeggende :

Men WARP met bliden , en SCOET met pilen.

En uit dit vaars zoude ik nu het onze verbeteren :

Men SCOET met bogben , en WARP metſpieten.

bl. 208. r. 2. klaagen ) beklaagen. Vert. van Boët. f. 10

d. ic mochte mynen difciple wel vele meer claghen , dan ic

doe.

bl. 209. r. 7. weder en vort ) Wirnt von Gravenberg in

Gwigalois f. 78 b.

Sus entweich ber wider un vur

Mit liften vor die vrowen.

bl. 211. r . 2 v. o. vro) vrolijk. Vert. van Boët f. 27 c.

dat de nyder, die van eens anders rampe waent wefen vro ,

van meerdren mesvalle felve werdt gbeplaeght.
Zie

bl. 212.r. I. reeds gemeld) by vs 406 hier achter.

het p. 295.
-r. 4. Koning van Vrankrijk) Lodewijk VI.

-bet boofd) zie , bid
r. 4. v. o stiet de Koning

ik , hoe de Benedictyne
n

, in hun Art de vérifier , p. 499 ,

op ' t Jaar 1115 , aan dit geval een ganfch ander aanfchijn gee

ven. Louis , zeggenze , affiege le Fort de Puifet , defait le

Comte de Blois, venu au fecours de la place , la prend, & la

ruine jusqu'aux fondemens. Dat is zuiver Franfch. Die Graaf

van Blois , dien zy te vooren genoemd hadden , Thiebaud

Comte de Champagne & de Blois , wordt hier geflagen door

den Koning , dien hy, volgends de Hift. van Suger, was te

hulpe gekomen.

bl. 215. r. 6 v. o. gevangen was) 1. gevangen zat.

bl. 218. r. 5 v. o . vererren) uit Ferguut hebben wy III.

1418. reeds aangehaald :

Die knape vererret en wert gram.

bl. 220. r. 9. dat is , Hy quame fe) zie ook by III. 1393.

bl. 228. r. 1. ufe , is onze) zo fpraken ook de Vriezen

var



VERBETERINGEŇ.
467

yan ouds. In den Eed , op den Landdag te Sneek , aan den

R. Koning Maximiliaan gedaan , komt het eenige reizen

voor. VVSEN aller gbenadichften Hern . as vvsE rjouch

ta en natuyrlike Hera. enz. En tot befluit: Alfo belp vus

God en fijn Halgben. Zie Schotanus , Befchr. der Heerlijk

heid van Friesland .

bl. 232. r. 2 v. o. Tmagere roffide) in tegendeel vindtmen

Schoone paarden , in den Sp. Hift. 1. 7. v. 52.

Salaphus biet diefevende Sone ,

En defe en bout no lant , no ftede;

Maer fine Broeders geven bem medé

Alle iare twee fcone part

Elk van bem, en wel bewaerd ,

Met breidele en met fadele diere.

le Longdroomde van part en deel ; en daarom zijn diepaarden

by hem aandeelen.

bl. 239. r. v. o. fmete) in oude Handveften en keuren

kanmen ook vinden , kinnebak -fmeet , en flag.

bl. 246. r. 7. buter) buiten der. Zo fchreef ook de Vert.

van Boët. f. 59 c. buter gbewoonte der Romeynen.

bl. 259 r. 3. fonder een) zie C. A. V. W. in de nieuwe

Bydr. fl . p. 389. En dewijl die Schryver , wat verder

p. 394-398 , gezocht heeft naar den oorfprong van ' t woord

Pillegift , wil ik hem niet onthouden , dat Joachim Oudaan

(volgends zijn eigen handſchrift , my voor veel Jaaren ver

toond) PIL verklaarde door DOOP HEVELING.

bl. 270. r. 5 v. o. tfeil be bogher) zo lees ik hier nu , fchoon

'er in ' t Proefblad reeds ftondt , teil bet bogber. en zo moet

het weezen.

bl. 273. r. 9. ontzet van Zierikfee) en daar aan lag denKo

ning, terwijl hy in Vlaandren oorloogde , zeer veel ge

legen. Waaren de Vlamingen meefter van Zeeland gewor

den , hy hadt eenen dapperen vyand meer op den hals ge

kreegen.

bl. 275. r. 1. v. o. Meyerus) 1. met Meyerus.

bl . 276. r. 8. Heer van Richebourg) of in ' t Neerduitfch ,

Rykenborg. Dees Guy van Vlaandren, was een natuurlyké

Zoon vanLodewijk van Nevers , die voor zynen Vader over

leeden is en dus Broeder van Graaf Lodewijk van Creffy

Opvolger van zijn' Grootvader Robert van Bethune. Meye

rus ad an, 1336. pugnabant ibi [ in Infula Cadjant ] longefor

Gg 2
tis



468 BYVOEGSELS EN

tiffime pro Patria ac Comitefuo , Fiandri contra Anglos , duce

Guidone Rijckenburgenfi , Fratre Comitis NOTHO : fed victi

tamen funt et Guido captus. De Vlaamfche Kronijk , I. p.

517 , heeft hier ook zeer wel : Lodewijk met fijnen Broeder

Guido van Rykenbourg. Maar te vooren , p. 375 , wordt

Guy, Zoon van den ouden Guy, kwaalijk genoemd Heer

van Rickenbourg. Dees Guy , door gratie van Vredius

Graaf van Zeeland genoemd , was de Oudoom van GuyHeer

van Rykenborg; en overleeden in 1310 , toen ik meene dat

de Neef Guy noch in geene Hiftorien of oude Brieven ge

noemd is geworden. Zodatze lichtelijk te onderfcheiden zijn.

WyGye vanVlaendren , Heere van Rijckenborg , van Putte

"" ende van Stryen , en wy Beatrice , Vrouwe van Putte en""

"" von Stryen , maken kondt , enz. des Maandags in de

Paafchweeke ( 16 April) 1324". Men vindt deezen Brief

J. de Roy, Not. Marchion . Antv. L. IX . c. 2 ; onder de

Proeven van Butkens ; by van Goor Befchr. van Breda p.

446 ; en nu ook in het Charterboek II. p. 339. Beatrix

was de Oudfte Dochter van Heer Niklaas van Putte , en

Erfgenaame zyner Heerlijkheden. Haar eerfte Man was

Hugo van Sottegem, Burggraef van Gend : zie Charterb. 3

Aug. 1312 : p. 126. 16 Jan. 1316: p. 165. 166. 168. en

laatft 30 Nov. 1319 : p. 229. Vervolgends is zy getrouwd

met Guy van Vlaandren , Heer van Rykenborg: zie aldaar ,

(buiten den reeds gemelden Brief) 30 Nov. 1323 : P. 334 ,

in welks hoofd Beatrix vergeeten fchijnt , want in 't flot

wordtze genoemd. 27 July 1326 : p. 395. 18 Mei 1328 :

P. 458. en 7 Sept. 1349 : p. 765. toenze beide noch leefden.

Graaf Willem IV noemt hem daar zynen lieven Neef.

Wat moeten wy nu denken van den Brief van Willem III ,

12 Aug. 1305. Bat. Illuftr. p. 743. by Boxhorn in Theatro

p. 60. en Charterb. II. p. 48. daar de Graaf, onder zyne

lieve en getrouwe Mannen , ook noemt , Heer Guy van

Viaandren , HEER van PUTTE EN STRYEN ?

bl. 289. r. 8 v. o. naamen ) 1. namen.

bl. 283. r. 7. de Romeinfche Sambuca) welke wy uitvoerig

befchreeven hebben B. IX. . 1047.

bl. 285. r. 13. Arteville) 1. Arteveld.

bl. 283. r. 14. oder fcbrancken) dit is een Glos , die in my

re vroege Uitgaven niet gevonden wordt.

P

r. 11 v. o, perk met krijt afgetekend) de Vert. van

Boët.
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Boet. in Prol. zegt , dat Manlius eenen grooten Roofe (Reus )

vyand des Rijcks van Rome, in eenen Crite verwan.
Dat is

daar , in een Tweegevecht. Le Long hadt het hoofd zo vol

van dat krijt , dat hy 'er van droomde. Sp. Hift. II . 6. wordt

gefproken van een Foftierspel ; en gezeid , v 23 , Dit fpel

was gecreyeert. dat is gecrieerd , uitgeroepen. maar by hem

is ' t al mede , ' t Perk tot dit fpel was met krijt afgetekend.

bl. 290. r. 3. al beftraat waaren) en , indien al beftraat , zo

werden de fteenen voor dien tijd weggenomen , en zand in

de plaats gebragt ; gelijk te Doornik, in ' t Jaar 1331 , ge

daan is , op de groote markt , toen daar een prachtig ſteek

fpel ftondt gehouden te worden , volgends 't verhaal van Bu

zelinus , Annal. L. VII. p. 333. ubi lanceis adverfis in Reges.

advena decurrerent , ingens fori area delecta eft , eaque ex

tractis pavimenti filicibus , arenâ confperfa , & lignis cir

cumfepta.

bl . 292. r. 13 v. o. Laat ons) 1. Doch laat ons.

bl. 294. r. I v. o . Daar leit de Buuc) dat is , de Romp:

Onze ontydige beftraffing der fpreekwyze , iemand bethoofd

van den buikflaan , of bouwen , gelijk Vondel fchreef, heb

ben wy daar , in onze Byvoegfels p. 638, wel herroepen,

en dus verbeterd maar hier luft het ons , die betekenis

van Buik nader te beveſtigen uit die twee oude MSSvanWa

lewein en Ferguut , die ik toen noch niet magtig was. Zo

lees ik in Wal. f. 12 d.

Hi gherochtene fo , dat bi bem rovede

Boven den oren van den bovede ;

Beneden den oren bleef upten buuc.

en f. 36 c.

Oec moeften fiere laten dieren pant ,

Sulc enen voet , fulc ene bant ,

Sulc finen arm , fulc fijn die ,

Sulc fijn been beneden den knie

En fulc dat boeft van finen buke.

en noch eens 36 d.

9

Sule badde verloren nefe en oegben,

Sulke voete , fulke banden,

Sulc fine kinnebacke toten tanden,

Sulc die arme toten buke.

waarvoor lichame , f. 48 b.

Dedi bem daer , fonder lieben ,

Gg3
Sijn
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Sijn boeft ij fcreden verre of vliegben;

Die lichame viel ter aerde doot.

Ferguut f. 21 b.

Sloecb bem thoeft af metten fwerde;

Die buuc viel neder op die erde.

Vroeger f. 13 a.

Ic wilde , ftapbans een Ridder quame₂

En bi mi dat leven name ,

En trake mi uten buke dat berte

So waric quite van defer smerte.

en f. 20 b.

Metten fwerde bi baer af droecb

Van den buke die rechter bant.

Laat ik 'er noch byvoegen uit Zeghelijn p. 55.

En floech den Coninc , Jonder wanck,

Dat bem thooft vanden buycke pranc.

bl. 295. r. 13. omtrent bet Faar 1110) wy hebben boven,

by bl. 212. r. 4 v. o . gezien , dat de Benedictynen dat geval

felden op 't Jaar 1115.

bl. 298. r. 13. Gbetrouwe berte) onder 't naleezen van

deeze twee vaarzen , valt my in 't geen ik wel meer gedacht

heb : naamelijk , dat het noch een overblijffel is van de Ge

trouwheid en Oprechtheid onzer oude Hollanderen , dat der

zelver Nakomelingen zo noode gelooven , dat ' er , onder de

Oude Brieven , oneindig veel Valfch en Verdicht zijn.

bl . 299. r. 13. Scoen zolen) dat is , fchoenen zullen. op

datmen niet denke omSchoenzoolen.

bl . 300. r. 22. God hi moet der zielen pleghen) Sp. Hift. IV.

21. v . 69.

En een Vlaminc blever verfiegen:

God moete fiere fielen plegen.

Ook der Vaften plien (of pleegen) voor vaften : I. 32. V. 7.

Broeder Yfewijn wilde ,

Datmen na onfer Vrouwe dach ,

Dat men keren te drugen plach ,

Altoe des Sondages na dien

Der Vaften dacy na foude plien.

Dit baddi gerne vortbracht ;

Maer de Clergie bier iegen vacht.

bl. 301. r. 9 v. o. Maasmunde) in 't Charterb. op gemelde

plaatfen , ftaat niet Maasmunde , maar Maasmude en Maas

mil
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muden, doch 't komt op een uit. Arnemuiden is de Mond van

de Arne. En wat betekent de naam der Stad Muiden anders

dan den Mond van de Vecht?

bl. 305. r. 21. van Velfen) lecs alleen , Velfen.

bl. 309. r. 13. an) gunt, ook in den Sp. Hift. II.

als mede jan IV. 50. 25.

Si kinnen wel , boe bi bemjan.

23. .12.

bl. 314. r. 3. Springaalen, Quareelen ) de eerften zijn,

by le Long , Sp. Hift. IV. 44. 18. Armborften of Oorlogs

boogen: de tweeden , II 35.9, Armborften , boogen en pylen.

bl. 317. r. 2. Termentum) lees Tormentum.

bl. 320. r. 17 v. o. [hegaven] ) neem die Glos weg. De

Dichter is hier zekerlijk bedorven ; en allerzekerft in 't

voorgaande Rijmwoord Graven , ' t welk hier kan doen den

ken aan Heer Rafe van Gaveren , die daar ook tegenwoordig

geweeſt is en van wien wy , B. X. v. 997 , gefproken

hebben. Maar Butkens , die den Slag van Woeringen zo

omftandig befchrijft uit deezen_zelfden Dichter , noemt den

Bannierdraager des Hertogs , Raffe Sire de Gres. Zie hier

hoe hy dit verhaalt p . 315. La Banniere de Brabant fut auffi

pre/que abbattue, car le cheval de Raffe Sire de Gres , qui la

portoit, fut bleffé & jetté par terre , de forte qu'il fembloit

que les ennemis gaignoient le deffus : toutes-fois Nicolas Sire

d'Ouden releva viftement la Banniere , & la porta avec

Wauthier de la Chapelle jufques à la fin de la bataille.

bl. 327. r. 18 v. o . de Kaarlingen) dat is hier, de Krijgs

knechten , het ganfche Leger , van Koning Karel.

r. 12 v. o. Palligan , Koning der Heidenen) de

Franfche Dichter Jehans Bodiaus , noemt hem Agoulans , in

dat Werk, aan welks einde ik leeze : Ci fine la battaille da

goullant & de forte encontre cburlemaine.

r. 5 v. o. dat gekry) Sp. Hift. IV. 27. . 51.

Mijn bere Jan van Reneffe

Las den finen oec een leffe

Ende fijt nu niet vervard :

Bodelt al, man en pard.

Vlaendren en Leu es onfe gecri.

-

en zo elders. Maar wat is hier Bodelt ? le Long zegt: Buy

telt: tuymelt , fneuvelt. Het is , laat dood. Kiliaan vertaalde

bodel door carnifex , dat is beul: en hiervan bodelen , nu beu

len. In 't gemelde Dichtwerk leeftmen III. 10. #. 37. bode

Gg 4 line
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lingen ; die 29 genoemd waaren darmen. Kiliaen weder,

Bolingb is beuling inteftinum. Zodat ook ons Beuling van

ouds geweeft is bodeling.

bl. 330. r. 4 v. o blyven bangen) Curtius IV. 4. Prima

e. Macedonum navibus quinqueremis , velocitate inter ceteras

eminens , occurrit : quam ut confpexere Tyrii , duæ è diverſo

in latera ejus invectafunt ; in quarum alteram quinqueremis ea

dem concitata , & ipfa ROSTRO icta eft , & illam invicem tenuit.

te weeten , roftro; en niet, uncis , feu manibus ferreis , feu ip

fis remis , gelijk Raderus gifte.

bl. 332. r. 14 v. o . Yzeren banden ) Zweder van Kulen

borg noemtze Armen van yfer ; fpreekende van 't Beleg van

't Slot van Voorft door Biffchop Jan van Arkel in 1362 : de

den nochtans die binnenfte die meeste weer. Sy maeckten

Armen van Yfer , dairfy des Bifcops werck mede in baelden,

mitte meefte behendicheyt daer ye afgeboort was.

bl. 338. r. 4. in ' t Meerv. Getal) te weeten Vier , op de

Acht Schepen.

-

bl. 339. r. 6 v. o. crenelez ) pinnatus , dentatus , quafi

carnallé vel quarnellé ; quod quadris tum vacuis , tum ple

nis fubinde diftinguitur, ut fint pinna murorum : zie du Can

ge v. QUARNELLUS , Pinna muri, quæ feneftræ quadratæ ef

figiem præfert, per quam milites jaculantur. c.

bl. 340. r. 12. omdat bet tinnen badt) Spec. Sax. III. 66,

fed in bis (muris) propugnacula minime conftruantur. Ver

taald 1516: Thynnen unde borftweren ne fchal dar nicht an

fin. 1569 Zinnen und Bruftwehren follen auch nich daran

Jein.

bl. 342. r. 9 v, o. Kokodril) Triffino , L'Italia Liberata , L.

II. p. 57.

Vien poi Demetrio , Duca di Thebaida ,

Il qualporta per arme un coccodrillo.

Maar dit is , in die taale , eigen. Immers in ' t Vocabulario

delle Crufca vind ik niet anders.

bl. 349. r. 5 v. o. met een groote letter) lees , met eene

groote Roode of Blaauwe letter.

bl. 358. r. 7 v. o. genomen. Want) na ' t woord genomen ,

voeg in: te weeten , dat by ' t woord Heer altijd placift voor

de eigen naamen der Ridderen. En voor het volgende Want ,

lecs Mear,

bl. 364. r. 5 v. o. daar by ten onrechte) 1. daar hy, naar

onze gedachten , ten onrechte. bl,



VERBETERINGEN. 47%

bl. 367. r. I v. o. voeg 'er by : en Charterb. I. p. 575.

bl. 370. r. 11 v. o . ochte voor ofte ) ' t welk vooral by

Jan van Heelu zeer gemeen is.

r. I V. o. gezien waaren) van de geenen , die de

zelven niet konnende tellen , het getal , by giffinge , be

grootten op wel zesduizend.

bl. 383. r. 12. vertrekken ) eigelijk zulk een vertrekken, dat

nabykomt aan vluchten. Vert. van Boët. f. 25 c. inden gbemeinen

oorbor [ten dienſte van het gemeen] wt fijnde , niet gheoloon

noch gheruumt, bem ic ghebannen en verwijst ter dood.

bl. 384. r. 11. nu baaſt) 1. nu byna.

bl. 385. r. 3 v. o. over een) anders weder Sp. Hift. IV.

51. . 15.

Dat volc , dat al yferen Sceen ,

Dies was daer fo vele , over een ,

Dat ics niet wel genoemen can.

geen wonder: want , vervolgt hy:

Het was wel XII hondert dufent man.

te weeten , het Vlaamſche leger tegen de Franfchen. over een

is , volgends le Long, op malkander gepropt.

bl. 386. r. 1. De volgende 30 regels , 575-604, bad ik lie

ver in niet gevonden) het is een verzuim , dat ik deeze

woorden niet by tijds weder weggenomen hebbe. Ik hadze

lang veroordeeld.

bl. 389. r. 6. den 16 Aug. ) zie de Br. Aantek. v. 529.

bl. 397. r. 3. Die Vos) weet , dat dees Vos , die zo dap

per voor Walewein ftreedt , eerft een Menfchgeweeſt was;

en , by gevolge , wel wift wat hy deede. Voor boreeft ,

waarvanwe daar fpreeken , leezenwe in den Sp. Hift. IV. 43

*. 42. oreeft :

Dit oreeft en dit rabad

Liep al dorentore int lant.

daar le Long het verklaart Onweer. Maar de Dichter fprak

van een gemor, geroep. En IV. 8. v. 11. van de Franfchen:

Te Brucge drevenfe grote feefte ,

En van bebagelbeiden groet oreeſte.

behagelheid zal daar zo veel zijn als genoegen , vrolijkheid ,

enz.

bl. 420. r. 12 v. o. des eerlyken naims, dien gy reeds ver

worven bebt) Voltaire , Henriade Ch . III. v. 41 Ed. 1732.

C'est un poids bien pefant qu'un nom trop-tôt fameux.

Ggs in
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in het Heldendicht van Cartouche ftaat my voor , dat zelf

de yaars geleezen te hebben.

bl. 423. r. 3 v. O. u werelt ere) welke leezing bevestigd

wordt uit Walewein f. 44 c.

od Gbi fijt verraden jammerlike ,

En ghi fult derven cortelike

€

Job. Fuwer werelt ere en iuwer crone.

sbl, 426. r. 13. baer lachter. dat is , baare Schande) Ferguut

faId c.

Doe fcaemdi bem, en trac achter.

Het dochtene berde groet lachter,

Dat bi den man , die niet en left ,

So menegen flach gegeven beft;

Hine wilde om gene dinc

Dat bet wifte die Coninc.

daar lachter niet anders betekenen kan , dan Schande. Ferguut

hadt dapperlijk gevochten tegen een metaalen beeld.

bl. 428. r. II . daar bebtg'er de verklaaring by ) maar die

verklaaring , dat is van node , fchijnt my eene loutere glos

te zijn van den Uitgeever. De Schryver des Briefs zou de

fpreekwyze, van bederf, niet gebruikt hebben , zo hy ge

dacht hadt datze eene verklaring noodig hadde.

VIE

Al. 429. r. 23. darf, derf of dorf) Vondel fchreef durf,

in de zelfde betekenis ; Jephta p. 19.

Geen vyant durf van buiten my beſpringen :

Hy zitme in 't bart.

dat is , boeft.

ebl 432. r. 9. invoegfel is ) dit is , is daar kwaalijk her

haald.

r. 14. kanmen daar leezen) of in A. Kemps Be- .

fchr. van Gorinchem p. 41. Zie ook Heda p. 200 , die

het telt onder fabulis fimilia . waarop echter Buchelius aan

tokende : fimilia aliis accidiffe Hiftoriæ narrant. En mis

fchien vindt het , in deeze dagen , noch wel geloof. Ter

zelver plaatfe noemt Heda dien Folpert , Dominus de Lede &

Trajecto Hafi , nunc Haeftrecht.

bl. 433. r. 11. baaft) lees , byna.

bl. 435. is kwaalijk getekend , 345. Te weeten , in Quarto,

niet in Octavo.

bl. 437. r. 6. Hoe zou dan de Koning) Willem deedt die

reis alleen , om zyne Bruid te bezoeken , en zijn Huwelijk

£12
te
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te voltrekken ; gelijk 'er ook aanſtonds op gevolgd is. 't Is

dierhalve wat plomp , dat Meyerus dorft voorgeeven , dat

de Koning , die den Vlamingen voorfchreef wat hy wilde ,

juift in de zelfde omftandigheid Willem als Graaf van

Holland en Zeeland , buiten den Vrede zou geflooten heb

ben.

bl. 438. r. 7. uit Job. Chr. Lunig) ' t voorbeeld , uit Lu

nig bygebragt , behoort tot het Jaar 1569.

bl. 440. r. 22. Aartsbisschop van Maagdenburg ) Georg

Torquatus in Serie Archiep. Magdeb. An. 1377. Ludovi

Cus in oppido Calvis de gradu theatri cum puella qua

dam delapfus , fubito moritur. by Mencken T. III. p. 401.

r. 8 v. o. waaraan) lees , waarvan.

de Cuftos heeft aar, voor Jaar; in 4. niet in 8.

bl. 441. r. 1. de Geile Maandag en 12 Febr ) het was ,

ja , de zelfde dag, want Gaffarus fpreekt daar van het

Jaar 1442 , Paafch 1 April. Maar wie heeft altijd gele

genheid , om alle de aangehaalde Schryvers zelfs naar te

zien?

r. 17. Is bet nu wel verfchoonlijk) ten minften is 't

zijn fchuld, dat ik hem niet verftaan kon. Als de Geile Maan

dag valt op den 28 Febr. moet, in gemeene Jaaren , Paaſch

zijn 17 April , als , onder anderen , in ' t Jaar 1446. op welk

Jaar Gaffarus zeide : ultima ejusdem menfis [Februarii] Salaci

videlicet Luna die. ' t welk Werlichius letterlijk vertaalde ,

met het zelfde Jaar 1446.

r. 16 v. o. Zaterdag voor Efto mibi) maar Gaffarus

p. 1682 A , dien hy zelf aanhaalt , noemt het Jaar , 1474 ;

en den Dag , 26 Februarii , in ipfo Butirofo Sabbato. Toen

was Paafch 10 April : en 26 Febr. was de Zaterdag , niet

VOOR maar NA Efto mibi . Doch eerft beriep hy zich op

Jo. Frid. Schannat , Client. Fuld. p. 360 , daar hy vondt,

der veitzte Sonnabend VOR Vasnacht: den Vetten Zaterdag

voor Vaſtelavond. Welke uitdrukking , toegepaft op het

Jaar 1474 , ons wijft tot 19 Febr. Dus verfchillen zyne

twee Getuigen; en hy laat ons , omtrent deezen dag, in

de zelfde onzekerheid als hy , omtrent den Grooten Vas

telavond , gedaan hadt.

bl. 444. r . 18. Datt. L. II) lees Datt L. II.

bl. 445. r. 8 v. o. Dat by flechts Uitfchryver was ) ja ,

wat verder zegt hy, dat hy ' er geld voor ontvangen heeft.

LAM
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PH. J. LA MBACHER

wegens den TOGT van Keizer

AELBRECHT I

NAAR
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HOLLAND

in den Jaare 1300.

W

"ANNEER de Heer PHILIPPUS JACOBUS LAMBACHER

Secretaris der Stad Weenen , voor den dag was ge

komen met een Hoogduitfch Gefchrift , ter verdeediginge

van het Recht , dat Keizer Rudolf I zoude gehad hebben ,

om de Ooſtenrijkfche Landen , die Ottokarus , Koning van

Bohemen , bezat , aan het Rijk te trekken ; en daarin be

weerde, dat , volgends het OUDE DUITSCHE LEENRECHT ,

geene Leengoederen erfden dan van Vader op Zoon , met uit.

fluitinge van alle Zijdmaagen , zelfs van Broeders ; ontmoette

hy aanftonds , onder de Geleerden in Duitfchland , veel te

genfpraak , zo in ' t openbaar , als mondeling van goede

Vrienden , die hem, onder anderen , ook tegenworpen dat

Keizer Aelbrecht , in 't jaar 1300 , wel gepoogd had ,

het""
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het GRAAFSCHAP VAN HOLLAND als een verftorven

Leen , in bezit te neemen ; maar dat JAN VAN AVENNES ,

als proximus cognatus , zich in het zelve , uit hoofde van

zijn ERFRECHT, gehandhaafd heeft." Op welke tegen

werping de Heer LAMBACHER zynen Vrienden beloofde , eene

Verhandeling te zullen vervaardigen , waaruit blyken zou

de , dat , ook in dit geval , het Erfrecht. geen plaats heeft

gehad. Om zich van deeze belofte te kwyten , gaf hy,

in 't Jaar 1758 , in ' t licht zyne DISSERTATIO HISTORICO

JURIDICA de Imp. Alberti I Expeditione in Hollandiam , fuf

cepta anno MCCC, ad tuenda jura Imperii adverfus Joannem

de Avennis , Comitem Hannoniae. En deeze Verhandeling

is het , die ons hier noch wat van naby ftaat te bezien.

Merk ondertuffchen vooraf , en het is niet gering dat

JAN VAN AVENNES , in Ooſtenrijk , en zelfs te Wee

nen, Voorſtanders van zijn goed Recht, en MELIS STO

KE dus ook van zyne goede Trouw, gevonden heeft.

›

De geheele Verhandeling beftaat , buiten de tuifchenge

voegde Aantekeningen , in vijf en vijftig korte Afdeelingen ,

waarvan de veertien eerften flechts eene herhaaling zijn van

de voorbeelden , te vooren door hem bygebragt. De Got

tingfche Geleerden hadden zich verklaard , niet te gelco

ven, dat die Leenwetten en Gebruiken plaats hadden om

trent Vorftendommen , maar fimpelijk de mindere Leengoede

ren betroffen. Het tegendeel poogt LAMBACHER te bewy

zen uit het gebeurde in de Hertogdommen van Saxen § III,

van BeierenSIV , van Zwaben § Vvan Zwaben SV , in het Landgraaffchap

van Thuringen SVI en VII , in de Markgraaffchappen van

Ooftenrijk VIII- XII , en van Brandenburg § XIII. Wy

meenden dat alles , volgends de vryheid die hy ons zelf toe

ftaat, over te ftappen , als ons niet raakende: maar daarom

zelfs zullen wy 'er , onpartydiger , uit konnen oordeelen

over zyne manier van denken. Doch ik zal my bepaalen tot

THURINGEN en OOSTENRIJK. Zie ondertuffchen vooraf on

ze Byvoegfels T. I. p. 594.

Ten bewyze , dat al die Vorftendommen aan zyne Leen.

wetten onderworpen waaren , beroept hy zich aanstonds

SI, op drie oude Rechtsboeken , waarin alleen de Zoon

erkend wordt voor Erfgenaam des Vaders , en geen mel

ding gemaakt wordt van 't onderfcheid tuffchen Groote

en Minder Leenen. Maar waartoe dient zulks ? daar hy

zelf

99

99

99

99
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zelf erkent , dat die Boeken geen Wetboeken zijn; en ' er zo

weinig gezags aan toeſchrijft , dat hy in ' t vervolg geen zwan

righeid maakt , om te beweeren, dat zelfs een Zoon zynen

Vader niet opvolgde uit hoofde van Erfrecht , maar alleen

uit Keizerlyke Genade.

Zo is , zegt hy § VI, Ludovicus Ferreus zynen Vader

Ludovicus Barbatus , eerften Landgraaf van THURINGEN, in

1140, niet opgevolgd jure Hereditario : en hy bewijft het uit

het Chron. San- Petrin. Erford. daarmen leeft, dat die Jonge

ling, op den Rijksdag te Worms , het Landgraaffchap van

Thuringen verkreeg clementia Regis ac Principum. 't Is waar,

Koenraad de III begunftigde Lodewijk zeer, en daarom gaf

hy hem vervolgends ook zyne Dochter ten huwelijk. Maar

te vooren hadt hy hem beleend met Thuringen , dat hem als

Erfgenaam toekwam. Trouwens , dat is , in de taale der

Moniken, eene loutere milddaadigheid en Keizerlyke gena

de. Ondertuffchen vinden wy hier , en zullen ' t meer vin

den, dat de Heer LAMBACHER fomtijds weinig dacht om het

geen hy fchreef, en den eenen perfoon voor den anderen

noemde. Ludovicus Barbatus , die by hem heet VADER van

Ludovicus Ferreus , was des zelfs OVERGROOTVADER, enreeds

overleeden in 1055.

Zyne geleerde Partyen worpen hem tegen , dat de Erf

volging in OOSTENRIJK, geduurende het Babenbergfche Huis,

alleen in ftaat was om zijn ganfch gebouw te doen in

ftorten : Hy, daarentegen , beweert , dat niets het zelve .

meer beveſtigt , dan juift de Gefchiedeniffen van dat Huis.

Ten dien einde zegt hy, S VIII , dat hy te vooren reeds

beweezen hadt : dat de Zoons van Leopoldus Pius , die ge

ftorven is den 15 November 1136, geen Recht op des zelfs

Markgraaffchap gehad hebben. Hy vergenoegt zich met

twee bewyzen; het eene ontleend uit een' Stichtingbrief des

Vaders, het andere uit het gedrag der Zoons na de dood des

Vaders.

De woorden des Briefs , zo als hy die opgeeft , zijn dee

zen : Oratorium in meo jure fundavi , eo pacto , ut ego , quoad

viverem , loci ipfius , & omnium quae ad eum pertinent , Ad

vocatus exifterem, fine omni rerum exactione & perfonarum gra

vamine; poft me vero , SI QUIS de Filiis aut Nepotibus meis

in pofterum PRINCIPATUM obtineret. Zijn bewijs ligt eenig

lijk in de laatſte woorden , Si quis &c. En Leopold, wil

hy,
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hy, fprak zo twijfelachtig , omdat hy wel wift, dat zyne

Zoons geenRecht hadden omhemin het Markgraaffchap op te

volgen. Dus poogt hy ons het woord Principatus , in de

betekenis van Vorftendom , in de hand te ftoppen. Hybe

richt ons , dat de geheele Brief te vinden is by Pez,

Cod. Diplom. col . 320. Die dat boek bezit , wordt ver

zocht teonderzoeken , of, tuffchen de twee laatſte woorden,

Principatum obtineret , niet wat uitgelaaten zy, dat den zin

ganfchelijk verminkt. Ondertuffchen heb ik ' t geluk gehad

van die zelfde woorden aan te treffen in Chron. Clauftro

Neoburg. by Hier. Pez , T. I. col . 445 A , daar de laatften

aldus luiden: Si quis de Filiis & Nepotibus meis in pofterum

Principatum TERRAE ISTIUS obtineret. Waaruit zonneklaar

blijkt, dat de Vader geenszins fprak van het Markgraafschap

van Oostenrijk , ja zelfs niet van eenig Leengoed ; maar van

zekere plaats , loci ipfius , zeide hy eerft , gelegen in meo ju

re, op zijn Eigen Vryen grond , dien hy eigelijk aanduidt on

der de laatfté woorden , terrae iftius. Ik verftaa het van ee

ne Vrye Heerlijkheid , die . even als zyne andere Allodiale

Goederen , onder zyne Erfgenaamen in deelinge kon ko

men, en zo wel den Jongften als den Oudſten te beurt val

len : enz.

199

Laat ons zien of hy beter flaagen zal in zijn tweede bewijs.

De Zoons, zegt hy, die naar de Opvolging ftaan konden ,

,, qui ad Succeffionem afpirare poterant , fchreeven , nevens

hunne Moeder , na 's Vaders dood , aan den Paus, met

,, verzoek , ut fe Imperatori commendaret." Maar wat be

tekenen deeze laatfte woorden ? Alteferra , Orig. Feud.

cap 2 , haalt in een ander , doch gelijk , geval , juiſt de

zelfde woorden aan , met deeze bygevoegde verklaaring :

ut fe ei commendaret, id eft, Fidem & Hominium exhiberet.

Zo zal LAMBACHER het ook genomen hebben : en ik heb

'er niets tegen. Want de vraag is hier niet , of Ooſtenrijk

een Keizerlijk Leen was: maar , of de Keizer met Ooften

rijk beleenen konde wien hy wilde. En dit ontken ik.

Doch laat ons ' t gedrag van de Moeder en Zoons eens

wat nader inzien. Zy deeden , gezaamelijk, het zelfde ver

zoek, en waaren , by gevolge , eens gezind . LAMBACHER ,

in tegendeel , ftrooit aanftonds als een zaad van oneenig

heid tuffchen deeze Broeders , als hyze omfchrijft , qui ad

fucceffionem adfpirare poterant; even alsof elk voor zich zel

ven
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ven de Erffeniffe , of Beleening geeifcht hadde. Schoon hy

het wat tracht te bewimpelen , alsof Moeder en Zoons in

't gemeen verzocht hadden , dat de Keizer flechts eenen

der Broederen ; onbepaald wien , tot Markgraaf wilde ver

kiezen: Dan dit, onbewijsbaar zijnde , is , zo licht te ont

kennen als te zeggen. Natuurlyker is te gelooven , dat de

Moeder fprak voor haaren Oudften Zoon , de jonger Zoons

(de Geeftelyken zo wel als de anderen ) voor hunnen Oud

ften Broeder. Evenwel , LAMBACHER beroept zich op de

gevolgen; want onder de drie Oudfte Broeders, Aelbrecht,

Henrik en Leopold , is noch de eerfte , noch de tweede ,

maar de derde , zegt hy, door den Keizer verkooren. Dat

Leopoldus Largas den Vader opgevolgd is , wordt genoeg

faam by allen erkend. Maar vooreerft valt de Oudfte ,

Aelbrecht , hicruit ; want die ftorf flechts weinig dagen na

den Vader , en was overleeden , toen de aanftelling door

den Keizer zoude gefchied zijn. Zodat dan nu voor

eerft te onderzoeken ftaat, wie ouder geweeft zy , Henrik of

Leopold. En , ten anderen , of de Keizer deeze aanstelling

gedaan hebbe. 't Gemeene gevoelen is , dat de Jongfte ge

fteld is boven 't hoofd van den Oudften. Onder de Ooften

rijkfche Schryvers by Pez , Tom. I , vind ik ' er vijf, die

zulks getuigen : zie col. 299 D. 441 B. 575 A. 1015 A. en

1194 B. Maar die allen voegen ' er by, dat de Vader zelf,

by uitersten Wil, zulks bevolen hadt ; uit oorzaake , dat hy

Leopold (miffchien was de oude man wat naamziek) zeer

lief hadt ; en Henrik hem minder aangenaam was. Zo

fpreekt ook Cufpinianus in Auftria p. 18 : Henricus exPATRIS

TESTAMENTO Leopoldo poftpofitus. Maar daar is ' er ook , die ,

of duidelijk zeggen, of onderftellen , dat Henrik jonger was

dan Leopold. Een enkele Ricardus de Neupurga , zegt LAM

BACHER, veranderde den Geboorterang der Broederen , noe

mende Leopold , den Tweeden ; Henrik , den Vijfden. Dee

ze bepaaling van den Vijfden onder zes Broeders (een der

zelven was de Hiftoriefchryver Otto Frifingenfis) fchijnt

eenige reden van weetenfchap te behelzen. Of hy ' er meer

van gezeid hebbe , is my onbekend. Thomas Ebendorffer,

by Pez T. II. col. 707 , was zeer verlegen met dit geval.

Volgends het OUDE LANDSGEBRUIK , antiqua obfervantia Pa

triae , zegt hy , moeftde Oudftedenvoorrang hebben. Hierom

maakt hy eerft een onderfcheid tuffchen dicitur en creditur:

Hh
III. DEEL.

,, Men
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,, Men zegt , dat Leopold zynen Vader is opgevolgd ; maar

,, men gelooft , dat Henrik , die de Oudfte was , zynen Broe

der tot deelgenoot der Regeeringe heeft aangenomen".

Maar tot befluit zegt hy , dat uit de Hiftorien zeker is , dat

Leopold geweeft is de derde Zoon zijns Vaders ; laatende ons

dus , ten opzigte van Henrik in ' t onzekere. Voor my, ik

zou meeft overhellen naar ' t gevoelen , dat Henrik jonger

geweeft is dan Leopold, ten deele om het reeds bygebragte,

maar voornaamlijk omdat de Abt Koenraad, fchryvende aan

den Zoon van dien Henrik , eenvoudig verhaalt ,, dat Leo

,, poldus Pius tot Opvolger gehad heeft Leopold , UWEN

Оом
-fed brevi , beu ! duravit die wederomop

,, gevolgd is door ZYNEN BRoeder , uwen VADER. Zie T.

I. col . 292 D. En even eenvoudig fchreef de oude hand ,

die het Chron. Mellicenfe , in het Jaar 1123 , begon tefchry

ven, naamelijk, dat de Vader opgevolgd is door zijn' Zoom

Leopold , en dees door zijn' Broeder Henrik Deeze twee

konden het beft weeten ; maar fpreeken geen woord van

Ouder of Fonger , van meer of minder aangenaam , van Tes

tament , enz. Ja by geen' der Tien, die wy nu genoemd

of aangeweezen hebben, wordt een woord gerept van den

Keizer , veel min gezeid , dat die zich met de aanftelling

van Leopold zoude gemoeid hebben. Aanmerkelijk is , dat

Henrik , na zijns Broeders zesjaarige Regeering en kinder

loos afíterven , noch vijf en dertig Jaaren geregeerd heeft ;

te weeten , veertien als Markgraaf, en een en twintig als eer

fte Hertog van Ooſtenrijk.

'99

Doch wat reden hadt LAMBACHER , om , tegen de klaare

getuigenis van die drie oude Rechtsboeken , op welken hy

zich in den beginne beroepen hadt , den Zoonen de Erffe

niffe der Vaderlyke Leengoederen , tebetwiften ? Mydunkt,

dat ik het begin te zien. Hy wilde de Broeders volftrek

telijk uitgeflooten hebben. Maar dit , met betrekkinge tot

HoogvoritelykeLeenen , onbewijsbaar zijnde , en het even

wel willende ftaande houden , hadt hy iets noodig, waar

uit hy, ten minsten per confequentiam, kon redeneeren . Want

zo redeneert hy kon dan een Zoon zynen Vader niet

opvolgen , veel minder een Broeder zynen Broeder. En

op dien voet voortgaande , en al verder gevolg uit gevolg

trekkende , ftelt hy vaft , dat , zo dikwils de eene Broe

der den anderen opgevolgd is , zulks niet anders kan ge

رد
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fchied zijn , dan door Keizerlyke Genade, De voorbeelden,

die hy daartoe bybrengt , verdienen weder onze overwee

ging.

19

Lodewijk IV, Landgraaf van THURINGEN , overleedt in

1172 of 1173 , nalaatende drie Zoons , als Lodewijk V

die , als de Oudfte aanftonds de Regeering aanvaardde ;

maar in 1193 , zonder kinderen geftorven zijnde , opge

volgd werdt door zynen Broeder Herman I , terwijl de

Jongfte Zoon , Frederik , begiftigd werdt met het Graaf

fchap Ziegenbain, gelegen in 't Land van Helſen , en dus

een ftuk van 't Landgraaffchap Thuringen , waaronder Hellen

te dier tijd begreepen was onder den naam van Weft -Thu

ringen : zie Fabricius , Orig. Sax. L. VI in 't begin , en But

kens L.VI. p. 592. Dat Frederik die gifte verworven heeft ,

niet uit Keizerlyke , maar uit Vaderlyke ofBroederlyke gunfte,

acht ik zeker te zijn : gelijk mede , dat Herman zynen Broe

der in de Regeering gevolgd is , alleen als Erfgenaam. LAM

BACHER ontkent het wel; doch wederom by gevolgtrekking

uit een laater geval , waarvan hy voorzigtiger gezweegen

zou hebben. ,, Vooral , zegt hy , daar Lodewijk VI, noch

in ' t jaar 1227 , niet is opgevolgd door zijn'ZOON , den

, jongen Herman, maar door zyn' BROEDER HenrikRas

" po.' Op gelyken grond zou iemand , uit die zelfde woor

den , konnen bewyzen , dat , in 1227 , Broeders voor Zoons

gingen. Maar hy moet een armhartig denkbeeld van 't Recht

hebben , die alles , daar hy een voorbeeld van vindt , als 't

hem te pas komt , goedkeurt , en de onrechtvaardigfte han

delingen bybrengt , als voorfchriften van het geene behoor

de te gefchieden. Evenwel , hy bewijſt zijn zeggen ook uit

de Hift. Landgr . Thur. Cap. III apud Piftorium , in de plaat

fe van Cap. XLI, want daar zijn de woorden , die hy aan

haalt , by Piftorius te vinden. Daar heet de Zoon HERES

Erfgenaam van zijn' Vader ; maar noch een Kind vanzesjaa

ren zijnde , is de Regeering des Lands gekomen aan des zelfs

Oom Henrik , omdat die was de Oudfte onder de Leevende

Landgraaven. Zie ! zo bewijft hy , dat Henrik daartoe be

vorderd is door den Keizer. Hadt dan het Land , hadt de

kleine Erfgenaam , geenen VOOGD noodig? en was daar

toe iemand nader te vinden , dan des Kinds Oudite Oom ?

Geen Keizer heeft zich daarmede gemoeid. Die Oom was,

uit eigen hoofde , gerechtigd tot de Voogdy. Maar gelijk

Hh 2 hy
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hy hierin , dus verre , onberispelijk was ; zo is ' er , in het

volgende gedrag van deezen perfoon , niets te vinden , dat

niet verfoeilijk is. Toen zijn Broeder , Lodewijk II, naar

't H. Land vertrok , liet die t'huis ecne jonge Vrouw, naa

melijk , die beruchte S. Elizabeth (van welke miffchien min

der zou gefproken zijn , zo zy minder van Henrik geleeden

hadt) met twee kleine Kinderen , Herman en Sophia, gebo

ren in 1223 en 1224 ; zodat de Zoon , toen zijn Vader ftorf,

geen zes, maar flechts vier jaaren , oud was. Naauwlijks

was de Man vertrokken , of Henrik behandelde de Vrouw

met veel hardheid. Maar zo ras hy de tyding van deszelfs

dood ontvangen hadt , verdreef hy de ongelukkige Weduwe,

met haare Kinderen , van 't Slot Wartberg ; zodat zy , ar

moedig en ellendig , van plaats tot plaats zworf; tot dat ,

in ' t volgende jaar , de Reisgenooten haars Mans, met het

Lijk , wederkeerende , en die fnoode mishandeling vernee

mende , hem zeer fcherp en ernstig beitraften , en haar in

veiligheid geleidden naar ' t Kloofter Reinhartzborn , daar

ook de doode begraaven werdt. Omftandiger kan men dit

leezen in ' t zelfde Werk Cap. XL. Zy overleedt te Mar

purg in 1231 , oud 24 jaaren. Verlangtge ook te weeten

waar de jonge Erfgenaam, die ook in de Annales Breviff.

achter gemelde Hiftoria geplaatft , te recht genoemd wordt

SUCCESSOR PATRIS , gebleeven zy? Hy borft aan Vergif,

in 't jaar 1241 , toen hy achttien jaar oud was. Piftorius

zegt het , in zijn Geflachtlijft , zonder omftandigheden . Fa

bricius in Sax. L. VI . p. 593 , dat hem ' t Vergif gegeeven is

door Berchta Sebergia. Siffridus Presbyter L. II. p. 695 ,

noemt haar Berchta de Seberg , quaedam malefica , Huisvrouw

van een' Edelman van gemelden Pries ; met deeze zonder

linge omftandigheid , dat hy vergeeven is , ducens uxorem ,

poft celebratas nuptias ; dat is , meen ik , op het einde van zy

ne Bruiloft. By Sam. Reyherus , Monum Landgrav. Thur.

by Mencken T. II. col. 829 , heet zy Bertha a Seebach; ea

daar volgt , quam , ut venenum Principi propinaret , a PETRUO

HENRICO, vel a MARGGRAVIO MISNIAE, fubornatam effe ,

fcribunt Hiftorici. Waarvan ik niets zegge , dan dat ik

geen reden ter werreld zie , om den Markgraaf te verden

ken. Diewon ' er niets by; immers niet , zo lang als Henrik

leefde. Maar Henrik hadt toen het Rijk alleen in. Chron.

Terrae Misnenfis , ibid . col . 324. Henricus Landgravius,

qui
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qui quondam expulit S. Elifabetham , folus relictus in Dominio,

duxit uxorem Filiam Ducis Auftriae . neen : Brabantia. Zie

onze Byvoegf. II. p. 567. Dees Landgraaf Henrik is de zelf

de, die in 1246 R. Koning geworden , en in 1247 kinderloos

gefneuveld is , toen onze Graaf Willem in zyneplaatskwam.

Na de dood van Koning Henrik , was Sophia , Zufter vanden

vermoorden Landgraaf Herman II , Dochter van Lodewijk

VI, nu Hertogin van Brabant , de eenige en wettige Erf

genaam van het geheele Landgraaffchap. Ook maakte zy

zich aanſtonds meefter van Helfen. Maar haar NeefHen

rik, Markgraaf van Meiffen, die een Zoon was van Jutte,

halve Zufter van Lodewijk en Henrik, ftelde zich in ' t be

zit van Thuringen. Na negen jaaren oorloogens, vereenig ,

den zy zich door een ' vaften band van Vriendschap , bly

vende Hy Landgraaf van Thuringen , zy van Helfen ; in

dier voegen , dat zy , door een Broederlijk Erfverdrag ,

malkanderen , by gebrek van den eenen , over en weder

de Erffenis van ' t geheel verzekerden : en dus eenen Dijk

opworpen tegen dat alles overftroomende Oude Duitfche

Leenrecht. Ik zou te verre uitweiden , indien ik my met

het geene LAMBACHER , §. VII , tegen het Erfrecht van

Sophia inbrengt , en verder omhaalt , langer wilde ophou.

den. Ik heb van OOSTENRIJK , van welks Rechten LAM.

BACHER Vooral kundig moeft geweeft zijn , noch iet zaa

kelykers te zeggen.

19

Wy fpraken , hier voor , van den Markgraaf Leopold III,

die in 1136 opgevolgd is door zijn ' Zoon Leopold , en dees

door zijn' Broeder Henrik ; en zagen , hoe LAMBACHER een'

Brief verminkte , om te bewyzen , dat , in 1136 , de Zoon

noch geen Erfgenaam was van zijns Vaders Leenen. Dit

zo zijnde , zegt hy §X, zo zal niemand zich laaten wijs

maaken, dat in 1141 (hy meende , geloofik , 1142 ) noch

,, geen volle zes jaaren daarna , Henrik zynen Broeder op

gevolgd is , anders , dan ex gratia Imperatoris." Van dit

gevolg uit eene valfche ftelling hebben wy reeds de onge

rijmdheid gezien , en ik breng dit alleen by, om het vol

gende ; want zo gaat hy voort : Noch minder , dat reeds

in 1018 Albertus Victoriofus , uit hoofde van Erfrecht , na

" zynen Broeder Henrik , aan de Regeering gekomen zou

zijn." Dit loopt geheel buiten ' t fpoor. Dees Henrik ,

Zoon van Leopold I , was de tweede Markgraafvan Ooften

99
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rijk ; en Albert , die hem in 1018 opvolgde , was niet zijn

BROEDER , maar zijn ZOON, zijn OUDSTE ZOON. Tab.

Clauftro- Neob. col. 1008 A. Albrecht , genant der fighafft ,

Marggraf Heinrichs des Wederfpenigen ELTERSUN. Chron.

Mellic. ad an. 1018 : Heinricus Marchio Auftriae obiit

oui FILIUS ejus Adalbertus fuccedit. Koenraad Abt van

Molck , Br. Chron. col. 292 , fchryvende aan Leopold V

(niet VI, gelijk ' er in de Uitgaave ftaat , omdat daar al

vroeger in de optellinge der Leopolden gebroddeld is )

noemt Henrik Tritavum , Albert Atavum veftrum . Zie ook

Cuspinianus ; maar vooral Hier. Pez T. I. Differt V. C

II , daar hy zulks , uit meer anderen , beweezen heeft. Of

moeten alle andere Schryvers zwygen , daar LAMBACHER

fpreekt ? Maar miffchien dacht hy om wat anders , gelijk

zekerlijk toen hy , aanftonds daarop , aldus voortging § XI.

Leopoldo VIRTUOSO , ejusque FILIIS Friderico Catbolico et Leo

poldo GLORIOSO , conftat quidem , Jus Hæreditarium in Au

ftria jam jam obtinuiffe vi Privilegii Fridericiani , quodHen

ricus Fafomirgott , Leopoldi GLORIOSI PATER , primus Dux

Auftria , obtinuit anno 1156. Zie daar Henrik Vader van

Leopoldus Gloriofus , die de Zoon was van Leopoldus Vir

tuofus. Wie was de Vader van de Kinderen van Zebe

deus ? Den eenen naam voor den anderen te fchryven , is

niet ongemeen : maar die zijn fchrift naarleeft , verbetert

het. Daar ik ondertuffchen zulke verzinningen meermaa

len ontmoet , denk ik met Horatius ,

-

venia caret , ut Citharoedus

Ridetur , chorda qui femper oberrat eadem.

S XI wendt hy veel moeite aan , om het Privilegie

waarby Keizer Frederik I OOSTENRIJK in het jaar 1156 ,

tot een Hertogdom verhief , ganfchelijk den bodem in te

flaan, buigende , draaiende , wringende alles naar zynevoor

oordeelen. Onder de Artykelen is ook dit : Dux Auftre

donandi et deputandi Terras fuas cuicumque voluerit , babe e

debet poteftatem liberam , fi , quod abfit , fine HEREDIBUS LI

BERIS decederet , nec in boc per Imperium debet aliqualiter im

pediri. Uit deeze woorden meent LAMBACHER ontwijffe!

baar te bewyzen , dat alle Collateraalen volftrektelijk uit

geflooten waaren ; willende , dat yder Hertog , dieoverleedt

Fine LIBERIS , dat is , zonder Lyferven , of Kinderen van

zynen lyve geboren , al hadt hy Broeders en Zufters , het

Her
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Hertogdom , mogt vervreemden , en maaken aan wien hy

wilde. Maar Keizer Frederik fprak van HEREDES LIBERI

en Keizer Karel V vertaalde het , omtrent 370 jaaren daar

na , jo er obn EREKINDER abgieng; dat is zonder Kinderen,

die gerechtigd waaren tot die Erffenis , te weeten Kinderen,

Kindskinderen en alle de Defcendenten van den Eerften Her.

tog : als nader zal blyken. Doch hy wilde , of kon, niet

zien. Op S XV , daar hy begint te fpreeken van Holland

maakte hy, ganfch ontydig , weder eene Aantekening we

gens Ooftenrijk , die ruim zeven bladzyden beſlaat , om vijf

byzondere Tegenwerpingen , door zyne goede Vrienden
ge

opperd , triomfantelijk te verydelen. De vierde was van die

natuur, datze hem ftom zou gemaakt hebben , zo hy voor

gezonde redenen vatbaar geweeft was. Men zeide hem zaa

kelijk ; dat bet Privilegie dikwils vernieuwd en bevestigd is ,

maar noit eenige uitbreiding ontvangen beeft : dat , gevolgelijk,

in gevalle bet , van den beginne af, geen Recht badt gegeeven

aan Broeders of Zufters , of der zelver Kinderen , bet ook nu

dat Recht niet zou konnen geeven : ' t welk lijnrecht stryden zou

de tegen de Pragmatique Sanctie. Waarop hy dit fneedig ant

woord paft ,, Maar de zulken" [bos tales , zegt hy , met cen

foort van verachtinge] ,, de zulken verzond ik naar het gee.

?

ne ik kort te vooren , wegens de verklaaring van het Pri

vilegie , gezeid heb , en tot § 40 en 49. myner Demon

ftratie , daar ik zonneklaar , manifeftiffime , getoond heb,

dat het Privilegie zich TOEN niet uitftrekte tot Zufters

en Cognaten , OMDAT zelfs de Broeders en Agnaten , te

dier tijd , noch geen Recht tot de Erffenis hadden . Waar

uit noodzaakelijk volgt , dat , dewijl Broeders en andere

Agnaten NU Recht tot de Erffenis hebben , en zulks in

Ooſtenrijk al federt DRIE EEUWEN goedgekeurd is ,

het Privilegie zich NU ook uitftrekt tot Zufters en alle

,, Cognaten , Nakomelingen van den eerften Bezitter." Ziet !

zo overtuigende leert hy ons , dat , in een zelfde Privilegie ,

de zelfde woorden , die , federt zes Eeuwen noch veranderd

noch uitgebreid zijn , wat anders betekenden in de Drie eer

fte Eeuwen dan in de Drie laatften. Het overige acht ik niet

waardig om ' er ons langer mede op te houden. Maar hy

paſt dat Artykel , in dien zin als hy 't verklaard heeft , ver

der toe op het geene gebeurd is in 1198 , toen Fridericus Ca

tholicus , kinderloos overleeden zijnde , opgevolgd is door

Hh 4
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zijn Broeder Leopoldus Gloriofus. Nu is de Vraag , uit

wat hoofde deeze Opvolging gefchied zy. Dat is licht

op te loffen , zegt hy § XII. en daarop redeneert hy al

dus voort. Want behalve dat het kan ge chied zijn

, alleen door Keizerlyke genade , zo magmen ook gis

fen , dat Fridericus Catholicus , gelijk hem uit krachte

رو
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" van het Privilegie vryſtondt geene Kinderen heb

bende , Ooſtenrijk , by Uiterften Wille , aan zynen

Broeder gemaakt heeft. Maar waartoe te giffen ? daar

Ortilo , een Schryver van dien tyd , dit met uitgedrukte

,, woorden verzekert , op het Jaar 1208". Die Ortilo is

my onbekend ; maar moet zekerlijk een Tijdgenoot geweeſt

zijn , indien waar is ' t geen_LAMBACHER ' er by voegt, dat

hy de Uitvaart van Hertog Frederik zelf heeft bygewoond.

Was nu LAMBACHER zo voorzigtig geweeft van , ' t geen hy

uit dien Ouden Schryver vertelt , niet te willen bewyzen

met des zelfs cigen woorden , ik had het miffchien geloofd;

alzo niet gewoon ben , iemand van onwaarheid te befchuldi

gen, zonder 't bewijs in handen te hebben. Nu durf ik

verzekeren dat Ortilo duidelijk het tegendeel zegtvan ' t geen

onze Advokaat van kwaade zaaken hem doet zeggen. Want

verhaald hebbende , hoe de Hertog Frederik , terwijl de

meeften , op de tyding van 't overlyden van Keizer Hen

rik VI , uit het H. Land naar huis keerden , aldaar bleef,

en ' er den 15 April overlecdt , begeerende dat zijn lighaam

naar Ooftenrijk gevoerd , en aldaar, in het Kloofter van 't

H. Kruis , by zynen Vader zoude bygezet worden ; zo gaat

hy woordelijk aldus voort : Cui COENOBRO fibi chariffimo vil

lam Vezelendorff IN TESTAMENTO LEGAVIT. FRATRI AUS

TRIAM RELIQUIT , fine Conjuge & Liberis defunctus. Dit

heeft geene andere opheldering noodig. Nu is ook zeker,

dat Keizer Henrik VI geftorven is den 28 September 1197.

( zie onze Aantek. B. II. v. 1202 ) en ruim een half Jaar

laater Hertog Frederik , den 15 April 1198. Is het niet

vreemd , dat die Tijdgenoot het gebeurde in 1198 , zoude

geboekt hebben ad ann. 1208 , gelijk LAMBACHER zegt.

Miffchien fchreefhy ook hier , naar gewoonte, ' t een voor

het ander.

.د

Maar het is weder eene openbaare vervalfching van het

Privilegie , dat hy durft beweeren , dat de eene Broeder

den anderen niet kon opvolgen , omdat het alleen ſpreektvan

ZOON
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ZOON en DOCHTER , tantum de Filio Filiaque. 't Zal

genoeg zijn , hier wederom de echte woorden van het Pri

vilegie uit te fchryven : Inter Duces Auftria , qui Senior

fuerit Dominium babeat dicte Terræ , ad cujus SENIOREM

FILIUM Dominium jure Hereditario deducatur. Et fi

quod Deus avertat , Dux Auftriæ fine herede FILIO decederet

idem Ducatus ad SENIOREM FILIAM quam reliquerit devol

vatur. Immers ziet elk , dat hier alleen gefproken wordt van

den Rang der Opvolginge onder deHertogen ; eerft de Oud

ften, daarnadeJongeren. Maarvolgends LAMBACHERzou dan

ook , eerft de Oudste , zo veel betekenen als , de Fonger noit.

Maar omtrent het midden der aangehaalde woorden , ter

plaatfe die wy getekend hebben met een , volgt in

het Privilegie : Ita tamen , quod AB EJUSDEM SANGUINIS STI

PITE NON RECEDAT: nec Ducatus Auftria ullo unquam tem

pore Divifionis alicujus recipiat fectionem. 't Welk Keizer .

Karel aldus uitdrukte. Doch alſo , dafs er von den STAM

ME DESS BLUTS nit kham: und dafs difs Hertzogthumb

,, nimmermehr gethailt foll werden." Ik verzeker my, dat

myne Leezers dit , zonder uitlegginge , verftaan zullen : en

wat LAMBACHER daarop zoude , ofzal , antwoorden , is my

onverfchillig. Licht denkt iemand, dat hy deeze beſliſſen.

de woorden niet aangehaald heeft. Maar hier vindenwe een

nieuw ftaaltje van zyne gaauwheid. Die woorden zijn twee

ledig. Het tweede , dat alle Verdeeling verbiedt , kon hem

niet hinderen: dit verzweeg by. Het eerfte , dat ganfch over

tuigende , en hem lijnrecht tegen is, fchrijft hy zelfuit, en geeft

het ons te leezen. En zo verraadt hy zich zelf. Doch 't

is waar , hy was ook zo voorzigtig van ' er niets van te zeggen.

Ten waare hem hier weder wat menfchelijks overgekomen

zy, en hy, by abuis , gezweegen hebbe ' t geen by zeggen,

gezeid hebbe 't geen hy zwygen wilde. Anders hadt hyons

dienen te onderrichten , hoe het mogelijk zy , dat een Vor

ftendom , tot welks Erfvolging Broeders , Zufters en verdere

Zijdmaagen NOIT toegelaaten worden , ALTIJD in bet

zelfde Geflacht kan blyven. Maar wat zou hy ons onderrich

ten ? Hy, zeg ik, die eene Differtatio Hiftorico-Furidicadorſt

in 't licht geeven , en daarin twiften over het Erfrecht der

laate Nakomelingen in een Feudum of Fideicommiffum Fami

lia , zonder vooraf te overweegen , of een woord te spree

ken van de Perfoonen , die door den eerften Infteller tot het
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zelve verklaard zijn gerechtigd te weezen ? Zo fprak Keizer

Frederik I : Marchionatum Auftrie et dictam Marchiam fupra

Anafum, commutavimus in Ducatum ; eundemque DUCATUM

cum fubfcriptis Juribus , Privilegiis & Gratiis omnibus , libera

litate Cæfarea , CONTULIMUS HENRICO prædicto , Patruo

noftro chariffimo , prænobili fua UXORI THEODORAE , &

LIBERIS EORUNDEM. Dat is : ,, Het Markgraafschap

van Ooſtenrijk , benevens de Mark boven de Ens , heb

ben wy veranderd in een Hertogdom ; en dat zelve Her

,, togdom, met alle de ondergefchreeven Rechten , Voor

,, rechten en Vergunningen , hebben wy , uit Keizerlyke

,, milddaadigheid , gegeeven aan den voornoemden HEN

,, RIK , onzen geliefden Oom , aan zyne zeer Edele Echt

,, genoote THEODORA, en aan DER ZELVER KINDE

REN." Heeft LAMBACHER dit geleezen , of niet gelee

zen? Zegt hy, Neen : dat waar dwaas. Zegt hy Ja : noch

erger. Hieruit moet het ganfche Privilegie verklaard wor

den. En dan is onwederfpreekelijk , dat alle de Kinderen ,

Kindskinderen en verdere Nakomelingen van Henrik en Thec¬

dora, tot in het oneindige , als by naamen geroepen waaren

tot het Recht van Opvolginge in het Hertogdom ; zijnde al

len , hoofd voor hoofd , of door den Keizer zelven AANGE

STELDE , of GEBOREN Hertogen en Hertoginnen van Ooften

rijk: dat , bygevolge , die perfoon, die, volgends den rang

van Geboorte , tot de daadelyke Opvolginge gerechtigd

was, uit dien hoofde geenszins afhong van den wille of on

wille van zynen Voorzaat , of van de genade des Keizers;

maar de Regeering aanvaardde als Defcendent van den Eer

ften Bezitter : Waarom men ganfch fpoorbijfter moet zijn ,

om hier te praaten van Collateraalen , van Agnaaten , van

Cognaaten , of van eenige Uitfluitinge: En eindelijk , dat

het Artykel van Vryheid , om het Hertogdom te mogen

geeven of maaken aan wien men wilde , nooit plaats kon

hebben , zolang ' er een tweede De/cendent van den voor

noemden Henrik en Theodora in leeven was. Dewijl dan.

noch meer dan één van die Defcendenten leefde , toen Kei

zer Rudolf Ooſtenrijk aan het Rijk , en vervolgends aan zijn

Geflacht , trok, is licht te oordeelen met wat Recht zulks

gefchied zy. Doch dat is myne zaak niet ; en het is onver

nuftig gehandeld , door het ontkennen van bekende , ſchoon

nu by veelen vergeetene, waarheden , anderen gelegenheid
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te geeven , omze wederom in de Gedachtenis der Nakome

lingſchap te vernieuwen. Zeker ,

-non defenforibus iftis

Tempus eget.

't Verminken van oude Brieven , en het verdraaien van

Privilegien , zijn dingen , aan welken ik , 't zy ik het zegge

of zwyge, noit zonder verfoejinge kan denken. Wy heb

ben gezien, dat LAMBACHER zich , aan het een en aan het

ander , heeft fchuldig gemaakt. Als wy van HOLLAND

fpreeken , zullenwe ' er nader bewijs van zien. Hier moe

ten wy 'er noch een ftaaltje van bybrengen , dat wel , in

zich zelf, van weinig belang is , maar zal konnen dienen ,

om myne Leezers van zyne behendigheid , in het uitleggen

yan zulke Schriften , te overtuigen : na vooraf eene korte

melding gemaakt te hebben van de noch leevende Erfgenaa

men van Ooftenrijk in het Jaar 1246, toen Hertog Frederik

II , laatſte Manlijk Oir van het Babenbergfche Huis , over

leedt.

Hy hadt twee Zufters , Margriet en Conftantia , waarvan

de Óudſte hem_hadt moeten opvolgen. Maar daar leefde

ook noch een Dochter van Henrik van Medling , Ouder

Broeder van gemelden Frederik , doch die in 1227 , drie

jaaren voor den Vader , geftorven was. Welke Dochter,

Geertruid , ook dikwils met nadruk de Hertogin Geertruid

genoemd, na haaren Grootvader , Leopoldus VI, in 1230 ,

een onbetwistbaar Recht tot de daadelyke Opvolginge ge

had hadt. Maar zy was een Kind. Zodat haar Oom Fre

derik de Regeering wel hadt konnen aanvaarden als Voogd,

maar niet als Hertog. Gemerkt nu de Vader van Geertruid

overleeden is in 1227 , zo moet zy in 1246 , toen haar Oom

Frederik overleedt , ten minsten 19 of 20 Jaaren oud geweeft

zijn ; oudgenoeg om in ' t bezit te treeden , zo hy het hadt

willen afftaan. Hy ftorf mede zonder Teftament. Waar

omtrentLAMBACHER weder deeze geeftige aanmerkingmaakt,

dat Frederik , buiten twijffel , uit krachte van het Privilegie,

de Erffenis zoude geregeld hebben ten voordeele van zyne

Zufters of Broeders Dochter , indien hy , in een' Veldnag

tegen de Hongaaren , door eene fchielyke dood niet wegge

rukt was geworden : repentina morte occubuiffet. Een fchie

lyke dood! nadat hy, voor lang , twee Vrouwen , omdatze

hem geene Kinderen gaven, de eene na de andere verſtoo

ten,
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ten, zeftien Jaaren geregeerd hadt ; en daarenboven , een

onruftig en oorlogzuchtig man zijnde , altijd in gevaar was

van fchielijk weggerukt te worden. Hy fneuvelde wel in

dien Slag, doch door de handen der zynen. Geertruid zat,

na de dood van haar' Oom, ook niet ftil . Zy was getrouwd

met Vladislaus , oudſten Zoon van Wenzeflaus Koning van

Bohemen, die ook by fommigen te boek ftaat als Hertog

vanOostenrijk na Frederik ; doch ftorf aanftonds. Haar twee

de Man was Herman Markgraaf van Baden, by wien zy dien

ongelukkigen Frederik won , die , in 1268 , met Konradijn ,

zijn hoofd op het Napelfche Hoffchavot moeft laaten ; en

eene Dochter Agnes. Maar ook Herman leefde niet lang,

Waarna zy ten derden maale trouwde met des Konings

Zoon van Reuffen , hoopende door hulpe van Bela , Ko

ning van Hongaryen , in ' t bezit van Ooſtenrijk herſteld

te worden , gelijk Cufpinianus zegt p. 43. Maar de Dich

ter Ottacker van Horneck verhaalt in zijn Rijmkronijk Cap.

24, dat zy eerſt al haar Recht op Ooſtenrijk hadt overge

draagen aan Koning Wela (dat is Bela) en door den zelven

tot dat Huwelijk gedwongen is.

Sterkchleichen begund er [Wela] werben,

Daz die Hertzogin Gerdrawt

Nam zu Ee und zu Trawt

Von Rewffen des Kunigs Sun.

Daz mueft fy darumb tun ,

Wann fy bet in geladen

Auf Kunig Ottakchers Schaden.

Kunig Welam mueft fy volgen

Wann fy bet ym baimleicb

Mit Poten und mit Priefen flecht

Geben alles ir Recht

An OESTERREICH und an STEYRLANT.

't Was, buiten twijffel , de haat tegen haare oudfte Moei,

die haar tot zulk een befluit deedt komen. Want, haaren

Oom voor den laatften Hertog gehouden zijnde , zo was

des zelfs Oudfte Zufter Margriet de naafte Erfgenaam.

Cufpinianus in Cæf. p. 344. nam ad eam quafi UNICAM HÆ

REDEM Auftria omnis erat devoluta. En in Auftria p. 42.

Margareta, marito & filiis orbata , in Auftriam rediit UNICA

HERES. Maar deeze was wel de rampzaligfte van allen.

Haar eerfte Man was de jonge Roomfch Koning Henrik,

zoon
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zoon van Keizer Frederik II , die in zijns Vaders gevangenis

omgekomen is ; en haare twee Zoons zijn met vergif van

kant geholpen door hunnen Baftaard Oom Manfredus , die

zich, geduurende de minderjaarigheid van Konradijn, mee

fter van de beide Sicilien poogde te maaken, en ook , door

dat zelfde middel , zynen Broeder, Koning Koenraad , Kon

radijns Vader , vermoord hadt.

Wy moeten hier onze gedachten een weinig bepaalen

tot het Recht van Opvolginge in 't gemeen , het welk , in

die verwarde tyden , veeltijds den magtigften ten deele viel,

gelijk uit de gemelde voorbeelden reeds genoeg kenbaar is ;

doch waardoor tevens verfcheiden van de bloeiendfte Ge

flachten , hunnen eigen val bewerkt hebben : vooral wan

neer dat Recht kwam op Onmondigen of op Vrouwen.

De Ooſtenrykers begeerden eenen Hertog, geen Herto

gin; doch niet eens konnende worden , zenden zy, in 1248

volgends het Chron. Salisb. by H. Pez T. I , of, dat my

waarfchijnlyker voorkomt , in 1246 volgends den Contin.

van Martinus Polonus , eenige Gemagtigden aan Keizer Fre

derik , om van hem eenen nieuwen Hertog te verzoeken.

Frederik , wiens zaaken toen , als bekend is , in eenen

kommerlyken ftaat waaren, verheugde zich over die bood

fchap , en zondt Meinard Graaf van Tyrol naar Ooſtenrijk,

om het voor hem zelven in bezit te neemen ; terwijl die

Gemagtigden den ganfchen zomer gewacht hebbende, zich

getrooften moeften naar huis te keeren , zonder den Keizer

te zien. Dus te loor gefteld zijnde , werdenze bedacht

zich zelfs te voorzien, en zonden een plegtig gezantfchap

naar Meifen , aan den Markgraaf Henrik, met verzoek , dat

die eenen zyner twee Zoonen , geteeld by Conftantia , tot

Hertog verkoore , en hun dien toezonde. Maar die fraaie

Gezanten ( Stulti Oratores noemtze Cufpinianus ) hunnen

weg neemende door Bohemen , en te Praag door den Ko

ning treffelijk onthaald zijnde , laaten zich 't geheim hun

ner boodſchap ontvallen. Wenzeflaus , zulks verneemen

de , tracht ben te beweegen , datze zynen Zoon , Ottoka

rus , wilden verkiczen , eerft met vriendelijkheid , vervol

gends onder bedreigingen , eindelijk door ontzegginge van

alle verder Vrygelei : dus moeften zy, onverrichter zaake ,

keeren van waar zy gekomen waaren. Maar Wenzeflaus

liet het daarby niet ; en Ottokarus kreeg wel haaft aanhang

in
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in Oostenrijk , welke krachtig aanwies toen hy zich daar

vertoonde, en vervolgends , in 1253 , Margriet tot zynè

Vrouw nam, die hy in 1201 verftiet , én in 1267 almede

door vergif ter dood bragt ; blyvende ondertuffchen Her

tog van Ooſtenrijk. Buiten de verfoeilijkheid van dit ftuk

op zich zelf , was het eene allerfnoodſte ondankbaarheid.

Want naauwlijks hadt die ongelukkige hem getrouwd , of

(laat ik het weder zeggen met de woorden van Horneck

Cap. 22)

Sy gab ym aigenleich,

Vor den wegiften und den peften ,

Mit GULDEIN HANTVESTEN ,

DIE SY HET VON DEM REICH,

Uber STEYR und ÖSTERREICH ,

Ob ir Prueder verdurb,

Und ob er Er ben nicht enwurb,

Sy folt der Lannde Erib wefen.

Da man die Hantveft het gelesen ,

Sy nam fy felb in die bannt,

Und gab HANTVEST UND LANNT,

VON OSTERREICH den Herczogen.

Volgends dit verhaal hadt Margriet eene Handvefte, waar

by zy verklaard was voor Erfgenaam van Ooſtenrijk, in

dien haar Broeder zonder Kinderen kwam te overlyden.

Dit heeft LAMBACHER noit geleezen : anders hadt hy, vol

gends zijn eigen Syftema , Margriet moeten erkennen voor

eenige en wettige Erfgenaame , ten minften uit Keizerlyke

genade. Doch die genade was niet anders dan eene erkente

nis van het Recht , dat haar van Geboorte toekwam . Fre

derik II hadt zelf het Privilegie van Frederik I vernieuwd.

Wy hebben gezien , dat niemand het Hertogdom van

Ooftenrijk mogt geeven of maaken aan wien hy wilde , zo

lang ' er noch één ander Nakomeling van den eerften Hertog

Overig was en nu laatft , dat Geertruid , AFSTAND deedt

van haar Recht op het Hertogdom ten behoeve van den Ko

ning van Hongaryen ; gelijk ook Margriet , ten voordeelevan

haaren Man. Ik merk ' er alleen op aan , dat LAMBACHERI,

van dien dubbelen Afstand nergens gewaagt. Maar in die

lange Aantek. XV, fpreekt hy, in de laatfte plaatfe , van

eenen anderen gedroomdenAFSTAND, dien hy echter , als

eene tegenwerping , legt in den mond van eenen zyner

(

Vrien
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Vrienden ; doch die ik geloove door hem zelven uitgedacht

te zijn , om ons te overtuigen , dat ' er aan hem geen vatten

was. Die Vriend meende , dat , al waar het , dat de Zufters

en Nicht van den overleeden Hertog recht gehad hadden tot

het Hertogdom , de gedachtenis van Rudolf evenwel , op

eene andere wyze , tegen alle navraag, lichtelijk te verdee

digen was. ,, Eindelijk ( zegt LAMBACHER ) was ' er een,

die zyne toevlucht nam tot een onlangs uitgevonden Sy

ftema , waardoor hy geeftig meende te bewyzen , dat het

Recht van Keizer Rudolf op Ooſtenrijk wel gegrond was,

omdat de Erfgenaamen , of der zelver Kinderen , bun Recht

badden afgeftaan aan Ottokarus , en dees weder aanRudolf.”

Beeze ftelling is valfch ten opzigte van Geertruid; want die

droeg haar Recht over aan Koning Bela in ' t Jaar 1263 , toen

haar Zoon Frederik en Dochter Agnes noch leefden ; lijn

recht ftrydig tegen de klaare woorden van het Privilegie.

Wat was 'er nu gereeder geweeft , dan zich te beroepen op

den Afstand, zo plegtig gedaan door Margriet ten behoeve

van haaren Gemaal Ottokarus ? Maar daarvan geen woord ;

denkelijk, omdat zy ' t niet wiften. Want dat de een wiſt ,

wift ook de ander ; dat de een niet , de ander ook niet : ge

lijk ik moet oordeelen uit het volgende voorbeeld , 't welk

LAMBACHER zynen Vriend in den mond legt , doende hem

zeggen , dat Agnes , Dochter van Geertruid, in 1279 , AF

STAND VAN Oostenrijk gedaan beeft aan Rudolf, beroepende

zich , p. 44 , op haaren Brief, dien hy noemt een INSTRU

MENTUM CESSIONIS En LAMBACHER geeft hem , p. 45,

ten antwoord , CESSIONEM Agnetis bona tantum propria

feu allodialia refpexiffe : dat Agnes alleen AFSTAND gedaan

heeft van haare Vryeigene Goederen; niet van het Hertogdom

zelf. Zie daar twee geletterde Vrienden , oneens wegens

den inhoud van eenen Brief, omtrent welken zy echter over

een ſtemmen , dat de zelve zoude geweeft zijn een Inftru

mentum Ceffionis. Indien de Vriend waarlijk zo geredeneerd

heeft , zou LAMBACHER het beter gezweegen hebben. Nu

maakt hy hem , dien hy eerſt ſchaamrood gemaakt hadt (at

erubuit Amicus, zegt hy) ook in ' t openbaar bespottelijk :

doch zich zelven meeft. Want de Brief behelft juift het te

gendeel van een' Afftand , of Ceffio; naamlijk eene openbaa

re Betuiging , of publica Proteftatio , voor al de werreld ,

waarby Agnes en haar tweede Man te kennen geeven , dat

zy,
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zy, yder afzonderlijk , Keizer Rudolf eerbiediglijk ver

zocht en gebeeden hadden , om herfteld te worden in het

bezit van zekere hunne aangeerfde Goederen , die Rudolf,

met het Hertogdom , naar zich genomen hadt. Die Brief

is een klaar bewijs , dat zy niets verworven. Zie hier den

zelven , naauwkeurig vertaald.

áà

ALLEN die deezen zullen zien. WyULRICH Graaf,

en AGNES Gravin van Heunburg, VERKLAAREN by

deezen tegenwoordigen ; dat , nadat onze Heer Ru

dolf, Koning der Romeinen , altijd Vermeerder des

Rijks , de Landen van Ooftenrijk ; Steyr , Karnten ,

Krain en de Mark, die wylen Heer Ottokarus , Ko

ning van Bohemen, in bezit genomen hadt , aan zich

onderworpen en den Ryke toegevoegd heeft ; IK

AGNES voornoemd den voornoemden Heere , met

35 fcbuldige eerbiedigbeidgebeeden hebbe , dat hy de RECH

MY TOEKOMENDE in de voornoemde Landen3, TEN ,

UIT DE ERFFENISSE MYNER OUDEREN , EN, inzon

derheid , VAN Frederik Hertog van Ooftenrijk , MY

NEN OUDOOM , wiens Goederen en Eigendommen wy

zeiden tot MY te behooren , genadiglijk wilde ER

KENNEN. Ook heb IK GEEISCHT al zulke Goederen ,

die de Prins Ulrich Hertog van Krain , wylen mijn

Man en Heer , MY ten Huwelijk aangebragt en tot

eene Morgengaave toegeweezen heeft. En IK Graaf

ULRICH voornoemd , heb van mynen voornoemden

, Heere, Koning der Romeinen , GEEISCHT, dat hy

, My het Graafschap van Bernekke en de Stad Dri

, zendorf, en eenige andere Goederen , hier en daar ,

5, op MY by Erffeniſſe gekomen , wilde doen TOEWY

, ZEN"

"
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dus verre 't Latijn , aangehaald door LAMBACHER , ten be

wyze dat Agnes Afftand gedaan heeft , het zyvanhaareei

gene Goederen ; gelijk hy , of van het Hertogdom , gelijk

zijn Vriend wilde. Om den Leezer in ftaat te ftellen , om

'er nader over te konnen oordeelen , moet ik hier dat ge

deelte des Latijnfchen Briefs , daar 't eeniglijk op aankomt,

kortelijk byvoegen. Zo fprak zy fupplicavi , ut Ju

RECOGNOSCERET
RA MIHI COMPETENTIA —

GRA
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CRATIOSE. Indien dan Recognofcere gratiofe jura alicujus

niet betekenen kan , eens anders Rechten (of Goederen) zich

gena glijk toeeigenen ; zo magmen twijfelen , of LAMBA

CHER en zijn Vriend , dien hy , geloof ik , alleen in den

Spiegel gezien hadt , toen zy daar eenen Affland meenden

te vinden niet dubbel gezien hebben .
De laatſte woor

den , van Graaf Ulrich , my wilde doen toewyzen , zijn in

't Latijn , mihi faceret ASSIGNARI.

,

Margriet eerft van haare Kinderen , en vervolgends , in

1268 , van ' t leeven beroofd zijnde , zo was haar Recht, uit

hoofde van het Privilegie , overgegaan op haare jonger Zus→

ter Conftantia , of, dewijl deeze reeds den 7 July 1262

overleeden was , op haaren Oudſten Zoon. Wat dan , zo die

Moeder ofZoon , bygeval , geenen Afstand gedaan hadden?

De Vriend begreep dit : doch wift dien almede te vinden ;

gedaan , naamelijk, niet door Conftantia of haare Kinderen ,

maar door Henrik Markgraaf van Meiffen, haaren Man en

haarer Kinderen Vader. Zonder veel vooraffpraak , zal ik

den Brief, waaruit hy zulks poogt te bewyzen , vooral om

dat de zelve kort is , hier ook vertaald byvoegen , als waar

uit de Leezers getrouwer konnen onderricht worden , dan

uit het geene anderen daarvan vertellen . Hy is ontleenduit

de Reliquiæ MSS van J. P. de Ludewig T. V. p. 439 , en

luidt als volgt.

55 WYAELBRECHT&c. Naardien wylende Door

,, luchtige Vorft Ottokarus , Koning van Bohemen , met

Onze toeftemminge , de Stad Sadovia en 't Kafteel Bir

, chenftein , gelegen in ' t Land van Meiffen , in vergel

, dinge voor ZEKERE GOEDEREN des Lands van Oos

tenrijk [in recompenfam QUORUNDAM BONORUM TER

RE AUSTRIE] op welken de Markgraaf van Meiffen

, te dier tijd Eifch maakte , met alle der zelver Rech

,, ten en aankleeven , van zijn Koningtijk vervreemd

heeft; en tegenwoordig de Doorluchtige VorftWen

zeflaus , Koning van Bohemen , onze geliefde Broe

, der , als wettige Erfgenaam van Ottokarus , de voor

noemde Stad en Kafteel weder vrygekocht , gekwijt

en geloft heeft ; Zo is ' t , dat Wy de zelve vrykoo

,, ping , kwyting en loffing voor aangenaam en van

waarde houdende , de zelven, door ' t gezag van dee

III. DEEL.
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Op deezen Brief waaren gewigtige aanmerkingen te maa

ken, indien mijn beftek zulks toeliet. Nu genoeg ik my

met het antwoord van LAMBACHER , dat ook in den zelven

flechts gefproken wordt van eenige Goederen in Ooſtenrijk,

en geenszins van het Hertogdom van Oostenrijk. En dus

toonde hy , in dit geval , wat gaauwer te zijn dan zijn

Vriend. Maar hy zwijgt van de aantekening , door Lude

wig op dien Brief gemaakt, met welker vertaalinge ik het

eerfte deel deezer Verhandeling zal befluiten. Hieruit

konnen die van MEISSEN zien en verftaan , dat Duitfch

, land van ouds hun , noch ongegrond noch willekeurig ,

het Recht op Ooftenrijk toegekend heeft. Voorbeen

was bet zeker. Hoewel de Twift naderhand door Ver

,, dragen en de ftemme des ganfchen Rijks , beflift en be

vredigd is geworden. Maar wie zal eenen Hiftoriefchry

,, ver kwaalijk neemen , dat hy der Oude Waarheid ge

dachtig zy? of gelooven , dat zulks hier niet te paffe

,, kome?" Al die woorden neem ik over : zy komen hier

veel beter te pas dan onder dien Brief. Doch laat ons

overgaan tot HOLLAND.

""
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zen tegenwoordigen , beveftigen. Gegeeven te Ments,

den 29 Juny 1300 , Ind. XIII , in het tweede Jaar

onzes Rijks.

LAMBACHER begint , S XVII , zijn pleit tegen HOL

LAND met Keizer RUDOLF, Vader van AELBRECHT , als

die zich reeds den Eigendom der Graaffchappen van Holland en

Zeeland, en der Heerlijkheid van Vriesland, zoude aangemaa

tigd hebben , geevende de zelven , by twee gelijkluidende

Brieven , op eenen zelfden dag 13 January , in een zelfde

Jaar 1276 , voor de zelfde Getuigen , aan twee byzondere

perfoonen ; naamelijk , Jan van Avennes en Herman van

Hennenberg, Echtgenooten der Zufteren van Koning Wil

lem; in gevalle Florens V , die , zegt hy, toen omtrent

twintig Jaaren oud was , en noch geene kinderen hadt , zon

der WETTIGEN ERFGENAAM overleedt. Zie Charterb. I.

p. 381.

Die Brieven noemen noch Zeeland noch Vriesland ; maar

alleen Hollandiae Comitatum ; met die gewoone byvoe

ging , & alia quaeque bona , quae a Nobis & Imperio tenet in

feudo.

J
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feudo. Dat Rudolf naderhand voorgegeeven heeft , dat ,

niet Zeeland , maar Walcheren in Zeeland , een Rijksleen was,

en wat Florens V daartegen met nadruk gedaan heeft , kan

mcn leezen in ons II Deel p. 579 en 580. En dat LAM

BACHER Vooral geen gewag moeftgemaakt hebben vanVries

land, hadt hy van die twee genoemde Keizers , Rudolf en

Aelbrecht , konnen leeren. Zo fprak Rudolf in zynen Brief

van 29 July 1290 : dicto Comiti Gelriae totam Phryfiam , quae

vulgariter dicitur Ooft- Frieslandt , & omnem aliam Phryfiam,

ad Nos & Imperium SPFCTANTEM; excepta duntaxat illa par

te, ad nobilem Virum, Comitem Hollandiae , PERTINENTE ,

de noftrorum Procerum confilio , duximus committendam. En

dien ganfchen Brief heeft Aelbrecht , in den zynen van 25

April 1299 , van woord tot woord herhaald en bevestigd.

Zie Chart. p. 507 en 604. welk groot Werk ook by hem

gebruikt is. Voeg ' er by , dat noit Keizer zich gemoeid

heeft metdie geduurige oorlogen tuffchen Holland en Vriesland.

Maar hoe wift hy , dat Florens , in January 1276, noch

geen Kinderen hadt, en omtrent twintig jaaren oud was?

Florens is geboren in den Zomer, of liever in ' t Voorjaar

van 1254, terwijl zijn Vader voor Valenfijn lag. Zie Me

lis Stoke B. III. v. 1480. Zodat hy, den 13 January 1276,

niet omtrent twintig , maar een en twintig Jaaren , en om

trent acht maanden , kon tellen ; en lichtelijk een Kind of

twee gewonnen hebben. Want hy heeft ' er veel gehad ;

en is jong getrouwd ; zie B. IV. . 144. ' t Kluchtigſte is

dat hy zelf vertelt , § XXVII . p. 73 , dat Florens getrouwd
A

is omtrent 1270.

Belangende de twee Brieven zelfs , die LAMBACHER yder

afzonderlijk , noemt Expectativam feu eventualem Inveftitu

ram pro Comitatu Hollandiae , die moeten elk aanftonds be

denkelijk voorkomen ; gelijk hy ook zelf aanmerkt XVIII.

De Een , zegt hy , geeft zich veel mocite om dit te verklaa

ren: De Ander zoekt den Keizer verdacht te maaken , van

liever met twee handen , dan met ééne , geld ontvangen te

hebben : En wijft ons naar van Loons Gew. Leenrocrig

heid I. p. 66 en 67, en de Vaderlandfche Hiftorie B. IX.

§ 8. Hy zelf wringt zich , § XIX b , in verſcheiden bog

ten , om dit vreemde gedrag des Keizers aanneemelijk te

maaken ; denkende , dat Rudolf, op die wyze , wilde too

nen , tuffchen die twee ganfch onzydig te zijn , en den

Ii 2 cenen
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eenen geen meerder recht dan den anderen te geeven :

want in eenen enkelen Brief hadt hy noodzaakelijk den ee

nen voor , en den anderen na , moeten noemen. Maar hy

wilde , dat zy Holland in Gemeenfchap zoude bezitten , en

noemt die Brieven daarom eene Simultanea Inveftitura.

Doch dan is ' er in de zelven een zeer groot gebrek ; om

dat , in dien van Graaf Jan, van Graaf Herman , in dien

van Herman , van Jan , behoord hadt duidelyke melding

gemaakt te worden : en dan hadt Rudolf, zonder een hair

breed van die naauwgezette onzydigheid af te wyken , elk

in den zynen eerſt konnen noemen. Nu hadt elk het , zo

't geval gebeurd was , voor zich geheel konnen eiffchen :

en dan , vrees ik, zoude de Hennenberger te kort zijn ge

fchooten. Graaf Jan was in 1276 oud genoeg , om te

weeten 't geen hy wift in 1300. En de Graaf van Hen

nenberg (gy kunt hem vinden in de voorige Geflachtlijft

van Thuringen ) heeft noit zulk een uitzigt op Holland

gehad, gelijkmen kan afneemen, zo , omdat hy zich not

in Holland opgehouden heeft (ten waare , miffchien , te

Loosduinen , toen zijn Vrouw daar van 355 Kinderen in de

Kraam kwam) als , omdat hy , na haar overlyden ; zich , ten

behoeve van Jan van Avennes , ontdaan heeft van alles , wat

zynen Kinderen , hier te Lande , toekwam ; volgends zijn'

eigen Brief, gegeeven te Neurenberg, in de maand Auguftus

1281 , dien ik aldus vertaald heb.

"

""

99

Kennelijk zy , dat Wy, Herman Graafvan Hainen .

,, berg , voor Ons , voor Boppo onzen Zoon , voor den

edelen Man , Otto Markgraaf van Brandenburg, en

" Futte onze Dochter , des zelfs Huisvrouwe , en voor

,, onze en hunne Erfgenaamen , verkocht hebben en be

looven te leveren , aan den doorluchtigen Man , Hee

re Fan van Avennes , Graave van Henegouwen , en

,, des zelfs Erfgenaamen , alle Erfrecht , dat Vrouw

,, Margriet , wylen onze Echtgenoote , en Moeder der

voornoemde Boppo cn Jutte , onzer Kinderen , uit

haare Vaderlyke en Moederlyke Erffeniffe , in bet Graaf

fchap van Holland bezeten heeft , of bezeten moeft

,, hebben , het welk, door 't overlyden van de zelve

,, Margriete , gekomen is op haare Kinderen. Enz.”
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Ik houd het dan daarvoor , dat beide die Brieven van 1276,

allerzekerft verdicht zijn , en wel ter gelegenheid van den

mislukten Togt van Aelbrecht naar Holland , om , kwan

fuis , te dienen tot een bewijs , dat ook Rudolf het Graaf

fchap van Holland gehouden hadt voor een Leen van het

Duitiche Rijk. Even gelijk de Vlamingen veele Brieven

verdicht en vervalfcht hebben , om , na de rampzalige on

derneemingen van Margriet en Guy tegen Zeeland , insge

lijks te bewyzen, dat Zeeland , reeds ten tydevan de Gravin

Johanna, een Leen van Vlaandren zou geweeft zijn : gelijk

we voorlang, breedvoerig , aangetoond hebben in onze Aan

tek. IV. 15.

Maar S XXIII , flaat LAMBACHER eenen weg in , diehem

ganfch geen eere, noch zynen Keizer Aelbrecht eenigen den

minften dienft, kan doen. Hy zegt , dat Graaf Jan I het

leeven verlooren heeft , non fine fufpicione Veneni , ipfi ab

HANNONIO propinati . En om zulks waarfchijnlijk te maa

ken, vocgt hy ' er by , QUIPPE qui nondum adulti Comitis diu

quaefitam Tutelam paulo ante obtinuiffet.

Dan , niet vergenoegd , zulk een vermoeden aangeroerd

te hebben , onderneemt hy ook, in eene Aantekening , de

waarheid daarvan te bewyzen uit verfcheiden Schryveren ,

die wy hier dan wat nader moeten befchouwen. Zyn eerfte

Getuigen is Meyerus , die niet gefchroomd heeft , de acht

baarheid der Hiftorie te bezoedelen met deeze dubbele lafter

taal. Hannonius , fretus foedere Galiorum , fubmittit occulte

percuffores , et WULFARDUM OCCIDENDUM curat ; profectus .

que mox in Hollandiam , Tutelam JOANNIS arripit ; illoque tan

dem , ut frequens fama eft , PER VENENUM fublato , Principa

tum invadit tanquam proximus Haeres. Kanmen wel iet ver

focilykers uitdenken , dan iemand , zonder het minste be

wijs , dus , in eenen adem , twee Moorden op te tygen ? Ja

het eerfte dorft hy vertellen op eenen verzekerenden toon ;

en nochtans is het zekerlijk valfch. Zie wat wy deswegen

by VI. 898 , en breeder by VII. 105 , aangetekend hebben.

Omtrent het tweede houdt hy zich wat achterlyker , te ken

nen geevende , dat het cen gemeen gerucht was. Dus blijkt

echter genoeg , dat wy ook elders Meyerus , ten opzigte

van Avennes , niet ten onrechte , verklaard hebben voor ce

nen Lafteraar. Onze Dichter verhaalt , VII. 574 599 , dat

de Oudfte Zoon van Avennes genoemd is Fan zonder Gera

li 3 de ,
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de , omdat hy , die hartelyker was dan zijn Vader , de Land

verraaders , die , gewapend, in zyne handen vielen , dood

floeg ; waardoor zy zulk een' fchrik voor hem kreegen , dat

ze allen het Land ruimden. Meyerus , f. 106 b , maakt ' er

van, absque Pietate , en fchaamde zich niet te zeggen f. 93

b , dat Jan dien naam kreeg, omdat hy te Barsdorp alles dood

floeg, wat leeven ontvangen budt. Dit van den Zoon ; hoor

nu wat hy van den Vader vertelt , f. 88 b. zo fchreef hy:

Hannoniae Comes Joannes , magnus ille boftis Flandriae , cui

OB CRUDELITATEM , SINE MISERICORDIA cognomen bacfit. Nu

wift hy geen onderfcheid tuffchen Vader en Zoon : maar is ,

daarenboven , belachlijk , dat hy van Wreedheid befchuldigt

cenen Man , wiens grootste gebrek was zyne Barmhertigheid ,

die hem wederhieldt , zelfs van fchuldig bloed te vergieten.

Maar hy hadt den haat, dien zijn Gravin Margriet haaren

Voorzoonen toedroeg , zo diep ingezoogen , dat niemand van

dat Huis de pylen zyner lafterpenne konde ontgaan . Wil

lem, haar oudfte Zoon van het tweede bed , verloor , in 't

jaar 1251 , ongelukkiglijk , het leeven in een fteckfpel. Vol

gends Meyerus weder , f. 76 a , was dit te weeg gebragt

door Verraad der Broederen , Jan en Boudewijn van Aven

nes. Maar Jo Buzelinus , dien wy meermaalen gepreezen

hebben om zyne onzydigheid , zegt , Annal. Gallo Fl. L.

VI p 285, dat Willem, van zijn paard vullende , door des

Zelfs voeten vertreeden , en dus jammerlijk omgekomen is Maar

let wel op ' t geen hy 'er byvoegt : In Fratres ejus invidiam

necis apud multos fama SINISTRE contorfit ; met den naam van

Meyerus op den kant.

Vervolgends toont LAMBACHER , dat hy ook Melis Stoke,

met de Aantekeningen van Alkemade , geleezen heeft , en

haalt zelfs die negen regels aan , die by ons zijn de laatſten

van het Zesde Bock , waarin de Dichter zo krachtig pleit

voor de onfchuld van Avennes , en zo ernftig betuigt , zich

beroepende op de Alweetendheid van God, dat de zaaken

gebeurd zijn , gelijk hyze verhaalt. Doch waartoe die aan

baaling ? Alleen , zo ' t fchijnt , om Melis te overtuigen van

valfcheid; en zulks , uit die lange Aantek. van Alkemade p.

176 , daar hy , onder anderen , zegt : ,, Verfcheiden Tijd

fchryvers willen , dat de Jonge Graaf met vergift door fy

nen Neef, Jan van Avennes foude van kant geholpen fijn.

Mattheus vanWeftinonfter en de Schryver van de Vlaam

ſche
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"2 fche Kronijk feggen opentlijk , dat hy door des zelfs bedrog

is om hals geraakt." Van de Vlamingen is ' t waar, voor

zo verre die blinde Naarvolgers van Meyerus geweeft zijn ..

Maar tenopzigte van dien Mattheus ishet openlijkvalfch. Dees

zegt , by Scriverius in zijn Oud Bat. p. 291 , daar Alkemade

het zekerlijk gevonden hadt : Hoc anno 1299 Jobannes Comes

Hollandiae gener Regis Angliae , baufio Veneno , per fuos

FAMILIARES , pro nefas ! & AFFINES fibi dato , occubuit ; cu

jus relicta, negata fibi dote fua , ad thalamum remeavit pater

num. Zo hadt hy zich ook konnen beroepen op de Jaarboe

ken van Colmar, mede by Scriverius te vinden , An. 1309

Comes de Hollandia , vir Juvenis & FORTIS, babens in matri

monio fibi conjunctam Juvenculam & FOECUNDAM , ad menfam

pariterfederunt bilares & jocundi. Hi toxico PERIERUNT PA

RITER innocentes. Daar worden beide, Graaf en Gravin ,

terwijl zy een genoeglyke maaltijd hielden , vergeeven

maar niemand befchuldigd: hy , die zwak was van geeft en

van lighaam , fterk; zy , eerze moeder was vruchtbaar

geheeten. Ondertuffchen zien wy hieruit , waar zulke

Schryvers doorgaands belanden , die uit loffe geruchten hunne

Hiftorien faamenflanffen , en toffeeren met omftandighe

den , wat beter of wat maller , naar de maate van elks

begrip.

,
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Alkemade vervolgt : ,, Onfe Rijmfchryver pleit met alle

magt voor de onfchuld defes Graafs. Maar nademaal hy

heeft geleefd en gefchreeven ten tyde van den Henegou

wer enfynen Soon , fo kan hy MET REGT niet onfchuldig

worden gehouden van Vleiery , enz." Weg dan met alle

Tijdgenooten , daarmen zo veel werks van plag te maaken :

die verdienen nu geen geloof meer. Licht denkt iemand ,

zijn dan alle Tijdgenooten fchuldig aan Vleiery ? Maar

de vraag is hier niet , ofze fchuldig zijn ; maar ofze met

recht onfchuldig konnen gehouden worden. Alkemade zegt ,

neen; en LAMBACHER beveftigt dat Vonnis. Maar het Recht

houdt alle menfchen onfchuldig , zo lang zy niet van fchuld

overtuigd zijn.

Noch beroept Alkemade zich op het Vijfde derJaarboeken

van Matth. Voffius , die hierover aldus redeneert : Om

de waarheid te zeggen , een brandende Heerfchzucht heeft

dikwils aan menigen oorzaak tot veele Schelmftukken ge

,, geeven , zodat het Vermoeden niet heel ongegrond is,
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99 dat Avennes naar zijn leeven geftaan heeft." Maar dit

Klemt niet fterker dan het voorgaande zeggen van Alkemade.

Gemeene waarheden blyven altijd waarheden ; zo lang men

in het gemeen fpreekt. Maar daarop een vermoeden te

bouwen ten nadeele van een' byzonderen perfoon ſtrijdt

tegen recht en reden. Veele Hiftoriefchryvers zijn Logen

achtig : Voffius was een Hiftoriefchryver : Ergo .... Wie

ziet niet de valfcheid van het gevolg? Nochtans bewijft dit,

tegen Voffius , juift evenveel , als de Heerfchzucht van ande

ren , tegen Avennes. Niet alleen eene openbaare befchuldi

ging , maar zelfs het geringfte vermoeden van zulk een

fchelmftuk , behoorde in ' t hart gefmoord te worden , zo

men niet in ftaat is om het te bewyzen , of uit onbetwiſt.

baare omftandigheden af te leiden.

Trouwens , Voffius grondt zijn vermoeden ook op eene

bekende omftandigheid , naamelijk op de reis van Avennes

naar Vrankrijk , zeggende , dat hy ,, miffchien de Franfche

reis hadt aangenomen , om alzo , indien ' er eenige blyken

" van vergif zich kwamen te openbaaren , hy, buiten 's

lands zijnde , daardoor van de fchuld zoude worden

vrygehouden". Maar dat luidt wat beuzelachtig. Of

zou Avennes bang geweeft zijn om in handen van ' t Gerecht

te vallen ? Maar de verhaafte wederkomft van Avennes,

moeft Voffius vooral wederhouden hebben van zulk een

aanmerking op 't papier te ftellen. Zie onzen Dichter B. VI.

در

در
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. 1312-1317.

Eindelijk wijft LAMBACHER Zynen Leezer naar de Va

derl. Hiftorie B. IX. § 35. waarvan zie onze Aantek. VI

1302.

Na dus alle die ydele bedenkingen , een voor een , beant

woord te hebben , zal ikze , ten befluite , allen te gelijk

bedelven onder ééne Aanmerking van den Koninglyken

Schryver der Memoires de Brandebourg p. 193 en 194. On

ofa foupçonner l'Electrice d'avoir tenté de fe defaire par le

poifon , de fon Beaufils ; mais comme on n'en apporte aucune

preuve certaine , & que ce fait eft avancé affez legerement,

il ne doit point trouver place dans l'Hiftoire : il ne faut pas

fouiller la memoire des Grands par de telles imputations, Jans

avoir en main la conviction de ces crimes.

Wykomen , met LAMBACHER , thans wat nader ter zaake.

S XXIV zegt hy , dat de LEENHEEREN der Landen , die de

Jon
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Jonge Graaf met de dood ontruimd hadt , het Erfrecht , dat

de Henegouwer op de zelven voorwendde , ganfchelijk ver

worpen. Deeze Leenbeeren waaren , de GRAAF VAN VLAAN

DREN en de KEIZER ; want in die orden noemt hyze. Guy

verklaarde Zeeland bewefter Schelde , Aelbrecht Holland en

het overige Zeeland , voor verftorven Leenen , en op dien

voet eifchte elk het zyne. Niet , zegt hy , om dat deeze

Geweften noit Erfden op Vrouwen of der zelver Nakome

lingen , gelijk veel nieuwe Schryvers willen ; maar, omdatze,

volgends het Oude Duitfche Recht , alleen verftorven op

Kinderen , met uitfluitinge van alle Zijdmaagen. Zoumen

niet zeggen , dat Aelbrecht en Guy malkanderen geſproken

hadden over dat Oude Duitfche Leenrecht , het welk van

ouds was , en noch in de handen van LAMBACHER is , een

waffen neus? Ik wenfchte wel dat hy van Vlaandren en van

Zeeland gezweegen hadt ; want hiermede is hy ten eenen

maale verbijfterd geraakt , niet weetende wat hy las , noch

wat hy fchreef.

Dat Zeeland een Leen van Vlaandren geweeft is , bewijst

hy , S XXV , uit Meyerus f. 98 , wiens eigen woorden hy

aanhaalt , doch zo , als ik de zelven hier opgeeve. Quia

HOLLANDIA beneficium erat Comitum Flandriae , juxta le

ges &confuetudines EJUS PROVINCIAE , quoties absque fobole mo

riebatur Beneficiarius , devolvebatur ditio AD SUPERIOREM . Hoe

meer ik deeze woorden las en herlas , hoe minder ik de

zelven verſtond. My heugde noch by Juftinianus , Inftit.

de Grad. Cogn. geleezen te hebben : SUPERIOR cognatio eft

Parentum, INFERIOR Liberorum. En in de 1. 51 de Verb.

Signif. Appellatione Parentis non tantum Pater , fed etiam Avus

& Proavus, & deinceps omnes SUPERIORES continentur. In

deczen zin zouden de woorden , devolvi ad Superiorem , het

Erfrecht van Avennes op Holland en Zeeland fchynen te

bev eftigen . Want , om den rechten Erfgenaam van Graaf

Far I te vinden , moeten wy eerft , langs Florens Ven

Willem II, opklimmen tot Florens I ; en van deezen we

der afdaalen , langs zyne oudste Dochter Adelbeid ; op haa

ren Zoon Jan van Avennes , die, noch in leevenden lyve

zijnde , de naafte Erfgenaam was: niet als Neef van den

laatftoverlecden Graaf, maar als Kleinzoon van Florens IV,

die , als Overgrootvader van den eenen , en Grootvader van

den anderen , hier de Superior was, in wien beider bloed zich

Ii 5 aller
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allereerst vereenigde. Ik befloot dán , dat Meyerus zo niet

kon gefchreeven hebben ; en , hem opflaande, bevond ik ,

dat ' er by hem ftaat , ad fuperiorem cujus erat Beneficium

dat is , met één woord , tot den Leenbeer. Meyerus fprak

daar van Zeeland , en noemde het ZELANDIA. LAMBACHER ,

imtegendeel , noemt het HOLLANDIA. Daarenboven zag hy

de leges& confuetudines ejus Provinciæ , gelijk Meyerus fchreef,

meenende van ZEELAND , aan , voor een particularis confue

tudo van VLAANDREN. En dus verandert Zeeland by hem ,

in eenen oogenblik tijds , eens in Holland , en cens in Vlaan

dren. Behalve dat hy , in die zelfde weinig woorden , noch

tweemaal zyne diepe onkunde ontdekt , zo in de Hiſtorie ,

als in het Recht. In de Hiftorie ; omdat hy wil , dat zijn

Qud Duitfch Leenrecht ook in Vlaandren zou plaats gehad

hebben. Doch de Leenhceren van Vlaandren waaren geen

Duitfche Keizers , maar Franfche Koningen. zie Bodinus de

Rep. L. I. c. 10. p. 181 , en honderd anderen. Het zoge

noemde Keizerlijk Vlaandren was wel leenroerig van het

Rijk , maar was eigelijk Vlaandren niet. Koning Willem

ontnam Margriet al wat zy van ' t Keizerrijk te Leen hadt ;

nochtans was en bleef zy Gravin van Vlaandren. In het

Recht; omdat hy, onderftellende dat Zeeland een Leen was

van Vlaandren , de Opvolging in Zeeland poogt te bewyzen

it het geene hy gedroomd hadt , gebruikelijk te zijn in

Vlaandren. Waar omtrent de zelfde Bodinus zich elders

aldus uitdrukte : Cum de Feudorum Legibus quæritur , Servien

tis , non Dominantis , prædii Mores & Leges intueri oportet.

Dus niet weetende of hy in Holland , in Zeeland , of in

Vlaandren was , noemt hy den Vlaamfchen Meyerus eenen.

Hollander , Batarum; en befchuldigt hem , zynen eenigen

getuigen in deezen , van onkunde ; omdat Meyerus niet

wift, dat die gewoonte plaats hadt , niet alleen in Vlaandren,

maar doorgeheel Duitfchland. Evenwel verfchoont hyhem

weder, als die gefchrecven heeft in het midden der Zeftiende

Ecuwe; eenen tijd, toen dat Recht , in het midden van

Duitfchland NOCH onder de vergeetelheid begraaven lag.

Om my zelven in geen kwaad vermoeden te brengen , zal

ik hier zijn eigen woorden laaten volgen , en het oordeel

bevcelen aan den Leezer : Videtur quidem Meyerus Jus il

lud devolutionis ad Superiorem, pro peculiari Flandriæ confue

tudine babuiffe. At vero jam jatis fuperque conftat , eam in

par
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partibus Germania univerfalem fuifle. Nec mirum eft Meye

rum Pativum eatenus lapfum effe cum fcriberet eo tempore

(circa medium fæculi XII) ubi jus boc IN MEDIA ADHUC

GERMANIA OBLIVIONE SEPULTUM jacebat.

Meyerus was gewoon , zyne woorden te overweegen. Dit

kanmen afneemen uit dien liftigen draai , dien hy poogt te

geeven aan het onverfchoonlijk gedrag van Graaf Guy. Maar

dewijl het hier op 't Latijn niet aankomt, zal ik het eenvou

dig vertaalen: ,, Guy, Graaf van Vlaandren , eer hy van

99 de Franfchen gevangen wierdt , ZEIDE [dicebat] dat het

Graafschap van Zeeland , volgends recht en Ouder ge

.. woonte, aan hem was vervallen : en fchonk het aan zy

,, nen Zoon Guy , eenen voortreflyken Jongeling ; mids

dat hy ' t met de wapenen wonne". Ik geloof dit . Maar

dat zeggen van Guy bewijft zijn Recht niet beter , dan het

Briefken van 25 Mei 1287 , waarin hy dat zelfde reeds ge

fchreeven hadt, zonder melding echter van zyn' Zoon Guy.

Zie het B. IV. p. 309. daar wy 'er byvoegden , dat het

niet vanGuy zelf gefchreever was: maar in onze Byvoeg

fels aldaar p. 578 kanmen zien, wat ons federt bewoogen

heeft om te gelooven , dat het wel zaakelijk van Guy zelf

is , maar de gedaante van een' Brief van cenen anderen

ontvangen heeft. Wat hiervan zy , Meyerus bepaalt den

tijd wanneer Guy zulks gezeid zou hebben , voor des zelfs

gevangenis in Vrankrijk. Nu is waar , dat Guy in ' t Jaar

1300 , en dus na de dood van Graaf jan , aldaar gevangen

gehouden is , en Vlaandren federt niet weder gezien heeft.

En in dit begrip zocht Meyerus ons te brengen ; naamelijk ,

dat Guy, voor het Jaar 1300 , niets tegen Zeeland onder

nomen zou hebben : verzwygende liftiglijk , dat Guy, in

1295 , noch eens in Vrankrijk gevangen geweeft is. Voor

welke gevangenis hy, zo al nietgezeid , met de daad getoond

heeft , dat hy' t op Zeeland gemunt hadt , toen hy , niet al

leen by ' t leeven van Jan , maar zelfs by dat van Florens,

zynen Schoonzoon , en van Beatrix , zyne eigen Dochter ,

dien opzettelyken inval in Zeeland deedt , dien onze Dich

ter zo omftandig geboekt heeft B. IV . v . 900-1023. Toen

waaren de Vlamingen , door de wederfpannige Zeelanders,

niet ingeroepen , gelijk reeds gefchied was in 1290. Jan

van Reneffe , in ' t byzonder , gaf daar proeven van trouwe

en dapperheid; en de Borfelens in 't gemeen , nevens Dodijn

van

ور

ود
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van Everingen , waaren de voornaamfte oorzaak van die

Vlaamfche nederlaag in Barland , daar meer dan duizend

Vlamingen verdronken , twee honderd op het veld liggen

bleeven, en veclen gevangen werden. En by al deeze en

andere omftandigheden , noemt Melis den Dag en het Jaar

deezer gebeurteniffe , naamelijk S. Simon en Judas Avond ,

of27 October , 1295. En nochtans heeft Meyerus , diebraave

Hiftoriefchryver , dien geheelen inval , met des zelfs gevol

gen, verzweegen , als of ' er niets aan was geweeft. Het

is dan uit onzen Tijdgenoot zeker , dat de Zeeufche Oorlog

niet eerft ontsteeken is na de dood van den jongen Graaf,

gelijk Meyerus , in de aanftonds volgende woorden , nader

te verftaan wil geeven , zeggende : HEC , præter veteres

fimultates regnandique avaritiam , NOVA CAUSA ERAT BELLI

ZELANDICI. Daar hy echter zelf de waare oorzaaken van

dien onrechtvaardigen Oorlog niet verbergt , naamlijk , den

ouden Wrok van den Ouden , en de Heerfcbzucht van den

Jongen Guy.

Ik verwonderde my , dat LAMBACHER niet fcheen gevoeld

te hebben die verbijftering , in welke hy was § XXV, daar

hy, van woord tot woord , niet eenen ftap doet zonder te

ftruikelen. Wat toch , vraagde ik hem by my zelven , hadt

gy te doen met Zeeland , met Vlaandren , met Graaf Guy ?

Waarom bleeft gy niet by den Tytel van uw gefchrift , nåa

melijk het Recht van Keizer Aelbrecht op Holland Daar

aan alleen hadt gy overvloedig werk konnen vinden. Maar

§ XXVII zie ik , dat hy eenigszins verlegen begon te wor

den ; niet over zijn eigen haspelingen , maar over 't gezag

van Meyerus , of dat wel voldeedt , om het Recht van Guy

cp Zeeland , dat hy eene allergedenkwaardigſte zaak noemt ,

genoeg te verzekeren , daar de zelve by geene Hollandfche

Schryvers gemeld wordt. Hierom achtte hy dienstig , den

Grondflag van dat Recht van Guy naar te fpooren en op te

helderen. Non abs re fore arbitror , zegt Ey , fi ejus FUN

LAMENTUM indagavero. Ten dien einde brengt hy veele

woorden by uit het Verdrag van 21 October (niet December ,

gelijk hy zegt ) des Jaars 1256. Wegens de vaſtheid van

dat Fundament op zich zelf, hebben wy breedvoerig gehan

deld in de gemelde Aantek. IV. 15 , daar de Leezer vinden .

kan ' t geen my hier de moeite van verder antwoord uitwint.

Maar hoeveel Fundamenten heeft LAMBACHER DOodig om een

ge

1
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gebouw van zijn maakfel te doen vaſt ſtaan ? Eerſt grondde

hy het Recht van Guy, even als dat van den Keizer , op het

Oude Duitfche Leenrecht. Maar merkende , dat die grond

begon te zakken , verkieft hy een' anderen ; naamelijk, een

byzonder Verdrag van het Jaar 1256, door Guy , gelijk wei

nig dagen te vooren door des zelfs Moeder , in eigen per

foon , aangegaan , bezegeld, bezwooren ; ja, in 't welke

hy voor altoos afftand van zijn voorgewend Recht op Zee

land gedaan heeft. Ik herhaal dan noch eens , dat LAMBA

CHER , zo hy zyner Stoffe kundig geweeft was , van dat

Recht van Guy gezweegen zou hebben. Want al hadt hy

't ontwijffelbaar beweezen , het kon immers niets toebren

gen tot het Recht van Aelbrecht op Holland. Ook vrees

ik, dat Guy , zo Aelbrecht zijn oogmerk bereikt hadt , al

zyn Recht op Zeeland wel voor eenen Braspenning hadt mo

gen verkoopen. Dit is lichtelijk af te neemen uit de Brie

ven der Voorzaaten en Opvolgers van Keizer Aelbrecht, die

LAMBACHER in ' t Eerfte deel van het Charterboek hadt kon

nen leezen. 't Minfte is , dat RICHARD , den 4 July 1262 ,

zeide , dat hy Aleid , Weduwe van Avennes , beleend hadt

met de Voogdye van Holland en Zeeland , zonder eenige

bepaalinge ; hoewel het voornaamfte gedeelte van Zeeland,

Bewefter Schelde , federt het Jaar 1258 , toen de Voogd

Florens overleedt, wederom in vollen eigendom, hadt moe

ten komen aan Guy, die zelf echter zich noit Grauf van

Zeeland , genoemd heeft. Zie ons Tweede Deel p. 577

Die Brief heeft niets uitgewerkt ; en ik fpreek ' er alleen

van, om te toonen , hoemen te dier tijd omtrent Zeeland

dacht. Het welk nader blijkt uit twee Brieven van Flo

beide van 24 October 1268 , in welker hoofd hy

zich zelven noemde , Graaf van Holland en ZEELAND ,

en Guy, dien hy gebeeden hadt om de zelven nevens hem

te bezegelen , alleen Graaf van Vlaandren en Markgraaf

van Namen. Welke Brieven Guy niet zou bevestigd heb

ben met zijn Zegel , indien het Verdrag van 1256 echt

was geweeft. Toen waaren zy noch goede Vrienden ; en

het was eerft na 't overlyden van de Gravin Margriet, dat

Guy de krullen in ' t hoofd kreeg van te denken , dat Zee

land hem wel zoude gelyken , om eenen zyner ongegoede

Zoonen met een Graaffchap te voorzien. Waartegen Flo

rens zich voorzag van dien Brief van Keizer RUDOLF ,

rens ,

van
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van 24 Maart 1287, van welken zie als boven p. 576-578,

Saarwe gezien hebben , dat de zelve aileen kon dienen te

gen Guy, wiens oogmerk toen noch zo werreldkundig niet

was. Maar toen hy, met openbaar geweld , in Walcheren,

viel , fprak RUDOLF duidelyker in dien van 8 Mei 1290 ,

noemende Florens den Wettigen , Guy een ' Opgeraapten

Heer der wederfpannige Zeeuwen En let wel, dat Rudolf

daar bepaaldelijk fpreekt van Walcheren , daar het Guy voor

naamlijk om te doen was. Wat dunkt u , zou Aelbrecht,

die het denWettigen Erfgenaam zocht te beneemen , het aan

dien Opgeraapten Heer toegeftaan hebben ? Maar Keizer Lo

DEWIJK Velde eens vooral het Vonnis , in zynen Brief van

3 Maart 1324 , verklaarende , dat de Graaf van Viaandren

niet gerechtigd was tot Zeeland , en die van Holland on

gehouden om hem Manfchap te doen. Van deeze twee laat

ite Brieven , 8 Mei 1290 en 3 Maart 1324 , hebben wy, by

eene andere gelegenheid , ook gefproken in ons reeds gemeld

Byvoegfel II. p. 579 en 580. Doch ter zaake.

"

HET ganfche verhaal vanMELIS STOKE , wegens den Togt

van Keizer Aelbrecht naar Holland , met des zelfs uitflag

is begreepen in 131 van zyne vaarzen , B. VII. v . 238-368.

zo zaakelijk , zo natuurlijk , en , niet tegenftaande de kort

heid , zo omftandig , dat ' er de kracht der Waarheid, van

t begin tot het einde , in doorftraalt. Ja het zou geene on

gerijmde giffing zijn , al dacht iemand , dat Melis zelf, op

dien togt , tegenwoordig geweeft was , en gezien hadt het

geen hy befchrijft. Aanleiding tot deeze bedenking geeft

my, vooreerft , die weergalooze faamenloop der Hollanderen

(ik zwijg van Vrienden en Bondgenooten , onder weiken

de Hertog van Brabant de minfte niet was ) om hunnen

Graaf naar Nymegen te geleiden , en den Keizer te verwel

komen ; waarby zich , buiten twijfel , ook veele Paapen

en Klerken zullen gevoegd hebben. Ten anderen dat

Melis , fpreekende van de ontmoeting van Aelbrecht en de

Zeeuwen , toen Graaf Jan reeds weder in Holland was ,

alleen daar zegt , dat hy ' t hadt booren zeggen : *. 359.

Wat hiervan zy , ik vertrouw mynen Leezer geen' on

dienst te zullen doen , met het berijmde verhaal onzes

Dichters hier , in onrijm ', vooraf te laaten gaan ; en ' er

den inhoud van dat des Ooftenrykers kortelijk op te laaten

volgen. Zo luidt het onze,
De

22
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99

De Zeeufche Ballingen , hebbende toegang weeten

te krygen by Aelbrecht , Koning van Duitschland ,

beduiden hem , dat het Graaffchap van Holland

,, volgends de Leenwetten , aan het Rijk vervallen was;

,, en zyreeds bewerkt hadden , dat hem 't ganfche Land

hulde zou zweeren , zo hy flechts afkwam tot Ny

,, megentoe, enGraafJan aldaar voor zich dagvaardde.

Dees zou het hart niet hebben om onder zyne oogen

te komen. Zy zelfs zouden tydig t'zyner hulpe , by

,, der hand zijn ; en de Graaf wel haaft het Land moe

", ten ruimen. Door zulke oorblaazingen bragten zy

den Koning zo verre , dat hy aannam te zullen ko

,, men op het Geleide dat zy hem toezeiden. Hierin

,, was de Koning kwaalijk beraaden , dat hy geloof gaf

aan de zulken, die onder Eerlyke luiden niet konden

,, geteld worden : te weeten , die met raad en daad ge

,, holpen hadden , om Graaf Florens te vangen en te

vermoorden ; en nu toeleiden , om , met 's Konings

magt, het Graaflyke Geflacht te verdryven , en ee.

,, nen vreemden Heer in te haalen . Maar de Goddely

ke genade heeft ' er in voorzien , en den raadflag ,

,, hoe zeer 'er de Koning 't oor aan leende , te niet doen

,, loopen.

99
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,, Straks zondt de Koning , gelijk hem geleerd was ,

heimelyke Boden door ganfch Holland en Zeeland ,

met Brieven en Groeteniffe. Maar deboodſchap viel

averechts uit. Want die de Brieven ontvangen had

den , bragtenze allen terftond aan den Graaf ; die

ook kennis kreeg , dat de Koning, zonder merkely

ke verhindering , te Kolen zoude komen , en vandaar,

binnen weinig dagen , op zijn Huis te Nymegen.

Ondertuffchen befcheidde de Koning den Graave

,, eenen dag , en zondt hem Brieven van Vrygeleide ,

, waarop hy veilig derwaarts reizen mogte.

29 Graaf Jan dacht beft , zijn eigen Geleide mede te

brengen , en ontboodt Vrienden en Mannen , datze

hem nu wilden dienen ; arm of rijk , hy zou ' t hun

altoos dank weeten. Straks vloeide alles naar hem

" toe ; de Hollandfche Edelen met veel volks , de

Poorters der Steden , de Opgezetenen van het ganfche

"> Land. Noit hadtmen zo talrijk een leger uit den

99

lande
"2

رد
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""

lande zien trekken. Den 9 Auguftus kwam hy te

Gorinchem. Hier ontdeedt hy zich van de Vriezen,

die hy naar Woudrichem zondt. Des anderen daags

,, vroeg ging hy , wel gemoed , t'zeil , en landde met

het ganfche leger te Bonswaard by Nymegen.

93

Toen de Koning den Graaf zo fterk verzeld zag ,

hadt hy om geen duizend Mark binnen Nymegen ge

bleeven en wift nu den Zeeuwen, die hem dit in

het hoofd gebragt hadden , kleenen dank. Hy fprong

te paarde , en haaftte zich naar het Slot Kranenborg,

,, daar de Graaf van Kleef geoordeeld hadt dat hy wel

""

4
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zeker zou zijn.

99

9

39

99

De Graaf van Holland wift dit reeds , eer hy noch

was daar hy zich wilde neerflaan. Des avends

,, pleegdemen raad [ op Kranenborg ] wat nu beft te

doen ftonde. De Biffchop van Kolen boodt zich

,, aan , om zelf den Graaf te gaan fpreeken , en tebe

,, zoeken , of hy dit wargaren konde ontwarren , en

de zaaken te rechte brengen. En hy kweet zich

hierin zo yverig , dat ter zelver plaatfe , op den 15

,, Auguftus des Jaars 1300 , een Vrede of Beftand tus

fchen den Koning en den Graaf getroffen wierdt. Op

,, toezegging , dat de Koning te rug zou trekken , keer

de ook de Graaf naar Holland , en vernam onder

,, wege , dat de Zeeuwen , met eene vloot van hon

derd Schepen , de Lek kwamen opvaaren."

99

99

Drie dagen daarna , als ik federt geboord beb, von

den den Koning , die hun te gemoete voerde : Dezy

" peis is gemaakt ; gylieden kunt gaan waar ' t u luft.

Daarmede gaf hy zijn paard de fpooren , want hy

,, verlangde naar huis. Naar ik bemerken kan , geloof

, ikniet , dat hy weder op een Zecufch geleide gewacht

heeft".
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Vergelijk nu met dit eenvoudig verhaal van onzen op

rechten Hollander , de Poëctifche verdichtfelen , of liever

de dwaaze vertelling , waarin de Ooftenrij fche Dichter

deeze zelfde Gefchiedenis zo wel bezwagteld heeft , datze

'er niet kenbaar is. Ik volg hierin het voorbeeld van LAM.

BACHER , die , om de verdrietige langwyligheid des Schry

vers te myden , p. 79 ook flechts den inhoud van Cap.

DCCXXXIII
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DCCXXXIII ( niet , gelijk hy zegt , DCCLXXIII ) den

Leezer heeft medegedeeld . Ik zal ' er dien van de twee

voorgaande Hoofdſtukken byvoegen , zo als ik ' t een en 't

ander uit het nieuwer Hoogduitfch van den Uitgeever,

Hieron, Pez , overgezet heb.

Cap. DCCXXXI. Dood des Graafs van Holland en

Zeeland. De Graaf van Henegouwen begeert van K.

Aelbrecht beleend te worden met die twee Landen. De

Keizer fchikt cenige manfchap in beide de Graaffchap

pen. Die worden door den Graaf van Henegouwen met

,, geweld daaruit gedreeven. K. Aelbrecht bereidt zich hierom

,, tegen den zelven ten oorlog.

Cap. DCCXXXII. De Graaf van Henegouwen zoekt

,, hulp en raad by den Koning van Vrankrijk tegen K. Ael

brecht. De Koning raadt hem , den Keizer , onder voor

wendfel van Vredehandeling , liftiger wyze , te ver

moorden.

""
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Cap. DCCXXXIII. K. Aelbrecht begeeft zich , op

nederig aanzoek des Graafs van Henegouwen naar Ny

megen , om met den zelven aldaar een Vergelijk aan te

gaan. De Graaf van Gelre noodigt den Keizer op een

,, zijn Slot , onder fchijn van hem ter maaltijd te onthaa

len; inderdaad, volgends vooraf gemaakten aanflag met

den Graaf van Henegouwen , om den Keizer , ter tafel

zittende , het leeven te beneemen. De Dochter des Graafs

,, van Gelre ontdekt deezen aanflag aan den Keizer , en ver

loft hem gelukkiglijk uit dit leevensgevaar. ' s Keizers

erkentenis jegens haar".

I
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Dit laatfte Hoofdſtuk alleen bevat omtrent 550 regels ,

en de volgende zaaken ; waarvan ik den verderen inhoud

op de volgende wyze heb opgemaakt , omdat in den voo

rigen de Hoofdzaak geheel vergeeten fchijnt.

Te Nymegen zoumen het Huwelijk , tuffchenFrederik,

Aelbrechts Zoon en de Dochter des Graafs van Gelre ,

voltrekken ; en zolang peis zijn tuffchen den Keizer en

den Henegouwer : doch 't Huwelijk hadt toen geen voort

,, gang. De Keizer , zijn gevolg te Nymegen laatende ,

,, begeeft zich met weinigen naar eene Burg des Graafs

,, van Gelre , die daar , te vooren , heimelijk honderd man

,, verborgen hadt. Onder de maaltijd komt een Bode , en

luiftert den Keizer in ' t oor , dat zijns Waards Dochter

III. DEEL. Kk
,, hem

99

29

ور

رد
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99 hem moeft fpreeken , en voor de Deur wachtte : NB. Hy

» gaat alleen by haar; en zy zegt hem:

Wie ir babt getan

Unerleich an mir ,

So wil ich doch, daz ir

Trew von mir emphabet :..

99

39

en ontdekt hem 't Verraad. Het teken des aanvals zou

zijn , als Graaf Jan den Rijn kwam opvaaren. De Keizer

vlucht , met twee Dienaars , naar eene Vefte van eenen

Graaf, dien hy naar de Burg zendt , om zijn overig ge

,, volg by hem te ontbieden. Dees ontzegt den Gelders

,, man en den Henegouwer allen Vrede en Zoen , die daarop

te faamen den Rijn afzakken , en zich wegmaaken.

Groote Heeren raaden den Keizer , den Booswicht te be

zetten. Hy antwoordt , dat hy de fchuldigen wil ftraffen,

maar ontzien de Burg en ' t Land , daar de Heer woonde ,

die bem veiligheid bezorgd badt. Aelbrecht komt te Worms,

en verneemt verder den ganfchen aanflag , en dat de Ko

,, ning van Bohemen zich verftondt met dien van Vrankrijk.

En daarop befluit hy , Cap. 734 , den Oorlog tegen

Bohemen , en klaagt aan den Paus over den Koning van

Vrankrijk;" maar dacht niet meer om Holland of Zee

99

ود

99

.د

ور

39

ود

ود

ور

ود

در

99

land .

در

Noit is my fnapachtiger Schryver voorgekomen , dan

dees Rymelaar. Zijn Werk begint met de dood van Kei

zer Frederik II in 1250 , en eindigt in 1309 , en bevat ,

naar giffing , ruim honderdduizend regels. 't Is het Derde

Deel van de Scriptores Rerum Auftriacarum van Hier. Pez ,

die de twee eerfte Deelen heeft uitgegeeven te Leipzig in

1721 en 1725 , doch dit Derde te Regensburg in 1745 , na

daaraan eenen ongelooflyken arbeid befteed te hebben.

Dees , die dikwils breed in des zelfs lof uitweidt , is echter

openhartig genoeg geweeft , om ook te zeggen , wat hy in

hem berifpelijks vondt, Zie het hier , uit zijn Latijn ver

taald, Obfervat. Praev. IX . Dit evenwel is in hem

,, billijk te beftraffen , dat hy zyne Verhaalen_wonderlijk

uitrekt en opfchikt , en de Raadpleegingen, Gefprekken,

,, Handelingen , ja de Gedachten zelfs van anderen , met

zulk een vertrouwen vertelt, alsof hy ' er tegenwoordig

», geweest waare , en toegang tot de binnenfte Kabinetten

der Vorften gehad hadde ; ' t welk echter niemand zo

dwaas
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,, dwaas zal zijn , van te gelooven . In fabelachtige uit

" weidingen op de wyze der Dichteren , is hy fomtijds

,, zo langwylig , dat de Leezer zijn geduld verlieft. En

,, gelijk hy zich ganfchelijk toegewijd hadt aan onze [Oos

,, tenrijkfche] Vorften , en in der zelver lof zich den rui

,, men toom viert , zo fchendt en fcheurt hy de Vreem→

,, den , inzonderheid Philips den Schoonen , Koning van Vrank

rijk, in zulke uitdrukkingen , die een' gemeenen perfoon,

ten opzigte van Koningen , niet geoorloofd zijn. Tegen,

deezen Koning ftapelt hy zo vuile befchuldigingen , zo

fnoode lafteringen op een, dat ik beter geoordeeld hebbe,

de zelven geheel te verduisteren , dan in 't licht te gee

,, ven ; dewijl menze , buiten nadeel der Hiftorien , kan

,, miffen , en een deugdfaam Leezer de zelven naauwlijks

zonder ergerniffe kan leezen. Niet zelden taft hy ook

mis in de naamen der R. Pauzen en andere Vorften

als hy fpreekt van zaaken die in andere Landen zijn

,, voorgevallen ;" Enz.

99
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Uit deeze , zekerlijk niet verdachte , getuigenis , kan de

Leezer een veilig oordeel vellen over ' t Karakter van dien

Schryver , aan wiens geloof LAMBACHER niet gefchroomd

heeft het zyne te waagen. Ondertuffchen is aanmerkelijk,

dat LAMBACHER de Graaven van Holland en Gelderland

wel openlijk befchuldigt met dien verfoeilyken aanſlag op

't leeven des Keizers , maar ' er den Koning van Vrankrijk

geheel uit laat , die ' er nochtans den eerften raad toe zou

gegeeven hebben , en dus de eerfte oorzaak van geweeſt

zijn. Maar zie , hoe kinderlijk ! Graaf Jan , hoorende dat

de Keizer hem wilde opkomen , vliedt naar Vrankrijk, en

zoekt by Koning Philips Raad en Hulp. Dees antwoordt

hem; Weetge geen raad ? Slaa bem dood. En met die Hulp

gefterkt trekt hy den Keizer te gemoet !

Meermalen heb ik by my zelven overdacht , hoe het

mogelijk zy, dat Hiftoriefchryvers zulke lafteringen durven

op ' t papier ftellen , en als waarheden den Nakomelingen

overleveren. Men kan wel denken , dat de geenen , die

Aelbrecht op deezen Togt verzeld hadden , den ongeluk

kigen uitflag , in hunne verhaalen , als ' t gaat , wat bewim

peld, en met gunftiger omftandigheden bekleed zullen heb

ben. Maar daartoe was zeker zulk een fnood verdichtfel

niet noodig. Hadtmen hem willen vermoorden , wat re
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den zouden alle andere Ooftenrijkfche Schryvers gehad

hebben om het te verzwygen ? Maar Horneck leefde in

dien tijd ; en hy getuigt het. 't Is zo : maar Melis leefde

in dien zelfden tijd , en zijn getuigenis overtuigt den an

deren van lafter en logentaal . Melis is onderfteund door

onze volgende Kronijkfchryvers ; Horneckius door niemand.

Melis was ' er , zo niet tegenwoordig , zekerlijk niet verre

af; De ander waarschijnlijk in Steyrmark , zijn Vaderland.

enz. En als ik mijn gedachten verder laat gaan over de

vinding ; dat , naamelijk , de Graaf van Gelre den Keizer te

gaft noodde , om bemom bem , onder de maaltijd , te vermoorden ;

doch dat dees , gewaarfchouwd , door de vlucht ontkwam :

kan ik my kwaalijk onthouden van het vermoeden, dat Hor

neck de zelve gefchoeid heeft op de leeft van eenewaarach

tige gefchiedenis , vijf jaaren laater gebeurd , en door hem ,

kort daarna , ten voorbeeld genomen . Zie hier ' t geval

volgends 't verhaal van Paulus Langius , Chron. Citiz. ad

an. 1305. , Frederik , Markgraaf van Meiffen , vraagt van

,, Koning AELBRECHT eenige Steden , die Koning Adolf hem

,, geweldig ontnomen hadt : AELBRECHT belooft zulks , en

noodt Frederik TE GAST : Een fterke knaap , door Ael

brecht ten dien einde opgemaakt , komt , OVER DE MAAL

,, TIJD, in de kamer om Frederik te VERMOORDEN : maar de

Vrienden van Frederik zulks merkende , verflaan denMoor

,, der , en Frederik ontvlucht het gevaar." Omftandiger

kanmen 't by den Schryver zelf leezen. Zie hier de eigen

woorden van Fabricius , Orig Saxon. L. VI. p. 614. Adol

fus flees Albertus : is dit een verzinning , of wat an

ders , dat hy dit ftukje van Aelbrecht van Oostenrijk zet op

rekening van Adolf van Naſſau ?] Rex Fridericum evocat Al

denburgum , tuti itus reditusque literas dat , & ei aulicos

digniores obviam mitti : Cum poft multos fermones Rex Prin

cipem , SIMULATA GRATIA , etiam MENSAE adhibuiffet , SICA

RIUS quidam ad id fubornatus , telum in eum tacitus ftrin

git tumultu orto Fridericus fuorum virtute eripitur ,

& vefte mutata EVADIT. Calvifius ad an. 1356. Albertus

·Imperator Aldenburgum venit , quo evocat Fridericum Mar

chionem , fed a Sicario ibi INTERFECTUS fuiffet , nifi miniftri

obftitiffent , & veste mutata EVASISSET. Welk Latijn Izaak

Verburg in zijn vervolg der Algemcene Hiftorie van G.

Suykers II. VI. cap. 31. p. 432 a. by ongeluk niet ver
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ftaan heeft , zeggende : ,, In het tegendeel hadtmen een

Moordenaar omgekocht , om DEN Keizer het LEVEN TE

BENEMEN het welk hem aangebragt zijnde , is hy in

", vremde klederen ontvlucht". En daarnevens noende

hy, Calvifus , als zijn' Getuigen. Ik vergeef hem , dat

hy 't Latijn niet verſtondt ; maar niet zyně onkunde in de

Hiftorie.

در

Doch 't wordt tijd , dat wy bezien , wat gebruik LAM

BACHER van zynen Horneckius gemaakt heeft. § XXIV (a)

haalt hy uit den zelven aan , hoe Graaf Jan Koning Aelbrecht

verzocht, dat die hem wilde beleenen met Holland en Zee

land: en daarop volgt :

Nu bort was der Chunig tue.

Dem von Hennegow do

Antwurt er alfo:

Wer nab Lebens Orden

Dem Reich ledig worden ,

So muft er mit der that

Varn nach der Furften Rat ,

Dann des Reichs Recht wer chunt.

Na eene korte ontkentenis , dat Jan van Reneffe dit den

Koning zou wijsgemaakt hebben , poogt hy in het byzonder

het Recht van Aclbrecht , uit die woorden te bewyzen.

Hier moetge hem zelf hooren : At vero Imperator , juxta.

praelaudatum Scriptorem , non provocavit ad jus quoddam ,

quod fibi videri poffet fuggeftum; fed ad NOTORIETATEM IM

PERII, quae utique nulla fuggeftione opus babebat. Quae au

tem fuerit baec Notorietas , videbimus infra S XXVIII (a).

Ik wist niet , hoe ik rasgenoeg vier bladen zoude omflaan,

om te zien , wat monfter deeze Notorietas Imperii mogt

weezen. Maar ik vond in die Aantekening XXVIII (a),

niet anders , dan : Vid. quae § XXIV (a) allegavimus ex

Ottocaro ab Horneck. En daarmede moeft ik , even wijs als

ik was , weder keeren vanwaar ik kwam. Ik las en herlas

dan de aangehaalde vaarzen , om ' er die Notorieteit te zoe

ken. Zy kwamen my klaar voor , behalve het laatfte , daar

ik aan myne onervaarenheid in die taale toefchreef, dat ik

niet wift , wat Dann daar betekenen moeft : waarom ik be

gon te vreezen , dat LAMBACHER , die zo dikwils het eene

voor het andere fchreef , ook hier Dann of voor Dem

(cui, t. w. Raud ) of voor Den ( quibus , t. w. Vorſten )
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geſchreeven mogt hebben. Want dan zouden deeze drie

vaarzen allereenvoudigft betekend hebben ,

Zo moeft by met der daad

Gaan naar der Vorften Raad ,

DIEN des Rijks Recht was BEkend.

Dit vooreerst onbeflift laatende , en ondertuffchen voortlee

zende tot ik weder kwam aan S XXVIII , vond ik daar

(doch niet in de Aantek. ) Albertus -- remifit illum ad

Principes Imperii , QUIPPE cujus Jura NOTORIA eſſent : Het

welk ik nu zie voor eene vertaaling of verklaaring van die

zelfde drie vaarzen fcheep te komen. En dus zou dann ,

by Horneck, betekenen , quippe. Maar federt het Werk

zelf uit Duitschland ontvangen hebbende, onderzocht ik ,

hoe daar ftaat , en las ' er , en lees ' er noch , met duidelyke

letteren ,

DEN des Reiches Recht wer chunt.

Die verandering van Den in Dann is dierhalve , mids den

verdraaiden zin dien hy ' er aan geeft , eene notoire , dat is

allerzekerfte , vervalfching : en de verklaaring van chunt ,

kond , bekend , door notoir , is volftrekt ongerijmd.

>

En gelijk een Vogel , die in den ftrik verward raakt ,

zich , om ' er uit te komen , meer en meer verwart , zo is

't hier ook LAMBACHER gegaan . Want om ons die lang

gezochte Notorieteit klaar te doen zien , gaat hy aldus

voort: Notoria videlicet , &c. Dat is : De Rechten des

,, Rijks zijn notoir : Eerftelijk, Omdat het Graafschap van

,, Holland , door ' t kinderloos affterven van Jan I , vol

,, gends het Oude Duitfche Gebruik aan het Rijk ver

vallen was : Ten anderen , dat , zo de Henegouwer ge

,, meend hadt , dat het , als zodaanig , aan hem toekwam ,

,, hy zich niet alleen aan den Keizer maar ook aan de

,, voornaamfte Vorften des Rijks , om der zelver toeftem

,, ming te erlangen vervoegd moeft hebben." Maar wat

praat is dat ? Het Eerfte is afgeleid uit de gewoone reden

kaveling van deezen Rechtsgeleerden ; Volgends bet Duit/che

Gebruik was Holland vervallen aan ' t Rijk : dat is Notoir.

En waarom ? Omdat Holland aan ' t Rijk vervallen was.

In het Tweede maakt hy twee Onderftellingen , die lijn

recht ftryden tegen de Hiftorifche Waarheid , en nergens

fteunfel vinden , dan in de Fabelen van Horneckius. De

eerfte is , dat de Henegouwer zou gemeend hebben, dat

›
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Holland, als zodaanig , dat is , gelijk voorgaat , als verval

len am bet Rijk , aan hem toegekomen hadt : maar noit

heeft Graaf Jan zulks gemeend. De andere is , dat de Graaf

het Leen by den Keizer zoude verzocht hebben : maar

noit heeft hy zulks verzocht. Dierhalve hadt LAMBACHER

de volgende Aantek. (b) wegens die vereischte toestemming

der Keurvorsten , wel mogen t'huis houden : Want het

was (zegt hy) noch geen twintig jaaren geleeden , dat

,, op den Rijksdag, in ' t jaar 1281 te Neurenberg gehou

den , beflooten werdt , dat alle vergunningen en giften

van Goederen , aan het Rijk behoorende , die door Ko

,, ning Richard en des zelfs Voorzaaten , tot Frederik II

toe , gedaan waaren , voor nietig en van geener waarde

moeften gehouden worden , ten zyze door het grootſte

deel der Keurvorften goedgekeurd waaren. Welkbefluit

te vinden is by Martene en Durand , Thefaur. Anecdot.

,, p. 1169. In overeenkomst van het welke ook Rudolf I ,

toen hy de Ooſtenrijkfche Landen aan het Rijk trok , de

zelven niet eerder aan zyne Zoonen vergunde , dan nadat

de Keurvorsten hunne toeftemming daartoe gegeeven had

den." Van dat alles doet hier niets ter zaake. ' t Is waar ,

Rudolf I heeft zyne Zoons, Aelbrecht en Rudolf, aange

fteld tot Hertogen van Ooftenrijk in 1283 ; en daartoe hadt

hy zekerlijk de toeftemming der Vorften noodig. Hy deedt

zulks in 1283 , omdat hy vroeger de magt niet hadt , noch

het doordryvenkon ;fchoon hydaarover in 1280reeds gehan

deld hadt met Meynard Graaf van Tyrol , onder toezeggin

ge van een Huwelijk tuffchen des zelfs Dochter Eliza

beth , en zijn' Zoon Aclbrecht ; dat ook gevolgd is en

hoewel Albert , Hertog van Saxen , hem , den 11 Sept.

1280, reeds zyne fchriftelyke tocftemming gegeeven hadt.

Zie B. G. Struve , Corp. Hift. Germ. in Rudolpho I. S

20 en 21. Zo maakte ook zijn Zoon Aelbrecht zich zel

ven Keizer in 1298 , omdat hy in 1292 , na de dood zijns

Vaders , niet kon. Te weeten , door omkoopinge der Stem

men: als blijkt uit zijn' eigen Brief, te vinden byLudewig,

Reliq. Mff. T. V. p. 440 ; met de Aanmerkingen daaronder.

Maar wat raakte zulks Avennes ? Heeft die Holland verkree.

gen van Koning Richard , Alfonfus , Willem , of Henrik,

welker giften Rudolf zoude vernietigd hebben ? Wat toeftem

ming der Keurvorsten hadt hy noodig, die zelfs die des Kei.
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zers , aangemerkt als eene vergunning , niet begeerde ? On

begrypelijk komt my voor , ten welken einde LAMBACHER

melding maakte van dat Befluit in ' t jaar 1281 op denRijks

dag te Neurenberg genomen. Vondt hy 'er iets in , ten na

deele van Avennes ? Dat moeft hy aangeweezen hebben.

Zulks niet doende , ftrooide hy al die fraaie bloemen in den

wind. Maar hadt hy ook niets , ten voordeele van Aven

nes , gevonden in die drie andere Brieven van Rudolf, alle

drie gegeeven den 5 Aug. 1281 , op dien zelfden Rijksdag

te Neurenberg, byMartene enDurand col. 1163 , ter zelver

plaatfe voorkomende, daar LAMBACHER den zynen gevon

den hadt , en nu ook te vinden in het Charterb. p. 415 en

416? Nochtans zijn die ceniglijk en alleen gefchikt ten voor

deele van Avennes , die by den Keizer ten hoogſten gezien

was. De eerfte is ' er een allerdoorflaandft bewijs van ; be

helzende cene letterlyke vernieuwing , en uitvoerige beveſti

ging van het Vonnis van Koning Willem , den 11 July 1252,

ten lafte van Margriet , en ten behoeve van den Vader van

Avennes geweezen ; gelijk de Leezer aldaar breeder kan

zien. Is het dan niet de onbefchaamdheid zelve , voor te

geeven dat Rudolf alle de giften der voorige Keizeren , van

Richard af tot Frederik II toe , en dus ook die van Koning

Willem ten behoeve van Avennes , den 5 Aug. 1281 vernie

tigd zou hebben , daar Rudolf zelf, op dien zelfden dag , 5

Aug. 1281 , de gifte door Willem aan Avennes gedaan ,

woordelijk herhaald en gevestigd heeft ? en zulks op eenen

plegtigen Rijksdag ?

29

27

LAMBACHERS XXIX. De Keizer wachtte niet lan

,, ger om de Rechten des Rijks te verdeedigen , en eene Heir

vaart tegen den Henegouwer tegebieden : waartoe ookde

Zecuwen met een talryke vloot zouden komen. Noch

tans was Aelbrecht niet vreemd van een minnelijk Ver

, drag, mids beftaanlijk met de Rechten des Rijks." Hier

begint hy , zo ' t fchijnt , wat water in zijn ' wijn te doen :

maar ' t was noch te vroeg. ' t Geen Aelbrecht federt ge

dwee maakte , was niet zyne zachtmoedigheid , maar de

vrees. Waartoe diende dan die lange aanhaaling uit Hor

neckius , op die woorden zelfs , welke ons Aelbrecht geheel

anders vertoont ? Want hy ontboodt al de Vorſten ,

Zu einer Hervart ;

Schier das wart
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Gecbundet zu dem mal

Den Furften uber al.

en die allen waaren aanftonds gereed :

All die er bat geladen

Dy warn in der Vart bereit.

en 't befluit is :

Nu ward auch widerfeit

Dem von Henneger um die fchuld

Des Reichs Gunft und Huld.

Deeze ontzegging zweemt minder naar zulk eene zacht

moedigheid , dan naar den ftijl des Briefs , in welken Ael

brecht , volgends Trithemius in Chron. Hirfaug. dreigde ,

Holland te zullen bemagtigen , ' t zy door het Recht, het

zy met den Degen.

1
Ik fpreek hier van dien Brief, of Brieven gelijk Melis

zegt , omdat LAMBACHER , in die zelfde Aantekeningvoort

gaande, zijn werk maakt , om te bewyzen dat zy verdicht

zijn. Doch daartoe wendt hy een middel aan , dat niet prijs

lijk is. Aldus geeft hy dat Briefken op : Noverint univerfi ,

quod Albertus Rex Romanorum femper invictus vacantem Hol

landiae Principatum Romanopotenter incorporabit Imperio, quem

CAROLUS IMPERATOR OLIM MAGNUS Theodorico Comiti do

navit in feudum : in allen fchijn , als of hy het uit Trithe

mius hadt uitgefchreeven ; want dien alleen noemt hy. En

dan mogtmen denken , waarom hier een' Vreemdeling in het

fpel gebragt , daar die Brief by meer dan eenen inlandfchen

Schryver gevonden wordt ? Doch ' t is valfch . Alles is ont

leend uit Beka p. 102 , behalve alleen die zotte woorden ,

Carolus Imperator olim Magnus , waarvoor by Beka eenvou

dig , Carolus Rex. En dan vind ik geen reden ter werreld

om dat Briefken verdacht te houden. En miffchien dat LAM

BACHER , zeggende van het zelve , boc commentum effe facile

colligitur , die woorden by zich zelven anders verftondt,

dan hyze van ons wilde verftaan hebben. Want zo als hy

ons den Brief opgeeft, is de zelve een louter commentum ,

of logenachtig. Maar by Beka draagt de Brief geen overtui

gend bewijs van Valfcheid of Logen. Of verwondert men

zich , dat die Brieven zelfs bewaard zijn ? maar daar zo veel

affchriften in handen van Avennes gekomen zijn , zou

het ten uiterſten vreemd zijn , indien ' er geen één van be

waard, en tot ons gekomen was. Dat Aelbrecht Brieven in,

Kk S Hol
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Holland gezonden heeft , getuigt ook Melis , die den inhoud

wel niet opgeeft , maar ' er by voegt , dat de Koning hierin

deedt , als zijn Raad bem geleerd badt. Teweeten , Reneffe

hadt Aelbrecht verteld , dat Koning Karel Hollandaan Graaf

Diederik te Leen hadt gegeeven. Want dat dit , ten tyde

van Aelbrecht , voor waarheid gehouden werdt , blijkt uit

onzen Dichter , die den Brief van 863 zelf berijd heeft;

doch niet wilt van te Leen. Het was dan alleen , om dat

Briefken belachlijk te maaken , dat LAMBACHER het goede

voorfchrift van Beka vervalfchte door dat inmengfel eener

dwaasheid van Trithemius , die ons het laatſte gedeelte , na

het woord Principatum , aldus opdifcht : quem Carolus IMPE

RATOR OLIM MAGNUS Theodorico Comiti conceffit in beneficium

feudale, tam JURE quam GLADIO adfacrum Romanum intendit

revocare Imperium. En hierin maakte hy zich zelven befpot

telijk, omdat hy , uit zo veelewoorden van Trithemius , al

leen die drie , die befpottelijk zijn , overneemt.

Na dat Briefken , hadt de orden des verhaals geeifcht ,

dat hy gefproken hadt van de reis van Graaf Jan naar

Vrankrijk , om daar hulp te zoeken ; en van den Raad ,

dien hem Koning Philips zou gegeeven hebben , waarvan

Horneck Cap. 732. Maar geen woord van Vrankrijk , be

halve dat hy, XXX , tegen de waarheid zegt , dat Graaf

Jan , toen hy den Keizer te gemoet trok , was fuffultus

auxilio Gallorum , onderſteund door de hulp der Franfchen.

Want gelijk hy zich niet bindt aan de waarheid , die hy by

Melis Stoke geleezen hadt, zo bindt hy zich ook niet altijd

aan de fabelen van zynen Voorganger. Volgends Melis , is

klaar , dat Graaf jan den Keizer niet heeft gefproken , en

ook , denkelijk , niet te Nymegen geweeft is. Volgends

Horneck en LAMBACHER, hebben zy daar een mondgefprek

gehouden. Maar de eerfte wil , dat de Graaf van Gelre de

maaltijd , gefchikt tot de moord des Keizers , bereidde op

zyne Burg (zonder naam) , en dat Aelbrecht zich, in klein

gezelfchap , derwaarts begeevende , zijn gevolg in de Stad

liet. Zo lag dan die Burg buiten Nymegen. LAMBACHER ,

integendeel , dat Aelbrecht , met zeer weinigen , binnen

Nymegen gekomen , aldaar , ten zelven einde , te gaſt wierdt

genoodigd , enz. En dit bekleedt hy met deeze reden ; dat,

naamelijk , de Stad Nymegen in de magt des Geldersmans was ;

wyzende ons naar den Brief van Koning Willem van 15Juny

1248 ,
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1248 , Charterb. p. 249 , waarby Willem de Stad Nymegen

aan Otto Graaf van Gelre , verpand hadt. Maar ook na

die verpanding bleef de Stad eene Keizerlyke Stad ; en het

Slot , des Keizers Huis. Zie Joh. Smetii Oppidum Batavor.

Cap. VI. Hierom noemde ook onze Dichter het , des Kei

zers Huis:

Tote finen Hufe te Nymagen.

De weezenlijkheid van het Verraad , poogt hy , SXXXI ,

te bewyzen uit Horneckius , en daarenboven uit de Kronijk

van Colmar by Urftifius P. II . p 60. daar hy echter zelf

bekent dat de zaak zeer kwaalijk , valde mendoſe , verhaald

wordt. Mijn Leezer kan ' er de vertaaling van vinden in de

Graaven van Scriverius p. 275 en 276. die 'er achter by

voegde : Defe dingen fchynen my anders niet dan verfierfels der

Moniken. Ondertuffchen erkent LAMBACHER zelf, dat daar

van by de Hollandfche Schryvers niet de minste melding

gemaakt wordt. Maar die zwaarigheid blaaft hy weg met

deezen wind. De Tijdgenooten van GraafJan en zijn' Zoon

Willem III dorften het niet fcbryven , en daarom konden het

de volgenden niet weeten : treflijkgevolg ! en hy voegt 'erby,

datze 't gat met cen Fabel geftopt hebben. Tot bewijs van

die Fabel beroept hy zich op de woorden van Beka p. 102 ,

Igitur Albertus , &c. om welken te leezen hy ons verzende

naar zijn S XXXIIa , in plaatfevan XXXIII b. daar ookBons

waerd veranderd is in Baeswaerd , en Wale verbafterd in Nate.

Wilde hy een Fabel in Beka zoeken , die hadt hy wat ver

der konnen vinden , daar die zegt ; dat de Biffchop van Ko

len , tandemfub bac forma Compofitionis ARBITRIUM SUUM edi

dit: Quatenus ipfe Comes domino Regi FIDELITATIS præftaret

HOMAGIUM. Want dat is een louter Verdichtfel van Beka ,

waarvan niets by Melis , ja zelfs niets by den Procurator,

te vinden is. Maar , zegt hy, Buchelius heeft hier even

wel wat meer gezien , fchryvende by Not. g (voor q) dat de

Hiftoriefchryvers van die eeuwe deeze gefchiedenis vry mager

en verachtelijk , jejune & contemptim , behandeld hebben.

Maar ook dit is een ftreek , van welke hy zich verftandiger

op zijn eigen naam zou bediend hebben : dolus an virtus,

quis in bofte requirat ? Maar Buchelius daartoe tot getuigen

te roepen , is de waarheid tegen zich zelven bewyzen. Van

de NEDERLANDSCHE HISTORIESCHRYVERS zegt Buchelius p

103 (c) Vide totum boc bellum PLENE ETACCURATE defcriptum
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@ STOKIO , Emmio , &c . Van de OOSTENRIJKSCHEN , recht

het tegendeel, p. 104 ( q ) Cufpinianus & alii Rer. Aug.

Scriptores vix meminerunt , vel OMNINO NON tangunt. Ik

voeg ' er by, dat onder alle de Oftenrijkfche Kron ijkſchry

vers, die Pez in zyne twee eerfte Deelen heeft uitgegee

ven, niet één enkele voorkomt , die van deeze onderneeming

van Aelbrecht tegen Holland fpreekt , of heeft durven

fpreeken.

LAMBACHER , die de gedachten der Vorften , zo wel als

zijn Dichter Horneckius , tot het binnenfte wift te door

gronden , bericht ons , S XXXII , dat Graaf Jan den Keizer

wilde vermoorden , om, terwijl het Rijk zonder Hoofd

was, zijn gewaand Erfrecht zo veel te lichter te konnen

veftigen: maar, vervolgt hy, dien fchelmfchen aanflag ver

ydeld ziende , flaat hy een' anderen weg in , naamelijk dien

van Goedemanfchap ; onderwerpende zich aan het Zeggen

vanW. (dat is nietWillibaldus , gelijkLAMBACHER die letter

verklaart ; maar Wicboldus , gelijk hy van Mieris hadt konnen

leeren , en de perfoon , by Butkens , Pr. p . 136 , zich zelf

genoemd heeft, in eenen Brief, ter zelver tijd te Nymegen

gegeeven. In de Keulfche Kronijk heet hy Wigbold van

Holte) Aartsbiffchop van Kolen , en Petrus Biffchop van

Bazel , daar hy , van zynen kant, byvoegde Jan II , Hertog

yan Brabant en des zelfs Oom Heer Godevaard.

Moetmen niet buiten zijn' zin zijn , om zulke dwaashe

den aan ' t papier te vertrouwen , ik laat ftaan , omze door

den druk gemeen te maaken ? Boven zagenwe , dat , aan

ftonds na het ontdekte Verraad , Aelbrecht de vlugt nam ,

en de Moorders , te weeten , de Graaven van Holland en

Gelre , zich wegpakten : en ter zelver tijd benoemen zy ,

van weerzyden , Goedemannen om den peis te maaken.

Ovidius toonde zijn bekwaamheid door het kunftig aaneen

hechten van veele Fabelen door verfcheiden Eeuwen. LAM-.

BACHER toont ons de zyne in het verhaalen van ééne Fabel

van twee dagen , zonder eenig verband tuffchen der zelver

begin en einde.

De twee Brabanters Hertog Jan en Heer Godevaard , ont

ziet hy zich niet , op eene fnoode en lafterlyke wyze , open

lijk te befchuldigen , dat zy , ten voordeele van Graaf Jan

hem eene VALSCHE VERKLAARING zouden ter hand geſteld

hebben. Om den Hertog aanftonds verdacht te maaken ,

voegt
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voegt hy , achter des zelfs naam , kortelijk in , cum quopau

lo ante pepigerat . Als of de Hertog en Graaf vooraf een

Complot gemaakt hadden. ' t Is veci , dat hy de Brabantſche

Vorften niet mede befchuldigt , deel gehad te hebben in den

aanflag op het leven des Keizers. En hier vinden wy weder

een nieuw blijk van zyne bekwaamheid en trouwe in het ver

klaaren van Oude Brieven. In het Charterb. II. p. 12 en

13, ontmoeten wy drie Brieven des Hertogs , alle drie van

12 July 1300. Uit de twee eerften is kennelijk , dat de

Hertog en Graaf, op dien dag , de vyandfchap , die tuffchen

hen gebleeven was federt de Moord van Florens V , ten

vollen vernietigd , en zich onderling verzoend hebben :

waartoe de gedreigde komft van Aelbrecht in Holland , Graaf

Jan , die toen zekerlijk meer Vrienden dan Vyanden noodig

hadt , te gemakkelyker kan gemaakt hebben. Door dit mid

del voorzag hy zich van eenen fterken arm te meer tegen

zo geduchte partye : want in den derden Brief beloofde de

Hertog, met geftaafden Eede, Leeven en LANDEN van zy

nen Neef Fan , naar zijn vermogen , te zullen befchermen.

Gelijk hy hem ook, op den Togt naar Nymegen verzeld

heeft. Want daar heeft hy den volgenden Brief , waar

op LAMBACHER lang geknabbeld heeft , doch dien hy noit

heeft konren verduwen , gegeeven op den 13 Auguſtus

1300.

1

ALLEN die deezen Brief zullen zien en hooren. Wy

JAN, by de genade Gods , Hertog van Lottrijk , van Bra

bant en van Limborg, en Wy GODEVAARD van Brabant,

Heer van Aarfchot en van Virfon , doen kond ; Hoe de

hooge en edele Man , Jan , Graaf van Henegouwen ,

van Holland en van Zeeland , en Heer van Vriesland ,

zich onderworpen heeft aan ' t Zeggen van de eerwaar

dige Vaders in onzen Heere , mijn Heer W. by Gods

genade Aartsbisschop van Kolen , en P. Biffchop van Ba

zel , en van Ons , wegens de oneenigheden , die daar

ontftaan waaren tuffchen den uitmuntenden Vorft ,

Aelbrecht , door Gods genade verkooren Koning der

Romeinen . Overzulks VERKLAAREN Wy, niets

en zijn weetende te zeggen, dan van een HUWELIJK

tuffchen Jan , zynen Oudften Zoon en de Dochter van

onzen Heer Koning voornoemd : Item , van eenig uit

gelegd
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gelegd GELEIDEGELD , zo by den eenen als by

den anderen uitgeleid en verfchooten , gelijk nader daar

van kan blyken by ' t COMPROMIS , hierop gedaan. In

Oirkonde heeft yder van Ons dit met zijn Zegel beves

tigd. Gegeeven des Zaterdags voor Half Ougft in 't

Jaar der Genade MCCC.

LAMBACHER, die doorgaands zag 't geen ' er niet is, niet

zag ' t geen ' er ftaat , hadt in deezen Brief aanſtonds twee

Kunftgreepen (artes) ontdekt : naamelijk dat deeze Goede

mannen zulk een Verklaaring aan Graaf Jan gegeeven heb

ben , EER de Aartsbiffchop zijn Zeggen geuit hadt ; ten

anderen , AFZONDERLIJK. Wat het eerfte belangt , zo hadt

hy ons dienen te leeren , waartoe die Verklaaring den Graa

ve, zo zy hem gegeeven was , NA de Uitfpraak , nut zou

geweeft zijn. Immers kon hy toen niet droomen , datmen

lang daarna vertellen zou , dat hy Holland van den Keizer

te Leen ontvangen hadt. En evenwel was hy voorzigtig

genoeg , om zich daartegen by tijds te voorzien ; maar

vooral om zynen Goedemannen de handen te binden , dat

zy hunnen laſt niet te buiten gingen. Hy ftelde zijn ge

heel Welvaaren in hunne handen by dien Brief, die in den

bovenstaanden voorkomt onder den naam van Compromis ;

was ' t een kunstgreep, dat hy van hun een Renverſaal nam

uit het welke hy altijd kon toonen
, waartoe , en hoe

verre , hy hen gemagtigd hadt ? Hy kende dien Hertog

Jan II , wift wat rol hy, vier Jaaren te vooren , ten bederve

van Florens , gefpeeld hadt , en hunne vernieuwde vriend

fchap was noch maar eene maand oud. Maar die Verklaa

ring is aan Graaf Jan gegeeven afzonderlijk. Moeften de

Brabantfche Goedemannen die , ter zelver tijd , en eer de

Uitfpraak gefchied was , ook aan de Keizerfchen ter hand

gefteld hebben? Dacht LAMBACHER Zo ; dan dacht hy vry

kinderlijk. Maar ik zie , dat hy ook het woord Compromis ,

in de Verklaaring gemeld , niet verftondt. Hy nam het

voor zulk een' Brief , by welken Partyen gezaamelijk die

vier perfoonen , tot Arbiters of Scheidsmannen zouden ver

kooren , en hunne gefchillen aan der zelver Uitſpraak ver

bleeven hebben. Doch zulks is hier niet gefchied. De

twee Biffchoppen , bezorgd voor de Eere des Keizers , be

geeven zich naar het Hollandfche Leger. Graaf Jan , hunne

aan
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aankomft vernomen hebbende , verzoekt den Hertog en

Heer Godevaard , om met de zelven te fpreeken ; en mag

tigtze vervolgends om met hun eenige overeenkomst te

treffen; te weeten op zulke voorwaarden als hy hun fchrif

telijk overleverde. En dat is het Compromis , waarvan zy

in hunne Verklaaringe fpreeken. Dus hadden zy bepaal

den Laft ; die der twee Biffchoppen was fchoon papier.

Beuzelachtig is ook de bedenking , die hy daar tuffchen

voegt. Weinig dagen , zegt hy , eer de Aartsbisschop van

Kolen zijn Zeggen uitte , of, dat WAARSCHIJNLYKER is , door

ANDERE MIDDELEN , een Verdrag gemaakt badt , laat by zich

afzonderlijk , enz.enz. Alle de eer van dat Verdrag geeft hy

(na Beka) aan den eenen Aartsbiffchop ; eerft , alsof die

alleen , door zyne Uitfpraak , het ganfche geſchil beflift

hadt , niettegenftaande hy de vier perfoonen , die den peis

gemaakt hebben, duidelijk genoemd vondt. Maar hy be

denkt zich weer , en het komt hem waarschijnlyker voor ,

dat die Biffchop zulks door andere middelen uitgewerkt zal

hebben. Voor my, ik ben al zo onbekwaam om de rede

nen van die meerder waarschijnlijkheid te vinden , als hy

zelf was , om ons eenig van die andere middelen aan de

hand te geeven. De eenvoudige Waarheid ftaat hier in 't

licht ; en noch zoekt hyze in de duifterniffe. De kortheid

des tijds moetmen hier ook , over alles, in ' t oog houden.

Den 10 Aug. kwam Graaf Jan in ' t gezigt van Nymegen.

Den 13 , gaf hy zijn Compromis , en ontving daartegen de

gemelde Verklaaring , en den 15, volgends Melis , was al

les bevredigd.

De eenige reden , waarom LAMBACHER eene zo klaare

gebeurtenis in zyne zwarte dampen poogde te verduisteren,

en als onkenbaar te maaken , is , dat hy, in die Brabant

fche Verklaaring , geen gewag gemaakt vondt van het Leen

van Holland; maar alleen van een Huwelijk , en van uitge

fcbooten Geld. Wat ' er over deeze twee punten gehandeld

en geflooten zy, is ons onbekend. Aan het laatſte ligt ons ook

niets gelegen. Het Huwelijk tuffchen ' s Graaven Oudſten

Zoon en Erfgenaam met eene Dochter des Keizers , was van

meer belang ; en zekerlijk niet onvoordeelig voor Aelbrecht

die ' er vijf hadt. Uit de Verklaaring zienwe alleen , dat Graaf

Jan ' er zyne toeftemming toe gaf; of ' t miffchien zelf voor

floeg , maar of ' er van geſproken zy , weeten wy niet : en

ik
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ik meen ' er niet naar te giffen. 's Graaven Zoon is noit ge

trouwd geweeft. Hy fneuvelde in 1302 , in den Slag van

Kortrijk , te gelijk met den gemelden Heer Godevaard van

Brabant. Maar is het wel mogelijk , dat LAMBACHER niet

gezien zou hebben , dat Hertog Jan en Heer Godevaard ,

Jan niet alleen noemden GRAAF vanHenegouwen, maar ook,

VAN HOLLAND EN ZEELAND EN HEER VAN VRIESLAND?

En , zo hy ' t gezien heeft , dat hy daaruit niet heeft konnen

begrypen , dat het een allerovertuigendfte bewijs is , dat ' er,

den 13 Aug. geen verfchil meer was over het Graafschap

van Holland. Dat was den 10 reeds afgedaan , in het zelfde

oogenblik, dat Aelbrecht , op het eerfte gezigt van den

Graaf, de vlugt nam . Men moet wel blind zijn , of zich

wel blind houden , om te gelooven , dat die twee Goede

mannen domgenoeg zouden geweeft zijn , om hem te noe

men Graaf van Holland , enz. indien zy zelfs , nevens ande

ren , noch hadden moeten onderzoeken , en befliffen , of hy

het was , of niet was . Maar, zou LAMBACHER konnen zeg

gen het zy zo : daar was geen verfchil meer over het

Graaffchap; maar daaruit volgt niet , datmen het toen ook

reeds eens was omtrent het Leenmanfchap. Doch dat zal

niemand zeggen , die de Verklaaring , zonder vooroordeel ,

naarleeft , en overweegt den Rang en het Aanzien der Per

foonen , die zo duidelijk , onder hun Zegel , getuigden , dat

zy, door Graaf jan , alleen gemagtigd geweeft zijn , om te

handelen over een Huwelijk en zeker Geld. Welke Ver

klaaring dan een onwederfpreekelijk bewijs uitlevert , dat al

le die Kronijkmaakers , al waaren ' er honderd , ja duizend ,

die gefchreeven hebben , dat Graaf Jan de Leenroerigheid

zyner Graaffchappen en Heerlijkheid , zoude erkend , of

eenigen Eed van Getrouwheid en Manfchap aan den Ke

zer gedaan hebben , tegen de Waarheid gefproken hebben :

fchocnmen het in de laateren kan te goede houden , als

die zich , door den zwaaren ftroom hunner voorgangeren

hebben laaten medefleepen . Is ' t niet genoeg , Leezer?

Zie hier dan noch een ander Bewijs , wel niet uitgedrukt

in zo klaare woorden , maar , aan de andere zyde , van

ongelijk meer nadruk dan de bovengemelde Verklaaring.

Lees en overweeg het met aandacht. De ftoffe is het wel

waardig.

"

EL

Vir

genom

Lat

onder

nietg

2
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ELDERS heb ik reeds aangemerkt de onachtfaamheid,

met welke de oude Diplomata , meeftendeels , geleezen zijn ,

zonder acht te geeven op den juiſten tijd en omftandigheden,

wanneer en waarom zy in de werreld gekomen zijn . Hier

door zijn zaaken van het uiterste gewigt , eerft algemeen

bekend , in laatere eeuwen der geheugeniffe ganfchelijk ont

rukt. Een doorluchtig bewijs , eeniglijk tot ons onderwerp

dienende , vinden wy in den Brief van Keizer Lodewijk van

Beieren , in welken hy HOLLAND , ZEELAND en VRIESLAND

Vry verklaard heeft van alle verpligtinge aan het Rijk , uit

genomen alleen de Manfchap. De zelve gaat hier vooraf in

t Latijn , gelijk hy voorkomt in het Charterb. II . p. 145 ,

onder eenVidimus van het Jaar 1416 , aan welks echtheid

niet getwijffeld kan worden.

رد

LUDOVICUS , Dei gratia Romanorum Rex &

femper Auguftus , univerfis & fingulis prefentes lite

,, ras infpecturis gratiam fuam & omne bonum. Ad

univerforum noticiam cupimus pervenire , quod Nos,

" propter grata & obfequiofa fervicia, que fpectabilis

GUILLELMUS , Comes Hollandie , & fui predeceffores,

Noftris Antecefforibus , Regibus & Imperatoribus Ro

,, manorum, & Imperio exibuerunt , & adhuc Nobis &

,, Imperio exiberi fperamus in futurum , OMNE JUS ,

,, quod iidem Noftri Predeceffores in Comitatibus Hol

landie Zelandie & Dominatu Frizie reclamarunt ,

Jeu reclamare potuerunt , aut Nos reclamare poffemus ,

libere & abfolute , de confenfu & affenfu Noftrorum

Principum , quittamus , ac eidem , ejusque Heredi

,, bus & Succefforibus , prefentibus duximus remitten

,, dum , falvo tamen Nobis & Imperio Homagio de

bito pro eisdem : Si autem Proceffus aliqui per Nos

TROS PREDECESSORES facti exftiterint contrà eundem

Comitem , aut fuos Predeceffores pro Jure predicto ,

, ex certa fcientia prefentibus IRRITAMUS. In cujus

rei teftimonium figillum noftrum prefentibus duxi

mus apponendum. Datum Aquis , 25 Nov. 1314.

,, Regni noftri anno primo.

39

ور

""

رو

رد

رو

رد

.د

.د

99

رد

در

ود

رد

رد

}

Maar in dat zelfde Charterb. p. 497, 498, vindt men den

zelfden Brief noch eens , met dit hoofd: Ludovicus Quartus,

L1III. DEEL.
Dei
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Dei gratia Romanorum Imperator femper Auguftus. En dit

onderfchrift: In cujus rei teftimonium præfentes confcribi , &

noftra BULLA AUREA fignoque confueto juffimus communiri. Da

tum Spire 14 Junii 1330 Regni noftri anno XVI. Imperii vero

III. En zo is hy vroeger aangehaald door Ant. Matthæus

op de Vertaaling van Beka p. 592 (of Ed. fec. p. 237) ; ja

zelfs by Mieris , in zyne Aanmerkingen op van Loon p. 78.

en by meer anderen. Ik weet wel , dat die van Henegou

wen, volgends ' t verhaal van Dinterus , in den Jaare 1418,

toen Keizer Sigismundus Jan van Beieren dacht te beleenen

met het Erfgoed van Jakoba , zich, ten bewyze van de on

afhanglijkheid van Holland en Zeeland , beriepen op beide die

Brieven , noemende den eerften een' Brief van Koning Lo

dewijk; den tweeden , eene gouden Bulle van Keizer Lode

wijk. Beider inhoud is volkomen de zelfde ; zodatmen lich

telijk kan gewaar worden , dat die Gouden Bulle van Lode

wijk geen echte Brief is , maar flechts een Copy van dien

van 1314 , daarmen alleen hoofd en ftaart in veranderd heeft,

waarschijnlijk met oogmerk om den eerften te doen vergee

ten. Hiervan is ' t ook , dat de Keizer zich eerft zeer wel

alleen noemde Ludovicus , in den anderen Ludovicus QUARTUS.

Doch dit doet niet ter zaake. Zegtmen , Lodewijk gaf den

tweeden als een Bevettiging van den voorigen ? 't Kan niet

beftaan . Niemand kan gezeid worden , eenen Brief te be.

veftigen , van welken hy zo weinig gewag maakt , alsof de

zelve noit in de werreld geweeft was. En daarom herhaal

ik , dat dat opftel zeer waarschijnlijk , gemaakt is met toe

Jeg, om den Oorfprongelyken Brief, en vooral de gelegen

heid , by welke die gegeeven was , te verduisteren. Twee

redenen overtuigen my, dat Lodewijk die Bulle niet heeft

konnen doen fchryven in 1330. Vooreerft , omdat hy toen

reeds meer dan zes Jaaren , dat is federt 26 February 1324 ,

getrouwd was geweeft met Margriet , Dochter van Willem ,

dien hy echter niet noemt zynen Schoonvader ; gelijk hy an

ders , na dat Huwelijk , gewoon was. Ten anderen ,

door
voornaamelijk , omdat hy alleen fpreekt van diensten ,

Willem aan vroeger Keizeren beweezen ; maar van geenen ,

die by zelf van Willem zoude ontvangen hebben. Uit dit

dubbel gebrek blijkt zonneklaar, dat die Gouden Bulle uit

den Brief van 1314 blindelings naar gefchreeven is : want

daar wordt noch ' t een noch 't ander gevonden; ja kon ' er

en

ook

P
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ook geenplaats hebben. Het eerfte fpreekt van zelf; want

Margriet, Willems oudfte Dochter , was in 1314 noch een

kind; en Lodewijks eerfte Vrouw leefde noch. Het twee

de zal zich, hier kort onder ook van zelf openbaaren.

Dat voorts de Brief zekerlijk behoort tot het Jaar 1314 ,

blijkt onwederfpreekelijk uit de Brieven van twee Keur

vorften, beide gegeeven den 21 October des zelven Jaars,

naamelijk van Jan Koning van Bobemen en Jan Hertog van

Saxen: welke Brieven ik ook hier zal invoegen , met ach

terlaatinge alleen van die veranderingen , die de verfchil

lende Waardigheden van Koning en Hertog noodzaakelijk

maakten anders luiden zy letterlijk eveneens, behalve dat,

in dien des Hertogs , het woord Reges , door onachtfaam

heid vergeeten is. Zo luiden zy; Charterb. II . p. 144.

Nos Johannes99 •

99

99

.. ad univerforum noticiam

,, volumus pervenire , quod nos Quitationem , factam

fpectabili Viro GUILLIELMO, Comiti Hollandie , Con

,, fanguineo noftro dilecto , ejusque Heredibus & Suc

cefforibus , per fereniffimum Principem Dominum

,, LUDOVICUM, Dei gratia in Regem Romanorum Elec

,, tum , de omni fure, quod fui Predeceffores , Reges

Romanorum & Imperatores , reclamarunt , feu recla

mare potuerunt , ac idem reclamare poffet , in Comita

,, tibus Hollandie , Zelandie ac Dominatu Frizie , ratum

, & gratum habentes, eam tamquam Princeps & Elec

tor Sacri Romani Imperii , ex certa fcientia approba

,, mus & confirmamus , ac noftrum confenfum & as

,, fenfum eisdem Quittationi & Renunciationi duximus

,, adhibendum . Datum in Caftris ante Fran

,, kenvort , vicefima prima die menfis Octobris , anno

,, Domini Millefimo trecentefimo quartodecimo.

99

..

رد

رد

Al het zaakelyke , dat in deeze Brieven vervat is , fteme

geheel , ook ten deele woordelijk , over een met dien van

Lodewijk , die tweeledig is . Van het tweede lid vinden

wy hier niets ; gelijk mede niet dat aanmerkelijk aanhang

fel van het eerfte , naamelijk , falvo tamen Nobis & Impe

rio Homagio debito pro eisdem. Hoe is nu dat een en ander

daarin gekomen ? Doch de boeken der Heeren zijn duiſter

te leezen , en de beweegende oorzaaken hunner daaden

LI 2 moei
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moeilijk te ontdekken. Eene giffing echter zal ik hierwaagen ,

met te meer vrymoedigheid , omdat ikze geheel en al over

geeve , en laate aan ' t beter oordeel des kundigen Leezers.

Lodewijk is tot R. Koning verkooren den 20 October ,

en den volgenden dag waaren die Keurvorftelyke Brieven

reeds befchreeven en bezegeld. Hy is gekroond den 25 No

vember, en op dien dag heeft hy zynen Brief eerft gegee

ven , na een tuffchentijd van juift vijf weeken. Ik meen,

datmen uit die omftandigheden veilig dit befluit mag , já

moet, opmaaken , dat de Afstand van alle Recht op Holland,

Zeeland en Vriesland , geweeft is cene der Voorwaarden ,

waartoe Lodewijk zich moeft verbinden , om de Kroon te

verwerven ; doch die hem , op zich zelve befchouwd , naau

welijks aangenaam kon zijn . Het eerfte lid van zijn' Brief

behelft niet anders dan het geen hem , vijf weeken vroeger,

was voorgefchreeven. Dat was dan een Rijksbefluit ; en zo

ras dat in de werreld was , ftondt hem het te rug treeden niet

vry. Maar het fchijnt dat hy , in die tuffchentijd , midde

len gezocht heeft , om de kracht van dat befluit , zo al niet

weezenlijk , ten mintten in fchijn , eenigszins te ontzenuwen ;

dat, vervolgends die woorden , Salvo -Homagio debito pro

eisdem, 't zy na lang of kort overleg , daar zijn ingevoegd

op zijn voorstel en verzoek ; en dat , daartegen , de Rijks

vorſten goedvonden , ook hun eerfte Befluit te vermeerderen

met dit nadruklijk aanhangfel , dat nu het tweede lid van des

Keizers Brief uitmaakt.

•

•

- Men heeft zich tot hier toe verbeeld , dat deeze woorden

Salvo Homagio debito , volftrektelijk betekenden eene verfchul

digde Manfchap. Maar ik vraage , of oit iemand in ſtaat ge

weeft is , of zal zijn , om te bewyzen , dat Graaf Willem

III immermeer Manfchap aan den Keizer of het Rijk ge

daan heeft. Dees Brief kan daartoe niet dienen . Want

vooreerft , zo het gefchied waare , moeft het geweeft zijn

op den 25 November , ter zelver tijd dat hy dien Brief uit

de hand des Keizers ontvong : maar dan zou het ook , naar

gewoonte , in den Brief uitgedrukt moeten zijn. Ten an

deren zijn ook de woorden geenszins zo cenvoudig en klaar

als zy fchynen. Men meent de klaarheid te vinden in het

woord debito ; en dat is juift het geenze duifter en dubbel

zinnig maakt. Indien ' er alleen ftondt , Salvo Homagio pro

eisdem; zouniemandkonnentwijffelen , of de Keizerſprak van

eene
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eene wezenlyke en erkende Manfchap. Maar nu ftaat ' er , Ho

magioDEBITOpro eisdem ; en dat kon wel het zelfde betekenen,

indien de omftandigheden zulks toelieten. Nu noodzaakenmy

alle omftandigheden , om te gelooven , dat de eigelyke meening

enkelbedoelde eene Manfchap, diekwanfuisnoch onzeker was

en dat die woorden niet anders betekenen , dan eene Manfchap,

dieWillem ZOUDE MOGEN SCHULDIG ZIJN : of breeder , diemen

naderhand zou mogen bevinden , dat de Graaven van Holland

aan den Keizer en het Rijk deugdelijk fchuldig waaren.

Maarten derden , en voornamelijk ; Keizer Lodewijk deedt

VRYWILLIG , VOLSTREKTELIJK en VOOR ALTIJD Afstand van

ALLE RECHT, bet welk eenigen zyner Voorzaaten op Holland

enz. badden voorgewend , of konnen voorwenden , ofHYZELF

zou konnen voorwenden. Zeg my nu, bid ik, welk was al

dat Recht, waarvan hy afftand deedt? Het was, met één

woord, niet anders dan het RECHT VAN MANSCHAP met al

de gevolgen van dien . Wilmen dan myne gemelde opvat

ting en verklaaring van Homagio debito verwerpen , die zie

toe, dat hy den Keizer en de Rijksvorften niet belachlijk

maake , door hun toe te fchryven eenen Brief , in welken

zy zich zouden hebben voorbehouden een Recht , waarvan

zy, in den zelfden Brief afſtand doen , en ' t welk zy, als

voorheen kwaalijk voorgewend , voor altoos vernietigen en

veroordeelen.

Maar met dat alles is noch niet opgehelderd , wat de

Verkiezers van Lodewijk moge beweegd hebben , om Hol

land , Zeeland en Vriesland , op eene zo plegtige wyze Vry

te verklaaren van alle banden , waarmede fommige Keizers

voorgewend hadden , dat het aan ' t Rijk verknocht was ge

weeft. Dit mag nu, na verloop van vier Eeuwen en eene

halve , duiſter zijn. Maar het was , in het Jaar 1314 , noch

maar veertien Jaaren geleeden , dat Keizer AELBRECHT ,

gewapender hand , afkwam , om zich , uit hoofde van een

voorgewend Leenrecht , meefter te maaken van Holland ; en

dus noch verfch in aller geheugen. Toen begreep aanſtonds

elk , dat het tweede Lid van Lodewijks Brief, waarin ge

zeid wordt; Indien door IEMAND ONZER VOORZAA

,, TEN, uit hoofde van het gemelde Recht , iet daadelijks

tegen den GRAAFVANHOLLAND of des zelfsVOOR

ZÄATEN, mogte ondernomen zijn , dat verklaaren Wy,

uit rechte weetenfchap , by deezen tegenwoordigen ,
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voor nietig en van onwaarde" ; of Aelbrecht bedoelde , of

niemand. Want niemand van Lodewijks Voorzaaten hadt

oit iet diergelijks, met de daad, tegen Holland ondernomen.

En omdat die geweldige ftap gedaan was tegenHOLLAND,

daarom is ook de Brief van Lodewijk alleen en afzonder

lijk geſchikt aan den Graaf van Holland , wiens Vader dien

ftorm zo moedig hadt afgeweerd . Anderszins was het eene ge

meene zaak. Wantalle Vorften en Graaven hadden ' er belang

by, datmendeezen nieuwen Keizer , en die hemverder zouden

opvolgen , deedt begrypen , dat zy , geleerd door het voorbeeld

van Holland , voortaan niet meer zouden gedoogen , dat een

Keizer , onder voorwendfel van een willekeurig Leenrecht,

de hand floege aan zulke Vorftendommen , en Graaffchap

pen , welker laatſte Bezitter kinderloos overleeden was. Waar

by komt, dat , tot het neemen en werkstellig maaken van

een zo hartelijk befluit , en tot het vereenigen van zo veele

ftemmen als daartoe noodig waaren , zich noit gunftiger

gelegenheid hadt konnen opdoen. Want de Mededinger

van Lodewijk was Frederik van Oostenrijk , Zoon van Ael

brecht; welke Aelbrecht, op ' t voorbeeld van zynen Va

der Rudolf , zich wat al te yverig getoond hadt in het

handhaaven van den Keizerlyken Tytel, Altijd Meerer des

Rijks waardoor dat Huis zich toen reeds ontzaglijk en

gevreesd gemaakt hadt. Trithemius in Chron. Hirfaug.

T. II. p. 136 , verhaalt , dat toen de Keurvorſten , in

1314 , tot de Verkiezing eens Keizers te Frankfort by een

kwamen, de drie Broeders , Hertogen van Ooftenrijk , zich

wel gewapend ook derwaarts begaven : 't welk het groot

fte getal , Ducum Auftria ambitionem babentes exofam, deedt

befluiten , om Lodewijk te verkiezen. En de Anonymus

Leobienfis , een der Ooftenrijkfche Schryvers by H. Pez,

heeft aangetekend , T. I. col. 911 , dat die zelfde Vor

ften , fufpectam Friderici potentiam babentes , Lodewijk over

reed hebben , om zich als Mededinger op te doen. En

willen fommigen , dat Lodewijk zelf , eer hy dacht om

Keizer te worden , Frederik zoude begunstigd hebben.

Niet vreemd ; gemerkt zy volle Neeven waaren , zijnde

Lodewijks Moeder geweeft eene Zufter van Frederiks Va

der. Maar ook het rampzalig einde van Aelbrecht was

zyner gedachteniffe niet voordeelig. Want Voogd geweeft

zijnde van zijns Broeders onmondigen Zoon , en daardoor

,
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gefteld in 't bezit (want hy genoegde zich niet met de

beſtieringe) van des zelfs Landen , werdt hy door dien Necf,

zyne Jaaren bereikt hebbende , menigmaal verzocht , die aan

hem te willen overgeeven ; maar altijd vruchteloos : Waar

door die , nadat , by de weigering, ook befpotting geko

men was, met eenige anderen zijns gelyken , eenen aanflag

fmeedde tegen 't leeven van zynen Oom , dien zy ook, op

den 1 Mei 1308, volvoerd hebben. Uit al welke omftan

digheden men reden heeft om te denken, dat Lodewijk van

Beieren alleen Keizer geworden is , omdatmen toen geenen

Hertog van Oostenrijk begeerde: En, dat de magtigite party,

denZoon afwyzende , te minder reden hadt , om de gedach

teniffe des Vaders te ontzien.

Dit heb ik waardig geacht wat breeder te melden we

gens het oogmerk van dien Brief van 25 November 1314 ,

van welken LAMBACHER niet goedvondt eenige melding te

maaken. Dit maakte my begeerig , om te zien wat VAN

LOON ' er, in zyne Gew. Leenr. van gezeid hebbe. Twee

maal fpreekt hy ' er van ; eens p. 95-98 , op 't Jaar 1314.

andermaal p. 105 en 106 , op ' t Jaar 1330. Want hy wil,

dat Keizer Lodewijk dien zelfden Brief van Kwyting twee

maal aan Graaf Willem gegeeven zou hebben. Terwijl de

Leezerdaar de overige fraaihedenkan vinden , zal ikhemhier

deeze eeneflechts mededeelen ; naamelijk , hy beweert, dat die

kwyting, of Vryverklaaring, geen betrekking hadt tot de

Graafschappen van Holland en Zeeland , en Heerlijkheid van

Vriesland , of fchoon de Brieven zo luiden , maar tot de

omgelegen kleine Graafschappen van Vlaardinge , Maasland

Bodelograve , Texel , en verfcheidene uitgestrekte Landen des

Utrechtfchen Bisdoms ; welken de voorige Hollandſche Graa

ven , tegen den wil en het gedaan verbod der vroegere Keize

ren , veroverd hadden. En deeze zo netelige en onafgedaane

zaak beflifte Lodewijk nu ten voordeele van Willem , 0173

de zelve Landen te Leen van het Rijk te bouden , en voor de

zelve voortaan Hulde en Manſchap aan bet Rijk te doen. Waar

uit licht te bewyzen zou zijn , (zo wy 't anders niet wis

ten) dat de Graaven van Holland , voor het Jaar 1314

noit Leenmannen des Rijks geweeft waaren.

willen liever wederkeeren tot LAMBACHER.

Doch wy

S XXXVII beweert hy, dat Keizer Aelbrecht zijn voor

naamfte oogmerk , met dienTogt naar Holland , bereikt heeft.

L1 4 Want
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Want , zo redeneert hy, fchoon de Keizer het den Hene

gouwer vergunde , daaruit volgt niet , dat hy toeftondt , dat

Holland niet vervallen was aan het Rijk; noch dat GraafJan

zijn Erfrecht beweezen hadt : want , behalve dat Stoke zulks

niet gezweegen , noch Beka ontveinsd zou hebben ; zo blijkt

genoeg uit de onderhandelingen zelfs , ipfe tranſactiones per

Je tales effe dignofcuntur , dat Partyen, als ' t gaat , elk wat

van zijn Recht afftonden , in deezer voegen: ,, Volgends

uitfpraak der Keurvorften kon Aelbrecht het Graaffchap

,, geeven aan wien hywilde , en hy gaf't aan GraafJan ; die ,

daartegen , afftondt van zijn voorgewend Erfrecht , en het

denKeizer te Leen ontvong". Armhartige praat! Zo

doende zou Aelbrecht van niets, Jan van alles , afgeftaan

hebben. En hadt hy Stoke willen of konnen verftaan , hy

zou , uit des zelfs verhaal gezien hebben , dat GraafJan den

Keizer zijn wettig Erfrecht beweezen heeft met zulk eene

menigte van klemmende bewyzen, dat het gezigt alleen hem

verfchrikte en ftom maakte. In de volgende § zal hy even

wel bewyzen , dat zyne droomen waar zijn. Want, ſchrijft

hy, fchoon zulks by de oudfte Schryvers niet te vinden is.

en het Oorspronglijk Verdrag en de daarop gevolgde Leenbrief,

waaruit de zaak volledig kon blyken , vermift worden ; het

ontbreekt echter niet aan eene andere foort van bewijs , ar

gumento videlicet a confequenti , te weeten , uit het gebeurde

tuffchen Lodewijk en Margriet. ' t Is my genoeg, dat hy

zelf bekent dat zijn voorgeeven , noch door de oudste

Schryvers , noch door eenige oude Brieven , beveftigd wordt.

Uit zyne Aantekening op § XXXVIII , daar ons dees blin

de Tirefias reden geeft , waarom het Oorspronglijk Verdrag

tuffchen Aelbrecht en den Henegouwer , in 1300 geflooten ,

benevens denLeenbriefzelven , vermift wordt in de Archiven

van Henegouwen , ontdekt zich de geeft , die hem bezielde,

zeer klaar. ,, Die reden , zegt hy , kanmen lichtelijk opmaa

ken uit het geene wybeneden , op SXLVI , zullen zeggen;

als waaruit blyken zal , dat ' er Margriet en haaren Nakome

,, lingen , die na Willem IV geregeerd hebben , aan gelegen

,, lag, dat die bewyzen VERDUISTERD wierden". · facile

quis colliget ex iis , que infra ad § XLVI dicemus ; fiquidem

patebit , Margaretha ejusque pofterorum , qui poft Wilhelmum

Principatum obtinuere , interfuiffe, ut documenta ifta fup

primerentur. Onbefchaamd genoeg! Dus maakt hy van de
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Keizerin Margriet eene Bedriegfter , die de Archiven van

Henegouwen (en dan miffchien ook van Holland , ja van

het Keizerrijk zelf) beroofd en geplonderd heeft , tot ver

duiftering der Waarheid. In ' t vervolg zullenwe zien, dat

hy ook den Keizer Lodewijk befchuldigt , ten minsten ver

dacht maakt, eenen Brief vervalfcht te hebben. Is het

wonder ? Margriet was de Kleindochter van Jan II , die

Aelbrecht van Ooftenrijk , onverrichter zaake , weer naar

huis zondt en Lodewijk was de Man , die Frederik van

Ooſtenrijk belet heeft , Keizer te worden. En zou de Oo

ftenrijkfche LAMBACHER zulks ongewroken laaten ? Dat leedt

zijn Patriottiſche yver niet. Doch het zijn onachtbaare

Schryvers , die de liefde voor hun Land , daar ook dikwils

eigen belang onder fchuilt , tot eenen maatregel gebruiken

in het verhaalen en plooien van aloude Gefchiedeniffen :

waarvan hy ons noch een lafhartig voorbeeld aan de hand

heeft gegeeven. Wy hebben boven gezien , dat hy zich

niet fchaamde , de Graaven van Holland en van Gelre te

befchuldigen van eenen aanflag tegen ' t leeven van Keizer

Aelbrecht , zonder een woord te reppen van den Koning

van Vrankrijk , die nochtans , volgends den Logendichter

Horneckius , die moord allereerst aan Graaf Jan zou geraa

den hebben. De reden , waarom hy daar van den Franfchen

Koning zweeg , hadt boven , p. 522 , konnen plaats vinden ,

maar zal ook hier , by het voorgaande , niet kwaalijk voe

gen. Toen LAMBACHER dat fchreef, ftondt Vrankrijk in een

allernaauwft verbond met het Huis van Ooftenrijk. En de

ftaatkunde leert immers , datmen niet alleen zijn Vaderland

liefhebben , maar ook des zelfs magtigfte Bondgenooten ont

zien moet. Hadt LAMBACHER deeze Verhandeling gefchree

ven in den tijd , toen Vrankrijk dat zelfde Huis zocht klein

te maaken , waarvan hem 't geheugen niet kon ontvallen.

zijn , Koning Philips zou daar , buiten twijfel , zijn deel in

dat lafterlijk verhaal gevonden hebben. Doch hoe dit zy,

een weinig natuurlijk verftands hadt hem konnen onderrich

ten , dat hy zynen Voorganger Horneckius , den uitvinder

van dat verdichtfel , of geheel niet , of geheel en al hadt

moeten volgen.

Van XXXIX tot XLVIII , heeft hy zich, voor ' t laatft,

veel moeite gegeeven , om den Brief, waarby Lodewijk zy

ne Echtgenoote bevestigde in het bezit van haare Erflanden ,

L15 te
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te overtuigen niet alleen van verfcheiden gebreken , maar

van opzettelyke vervalfching. ' t Gebrekkelyke is niet te

weerfpreeken. In ' t Charterb. II. p. 702 en 703 , vinden wy

twee, merkelijk verfchillende doch in ' t zaakelyke overeen

ſtemmende Affchriften van den zelven , en LAMBACHER

heeftze beide , van ' t begin tot het einde , in zijn Werk

herhaald. De Tijdmerken zijn , 15 January 1346 , Regni

anno XXXII . Imperii XIX. want het is eene zigtbaare Schrijf

fout, dat onder het tweede , voor XXXII, geleezen wordt

XXVII; eene V voor een X, En daarom zal hy het mis

ſchien ook niet waardig geacht hebben te melden. Noch

tans was een verfchil van vijf Jaaren aanmerkenswaardiger ,

dan een van twee dagen , dat even lichtelijk door een ſchrijf

fout veroorzaakt kan zijn. Hy heeft S XLVI (b) zeer wel

uitgerekend , dat het annus Imperii XIX, den 15 January

1346 , noch niet begonnen was , alzo Lodewijk , te Romen,

tot Keizer gekroond is op den 17 January 1328. In het be

wyzen van deeze Waarheid , waartoe hy meer omhaalt dan

noodig was , was hy allerongelukkigft ; gelijk meer gebeurt ,

als men onderneemt het geene men ongewoon is te doen. Zo

fpreekt hyp. 104. Imp. Ludovicus IV coronatus eft Roma, juxta

antiquiffimos probatiffimofque Scriptores (ut funt Fo. Beka p.

114. Wilb. Procurator p. 294. Albertus Argentinenfis p. 124.

aliique) die 17 Januarii , DOMINICA , qua cantatur OMNIS

TERRA , anno 1328. Deeze drie Schryvers leefden te dier

tijd; gevolgelijk noemt hyze zeer wel antiquiffimi. Maar hoe

hem in 't hoofd kwam , de twee eerften , Beka en den Pro

curator , te heeten Probatiffimi , en zulks in een verſchil

over den dag waarop iets te Romen gefchied is , begrijp ik

niet. Ook begreep ik niet aanftonds , om wat oorzaak hy

de eigen woorden dier Schryveren , waaromtrent hy anders

vry mild is , in de penne hieldt. Doch wy zullen hier dat

gebrek vervullen; en dan zal elk , nevens my , het zeer ge

maklijk konnen begrypen.

De PROCURATOR , met wien ik beginnen zal , zegt op het

eindedes Jaars MCCCXXVII [ 1327 zeg ik] Eodem anno Ludovi

cus Urbem ingreditur , atque corona tegitur : zon

der Maand of Dag te noemen. Beka p. 114 , aldus : Anno

MCCCXXIX [ 1329 zeg ik] Ludovicus Rex in Urbe Roma

na Cæfareo diademate coronatus Civitatem potenter introivit :

almede zonder bepaalinge van Maand ofDag. En uit zulke

pro
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probatiffimi Scriptores bewijft hy , dat Lodewijk te Romen

gekroond is den 17 January 1328. Maar is Beka , in die

zelfde woorden , niet veel eer riju digniſſimus ? zijn Vertaa

ler heeft hem trouwelijk gevolgd , zeggende , in mijn MS in

4, f. 158 b. Die Coninck Lodewijck wordt gecroont bin

nen der Stadt van Roomen
en quammit grooter macht

? in die Stadt". De Uitfchryver , wiens handfchrift Mat

thæus gevolgd heeft , fchijnt dit te hebben willen verbeteren,

en maakte 't noch ruim zo belachlijk. Immers zo leeft men

daar T. V. p. 219.
Die Coninc Lodewijc wert gecroont

,, inder Stat van Romen ende wert gecroont bin

nen der Stat". 't Is waar , dit ftaat , in de Uitgaave , op 't

Jaar 1328 ; maar in ' t MS, even als in ' t Latijn , op 1329.

't Is insgelijks waar , dat de Dag , 17 January , gevonden

wordt in het Briefken der Keizerin , by Beka te leezen. Hadt

hy daar 't oog op, waarom beriep hy zich niet op dat Brief

ken ? Niet liever op Margriet zelve , dan op Beka ? Maar

ook dan zou hy niets beweezen hebben , omdat Beka , ten

beſten genomen , fprak van 17 January 1329. Dus beriep

hy zich op twee Getuigen , als volkomen geloofwaardig ,

die , zo zy die loffpraak verdienden , ja ook zonder die te

verdienen , hem overtuigen , dat hy fomtijds niet wist wat

hy las , of wat hy fchreef. Anders misleidde hy zyne Lee

zers (vooral zyne Landgenooten , die zo gemeenzaam niet

zijn met Beka en den Procurator , als wy hier) konnende

uit zyne woorden niet anders opmaaken , dan dat ook die

den Dag genoemd hadden , niet alleen 17 January 1328 ,

maar ook Zondag , alsmen zingtOMNIS TERRA. Doch zulks

is alleen te vinden by zijn' derden getuigen , Albertus ; en

't ongeluk wilde noch , dat LAMBACHER niet in ftaat was,

om van dat allerzekerft bewijs gebruik te maaken. De

Zondag , Omnis terra , is altijd de tweede Zondag na Epi

pbania of 6 January. En in ' t Schrikkeljaar 1328, was, in

January, de Zondagsletter C , en gevolgelijk, 17 Jan. Zon

dag. Daar Albertis noch byvoegt , dat Lodewijk toen

was in zijn veertiende jaar als Koning. Alles onberispelijk.

Dees eene waar voldoende geweeft tot zijn oogmerk ,

om te bewyzen het geen reeds , zonder hem , voor waar

heid gehouden werdt ; als te zien is by Struvius Corp. Hift.

Germ . p. 595. n. 100. Voeg ' er by , Buchelius over Beka

p. 116 (i) , die echter verbetering noodig heeft in de woorden
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van Onuphrius , by wien ik , niet XV, maar XVI. Kal. Febr.

vinde. Doch genoeg hier van.

Maar vooral heeft hy het tegen den inhoud des Briefs,

Volgends zijn argumentum a confequenti , wil hy , dat Jan II ,

even als Margriet , en Margriet even als Jan II , het Graaffchap

verkreegen hebben , niet uit hoofde van Erfrecht , maar uit Kei

zerlyke milddaadigheid . En daarom zijnde oude Brieven , die

hem tegenfpreeken , noodzaakelijk valfch: maar al wat Beka

zegt, zuivere waarheid. De woorden van Beka , onder dennaam

van Beka Formaliu aangehaald § XXXIX (c) luiden als volgt.

Ludovicus Imp. audita jam nece Wilhelmi Comitis, pro tribu

nali fedens in ornamentis Imperialibus , exquifivit æquirectam

Fuftitiam a plerisque Romani Regni Principibus , quorum dic

tante fententia decretum eft , quod Hollandiæ Principatus Ro

mano vacet Imperio , pro eo , quod Wilbelmus Comes abfque Li

beris difceffit a faculo. De Keurvorſten verklaarden dan ,

dat Holland vervallen was aan het Rijk. En fchoon daar

van, in de affchriften des Briefs niets te vinden is , ' t moet

evenwel waar zijn , want Beka heeft het gezeid . Vervolgends

fpreekt hy van een byzonder gevoelen van eenige nieuwe

Schryvers , daar ik my niet mede ophoude , en alleen melding

van maake , omdat hy daarop , § XLII , onder anderen , ook

deeze geeftige vraag doet : Zou BEKA als ' er iet diergelijks

gebeurd was, bet verzweegen bebben ? Enz. Even of Beka

mede in den Raad gezeten hadt. Maar vooral kon hy niet

verduwen , dat Lodewijk Margriet , in den Brief meer dan

eens noemde, Verior, Proximior & Antiquior Hæres. Want

dat zulks niet zijn kon , bewijst hy , § XLV , weder uit BE

KA, die , zegt hy , na het bovengemelde aldus , voortgaat :

QUARE ex tunc Principatum idem Cæfar donavit Imperatrici ,

&c. En daarop merkt hy aan , Particula Illativa QUARE

utique manifeftum facit , Comitatum Margarethe juxta Be

kam , non aliter ab Imp. conceffum , quam qualis effe per fen

tentiam Principum declaratus erat. Zie Beka p. 119. r. 7.

en gy zult ' er , niet quare, maarQUEMvinden. Ja XLVI

verklaart hy ronduit , dat die Brief zo veel niet waardig is ,

dat daarom de goede trouw van BEKA twijfelachtig zou

gemaakt worden . Waartoe hy vier bewyzen bybrengt. Van

de twee eerften , ontleend uit de gebrekkelijkheden des Briefs,

hebben wy reeds gefproken. Het vierde betreft een ander

gebrek , naamelijk, dat ' er geen Getuigen in genoemd wor

den.
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den. Maar het derde is van eene andere natuur , en komt

hierop uit , dat Lodewijk, in bet openbaar , de uitſpraak der

Vorften wel kon toegeftemd , en aan zijn Huisvrouwe noch

tans, onder de band , eenen anderen , of daartegen ftrydenden,

Brief overgegeeven hebben. Waartoe ook dient dat hy

XLVII , daar hyten eenenmaale in de lucht fchermt, ganfch

niet ongeloofbaar vindt , dat Lodewijk de Rechten des Keizer

rijks openlijk opgeofferd beeft aan de belangen van zijn eigen

Huis. Zulks hebben ' er meer gedaan : maar , in dit geval ,

verklaar ik 'er Lodewijk vry van. Dus maakt hy den Kei

zer zelven tot een' Verdichter van valfche Brieven. Te wee

ten , gelijk hy ons zeer ftaatkundig bericht , § XLVI (c)

om zynen nakomelingen uit Margriet , indien een der zelven,

Graaf van Holland zijnde , wederom kinderloos kwam te

overlyden, het bezit te verzekeren ; tegen de Leenwetten

en 't Befluit, pas te vooren door de Rijksvorften genomen,

endoor hem zelven goedgekeurd. Ten dien einde , vervolgt

hy, bedacht Lodewijk noch een ander en noch fterker mid

del. Want hy bezorgde , dat Lodewijk , zijn oudste Zoon

uit Margriet , plegtig afftand deedt van alle Erfrecht op de

Bezittingen zyner Moeder, ten behoeve van haar' tweeden

Zoon Willem; en nam die gelegenheid waar, om in zijn'

Brief , waarby hy dien afſtand bevestigde , haaren derden

Zoon Aelbrecht te benoemen tot Opvolger van Willem

zo die ook geen kinderen naliet , enz. Dit is de plaats ,

tot welke hy ons vroeger verzondt , om te begrypen , dat

Margriet reden hadt om den Leenbrief , dien Keizer Ael

brecht in 1300 aan Jan II zou gegeeven hebben, en ' t Ver

drag toen tuffchen hen geflooten , die noit in de werreld

geweeft zijn , uit de werreld te helpen. Zie wat wy gezeid

hebben op zijn § XXXVIII. Ik beken , de gevallen flui

ten wel op malkander. Want hier toont hy, even bondig,

dat ook Lodewijk reden hadt om een Befluit der Rijksvorften,

dat noit geweeft is, niet alleen weg te moffelen, maar ook

eenen valfchen Brief in des zelfs plaats te leggen. Alswe

dan die onzinnige laſteringen, enkel met fpot en verachtin

ge beantwoord hadden , zouden wy hem niet buiten ver

dienſten gehandeld hebben. Maar hoe zy buitenspooriger

zijn , hoe ik noodiger geacht heb , de zelven in eenen hel

deren dag te ftellen. Doch zie hier wat anders.

In de Byvoegfels op ons Tweede Deel , die reeds afge

drukt

>
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drukt zijn , erkenden wŷ de echtheid van dien Brief, bywel

ken Lodewijk zyne Bedgenoot met haars Broeders Graaf

fchappen beleend zoude hebben ; zo nochtans , dat die Be

leening zelve geen ernſt zou geweeft zijn , maar loutere

ftaatkunde , om haar te verzekeren in het bezit tegen de on

derneemingen des Konings van Engeland. Ik laat dat zo ;

en elk zyne vryheid. Maar nu, alle omftandigheden na

der overwoogen hebbende , geloof ik vaftelijk , dat de gan

fche Brief verdicht is. Tot hier toe ben ik noit bezitter ge

weeft van de Verzaameling van Schryveren , door Urftifius

uitgegeeven , onder welken ook is Albertus Argentinenfis ,

boven reeds gemeld . Ik zocht dan het boek onlangs by

eenen Vriend, die my des zelfs gebruik, naar zyn gewoon

te , gereedelijk toeftondt. By dien Schryver vond ik wel

haaft dit volgende verhaal , zo als ik het verduifcht heb,

p. 135.

"

39

""

Graaf Willem , in ' t voorige Jaar [ 1345 ] door de Vrie

,, zen verflagen , geene kinderen nalaatende , en de Keizerin

,, [Margriet] zyne Oudſte Zufter zijnde (want de Koningin

,, van Engeland en de Gravin van Gulik waaren jonger) zo

beflooten de Onderzaaten van den overleeden Willem , de

Keizerin en eenen van haare Zoonen aan te neemen voor

Heeren. De Keizerin was , in den winter , met een'

Zoon van negen Jaaren , door Lotteringen en Vrankrijk

,, overgekomen , en eerft in Henegouwen , daar zy ontvan

" gen werdt. De Koning van Vrankrijk holp de

" Keizerin , zyne Nicht ; miffchien niet uit liefde voor den

Keizer, maar om dat hy beducht was , dat de Engelfchen

die Landen mogten bezetten. De Keizer , die toen in

,, Beieren was , verdrietig over het lang afzijn zyner Huis

» Vrouwe ontboodt haar. Maar de Onderzaaten den

Oudften Zoon der Keizerinne tot hunnen Heer begeeren

de , zo zondt de Keizer zynen Zoon Willem derwaarts

,, met den Graaf van Katzenelnbogen , achter wien Wil

.

"

lem , als een Dienaar , op een flecht paard reedt. Want

,, men vreesde , dat hy, om den gemelden twiſt , onder

wegen mogte opgeligt worden". En verder p. 139.

,, De Keizerin in de maand November des voorzeiden

در
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Jaars [ 1346] uit Holland wedergekeerd , haaren Zoon

Willem daar gelaaten hebbende , werdt van den Keizer

te Frankfort met blijdfchap ontvangen , en reisden_te
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faamen naar Munchen. Met haar was te Frankfort ge

19 komen een plegtig Gezantfchap van Engelfchen , om

,, een Verdrag tuffchen den Keizer en hunnen Koning te be

werken".39

Zie daar een hiſtoriſch verhaal , zo omftandig als eenvou

dig en natuurlijk , en 't welk by dat van Melis Stoke , we

gens den Togt van Aelbrecht naar Holland , vergeleeken

mag worden. Wegens zyne kundigheid in de zaaken van

KeizerLodewijk, kanmen oordeelen uit het geene hy p. 119.

aangetekend heeft ; naamelijk , dat hy het Rijksbefluit , den

8 Auguftus 1338 te Frankfort genomen tegen Paus Jan

XXII, in eigen perfoon aan dien Paus overhandigd heeft.

De omftandigheden , in zijn verhaal voorkomende , zijn

zeer opmerkelijk, en bewyzen genoeg , dat de Brief van

15 January 1346 verdicht is. Margriet , die hy met nadruk

noemt de Oudſte Zufter van den overleeden Graaf, nam de

reis herwaarts aan in den winter ; het welk natuurlyker te

verftaan is van November ofDecember , dan van het laatfte

gedeelte van January of van February. Daarenboven drong

alles haar , om haare overkomft zo veel mogelijk te verhaas

ten. Op de tyding van Willems dood , den 26 September

voorgevallen , was hier te lande alles verfchrikt en verlegen.

Men kan het zien uit den Brief der Stad Dordrecht van 14

October 1345. Haar tegenwoordigheid was dan ten uiterſten

noodzaakelijk. Haar verblijf in Vrankrijk is zeer kort ge

weeft : want Koning Philips , haar Oom, was zelf beducht,

dat de Engelfchen , met welken hy in fellen oorlog was ,

zich haarer Landen zouden meefter maaken , en verleende

haar , daartegen , zynen byftand. ' t Is dan ten uiterſten

waarschijnlijk , dat zy reeds voor het einde des Jaars 1345,

in Henegouwen gekomen is ; daar zy aanftonds , zonder

Brieven van den Keizer te vertoonen of te wachten , alsGra

vin aangenomen werdt. En zy is , zegt Albertus , uit Hol

land wedergekeerd in November. Geduurende haar verblijf

in Holland , gaf zy veele Brieven , uit welken , zo als zy ,

in ' t Charterb. voorkomen , blijkt dat zy niet lang ftil ge

weeft is. In April 14 en 18 was zy in Zeeland. 30, te Dor

drecht. In Mei 10 , 23 tot 30 , in den Haag. In Juny 4te

Leiden; 5 teHaarlem; 9 in den Haag ; den 15 te Aelbrechts

berg. In July 23 in den Haag; 31 te Geertruidenberg , daar

zy ook geweeft is 2 en 28 Auguftus en 4 September ; ge

lijk
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fijk tuffchen beiden , 10 en 24 Aug. in den Haag. Eindelijk

den 24 September was zy te Bergen in Henegouwen. Dat zy

vandaar , in October , noch een reisje gedaan heeft naar Hol

land , ftel ik vaft , omdat Albertus , die zo duidelijk gezeid hadt,

dat zy , door Lotteringen en Vrankrijk , in den winter , eerft

gekomen was in Henegouwen , even duidelijk zegt , dat zyuit

Holland is wedergekeerd , en wel in de maand November. Wel

ke bepaaling van tijd ten vollen beveftigd wordt uit denEer

ften Brief van haaren Zoon Willem , na haar vertrek gegee

ven den 13 November 1346.

Ondertuffchen fpreekt die Tijdgenoot niet zeer voordeelig

van de Keizerin Margriet ; en zy fchijnt , inderdaad , door

het afftaan (zo dat vrywilliggeweeftis ) en wedereiffchenvan de

regeeringe desLands,niet zeer ftandvaftig geweeft te zijn. Toen

zydie wedercifchte,zegthyp. 157, zouze een ongelijk buwelijk

in den zin gehad hebben. Enhyvoegt ' erby , dat zy , voor het

aangaan van den Zeeflag, aan haar' Zoon gefchreeven zou

hebben ; Zo zy hem kreeg , zy zou hem in vier stukken deelen.

Waarop Willem zou geantwoord hebben ; Zo by haar kreeg

by zou haar , als zyne Moeder vriendelijk bandelen. Waarover

ik geen oordeel zal vellen.

Maar ik meen genoegfaame reden te hebben , om te ge

looven , dat Keizer Lodewijk zelf, grootendeels , oorzaak

gewceft is van den eerften haat tuffchen Moeder en Zoon.

Hy bemoeide zich weinig of noit met de regeeringe van

Holland. Maar den 7 September 1346 , op den Rijksdag te

Frankfort, deedt hy ' t maar al te veel, om niet te zeggen

al te geweldig. De verfcheiden Brieven van dien cenen

Dag kan de Leezer in 't Charterb. vinden , en ' er over oor

deelen naar zijn welgevallen. De wettige Erfgenaam van

Margriet was zekerlijk haar oudfte Zoon Lodewijk de Ro

mein; maar de Vader verklaart haaren tweeden Zoon Wil

lem tot Erfgenaam der Moeder. In eenen anderen beveſtigt

hy den afſtand , dien hy zegt dat de Romein vrywillig van

de Moederlyke Erffeniffe gedaan hadt : maar men vindt ' er

geen' fchijn van reden , waarom hy zulks gedaan zoude heb

ben. Ook is hier bedenkelijk , dat hy, volgends Albertus

p. 157 , in Holland gekomen is , om zyne Moeder , tegen

zynen Broeder , te helpen. Weder in een' anderen , zegt

hy, dat Margriet beloofd hadt , fe nibil ATTEMPTARE vel

expedire in Comitatibus fuis Hannonie , Hollandie , Zelandia

&
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Dominio Friziæ , quamdiu , quotiens & quando fuerit vel

permanferit extra Comitatus & Dominium fuos: &c. Dat zy

dit ook vrywillig zoude beloofd hebben , zullen veelen

miffchien bezwaarlijk gelooven. Wat bedoelde de Keizer

daar dan mede? Dit leert ons alweder de zelfde Schryver

in zijn voorig verhaal. Want het moet kort daarna ge

weeft zijn , dat de Keizer haar , uit haare Erflanden naar

Duitfchland onthoodt. Albertus zegt wel , dat hy zulks

deedt , om dat by verdrietig was over ' t lang afzijn zijner

Huisvrouwe. Liever geloof ik, dat het gefchied is om Wil

lem te ftellen in het volkomen bezit. Immers dit was ' t ge

volg; die Jongeling van 16 of 17 Jaaren (zie Vaderl. Hift.

B. XI. p. 268 ) werdt dus volftrekt Heer en Meefter in dee

ze Geweften; en zulks by het leeven van de Gravinne zyne

Moeder , en van zynen ouderen Broeder den natuurlyken

Erfgenaam.

En dit gedrag des Keizers is noch te onverfchoonlyker

voor de zuiken , die , tegen dit alles , blyven gelooven ,

dat Margriet , door den Keizer en het Rijk, met die Lan

den beleend is geweeft ; en wel , als de Rechte , Naafte en

Oudste Erfgenaam van haaren Broeder. De Leenwetten ,

zeker, brogten niet mede , dat een Landsheer , om wettige

reden naar elders vertrokken , geduurende zijn afzijn , geene

bevelen derwaarts mogt zenden , noch zich met de Regec

ringe eenigszins bemoeien. Maar , noch eens , dat die

Beleening een fabel is , blijkt zonneklaar uit het ganfche

verhaal van Albertus ; niet flechts uit het geene hy zwijgt ,

maar vooral uit het geene hy zegt. De Henegouwers , min

der ingenomen tegen de Vrouwelyke regeering , namen Mar

griet aan zo ras zy haar zagen. Elders (miflchien in Zeeland)

beflootmen ook ten voordeele van Margriet , mids verzeld

zijnde van eenen haarer Zoonen. Eindelijk waaren ' er ook,

die , zonder van haar te fpreeken , haaren Oudsten Zoon

begeerden. En dit verftaa ik vooral van de Hollanders ; ge

lijk ook die van Dordrecht , aanflonds na de dood van Wil

lem IV, eenige orden ftellende op de regeeringe der Stad ,

in hunnen Brief van 14 October 1345 , uitdrukkelijk zeggen,

dat zulks gefchiedde , om nutfchap , oorbaar, rufte en profijt

ons liefs gerechts LANDSHEERE , GRAVE van Holland. Hoe

dit zy, de Keizer zondt haaren tweeden Zoon Willem , die

daardoor gelegenheid kreeg om zich vrienden te maaken.

M mIII. DEEL. Dat
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DatWillemnaar Holland reisde als een knecht van den Graaf

van Katzenelnbogen , uit vreeze van opgeligt te worden ,

doet my gelooven , datmen zulks meer vreesde van den

kant van Margriet , of haare begunftigers , dan van dien des

Konings van Engeland. ' t Gezantfchap , dat Eduard , ter

zelver tijd , aan Lodewijk zondt , om hunne verfchillen in

der minne te bevredigen; en het welk, in 't gezelfchap van

Margriet zelve , teFrankfort by den Keizer kwam ; laat niet

toe te denken , dat hy eenige daadelijkheid tegen Holland inden

zin zou gehad hebben ; of zich , terwijl hy met Vrankrijk ,

waarvan hy zich , uit hoofde zyner Moeder , Koning noem

de , in geweldigen Oorlog was , nieuwe en magtige vyanden

op den hals zou hebben willen haalen.

Schoon nu ' t verhaal van Albertus Argentinenfis alle ge

loof verdient, luft het my echter , tot nader beveftiging van

het zelve , en volkomen vernietiging van de fabelen van Be

ka, hierby te voegen de getuigeniffen van de navolgende

Schryvers , die by niemand verdacht konnen gehouden wor

den. Cufpinianus in Cæf. p. 379. Margarita , veluti fenior

inter duas alias Sorores , quarum una Regina Angliæ , altera

Comitiffa Juliacenfis , HÆREDITATEM cum filio fuo Wilhelmo ,

quem Comes de Catzenelnbogen juffu Imperatoris attulerat ,

ADIIT. En p. 380. Margarita , Soror Wilbelmi IV.

HÆRES fuit & DOMINA terrarum, &C. Aventinus Lib. VII.

P 759. Ludovicus Margaretham Batavam, neptem Wilbelmi

Cafaris, filiam Wilhelmi III, fororem Wilhelmi IV , fororem

Regine Angliorum , uxorem duxit Auctus itaque viribus

& affinitate Angliorum , opibufque LOCUPLETISSIMA UXORIS ,

que Selandia, Phryfie , Hannoniæ & Hollandia, HÆRES erat.

En p. 784. Wilhelmus , frater Augufta , abfque liberis fato

fungitur an 1345. Batavia , Hollandia , &c. LEGE ad Au

guftam redeunt : que eo profecta cum duobus filiis Alberto &

Wilhelmo HÆREDITATEM ADIT, principatu earum gentium po

titur. Wolphgangus Hungerus , die zeer hiftoriekundige

Aantekeningen over de Keizers van Cufpinianus geſchreeven

heeft , col . 670 , uit het Franfch van Froiffart:

eam in regionem [Hannoniam] accederet Domina Margarita ,

mater Comitis Alberti , ADIENS HÆREDITATEM relictam , pos

Jeionemque capiens , Baronibus & Vafallis facramentum fi

delitatis præftantibus , &c.

donec

Ik ftel vaft, dat die ganfche Brief van 15 January 1346 ,

ge

C
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t geboren of opgemaakt is uit het verdichtfel van Beka. Ik

voorzie wel , dat dit by de meeften , vooral in den eerften

opflag , zal aangezien worden voor eene uitvinding van my.

Ik heb 'er niet tegen ; want onder de uitvindingen behooren

ook alle nieuwe ontdekkingen . Dat de vertellingen van

Beka meermaalen ftof geleverd hebben aan liefhebbers van

't vermenigvuldigen van oude Brieven , is zekerlijk geen ver

dichtfel van my. Zie 'er hier een ander voorbeeld van , 't

welk ganfchelijk tot onze ftoffe behoort , en niet de minste

tegenfpraak onderhevig is. Gy kunt het geheel vinden in

het Charterb. I. p. 243 244. en ' t is waardig geleezen te

worden. Naamelijk de Brief, voerende tot opfchrift , Re

gula Militaris Ordinis , præfcripta Wilhelmo (Com , Holl. ) cum

Rex Romanorum eligeretur. Een Brief zonder hoofd of flot,

zonder melding van plaats , jaar ofdag. De zelve is daar

ontleend uit van Leeuwens Batav. Illuftr. p. 732. uit het

Chron. Magn. Belg. p. 244. maar Verbeterd uit Goldaftus

Conftit. Imperial. T. III. p. 4co. zonder datmen om Peka

gedacht heeft , die nochtans de oudfte van allen was . Aldus

Juidt het begin: Quoniam Wilhelmus , defignatus Romanorum

Rex, adolefcens eft Armiger , VISUM NOBIS eft , ut cum

feftinatione præparentur omnia , quæcunque funt neceffaria , ut

fecundum ritum Chrifticolarum Imperatorum Miles fieret , an

tequam Aquisgrani diadema Regni fufciperet , & ut fecundum

Chriftianam inftitutionem Miles effectus , & Regulam Milita

ris Ordinis profeffus, &c. En wat verder: Itaque EXCON

SENSU NOSTRO praparatis in Ecclefia Colonienfi omni

bus , &c. Die de vertelling tot een' Brief wilde hervormen,

hadt noodig, in dit begin , wat meer verandering in de woor

den te maaken ; en daaruit zie ik , dat hy tot zijn voorschrift

gebruikt heeft , niet Beka , maar den Verzaamelaar van het

Chron. Magn. Belg. die zeer veel , en ook dit ftukje , uit

Beka overgenomen heeft , even of hy ' er zelf de eerfte op

fteller van geweeft waare. VISUM NOBIS fuit , fchreef

hy, fpreekende van zich zelven , in præfenti Chronographia

paulo fufus annotare , quem in modum bic Wilhelmus , fecun.

dum Chriftianam inftitutionem Miles effectus & Regulam Mi

litaris Ordinis cum fumma feftivitate profeffus fit. Welke

twee woorden , vifum nobis , by Beka niet gevonden wor

den : gelijk ook niet de naamen der geenen , die onder den

Brief voorkomen als Spreekers , diemen in 't Neerduitfch

Mm 2 V.n.
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vinden kan in de Aantek. van Mieris op den Klerk p. 116 ,

uit het Latijn by S. vanLeeuwen , en in 't Latijn , onder den

zogenoemden Brief in ' t Charterboek , uit het Chron. Magn.

Belg. zo volkomen letterlijk met elkanderen overeenkomen

de , dat het onbegrypelijk is , dat Mieris niet gezien heeft,

dat het eene een bloote copye is van het andere; en dat het

geen hy ons geeft als een' Brief, in die Kronijk niet anders

is dan een vertelling , ganfchelijk overgenomen uit Beka

P. 77. Dees begint daar zijn verhaal aldus. Sed quoniam

idem Adolefcentulus Electionis fuæ tempore erat Armiger , ideo

que cum repentina feftinatione præparata funt omnia , quæcun

que fibi fuerint neceffaria , ut fecundum ritum Chrifticolarum

Imperatorum Miles fieret , antequam Aquisgrani diadema Regni

fufciperet : & quoniam plerique Milites moderno tempore par

cimoniis intendentes , omiffis fumptuofis folemnitatibus , faltem

per Colaphum Militarem dignitatem accipiunt ; ideoque multi ,

Regulam ejusdem Ordinis ignorantes , debite militare nefciunt.

Quamobrem materiam aliquantifper prorogare decrev mus , &

præfenti Chronographia dignum annotare duximus , qualiter bic

Willelmus fecundum Chriftianam inftitutionem Miles eft effec

tus , atque Regulam Militaris Ordinis cumfumma festivitate

profeffus eft , ut ex eo difcant moderni Milites , quale jugum

in Ordine fuo fufceperint , ac certe quale votum in profeffio

ne fuæ Regule promiferint. Itaque præparatis in Ecclefia

Colonienfi omnibus , &c. Die dit alles in het Duitfch

wenfcht te leezen , kan te recht komen by den Vertaaler ,

door Matthæus uitgegeeven , of anders by den Ongenoem

den Klerk , die almede decze ganfche Fabel , niet uit

Beka naargevolgd , maar uit den Vertaaler van Beka , naar

gefchreeven heeft ; niet waardig dat wy ' er ons in 't by

zonder mede ophouden. Dat de eer der uitvindinge alleen toe

komt aan Beka , is kennelijk uit zyne woorden, cum ftriden

tibus buccinis , perftrepentibus tympanis & tinnientibus cymba

Is. Niets gemeener by hem. Zo zegt hy p. 35. cum tu.

bis perftrepentibus , vexillis corufcantibus
P: 37. Adel

boidus Ep. cum vexillis fulgurantibus & tubis ftridentibus ; e

contra Th. Comes cum vexillis fulgidis & cornibus borrifonis.

En zo weder p. 42. G. dux in fignis variis & tubis fri

dulis R. comes in vexillis fulgidis & cornibus horrifo

nis. p. 43. C. Ep. in vexillis fulgurantibus & tubis perftre

pentibus : Holl. in fignis corufcantibus & buccinis frementibus.

Zie
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Zie verder , zo ' t u luft , p. 48, 57 , 61 , 62, 70 , 85 , 86,

en elders meer. Ten anderen uit het eene woord almifluus.

Want zo doet hy hier den Koning van Bohemen fpreeken

tot den Kardinaal Legaat : Veftræ reverentiæ , Pater almifluc,

præfentamus bunc electum Armigerum. En zo fchreef hy

P 84, per intercesfionem beati Martini Confefforis almiflui.

Vreemd fchijnt ook, dat onze Utrechtfche Kanonik zich

niet vergenoegde zynen Leezeren een fimpel verhaal van het

kwanfuis gebeurde mede te deelen , maar ook het Karakter

van Wapenkoning aannam , om de nieuwe Ridders van zy

nen tijd, die den Regel niet verftonden , en de Ridderfchap

niet behoorlijk wiften te hanteeren , te onderrichten in het

geene zy beloofd hadden en fchuldig waaren te doen. Dier

halve ftaat ons ook te bezien , hoe verre hy zelf hierin be

dreeven was . Vooreerst is de verklaaring van elke letter

van het woord M. I. L. E. S alte monikachtig om ' er meer

van te zeggen. Onder anderen beloofde Koning Willem, in

een tweegevecht te zullen treeden ter befcherminge van al

zulken die onrecht leeden : pro liberatione cujuslibet innocen

tis duellum inire. Ik vertrouw dat Beka , eer hy dit fchreef,

wat fterk in het een of het ander boek der doolende Ridde

ren geftudeerd hadt. Voeg hierby , dat Willem , fchoon nu

zelf verkooren tot Keizer , zich insgelijks verbondt , den

Roomfchen Keizer , of des zelfs Patricius , in het tydelyke

eerbiediglijk te zullen gehoorzaamen : Imperatori Romano feu

ejus Patricio, reverenter in temporalibus obedire . Eindelijk ,

om niet alles op te haalen , vermaande de Koning van Bohe

men hem ook , den Dood des Heilands te zullen wreeken.

Waarop Buchelius , p. 82 (o ) vraagt , Focone bec en ferio?

is dit jok of ernft ? Ik twijfel niet , of Buchelius heeft

hier meer gezien , dan hy goed vondt te zeggen. Het zelf

de denk ik van FranciscusMennenius , die , in zijn Equeftr.

Ordinum Symbola & Origines (by Gualterius , Chron. Chro

nicor. T. II. p. 51 ) ook decze vertelling van Eeka niet

vergeeten heeft, doch verminkt ; hebbende niet goedgevon

den , de twee bovengemelde dwaasheden uit te fchryven.

In den Eed , dien Willem , te dier gelegenheid zou ge

daan hebben , noemt hy zich , Wilhelmus Hollandienfis Mi

litie Princeps , facrique Imperii Vafallus liber. 't Welk by

den Vertaaler van Beka aldus luidt : Ik Willem van Hol

,, land , cen Prince der Ridderfcap , ende een Vry Man des
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,, heyligen Keyferri cx". Mogt hy daar niet heeten Electus

in Regen minorum ? Of dachtmen , dat zulks niet paſte

by fallu ? Maar 't ontbreekt niet aan Geleerden , die

den Keizer zelf gehouden hebben voor den Eerften Leen

man des Rijks . Kon , daarentegen , Willem , eer hy Ridder

was , genoemd worden , Militia Princeps? Doch dit over

geflagen ; wat is Vafallus Liber ? A. Matthæus , de Nobi

lit. L. I. c. 34 , poogt uit deeze zelfde woorden te bewy

zen , dat ' er Vrye Leenmannen zijn , tegen eenen Vir Am

plisfimus , die zulks ontkende , en ' er integendeel uit meen

de te bewyzen , dat de Kardinaal , dien hy hieldt voor den

opfteller van dien Eed , niet moet geweeten hebben , wat

Leen , wat Vajallus , wat Vafallus liber was. Dat de op

fteller zulks niet wift , geloof ik; doch die was niet de Kar

dinaal Peter , maar de Kanonik Beka. Volgends Matthæus

was Willem cen Vajallus , maar niet als anderen , non ut ce

teri: cen Pajallus , maar van een byzondere foort , proprii

generis : cen Vafallus , maar alleen in zekere opzigt , certo

refpectu : Eindelijk , een Vafallus LIBER , non LIGIUS. Doch

Ligius , dat is , Ledigman , zie onze Aantek. B. III . v. 570.

p. 163 en 164 , werdt niet gezeid in tegenstellinge van Vry

Leenman , maar alleen van Leenman. En een Leenman is noit

volftrekt Vry. Die ontleent is des Leeners knecht , zeide de

wijfte der Koningen , Spreuk. XXII : 7. Mieris , in zyne

Verhandeling over de Leenroerigheid p. 7 , maakt die zelfde

tegenstelling tuffchen Homo Ligius en Vafallus Liber. Het

cerfte vertaalt hy Verbonden Leenman , naamelijk , als beide ,

Perfoon en Gocd ; het tweede , Vry Leenman, als alleen het

Goed dienftpligtig was. Ik beken , dat ik my van zulke on

derfcheidingen zo weinig begrip kan maaken , als van eenen

Vryen Leenman zelven . Matthæus raakte geheel ſpoorbijs

ter , toen hy de beftaanlijkheid van ry Leenman meende te

bewyzen daaruit , dat ' er zekerlijk Vrye Leengoederen zijn.

Ik zal my niet inlaaten in een onderzoek , hoe verre de Voor

beelden , die hy daartoe bybrengt , ter zaake dienen , of niet;

beruftende in de leere van Grotius , de J. B & P. Lib. I. c. 3.

n. 23 , zeggende juist het tegendeel , te weeten , dat Feuda

Libera , of Franca , of Vrye Leengoederen , dan plaats heb

ben, als alleen bet Goed, en NIET DE PERSOON VRY is.

t Is dan zeker genoeg , dat Beka geweeft is de uitvinder

van die ganfche hiftorie , die de Schryver van het Chron. Belg.

ccn
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eenvoudig , als een vertelling, overgenomen heeft : en dan

is lichtelijk te giffen , wie de zelve tot eenen Brief gemaakt

hebbe. Goldaftus heeft zich voorlang , in andere gevallen ,

verdacht gemaakt. En dewijl hy , de oudite is , by wien

men deezen Brief gevonden heeft , zo kan ik niet ontveinzen,

dat ik hem ook houde voor des zelfs opfteller. En zo denk

ik nu ook van die wonderlyke lijft van Getuigen , waarvan

wy, B II v. 105. p. 496, gefproken hebben, en die wy

ook alleen aan Goldaftus fchuldig zijn : al mede ten bewyze

dat Florens III een Leenman des Rijks zou geweeft zijn . Die

verder met aandacht leeft het geen Bekaverhaalt van depleg

tigheden der Krooninge van Willem , zal ' er ook ſtoffe tot

aanmerkingen vinden. Indien Beka zo groot een Voorvech

ter van het Keizerlyke Lecnrecht niet geweeft was, men

zou, in Duitfchland , minder werk van hem gemaakt hebben.

Maar allerméeft verwondert my, dat Mannen , alom ver

maard door hunne geleerdheid en oordeel , gelijk onder an

deren , Herm. Conringius , niet gefchroomd hebben , ookde

fabelen van Beka te doen dienen , om hunne vooroordeelen

te bevestigen : niet zonder eenig misbruik van het gezag, dat

zy zich, by andere gelegenheden , verworven hadden. Dit

verpligt my, ook zyne by een gezochte voorbeelden , de Fi

nibus Imperii Cap. XXVIII , kortelijk te doorloopen BEKA,

zegt hy, diferte teftatur , dat Willem II , toen hy Ridder

wierdt, zich genoemd heeft, Imperii Vafallus Liber. En

dat is ' t al. Geloofde hy dit, zo moet hy ook geloofd heb

ben , dat Willem , juift terwijl hy bezig was omKeizer Fre

derik II van den troon te bonzen en ' er zich zelven op te

zetten , gezwooren heeft , dat hy den Roomfcben Keizer zou

de geboorzaam zijn. De zelfde BEKA , vervolgt hy, expreſſe

fcribit, dat Willem I Holland te Leen ontfangen heeft van

Keizer Frederik I. doch zie onze Byvocgfels op dit Derde

Deel p. 461. Dan volgt de ganfche vertelling van BEKA we

gens Jan II , waarvan wy hier niets behoeven te herhaalen.

Ten opzigte van Willem IV , en des zelfs Zufter Margriet ,

beroept hy, zich , gelijk hy zelf zegt , wederom op den

eenen BEKA. En deeze getuigeniffen noemde hy vooraf

indubitata monumenta. Dit ftellende , moet hy noodzaake

lijk vallen in het verkeerde begrip , dat Dochters, in Holland,

niet gerechtigd waaren tot de Opvolginge in de Regeernge.

Een gevoelen, dat LAMBACHER zelf tegenfpreekt , en waar

Mm 4
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mede Buchelius fcheen te fpotten , toen hy , p. 120 (h)

fpreekende van Margriet , fchreef: Fam tertio pervenit Comi

tatus ad Feminas [Ada en Margriet ] vel ftirpem Fœmininum

[Jan II] Feudum tamen Imperi creditur. Maar te vooren

P. 104 (0 ) hadt hy gezeid , fpreekende van Jan II ; Hic fi

jure difceptandum foret , Imperatoris [ Alberti] caufa prævale

ret. Uit vergelykinge van die twee Aantekeningen is

licht te zien , dat Conringius weinig reden hadt, om , uit de

laatftgemelde , zo zeer voldaan te zijn over de onzydigheid

van Buchelius , als wy boven , B VII. v. 278 , kortelijk aan

geroerd hebben. Te meer , omdat Buchelius zelf, in ' t flot

dier zelfde Aantek. p. 104 , noch in twijffel ftondt over dit

gefchil , beloovende, by leeven en gezondheid , het zelve

breedvoeriger te zullen verhandelen : waarvan niets gekomen

is. Maar in de volgende Aantek. p . 120 , verklaart hy zich

nader , en verbetert zyne eerfte dwaaling , die hy alleen aan

Beka fchuldig was. Neemtge deeze gunftige uitlegging niet

aan , zo moet Buchelius zich , in die twee plaatzen , lijnrecht

tegengefproken heɔben. Voorts zegt Conringius p 745.

Comitum porro caufas a Senatu Inperii ac Cæfare non fuiffe

dijudicatas , itidem fallo afferi a GROTIO , IPSO BEKA

jan intelleximus. Maar dat BEKA een Fabeldichter was

blijkt uit MELIS STOKE ZELF. En dus verre van dien

Utrechtfchen Kanonik , die , ten minften , in Duitſchland

een Vreemdeling was.

Conringius vergeet ook niet , dat Jan van Beieren de Erf

landen van Vrouw Jakoba , in ' t Jaar 1418 , te Leen kreeg

van Keizer Sigismundus , waarvan alle omftandigheden zeer

naauwkeurig te bock gefteld zijn door Dinterus Lib. VI.

waaruit hy echter niets aanhaalt , dan een gedeelte der woor

den van de Henegouwers , ftraks te melden. Die hiftorie

behelft in 't kort , volgends het omttandig verhaal van Din

terus , ' t welk Conringius zekerlijk geleezen heeft, als volgt.

Die verloopen Biffchop van Luik zocht zich , na de dood

zijns Broeders meefter te maaken van de ganfche erffenis ,

tot welke niemand gerechtigd was dan Jakoba ; waartoe hy

allerlei wegen infloeg . Eerft door meineedigheid , zweerende

haar eene trouwe , die hy noit dacht te houden : doch men

kende hem alte wel. Toen verklaarde hy zich voor Heer ,

en Erfgenaam zijns Broeders , met uitfluitinge van haar , die

by kort te vooren zelf erkend en gezworen hadt : doch die

van
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van Dordrecht alleen konden hem niet in 't bezit ftellen.

Daarna als Voogd : doch zy verklaarde hem rondelijk , dat

zy geenen Voogd begeerde. Vervolgends zocht hy zich in

de Regeering in te dringen als haar Stadbouder ; ' t welk zy

beleefdelijk afiloeg. Al die wegen opgedolven vindende ,

nam hy eindelijk zyne toevlugt tot Geweld van Wapenen , en

maakte zich meefter van Gorkum , daar zy zelve hem , den

31 December 1417 , weder uitdreef. Wat dunkt u ? Hadt

Jan -Oom , langs een ' van die wegen , Graaf konnen worden,

zou hy den Keizer wel voor zynen Leenheer hebben willen er

kennen ? En zoude Keizer zelf wel tien maanden , na't omko

men vanGraafWillem , gewacht , en al dit woelen van Jan

van Beieren ftilzwygende aangezien hebben, indien hy aan

ftonds geweeten of gedacht hadt , dat de drie Graafschappen

aan 't Rijk vervallen waaren? Want Willem VI. fneuveide

den 31 Mei 1417; en de Brief, waarby Sigismundus die

Landen te Leen gaf aan Jan van Beieren , is eerft gegeeven

den 30 Maart 1418. En den 13 February 1419 werdt de

zelve te Woudrichem door hem zelven overgegeeven om

eens vooral gecaffeerd en vernietigd te worden. Maar wie

hadt het Rec.it om zulks te doen ? Het waaren de Staaten

van Henegouwen , van Holland en van Zeeland , benevens

die van Brabant , en onder bemiddeling van Jan Hertog van

Bourgondien, en des zelfs Zoon Philips (welke Philipsooknader

handwel witt , dat hy geen Keizerlyke Brieven noodig hadt, om

de ongelukkige Jakoba uit haar Goed te zetten ). En wat deedt

Sigismundus ? Hy liet den ftroom , dien hy niet kon ftuiten ,

ftilzwygende zynen gang gaan. Dat haar Oom dit den Kei

zer eerft in het hoofd gebragt hadt , verwijt hem Jakoba zel

ve , in dien fraaien Brief, dien haar de Heer van Noordwijk,

federt , deedt fchryven ; en die door de penne van Grotius ,

op den naam van Jan , even fierlijk beantwoord is.

Dit alles, en veel meer , verhaalt ons Dinterus , die de Ar

tykelen van dat Verdrag met eigen hand gefchreeven , met

eigen monde in die groote Vergadering voorgeleezen , en

als Secretaris ondertekend heeft. Van dien merkwaardigen

uitflag fpreekt Conringius niet : maar dat die van Henegou

wen zeiden , dat de Keizers noch in Henegouwen (fchoon

zy toeftonden dat het lag binnen de paalen des Rijks) noch

in Holland noch in Zeeland , iets te gebieden hadden ; dat

noemt hy eene magna Imperii injuria. Maar hier kwam geen

Mm 5 In
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Injuria te pas , om veele redenen. Want, vooreerft , zy

beriepen zich op de Brieven van Keizer Lodewijk IV , waar

van boven. Ten anderen , 't geen Conringius van vroeger

tijd zegt , veft hy alleen op de fabelen van Beka , alswe ge

zien hebben. Ten derden , Sigismundus heeft zich die In

jurie noit aangetrokken ; by gevolge geen Injurie. Noch

minder werdt toen het Rijk zelf verongelijkt ; want dat heeft

geen deel gehad in de aanstelling van Jan van Beieren : Zelfs

noemt Sigismundus niet eenen Getuigen , en zegt integen

deel , dat Hy zulks gedaan heeft ex certa fcientia & auctori.

tate Romana Regia &c. Boven dit alles heeft Conringius

noit durven voorgeeven , dat de eerſte Graaf van Holland

aangefteld is door eenen Keizer , hoe genoemd. Wat dan ?

In 't begin van ' t gemelde Cap. XXVIII , leide hy tot zijn'

grondflag , dat de Zeven Vereenigde Geweften van ouds be

hoord hebben onder het Koningrijk van Lotteringen , waar

van hy omftandiger fpreekt Cap. III. zeggende , p. 20 , dat

het zeker is , dat Lotteringen zich uitftrekte tot het Vlie toe ;

om reden , dat in 870 , toen Lodewijk en Karel Lotteringen

onder zich verdeelden , de eerfte twee deelen , de ander cen

deel van Vriesland verkreeg. 't Welk anders , zegt hy ,

onbegrypelijk is. Dit ftaa ik hem toe; want ik houde de

drie deelen van Vriesland voor 1 Vriesland , 2 Groningen ,

3 Ooftvriesland ; omdat ik vinde dat dit laatfte weleer het

Derde deel van Vriesland genoemd is : zie onze Aantek. I.

p. 186 en 187. Maar 't gevolg, dat hy ' er uit trekt , gaat

mank. Die uitgeftrektheid van dat oude Lotteringen , in de

lengte , bewijft geenszins , dat het zich insgelijks , in debreet

te , uitgeftrekt hebbe tot de Noordzee toe. Zo roert hy wat

yerder ook ter loops aan , dat de Betuve en 't Graafschap

Teifterbant begreepen waaren onder Lotteringen. Dit ont

kent niemand. Maar , zegr. hy, die maaken thans een groot

Maar de Gelderfche Betuwegedeelte van Holland uit.

wederfpreekt hem zelve . En belangende Teifterbant , dat al

voor veele Eeuwen niet meer genoemd werdt , doch eindelijk

als weder gevonden is , wordt door de kundigſte onderzoe

kers bepaald tuffchen de Maas en de Lek. Zie de Verhande

ling van Dithmarus , ingevoegd in zyne Aantekeningen op

Tefchenmacher p. 139. Slichtenhorft , Geld. Gefchied . B. I.

c. 87. Alting , Notit . Germ. Inf. II. p. 159. Vaderl. Hift.

B. VI. p. 138. enz. Maar dat behoorde noch in het Jaar

1300
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1300 niet tot Holland. Toen Graaf Jan de Zeeufche vloot,

van Nyegenkomende , afwachtte , hieldt hy zich , volgends

onzen Dichter , B. VII . v . 436 , zo lang ftil , tot hy tyding kreeg,

Dat dat beer leden ware

Werkendamme, en waren comen

IN SINEN LANDE.

de Zeeuwen kwamen de Waal af, midden door dat Land ,

dat voorlang Teifterbant genoemd was , tot dat zyWerkendam

geleedenwaaren; en toen eerft kwamen zy in's GraavenLand,

dat is in Holland.

33

Conringius beftraft daar ook vry hartig allen , en met naa

me Grotius , die dorften ontkennen , of in twijffel trekken ,

dat Batavie , en inzonderheid het thans genoemde Holland ,

zoude geftaan hebben onder 't Gebied van de Koningen van

Vrankrijk. Een dwaaling , zegt hy, die niet te verzwygen

ftaat. Laat ons wederom zien , hoe hy die dwaaling bewijft.

't Is , zegt by, ten eenen maale onwaarfchijnlijk , dat al

leen de Batavieren , een klein en arm volk , hunne Onaf

hanglijkheid zouden bewaard hebben , waarvan geene de

minfte voetstappen in de gedenkfchriften dier Eeuwe ge

vonden worden; daarmen echter eenige geheugenis van ee

ne , toen zo ongewoone engroote zaak , hadt moeten vinden".

Dit is niet zeer gelukkig geredeneerd. Die oude Gedenk

fchriften verzwygen niet de overheerfchingen van Lombar

dyen , van Saxen , van Aquitanien , van Beieren , enz. door

Karel den Grooten , en hoe hy Keizer geworden is ; noch

ook, hoe zijn Zoon Lodewijk zich meefter maakte vanLom

bardyen, ten kofte der oogen en het Leeven van zijns Broe

ders zoon , die daar wettig Koning was. Wat konden zy

melden van dat gedeelte van Batavie dat nu Holland heet,

om het welke Karel , ja alle de Kaarlingen , noit fchynen

gedacht te hebben ? Was het een groote zaak, dat een klein

en arm, dat een vergeeten volk , cen hoekje lands aan de ui

terfte zee gelegen , de aandacht van zo magtige Vorften,

die reeds meer hadden dan zy beheeren konden , ontglipte,

en als verlaaten bleef liggen ? ,, Integendeel , zegt hy, is 't

zeker , dat het geen nu Holland en Zeeland genoemd

wordt , tot Vriesland behoord heeft , en dat gebeel Vries

,, land , door de overwinningen op Radboud behaald , on

,, der de Heerfchappy der Franken gekomen is". Van die

uitgebreidheid des naams van Vriesland heb ik genoeg ge

ود
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zeid , om het hier over te ftappen. Maar ' t gevolg dat hy

'er uit trekt , loopt ganfchelijk bezyden de waarheid zelve.

Wyhebben , I. p. 203 , gezien , dat ' er een bloedige Oorlog

gevoerd is tuffchen Radboud en Karel Martel , te Dorftade aan

de Elve , daar , volgends Contractus op ' t Jaar 715 , Radboud

de overwinning behaalde , die niet gering moet geweeft

zijn , dewijl Othlonus verhaalt , dat Radboud doordrong tot

Utrecht , of, gelijk Ado zegt , tot Kolen toe : die ' er by

voegt, dat Radboud overleeden is in 717. ' t Geen Beka van

dien Vrieffchen Koning geboekt heeft, is genoegfaam alles

onder de fabelen te tellen , fchoon hy daarvan de uitvinder

niet geweeft is. Zelfs neem ik volkomen aan , dat hy zegt,

dat Radboud zijn verblijf hieldt op het Eiland Fofetenland,

het welk alle geleerden plaatfen naby den mond der Elve :

en dus naby Dorftade : enz. Zie Beka p. 9. met de Aan

tekeningen van Buchelius p. 12 (i ), Cluverius, Introd. III.

2. enz. Al hadt dan Pippijn , of zijn Zoon Karel, Radboud

ganfchelijk te onder gebragt , en zich meefter gemaakt van

dat uiterite gedeelte van Vriesland ; kan daaruit eenigszins

goedgemaakt worden , dat de Geweften , die thans door

Hollanders en Zeelanders bewoond worden , zich aan hem

hebben moeten onderwerpen ? Dat fluit niet. Ook zijn ,

vervolgt hy , die Frifica of Frifico littori adjacentes , infu

læ , niet anders , dan die Eilanden , die nu , met éénen

naam, Zeeland genoemd worden. Maar dewijl hy ook daar

uit , een bewijs ontleent , acht ik my verpligt, mynen Lee

zer zonneklaar te doen zien , dat wy ons op zijn zeggen

niet blindelings moeten verlaaten. Hy zegt ,,, dat de Dee

,, nen, in ' t Jaar -810 en laater, die Eilanden verwoeften

,, de , de Franfche Koningen zich zulks aantrokken" ; ten

bewyze dat Zeeland onder Vrankrijk behoorde. En dewijl

hy het Jaar 810 noemt, moeten wy zien vanwaar hy dit

heeft. 't Geen in 810 voorgevallen is , vindenwe omftan

dig by Adelmus , die verhaalt , dat Karel de Groote , te

Aken zijnde, tyding kreeg, dat de Deenen, met eene vloot

van tweehonderd fchepen , alle de Eilanden, FRISIACO LIT.

TORI ADJACENTES , verwoeft hebbende , op ' t vafte land

gekomen waaren , de Vriezen geflagen , en van de zelven

eene fchatting van honderd ponden zilvers geeifcht en reeds

ontvangen hadden. Karel , hierover gebelgd, ontbiedt van

alle kanten zijn krijgsvolk , en trekt zelf, van AKEN,

over
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over den RIJN, en komt tot LIPPENHEIM. Daar zyne

overige benden ingewacht hebbende, fnelt hy voort tot de

rivier de AAR , of AA, en flaat zich neer ter plaatfe daar

die zich vereenigt met de WEZER. Hier bleef hy ftille

kens liggen om te zien , wat de Deenfche Koning Gode

vaard , die gedreigd hadt, met den Keizer zelven een kans

te willen waagen, tegen hem onderneemen zoude. Na ee

nigen tijd werdt hem bericht , dat de Deenen weder ver

trokken waaren, en Godevaard door eenen zyner dienaaren

vermoord was. Een ander oud Schryver , heeft aangete

kend , dat Karel , dit omkomen van Godevaard hoorende ,

als uitgelaaten van vreugde opfprong. Was dit nu niet een

gelegen weg, van Aken naar den Wezer , om de Deenen uit

Zeeland te dryven? De Leezer oordeele , en zie nader 't

geen ik, I. p. 195 , tegen Spenerus gezeid heb. Eindelijk

beroept Conringius zich op ,, het algemeene gevoelen der

Batavieren , dat de eerfte Graaven van Holland aangefteld

,, zijn door de Koningen van Vrankrijk, en onder der zelver

gehoorzaamheid , gelijk vervolgends onder die van de Duit

fche Keizeren geftaan hebben". Doch hierin handelt hy

niet edelmoedig. Want , behalve dat Grotius, Oudheid der

Batav. Republ. cap. 5 , waartegen hy met opzet ſchrijft , dat

voorgeeven verworp , als gefprooten uit veel laater geruch

ten , en gegrond op eenige Brieven , die zich zelfs genoeg we

derleggen; zo verklaarde hy zelfnaderhand, in dat zelfde Werk,

p. 737 , daar hy het ook wederom tegen Grotius heeft , dit

voorgeeven genoegfaam voor fabelachtig , zeggende : Non

tangum nunc Fabulas illas de Diderico , ejusque proximis Suc

cefforibus. Daar hy ook niet verzwijgt , dat Philips van Lei

den, die geleefd heeft ten tyde van Hertog Willem V, zei

de , dat de Graaf van Holland Keizer was in zijn Land. Even

wel befluit hy , p. 23 ,, dat de Onafhanglijkheid van Holland

,, een nieuw verdichtfel is , waarvan miffchien , voor het

Jaar 1580, noit gefproken was". En dit fchreef hy drie

Eeuwen na Philips van Leiden , en noch veel langer nadat

Melis Stoke, getuigd hadt , B. IV. v. 190 , dat Florens V

woude wreken finen Vader,

..

ور

ود

ور

ود

Of aventuren tene gader

Dat bi van GODE bilt te lene.

dat is , Holland en Zeeland. Doch dit hadt Conringius niet

geleezen. Maar hadt hy Philips van Leiden geleezen ?

neen.
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neen. Want dan zou hy dat zeggen niet genoemd hebben ,

eene uitvinding van ' t Jaar 1580 , zonder zich zelven tegen

te fpreeken. Maar hy hadt het gevonden by Grotius , die

c. 5. p. 29 , verklaart , dat die oude Schryver het , in zijn

Boek van de Regeeringé , niet eens , maar dikmaal gezeid

heeft. Wat wilde hy dan met die bepaaling van 1580 ? Niet

anders , dan dat Grotius het uit zijn' duim hadt gezogen. Dit

ligt klaar genoeg in zyne woorden p. 737. DIXERIT ETIAM

Philippus Leidius , Comitem Hollandia Imperatorem effe infua

ditione , &c. dat is : Laat Philips van Leiden ook, te wee

ten , gelijk Grotius, gezeid hebben : of, dat op een uitkomt,

Al badt Philips van Leiden zelf gezeid , dat , enz. Een on

partydig onderzoeker der Waarheid , zou liever geſchreeven

hebben: DIXIT QUIDEM , tefte Grotio , Philippus En daar

om moetmen niet kwaalijk neemen , dat ik zyne bepaaling ,

niet voor het Jaar 1580 (of, gelijk hy in 1654 fchreef p. 23 ,

ante annum fuperioris feculi octuagefimum) in geen' anderen

zin verftaa , dan of hy voluit gezeid hadt , voor de geboorte

van Grotius , die den 10 April 1583 ter wereld kwam.

Verder onderftelt Conringius Cap. VI , zonder eenig nader

bewijs , dat geheel Holland en Zeeland Beoofter Schelde ,

voor de regeering van Keizer Otto I , ontwijffelbaar behoord

hebben tot het Duitfche Rijk ; maar dat de Eilanden , Wal

cheren en Zuidbeveland , dat is Zeeland Bewefter Schelde , die

te vooren in verfchil ftonden , door dien zelfden Keizer aan

het Rijk getrokken zijn , toen hy de Foffa Othoniana deedt

graaven tot een' grenspaal des Rijks : En dit laatſte bewijst

hy uit twee Vlaamfche Schryvers, Meierus en Marchantius ,

welker woorden hy uitfchrijft , en daarop aldus voortgaat :

Eft autem Hunta vel fola Othoniana ea quam bodie Scaldem

Occidentalem nuncupamus : quo apparet , infulam Valacras &

Sydbevelandiam, controverfi antea Juris, per folam banc Ger

maniæ acceffiffe. Veel hiervan te zeggen acht ik onnoodig.

Alleen vraag ik , wanneer is dit gefchied? Meierus boekte

het op 't Jaar 949; anderen zeggen , 980. Lees nu alles wat de

oudſte Schryvers , in grooten getale , van Otto I en Otto II

gefchreeven hebben , en zie of gy ' er iets van kunt vinden.

Maar van de nieuwen zijn ' er eenigen aangeweczen in de

Schatkamer van L. Smids. Doch vergeet niet Douza , Annal .

Lib. VI. p. 273 en 274. noch den Tegenwoordigen Staat van

Zeeland I. p. 5 en 6. en vooral het geen daar gezeid wordt

van
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van zeker beuzelachtig Landkaartje , waardoor Boxhorn zich

hadt laaten misleiden , hebbende tot opfchrift : Landkaart en

Gelegenbeid van Vlaandren en Zeeland, ten tyde van GRAAF

GUY VAN DAMPIER , enz. En daaruit zietmen , dat dit al

leen uitgevonden is , om kwanfuis te bewyzen , dat Graaf

Guy Recht op Zeeland zou gehad hebben. Zie ons Byvoeg.

fel I. p. 586-589. Voor 't overige wil ik niet ontvein

zen , dat Conringius , daar ter plaatfe zelfs , en elders , van

Grotius met betaamelyke achting fpreekt. Ondertuffchen

zegt hy, datmen dien grooten Man , Viro illi fummo , lich

telijk kan toegeeven , dat hy zich , in zyne Jeugd , door ee

ne groote liefde voor zijn Vaderland heeft laaten vervoeren.

Wat de Jeugd van Grotius betreft , die was, gelijk elk weet,

al vroeg tot rijpheid gekomen . En belangende de liefde

voor 't Vaderland , die erkent Conringius ook in zich zel

ven , fchryvende in zyne Voorrede : Occulto Reipublica

amore abreptum me interdum baud negaverim. Uit dien hoof

de willen wy hem dan ook wel iets toegeeven. Daar dan

noch bykomt het geene wy hier , met zyne eigene woor

den laaten volgen : Quicquid calamo excidit non patior deſcri

bi, fed mox , licet minus pulchro charactere formatum in fcbe

dis , trado typothetis , illis fæpe ringentibus : ne relegere qui

dem femel fcripta fuftineo , nifi ex typographeio reddita , quo

emendentur. Ik geloof ' t. Zie nu hier , hoe bezadigd en

ingetogen Grotius die uitgetrompette overheerfching door

de Franken , van ons afweert. Zo redeneert hy c. 4. ,, Dat

de Vrancken wel hebben gheftaan naar de eer van hun

Rijk dus verre uitgeftrekt te hebben (volgends Proco

,, pius vroeger aangehaald) doch inde daad geen gebied over

dit Eiland hebben gehad , of ten minsten niet beneden

Utrecht, 't welk eenigen houden geweeft te zijn ' t afſcheid

van het Rijk der Vranken , Auftrafen genoemd , dient

zeer tot de Vryheid van de Zee - Bataviers. Zijnde over

zulks wel te GELOOVEN , enz". Men zie ook zyne Ne

derl. Hift. B. XVI , daar hy fpreekt van den Brief, door

Keizer Rudolf II, in ' t Jaar 1607 , gezonden aan de Staaten

van Holland en der zelver Bondgenooten , hen waarfchou

wende , dat zy hadden toe te zien (met Spanje tot eenig Ver

drag komende) van zonder zynen wille iets te beginnen, ftry

dig tegen de Leenwetten. Doch dit , het Leen aangaande ,

lieten de Staaten in hun antwoord onaangeroerd. En zo

39
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deeden ook Koning Philips en Aartshertog Albertus , aan

welken Rudolf daarover insgelijks hadt gefchreeven : waaruit

inzonderheid blijkt , datmen een onderdaan des Rijks moet zijn,

om , tegen Grotius , te beweeren , dat dat zwygen der Staaten

een bew js was , dat zy het toeftonden. Tacite eo ipfo ag

novifle feudalem nexum baud injuria dixeris utut aliud cau

fetur Grotius : zegt de vermaarde Jo . Guil. Itterus de Feudis

Imperii Cap. VI . S 7. Maar hoe kundiger die Schryver was,

hoe minder ik in hem dulden kan, dat hy, ten befluite zegt,

dat hy wEL HAAST zou gelooven , parum abeft quin credam ,

dat de Vereenigde Nederlanden tegenwoordig (hy gaf dat

Werk uit in 1685) volftrektelijk van alle Leenroerigheid ont

flagen zijn.

Hoe zeer ik verlange naar het einde , moet ik echter, eer

ik mijn besluit opmaake , uit den voorraad dien ik verzameld

had, noch twee ftaaltjes aanroeren , die , almede ten bewy

ze van dat Leenrecht , zo geeftig uitgedacht zijn , datze den

ernſtigſten Leezer miffchien noch eens zullen doen lagchen.

Mieris verhaalt , Nederl. Vorften I. p. 17 ,,, dat Keizer Si

,, gismundus , in Engeland zijnde , Graaf Willem VI by

zich ontboodt dat de Graaf zich derwaarts begaf met

vierentwintig fchepen ; dat hy daar zyne Leenen van den

Keizer ontvong; doch zulks voor zyne Dochter Jakoba.

niet konnende verwerven , zich dermaate verftoorde , dat

hy heimelijk met zyne vloot naar huis keerde , fchoon hy

den Keizer beloofd hadt , hem over zee te zullen voc

Dat de Keizer , ganfch verlegen over dit ver

uit Engeland over Zeeland en Holland , naar

Aken gereisd is". en watmen daar meer kan vinden. Al

les op het gezag van de Hoogduitfche Hiftorie van Sigis .

mundus, befchreeven door eenen Burger van Ments , Eber.

hart Windecke genoemd. Decs vertelt ons , Cap. 42 ,

ren.

trek ,

99

Dat hy zelf, met den Keizer , in Vrankrijk gekomen is,

,, en op des zelfs laft , in Vlaandren cenige zaaken ver
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richt hebbende , hem wedervondt te S. Denis by Parijs ,

des Maandags na Paaffchen ( 12 April ) 1417. Op S.

,, Walburgs Avond (30 April ) voer Sigismundus met

,, 1400 paarden , van Kales naar Engeland , in den tijd van

vijf uuren. Hy volgde den naaften Zondag (2 Mei) met

,, zijn gezelfchap en 38 paarden ; en , meenende het ook

zo kort te klaaren , nam hy noch eeten nach drinken me
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, de ; zodat hy, na twee etmaal op zee gezworven te heb

, ben, hongerig en dorftig te lande kwam". Uit die eene

omftandigheid is kenbaar genoeg , dat die Schryver moet ge

weeft zijn een man van een ongemeen veritand. Doch ' t

voornaamste is , ' t geen hy verhaalt van die Reize des Kci

zers naar Vrankrijk en Engeland , geduurende de Kerkverga

dering te Conftants. De waarheid is als volgt. Van Con

ftants vertrok Sigismundus den 21 July 1415, enkwam in 't begin

van 1416 , in Vrankrijk : in Maart 1416 (niet 30 April 1417)

in Engeland ; den 7 Mei te Londen , daar hy Willem vondt;

en vertrok weder uit Engeland in Auguftus 1416 , niet over

Zeeland en Holland , gelijk Windecke droomde , maar over

Kales , en kwam weder te Conftants den 27 January 1417.

Zie H. von der Hardt , Act. Concilii Conftant. T. IV. p. 1090 ,

en Proleg. p. 37. RapinThoyras , Hift. d'Angl . T. III . p. 455

Art de verifier les Dates p. 459. Enz. Zodat ' er wat Char

letanerye van den geleerden Mencken onderliep , toen hy,

Rer. Germ. T. I. Præf. n. XV, van dien Beuzelaar zeide :

de fide bujus Scriptoris minime dubitaveris , cum res deſcripferit

quibus ipfe interfuit. Geloof nu , zo ' t u behaagt , dat niet

alleen Willemals Graafvan Holland , maar ook Philips, Hertog

van Bourgondieh , in Engeland , den Keizer , als hunnen Leen

heer, Manfchap gedaan hebben.

Niet minder vermaakelijk is de Brief van Keizer Karel IV

waarby die Hertog Aelbrecht , op des zelfs nederig verzoek

of request , in dien Brief geheel ingevoegd, van Ruwaard van

Henegouwen , Holland , enz. aangefteldzou hebben tot Graaf

van die Landen , en hem, als zodaanig , met de zelven ver

lijdde. Zie Charterb. III. p. 252. In dat Verzoekfchrift

zegt Aelbrecht , dat de Ziekte van zijn ' Broeder Willemom

trent Dertien jaaren geduurd hadt , en door de geneesmees

ters verklaard was ongeneeflijk te zijn . En wordt dit daar

om gefteld omtrent bet jaar 1371. Overweeg nu vooreerst,

dat Aelbrecht zelf zich noit Graaf genoemd heeft , zolang

Willem V leefde ; maar allereerst in zijn' Brief van 10 April

1389 , daar hy , zynen Broeder genoemd hebbende , zegt

dat die geftoren is te Canoyt ; denkelijk , kort te vooren.

want anders weet ik niet wat die woorden daar te doen

hadden. Zie Charterb. p . 520. zie ook Vaderl. Hift. B.

XI. p. 304 en 321. 't Verzoekfchrift , ten gemelden ein

de door Aelbrecht overgeleverd , begint aldus : Imperato

III. DEEL.
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rja Majeftati fupplicat & exponit fuus devotiffimus Filius ,

Dux Alb en verder geeft hy te kennen, dat hy ,

als Ruwaard , propter pforum bominum feodalium & fubdi

torum infolentiam rigorem , niet meer in ftaat was zyne

Landen te regeeren en in orden te houden ; verzoekende

daarom door den Keizer aangefteld en verklaard te worden

tot onmiddelyken Graaf en daadelyken Erfgenaam van zijn'

Broeder. Van welk Verzoekfchrift de Keizer , die hem

alles toeftondt , onder anderen zegt , ubi LAMENTABILITER

nobis dilectio tua conqueritur. Dees Brief ftrijdt te zeer te

gen bekende waarheden , om ' er ons verder, mede bezig te

houden. Maar 't fraaifte is , dat Keizer Karel IV Hertog

Aelbrecht daar tweemaal noemt zynen SCHOONVADER;

en Aelbrecht zich zelven , den geboorzaamften ZOON van

den Keizer, als of hy tot den Paus hadt gefproken: daar

enboven , Zoon van zijn' Schoonzoon . Voeg hierby de twee

anderen van 4 April en 25 Mei 1372 , p. 267 en 271. in wel

ken Keizer Karel Aelbrecht weder noemt zyner Schoonvader.

Maarvergeet vooral niet dien van 21 September 1367 , p. 216,

daar hy van twee volle Broeders , den eenen , Aelbrecht ,

noemt zynen Schoonvader , den anderen , Otto , zynen Schoon

zoon.- ' t Is waar , daar ftaat Sororius , en niet Socer. Maar

dewijl de Uitgeever zelf ons fchijnt te vermaanen , datmen

ook daar moet leczen Socer , zal ik ' t , vooral op ' t voor

beeld der nu gemelde Brieven , ook zo verftaan.

Verder ontmoeten ons , p. 395 , 409 , 417 en 418 , vier

Brieven van Wenzeflaus , toen Keizer en Koning van Bohe

men; waaromtrent ik vooraf moet aanmerken , dat , door

den Uitgeever tweemaalen gebroddeld is. Zy behooren al

len , volgends de Tijdmerken , in de Brieven zelfs uitgedrukt,

tot het Jaar 1384. De eerfte is van 25 January; doch ſtaat

kwaalijk op 't Jaar 1383 ; de tweede van 26 Jan. de derde ,

niet van 12, gelijk ' er boven gefteld is , maar , even als de

vierde , van 24 September. De twee eerften gegeeven te

Grec... , de twee laatften in Ivodio. In die allen heet Ael

brecht niet alleen Graaf, maar ook , met de zelfde woorden , als

in de voorigen, PRINCEPS & SOCER nofter. De naam

van Schoonvader is hier wel geplaatft ; wantWenzeflaus heeft

tot zyne eerfte Vrouw gehad Jobanna , tweede Dochter van

Aelbrecht, in het jaar 1376; die ook , in 't zelfde jaar , den

6 July, met hem gekroond is , volgends Cufpinianus. Zie

ook

▬▬▬▬▬▬



LAMBACHERIANA.
563

bok Tefchenmacher p. 400 , en Struvius , Corp. Hift. Germ.

p. 659 ( 12 ) ; die zegt , dat Folanna overleeden is in 1387 ;

de Benedictynen zeggen in 1383. Zy heeft geen Kinderen

nagelaaten. Maar het gefchiedde zekerlijk met een bedrie

gelijk oogmerk , dat de Opfteller beide , Vader en Zoon .

Aelbrecht deedt noemen , Princeps nofter. Want het blijkt

klaar uit alle die acht Keizerlyke Brieven , dat zy alleen ver

dicht zijn , on de lichtgeloovigen wijs te maaken , dat Hol

land toen noch geweeſt zou zijn een Leen , en de Graaf een

Vorft of Lid des Rijks . Laaten wy nu de vier laatſten ook,

een voor een , kortelijk befchouwen.

De Eerste behelft een verbod aan den Biffchop van Luik,

van geen Onderzaaten van Aclbrecht te doen of te laaten

dagvaarden onder zijn Rechtsgebied , en die dus gedagvaard

waaren , aanstonds te ontflaan , als frydig , præfertim contra

Libertatem, qua privilegiatus a nobis effe dignofcitur. Maar

toen hadt Aelbrecht zulk een Keizerlijk Privilegie noch niet,

want dat gaf Wenzeflaus hem eerft in den Tweeden van 26

January , en dus eenen dag laater : banc fecimus , zegt hy ,

facimus gratiam PER PRESENTEM. Wegens den naam van

Graaf, merk ik noch eens in ' t gemeen , aan ; dat , zo al

deeze Brieven echt waaren , de Zoon geen Ruwaard kon

noemen , dien de Vader tot Graaf aangefteld hadt , en zulks

reeds omtrent het jaar 1371. Maar geef te gelijk acht , dat

Eduard , Koning van Engeland , in twee Brieven , 11 en 15

Juny 1372 (p. 272) Willem Graaf , en Aelbrecht alleen

Voogd van Willem noemt : Dat ook Wenzel van Bohemen ,

eigen Broeder van Karel IV , en Oom van Keizer Wenze

naus , benevens zyne Gemaalin Johanna , Hertogin van Bra

bant, en bevoorens , uit hoofde van haaren eerften Man

Willem IV, ook Gravin van Holland , zulks niet geweeten

hebben; noemende hem , dea 19 Auguftus 1374 (p. 295 )

eenvoudig Ruwaard. De Derde toont het oogmerk alier

duidelijkft aan , behelzende de verheffinge der Leenen door

Aelbrecht voor den Keizerlyken troon , niet alleen wegens

zyne drie Graafschappen , maar ook wegens zijn Hertogdom

Beieren, met al wat tot dezelven behoorde ; qua fingular d

quædam & infignia membra Romani exiftunt Imperii. Wie

kan ' er , na deeze verzekering , aan twijfelen ? Ook hadt

Aelbrecht , in eigen perfoon , daarop gedaan den fchuldigen

en gewoonen Eed van Getrouwheid , Onderdaanigheid en

Nn 2
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Gehoorzaamheid : enz. Ten minften hadt de beuzelaar hier

van het Hertogdom moeten zwygen. Waarby. WenzeЛlaus

uit zonderlinge gunfte , noch voegde eene algemeene Beves

tiging van alle Privilegien en Handveften ; gelijk ook , in den

Vierden , eene byzondere van dat Privilegie , waarvan wy ge

fproken hebben. Deeze twee hebben wel uitdrukkelijk de

zelfde dagtekening ; nochtans konnen zy niet gegeeven zijn

op den zelfden dag. 't Welk miffchien de oorzaak is , dat

de eene , in het Charterboek , twaalfdagen vervroegd is : dat

niet behoord hadt te gefchieden zonder waarfchouwinge , en

byvoeginge van reden . Doch wat zou ' t baaten ? Die Vier

de Brief is een gedrogt , en niet gericht aan Aelbrecht

zelven , maar aldus , volgends ' t Latijn , Illuftri Duci Gel

renfi , Principi Spectabili , Comiti de Marca, fuis & Imp. S.

fidelibus , &c. welker eigen naamen de Opfteller, gelijk noo

dig geweeft was , zekerlijk zou uitgedrukt hebben , zo hyze

geweeten hadr. De inleiding des Briefs behelft , als vooren,

klagten van Aelbrecht , niet toen , maar vroeger, en wel

pridem , voor den Keizer gebragt , te weeten , datmen , on

geacht zyne Privilegien , voortvoer , zyne Onderzaaten

buiten zijn Land , voor vreemde Rechtbanken te betrekken;

met Verzoek, dat de Keizer daarin geliefde te voorzien ,, de

wijl ook, ter dier oorzaake , telkens naar den Keizer te

,, reizen , hem zelven en den zynen , gemerkt de moeilijk

heid der wegen en grooten afſtand der plaatfen , laftig

,, zou vallen". Wenzeflaus , dit rypelijk overwoogen heb

bende , ftelt , met eene ganfch onbepaalde magt , die naam

loozen , Hertog van Gelre en Graaf van der Mark , niet

alleen te faamen , maar ook elk in ' t byzonder, aan, tot Con

Jervatores, Fudices , Protectores & Gardiatores prædicti Soce

ri noftri chariffimi , bominum & fubditorum , terrarum , privi

legiorum , libertatum & gratiarum præmiffarum, a predicto

Genitore [neque prædicto neque dicto] a nobis in præmiffis

datorum & concefforum eidem: &c. t Zou volmaakt ge

weeft zijn , indien hy hun tevens laft hadt gegeeven om

zynen lieven Schoonvader , by des zelfs Broeder Willem

op te fluiten en wel te doen bewaaren.

ور
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ور

De gemelde Brief van 4 April 1372 heeft , buiten zyne

kenlyke valfcheid , noch daarenboven gediend tot een mid

del , om ook de Brabantfche Jaarboeken van Dinterus te ver

valfchen: 't welk ik niet mag verzwygen. De zelve is in

het

1
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het Charterb. ontleend uit Edm. Dinteri Chron. Duc. Brab.

MS. Lib. VI. Cap. 33. In mijn Franfch MS van dat Werk,

behelzende het. Vijfde en Zesde Bock, wordt wel de Brief

zelf niet gevonden , dan alleen de korte inhoud L. VI.

Chap 24 , zaakelijk overeenkomende. De Vertaaler noemt

zich , Chap. 60, Feban Wauquelin , Clercq. In het jaar 1371

was de Hertog van Brabant , Broeder van Keizer Karel ,

met een groote magt gevallen in ' t Land van Gulik , daar ,

den 22 Auguftus , een hoofdtreffen voorviel naby het vlek

Baasweiler , in ' t welke de Brabanter te kort fchoot , en zelf

gevangen bleef. De Keizer maakte aanftonds zijn werk om

dien Broeder zyne vryheid weder te bezorgen : waartoe dan

ook dees Brief zou gediend hebben , als een volmagt op ze

keren Kardinaal Johannes. Dees zou , volgends den Brief,

aan Karel voorgeflagen hebben , dat hy Willem Hertog van

Gulik, tot bereikinge van ' t gemelde oogmerk , zoude aan

bieden een Huwelijk tuffchen den jongen Willem en de Doch

ter van Hertog Aelbrecht , zynen geliefden Schoonvader (mijn

Dinterus heeft, Jon Beaupere , ceft affcavoir de luy le dit Em

pereur , opdat men niet denke , dat Aelbrecht geweeſt was

de Schoonvader van den Kardinaal) benevens het Hertogdom

van Gelre , het welk , door 't omkomen van Eduard in den

flag van Baasweiler , waarop kort volgde de dood van Rei

noud des zelfs Broeder , by gebrek van manlijk Oir , aan

het Rijk zou vervallen geweeft zijn ; fchoon zy twee Zus

ters (van Vader , niet van Moeder) nalieten , die het eifch

ten als Erfgoed. De oudfte was Machteld , die , om zich

te fterken , voor de derde reis trouwde met Jan van Chas

tillon , die zich ook eenige jaaren gefchreeven heeft , Her

tog van Gelre en Graaf van Zutphen. De jongfte , Maria

geheeten was de Moeder van onzen Jongeling , die meer

baat vondt by de Wapenen , dan by de Beleening des Kei

zers die , gelijk men kinderlijk verdicht heeft , aan den

Kardinaal gegeeven zou hebben eene zeer uitgestrekte magt,

zo om dat huwelijk aanftonds te doen voltrekken , als om

den Bruidegom , toen 8 of 9 jaar oud, in 's Keizers naam ,

te beleenen met Gelderland , en in het daadelijk bezit te

ſtellen , met bevel aan allen , Graaven , Raronnen , Ridde

ren , enz. hunnen nieuwen Heer , van ftonde aan, amodo,

te erkennen , te hulden, te zweeren, en hunne Leenen van

hem te ontvangen en , ten opzigte van de onwilligen de
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zelven , poenis muletandi , privilegiis , libertatibus , juribus

bonoribus, feudis, & quibuscumque aliis poffeffion bus vel quafi,

privandi, poliandi & exuendi , &, fi contumacia aut con

temptus eorum illud exegerit, profcribendi & forbannendi , per

Jonis & rebus inclufive , ut que ad MATERIALIS GLADII ULTI

ONFM, &c. Dat werreldlykę zwaard paſte immers zeer wel

in de handen van eenen Kardinaal. Diergelyke volmagt

gaf Keizer Wenzeflaus aan de Voogden van zynen Schoon

vader Aelbrecht etiam adhibita ai boc EXECUTIONE

MATERIALIS GLADI VIGOROSA , ac poenis Banni Regalis, nec

non eosdem compellendi , puniendi , muletandi & corrigendi uf

que ad fatisfactionem , &c. Maar de ongerijmdheden zijn zo

menigvuldig , dat ikze liever wil overftappen , om alleen te

fpreeken van 't geen openbaar valfch en logen is. De uitflag

van dat middel wordt in den Dinterus van den KlerkWauque

lin , aldus befchreeven : Lequel Cardinal , à tout la puiſſance de

vant dit , vint devers le dit Dur deFulers , au quel il labour tel

lement , qu'il , le dit Duc de Julers , fe foubmift du different que

eftoit entre luy& le dit Duc Wincelaux , en la perfonne de l'Em

pereurmesme, en bailla fes Lettres Patentes de foubzmiffion, &

auflyparellement le dit Duc Wincelaux : fi fut la Sentence devolée,

par le dit Empereur à l'honneur de l'une & de l'autre partie.

Zo bragt dan de Kardinaal zynen laft gelukkig ten einde.

Maar Butkens , p. 491 , gezeid hebbende , dat Keizer Karel

onder de band laft gaf aan dien zelfden Kardinaal , om , al uit

eigen beweeginge , aan den Hertog van Gulikvoor te naan , dat

by, Kardinaal, zich fterk maakte , den Keizer te zullen be

weegen , dat die den Jongen Willem van Gulik zoude belee

nen het Gelderland en Zutphen , en doen trouwen met Ca

ther na, dochter van Hertog Aclbrecht ; zo gaat hy , p. 492,

aldus voort : Mais le Duc de Fuliers trainoit tout à longeur,

& penfoit bien tirer des grands avantages par la delivrance

de noftre Duc [Wencelin] : tellement que le dit Cardinal

minda a l'Empereur le peu de refolution qu'il trouvoit , & le

peu d'apparence qu'il y avoit de mener ceft affaire à bonne fin.

Zo keerde dande Kardinaal onverrichter zaake te rug. ' t Geen

hier beflffende is , is , dat Butkens dat ganfche verhaal ont

leend heeft uit zijn MS van den zelfden Dinterus , en wel

aliven uit Dinterus, ten overtuigenden bewyze , dat , niet al

leen de waarheid der Hiftorie , maar ook de Kronijk van

Dinterus , opeene fchandelyke wyze vervalfcht is geworden.

But
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Butkens verhaalt verder , dat de Keizer , op die eerfte wei

gering van Willem, al zyne magt verzaamelde , en in Juny

1372 in perfoon te Aken kwam , om zich zelven , te vuur

en te zwaard , wraak te verfchaffen ; maar dat Willem van

Gulik, op ernstige vermaaning van Hertog Aelbrecht en des

zelfs Broeder Otto , het hoofd in den fchoot leide , zelf zijn'

gevangen aan den Keizer overleverde , en dus zynen vrede

maakte. Hierop volgde de Beleening , niet aan den Jongen

Willem , die een kind was , maar aan den Vader , ten be

hoeve des Zoons , aan wien Karel ook de Voogdye over Gel.

derland , geduurende de minderjaarigheid van den jongen

Hertog , opdroeg: wiens Huwelijk met Catharina toen , en

dus in tegenwoordigheid van haar' Vader , zou geflooten

zijn. Zie ook Tefchennacher , p. 399 en 4co. en Slichten

horft, B. VIII. c. 1 en 13. die beide getuigen , dat de Brui

degom , toen hy, in 1377, zijn Huwelijk voltrok, veertien

jaaren oud was. Maar in 't Charterb. p. 330 , -vindtmen

den Brief waarby Aelbrecht , ten overftaan en met goedkeu

ringe van veele Hollandfche en Zecufche Edelen , en alle

de Steden , het Huwelijksgoed van die Dochter geregeld

heeft den 7 April 1377 ; en beloofde te zullen uitwerken,

dat zyne Dochter haare trouw gave , fidem det , aan Willem ,

hem tot wettigen Echtgenoot aanname , en met hem in

huwelijk trade ; alles voor den eerften Mei naaftkomende :

zonder een woord te reppen van den Keizer , of van eenige

vroegere Verlooving. Uit den Brief van haar' eerften Brui

degom , Hertog Eduard , 1 November 1368 , ook ten over

ftaan van veele Edelen en Steden , blijkt dat zy toen met

hem ondertrouwd is geweeft : zie Charterb. p. 235 , en de

twee , daar volgende , Briefkens van Hertog Aelbrecht.

Eduard fpreekt daar van 't geval , indien hykwam te over

lyden , eer zy den ouderdom yan twaalf jaaren bereikt

hadt ; waarom ik denke , dat zy toen ruim tien jaaren zal

oud geweeft zijn. In 1371 kwam hy in den Haag , om zijn

huwelijk te voltrekken; maar de tyding krygende van den

inval des Brabanters in Gulik , liet hy Bruid en bruiloft , om

Hertog Willem, den Zoon zyner Zufter , te helpen , van

waar hy noit wederkeerde. zie Tefchenmacher p. 517 , en

de Keulfche Kronijk f. 272 a. die ' er byvoegt , dat Eduard

toen ging in zijn zes en dertigste jaar. Hy was geboren in

1337; de Jonge Willem in 1363. Zodat Catharina meer

Nn 4 dan
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dan twintig jaaren jonger moet geweeft zijn dan haar eerfte

Bruidegom , en vijf of zes jaaren ouder dan de tweede ,

die haar eenige Man geweeft is . Zy overleeden kinderloos;

zy, den 11 November 1400; hy, den 16 February 1402.

Wy hebben ons met deeze twee oudste Dochters van Her

tog Aelbrecht wat langer opgehouden , omdatmen 'er in

onze Hiftorien , waarvan zy niet vreemd zijn , niets of

weinig van vindt , en 't geenmen ' er vindt zeer ver

ward en onzeker , ook ten deele verkeerd is. Gelijk ook

de gefchiedeniffen van Aelbrecht zelven , noch wel wat

aanmerkingen onderhevig zijn. Laat ons eerſt zien , of

hy , buiten die twee , noch eene of twee Dochters gehad

hebbe.

.

In de Vaderl. Hift. B. XI. p. 353 , worden ' er vier ge

noemd: Katharina , Margriet en twee Joannaas van wel

ken de eene , ook Ida genaamd , Aelbrecht Hertog van

Ooſtenrijk , de andere den Koning van Boheme , tot eenen

Man hadt: en zulks op 't gezag van het Chron. Magnum

Belg. p. 322. daarmen Heda , p. 246 , kan byvoegen. Ik

zwijg van eenige Ooſtenrijkſche Schryvers, by H. Pez ; van

Cufpinianus zelven , in Cæf. p. 401 , en in Auſtria p. 50.

Van Aventinus Annal. Boior. L. VII. p . 801. Van de ver

maardſte Geflachtrekenaars , Chifflet , Blondel , Butkens

Hubner , enz. by welken men vindt , dat de Gemalin van,

Aelbrecht IV , Hertog van Ooſtenrijk , en Moeder van

Aelbrecht V , onder de Keizers den Tweeden van dien

naam , Koning van Hongaryen en Bohemen , geweeft zou

de zijn Jobanna , Dochter van Aelbrecht van Beieren , Graaf

van Holland. En nochtans is 't mis. De geloofwaardigſte

getuigen zijn hier de Vader en Moeder van die Kinderen,

zelfs. Hunnen uiterften wil vinden wy nu ook in het

Charterboek , III. p. 332 , opgefteld in het Franſch , den

10 Juny 1377 ; waarin zy zich niet noemt van Brigen ,

gelijk men anders overal vindt , maar de Liegnieche ; en

haaren Broeder Henrik , Duc de Liegnieche : zie ook aldaar

p. 606. Een gewigtig ftuk , dat wy alleen verpligt zijn

aan Mieris , die het ons uit zijn ' eigen fchat medegedeeld,

heeft Men kan ' er omftandig uit zien , welk het Erfdeel

van elk hunner Kinderen geweeft zy ; dat ik hier voorby

gaa. De zelven waaren zes in getale , drie Zoons en drie

Dochters , die zy aldus, en in deezen rang, noemen. WIL

1

LEM

"
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LEM, ondertrouwd met Maria , dochter van Karel V, Koning.

van Vrankrijk , doch die te vroeg overleedt. AELBRECHT;

wiens Erfdeel in Duitschland lag. JAN. Voorts , CATHARI

NA , onze oudste Dochter , Hertogin van Gelre.. JOHANNA

onze Dochter , tegenwoordig Koningin der Romeinen en van

Bobemen. MARGRIET, onze jongste Dochter ; die , in ' t jaar'

1385, getrouwd is met Jan van Bourgondien , op den zelf

den dag als haar Broeder Willem met Margriet , Zufter van,

Jan. ' t Is waar , dit belet niet , dat Aelbrecht , na het jaar'

1377 , noch meer kinderen heeft konnen verwekken , endaar

onder eene Dochter , die , in 1394 volgends Cufpinianus , of

in 1396 volgends Arenpeckius , of in 1399 volgends de

Benedictynen , Moeder zou geworden zijn van Keizer Ael

brecht 11. Maar het geen zulks volftrekt wederfpreekt , is

die Brief, is dat Teftament zelf, zoals wy het thans heb

ben. Want dat is een laater affchrift , gemaakt op uit

drukkelijk bevel van Hertog Aelbrecht , en door hem zel

yen gezien , gehoord en bezegeld in zynen Raad , in den

Haage , den 16 Maart 1393 [ 1394 ] gelijkmen , omftandig

kan leezen in het aanhangfel daarachter ? En in de Inleiding

getuigt hy , dat dat affchrift gefchikt was alleen voor zy

nen Zoon Jan , verkooren Biffchop van Luik , en [ uit dien

hoofde] Graaf van Loon ; die , ten tyde zyner verkiezinge

in 1390, volgends Fullon , en mijn MS Chron. de Liege ,

maar zeventien jaaren oud was. Staat nu alleen aan te mer

ken , dat het affchrift van 16 Maart 1394 , zo wel een oor

fpronglijk ftuk is als dat van 10 Juny 1377 ; dat in het

jongste niet de minste verandering gemaakt is , gelijk aller

zekerft gefchied zou zijn , indien Aelbrecht , na 1377 ,

noch eene Dochter geteeld hadt , welke Dochter noodzaa

kelijk hadt moeten leeven in 1394 ; met een woord , dat

die Jobanna , die getrouwd is geweeft met eenen Hertog

van Ooſtenrijk , en eenen Zoon nagelaaten heeft , onmoge

lijk kan geweeft zijn een Dochter van Aelbrecht , Graaf

van Holland. Dit had ik te bewyzen.

Ten opzigte van Aelbrecht zelven , heb ik in de eerfte

plaatfe aan te merken , dat hy zich niet veel fchijnt bekom

merd te hebben met de Privilegien der Steden en Landen ,

die door zijn eigen Moeder aan de zelven verleend waaren.

Aan zijn' jongften Zoon hadt hy, onder verfcheiden Lan- .

den , Steden en Heerlijkheden , in ' t jaar 1377 , ook, en.

No 5 wel
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wel in de eerfte plaatſe , beſproken , de Stad en het Land

van WOERDEN, de Stad OUDEWATER en het Huis te RI

VIER. Nadat Jan het gemelde affchrift van het Teftament

ontvangen en onderzocht hadt , vertoonde hy zynen Vader,

dat die van Oudewater Handveften van vroegere Graaven

(zegt hy) hadden , waarby hun beloofd was , datze noit van

de Graaflijkheid van Holland zouden gefcheiden worden:

en dat het Huis te Rivier reeds vervreemd was , en beze

ten wierdt door Wouter van Matheneffe : enz. Aelbrecht ,

die het erfdeel van dien Zoon wilde verbeteren , gaf hem

in de plaatfe , het ganfche Land van Ooft en Weftvoorne,

met de Stede van den Briel , en al wat ' er toe behoord hadt

by 't leeven van Vrouw Machteld van Voorne. Zie dit

breeder in den Brief van Aelbrecht , 24 Maart 1394 , dat

is acht dagen nadat hy 't gemelde Affchrift bezegeld hadt ,

III. p. 606. En , wegens ' t Huis te Rivier , dien van de

Keizerin zelve , 4 September 1346 , II . p. 726 , waarby zy

het , allereerft , te Leen gaf aan Daniel van Matheneffe. Jan

deedt wel , dat hy zynen Vader befcheideliken onderwees mit

witachtigen betoone , wat Privilegien de Stede Oudewater hadt;

doch 't was zyne begeerlijkheid , die hem zulks deedt doen.

Hy verloor 'er zekerlijk niet by, dat hy Oudewaterafſtondt

voor 't Land van Voorne met des zelfs aankleeven. Hadt

hy oprecht gehandeld , hy zou zynen Vader vertoond heb

ben den Brief van de Keizerin Margriet van 5 Juny 1346 ,

II . p. 717 , waarby zy het Privilegie van coit te mogen

vervreemd worden , gegeeven hadt , niet alleen aan die van

Oudewater , maar tevens aan de Stad en 't Land vanWOER

DEN. De Biffchop , dit laatſte liever willende behouden,

zweeg daar van : en Aelbrecht wift het niet , of wilde 't

niet weeten.

Het tweede is van meer belang , en verdient noch wel

een naauwkeurig onderzoek ; naamelijk wat bewijs wy heb

ben van de zogenoemde Dolheid van Hertog Willem. De

redenen , die my in twijffeling gebragt hebben , zijn menig-'

vuldig. Vooreerft , op wiens laft is hy vaft gezet ? en wan

neer is zulks gefchied? Daar de Brieven , omtrent dien tijd

gegeeven, zeer menigvuldig zijn , en van dat gewigtig ge

val nergens eene enkele letter te vinden is , heeftmen ons

een ruim veld tot veelerhande bedenkingen open gelaaten.

Ten anderen is my al voorlang zeer aanmerkelijk voorgeko

men,
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men , dat die twee goede Vrienden , Aelbrecht in Holland

en Eduard in Gelderland , beide geregeerd hebben in de

plaatfe van hunne ouder Broeders , die zy opgeflooren hiel

den. Het ftreedt dan niet tegen ' t gebruik van die gewel

dige en rampzalige tyden. Ten derden , en wel voornaa

melijk , wy hebben , in ' t Chart. III . p. 22 , twee Brieven

van de Gravinne Machteld van Lancaster , Willems Echt

genoote , waaruit Aelbrecht kan overtuigd worden van vy

andlijk tegen zynen Broeder gehandeld te hebben , lang eer

men dacht om hem dol te maaken. Die Brieven zijn van

5 en 6 Juny 1357. In den eerften fpreekt zy , onder an

deren , aldus tot de Steden van Holland en Vriesland:

99

39

""

"

-

want gy weet , hoe , by raade van onzen drien Landen

voorfz, overeengedraagen was , te Halle entlijk van alien

zaaken antwoord te geeven : des wy immer hoopen , dat

,, wy jegens onzen Lande van Holland niet verdiend en

hebben , dat zy ons niet gedaan en hebben , dat onze

goede luiden van Henegouwen en van Zeeland wel een

dragtelijk gedaan hebben. Ende omdat HERTOG AEL

BRECHT niet doen noch werken en wilde by den raadé

van onfen drien Landen voorfz , zo vermaanen wy , enz.

Gebieden en verbieden , dat iemand eenige hand

flaa aan onze goeden of renten , in wat manieren dat zy

genoemd zijn , en waar dat zy gelegen zijn ; noch ie

mand eenig recht hanteere in onzen Graafichap van Hol

land. en in onzer Heerlijkheid van Vriesland, dan van

ons liefs Heeren des Graaven, en vanonzen wege,

In den tweeden , gefchikt aan de Edelen en Steden van Hol

land, geeft zy hun te kennen ,, hoe HERTOG AELBRECHT,

eerft door eenen voorafgezonden Bode, vervolgends in

eigen perfoon , des Graaven Huis te S. Geerdenberge hadt

» opgeeifcht van den Kaftelein , Heer Simon van Tellingen;

die , zulks geweigerd hebbende , van Hertoge Aelbrechts

,, wegen, was gevangen genomen , met groot gevaar van

zijn leeven ; dat AELBRECHT gewild hadt , dat die van

de Stad hem zouden helpen , om het Huis te winnen ,

?? enz." Deeze Brieven waaren gegeeven te Aath. Zie

ook den volgenden van Willem zelf, te Bergen den 7 Ju

ny , aan die van Leiden. Dus handelde Aelbrecht toen reeds

als een openbaar vyand van zynen lieven Broeder. En kunt

gy noch twijfelen , of hy al voorlang eenen aanflag ge

39
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fmeed hadt , om dien Broeder den voet te ligten? 't Is

klaar , dat hy zich toen reeds van eenen magtigen aanhang

in Holland en Vriesland voorzien hadt,

De naaftvolgende Brieven in 't Charterb. III . p. 23 en 24,

behelzen , de eerfte cene volmagt van den Hertogen Hertogin

van Brabant , op Willem , om den Vrede te maaken tuffchenhen

en den Graaf van Vlaandren , gedagtekend , Vrydagna Ping

fter, en daarboven gefteld , 12 Juny: de tweede , dien Vre

de zelf , met den dag Trinitatis , daar genoemd 13 Juny,

1357. Rondom kwaalijk. Die ftukken zijn daar ontleend

uit Dinterus L. VI. c. 10 en 11. Ik vindze inmynFranfch

MS c. 8 en 9 ; het eerfte zonder dag; en onder het twee

de 14 , niet 13 Juny. Van 't eerfte wordt getuigt , dat het

gefchreeven was in ' t Neerduitfch ; en zo kanmen ' t vin

den in de Proeven van Butkens , p. 191 ; en daaronder den

dag, niet Vrydag, maar Donderdag, na Pingfter. Ik moet

hier eens vooral aanmerken , dat de Uitgeever van het Char

terboek , omtrent het bepaalen der dagen , in dit Derde

Deel , minder oplettende geweeft is dan in ' t Eerſte. In

1357 was Paafch 9 April, gevolgelijk Pingfter 28 Mei , de

naafte Donderdag 1 , en Zondag daaraan 4 Juny. zodat die

Brieven gegeeven zijn , niet 12 en 13 , maar 1 en 4 Juny.

Want de dag Trinitatis is altijd de eerfte Zondag na Ping

fter. Nu lees ik verder in mijn' vervalfchten Dinterus , dat

Willem aanftonds na ' t maaken van dien Vrede , genoeg

zaam heel dol geworden , en te Quenoi opgeflooten , zou

zijn. Maar Butkens fchijnt zulks in zijn' Dinterus niet ge

leezen te hebben. Dat het valfch is , blijkt uit veele Brie

ven van Willem , waarvan de laatfte, volgends het Charter

boek, is van 14 December des gemelden jaars. Hierdoor

vervalt ook, dat hem die ziekte zou aangekomen zijn , ſtraks

na zyne wederkomft uit Engeland , en zich eerft ontdekt

hebben in ' t vermoorden van Gerard van der Wateringe ;

van welk geval geene omftandigheden bekend zijn. Want

uit het Charterboek blijkt , dat hy den 12 Auguftus op zijn

vertrek ftondt uit Engeland , den 28 , te Dordrecht , de Pri

vilegien van Heusden vermeerderde ; en reeds den 20 Sep

tember , in den Haag, cene Kapellerye gefticht en rykelijk

gegoed heeft , voor de ziele van dien Gerard vander Wa

teringe ; waarvan by de begceving , in ' t vervolg , 20 No

vember, voor altijd opdroeg aan Heer WillemvanderWa

11
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téringe en des zelfs Erfgenaamen : zodat hy , volgends de

zede van dien tijd , genoegfaame voldoening gegeeven , en

zich met des dooden Maagen verzoend heeft. In de Va

derl. Hift. p. 291 , wordt verzekerd , dat hy , van zyne

Tijdgenooten , voor krankzinnig gehouden is: doch daaron

der verſtaa ik den eenen Philips a Leidis. Maar het zy zą.

Willem was een driftig en woeft menfch; zou 't raar zijn ,

dat hy, zich in cenen oogenblik van allen verlaaten , en

buiten hoop van uitkomft , opgeflooten ziende , volflagen

dol was geworden ? Ja dit kan waarschijnlijk gemaakt wor

den uit Jo. a Leydis , Ann. Egm . c. 58 , zeggende , dat hem

die dolheid aangekomen is op S. Jorisdag , 23 April 1358.

D'Outreman , Hift. de Valentiennes L. II. Ch. 9 , verhaalt

het op ' t jaar 1359. En zo ook Vinchant , Annal. d'Hay

nau L. IV. Ch. 41. In de Vaderl. Hift. wordt ook ge

meld van de zulken , die giften, dat men hem , in Enge

land , vergif ingegeeven hadt. Maar door wien ? en waar.

om juift in Engeland ? Van 't vergif fpreeken veelen.

Philips van Leiden was eerft Meetter Klerk vanWillem,

die hem , den 26 December 1356 , naar Avignon zondt

om , by den Paus , zyne zaaken waar te neemen. Daar

voor zou hy genieten bonderd Schilden jaarlijks ; en Kleede

ren, gelijk andere Meefter Klerken : doch alleen tot dat de

Graaf hem zou voorzien hebben met eene Kanoniks pro

vende , die jaarlijks honderd fchilden vry opbragt. Den 4

October te vooren noemde hy hcm Deken van S. Pieters

in Middelburg ; maar om dat Philips niet was in ' t rufte

lijk gebruik van die Dekenye , gaf hy hem vijftig Schilden

jaarlijks , tot dat hy voorzien zoude zijn. Vervolgends ftel

de hy hem aan, 3 Mei 1357 , tot Kanonik in de Marien

kerk te Condé. Na ' t ongeluk van Willem , diende hy Ael

brecht als Klerk ; want den 13 January 1359 , beval dees

den Rentmeefter van Noordholland , aan Philips , voor 't

voorleeden jaar , 1358 , te geeven zyne Bonte Kleederen met

al der zelver toebehooren , en jaarlijks bonderd Schilden en

Kleederen , volgends inhoud van Willems Brief. Maar

den 9 , en dus vier dagen te vooren , hadt hy hem afzon

derlijk benoemd tot Kanonik in S. Pieterskerk te Middel

burg: met bevel aan ' t Kapittel , dat zy hem zouden laaten

genieten de eerfte Præbende , die open vallen en ter begee

vinge van den Graaf ftaan zoude , cum Canonicum diu fine

Pra
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Præbenda ftare non deceat : en te niet doende alles wat ,

uit het Canonyke Recht , daartegen zou konnen ingebragt

worden. Moelijk zoumen hier eene dubbele gelykenis

konnen maaken: de eene tuffchen Willen en Karel den

Stouten , twee dolle Hertogen : de andere tuffchen Phi

lips van Leiden en Philips van Comines , twee ſchrandere

Mannen en ftaatkundige Schryvers. Enz. Wiltge eene der

de gelykenis maaken tuff hen de twee Broeders , Willem

en Aelbrecht , zo lees , behalve de getuigenis van Alb. Ar

gent. hier hoven p. 544 , den Brief van 27 November 1356,

waarin Willem verfcheiden geweldige ftukken van Heer

Diederik van Waffenaar , Burggraaf van Leiden , opge

noend hebbende , aldus voortgaat ,, Ende want wy God

, ten voorften aangezien bebben, en den dienſt van zyne

Ouderen , en dien hy ons noch zelve doen mag, en al

toos meenen onzen Ridderen en Knaapen BY REDENEN GE

,, NADE TE DOEN ; Zo willen wy op deezen tijd metten

,, minften met hen lyden " Voorts ontzette by hem van

alle hooge en laage Heerlijkheid binnen de ftad Leiden;

maar hy verftak hem geenszins van het Burggraafſchap zelf,

gelijkmen verkeerdelijk boven dien Brief leeft. De vol

gende van 29 November 1356 , ftaat noch eens op 29

November 1357. en daar behoort hy , als blijkt uit dien

van 24 , die daar voorgaat uit welke Brieven , zo kort

voor zyne gevangenis , noch blijkt zyne zucht , om zijn

Land in vrede te houden. En vergelijk daarmede het

gedrag van Aelbrecht , in 1366 , toen hy Sohier , Heer

van Enghien , die hen , tegen de Stad Delf , veertien

dagen gediend hadt met 468 Paarden , met geweld uit des

zelfs Kafteel ligtte , naar Quenoi voerde , en daar , buiten

forme van proces , het hoofd voor de voeten deedt leg.

gen; zonder dat iemand weet , waarom. Zie Charterb. p.

191 , daar 't verhaald wordt uit Vinchant.

ور

""

Qui fpecies alias , veri fcelerisque tumultu

Permixtas , capiet , CONMOTUS babebitur , atque

STULTITIA ne erret , nibilum diftabit , an IRA.

Of zie den Brief van 6 December 1361 , daar gy vinden

kunt hoe goedertieren hy zich, door gemagtigden uit de

vijf Steden , Dordrecht , Delf, Leiden, Haarlem en Am

fterdam , het verzoenen met Heer Simon van Teilingen en

de Stad Geerdenberge. In den eerften fo fullen wtco

men
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39

men Haer Symon van Teylingben , Haer Jan van den

Poele , ende ' t Leel Gerechte van den Berghe voerfz tot

tween bondert mannen toe , bloetshoefts , barvoet ende

onghegort , otmoedeliken hoer hande te ghader , vallen

de op horen knien , ende bidden onfen lieven ende ghe

duchten Here , Hertoghen Aelbrecht , om Goeds willen

dat hi hun vergheve alfulke misdaet , als fi jeghens

hem ende finen vrienden misdaen hebben in eenighen

manieren. Voert foe fullen comen twee Burghemeefters

van der Stede voerfz , barvoet , bloetshoefts ende onghe

ghort, ele met enen bloten zwaerde , 't fcharp in de

hant, ende die hilte opwaerts , ende him te voete val

len , ende fetten lijf ende goed in fijnre ghenaden

—

Voert fo fullen comen bondert Vrouwen, bloetshoefts ,

hangens haers " enz. als in den eerften. Deeze Bete

ring zouden zy doen, ten einde van denfteenweg te S. Geer

denberge, op zulk een tijd als de Ruwaard hun zou laa

ten weeten: maar zo hy goed vondt , dat zy zulks deeden

in den Haag, te Delf of te Rotterdam , zo zouden zy daar

En
komen met honderd mannen en vijfentwintig Vrouwen. 39

99 de hier mede fullen fi gbefoent fijn , ende tot mijns He

,, ren vriendfchap wefen." Is dat een Zoen, of veel eer

een onbarmhertig Vonnis ? En wat is een Vonnis , zonder

eenige bepaalende melding der Misdaad? In 't hoofd wordt

enkel gefproken van een gefcbil ; in de uitfpraak alleen

van alzulken misdaad , als zy tegen Aelbrecht en zyne Vrien

den misdaan badden. Nu vraag ik , Wanneer, Waar, enWat

hadden zy misdaan? Terwijl ik hierop befcheid van ande

ren wachte, zal ik , by voorraad , antwoorden : 1 Voor

vier en een half jaar : 2 Te Geerdenberge : 3 Dat zy die

Stad , en het Huis aldaar , tegen de zo geweldige als on

wettige onderneeming van Aelbrecht hadden verdeedigd

daar de Kaftelein , Heer Simon van Teilingen , gevangen

werdt gelijk wy hierboven gezien hebben. Zodat het een

oude wrok van Aelbrecht was , waarvan hy , zo ' t ſchijnt,

de wraak zo lang uitgefteld heeft , tot dat hy volstrekt

meeſter was , en de Steden moeften doen alles wat hem

goeddacht.

S

Dat Aelbrecht dat Vonnis heeft doen ftellen als eene

uitſpraak van de voornaamfte Steden van Holland , houd ik

voor loutere argliftigheid : want zo koelde hy ook zynen

moed

99
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moed tegen de Stad Delf, op den naam van de Gravinne

Machteld. In zijn' Brief van 20 Mei 1359 , zegt hyalleen ,

dat hy die Stede tot zynen zoen neemt op deeze voorwaar

den." In den eerften dat wt der Stede van Delf ' comen zul

,, len dufent mannen , barvoets endeblootshoofts , en bidden

onze lieve Sufter ende ons , dat wy him hoer lijf

gheven willen omme Gode - op fulcSEGGHEN , als onfe

lieve Sufter ende wy daartoe feggben zullen ,

Voort fullen uter ftede comen vijfbondertVrouwen , bloots

hoofts , hangents haers , ende mit horen beften cleederen ,

,, ende bidden , dat wy haren Mannen en Vriendenhoerlijf

,, gheven willen , op zulck feggben , enz. Voord foe zullen

,, zijs ghemeenlijc an ons bliven , behouden hoers lijfs en

, de hore ghefonde [ dat is , gezondheid , en niet gezinde ]

,, wtghefet die waren op Kafterkemmerfand ; dair en wil

onfe 1. Zufter noch wy gheenrehande woorden of hoo

ren." Hierop volgt de nader Uitſpraak ( zonder dagte

kening ; doch waarschijnlijk 11 of 12 Juny, moetende de

gebannen vertrekken den 14 , zijnde Vrydag na Pingſteren )

op den naam der Gravinne , des Ruwaards , zijns gemeenen

Raads en der Steden die zy daartoe gekrygen konden. Voor

eerft worden verfcheiden poorters , by naamen , uit alle 's

Graven Landen voor eeuwig gebannen , met Wyven en

Kinderen, die an boren brode fijn ende onbegeeven [dat is on

gekloofterd , als ik zo fpreeken mag, en niet ongebylikt ] : An

deren , op hoope van wederkomft , alsze een reis naar Je

ruzalem zouden gedaan hebben : enz. Voort fo is onfe

fegghen , datmen die Vefte van Delf flechten zal , beyde

" poorthufen , toorne , muren en wallen , ende die graften

,, vollen ende die Stede van Delf en fal nimmermeer

..
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veften , ende ongheveft bliven tot ewighen daghen." En

belangende de Poorters , die de Stad tegen hem gehouden

hadden , en daar binnen bleeven , die zouden tot beteringe

geeven tfeftich dufent Bruchfcher Schilden. Enz. Merk nu

wel, dat buiten deeze ftraffen , eerft door die Duizend man

nen en vijfhonderd vrouwen , aan den voorgaanden zoge

noemden Zoen of Capitulatie moet voldaan geweeſt zijn.

ور

't Is te verwonderen , dat de jongste Befchryvers van

Delf geen kennis van deeze Brieven gehad hebben , daar

de Uitgeever van ' t Charterboek veele affchriften van de

zelven gezien heeft. Dat dit Vonnis , wel ftrengelijk , wit

ge.
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gevoerd is , blijkt uit die oude Rymen , door Matthæus ,

Anal. T. I. p. 65 , en III. 251, uitgegeeven , die ik my niec

onthouden kan ook hier uit te fchryven.

Als men CID CCc fchreeff

Ende IvIII ( IvIIII ) ſo bedreeff

Dat Hertoch Aelbrecht wert gecoren

Ruwaert , als gbi moocbt boren ,

Als van Hertoch Willams wegben.

Die van Delff die zeider tegben;

Dit was, als gbi moocht booren,

So wie tot SCEPEN wert gecoren,

Hi MOESTET BLIVEN dair al dure.

Hierom fciede bem fcoffelture ,

Alfo dat 's Hertogen evel moet

Verbief op Delf, die Stadt goet.

Hi SwOER , bi foude in corten tiden

Al droge over boir Veften riden ,

Alfe bi oic dair na dede.

Die Poorten waren te brokene mede ,

Dat den menigben docbte fcade.

Hadden fi binnen fijn van enen rade

Ende getrouwe geweeft van binnen

Men badfe fo niet mogben winnen.

ALDUS BLEEFF HI RUWAERT voirt meer.

God beboed hem infijn eer,

En moeter voort van fcade lien.

Noch mach bi fijnre daet wel tien.

Merk wel , aldus bleef by Ruwaard. Al zyne Brieven ,

van 27 April tot 11 Juny 1359 , zijn gegeeven in zyne ten

te voor Delf (alleen was hy, 29 Mei , ter Goude) en in dien

van 1 Juny noemde hy Gerard van Heemstede zynen Maar

fcbalk voor Delf. Na deezen triomf dorft niemand meer

tegen hem kikken. Vergeet hier niet , dat hy , volgends zy

ne eigene Brieven zich , te vooren , reeds tweemaal ver

zoend hadt met die van Delf. Eerſt , aanftonds na hunne

zogenoemde misdaad , gelijkwe een weinig verder , uit dien

van 6 Maart 1358 , nader zullen zien. Andermaal , den 11

December des zelfden Jaars , toen hy getuigde , dat hy

""

""

.د

van alzulken toorn , evelen moed en gefchille , als hygehad

hadt op zyne goede luiden van Delf om allerhande arty

kelen en punten , die hy op hen te zeggen hadt ; zon

III. DEEL Oo der
"
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,, derlinge, omdatfommige luiden , die aan den velde waaren

,, tot Kaftrikemmer zand, daar Reinoud van Brederode ,

,, zijn Baljuw, gejaagd , en een deel zijns gezelschaps verſla

,, gen werdt , zich tegen zynen wille binnen Delf onthou

,, den hadden, zyne goede luiden van Delf te zoene geno

men hadt." De voorwaarden , diemen daar , p. 72 en 73,

kan leezen , waaren rechtmaatig en redelijk. Wat , nu, had

den die goede luiden , federt deze verzoening , tegen hem

misdaan , waardoor zy zich zulk een ongenadig Vonnis , ja

een ganfch verderf, waardig gemaakt hebben ? Daar vindt

men zelfs geen' fchijn van , noch in Kronyken , noch in

Brieven, noch in de Capitulatie van 20 Mei 1359 , ja zelfs

niet in het daarop gevolgde Vonnis ; daar het wel gevoegd

zou hebben. Dus blijkt uit alle omftandigheden , vergelee

ken met die oude Rymen , dat die woede tegen Delf, toen

hy zag dat hy 't fpel meefter was , in der daad en alleen

geweeft is de uitwerking van een' opgekropten Spijt , en

loutere Wraakzucht , omdat die van Delf hem allereerst

dorften tegenstaan , toen hy , tot bereiking van zijn oog

merk , ook daar de Regeering poogde te verzetten. En dat

dit geen enkel vermoeden is , kanmen afneemen uit het

Vonnis zelf, daar ook dit Artykel gevonden wordt :" Voort

zullen wy dat Gerechte van Delf veranderen en verzetten

,, mogen, allen of deel , tot allen tyden als 't ons oorbaar

,, lijk dunken zal , of onzen Baljuw van Delfland. "ALDUS

BLEEF HY RUWAARD. Laat ons zien hoe hy 't eerft gewor

den is.

59

ور

De laatfte Brief van Hertog Willem , in 't Charterboek

voorkomende , is van 14 December 1357. De eerfte van

Hertog Aelbrecht is van 23 February 1358 , en gegeeven te ,

of liever , aan Dordrecht. Dees was een Formulier , waar

van hy vooraf veele affchriften hadt laaten maaken , om 'er

in elke Stad , daar hy zich vertoonen zoude , een van te laa

ten , met geen ander verſchil , dan van plaats en dag ; als

te Rotterdam 26 February; te Leiden 7 Maart , enz. zodat

men daar driemaal het zelfde leeft. Maar dat omreizen van

Stad tot Stad heeft alleen gediend om, in eigen perfoon ,

te komen zeggen , ziet bier uwen Ruwaard. Want die ge

lijkluidende Brieven waaren niet anders , dan eene algemee

ne Bekendmaaking aan ALLEN LUIDEN, behelzende,

Dat hy, om de ziekte zijns Broeders, en ten verzoeke van

dien
رد

33



LAMBACHERIANA. "

579

;; dien Broeder , en van zyne Zuſter de Gravinne , in Hol

land gekomen was ; en zich aangenomen badt en aannam ,

Ruwaard, Toeziener en Befchermer te zijn : enz." zon

der bepaaling van tijd. Dus fchijnt hy toen reeds gewee

ten te hebben , dat zijns Broeders ziekte ongeneeslijk was.

Trouwen , hy was Dol. Maar wie beriep zich oit op het

doen ofzeggen van dolle menfchen ? Dat hy zich overal

vertoonde met een goed gevolg van Vreemdelingen , kan

men afneemen uit de Vijf , die met hem reisden , en inal die

Brieven de zelfden zijn. Zie hier hunne naamen , die ik ont

leen uit den Haarlemfchen van9 Maart, omdat die , met veel

oplettendheid , gevolgd is naar den Oorfpronglyken en be

zegelden Brief, in de Handveften dier Stad , p. 39, letter

lijk als volgt :" Dit was ghedaen bynnen der Stede van

in jeghenwoirdicheden ons liefs Neven Enghel

brechts Graue, van der Marcke , en onfer liever ende

ghetrouwen , Haren Godeuaart Here van Brunegghen ,

Heren Eueraert Steynke Here van Cerenpach , Here

Coenraet der Cratfelaer van Billefteyne , ende Pieter der

Camerouwer van Meheytfteyne. " In de anderen heeten

de drie middelften Ridders , de laatfte Knaap. Deezen met

hun gevolg, waaren dan zyne voornaamfte Introducteurs inde

Steden , ' t welk hy hun ook naderhand wel beloond heeft;

waarvan , ten opzigte van den eerften en laatften , genoegfaa

me blyken in 't Charterboek te vinden zijn. Den Knaap Pie

ter ftelde hy aan tot zynen Zegelaar , gelijk hy hem , 13 Mei

1359 , zelf noemde ; welken poft die bekleed heeft van 31

Auguftus 1358 tot 21 November 1361. Den 29 Mei en 4

July 1359 , D. 94 , 100 , en IOI , vind ik hem, nevens ver

fcheiden Ridderen , als mede Zegsman ter verzoeninge van

Jan van Arkel met Aelbrecht. Laater telde de Hertog hem

onder de Ridderen , en onder zyne Mannen : zie 13 Mei en

3 Juny 1363. In den reeds gemelden van 13 Mei 1359,

noemt hy hem ook , even als in zyne eerften , van Mebayt

Steyn ; dat vreemd is , omdat , onder zo groot een getal

van Brieven die hy bezegeld heeft, dat Me nergens gevor

den wordt, maar altijd van , of liever , de Haytfteyn In den

zelfden Brief erkent Aelbrecht , van hem ontvangen te heb

ben Zesduizend goede oude gouden Schilden , tot welken

prijs hy hem verkocht hadt al het goed, dat Heinrik van der

Woord, in ganfch Holland, bezeten , doch verbeurd, hadt.

Oo 2 Daar
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Daarom zegelde Aelbrecht dien Brief zelf: S. Dominus Met.

't welk verklaard wordt uit een' anderen van 16 Maart 1360,

onder welken voluit ftaat : S. ipfemet Dominus Dux : zie ons

Eerfte Deel p. 503. Maar den 25 April 1362 beloofde hy

den Kinderen van H. vander Woord wederom te zullen ver

lven met al dat zelfde goed : welk goed , zegt hy , wy

Peter onfen Camermeefter GEGEEVEN bebben , enby nuden voorfz

Kinderen verkoft beeft. Daar Camerouwer verbafterd is in

onfen Camermeefter. Maar die Graaf van der Mark, die aan

't hoofd van de vijf Getuigen ftaat , was Engelbrecht III.

Deezen verklaarde Aelbrecht , den 10 Auguftus 1358 ( de

zelfde maand , waarin hy dien anderen tot zijn' Zegelaar aan

ftelde ) voor zynen Man, nam hem, als zodaanig , in zyne

befcherming , en fchonk hem eene Jaarlijksche Rente van

Duizend Schilden ; en zulks uit hoofde van dienften die b

noch van bem wachtte ; en , opdat ik ' t Latijn niet kwaalijk

verduitfche , quæ nobis jam in AGGRESSU terrarum earundem

SPECIALITER præftitit. Zoude ik Aelbrecht wel verongely

ken, als ik dit noemde een klaar bewijs , dat hy niet door

de deur , maar door eene venfter , op de fchouderen van

Vreemden , in het Ruwaardſchap ingeklommen is ? Aanmerke

lijk is , dat dees zelfde GraafEngelbrecht , weinig jaaren laa

ter, door den jonger Broeder , Eduard van Gelre , juift om

gelyken dienst, befchonken werdt met eene kleinigheid van

Vijfduizend achthonderd Schilden : zie Tefchenm . p . 277.

Doch laat ons den draad van de Hiftorie zyner Intrede ver

volgen.

De derde Stad , daar Aelbrecht die bekendmaaking aan alle

luiden deedt, was,volgends de aantekening van Mieris,Schiedam,

daags na dat hy te Rotterdam geweeftwas , den 27 February.

Vandaar trokhynaar Delf. Hier ftiet hy het hoofd, als wege .

zienhebben. Den dagkan ik niet bepaalen ; maar zekerlijk was

het voor 6 Maart. Want op deezen dag gaf de Gravin

Machteld eenen Brief, ook gericht aan alle luiden , in welke

zy niet anders zegt , dan dat zy met Aelbrecht overdraagen

was, dat hy Ruwaard zoude zijn , op zulke voorwaarden ,

als hy haar , in den zynen , waarfchijnlijk op dien zelfden

dag, overleverd hadt ; welken zy geheel opgeeft . De eer

fte helft van deezen Brief bevat wederom, letterlijk , den

geheelen inhoud der voorigen : en verder eenige beloften ten

haaren voordeele. Maar daar ik het oog vooral op hebbe,
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is dat hy , fpreekende van het gebeurde te Delf, zegt :

Voort zullen de Gevangenen vry en kwijt weezen aan beiden

zyden , Poorteren en anderen En hiermede zullen

alle zaaken verzoend zijn , die tegen ons of tegen iemand

,, misdaan mogen weezen van die zaaken die tot DELF

,, gefchieden." daar ook zekere Dirk Aderop was doodge

bleeven. Was die goede Stad niet wel verzekerd met zulk

eene toezegging ? Maar Aelbrecht wift wel , dat het toen

noch geen tijd was , om openlijk te toonen wat hy inwen

dig dacht. Want hy ontmoette meer tegenkantig ; als blijkt

uit haar' twecden Brief van 18 Maart , toen zy noch te Rot

terdam was , waarvan het hoofd, zaakelijk , weinig verfchilt

van dat haars eerften , behalve dat het niet algemeen houdt .

aan allen luiden , maar aan de goede luiden der Steden en Lan

den van Henegou , van Holland , van Zeeland en van Vries

land ; die zy verzoekt , dat ze baaren lieven Broeder vriende

lijk inlaaten , en gunstelijk ontvangen voor bunnen Ruwaard:

enz. met dit aanmerkelijk flot : want zulks onze W'il en mei •

ninge is. Even of zy , in die droevige omftandigheden ,

zonder Man , zonder Vrienden , en die , om naar haaren

ftaat te konnen leeven , 't welk Aelbrecht haar ook in den

voorgaanden beloofd hadt , alleen van hem afhong , noch

eenen wil gehad hadde. Maar door zulken Brief, op den

naam der Gravinne , konden ten minsten veeler oogen ver

blind worden.

ور

رو

Maar laat ons nu deeze omwenteling eens van eenen an.

deren kant befchouwen. Het zy dan zo ; Hertog Willem

was , zo al niet volftrekt Dol , evenwel ganfch buiten ſtaat

om zich verder met de Regeering te bemoeien , ja hadtnoodig

in verzekering genomen te worden. Zo hadt dan het Land

eenen Voogd of Ruwaard noodig. Maar wat Recht hadt

Aelbrecht om zich daartoe op te werpen , en dus te ver

klaaren voorden Opvolger zijns Broeders ? en zulks by ' t lee

ven van hunnen Oudften Broeder ? Matthæus op Beka , p.

251 , trok dit zo weinig in twijfel , dat hy hem zelfs een

driedubbel Recht toefchreef. Triplici Jure , zegt hy , nixa

Alberti Succeffio ; naamelijk , 1 Procerum Voluntate ; 2 Fra

trum mutuis de ea Pactis ; 3 Patris Ludovici Imp. Decreto.

Het eerfte vervalt aanftonds uit de Brieven van Aelbrecht

zelf, waarin hy voorgaf in Hollandgekomen te zijnop verzoek

van zijn' Broeder ( dien hy toen reeds opgeflooten hieldt)en

yanO0 3
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van des zelfs Echtgenoote ; zonder van Proceres of van Ede

len en Steden te fpreeken. Ook verzwakt Matthæus zelfzy

ne ftelling , als hy ' er , naar waarheid , byvoegt , dat die

voluntas Procerum alleen te verſtaan is van de meeften. De

twee andere gronden van dat Recht ftelt Matthæus ver

keerd voor. De derde hadt moeten gaan voor den tweeden.

Daarom zal ik noch eens kortelijk bezien , wat Keizer Lo

dewijk in zyne Brieven, die hy den 7 September 1346 , op.

eenen Rijksdag te Frankfort , zyner Huisvrouwe en Zoonen

zoude voorgefchreeven hebben : en zulks terwijl zy zelve

in Holland, en dus afweezende was. Zy zijn vijf in geta

le , en betreffen allen , niet zyne , maar haare Landen en Heer

lijkheden; waarop hy zelf , in den aanvang zyner Regee

ringe , verklaard hadt, geen Recht te hebben. En daar zul

lenwe gelegenheid hebben , om te zien , wat 'er van die

Broederlyke Verdragen zy.

De EERSTE dier Vijf Brieven , is eene algemeene Bevesti

ging van alle Handveften , door haar gegeeven. Stondt die

alleen, ik zou ' er niet van gefproken hebben : nu fchat ik

hem , naar't gezelfchap , waarin ik hem vinde. In den TWEE

DENwenfcht Lodewijk, dat zijn Bedgenootnoit mogt ſterven ;

want zo ftaat 'er : fi prædicta Contboralis noftradecederet , quod

Deus avertat. Indien zy evenwel ftorf , dan zou haar eenige

Erfgenaam zijn Willielmus , DuxBAVARUM illuftris ,fecundoge

nitus nofter. En deezen kinderloos overlydende , moeft op

volgen inclitus Albertus , Dux BAVARUM , tertio genitus nos

ter et fic de gradu in gradum fubfequenter. In den DER

DEN fchijnt men den voorgaanden alleenlijk te hebben wil

len verbeteren. Want in de plaatſe van die zotte woorden

fi prædicta &c. leeftmen hier zeer wel , poft obitum prædic

te Contkoralis nostræ ; gelijk ook tweemaal Dux Bavaria in

de plaatſe van Dux Bavarum. Maar gelijk het in den Twee

den ook een gebrek was , dat in den zelven geen gewag

ter werreld gemaakt is van Margrieten Oudften Zoon , Lo

dewijk den Romein , zo heeftmen ook dit hier vervuld : als

mede het gebrek van Getuigen. Hier voor, p. 544 , gaf ons

LAMBACHER gelegenheid , den inhoud van deezen Brief kor

telijk te melden ; wy zullen hem in ' t vervolg geheel op

geeven. In den VIERDEN beveftigt de Keizer ALLE de

Brieven en Privilegien , door zyne Huisvrouwe gegeeven

aan hunnen zoon Willem , fuper Vicariatu et Gubernatione

▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬
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vroe

Comitatuum &c. ' t Is waar dat zy zulk een' Brief aan dien

Zoon gegeeven heeft , toen zy noch in Holland was , by wel

ken zy hem overgaf en beval de Gouvernanchie en bet Be

recht van baare Landen , zich altijd en volftrektelijk voorbe

houdende baare Heerlijkheid en Erflijkheid , en onder zeer

noodzaakelyke voorwaarden. Dees Brief is niet meer voor

handen : maar wy weeten dit uit haaren laateren van 27 Mei

1350 , toen zy in Henegouwen was , waarin zy den zelven

herriep , omdat Willem , als een jonge Losbol , zeer kwaa

lijk met het haare gehandeld hadt ; en tevens duidelijk zegt ,

dat zy hem dien gegeeven hadt , doe wy left uit onze Lan

den voorfz te Beieren voeren. Maar wy hebben

ger , uit den welonderrichten Tijdgenoot Albertus Argent.

gezien , dat zy uit Holland vertrokken is in November 1346.

t Is dan niet mogelijk , dat de Keizer dien Brief den 7 Šep

tember, en dus twee maanden vroeger, zoude bevestigd heb

ben. 't Was juift vier maanden na die herroeping , dat Wil

lem , den 27 September 1350 , p. 786 , zich aan dezelve on

derworp , fchuld bekende , en de Regeering wederom afftondt

aan zyne Moeder , gelijk men daar breeder kan leezen. En

dit verpligt my om ook te herroepen ' t geen ik , p. 544 , te

voorbaarig oordeelde over het afftaan en wedereiffchen der

Regeeringe, als of dat een bewijs van haare ongeftadigheid

zou geweeft zijn. Haar Man overleedt den 11 October 1347 ;

en zy aanvaardde de Regeering ecrft weder den 27 Mei 1350 ,

toen zy, hier te rug gekomen , zag dat alles in ' t wild

liep ; 't welk ik niet zegge op gezag van haaren Brief,

maar op Willems bekenteniffe zelve. Doch zyne baatzuch

tige Raadsluiden lieten hem niet lang in die goede gedachten.

Weinig maanden laater noemde hy zich niet meer Verbei

der, maar Graaf, van Holland en Zeeland , niet van Henegou

wen daar men zyner Moeder bleef aankleeven. En toen

borft de twift uit tot openbaaren Oorlog. Uit het bovenge.

melde , wegens de tijdrekening, is ook veilig te befluiten ,

dat de inhoud van Lodewijks VIJFDEN Brief, ook reeds ge

meld, openbaar valfch is . En dat de Keizer zelf die Brie

ven te Frankfort noit gegeeven heeft , blijkt genoeg , alleen

daaruit , dat hy zich , als Keizer , noit bemoeid heeft met

de Regeeringe deezer Landen , noch voor noch na zijn Hu

welijk met de Hollandfche Margriet. Hoe kanmen dan

denken , dat hy uitzinnig genoeg zou geweeft zijn , om op
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éénen enkelen dag , vijf byzondere Brieven te geeven , die

hem overtuigd zouden hebben , dat hy zyne Keizerlyke be

loften , den 25 November 1314 , op deplegtigfte wyzegedaan,

verbroken hadt ? Maar het geen hy niet mogt doen , noch

gedaan heeft , als Keizer ; dat deedt hy , als Vader : niet by

Brieven voor het toekomende , maar metterdaad ; houdende

den Oudften Zoon van Margriet in Duitfchland , en zenden

deWillem naar Holland ; vanwaar hy , als Man, zyne Vrouw

te rug ontboodt , en dien Jongeling dus , door lift , in het

volle bezit ftelde : als reeds gemeld is p. 544. Wat doch

kan daarvan de oorzaak geweeft zijn , dan eene blinde lief

de voor Willem? Welke ongelukkige drift alleen gediend

heeft , om den Zoon tegen de Moeder , Broeder tegen Broe

der, Stad tegen Stad , te doen opftaan : en , om alles met

een woord te zeggen , dus vergaderde Lodewijk zelf de koo

len , waaruit eerlang dat vuur van tweedragt ontſtondt , het

welk in vervolg van tijd , onder den naam van Hoekfcb en

Kabeljaauwfcb , Steden en Slooten verwoeft , en duizenden

van Menfchen het leeven gekoft heeft.

Wat moeten wy dan befluiten wegens die Vijf Brieven ?

Vooreerft, datze allen verdicht zijn. Ten wiens behoeve?

van Hertog Aelbrecht. De tweede en derde fpreeken klaar.

Maar , de twee laatften fchynen alleen ingericht te zijn ten

voordeele van Willem. Doch die bewyzen hadt Aelbrecht

ook noodig. Want dat was de fchakel , daar zijn eigen Recht

voornaamlijk van afhong. Willem zelf , die door zijn'

Vader , en by des zelfs leeven , in het daadelyke bezit ge

fteld was , hadt toen zulke Brieven niet noodig. Hy bedien

de zich van krachtiger middelen. Maar toen Aelbrecht , in

adgreffu Hollandia ( zie boven p. 580 ) hier en daar tegenſtand

vondt , bediende zijn aanhang zich van al wat zy vinden

konden. Hiertoe vondtmen , onder anderen , een Vidimus

van denDerden , onmiddelijk daarachter gedrukt , in het wel

ke Lodewijk Graaf van Vlaandren , den 22 Juny 1358 (juiſt

toen Aelbrecht zulke bewyzen noodig hadt ) zoude getuigd

hebben , dat hy dien Brief gezien en onderzocht hadt.

Maar die Graaf moet niet geweeten hebben , dat Keizer

Lodewijk twee Zoons gehad heeft, Lodewijk genoemd , bei

de zyne Oudste Zoons , met betrekkinge tot der zelver on

derfcheidene Moeders. Want zo fpreekt hy ten kortften :

1
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Infpeximus litteras Ludovici Imperatoris et Ludovici fui primo

geniti. Dit kan niet verftaan worden dan van den eerften

Lodewijk , en nochtans fprakmen van den tweeden , die , ter

onderfcheidinge , zich noemde en genoemd werdt , de Romein;

of gelijk in den Brief zelf, primogenitus ex Margareta. Enz.

Voeg hierby den Brief van Engelbrecht , Biffchop van Luik,

in welken hy , den 29 November 1360 , al mede getuigde ,

dat Aelbrecht hem wel en deugdelijk aangetoond hadt , dat

Lodewijk de Romein aan hem afgeftaan zou hebben de Voog

dye , zó van Graaf Willem als van het Graafschap van He .

negouwen. Maar waartoe zulke kreupele bewyzen van bui

ten , uit Vlaandren , uit Luik , gehaald , indienmen de oor

fpronglyken in handen heeft ? Doch laat ons eens in orden

bezien , wat ' er zy van die Broederlyke overeenkomften , op

welken Matthæus ook het Recht van Aelbrecht grondveftte.

't Geen , dien aangaande , tuffchen den Romein en Ael

brecht , verhandeld zou zijn , is te zien uit die drie Brieven ,

die men vinden kan in het Chart. III. p. 46-50. In den eer

ften , in ' t Franfch opgefteld , fpreeken zy beiden , verbly

vende hunne verfchillen , over de VOOGDYE en ERFFENISSE ,

aan de Raaden (Confauls) der drie Landen , toen te Meche

len vergaderd , benevens drie voornaame Edelen uit de zelve

Landen, met belofte , enz. Dees was getekend , Mechelen

den 20 Juny 1358. Zie daar een gewenfcht begin. Maar wat

was ' t gevolg ? Niets. Want de tweede Brief, maar vier da

gen laater , 24 Juny 1358 , te Botershem by Mechelen ge

geeven, heeft geen betrekking ter werreld tot den voori

gen , ja ftrydt er genoegfaam tegen. In deezen verklaart

de Romein alleen , dat hy , fponte et cum bona deliberatione ,

nec non Amicorum et Conjulum noftrorum maturo confilio me

diante , met zijn' Broeder Aelbrecht was overeen gekomen ,

als volgt. Voor eerft : Als Willem ftorf, en geen kind na

liet , zoude Aelbrecht , alleen ERFGENAAM zijn van de Graaf.

fchappen en Heerlijkheden met al wat ' er toe behoorde: uit

gezonderd het Land van Voorne en Kafteleinfchap van Zee

land , gelijk dat aan hem en aan hunnen Broeder Otto , na

overlyden van Vrouw Machteld van Voorne , door Hertog

Willem , was toegezeid . Ten anderen : De Romein behieldt ook

voor zich de Vierduizend Schilden , hem insgelijks by Brieven

van Willem beloofd , Jaarlijks te betaalen uit den Tol te Dor

drecht, Ten derden : zo ' t gebeurde , dat ook Aelbrecht zon

Oo 5 der
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der Erfgenaam overleedt, tunc prædicti Comitatus - iterum per..

manere et ftare debebunt fecundum Ordinationem per D. Ludovi

cum, Rom. Imp. progenitorem noftrum , factam et confcriptam .

fuoque & NOSTRO figillo auctentice corroboratam. Dees Brief

is, met één woord , valfch. Wy zullen ftraks zien , dat de

Romein , inde allerkrachtigfte uitdrukkingen ontkend heeft, het

geen hyhier vrywillig zoude erkend hebben , wegens dien brief

zijns Vaders: Ten anderen blijkt de valfcheid volkomen en

alleen daar uit , dat ' er geen woord in gevonden wordt van

de VOOGDY , geduurende het leeven van Willem , dat eerft en

vooral gemeld hadt moeten worden. Ook worden ' er geen

Getuigen genoemd : geen klein gebrek. Zie nu verder , ofgy

met een' van die twee kunt overeen brengen den derden van

7 July daar aan volgende , in welken Aelbrecht verklaart ,

dat Willem, aan Lodewijk den Romer , fchuldig was

Voorwaarden en goede opene Brieven , Twintig duizend

Schilden , daar de DagLANGafgeleeden was , omwelkgeld

" Lodewijk alle AANTAALE , die hy hadde , of hebben mog

,, te , tot de Graafschappen hadt kwijt gefcholden : dat,

dit geld en die voorwaarden niet voldaan zijnde , Lodewijk

,, in Henegouwen gekomen was , cn zyne Aantaale vernieuwd

Endewijl Aelbrecht te dier tijd nergens geld lienen,, hadt.

noch krygen kon , zo verpandde hy, met toeftemminge zijns

Raads en der Steden van Holland , het Land van Wieringer

land aan Heer Jan , Heer van Egmond , om dat geld , dat im

mer betaald moeft worden , met gereede penningen tevoldoen ,

de eene helft op den eerften Auguftus , de andere op den eer

ften October , naaftkomende : en dus binnen de drie maanden.

Dat mogt wel eene promte betaaling genoemd worden. Doch

dat was zo breed niet. De dagtekening des Briefs luidt als

volgt : Gegeven tot Rotterdam , des Zaturdags na S. Martijns

dag Tranflatie 1358. Maar Mieris kende dien S. Martijn niet ,

en daarom ook zynen Dag niet. 7 July , gelijk hy gifte , was,

in 1358 , de Zaterdag na S. Martijn in den Zomer, 4 July,

gelijkwe zeiden B. VII. v. 945. Doch dees was S. Maarten

Biffchop van Tours , wiens voornaame Feeft is 11 November.

't Is een ongeluk , dat Mieris niet deezen dag verkoor : want

dan zou hy, al kende hy den Heilig niet , echter den Dagwel

getroffen hebben. Want de Tranflatie van S. Martijn , die in

t jaar 649 Paus werdt , is 12 November , en was , in 1358 ,

Maandag. Zodat , welken Martijn men hier by het hoofdvat,

de
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de eerfte Zaterdag daarna toen altijd was 17 November. En

op deezen dag moeft die Brief geplaatſt zijn . De Benedicty

nen in hun Art de vérifier les Dates , fpreeken p. 180 , eerft

van S. Martin EVEQUE , daarna van S. Martin PAPE ; en van

deezen: Sa Fete le 12 Novembre , jour defa TRANSLATION de

CP. à Rome. Doch dit doet niets tot den inhoud der twee

Brieven ; in welker eerften Lodewijk , voor zijn' Afſtand , be

hieldt 4000 Schilden jaarlijks ; volgends den tweeden ont

vong hy, voor dien zelfden Afftand , 20000 Schilden eens.

Voeg hier nu by de eenvoudige Quitantie van 22000 Schil

den , waarby Lodewijk, te Dordrecht den 15 Auguſtus , in

dat zelfde jaar 1358 , alleenlijk zegt , dat Willem hem die

penningen fchuldig was , zonder melding , uit wat hoofde ,

en bekent , dat Aelbrecht hem die ten vollen betaald hadt ,

te weeten 13000 Schilden in Henegouwen , en goco in Hol

land. Deeze penningen zijn dan door Aelbrecht voldaan.

Maar of die andere 20000 Schilden , ten gezetten tyden ,

ook betaald zijn , daaraan twijfel ik. Die den Brief, daar

van fpreekende , met aandacht doorleeft , zal ' er grond vin

den om te vermoeden , dat Aelbrecht , die zekerlijk ongaar

ne de wederkomft van zijn' Broeder den Romein in Hene

gouwen, vernomen hadt , op des zelfs bedreiginge van zyne

Aanspraak op de drie Graafschappen te zullen vernieuwen ,

zo bang is geworden als een fchuldenaar , die met Execu

tie gedreigd wordt , en noch wat uitſtels verzoekt. Want

zijn' Brief, niet den 7 July , maar den 17 November 1358 ,

gegeeven zijnde , zo volgt dat de betaaling eerft gefchieden

moeft op den eerften dag der Maanden Auguftus en Octo

ber 1359. Mogelijk ook , dat de Romein , die toen wel zag,

dat 'er, voor hem , in Holland niet meer te doen viel , en

Aelbrecht kende voor een hard man op een weeke kaas ,

deeze laatfte pooging gedaan heeft , om , op zijn vertrek

naar Duitfchland , noch een zoet beursje Hollandfch geld

mede te neemen. Want (en hierop fteunt deeze bedenking)

die twee Broeders waaren het , in 1361 , noch ganfch niet

eens ; als blijkt uit den Hoogduitfchen Brief van hunnen

vollen Neef Ruprecht , Keurvorft van de Palts , en van

hunnen oudften halven Broeder Lodewijk , Keurvorft van

Brandenburg, beide Hertogen in Beieren, gegeeven te Neu

renberg den 17 , niet 18 , April 1361. p. 127. waarby zy

verklaaren , dat zy alle verfchillen en oneenigheid tuffchenfem

die
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die Gebroeders ganfchelijk aan zich genomen hadden en

geeven tot uitspraak niet anders ,,, dan dat zy alle Brie

,, ven , die zy malkanderen gegeeven en ten Heiligen be

zwooren hadden , onverbreekelijk zouden naarkomen ; en

voorts in vriendfchap , als Broederen betaamt , leeven .

Doch het wordt tijd , datwe wat meer van naby bezien ,

wat ' er gehandeld zy tuffchen den Romein en Willem in ei

gen perfoon. Wy vinden , dien aangaande , wederom drie

Brieven , Chart. III. p. 15-18. Detwee eerften , van Wil

lem , zijn geſteld op 25 , de derde , van Lodewijk den Ro

mein, op 27 January 1357. Maar de Dagtekening is , in

alle drie , de zelfde , in craftino Converfionis B. Pauli ; en dat

is , noch 25 noch 27 , maar 26 January. Van meer gewigt

is het jaar 1357 , het welk , volgends de gewoonte van dien

tijd , zou moeten genomen worden voor 1358. Wy zeiden

vroeger , p. 578 , dat de laatſte Brief van Willem was van

14 December 1357. Maar volgends deeze drie , zou hy zy

ne vryheid , noch volle zes weeken laater , genooten heb

ben. Wy hebben ook elders bevonden , dat in ' t Charter

boek , omtrent deeze tijd , uit gelyke oorzaake , verfcheiden

Brieven een jaar te vroeg geplaatft zijn. En hier vind ik ,

in mynen weg, noch een voorbeeld. De zogenoemde vre

de tuffchen Margriet en haaren Zoon Willem is geflooten ,

den 7 December 1354. zie Chart. II. p. 824 en 825. waar

by zy , alleen Henegouwen voor zich behoudende , Hol

land , Zeeland en Vriesland aan hem ten beften gaf. Van

dien geflooten Vrede fprak Willem zelf den 14 December

1354, en den 2 January 1355. welke laatfte nochtans ge

plaatft is op het jaar 1354. Geduurende dien Oorlog hadt

vooral het gefchil tuffchen den Romein en Willem plaats .

Verloor de Romein , door die bevrediging , zijn Recht niet ,

en hieldt hy het federt noch ftaande; zo wachtte hy vry

lang , van 7 December 1354 tot 26 January 1358 , eer hy

zelf zich ook met dien Broeder verzoende. En al houdt gy

u aan 1357 , ' t zal op een uitkomen. Wantde Brieven zelfs

niet deugende , is het ydel getwift over der zelver Dagte

kening. Ten dien einde zal ikze kortelijk doorloopen. Zy

hangen aan malkanderen als heet zand.
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De twee eerften hebben woordelijk de zelfde inleiding ;

omftandig genoeg , en zeer wel ter zaake dienende ; waarin

Willem te kennen geeft , dat hy met den Romein een Verdrag

en
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en Schikking gemaakt hadt, in caufa , quæ jam diu inter nos &

iplum vertebatur fuper juribus ipfius , RATIONE PRimogenitu

RA ad ipfum pertinentibus , &c. In den eerften , wiens hoofd

alleen fpreekt van den Romein, en des zelfs Recht als Eerft

geboren , wordt Otto , die de Jongfte der Broederen was , in

allen deele met hem gelijk gefteld . En alles , wat Willem hun

te faamen vergunde , beftondt in een ver uitzigt op het Land

van Voorne , als Vrouw Machteld van Voorne (die tot 1372

geleefd heeft) zoude overleeden zijn . Niets zekerer , dan dat

zulk een lighaam niet kan geboren zijn met zulk een hoofd,

of dat het onder de wanfchepfels moet geteld worden. Men

vergelyke deezen Brief met dien van Margriet , gegeeven na

haars Mans dood , te Munchen in Beieren , den 5 January

1348 , II . p. 747. Daar zalmen zien , dat zy het Land van

Voorne, even als boven , gegeeven heeft aan haaren Zoon

Otto alleen; en , op gelyke wyze , het Land van Baudour in

Henegouwen , na doode van Gerard van Jauche ; benevens

een jaarlijkfche rente van Tweeduizend Schilden. Ik vind

geen reden om deezen te verdenken , nadat ik dien van den

Romein , van 24 Juny 1358 , voor valfch verklaard heb.

Maar het geen eene aanmerking vereiſcht , is dat Margriet

al dat zelfde , aan den zelfden Otto , genoegfaam met de

zelfde woorden , reeds gegeeven hadt den 18 April 1346,

p. 706. behalve dat in deezen de Tweeduizend Schilden ver

meerderd zijn met noch andere Tweeduizend ; en , daar 't

hier op aankomt , dat Margriet zoude gewild hebben , dat ,

zo Otto kinderloos kwam te overlyden , dat alles zoude

moeten komen op Aelbrecht , of (zegtze) op den Jongsten van

onzen Zoonen , die wy nu hebben , die dan leevende waare. Hoe

veel Zoonen , jonger dan Aelbrecht en Otto , hadt zy dan?

Doch uit alle omftandigheden fchijnt het my toe , dat die

kwanfuis ouder Brief van 1346 , vervalfcht is uit dien van

1348. niet alleen ten voordeele van Aelbrecht , maar wel uit

drukkelijk ten nadeele van den Romein. Doch die lap is daar

zottelijk ingevoegd , tot verklaaringe , zo 't ſchijnt , van de

woorden , en zo vervolgends van graad tot graad , die gy

ftraks zult leezen in den Brief des Keizers. Hoe dit zy,,

die weinig woorden , ' t zy men der zelver orden , of bete

keniffe , naargaa , zijn ongerijmd ; en fteeken op het overi

ge des Briefs af, als de hand van een' kladfchilder in ecn

meeſterlijk tafereel.

De
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De tweede Brief van 26 January , p . 16 , doet zich , met

den eerften opflag , zeer wel voor , en fluit wel op de ge.

melde inleiding. By deczen belooft Willem , aan den Ro

mein jaarlijks te zullen betaalen Vierduizend Schilden . Noch

tans is hy geheel verwerpelijk , ter oorzaake van ééne ver

zinning: maar eene zo plompe verzinning , dat de zelve on.

mogelijk , in een' echten Brief, kan begaan zijn. De betaa

ling zou gefchieden in twee termynen: in fefto Nativitatis

Chrifti proximo infra annum proximum , & in fefto Beati Fo

bannis Baptifta fequenti. Miffchien meende de broddelaar

proximo, & infra annum proximum in fefto doch daar

zie ik nu niet op. Maar hierop zie ik, dat daar vervol

gends gezeid wordt : Et fi , quod abfit , in PRIMO TERMINO

Beati Fobannis Baptifte , ut præmittitur et fi ITERUM in

fefto Nativitatis Chrifti non perfolverimus , &c. Hier

hect de eerfte termijn S. Jansdag ; de tweede , Kerftdag. Pas

te vooren was de eerfte Kerftdag , de tweede S. Jansdag.

Hierop valt geen bedenking. Ik zwijg van die wonderlyke

uitdrukking in 't flot des Briefs , promittentes ex certa ſcien

tia , in de plaatſe van bona fide , gelijk in den volgenden ,

-

enz .

In den derden fpreekt Lodewijk de Romein. Zyne inlei

ding is meerendeels weder de zelfie. Hy zegt daar in ,

dat hy met Willem een Verdrag en Schikking gemaakt heeft,

in caufa , &c. als vooren. Te weeten , SECUNDUM DONA

TIONEM earundem [terrarum] ipfi factam per illuſtriſſi num

Patrem noftrum et Matrem , felicis recordationis , prout in

Litteris earum [eorum] plenius apparet , adprobamus , confir

mamus et ratificamus , et Donationes dictarum terrarum et Lit

teras , per feliciffimos Patrem et Matrem præfatos , dicto Fratri

noftro Wilhelmo et fuis hæridibus conceffas de prædictis. Promit

tentes bona fide , &c. En in deeze ongefchikte woorden hebt

ge den ganfchen inhoud des Briefs . Is dat niet een won

derlijk Verdrag , waarin hy blootelijk afziet van alles , zon

der iets voor zich zelven , of voor zijne Erfgenaamen , te

bedingen? Hy fpreekt hier van Giften en Brieven van zijn

Moeder zo wel als van zijn' Vader; waarvan elders , in dee

ze gefchillen geen gewag gemaakt wordt. Meende hy die

Brieven, waarby de overweldigde Margriet , in December

1354 , dien gedwongen afitand van Holland , Zeeland en

Vriesland , aan Willem deedt ; hoe komt het dan , dat hy,

maar
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maar vijf maanden laater , 24 Juny 1358 , toen hy zich met

Aelbrecht zou verftaan hebben , niet dacht aan zijn Moeder ;

zeggende alleen , SECUNDUM ORDINATIONEM per D. Ludo

vicum Progenitorem noftrum factam? Dus zienwe , dat die Brie

ven van Verdrag en Schikkinge tuffchen de Broeders zijn ,

voor een groot gedeelte , belachlijk ; ten deele ook de een

naar den anderen gevolgd ; ten deele onderling ftrydig ; en

dat , uit die allen te faamen , niets ter werreld met eenige

zekerheid kan opgemaakt worden , op welke Voorwaarde de

Romein zich , eerft met Willem , en vervolgends , daar 't vooral

op aankomt, met Aelbrecht , zoude verzoend hebben. Zo dat

' er nu noch alleen overfchiet , dat wy ons van onze belofte

kwyten , en den meergemelden derden Brief van hunnen Va

der , Keizer Lodewijk , waarin hy , den 7 September 1346 ,

te Frankfort met zyne Vorften te Recht zittende , alle Rechten,

zo van zyne Vrouw, als van haaren Oudften Zoon , ja van

alle haare Landen , zou verbroken en ten eenen maale ver

nietigd hebben , hier in ' t geheel laaten volgen , zo als ik hem

uit het Latijn vertaald heb.

99 WY LODEWIJK , enz. willen dat elk bekend

,, zy, dat , terwijl wy MET ONZE VORSTEN , in onze

Stad Frankfort , te Rechte zaten , voor ons verfchee

, nen is LODEWIJK , Hertog in Beieren , onze Oudste

Zoon uit Margriet onze Bedgenoot , vrywillig en uit

zich zelven Afftand doende van alle Rechten en Ge

", woonten , die hy mogt hebben , ofin 't vervolg zou

,, mogen hebben , op de Graaffchappen van Henegou

" wen, van Holland , van Zeeland , en op de Heerlijk

39
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heid van Vriesland , ten behoeve van WILLEM , zynen

Broeder , onzen Tweeden Zoon ; zulks dat deeze , na

't overlyden onzer Bedgenoote , zyner Moeder , haar,

,, zonder eenige tegenfpraake of vreeze [fcrupulo] zal

, moeten opvolgen. En in gevalle WILLEM kwam te

overlyden , en geen' Erfgenaam naliet , zo zal hem

,, opvolgen AELBRECHT , onze Derde Zoon , en zo ver

", volgends van graad tot graad, alle twijffelingen , ver

,, fchillen en twiſten ter zyde gefteld. Dit bovenstaan

,, de , in ' t geheel en van ftuk tot ftuk, beveftigen wy,

", keurenwy goed , en ratificeeren wy by deezen. Hier

» van zijn Getuigen. In kenniffe der waarheidheb.

" ben
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" ben wy den tegenwoordigen Brief doen befchryven ,

,, en met ons Zegel gefterkt. Gegeeven te Frankfort

den 7 September 1346.99

En wy LODEWIJK , Hertog in Beieren voornoemd ,

hebben, tot meerder verzekering , beloofd en beloo

,, ven by deezen , al het bovenstaande onfchendbaar te

onderhouden , en deezen Brief, benevens den Keizer

onzen Vader , met ons Zegel bekrachtigd , loco , die et

,, annis prænotatis.

ود

ور
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Of dit alles waar of valfch zy , zal men beft konnen oor.

deelen uit den volgenden Brief van den Romein zelf, dien hy,

den 28 April 1351 , toen hy in Zeeland was , en zyner Moe

der te hulpe kwam , naar Henegouwen gezonden heeft ; wel

ke , uit het Franſch overgezet , aldus luidt.

ور

LODEWIJK DE ROMEIN , door Gods genade ,

Markgraaf van Brandenburg en van Luzaatfen , Aarts

kameraar des H. Rijks , Paltsgraaf op den Rijn , Her

tog in Beieren , OUDSTE ZOON en STEDEHOUDER van

onze zeer lieve en geduchte Vrouwe en Moeder , Mar

, griete , Gravinne. . . . Aan alle Edelen , Geeftely.

ken , Steden en Onedelen van het Graaffchap Hene

,, gouwen , onze groete . Lieve Vrienden ! Wy bidden

,, allen en elk in ' t byzonder , dat gylieden wilt helpen

en fterken onze lieve Moeder ... en Ons , tegen al

zulken , die haar en ons poogen te onterven en uit den

Lande te verdryven , en op haare vermaaninge tor ons

wilt komen , om het ongelijk en de moeilijkheid , die

,, men haar aandoet , af te weeren : want deeze zaak

moet allen braaven luiden ter harte gaan , en elk zyne

hulpe bieden om zulks voor te komen. Én dewijl het

Gerucht zich miffchien zal verfpreid hebben , dat wy

AFSTAND zouden gedaan hebben van het Recht , dat

,, ons, na de dood onzer Moeder, op de zelve Landen

,, volgen moet ; zo zy allen bekend, dat wy zulks NOIT

GEDAAN hebben , daartoe NOIT AANGEZOCHT

,, zijn geworden , NOCH het oit DENKEN TE DOEN:

Dat wy , zolang onze Moeder leeft , niets daar van

zullen eiffchen noch begeeren , dan ' t geen haar be

,, lieven zal , ons vrywillig te beveelen of te vergunnen.

99
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Maar dat ONZE MEENING IS , na der zelver overlyden ,

zo God wil , te zijn GERECHT HEER en OUD.

STE ERFGENAAM , voor ons en Onze Nakomelin

,, gen, eeuwiglijk. Gegeeven te Zieriksee , des Donder

, dags voor Meidag [28 April ] 1351 .

99 Onder ftondt : Dou Command. Monfr. prefent le Comte

de Zwartzenburg , Mesf. Raffe de Cruynningen , et plu

fieurs autres dou Confeil , &c.

키

وو

رو

Jr.

1,

Het is dan zeker , dat die Brieven van 7 September 1346 ,

zynen Vader valfchelijk toegedicht , den 28 April 1351 , noch

niet in weezen geweeft zijn ; en dat ' er , terwijl hy in Duitfch
e. land was , van zynen Afstand flechts een Gerucht in Holland

el

uitgestrooid is ; ' t welk hy hier , op de nadrukkelijkſtewyze ,

ontkent , zonder dat deeze ontkentenis oit , het zy doorWil

lem , het zy door Aelbrecht , of door iemand van hunnen aan

hang, tegengefproken is. En dus is zy gebleeven in volle

kracht. Ten anderen noemt hy zich hier niet alleen Oudften

Zoon van zyne Moeder , ten bewyze van zijn Geboorterecht ,

maar ook haaren Stedebouder , ten blyke dat hy , in deezen ,

niets ondernam dan met haare kennis en toeftemminge: waar

van de waarheid onlochenbaar is uit de getuigenis van den

Tijdgenoot Albertus , boven , P. 544 , reeds gemeld. , Zes

1 weeken te vooren , 17 Maart 1351 (niet 1350 , gelijk die

wederom , in het Charterboek , een jaar te vroeg geplaatft

is) reveftigde hy , te Dordrecht , een' Brief zyner Moeder

die hem daar noemde onzen lieven OUDSTEN ÉRFZOON.. Den

1 April daaraan volgende , beloofden veele perfoonen al

daar , elk voor zich , der Keizerinne , en baaren GERECH

TEN ERFZOONE , getrouw te zullen zijn. Dat hy, den 25

Juny des zelven jaars , noch by zyne Moeder was , kaumen

zien II . p. 798. Zodat ' er geen twijffel valt , of hy zal den

ftrd in Walcheren en het fcheepsgevecht op de Maaze ,

tuffchen zijn Moeder en Broeder , bygewoond hebben. 't

Laatfte viel voor in 1351 , op den Dag van S. Martijns

Tranflatie , volgends den Vertaaler van Beka , zo in de Uitg.

als in MSS. ook by Suffridus Petri , Append. ad Bekam p.

144. dat is , alswe p. 590 gezien hebben , 12 November. Maar

ook Heda hadt geen kennis aan dien Dag : want zo ſchreef

hy, p. 244 , menfe Julio , die Translationis beati Martini. In

't Calendarium medii Evi van Haltaus wordt die Dag in 't

III. DEEL, Pp ge
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geheel niet genoemd. De zelve was ten uiterſten ongeluk.

kig voor de Keizerin , die de vlucht nam naar Engeland ;

waarschijnlijk verzeld van haaren Zoon den Romein , die ook

mogelijk kort daarna de reis naar Duitſchland zal aangeno.

men hebben. Dus verdreef Willem zyne Moeder en der

zelver gerechten Erfgenaam , door geweld van wapenen,

uit haaren wettigen eigendom , en verworf zich , daardoor ,

het geen men federt genoemd heeft zijn RECHT OP HOL

LAND.

Nochtans leezenwe , in zekeren Brief van 25 April 1364 ,

dat zijn MOEDER het hem gegeeven hadt by den ende den

Lande ; ' t welk , in Notis , wordt aangevuld , by den KEIZER

enz. Doch 't zal evenveel doen. 't Een en ' t ander hebben

wy reeds beantwoord. Dien Brief zal ik , om verfcheiden re

denen, hier ook geheel invoegen , willende liever datmen

hem in 't verband leeze , dan den inhoud by ftukken en

brokken , en misfchien minder naauwkeurig , voor te ftellen.

Zo luidt hy.

99 CONDzy allen luden , dat wy, BAANROETS, Ridderen,

,, Knaapen en Steden , die, by ontbieden ons liefs Hee

,, ren , Hertogen AELBRECHTS van Beieren , Ruwaard

&c. gekomen zijn op dat Dagvaard tot S. Geerden.

,, berge, op S. Marcusdag in 't jaar ons Heeren1364 ;

en andere Ridders en Knaapen , Steden en Gemeenten,

der welker Zegelen aan deezen Cedelen gedrukt zijn .

Overmids dat onze lieve Heere voorfz. aan ons be

geerd heeft , dat wy hem wegen wyzen en informec

,, ren wouden naar onze verftandenisfe en vroedſchap ,

en naar dat wy van onze Ouderen en van onzeVoor

vaders verneemen konden , wat RECHTEN of GOE

DEN toebehooren mogten onzer liever Vrouwe der

KONINGINNE VAN INGELAND, by doode ons

liefs Heeren WILLEMS , die te Valenchyne ruft

,, [baars Vaders] des Graaven WILLEMS, zijns Zoons,

,, en der KEIZERINNE , of andere befterfte daaruit

roerende : Zo hebben wy ons beraaden en beſproken

,, met den Oudften en met den Vroedften , die wy ge

,, reiken konden , een ygelijk in den hoeke, aldaar hy

>> gezeten is.

"9
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» En vinden, dat Graaf JAN, des Graaven FLORENS
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Zoon , bezat en behieldt de Graafschappen van Hol

land, van Zeeland , en die Heerlijkheid van Vriesland,

en ftorf zonder kind ; en kwamen doe alinge aan

Graave JAN VAN HENEGOUWEN die des Graaven

Florens Moeien Zoon was , overmids dat hy de Oudste

was van de Erfgenaamen ; nochtans waaren ' er die

van Hennenberg alzo namaage van eene Jonger Zuf

ter , die ' er geen Recht aan en hadden noch en eifch

ten: En deeze zelve Graaf JAN VAN HENEGOUWEN

hadt drie Broeders , die noch Recht en hadden noch

en eifchten , mids dat zy Jonger waaren. Item , na de

dood des Graaven JANS kwamen deeze Graafschap

,, pen , met het Graafschap van Henegouwen , aan zy

nen Oudften Zoon , die hiet Graaf WILLEM , die te

Valenchyne ruft , en zijn Broeder en zijn Zufter had

den noch en eifchten ' er geen Recht aan. Van dee

zen beſtarf 't voort op Graave WILLEM , die ten

Vriezen bleef, die ' t ruftelijk bezat zonder aantaale

van zyne Zafteren ; en na zyne dood , want hy geen

Kind en liet, kwam 't op die KEIZERINNE, zyne

,, Oudste Zufter , die ' t bezat ter tijd toe , dat zy 't haa

,, ren Zoon Hertog WILLEM overgaf, en maakte by

den ende den Lande.
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Alzo dat wy vinden by oude tyden , datmen die

Graaffchappen niet deelen en mogte , noch fchuldig

was te deelen ; en konnen niet gevinden noch gemer

ken , naar onze verftandeniffe en vijf zinnen , dat ie

mand Recht heeft , klein of groot , aan de Graafschap

,, pen van Holland , van Zeeland en van Vriesland , dan

Hertog WILLEM , onze gerechte Heere , en Her

" tog AELBRECHT als Ruwaard , alzo lange als hy

in de ziekte blijft en leeft; en na Hertoge WIL

LEMS dood , alzo Hertog AELBRECHTS Brieven

begrypen. In oirkonde van deezen zo hebben wy

onze Zegelen hier aan gedrukt , in den jaare en op

den dag voorfz. [ 25 April 1364.]
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Hierop staat , voor ' t laatft , te overweegen , I. de Inhoud

van den Brief zelf. II. Of Lodewijk de Romein toen noch

leefde. II . Wat de Koningin van Engeland eifchte uit de

Nalaatenfchap van haaren Vader , Broeder en Zufter.

Pp 2 Wat
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Wat het Eerſte belangt ; ik volg de Uitgaave , waarin zich

de zelve onderfcheidt in drie deelen , die wy elk met een

woord moeten aanroeren. De Inleiding is hierin gebrekkelijk ,

dat ' er niet gemeld wordt , of Aelbrecht die Vergadering be

leid hadde uit alle drie de Graaffchappen , of alleen uit Hol

land: gelijk mede niet , by wat gelegenheid zulks gefchied

zy. En was zo groote Vergadering niet in ftaat , om Ael

brecht te onderrichten , zonder het eerft, elk by zijn naafte

buuren , te gaan vraagen ? In het tweede deel bepaalen zy dat

- Recht zeer wel , in dier voegen , dat het alleen toekwam aan

den OUDSTEN ZOON , wiens jonger Broeders en Zufters daar

op zelfs noit eiſch gemaakt hadden. Wat dunkt u , Leezer ?

Hadt Aelbrecht wel reden , om met zulk een antwoord zeer

in zijn' fchik te zijn ? En konden zy hem wel leevendiger

-voor oogen houden , dat noch Willem noch hy oit Recht tot

de Graafschappen gehad hadden , zo lang hun OUDSTE BROE

DER in 't leeven was ? Want het derde deel , daarmende Toe

paffing van het voorgaande moeft wachten , fmijt hetganfche

lijk onder de voet. Waarom zeiden zy niet liever , kort en

klaar , dat Vader en Moeder de Fongste Zoons gefteld had

den voor den Oudften ? Nu draaien en wringen zy zich zo

datze ' er zelfs in verwarren , en maaken 't befluit op , regel

recht ftrydig tegen hun eigen gronden van Recht. Daarom

zwijgen zy hier van den Oudften Zoon , als of die noit ge

weeft waare ; en fchynen zich nu eeniglijk te bepaalen tot het

jaar 1364. Was Lodewijk de Romein toen niet meer in wee

zen, zo was Willem , te dier tijd , volgends zijn Geboorte

recht , wettig Graaf; en , na des zelfs dood , Aelbrecht. Waar

toe dient dan dat valfche voorwendfel , dat de Keizerin het

aan Willem gegeeven hadt ? En waartoe konden Aelbrecht , na

Willems dood, zyne Brieven dienen ; wanneer hy zelf de

Oudste geworden zou zijn ? Wanneer, nu, is Lodewijk de

Romein overleeden ? De onzen hebben zich daarmede niet

gemoeid; en in Duitfchland heeftmen ' er blindelings naar

geraaden. Monf. Blanc , Hift. de Bav. T. III. p. 238 , zegt ,

dat hy geftorven is kort na zijn' Broeder Willem. Cufpinia

nus , in Cæf. p . 380 , wift ' er niet veel meer van. Hierin

komen die twee, en meer anderen , overeen , dat zy vaſt ſtel

len , dat de Romein Jonger geweeft zou zijn , dan Willem en

Aelbrecht. Dit verdient opmerking. Vooreerft blijkt ' er uit ,

dat die verdichte Brieven des Keizers in Duitfchland , daarze

op
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op eenen Rijksdag zouden gegeeven zijn , niet bekend zijn

geweeft. Ten anderen , dat die verfchikking in den Geboor

terang der Broederen , alleen gefprooten is daaruit , dat men

wift , dat Willem en Aelbrecht Holland bezeten en geregeerd

hadden ; en onderftelde (gelijk waar is) dat zulks den Oud

ften toekwam. Want de voorrang van eenen Jongeren Broe

der ontmoet altijd tegenftand in ' t begrip van allen , die geen

byzondere reden hebben om party te kiezen. Zo zagenwe

boven , p. 481 ,. dat veel Ooftenrijkfche Schryvers giften ,.

dat de Markgraaf Leopoldus Pius , met voorbygang van den

Oudften , eenen Jongeren Zoon , by uitterften Wille , tot

zijn' Opvolger benoemd hadt : terwijl anderen wederom an

dere redenen daarvan gezocht hebben. Waar van genoeg ge

zeid is. Spenerus in Syll. Geneal . p. 263 , zegt , dat de Ro

mein overleeden is , in 1366 of 1969. Aventinus , p. 797 , in

1359. Dit laatfte is zekerlijk mis , alzo wy , p. 587 , gezien

hebben , dat hy , den 17 April 1361 , noch geleefd heeft.

Nader aan de waarheid fchijnt Adlzreitter te komen , die ,

P. II. L. V. § 7, ook den dag bepaalt , naamelijk 1 Oto

ber des gemelden jaars 1361. Dus zou de tijd , dien hy

behoord hadt Graaf van Holland te zijn , ruim vijf jaaren

en drie maanden geduurd hebben : want zijn Moeder is over.

leeden den 23 Juny 1356 , volgends haar Graffchrift by

d'Outreman , Hift. de Valent. p. 448. Waarop zich ook Mie

ris beriep in ' t flot van het Tweede Deel des Charterboeks.

Zodat daar verfcheiden Brieven , gedagtekend van 1 Janua

ry tot Paasfchen 1356 , hadden moeten gefteld worden op

't jaar 1357 , en dus aan 't hoofd van het Derde Deel ; als

blijkt uit dien van 10 Maart , in welken Willem , na de

dood zyner Moeder , zich weder noemde Graaf van Hene

gouwen. ' t Welk diene tot ophelderinge van ' t geen wy ,

fpreckende van de Paafchjaaren , B. I. p. 323 en 324 , ten

opzigte van Willem V. en van Aelbrecht , voorlang aange

tekend hebben.

Het derde en laatfte raakt de Eiffchen van Philippa Ko

ningin van Engeland. Haar Broeder , Graaf Willem IV, was

naauwlijks , in ' t laatft van September 1345 , in Vriesland

gefneuveld , of haar Gemaal , Eduard III , kwam voor den

dag met zynen Brief van 20 October , waarby hy Jan van

Henegouwen , Oom der Koninginne , en anderen magtigde en

afzondt , om zijn Recht werkstellig te maaken, zonder ee

Pp 3 nige
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nige bepaalinge wat hy eifchte of begeerde. Maar Jan van

Henegouwen , was toen niet in Engeland ; en in deszelfs

plaatfe benoemde Eduard anderen , in eenen tweeden Brief

van 27 December , van gelyken inhoud , behalve in den

Eifch zelf. In den eerften zegt hy: Cum per mortem Wilie!

mi , Comitis Hannomia , Hereditas præclara Philippe .. fit

jam devoluta. Dus zou hy de ganfche nalaatenfchap ge

eifcht hebben. Doch ik wil wel toegeeven , dat dit bedor

ven is , en verbeterd moet worden uit den tweeden , daar

men leeft: Cum Hereditas præclara ejufdem Comitis , feu

Pars ejufdem Hereditatis legitima , Philippe jam fit notorie de

voluta. En dus zou hy zich met een gedeelte vergenoegd

hebben. Ook noemde hy Philippa , den 20 April 1340 ,

eene der Erfgenaamen. Daarenboven eifchte hy , in den eer.

ften, zulke Landen en Renten , als haar Vader haar gegee

ven hadt in Zeeland : in den tweeden , Landen en Renten in

Henegouwen , Zeeland , Holland en Vriesland. Den 25 Juny

1346, verklaarde Eduard , dat hy , over die Erffenis geen

verfchil zocht , en benoemde den eenen Diederik , Heer van

Montjoie en Valkenborg, als Scheidsman , om eene overeen

komft te treffen , uiterlijk voor 25 December. Men heeft ,

uit Froiffard , I. ch. 117 , ook aangemerkt , dat Jan van He

negouwen , Oom zo wel van de Keizerin , als van de Konin

gin , de Regeering van Henegouwen aanvaard heeft : het welk

zeer wel zoude overeenkomen met den eerften Brief, waarin

hy vooral gemagtigd werdt , om het recht van de Koningin

te bewaaren. Maar ik verftaa Froiffard geheel anders . Žie

hier zijn eigen woorden : Et ainfi va qua la Comté de Haynaut

un temps ; et la gouverna Meffire Jehan de Haynaut , Jus

QUES A TANT que Madame MARCUERITE de Haynaut , Mere

au Comte Aubert , fe tira celle part , et en print le faifine et

' HERITAGE , et lui firent les Seigneurs et les Barons feauté

et bommage. Cefte Dame Marguerite , COMTESSE DE HAY

NAUT , avoit à mari , &c. Uit dit , en het geen daar voor

gaat , maakikdit verhaal op. Janvan Henegouwen heeftden Slag

in Vriesland , daar zijn Neef Willem fneuvelde , bygewoond ;

vandaar begaf hy zich naar Geertruidenberg , daar hem de

Gravin Johanna, nu Weduwe, wachtte ; zekerlijk om hem

te raadpleegen over de Regeeringe des Lands (vooral van He

negouwen) ' t welk toen vaceerde, omdat de Erfgravin , Mar

griet , afweezig was. En 't befluit was , dat hy, Jan van

He
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Henegouwen , geduurende dat afzijn , de Regeering by voor

raad zoude waarneemen ; te weeten , voor Margriet , en niet

voor haar Zufter Philippa ; die , om alles in een woord te be

fluiten , noit eiſch gemaakt heeft , noch op Henegouwen ,

noch op eenig deel van de Graaflijkheid . De getuigenis van

Froiffard , is klaar , en alleen geloofwaardiger dan vijfentwin

tig Brieven, die in de Acta van Rymer gevonden , en van

daar in het Charterboek overgebragt zijn. Hy verhaalt in

zijn Voorrede , dat hy met zijn Werk (vertaa een gedeel

te van zijn Eerfte Volumen , 't welk nudriehonderd en der

tig Hoofdstukken bevat) naar Engeland gereifd is , en het

aangebooden heeft aan de Koningin Philippa zelve , die het

vriendelijk ontvong , en hem wel beloonde ; et m'enfitgrand

profit. Van eenige Engelfche Brieven , ten tyde van Graaf

Florens V , hebbenwe vroeger voorbeelden gezien. Die van

21 October 1350 , is weinig minder ongerijmd. Eduard zondt

Gemagtigden naar Holland , om met Margriet te handelen

wegens de overgifte der Regeeringe van Zeeland, Holland en

Vriesland, waarvan zy zich ERFGENAAM NOEMDE. En maar´

vijf dagen laater , 26 October , ftelde hy Willem van Stury

aan , om die Landen , in zynen naam te beſtieren , waarvan

Margriet dwaasgenoeg zou geweeft zijn , hem , by haare ope

ne Brieven , de bewaaring toe te vertrouwen. Den 16 De

cember zondt hy weder aan Margriet , om zijn Salaris voor

de gemelde bewaaringe te regelen. Van 't een is zo veel geko

men als van ' t ander. Ook hebben ' er de Engelfche Hifto

rien van Larrey en Rapin Thoyras geen woord van : zelfs

vindtmen , in onze Charterboeken , noch voetstap noch fcha

duwe , dat een eenige van al die Brieven , beroerende dit ver

fchil , in Holland ontvangen , gezien , of, met woord of daad,

eenigszins beantwoord zou zijn. De laatfte was van 25 juny

1346. Van dien tijd af was ' er een diep ftilzwygen van , tot

dat Aclbrecht zelf, na verloop van omtrent achttien Jaaren ,

het verſchil wederom fchijnt leevendig gemaakt te hebben in

den opgegeeven Brief van 25 April 1364. ten waare ookdees

in Engeland uitgebroeid is. In dit zelfde jaar , den 20 Octo

ber , verleende Eduard Vry geleide aan de Gezanten van Ael

brecht , om , met Vijftig paarden in Engeland te komen. Maar

toen moet de Koning misnoegd geweeft zijn ; want buiten dat

Geleide floot hy den perfoon van Aelbrecht zelf , benevens

den Seneschal van Henegouwen , en noch drie anderen. In een

Pp 4 twee
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tweede Vry geleide , 6 December 1365 , werdt het getal van

Vijftig paarden vermeerderd tot Honderd en twintig. Toen

kreeg ook Aelbrecht verlof om in Engeland te komen , mids

voorzien zijnde van Brieven van Volnagt , wegens de Ge

meenten en Steden van Henegouwen , van Holland , van

Zeeland en van Vriesland , om een einde van dat verschil te

maaken. Is dat niet wel uitgedacht ? De Graaf zelf moeft

naar Engeland reizen , om daar afſtand te doen van een ge

deelte zyner Landen : enz. Zie , bid ik, onze aantekening

B. IV. V. 780. Een derde Vry geleide , van gelyken inhoud,

behalve dat ' er van geen Volmagten gefproken wordt , is

van 15 Mei 1366. Een vierde van 6 July 1367 , is zeer

bekort ; en hier wordt de Manfchap van Aelbrecht begroot

op Driehonderd met Honderd paarden. In alle vier was de

tijd bepaald. In den laatften van 6 July 1367 tot Paafch ;

dat was dan tot 9 April 1368. Dus zou Philippa , die den

14 Auguftus 1369 overleeden is , en , in ' t algemeen als ee

ne verftandige en edelmoedige Vorftin befchreeven wordt ,

wel hardnekkig op haare Eisfchen geftaan hebben. Want

opdat men niet denke , dat zy iets verkreegen hebbe ; om

trent drie jaaren na haar dood , den 15 Juny 1372 , zondt

Eduard zelf een plegtig Gezantfchap aan Aelbrec it , om,

eens voor al, van alles , wat zyner Bedgenoote , in deeze

Landen , zou toegekomen hebben , Afftand te doen. De laat

fte melding van Philippa , die ik daar vinde , is van 26

Mei 1369 , zijnde mede een Vrygeleide voor eenen En

gelfchen Goudfmid , zullende , uit haaren naam , aan de

Hertogin van Holland , overbrengen eenige Juweelen : dat

vreemd kan fchynen , alsmen onderftelt , dat haar , in Hol

land , çene zo gewigtige Erffenifle onthouden wierdt.

By zo veel Engelfche Brieven moet ik ' er noch twee

voegen , den cenen van 4 Mei 1368 , wederom een ' Gelei

debrief voor drie Uurwerkmaakers van Deif , om te ko

men in Engeland, en aldaar hunne konft te oeffenen . Den

anderen , van 11 Juny 1372 , om het Verbond te vernjeu

wen, voorheen geflooten tuffchen Koning Eduard en Her

tog Willem , au temps qu'il eftoit en plein faunté & memoire.

Welke woorden ik nu aangemerkt hebbende , niet wil ont

houden aan myne Leezers, aan wier oordeel ikze beveele.

De drie laatftgemelden verdienen , by my, geloof.

Dit onderzoek onzer Hiftoric , ten tyde van Vrouwe Mar
$

griet
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griet en haare Zoons Willem en Aelbrecht , heeft my lan

ger opgehouden dan ik gedacht had. Ik vlei my , eenig nieuw

licht over de zelve verfpreid te hebben ; doch geenszins , dat

alles zo zal toegeſtemd worden. Ik heb , gelijk elders zo ook

hier , veel gezeid om anderen gelegenheid te geeven tot nader

overweeginge. Ondertusfchen is myne meening niet ge

weeft , om zo van den Heer LAMBACHER af te fcheiden , zon

der hem Vaarwel te zeggen. Maar, omdat alles een einde

moet hebben , zal ik noch maar eene aanmerking maaken ,

die hem betreft : doch niet hem alleen.

Wy hebben in den beginne , p. 478 en 479 , gezien , dat

LAMBACHER , uit drie oude Rechtsbocken poogde te bewy

zen , dat de Vorftelyke Rijksleenen niet anders erfden dan

van Vader op Zoon. Wy hielden ons met die boeken niet

op , omdat hy ' er zelf niet veel werks van fcheen te maa

ken. Het eerfte noemt hy Vetus Auctor de Beneficiis , dat

gefchreeven zou zijn in de Elfde of Twaalfde Eeuwe. Het

tweede en derde , Speculum Saxonicum en Speculum Suevicum .

Deezen zijn te Straatsburg , in den jaare 1696 , door Schil

terus uitgegeeven , onder de gepafter benaamingen van Jus

Feudale Saxonicum en Jus Feudale Alamannicum ; het laatſte

met eene zeer uitgebreide Verklaaring , waarin het door

gaands met het andere vergeleeken wordt. Die beide behoo

ren , volgends LAMBACHER , tot de Dertiende Eeuwe ; het

eerfte tot het begin der zelve , het ander tot het jaar 1282.

Het zeggen van deezen beveftigt hy echter , p. 8 (b) uit

twee anderen , waarvan ik den eenen , Albericus de Rofate,

die omtrent het midden der Veertiende Eeuwe geleefd heeft

voorbygaa , omdat ik hem niet kan naarzien. Den anderen

nocmt hy Cardinalis Hoftienfis , alias Joannes de Segufio dic

tus , die in 1271 geftorven is. Ik heb dien Jeannes de Se

gufio , onder de Kardinaalen , by Onuphrius gemeld , ge

zocht , maar ' er geenen van dien naam , of alias , konnen

vinden. Daarenboven was deszelfs eigen naam niet Joan

nes , maar Henricus. Onuphrius getuigt , dat hy een van de

eerften geweeft is , die , in ' t jaar 1261 , door Paus Urba

nus IV , tot het purper verheven is ; en noemt hem , Hen

ricus , Gallus , U. J. Doctor , ex Archiepifcopo Ebredunenfi

Epifcopus Cardinalis Oftienfis & Veliternus. Maar 't voor

naamfte is , dat hy zich beroept op eenen Getuigen , die

deczen eerften grondflag zyner Verhandelinge ganfchelijk ver

Pp 5 nie
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nietigt , en uit wien zelfs de drie aangehaalde Rechtsboe

ken moeten verklaard worden ; gemerkt dat hy ouder was

dan de laatfte der drie. Zo fpreekt hy: DE CONSUETUDINE

IMPERII non fuccedit, nifi FILIUS DESCENDENS ; imo re

vertitur feudum ad Imperatorem , & ipfe confert cui vult. Sic

VIDI boc, quando fui in Alemannia , per Proceres JUDICA

RI. Dat de Opfteller van het Jus Feud. Suev. het niet an

ders begreep , blijkt uit zijn cap. 43 , daar hy ſchreef : Es

erbet niemand Lebn , wenne der Vatter uf den Sún (dus ver

re by LAMBACHER , met achterlaatinge van 't volgende) das

beift ERELEHN. Met meer verwondering zie ik , dat ook

Jo. Schilterus , over die plaats p. 266. § 2 , aan het woord

Erfleen eene ongewoone betekenis tracht op te dringen ,

omdat hy den Kardinaal mede kwaalijk begreep , of des

zelfs woorden liever wilde verklaaren volgends zyne eigene

vooroordeelen. Want zo fpreekt hy : De bac RESTRICTA

Succeffione Filiorum , adbuc in SECULO DECIMO TERTIO in Ger- '

mania obfervata , locuples & άulóns teftis eft Henricus Cardi

nalis Hoftienfis , qui circa annum 1255 in interregno floruit.

Daar hy ook de zelfde woorden , DE CONSUETUDINE , &c .

aanhaalt, Zo moet hy dan ook dat nadrukkelyke woord ,

defcendens , ganfch over 't hoofd gezien hebben. Heeftmen

oit gehoord van een' Filius adfcendens , of van een' Filius

collateralis? Maar , wat is dan Filius defcendens ? Het is

met een woord , niet anders dan het Eenvoudige van het

Meervoudige , Heredes Liberi , gelijk Keizer Frederik I , in

' t jaar 1156 , toen hy Ooſtenrijk tot een Hertogdom ver

hief , alle de Defcendenten van den eerften Hertog noemde ;

en ' t welk Karel V naderhand vertaalde Erfkinderen. Zie

wat wy daarvan gezeid hebben p. 486 en 487. Of is dit

niet klaargenoeg ? Overweeg dan de volgende woorden van

Jo . Guil. Itterus de Feudis Imperii , Cap. XV. § 2 , die ik

noodig geacht heb te vertaalen. Met de Collateraalen is

het zo gelegen , dat , by gebrek van Defcendenten , de

Succeffie in RIJKSLEENEN komt op de geenen , die in een

,, Dwarslijn gefteld zijn. 't Welk echter niet zo te ver

ftaan is , dat alle Bloedverwanten , zonder onderſcheid ,

gelijk in allodiaale Goederen , maar alleen die van den

Ecrften Bezitter afftammen , tot de Succeffie gerechtigd

zijn ; alle anderen , van dien Stamvader niet afgedaald ,

daarbuiten gefloten worden. Vid. II. Feud. 31 fin. &

tit.
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A

"" tit. 11. Welke ONTWIJFFELBAARE REGEL DES LEEN

" RECHTS , in de Keizerlyke Rijkskamer , door ontelbaare

Uitspraaken bevestigd is ; volgends Rofenthal de Feudis

Cap. VII . Concl. 58. n . 2. Zodat, als wy de zaak recht

befchouwen , de zulken niet als Collateraalen , maar als De

fcendenten van den Eerften Bezitter , tot de Succeffie geroe

,, pen worden. En , om wat nader te komen ; dat zelfs de

,, RIJKSLEENEN onaffcheidelijk zijn van bet Bloed van dien

Eerften, beweert nadrukkelijk Fred. a Sande ad Confuet.

Feud. Geldr. tr. I. c. 2. § 7. n 3. jung. c. 1. § 6. n.

,, 2 en 4. En voortreffelijk dient hiertoe de getuigenis van

,, Henricus Hoftienfis Cardinalis , L. III. fumm . rubr. 20.

de Feudis 7. DE CONSUETUDINE , &c. " Al weder de

zelfde woorden. LAMBACHER fprak vroeger van eene Noto

rietas Imperii : is die ergens , zo is zy hier.

..

Wy zullen eindigen met Keizer Henrik IV , van wien de

Biffchoppen, vooral die van Utrecht , naar ' t fchijnt , zo veel

Graaffchappen en Landen konden verkrygen , als zy zeifsbe

geerden ; indien al de oude Brieven , die byHeda , en anderen , te

vinden zijn , geloofd moeten worden. Van zijn' Briefvan II Mei

1071 , waarby hy het Graaffchap van Henegouwen zou ver

eerd hebben aan den Bisfchop van Luik, kanmen naarzien

wat wy , I. p. 277 279 , gezeid hebben. Van den vol

genden , fpreek ik te meer, omdat onlangs een geleerd Man,

den zelven verdacht gehouden hebbende , zich dat vermoe

den weder ontgaf. Wy zullen doen zien , dat hy allerzekerſt

valfch is ; niettegenftaande Heda zegt , dat hy hem ex

originalibus ontleend heeft. Origineelen zijn eigelijk de

Bezegelden zelfs ; maar de Valfchen hebben mede hun

ne origineelen , die ook door laater uitfchryvers wederom kon

nen vervalfcht worden ; waarvan zelfs , uit dit mijn Werk,

voorbeelden zouden konnen bygebragt worden. En , om

in 't byzonder over de origineelen van Heda te oordee

len , zie onze Aantekening B. II . p . 424-495. Doch

ter zaake.

ور

ور

""

در

رد
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Heda verhaalt , p. 137, dat de S. Pieters Kerk te U

trecht, door onachtfaamheid van ' s Keizers Hovelingen , af

gebrand zijnde , Henrik, tot beteringe dier fchade , aan de

zelve gefchonken heeft zeker voornaam Landgoed, met al

wat 'er toe behoorde , en alle nutfchap , diemen uitdenken ,

noemen ofſchryven kan. De Bricf , dien hy daarop laat vol

gen,
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gen , is gedagtekend 28 Mei 1077, en gegeeven op raad en

ten verzoeke van de Keizerin Bertha , en de Aartsbisschop

pen , Sigefridus van Ments , en Hiltolfus van Kolen. Die

twee Kerkvoogden zullen de zaak voldingen Die van Ments

was een der Bisfchoppen , die , in den Saxifchen Oorlog ,

van welken ik omftandig gefproken heb B. I. v. 1227. p.

283 en volgg. den Keizer zyne vriendſchap voor altoos

opgezeid heeft. Na verfcheiden poogingen, om Henrik te

bonzen , en Rudolf in des zelfs plaats te ftellen , bereikte

hy zijn oogmerk, en kroonde hem tot Keizer , te Ments ,

den 26 Maart 1077. met dat gevolg , dat die van Ments

hem en zynen nieuwen Keizer , onder veel fcheldwoorden ,

ter Stad uitdreeven. In 1080 , toen Rudolf verflagen werdt ,

ftreedt hy voor hem , en bleef zelf gevangen. Op S. Ste

vens dag 1082 , dat is , 26 December 1081 kroonde hy

eenen tweeden Tegenkeizer , naamelijk Herman van Lu

xemburg. Zie dit , en meer , by Nic. Serarius , Rerum

Mog. L. V , in Sifrido I , S 36 feqq. met de Byvoegfels

van Georg. Chrift. Johannis. Op de Lijften , zo van Bru

fchius als van Merffæus , vindtmen van hem , na de Kroo

ning van Rudolf, niet anders , dan dat hy , in 1084 , Bal

ling geftorven is. Wegens Hiltolfus heb ik alleen te zeg

gen , dat hy, den 28 Mei 1077 , noch lang geen Biffchop

van Kolen was , alzo zijn Voorzaat , Anno , eerft overlee

den is , den 4 December des zelfden jaars , volgends Ma

rianus Scotus : en zo lees ik ook in l'Art de verifier les

Dates p. 121. Dus hebben wy twee goede Getuigen , die

ons verzekeren dat die Brief valfch is.

"

Doch om myne Leezers niet meer , met diergelyken op

te houden , zal ik ' er noch maar twee noemen ; niet , om

der zelver onechtheid te bewyzen , want dat hebben Scri

verius en Boxhorn voorlang gedaan ; gelijk ook het tegen

morren van Buchelius , door H. van Rijn genocgfaam be

antwoord is : zie Bat. Sacra T. II. in ' t begin : maar , om

wederom uit die grove verdichtfelen eene zeer gewigtige

waarheid te beveftigen . Ik doele op die twee Brieven van

Keizer Henrik IV , van 30 April en 2 Mei 1064 , te vin

den by Heda p. 128 cn 129. In den eerften ontnam hy

den Graave van Holland , en gaf aan Willem , Biffchop

van Utrecht , het geheele Graaffchap Weflflinge met de

ABDYE VAN EGMOND, want die hadden , zegt hy in ' t be

1

gin ,
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gin , zyne Voorouders , op hunne koften , doen ftichten.

In den tweeden , veele plaatfen , Kerken en Kapellen , van

omtrent Dordrecht af, tot Ouddorp en Pettem toe ; bene.

vens het GANSCHE GRAAFSCHAP VAN HOLLAND ; en ein

delijk , ' t geen Diederik Bavo van Biffchop Adelbold te

leen hadt gehouden , doch waaruit Graaf Diederik III hem

verdreeven hadt. Want dat alles , 't een met het ander ,

hadden Diederik en zyne Zoons , Diederik IV en Flo

rens I , den Utrechtfchen Biffchoppen met geweld ontno

men.

""

99

Laat my hier in 't voorbygaan vraagen ; wie was de Graaf,

die zo , op eens , uitgekleed werdt ? Alting , II . p . 203 ,

noemt hem Diederik IV. Maar , en Diederik IV , en zijn Op

volger Florens I, waaren , in ' t jaar 1064 , reeds overleeden.

't Was Diederik V, toen een klein kind ; en in dien tijd , toen

Biffchop Willem , volgends de Keulfche Kronijk , f. 163 b ,

anmyrckende , dat dat Lant van Hollant fonder Here was , der

dat Lant befchermde , und dat een Kynt Here vam Lande

was , erwarff an Keyfer Henrich die Graefffchaff van Hol

lant , ind underflonde den Jungen tzo verdryven des Lands.

Dit heeft Heda , in ' t Latijn , getrouwelijk naargevolgd :

zie boven I. p. 284. Onder de Kerken , in den Brief ge

noemd, is ook Kerkwerve. ,, Deeze Kerk , zegt Alting ,

heeft Henrik IV, exfpoliis Hollandicis , aan Willem , Bif

fchop van Utrecht , wedergegeeven." Hy roert daar met

een woord aan , dat de zelve ook gemeld wordt in de Trans

actio Epternacenfis ( Charterb. I. p. 64 ) waarby Biffchop

Willem, den 28 December 1063 , de helft van verfcheiden

Kerken , in Holland , zou afgeftaan hebben aan den Abt van

Epternach. Maar Alting moeft dien Brief wat beter onder

zocht hebben. Willem fpreckt daar van Kerken , die de

Hollandfche Graaven bemagtigd, en door geduurige Oorlo

gen aan de Biffchoplyke rechten ganfchelijk onttrokken had

den; maar die , Synodali auctoritate , toen wederom onder de

magt des Bifchops gebragt waaren. Dit wift de Keizer ;

want hy zelfheeft dien Brief bevestigd. En nochtans gaf hy,

vier maanden laater , eenigen van die zelfde , en meer andere

Kerken , exfpoliis Hollandicis , aan den Biffchop weder. Dat

nu die Transactio niet verdicht is , moeten wy gelooven , om

dat de Biffchop en Abt gezaamelijk zeggen : Ne quis autem

banc paginam FALSAM putet , eam figillo noftro utriufque

•

figna
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fignavimus. Klaarer konden zy niet fpreeken. Wegens den

tijd der twee Keizerlyke Brieven , is noch aan te merken

dat Henrik IV toen niet ouder was , dan dertien jaaren en

ruim vijf maanden , zijnde geboren den 11 November 1050

(boven, I. p. 586, ftaat kwaalijk, 10 Nov. ) en juift in dien

ongelukkigen ftaat , naamelijk , in de geweldige magt van

S. Anno en diergelyken , waarin hy, in 't begin zyner lee

vensbefchryvinge , vertoond wordt. Ten anderen , dat Wil

lem , met verfcheiden Biffchoppen , en een gevolg van om

trent zevenduizend menfchen , in ' t jaar 1064 , gereifd is

naar ' t H. Land ; gelijk de oudſte Schryvers eenpaarig getui

gen. Zoumen niet denken dat zulk eene menigte , zulk een'

togt zoude ondernomen hebben in het voorjaar , omtrent

April of Mei? Juift de tijd dat die Brieven gegeeven , of lie

ver, gedagtekend zijn . Kanmen integendeel wel denken , dat

hy,ter zelver tijd , dat de Keizer hem aanftelde tot Graaf van

Weftflinge en van Holland , zyne nieuwe Heerfchappye zou

hebben laaten dryven? ... Doch ik houd my daarmede niet

verder op , om , ten befluite , uit die valfche Brieven de be

loofde waarheid te beveſtigen.

Staat dan kortelijk te bezien , door wat fchuld of misdaad ,

de bovengemelde Graaven , Diederik III en IV , en Flo

rens I , zich deeze Keizerlyke ongenade op den hals gehaald

hadden. In den eerften is daarvan zelfs geen fchaduw te vin

den. In den tweeden fpreekt hy van Goederen ,, die der

Utrechtſche Kerke , onrechtvaardiglijk , door de Graaven

van Holland ontnomen waaren , al federt de tyden van

Keizer Henrik II , en van Biffchop Adelbold ; om welken

die zelfde Keizer , en zijn Grootvader Koenraad II , en

" zijn Vader Henrik III, veele oorlogen gevoerd hebben ,

59

en HY ZELF , met de zynen , reeds veel moeite aange

wend hadt. " Zo hebben dan drie onzer Graaven , tegen

drie Keizers , geduuriglijk geoorloogd ; en gevolgelijk , zo 't

waar was , dat zy die Goederen veroverd hadden , bezaten zy

die niet onrechtvaardiglijk , maar wettig , volgends het Recht

des Oorlogs ; inzonderheid , het Graaffchap van Holland.

Onder wat voorwendfel , met wat fchijn van Recht , kon hy

hun dat ontneemen? Hy befchuldigtze niet van weerfpannig.

heid, van muiterye , van meineedigheid , gelijk zelfs eenige

Hollanders zich niet ontzien hebben te doen. Met één woord,

waarom zegt hy niet , dat hy verbeurd verklaarde alles wat de

Graa
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Graaven van Holland , van bet Duitfche Rijk , te Leen badden

gebouden? De reden is klaar en eenvoudig : Omdat de Keizers

zelfs, in de Elfde Eeuw, noch niet wiften , dat HOLLAND

EEN LEEN DES RIJKS was.

Vordert gy hiervan een noch duidelyker bewijs ? Zie het

hier , met de eigen woorden van eenen Tijdgenoot , eenen

Onderdaan des Keizers , reeds te vooren , B. I. p. 291 , bree

der gemeld :

THILEN NIMAGUMQUE ,

EXTREMOS REGNI FINES , ubi bella moventur

Semper, & boftili crudefcit fanguine terra.

Daar zietge de Steden Thiel en Nymegen , gelegen op de

UITERSTE GRENZEN DES RIJKS ; en tevens de geduu

rige Oorlogen , aan dien kant , tuffchen het Rijk en des zelfs

nabuuren , 't zy Hollanders of anderen , onwederſpreekelijk

bevestigd. Verbum non amplius addam.

EINDE VAN HET DERDE en laatſte DEEL.

BLAD.
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Over de III Deelen.

A.

Aalsmeer en Alkmaar I. 351.

aan de aart II. 382.

aan den avond III. 248.

aan der werf III. 225.

aan fchyn II. 168. III . 380.

aanbeden, aangebeden I. 15,

aankomen iemand I. 89.

aanvangen II. 4.

aawverftorven II. 240.

aardbezie I. 83.

aarde I. 553.

aardmuis

aardnoot aardäker I. 83.

aarten, artes , konſten II. 549.

Ablativus abfolutus II. 38.

accotoen II . 137. 139.

achteloos III. 136.

achtende , achtfte II. 170.

achter de werreld II. 20.

afterallo II. 20.

afweeren en verweeren I. 374.

ai en ei I. 512.

al einsken , allengs III. 230.

al in een, geduuriglijk I. 21.

al met alle II. 21.

al noch, als noch I. 348.

al nu , als nu I. 476.

al op van gronde I. 524.

al reene 1. 38. III. 235.

al fchoonkine III. 138.

albedalle IL 21. 22.

Alblaas II. 500.

Alblaazerdam III. 181.

Aleid voor Ada I. 472. II. 123. 156 .

Alein voor Allijn II. 26. 41.

Alijt voor Aleid I. 451.

Alkmaar en Alsmaar I. 351.

en Altenaar I. 35 .

en Kenemaar I. 398.

Alkmare L. 373.

alle wege , allerwegen I. 442. LL 217.

almatike I. 74.achter hove II. 20.

achter lande I. 362. II. 20. III. 399. alreft , alverft , allereerst II. 167.

alretiere II. 564.achter rugge III. 219. 400.

achterblysen III. 25. 26.

achterhoede III. 351.

achterraad III. 402.

achterwaaren II. 187.

achterwaarter,kraambewaarfter II. 188.

A&tum onder oude Brieven 1. 211.

ad voor had III. 33.

Ada en Aleid I. 473. II. 155.

Aelbrecht en Allaard II. 122.

voor halsberg I. 348.

Aemfterdam II. 389.

aerm , arm I. 550.

aerminc 1. 418 .

af I. 416.

afgoddrie I. 413.

aflaat , kruistogt I. 465,

afflaan II. 474. 495.

als voor hals II. 142.

als en dan L 50. 69. 169.

als ef als II. 557.

alfi , als zy I. 361.

alsmen , als men hem L. 433. 482,

alft God woude II. 548. 589.

alftie , als die III. 253.

altoe voor Ocfte I. 577.

altoos , altijd I. 452.

alzo en zo I. 170.

Aman voor Aniau II. 92.

ambacht 1. 104. III. 299. 323.

Ambachts Gerecht I. 351.

ammelaken II. 283. 179.

amont , te berge I. 70.

an, zonder , tegen II. 221, 222. 573

an , gunt III. 309 .
ande

29
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balling zijns worden 1. 481.

ballingen III. 119.

ballingen voor baljuwen III. 93. 362.

balfmeden , balfemden II. 354.

balt voor bult I. 352.

Bamic voor Kanut I. 133.

Banderbeeren III . 323.

banfereeft 1. 219.

bang III. 187.

banier III. 319-325

bankarmborſt III. 316. 317.

bantarmborft III. 317.

ande II. 451-454.

anden , aandoen , fmerten II. 455.

wreeken II. 452-454. 586.

veranderen II. 453.

ane zijns zoons II. 223.

anebeeten II. 573.

anereizen , aanvallen II. 198.

anessaan , aanvatten II. 4. 561.

anerseet , aanvat III. 179.

ang, benaauwd III. 187.

anno eodem I. 304.

inchoante 1. 307. 308.

non revoluto I. 304.

annus currens I. 313.

appel, van 't gevest III. 284.

Arem voor Maerbem I. 577.

arg hebben III. 101.

"

II. 148.

Arnemuiden III. 471.

Arnotte, aardnoot I. 83.

Arnoud, vrouwennaam

arater , arts II. 187.

arzedie , artfeny II. 187. 188.

afchdag 1. 301. III. 444.

achelwoensdag III. 437.

Affan , Naffau II. 205.

aval, te dale I. 70.

ave voor Ade I. 416.

anes, averechts II. 458. 586.

Avond, einde I. 273.

Avond, Vigilie II. 282.

Autfore , Auxerre L. 172,

avunculus I. 571. 575

B.

argheid III. 401.

arm der zee I. 550. 551.

arm van S. Joris I. 549.

BE , Voorvoegfel I. 568. II. 166,

armborft 1. 528. II . 9. III. 291. 315. beatae memoriae I. 485. 495.

bedarf, behoeft III. 380.
armborftieren II. 8. 9.

arme Klerk III. 447.

armen eener haven I. 551.

Arnaldus en Rainaldus I. 432.

baraat , bedrog II. 210. 211. 573,

barenteerd, verfchrikt II. 84.

Barlebaan II. 16.

Baronnie , Heerfchap III. 49.

bafelaar I. 527.

baftaarden III. 455. 457. 459.

Batavier II. 77.

baag, hoyaardy I. 570.

baagen , behaagen I. 569.

baane en vaane III. 3.

Baanrots III. 323.

baar groot , niet groot III. 378.

baare, baarenfpel II. 584.

baaren , vertoonen II. 361. 362.

baashuidig I. 353.

Bacheliers III. 322.

baken , vuurboet III. 109. 110.

baken fpck II. 404. 405.

baljuwen voor ballingen III. 93. 412,

bede, beide I. 65.

bede , bedi I. 228,

bedelofte I. 26.

bederse , nooddruft I. 7. III. 428,

bederven , behoeven III. 428-430.

bedi , by dien I. 227. 230. 602.

bedi voor Philips I. 230. II. 22.

bedranc , drang II. 31

bedrijf, rechtsgebied III . 397.

bedryven, recht oeffenen III. 397.

bedrywer, bewindsman III. 398.

bedroog en verdroeg I. 26.

beduiden , verklaaren I. 401.

bedullen II. 62.

bedwanc, dwang II. 31 .

.. beeten , afklimmen II. 488. 489. 557.

begaaden 1. 356. 357. 606.

begaafd met dolheid 1. 350.

begaan , vieren I. 666. II. 263. 264.

III. 141.

begangenis , memorie II . 263 .

uitvaard II. 575.

begeeven luiden , Kloofterlingen III. 143,

143. 447. 449-451.

Begynen III. 449.

beginnen tellen I. 97. II. 487.

begonde , begon III, 218. 219.

begonfte, begon I. 41. 97. II. 487,

behagel I. 570.

behagelbeid III. 473.

bebeet , belofte I. 370. III. 175 ,

beheveld, beëveld I. 568, II. 166.

be
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bebiet , beloofde I. 26.

Behoeder des Rijks I. 360.

behoeft en bedarf III. 380.

behoerve, behoefde III. 103.

behoud , behoudenis I. 450.

behoud , gevangenis I. 454

beboude voor honde I. 449.

behouden lijf en leden III. 365. 366.

behoudtn lijf en goed II. 468. III. 365 .

behoven , boven I. 57.

beburdieren III. 287.

·

beide , dric I. 65.

beiden en biden II. 487. 488.

bekinnen , bekend maaken II. 191.

bekkeneel, ftaalen hoed II. 140. 141.

III. 82.

bekomen , behaagen II. 401.

bekryten , bekringen III. 209.

bekwaam , aangenaam. II. 400. 401.

bekwam , behaagde III. 382. 413.

belanc , vermaagſchapt I. 52. II.´567.

beloopen I. 23.

bem , ben I. 98. 99.

bendig, behendig I. 570.

Benethem voor Benthem I. 575. 576.

Benthem voor Gelre I. 571 .

beraaden rouwe II . 377. 407. 452.

berg en dal 1. 70.

bergen , ryzén I. 70.

berieu, berouwde II. 461. 462.

beryden de ballingen II. 426. 427.

beringen omringen ₺ 454.
bernen I. 371.

beroeren II. 493.

berteerd, barenteerd II. 84.

befcheden , befcheidenI. 127.

befluiten , braten II . 431. 585. 586.

beftaan , aantaften I. 424. III. 97.

toebehooren III. 274.

beftaden , besteeden III. 374

beftanden III. 266.

besteden voor befceden 1. 137.

besteeden ter maude II. 418.

beftraat III. 290.

bet op hore , verder weg III. 297.

betaame, betaamde IL. 375.

betaame zijn III. 413.

bevaaren II. 352.

bevelt , beëveld,

bewesten I. 39.

bewiffen III. 227.

bezachte L. 463 .

bezeerd II. 423.

bezegen, bezigen II. 109.

bezider, bezyden der III. 151.

bezorget , bezorgde II. 112.

bezuider, bezuiden der III. 151.

bezwyken iemand III. 145.

by , door I. 54. II. 542.

by en zo (jurantis ) II. 470.

by dagen voor begraaven I. 540

by der genade Gods I. 47.

by dreen by tween III. 102.

by Gode III. 362. 363 .

by hem II. 248 .

by liever lade III. 138.

by mynre weet III. 400.

by myn wet III. 401.

by nide III. 352 .

by oofter Maazen I. 39.

by raade II. 19.

bi thiu , by dien II. 332

by tween III. 102.

by ziere fcouden III. 60.

by zeeuwe , ter zee II. 220%

bidden op genade II. $14.

bideen , daarom I. 227. 228. 400.

bideen, want I. 229.

biden en beiden II . 487. 488. 87.

bin , binnen L. 88. II. 245

binden baniere III. 323.

binden , binnen den II. 250.

binder , binnen der I. 89.

binnen , be-innen L 571.

binnen den zelven jaare I. 304. 518,

binnen dien II. 109. 110.

binnen lands III. 375.

Bisdom en Biffchopdom II. II.

Biskop I. 20.

Biffchopdom , ' t Sticht I. 554.

Biffchopighe Abt 1. 236.

Biffchoprijk II I. 561.

Bichopftoel I. 42.

blaaden , waaien III 7. 320

blaaten , waaien III. 7.

blaaien , zwaaien II. 7. 8.

blankarmborft III. 317.

blyde , ballifta III . 194. 195. 281-2834

290.

blyde , balans I. 433. III. 282.

blyven , achterblyven III. 25. 26

blyven gedaan III. 26.

ziek I. 568. II. 166. blyven houdende 111. 156.

blyven in zynen zin I. 2.

blyven zittende III. 244.

bloote knechten III. 324

blouwen , flaan I. 172.

bochel I. 352.

QIZ
bodel

"
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buiten keere II. 428.

buiten rekenen , niet achten I. 404.

buiten wege IH . 45.

buiten zynen in I. 2.

bulricgede , gebult I. 352.

bult I. 357.

bunderlands II. 591. 596.

burg , ftad I. 172. 183.

Burgermeefters II. 551. 552.

buter , buiten der III. 246. 385.

Buuren , Landluiden I. 408.

bodel , beul III. 471.

bodeling, beuling III. 472.

boden en brieven III. 69.

bodenbrood II. $56.

boef, behoef I. 570.

Boenen , Bologne I. 124. 173.

boer, teken in de hoogte III. 225.226.

boerde, boerte III. 369.

boeren , buuren I. 408.

boeven, behoeven I. 570.

bombazijn II. 139.

bonæ memoria I. 484. .

boog, baag, roem 1. 570.

boornis , geboornis L 14.

boort , behoort I. 570.

boorte , geboorte I. $70.

booften, beooften I. 39. 569.

booten , aan de maften III. 342.

bootfe , bult I. 352.
bord II. 523.524.

bore groot , niet groot I. 405-408.

bore wat, niets I. 407. 408.

Borgraat IL. 74.

Borniffe III. 300-306.

borte III. 369. 370.

bofci , boffchen 1. 219.

bottoen II. 96.

boven, behoven 1. 571.

bout, fprinkhaan III. 316.

braak, breuke I. 317.

braaken, waaken en braaken I. 440.

Brabant en Barland II. 248.

brakkeSpyze 1. 440.

brand, zwaard II. 347. 348. 582.

branden iemand I. 371.

brander III. 245. 246.

brandpiji III.216.

breeken , radebraaken II. 378.

brieden , brouwen III. 236.

Briedorp III. 236.

britfieren II. 139.

broed , broedfel III. 177.

broeder, des broeder 1. 161. 162.

broeders II. 506. 507.

Broeklede , Breukelen II. 15. 16.

brood ten hose eeten II. 523.

brogt , gebrogt I. 350.

brucge, brugge I. 4. 5.

bruggen aan torens III. 335.

onder Katten III. 211.

bruien iemand I. 373.

buik, romp III 284. 294. 469.

buit I. 352. 606.

buiten, be-uiten I. 571.

C.

Cen T(c en t) I. 398. II. 501. III. 4.

48. 317.

Camic voor Canut L. 133.

carfreitag II. 147.
carimara II. 144.

carinare II. 144.

Carnacion II. 262.

en Incarnacion I. 14.

carrina. zie karrine.

carwoche II. 147.

cendal. zie findale.

A

CG voor Gen GG I. 4 352.

CG voor C of K I. 4.

CH en F L. 350. II. 539. III. 370.

CH en K I. 551. 55%.

Charles III. 10.

charivari II. 144. 145.

chens , cijns I. 118. II. 241. 242.

Chinheim I 184.

Chinneloos I. 80. 258.

Chriftenheid II. 60.

Clergie, Latijn II. 550.

Clerici , Ecclefiaftici III. 448.

Clervas , Clervaux I. 388.

Co. Koning I. 41. 42. III . 39.

coific II. 140. 141.

coignie III. 85. 86.
Collateraalen III. 490.

Comitatus voor Kenemare I. 372.

Compleettijd II. 497. III. 145.

Compromis III. 526.

Confieren , fchoffeeren III. 100.

Conia, Jeconia III. 448.

conia , ciconia III. 448.

Conium , Iconium I. 441. III. 448.

convent III. 175. 176. 465 .

corcoiskolve I. 527.

eerfioen , de loop II. 548.

carvi III. 332.

Covent. Zie convent.

C124
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cranaquin III. 318.

Cox. Konings III . 39.

D.

D voor 'T, het , III. 150. 217.

daanig II. 261.

daar en het II. 8.

daat , datum III. 122.

daat , tijd III. 123 .

daats , dade des III. 186.

Dag, Feestdag :

3. Aagten , 5 Febr. I. 316. II. 218.

-S. Agnieten , 21 Jan. I. 209. II. 170.

S. Barnabas , II Juny I. 448.

S. Bartholomeus , 24 Aug. I. 84.

319. III. 2.

S. Benedictus , 21 Maart I. 316.

II July III. 68.

S. Donaas , 14 Octob. II. 15.

S. Effrems , 11 July III. 68.

S. Gregoors , 12 Maart I. 297.

S. Hippolytus , 13 Aug. 1. 408.

S. Huberts , 3 Nov. III. 457

S. Jan Bapt. 24 Juny I. 204.

S. Jan Evang. 27 Dec. I. 307.

S. Joris , 23 April III. 93. 573.

S.Laurens Avond,9 Aug. III.23 . 235.

Dag, 10 Aug. I. 451. III.

308. 348.

II Nov. I. 451.S. Maartens ,

III. 586.

in den Zomer , 4 July III.

38. 586.

S. Maartens , Paus , Tranflatie , 12

Nov. III. 586. 593.

-

dag heden I. 62.

dag van blijdschap I. 273.

dagelijksch Gerecht I. 351.

dages , by dag I. 357. III. 351.

daggrake , dageraad II. 496.

dak, ' t dak I. 32. III. 208. 344.

dak , riet III. 208.

dakeren III. 221.

dal, beneden I. 70.

dal , grond II. 427.

dale , te dale III . 344.

Dalmatike I. 74.

dan , bofch II. 71-73 . 568.

dan , vanwaaf III. 246.

dan en als I. 169.

dan voor als I. 50. 66.

dan , dat en II. 276. 352. 373. III.44.

dan hi , dan dat hy I. 50. 51.

danke , dankte I. 117. 11. 10.

danket , dankte II. 1o.

dans , dat en is II. 120. 210.

dar, durft III. 429.

daren , daar hem III. 266.

darf, derf, durf, hoeft III. 429.

dars , daar des III. 377.

das , des I. 53. 73. 95.

dat , dat ' t I. 46. 69. 411. II. 387.

515. 517. III. 160.

dat , naar dat I. 229.

dat voor dar , daar II. 271. 542. III.

8.94. 160. 164. 191. 239.

dat voor dan I. 50.

dat , voor das , des L. 95.

dat voor doe III. 165.

dat na dan , verzweegen I, 51. II. 354.

dat overtollig I. 24.

dat verstaat II . 556.

dat zy, her zy zo II. 469.

dats , dat des I. 450. II. 434. III. 220.

dats mijn moed, dat is myne meening

--

--

Maria Boodschap, 25 Maart I. 299.

Geboorte , 8 Sept. I. 301.

Hemelvaart, 15 Aug. III.

25.348. 389.

S. Matthias,24 of 25 Febr. III.442.

S. Michiels , 29 Sept. I. 453

S. Paulus Bekeering , 25 Jan. II.

165. 588.

S. Philiberts , 20 Aug. II. 198.

S. Pieter en Panlus Avond , 28 Juny

II. 439

- S. Simon en Judas Avond, 27 O&ob.

II. 251. III. 508.

S. Stevens , 26 Dec. I. 307. 308.

S. Vincents , 22 Jan. I. 315. 318.

S. Walburgs Avond , 30 April III.

560.

S. Willebrords , 7 Nov. II. 198.

III. 74.

dattem , dat hem III. 25.

datten , dat hem I. 374.

datten , dat den I. 374.

datum III. 123. I. 211.

de , Lidwoord I. 3.

de, Voornaamwoord I. 3. 4.

de en te I. 6.

dbifcopdoem , ' t biffchopdom III. 150.

de een weder, een van beiden 1. 25.

de geloove , enz. III. 149. 150.

de Gods zoon , enz. I. 397.

deder , die daar II. 207.

sleder , deed ' er en deeden 'er L 49.`

dediQ93
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diene , dien hy III. 130. 131.

dien , dien men III. 186.

dienft des Heeren I. 132.

diepe , diepte I. 108.

dier , die ' er I. 445.

dierbede I. 69.

dies , cujus I. 118.

dies , die des I. 102. 450.

dies , dien des III. 221.

ding I. 27.

ding, geding 1. 40. 398. III. 2276

ding , beding III. 158.

dingen , dicere I. 40. 398.

Dirk I. 63. II. 389. 390.

difchlaken III. 179.

dit gejchien, deeze gefchiedenis III .

dedi , deed hy I. 17.

deedfe , deeden hen III. 169.

deedfi , deeden zy III. 71. 169.

deedfife , deeden zy hen III. 169.

deeg te niete 1. 135.
deel en deel II. 207. 225.

deelen , voorstellen III. 13.

deeling van Holland III. 154. 155.

deen, die hem III. 13 .

deer, de heer II. 150.

deerne , maagd I. 88.

deet , die het III. 198.

degen , held II. 315.

dekken zich met den ſchilde 11. 142.

Delft voor Delf II. 550.

deligt , delicia I. 21.

den , dien I. 37

dene , die hem II. 288.

Denemarke, Demmerik I. 185.

Deo propitiante I. 46.

der, de heer II. 150.

dere , die 'er II. 519.

derre , der zelver III. 299.

derren , durven III. 429. 430.

derven , behoeven III. 429.

derven, miffen III . 420.

Dertiendag 1. 307. 319. 605.

Dertientijd I. 605.

Dertigdag II. 127-131.

des, tot dat III. 176. 177.

des anderen daags III. 169. 170.

des broeder 1. 158-162. 368.

des Diederiks I. 58.

des Hollands Graave II. 430.

des groots refen III. 33.

des nood III. 186.

des vader I. 158-162.

des zeewes , der zee II. 218. 219.

des zijt gewis II. 493 .
desafforeftare I. 219.

desconfire III. 100.

defe Holland I. 99.
desherediter I. 435.

defi , dien zy III. 189.

Deus ! II. 259;

dichten, verdichten I. 500.

·Dideric voor Diederic I. 63.

die en tie I. 6.

192. 193.

dlam , 't lam III. 217.

dland , 't land III. 150.

dachte, verdochte III. 379.

dochte , deugde II . 364. 365. III. 98.

dochte , duchtte I. 361. III. 168.

dochter Aden I. 417.

die hem L. 6.

doe , toen III. 135 .

doe was I. 394.

doemen , doe men hem I. 380.

doech, deugt II. 349. III. 39.

doen bekend II. 327.

doen de achterhoede III. 351.

doen in fchijn II. 168. ÍÍÍ. 108.

doen kwaaden fijn I. 57.

doen nood I. 380.

doen pongijs , vechten II . 504. 505
doen Raad II. 327.

doen Ridder III. 130.

doen ziende II. 327.

doen zijn einde I. 57.

doet , gedood III. 63 .

doeri , doen wy III. 164.

dolfijn III. 313.

Dom , moniksnaam I. 239-241

donderbuffe III. 195.

Donderdagnacht 11. 165.

donderfcheure III. 6. 461.

dood neemen (den) I. 608.

donken , dunkt II. 455.

doodbuffe I. 60.

doode, lijk I. 54.

doogen , deugen II. 364. III . 39*

doopen I. 24.

died , volk I. 64. II. 313-315.

died , held II. 315.

doopherseling, doopkind III . 467.
dieden, dyden Í. 450. II. 314.

Diedewijn , Theoduinus I, 277. 287. door , om I. 384. II. 543. III. 140.

605.

diene a

door hem, om hem III. 120. 376.

door zyne goede III. 206. 230.

doar

612

dre

dr

d

d

d

dr
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du

du
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door zynen wille III. 139.

doorwaaden III . 429.

doorwoeden III . 128.

dooven II. 428-430.

Dordrecht voor Holland III . 154-155.

Dordrecht , te Dordrecht II. 243. III.

344.

dorentore , door en door II. 182.

dorper , landman I. 534 .

dorperheid I. 532-535. III. 353.

dorplieden III. 82. 83.

dorven , durven III. 429.

dors , door des II . 543.

dorft , audebat III. 429. 430.

draagen , wegdraagen I. 443.

draagen de taale II. 423.

dre , drie III. 89. 238. 463,

dreen , drien III. 102.

drenken , verdrinken III. 115.

dryven der voeren III. 67.

drinken , verdrinken III . 115.

droegene , droeg hem I. 443.

drubbelen III. 370. 371.

druftig , geweldig III. 111.

druuft , geweld II. 429. III. 110. III. eglentier I. 553.

464.

DU en DW I. 458.

du en tu I. 7.

ducht , vrees III. 168. 465.

duinen I. 151.

duivel III. 37.

dulde , dulle III. 151.

dullen , zot zijn I. 367.

dullen , zot worden I. 84.

Durendal , zwaard van Roeland

583.

E voor EI , om 't Rijm I. 30.

Ecgmond I. 4.

echt , daarna I. 76. 80. II. 239. IIL

43. 400.

echter is echt. III, 353. II. 575

edaan voor gedaan 1. 20.

EE voor EĬ III. 89. ioz. 155. 238.

365.

dus , hierom II. 7.

dufchedaan , dus gedaan III. 465.

dufghiere , dus fchiere III. 163 .

duftaan , zodaanig II. 379.

Duutfche , ' t Duitfche I. 32.

dwaal III. 179.

dwaan ,waflchen I. 443. III. 178-179.

dweder, 't weder III. 150.

dweet , wafcht III. 178. 179.

dweil III. 180.

dwers den diepe III. 243 .

dwynen, verdwynen I. 512.

dweeg, wiefch III . 178.

E.

ee ? wer III. 159.

ee , ei , eiland II. 233 .

eemer , vaartuig II. 515.

een bottoen, kaf, flee , enz. II . 96.

een deel , eenigszins II . 18. III. 128.

129.

een yder I. 22 .

een kwaad, booswicht I. 424. (09.

een twint niet I. 165.

eenigerflachte III. 229.

eenode III. 435.

eenvoudig II. 283

eerlijk en heerlijk I. 109.354.

eernfte , ernft III. 228.

eezetter , wetgeever III. 159.

egge , Scherpte, fneede III. 284. 285.

Eigen Naamen uitgedrukt door de

eerfte lerter I. 289.

einwig I. 18.

ekke is egge.

eklisp voor eklips III. 142.

elcene , els I. 527.

Elizabeth en Izabelle II. 122.569.570.

elkander III. 62. 63.

elkermanlijk III. 62,

II. elkerlijk II. 189.

elkman I. 21.

ellum , en illum II , 587,

elpendieren I. 407.

elpsbeen I. 354 355.

els geen II. 25.

emmer Augufta I. 78,

EN, uitgang van Vrouwennaamen L

72.417.

het en I. 71.en,

en , ik en I. 56.

en hadde gedaan, ten waare II . 503,

encombrer , bekommeren III. 291. 292,

ende , en die I. 136.

endi , eindde hy II. 574.

ene , hem I. 471. 481.482.

engde, engte I. 550.

ens, het en is I. 71.

E , uitgang van Mansnaamen &c. I. entaar , ende daar I. 350,

89. 156. 368. 369. II. 35. entie , ende die I. 6, E
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entoor , ende door I. 6.

entfchumfiert III. 101.

EO en IE I. 64.

codem anno , binnen ' t jaar I. 304.

Epacta L. 328.

eener I. 120.ere,

eret , eerde II. 112 .

erf en werf II. 602 .

Erfkinderen III . 487.

erre , droevig II. 370. 371. III. 218.
erven iemand aan iets I. 435.

efpringer , Springen III. 316.

et , het II. 391.

evel , ziekte I. 568. 569.

EU voor O II. 7. 17.

evenbooge III. 283. 290.

ever, vaartuig II. 515. 587. 588. III. gan , gunt III. 309.

99.

ewe " wet III. 159.

ewenboden III. 294. 295.

exempla, fabelen I. 290.

exemti I. 237.

F
.

Fen CH I. 350. II . 539. III . 370.
Fen I. 29.

Fron , Dominus I. 221. 595.

Fronbode , Gerechtsbode II. 130.

fui filius I. 494.

G.

Gen II. 363.

G, eindigt geen woord I. 4.

gaan eenen anderen weg II. 364.

gaan over 't land III. 81.

gaan fchaarsen , fchuiven , ftryken I. 374

III. 399.

fermerie
, infirmerie

III. 299.

fefterefe
, festeerde

hen I. 117.

fierbede
I. 69.

fiertre , feretrum
I. 60.

fiin , finis I. 57. II. 529. III. 45.

flateeren III. 421.

flets, laf II. 313.

fletfer , vleier 11. 313.

Anks III. 269.

399.

gaan te voet III. 347. 348.

gaatftu en du gaats I. 7.

gaave Gods I. 352.

galeiders III. 237.

falarica , pijl III. 216.

feria , dag der weeke I. 329. II . 64. 442. gebeet, nedergang II. 489.

gebieden , toelaaten I. 399.

geboeren , dorplieden ÍÍÍ. 82. 83 .

foffeide, gracht II. 12.

frangere , kraaken , breeken I. 397.398.

Franfche Stijl I. 300. enz. 322.
Freeren III. 141. 142.

Fro, Domina II. 150.

Fron, Dominx , Dominam II . 150.

gangen, gaan III. 81. 347.

gans, gezond I. 569.

ganffen , geneezen I. 569.

garot , pijl I. 410. III. 314.

gars , gras II. 9.

gevel II. 241. 242.

gawi, gaan wy III. 164. 169. 464.

GE, Voorvoegfel I. 350. II. 23. 166,

geanden II. 453. 454.

gebaar II. 33.

gebaard , vertoond II. 361.

geboorne ffe I. 15.

gebroken. zie te broken

gebuulde Hertog I. 352.

gedaan , voldaan II. 455.

gedaan , gefteld II. 510.

gedaan vallen I. 349.

gedaan, gemaakt 11. 327.

gedaane , gedaante II. 35. 260. 510.

fluweel III. 321.

folk , volk 1. 29. 64.

Foreeft I. 218-222..

Foreſtæ , Vroonen I. 221.

Forestier I. 221.

gedalfch II. 105.

gedied , volk II. 313.

geding III . 227.

gedachte , dochte en duchte 1. 361.

gedweegen, gedwogen III. 178.

geen en kleen I. 66. 117. III. 262.

geene , gindfche I. 404.

Foreftis aquatica I. 221.

forjurer , verzweeren II. 545.

forsfier , valies met yzer geflooten II. geerd , geëerd II. 166. 167.
14. geeren , garots , pylen I. 410.

geefte , geefte , geita I. 112.

Geeftelijk goed II. 60. III. 447

geeten , gegeeten II. 350.

geeve , gaave , gifte II. 355.

geeven eene gaarse II. 350.

gegeeven , gedagtekend III. 122.

gia

gegen

gibaf,

gentins

gebende

gobeerfte

gritet

genende

geberden

geheven

gebont II

gebaden

geber, g

gebord

ceba,&

gejaagd
Grile Ma

grind ,

geklas

gekry

gelaags

gelaate

gelagen
gelden,

gelden,
Geleerd

gelegene

gelijk.

gelof, b

gelooken

geloove

gelooven

geloves,

gemaakt
Lemeene
Gemeen

gemeere

gemet ,

gemikk

gemmi

gemoede

I

genaake

genade

genade

genelcos

genend

genende

genende

Geniti

Genoot

ร
gens,

gent ,

geploe

repran
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gegen , geweft III. 435.

geha , haatig, nydig III. 238.

gehebbet , geebd II. 166.

geheerde , herdde II. 456.

geheerfte , geëerdite II. 165-168.

geheet , bevel I. 370.

gehende , naby II. 5-7.

geberden , gedoogen II. 458.

geheven III. 126.

gehint II. 572.

geboden II. 497.

geboe , gefchreeuw 1. 383. 607.

gehoord zeggen III. 156.

gebu , gebunc. is gehoe.

gejaagd te kare III . 464.

Geile Maandag III.440.441.475.

geind , geeind II. 166.

geklas III. 254.

gekry III. 327. 471.

gelaagslands I. 59.
gelaaten gaan I. 348.

gelagen I. 58.

gelden, betaalen II . 463 .

gelden, betaald zetten III. 251.

Geleerde Heeren , Geeftelyken I. 103.

gelegenen II. 71.

gelijk zie haargelijk , jegelijk.

gelof, belofte II. 236.

gelooken II. 469.

geloove (de) III. 149. 150. 465.

gelooven , belooven II. 236.

geloves , geloofde ' t II. 234.

gemaaken , maaken II. 288.

gemeene, gemeente I. 108.

Gemeente II. 554.

gemeeret III. 261.

gemet , manfus II. 587.

gemikke , van pas III. 307.

gemmi, geef my I. 57. II. 470.

gemoede II. 41. 42. 565.

genaaken , trouwen II. 94.

genade en ootmoed II. 512.

genade , vry geleide IL 528.

geneloos I. 82.

genende , ftoutheid II. 330.

genendelijk vechten II. 334.

genenden, verftouten II. 328-336.

Genitivus Abfolutus II. 352.

Genoot , par , Pair I. 532. II . 63. 160.

554 555.

gens , ginder II. 80.

gent , geëind II. 572.

geploen, geplogen III. 298.

geprant , nam II. 347.

geprikkelde kluppels III. 82.

geraadig III. 402.

geraadfaam III. 402.

geraaken III. 166.

geraakt , fraai II. 472.

Geraat en Geeraart II. 381.

gerande , geenerhande I. 120. 124,

gere L. 103.

gere, geener I. 120. 532.

gere en here I. 98.

gereimerd , beroofd I. 126.

geremerden I. 71. zie réimeren.

gerlande II. 139.

geroen , ruften II. 499. 526. 527.

gers , gras I. 101. 586.

gefchal III. 396.

gefcheede wapen L. 527.

gefchepe, maakfel II. 459.

gefchie , gefchiedde I. 115. 399

gefchot , pylen I. 410. 426.

gefehouden , I. 16.

gefchrichte , gefchrift III. 370.

getandeerd III. 259.

geteemen , gedoogen II. 432.

getelde , tenten II. 26. III. 131. 132

getrekt op hore III. 296.

getrekts waards II. 352.

gevaaren, wedervaaren III. 1o5.

gevaart , gedoen II . 515.

geval , geluk II. 237. $75. III. 207.

gevie , vyandig III . 238.

gevilde , veld III. 343 .

gevlaan , geleegen , gevild IL 583.

gevoege II. 18. 35.

gereed, bevredigd III. 26.

geureifchen , verneemen I. 265. 604

ge-uten , uitdooven III. 168.

gewacht III. 126. 464.

gewade , ingewand I. 445.

geweegen II. II.

geweeft en gezyn I. 449.

geweide , ingewand I. 445.

geweld (de) III. 150.

gewerre III. 91. 92.

gewied , gewyd Í. 20.

gewild geeven I. 349. II. 431.

gewond (de) III. 150. 465.

gezekerd, verloofd III. 416.

gezelnede , uxor II. 186.

gezien , aangenaam I. 105 .

gezijn , geweeft I. 449. III. 392.

GH, zachter dan G of C G I. 4.

Gi , Gie, Gye I. 608. 609. II. 118.

gichte , gifte II. $ 39 . III. 370.

RI Give
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Giejen, Guines II. 82.

gile , bedrog II. 208-210. 573.

gint volk III. 30.

Gyoet , Guy I. 609. II. 394.394.443.

glavic , fpeer III. 286. 322.

Godefrid voor Godevaard I. 131.
Godevaard en Goverd I. 269.

Godewaard en Gozelo I. 270.

Gods Seriant 1. 18.

H.

H , bygevoegd I. 362.435.527. II. 142.

166. III. 411.

H , afgeworpen II. 142. 166. 391.

III. 33.

H en K. II. 363. I. 54.

haaffcherhande II. 586.

haar en gens , hier en ginder II. 80.

haargelijk , elk hunner II. 189. 281.

Haarlem en Holland I. 399.

Haarlen voor Maarhem I. 577.

haarlijk II. 188. 189. III. 139.

haarre , haarer I. 161. 369. III. 215.

had laaten maaken I. 349.

Badden , had hem III. 33 .

hadder, had ' er en hadden 'er I. 49.

haddijs , had hy des II. 451.

hadt , had het I. 400. 511. III. 10.32.

hadten , had het hem III. 33 .

hakkebord III. 337.

hal, verzweeg II. 420. 585.

halfvaften L 389. III. 123 .

halsberg II. 133. 136-138.

halve manfus II. 596.

halve Paapen III. 449.

band: goed van zyne hand I. 387.

Ridderfchap metter hand 1.387.

tot eener hand hoofden I. 401.

handboog III. 316. 318.
handdwaal III. 179.

banden bieden II. 87.

handgemeen II. 516. 545.

handhaaven III. 397.

bangeman II . 530.

Hannin, Hans, Jan III. 109.

harde , zeer II. 415..

Gringolette , paard van Walewein III. harde klein , zeer weinig I. 66.

Godfat , Gods haat II. 350.
Godwouds II. 548.

goed, heilig III. 73. 360.

goed gedaan, wel gefteld II. 510.

goed geval II. 237.

goed klerk II. $49.

goed te maate III. 129.

goed ter kuere III. 129. 186.

goed van zyne hand I. 387.

goed if II. 90.

goede , goedheid III. 206. 230.

goede tijd, de Vaften III. 73.

goedendag, knods I. 528. III. 83-88.

goeder , die goed is II. 278.

goonre, gore, geener III. 33.
Graaden en Staaken II. 322. 323.

Graaf, Voogd II. 43. 131. III. 359.

Graafen Markgraaf I. 258.

Graaf Bijlken I. 136.

Graafnede , Gravinne II. 184-186.

Graafnedinne voor Graafnede II. 185.

graaken, krieken II. 497.

gracht en graft III. 370.

graf bezoeken II. 3. 129.

grake 11. 496.

gram , droevig II. 466. III . 264.

grams , gram I. 108.

gramfchap Gods , vallende ziekte I. 569.

gras en gars II. 9.

gras en gers I. 101.
Griet I. 137.

221. 232.

groeten, groette hem I. 166.

groot en fmal II. 474.

groot Klerk II. 549.

groot Zegel II. 543 .

groote , grootheid I. 108.

groote , fomme I. 102.

groote Heeren II. 421.

groote Vaftenavond III. 437-440.

grootheer, grootvader II. 586.

grouwen II. 483.

guizen , gudfen II. 140.
Gulden Gital I. 329. 330

Gulke , Guulke , Gulik III. 156.

gulfcheid , gulzigheid I. 547. 548.

.

harentare, hier en daar I. 38. II. 182 .

harm , arm II. 142.

barnafch II. 12-15. 132 .

harnafch, bagagie IL. 14. 15.

harp III. 377.

hartzeer II. I.

heare NB. I. 9. 581.

hebben , hebben hem I. 373.

hebben de raake II. 510.

hebben in hand III. 10.

hebben mikke III. 307.

hebben 't hof II. 534.

hebber, heb er en hebben ' er I. 49.

belfi ,
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hen en hem I. 98. 503 .

hen , het en I. 71. II. 276. III. 15

hende , naby II. 6.

Henewieren II. 76.

Henrik voor Heeren III. II.

hens , het en is I. 71.

Her Heere IL 149.

hebfi , hebben zy II. 24.

hebwi , hebben wy I. 164. 169.

beden mijn , morgen dijn II. 256.

heeft hooren zeggen I. 349.

heeft faapen gelaaten , voor ſlaapende

I. 348.

heel, heil I. 124. III. 8.

beel , held III. 4. 5.

heel water IIL 7.

heele Stede, heilige Stad I. 124.

beepen, heupen III. 357..

Heer , Ridder III. 358 .

Heer Dorper II. 530.

beerachtigheid, magnificentia L. 354.

Heere Her II. 149.

Heeren, Edelen II. 103.

" Moniken I. 239.

Heeren Vaftenavond III. 439. 440.

beerien , verwoeften I. 363.

beerkogge III. 98.

heerlijk en eerlijk I. 109. 354.

Heerfchap , Heeren II. 228. III . 36. het gaat vloed III. 137.

het en daar II. 8.48. 462.

beet en hiet I. 150.

heet zijn III. 286.

beeten , geheeten I. 350.

heeten liegen II. 492.

beide , bolch I. 219.

Heiligdom , Reliquien I. 61. 62 .

heilige oorlog I. 433 .

heilige Sabbat , Zaterdag voor Paas

fchen II. 282.

heilige Stad , Jeruzalem I. 434.

heilige Vader II. 388. 460.

heimelijkheid I. 137.

heir I. 363.

helm II. 140. 141.

helpe , hulpe I. 369.

beltine , elcene I. 527.

hem , hy I. 502.

hem , het I. 219.

bem en een I. 128.

berachtigheid I. 354.

here , heir II. 267. III. 79.

here , vloot III. 81. 135.

here , hier I. 38. II. 435.

beregen , bergen , verwoeiten I. 362.363,

heredes liberi III. 486. 487.

berecracht II. 94.

hem en ben I. 98.

hem, verfmelt dikwils I. 373.433.

hem verandert in en I. 374.

hem verandert in ene I. 471.

heres filius III. 489.

berevaard gebieden II. 397;

bergode , hergde , verwoeitte I. 363.

berjunga, herenge , verwoesting 1.363.

Hertogrigk II. 561. 562 .

herwaart I. 38. II. 275-276.

het verímelt in een voorgaande L. 381.

hem te neven II. 409.

hem tienden I. 501.

hem vieren , vier II . 484. III. 8.

hem zeften II. 538.

heme, hem II. 35 .

biet Walgeer I. 53;.

bieter, hiet ' er en hieten ' er I. 49.

bienen , kapten III. 260. 261.

bija , hy hem L 120.

hijn , hy en II. 25. 563.

bilte van 't geveft III. 284.

hine , hy hem I. 120. 379.

bine , hy en II. 25.

bo , hoog III. 142.

Hochiuri, Hamburg I. 197.

boede voor nood I. 380.

hoeden II. 12. 132.hem verandert in a I. 120-379.

hem verandert in ne I. 120. 379. 443. hoef, hoeve lands II. 598-600. 603 605.

hem beneven III. 244.

beve , heffing II. 395.

beventijd II 395 396.

hi en hie voor hier I. 8. 9. III. 13.

by, y, fomujds verzweegen I. 79.

102. III. 220.

by Lodewijk, enz . I. 226. II . 451.467.

III. 163.

hier binnen, ondertuffchen I. 372. II.

109. III. 80.

hierentop voor bier ent op I. 85 .

biet voor riedt III. 198. 199.

biet en heet I. 150.

hoefcedulle II. 604.

hoefflag II. 603-605.

borgedaan II. 261. ÍII. 39. 462.

hocftal III. 313.

baeve II. 591. 600.

bove hoevegelijk II. 604.

RI 2 boe
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herver , dever III. 4IT.

hofftad , hofftede II . 600-602 ,

Holland en Haarlem I. 399.

Holland en Kenmerland 1. 516, 517,

Hommagium Ligium I. 163.

bond lands II. 599.

hood , hoofd III. 294.

hoofd des lands L 550.

hoofden aan iemand I. 401 ,

huifdman L. 401.

hoofdweer III. 357.

heage , hoogte III. 112.

hooge. zie in hooge.

Hooge Avond II. 282.

hoan , bedrog II. 351.

booren vertellende III. 18.

beret , hoorde I. 112.

hor gaan III. 296. 297.

hora ruit I. 553.

borde I. 412.

boreeft III. 396. 397.

horn, hoek I. 550.

Hornung, February

borre voere III. 31.

horrie, hor , hore III . 296. 297.

III. 441.

bort , fprong I. 452.

houd , gunftig I. 367.

boude , hulde I. 367. 376. 449. III. 19.

houden , wederhouden III. 266.

houden en boedtn II. 12. 232.

hoven II. 590. 592. 599.

hovefcheid II. 14.

bouwen, hakken III. 266.

I. 577-580.

huid, vel II. 459.

in bedwange I. 454.

in confe befchryven I. 435.

Hugo van Voorne , voor Oeft van Borne in de hand hebben III IO.

in de tolne gaan I. 457.610.

bulk III. 99.

bunk, gefchreeuw I. 382, 383.

huwe I. 607.

jaas , ja zy II. 520.

Jacob , Jacoba IL. 22.

jay, ja hy II. 520.

Jamer, jammer I. 13. 387.

Jampinoife , Champínois II. 76.

January I. 319.

jan , gunne III. 309. 471,

Jane, Johanna IL 22.

jane , ja en II. 358.

Jaftelioen, Chaftellon II. 76,
icte , ik de II. 436.

Ida voor Aleid 11. 156.

idola , idolion I. 164.

I E en E O I. 64.

ie , oit II. 215.

jeefte , hiftoric I, 113.

gegelijk II. 189.

jegen II. 234. 255.

jegen en tegen III. 435.

jegenode III. 434. 435.

jegenwoorde , tegenwoordtg II. 518.519.

iet , eenigszins III. 379.

iets iet , III. 462.

reve , Eva II. 148.

ig, ei, eiland II. 233.

Il en twee en vijf) I. 293. III. 458 .

Imperfectum I. 115-117. II. 110-113,

in , ik en I. 56. 57. III. 367.

in voor en I. 63.

I.

I voor CH II. 76.

ja wy III. 116.

in alle wege II. 217.

in arren moede II. 370.

huis voor ute , uit III. 96.

buis, geflacht I. 242.

bulde , gunft , vriendschap I. 366. III. in den zelven jaare ÍI. 413.

407.408. in der onder ee III. 159.

in der wit , in den echt III. 159.

jaaget , jaagden I. 410. II. III.

jeans , gunne het III. 309.

jaaren der Incarnatie I. 311.

gaargetyde II. 127. 128. 130.

Jaars avond 1. 319.

Faarsdag 1. 319. III, 52,

Jaartelling III. 88,

in de Vaften II. 414.

in deezen ftaane II. 533. III. 192,

in den Lande II. 225. 252.

in dier gebaare II. 33. 34.

in gemeenen raade Ï. 423.

in hand. hebben 1. 361. III. 10.

in hooge , verheugd III. 263. 264.

in inne II. 253.

in mynen moed II. 455.

in fchijn II. 168-170. III, 108,

infladen ftaan II. 80.

in ftilre waare II. 3.

in ftilre wyze III. 186.

in ' t dal , op den grond I. 427,

in ' t vat gieten II. 431.

in thiu , indien II, 332,

1
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karavane II. 145. 146.

karga II. 145.

karine, rommelzode II. 143.

karrine , klagte II. 146. 147.

Incarnatie I. 311 312.

indi , eindigde hy I. 574.

karrine draagen , carrinam ferre II. 147.

kasken met heiligdom I. 62.

kafje van S. Aelbrecht , enz. I. 60-62.

Indictie 1. 300. 321. 492. II . 173. 174 kafteelen aan de maften der ſchepen III.

329-339-342.

kafteelen op wagens III. 324. 340.

kaftyet , kaftijdde II . 112.

kafuffle I. 74.

kat , felis III. 291.

Katiks ende I. 231.

Katte III. 194. 211. 290. 293. 295.

kattemeet III. 194.

kattijf. zie keitif.

keer doen III. iro.

keerdem , keerde hem II. 238.

keuijf, katyoig 1. 511-513 . 613.

Keizerkroon I. 42.

Kenemaar en Alkmaar I. 398.

Kenemare , Kenmerland I. 186.372.373

Kenemaren , Kenmers I. 373. II. 32.

Kenmerland en Holland I. 517.

Kenmervolgers I. 517.

in vaare I. 115.

in witachtigen huwelyke III. 158.

in zyne eere blyven II. 371.

in zijnre baane III. 3.

incarnacioen en carnacioen I. 14. II. 262.

& c.

ingaanden Meie III . 78.

inham der zee I. ·550.

inhebben III. 9.

inne, ik ne I. 57. II. 245.

inne worden II. 253. 254.

innen , binnen II. 110.

infteeken den digk II. 225.

infleeker, oorblaazer II. 312.

joefte, joefteeren III. 285-287.

joye II. 508. 587.

Jomsvikingi 1. 183 .

Jonge Valenavond III . 442.

Fonger, Jonkheer II. 382.

Jonker , Jonkvrouw II. 148.

Fonkheer III. 358.

jonnen III. 110.

jonjte , gunde III. 310.

jonftigheid I. 35.

joftement III. 287.

isnellement , fnellijk III. 297.

Ifthmus I. 550.

jugerum II. 596. 597.

Juny en July I. 287.

irvoor I. 354-355•

jauk voor bunk I. 382.

Izabel en Elizabeth II. 122.

Izengrin , Wolf III. 99.

geren handen III. 332. 333. 472.

zeren handschoenen II. 133 .

K.

K en B III. 109.

Ken CH I. 552.

Ken H I. 54. II. 363.

Ken L II. 16.

kaap 1. 550.

Kaarlingen III. 471.

Kaats , Kats III. 48.

kaf II. 96.

kakene voor bakene III. 109.

kallen II. 490. 491 .

kamp vechten II. 492. 550. 551.

anfeleeren III. 285. 286.

Kapitulaar I. 75

kenned , kenden II. III.

kerel, boer III. 83.

Kerkelyke landmaat II. 595-597.

Kernink III. 48.

Kersavond II. 165.

Kersdag I. 307. 308.

Kersnacht II. 165.

kerften doen, doopen I. 24.

kerften doopen I. 24.

kerftenen 1. 24.

Kiezers , Keurvorsten II. 61.

kyven III. 167.

kind II. 436.

kind, natus I. 243.

kind en kinne 1. 243.

kinderennacht II. 65.
Kinmerland I. 184.

kinne, jonge dochter I. 243.

kinnebakfmeet III. 467.

kinnin 1. 184.

kirimirien II. 144. 571.

kirsitein, kapitein I. 401. 607.

klaage , klagte III . 4.

klaage , klaagde I. 117.

Klaagen beklaagen I. 410. III. 208.

466.

klaare huid, blank vel II. 459.

klaare Pippijn I. 31. 583.

RI3 kicem
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kleen en geen I. 66. 117. III. 262.

kleen klenodekijn I. 357.

Kleene , kleinte I. 108.

kleene wichten III. 370.

klein , weinig I. 66. 108. 584.

kleinodien , rariteiten I. 66.

Klerk, Clericus III. 446-449.

Klerk , gefchooren III. 447.

Klerk en Monik II. 549. 550.

klink III. 281-285.

klinkende trompen II. 487.

kloofter III. 175.

kloofterlingen III. 449.

kluppels III. 81-83.

knaap III. 358.

knaap , diender II. 530.

knijf I. 524. 526-529.

Kō. zie Co.

kodde , knods III. 82.

Rogge III. 98. 99. 235.

koketten III. 240-242.

kokodril III. 342. 472.

kokrodil III. 342.

kolf III. 83.

kolfkerels III. 83.

komber, kommer III. 292.

komen iemand aan I. 89.

komen tot iemands graf II. 3. 129.

komen tot iemands rouwe II . 386.

komen zeilende III. 94.

kend zijn III. 149.

Koning der Paapen II. 67.

Koning mare I. 87.

Koning van Holland II . 108.

Koninkkroone I. 41.

Koninklijk I. 124. 236. 237.

Koninkrijk I. 5.

Koninkftasel II. 241.

konne , geflacht I. 241-243.

konft , kennis II. 549.

konftenarige I. 72.

Koppelwoorden II. 496.

korren II. 147.

kraakaard , kraake III. 318.

kraaneke III. 318.

kraanckiers III. 318.

kraanvogel III. 319.
kraft en kracht III. 370.

kreeke III. 237.

krieken van den dag II. 497.

kry III. 327.

krijch , gekrijfch II. 268.

Arigt , kring III. 288-290, 468. 469.

krokodil III. 342

kromme, kromte III. 112.

Kruinen , kruinfcheeren III. 447

kruiffen zich 1. 436-438.

kudfe , kluppel III. 83.

kuize , III. 82.

kume , naaulijks II. 186.

kunne , geflacht I. 241-243.

kurie , kurikijn , kuris II. 137. 138.

kwaad, booswicht I. 425. 609.

kwaade Griet I. 137.

kwaade wichten III. 6.

kwaaderffe I. 425.

kwaadye I. 425.

kwamer, kwamen ' er I. 49.

kwareel, pijl II . 225. III. 313-315.

kweelen II. 147.

kwekkenoot , medebeeft II. 555.

kwetfuur en kwetfing III. 205.

kwijt en vry II. 301.

kwijt laaten III. 40.

kwik, vec II. 555. 556. 589.

kwik, leevendig , vlug II. 556.

L.

I verandert van plaats II. 16. III. 38.

Len K II. 16.

L en N III. 181.

laaten weezen III. 257.

laatwine , laaten wy hem III. 32.

lachter II. 82. 83. 101. III. 425-427.

474 .

lachteren , berispen III. 425.

lachterlijk , incelebris III. 427.

lag gelage I. 58.

land. zie te Lande.

land en onland II. 23.

lande en zande III. 243.

landmaat. zie manfus.

landhoeve II. 599. 600. 603.

Landpoorters II. 499.

Landfchap , Graafschap I. 110.

Landorede II. 176. 177. 179.

Landzyde III. 243 .

lange, langte I. 108.

lange meffen I. 526.

langen , verlangen I. 347.

Langene ffe , begeerte I. 347.

lankevel, morbus iliorum I. 569.

lankmoedig I. 5.

lafter III. 425 427.

Lafter , droefheid III. 427.

lafter, overlaft III. 427.

Lavece, Lauwers I. 28.

lecgen,

L

L

I

li

li

L

't
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luiken , influiten III. 266.

luften III. 246.

luftig , liftig II. 116.

luftige meerfchen I. 44.

lux en lumen II. 550.

M.

M. De letteren , m , en , ni , in , als

ook n en u , zijn in de oude

Handfchriften dikwils kwaalijk te

onderfcheiden ; of door de onacht

faamheid der uitfchryveren onder

ling verward , als in Aman voor

Anian II. 93. Bomaert voor Ban
iaert II. 121. Camic voor Canut

I. 133. Remont voor Reinout I.

396. ftonden voor Scouden III . 4.

maar vooral Hamini voor

Hannin III. 109. Comue voor Con

nie I. 441.

enz .

maagd voor maag I. 348.

maake, maakte I. 15.

maaken, fingere III . 109.

maaken den meester III. 109.

maaken keitiven I. 511.

maaken zich te vlien II . 7.

maaket, maakte I. 115.

lecgen , leggen I. 4.

ledet, leidden II. III.

Ledighuis II. 164.

Ledigman II. 160. 163. 164.

leed hebben III. 41 .

leede duvel II. 435 .

leede gaften II. 434.

Lecken II. 550.

Lecken Vaflenavond III. 440.

leelijk , leedelijk III . 41 .

leelijk begaaden I. 356.

legen , gelegen I. 350. II. 23.

leggen zijn hoofd afte flaan II. 495.

leie , tegel III. 208.209.

leye en joye II . 508.

lemne , lemmel III. 284.

leffe II. 521.

letfen , ftrikken II. 141.

letteren , brief I. 50. II. 274.

leve , leefde I. 35. 115.

leveren II. 468 .

Lichte , miffchien II. 510. 511 .

lichtvoerig, lichtvaardig III. 67.

liebaard , leeuw III. 269. 270.

lief gersen II. 526.

liefgetal II . 166.

liefhebben III. 41.

liese , liefde I. 384.

liet , liet het III . 33 .

lietfe , lietenze III. 32 .

liever lade III. 138.

liggen blyven III. 92.

liggende blyven II. 208.

Ligius homo , Ledigman II. 160. 163. Maandfond II. 127.

maaket , maakte het II. 111. $69.

maakter , maakte daar I. 20.

maakter , maakten ' er I. 49. III. 169.

maalen II. 420.

Maan III. 256. 257.

164.

lijf, leeven I. 110.

't lijf inhebben III . 9.

Lijflyke broeder I. 110.

lijk Aelbrechts 1. 53. zie 1. 584.

Liklaas , Niklaas ÍÍ. 485. III . 181.

limiere van den helm II. 141.

Lipken , Philips III. 457. 459.

life , zachtkens III. 233. 234.

loech , lachte II. 404.

Lombaards mes I. 527.

loochenen , heeten liegen II. 492.

loochenen , verzaaken II. 493.

Loos , privativum I. 82 .

los en vry II. 301.

Lothier en Lotteringen I. 122.

Love , loofde I. 116.

loveeren III. 94.

Louwen , Laon I. 93. 173.

Luder, Lotharis I. 356

maanen III. 223.

maar dat L. 505-507. II. 19.

maare , zeer vermaard I. 87. 585.

Maasmude III. 301. 470.

maat ' maat lands , manfus II. 591. 595.

maaten , maatigen III. 40.

made , vlak veid I. 98. 586.

maggefchien , magfchien , miffchien II.

380.

maglichte , miffchien II. 380.

maisniede , huisgezin I. 354. 355.606.

malengien II. 435.

malie II. 136. 137. 571.

malk , mallik, malkander , enz. III.

62. 63.

Mametten , Mametterie , Mammerie I.

163-165.

man, menfch III. 63.

man, iemand II . 379. 380.

man, leenmannen I. 378.

•

man
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man eй maag I. 347. merren III. 261.

manheid , manlijkheid , dapperheid I. merfch . zie meerſch.

379.

mankind, genus humanum I. 242.

mankind, homo I. 243.

manlijk , elk menfch III. 63.

mannen, bemannen III. 223.

manfchap III. 407. 408.

mansdied II. 314.

manfio II. 591*594.

manfus II. 590 , enz.

mare , water II. 416.

mare. zie maare.

marge , morgen lands II. 597.

mark, grens I. 362. II. 598.

mark, pond, talent I. 529-532. II. 19.

Markgraaf en Graaf I. 258.

markt 1. 371.

mars van een fchip III. 325. 329.

marsdiep, meersdiep 1. 235.

martel III. 87.

mata terræ , maat lands II. 595.

mate , flecht , gering II . 230. 231.574.

materie II. 58. 59.

mede, made, vlak veld I. 98.

mede zijn , houd zijn I. 368.

medegaave II. 192.

Medemelek, Medemblik I. 80. 81.

medewaarde , midden II. 35. 45.

mee, meer III. 108.

meel II. 420.

meenen, betekenen II . 242.

meermin II. 473.

men, men hem I. 482. III. 400.

Memorie II. 129. 263.

menye , menigte 1. 99. 108.

menige , menigte L. 99. 108.405.

menigen eenen III. 106.

meniger konne I. 242. II. 37.

menigerflachte II. 37. III. 229.

menigertieren II. 36. 37.

menizoen II. 547.

met , gemet , manfus II. 595.

met bakken gegooten IIL 7.

met boden en met brieven III. 69.

mer, men ' er II. 495.

mer cruuswife voor Mercuriufe L. 154.

Mercurinne L. 154. NB.

met dolheid begaafd I. 350.

met genende lI. 82. 330.331. 334.5Ɛzi

III. 418.

meerre , meerderde I. 116.

meerfch, beemd I. 42-44 .

meefter van ' t gefchut II. 373. III. 196. mie voor my ÍÍI. 128.

216. 256. 281. 282 .

Meiavond II. 283.

meineedig II. 544.

meisniede. zie maisniede.

mekken, mikken III. 306.

melm , ftof II. 418-420.

met goeder moete III. 58.

met goud begaaden I. 356.

met grooten prige I. 36.

met grooter drunft III. 110.

met grooter ceren I. 360.

met grooter weerden 1. 109.

met haaren getelde III. 131.

met hem tienen 1. 501-504.

met iemand vechten I. 381. 390.

met iemand zweeren II. 255.

met leyen II. 508.

met liever lade III. 138.

met fcharphede III. 403.

met fijk begaaden I. 356.

met wille III. 404.

met zijns zelfs geleide III. 128. 129.

met zinnen I. 2.

metfeptimus, zelfzevende I. 503.

Metten, matutina II. 497.

metten fchoonften IL 395.

metten Zwene I. 142.

metter druuft III. III.

mi voor mijn III. 150.
middel, midden II.

36.
Middelborg voor Dordrecht III. 160.

middewaarde II. 35. 45. 564.

mids onder 1. 398.,

mieden I. 379.

mijn voor my I. 8 .

mikken III. 306. 307.

minder, kleiner II. 460.

Minder Vaftenavond III. 437. 438.

minne , gedachtenis II. 346.

Minne, vriendelyke benaaming II.472

474. III. IOI.

minnekijn II. 473.

mirande, fmaragdus I. 66.

Miferere mei I. 569.

mifericordia, knijf I. 527-529.

misbaaren 1. 403. 607. 608.

miskomen, mishaagen II. 400.

misraakt , gebrekkig II. 472.

miffchien II. 380.

mochtfi , mogten zy III. 169.

medi , mogedi , moogt gy II . 362 .
mord,
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naauwfte Raad II. 327. 328.

nacht , etmaal III. 356. 357

114. Nacht van een Feestdag II. 165.

Nacht van S. Laurens III. 257.

Nacht der Kinderen IL 65.

nacht van droefheid I. 273.

nachts , by nacht II. 357 358

nachtbraaken II. 440.

nagingel , nagaande I. 507.

namaals I. 150.

meed, meening III . 74. 463.

moeder mare I. 86.

moederbaren , menfchen III. 113 .

464.

moedernaakt III. 113.

moenk, monik II. 373.

moete , gelegenheid III. 58. 463 .

mogen iemand wel II. 400.

mol, ftormtuig III. 283.

mol , talpa II. 419. 585.

molen II. 420.

molm van turf II. 419.

mombaar II. 181.

mond der Maaze III. 301. 302.

monddoek, monddwaal III. 180.

monegen , communicare III. 143.

moneken, monikmaaken III. 144. 463.

monik III. 446. 447.

monnik voor monik II. 374.

monster , kerk I. 524. 525.

naraadig III. 401. 402.

natfchoe , III. 240.

navonds , 's avonds III. 389.

ne hem I. 471."

ne maar I. 371.

ne waar, maar I. 371. III. 27.

neder te dale III. 342.

nederen en hoogen II. 490.

Nederland , Weftfalen I. 12.

Nederfaxen I. 9-11 . 147. 581.
't Heilige der Heiligen 1.526. neef, nepos I. 245. 252-254.

neemen , laaden III. 236.

neemen den dood I. 608.

neemen der aventure III. 247. 248.

neemen fchade I. 417. 608.

neemen uwer zufter , enz. I. 479.

neens neen zy II. 519.

neernfte , ernft III. 228.

neigen II. 488.

.

nenden, durven II. 333. 334.

nendigi, ftoutheid II. 336.

nennen , noemen II. 332 .

H

monftier nôtre Dame I. 526.

monftier , klooster III. 175.

morderet , moordde II. III.

morgen lands II. 590. 597. 601.

morgen morgen gelijk II. 603.

morgenftond , aanvang I. 273.

mortier III. 313.

mofie , mugge I. 121.

moude , aarde , ſtof II. 418-420.

Muiden III. 471.

mulda , ftof II. 419.

musculus III. 283. 284. 292. 293. neusdoek III. 180.

musket, pijl III. 316. 317. nezeband II. 141.

N.

nicht, kleindochter III. 458.

nie , noit II. 215.

nie en , noit III. 235.

N, by of afgedaan II. 205. III. 70. niemene , niemand en III. 230.

niene , niet en II. 315. 372, 407.

niet een twint I. 165.

105. 110. 228. 389.

na, byna III. 117.

na en naaft 1. 84.

na den zede III. 1 .

na dien dag II. 442.

na dien dat , nadat III. 132.

na mijns zinnes wet III. 400.

niets niet, geenszins III. 462,

Nieuwejaarsavond II. 283.

nijdfpel, gevecht I. 37.

nygen II. 488 .

nikken III. 197.

Ninive , Nyenhove III. 121. 4644

710 noch I. 140..

naa belanc I. 52. II. 567.

naakt , berooid III. 113.

naaldewaard II. 45.

naamelyke dag II. 285. 576.

no dan II. 432.

no weder, geen van beiden L 25

noch , als noch I. 348.naan , dwerg I. 353.

naar, naby III. 94.

naar den loop's Hoves I, 324,

naauwe Spyze III. 233.

naauwe staan L 381,

noch alzo magtig I. 169. 170
noch dan II. 432.

noch doe I. 140

noch ne niet , triplex negatio L 65.

nochS $
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nochtan , daarenboven I. 78. 482. II. ondaan voor onderdaan I. 404. III. 13. 8

40. 538. 539. ondanks II. 222.

onde , gunde III. 310.

onder, onderling. Voegt zich voorvee

leriei Werkwoorden , als onder

mennen , onderfpreken , enz. II. 310

312.

nochtien , nochtan III. 268.

nochtoe , I. 139. 140. 364.

node, ongaarne II. 290.

nood doen I. 380.

nooddorft , nooddruft I. 7.

nontfprane, ontwaakte niet I. 140. 229. onder , voegt zich ook voor veel an

dere Werkwoorden , in de bete

kenis van iemand , door lift of

gaauwheid , iets benemen , als on

dergaan iemand den weg , enz . I.

92. 93. II. 503.

onder de lokke II. 490.

onder de rote IIL 136.

onder den roet III. 136.

onderdoen, verwinnen I. 30.

onder een I. 582. 583.

onderheizen , omhelzen , II. 311.

Noord en Oord III. 70. 105.

Noud, Noudsee II. 148. 571.

notorietas Imperii III. 517.

nouwe , naauwe , haglijk I. 381.

nozelokken , neusgaten I. 353.

nu on echt III. 43.

nu toe horre voere III. 30. 31.

nutten de bederve . I. 7.

O.

O en EU II, 7. 17..

ochte , ofte III. 370.

Octaaf I. 209. 451. 492. II. 170.

ode , plaats III. 435.

ode , lichtelijk II. 288. 289.

Odins paarden, krijgsknechten I. 155.

OE, in 't Franfch OË III. 311.

oeffenen de aarde I. 534 535.

eken , vermeerderen 1. 78. 360.

seker, auctor I. 79.

Oeker des Rijks , Auguſtus I. 79.

Deftal , ftormtuig III . 311. 313.

ohne dafs , maar dat 1. 507.

air II. IIO. 124.

oirre, weg III. 297.

Oke, vloed III. 240.

Okesdorp, Osdorp I. 391.

Olandia voor Flandria I. 542.

Oloud en Aloud II. 486.

om voor ont I. 361.

em dat , op dat I. 46.

om dat, daarom III. 71.

om dit , hierom III. 71.

om haar goed, t'haaren befte III. 112.

om miede III. 352.

ombelzen II. 311.

emme dat dat III. 71. 72.

ommegang, gewoonte I. 53.
emoed II. 514.

emtrent, rondom I. 501. III. 57. 62.

en , negativum I. 82.

on- voor ont II. 254.

onbekende voor onbekeerde I. 29.

onbefchouden III. 249.

enbewaard CD enkejaard I. 99.

onderleggen I. 30.

ondermingen III. 24.

ondermoeten, ontmoeten II. 310.

ondrongen voor onderdrongen I. 404.

ongemak II. 99. 100.

ongegoed III. 274.

ongezien, onaangenaam I. 105.

onkuuchs , onkuifch III. 159.

onland I. 82. II. 23.

onlange I. 109.

onnen , gunnen III. 310.

onnoiaalhede II. 435.

onfchaamelijk I. 138.

onSchoone , I. 89.

onfte , gunde III . 310.

ont , tot I. 157.

ontaan, voor onderdaan I. 404. 460.

ontbeeren, nalaaten II. 548.

entbiden , verbeiden II. 487: 488.

ontbieden II. 244.

ontbooren II. 548.

ontbotene , ontboodt hem II. 245.

ontbreeken , afvallen I. 361.

TS > ontrukken II. 509.

ontkomen II. 509.

ontdoen , openen II. 469. 470.

ontdraagen zijn lijf III. 392.

onterven , veritooten uit erf en goed I

>

435.6
10

.

ontfaan III. 35.

ontgravetene , ontgraaft hem II. 73.

ontheenen II. IO.

antherven , anterven I. 435.

onthier en , tot dat I. 19. 156. 157.

entheudenis , onderſteuning I. 507.

SIMAA
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ontmaalgieren II. 136.

ontmoeten II. 310.

mtfchoot , ontkwam I. 128.590.

entfpringen , ontwaaken I. 140.

entvangen bet kruis I. 437.

enturyen I. 480. 481 .

entwapenet , ontwapenden II. III.

ontweegd III. 20.

Ontzegbrief II. 273 .

ontzegging III. 14. 122.

ontzetten iemand zyner eere I. 466.
ontzien II. 406. 503.

-ontzienlijk I. 364.

onwettig , ongeloovig II. 457.

onwille III. 208.

I

enwitte, onrecht III. 158.

enziene, leelijk I. 104-106.

onzienlijk I. 364.

oogelaar , oogendienaar II. 313.

Oomzegger II. 394.

Oord en Noord III. 70. 105.

oorloogen iemand I. 390. II. 526.

oorruiner II. 313.

op, tegen I. 397.

op dat , indien I. 55. 56. III. 108.

op de Lode III. 51.

op de fonde , terstond III. 110.

op den dag, op dien dag 1. 37. III . 347.

op den dag, toen ' t dag was III. 169.

347.

op den dag heden I. 62 .

op den diepe II. 515.

op der ftad , terstond III. 32.

op dien dag II. 442 .

op eene volle zee III. 240.

op eenen dag III. 347.

op eigenen koft III. 200.

op en dale IIL 209.

op en neder I. 114. III. 343

op en tale III. 343. 344.

op en te dale III.343.

op hore, verder wegIII. 296.

op hovefchede II. 514.

opneemen II. 370. 529. 583. 584.

opten , op den III. 169..

optie , op die III. 25.

opzitten II. 527.

OR en RO I.553..

rd , begin en einde I. 357.

Greeft , horeeft III . 473.

Oriflamme III. 387. 388.

orfen en offen III . 324.

oft , leger III. 312. 313.

onde daaden III. 374.

Oudervader , Grootvader II. 436.

over, oever II. 410. 411.

over, voor I. 359. II. 288.

over boord III . 385.

oorfchalk II. 313.

orfteeker II. 201. 312.

Oorzaakvan veel misfchryvens II. 292. overgaan , gebeuren III. 117.

293. Zie ook M. overlyden, overstappen I. 390.

overloop van 't fchip III. 331.
overmoed I. 477.

overontbieden III. 10.

Overoudervader II. 436.

overfte bedrijf III . 398.

averfte Raad II. 327.

overftryden I. 455.

overwaaden III. 126.

P. ·

over cen , eensgezind I. 402.

over een , achter een I. 21. 582-583.

III. 385.473.

over hal II. 114.

1

over meere I. 413.

over rugge III. 219.

over 't hoofd II. 464.

over 't land gaan III. 348.

over zee L. 413.

overdoen II. 87.

Paap , Priester III. 447.

Papen Vaftenavond III . 439. 440

paard III. 232.

Pafchavond 11. 282. 283 .

Paafchbordeken 1. 313. 314.

Paafchfeeft der Fooden I 312.

Paafchjaaren I. 297 enz.

Paafchkears I. 313.

Pafchkring I. 329. 330.

Paafchtafel I. 331.

pak. zie zak op pak.

Palmzondag 1. 298.

op genade II. 512-514.

op van gronde I. 524.

op zijn paard worden II. 37.

openbaare , openbaarde I. 403 .

openbaaren 's Graaven Waarheid II. 477- pand , leed 1. 460. 461.

479.
par , pair , genoot II. 160.

pheffen I. 261. parlement II. 80. 387. III . 103. 395.

S $ 2 party
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predikti , predikte hy I. 17.

Pretiofa, 't zwaard van Ko. Palligan

III. 327.

pride , buit II. 348.

prie , prige I. 36. 37.

party IL 192.

Paffie 1. 311. zie Zondag.

Paues , Pawes , Paus II. 458.

paulunen , paviljoenen III. 343.

pellen , pallia I. 101 .

Pennevaar , paard van Heer Keye III. priegelen I. 36.

289.

pennewaare II. 44.

penninkwaare II. 44.

penninkwaard II. 565.

pennon. Zie ponjoen.

perfoonen II. 306.

Pfinsdag, Donderdag III. 443.

pieken III. 84-87. 202.

pieten III. 202.

Pyken, pieken III. 465.

pylen I.426.

pylik , pijulik II. 475. 476.

pil , doopkind III. 467.

pillegift III. 467.

Pingfter, Pinter , Pinxter III. 360. Pfeudo III. 142.

361.

Pitte, Putte III. 160.

PLA- voor PAL I. 104

plaage III. 4.

plaaten, laminæ III. 82.

Plaesgrave voor Palesgrave II. 16.

plagen , plagten III. 297.

plat , plane III. 390.

plechten met iemand I. 382.

pleegen, plag, geplogen III. 298.

pleegen der Kroone II. 168.

pleegen des Stad, enz. III. 299. 300.

470.

pleegen zijns II. 202. 203. III. 298.

pleeger, opziener III. 299.

pleien ( lagchen ) III. 371.

pleit II. 387. III. 395.

plien, pleegen III. 298.

pligt III. 298. 299.

pleen, plagten III. 297.

pluimftryker II. 313.

ponjoen III. 320-322.

porters van den Lande II. 499.

poortyde voor noordzyde III. 152..

;

porren II. 397-399. 585.

porfe , drang II. 184.

præhendere II. 348.'

prant, nam II. 347.

predicade I. 30.

2

"

prig, nijd, wrok I. 36. 37.

prygen, tegenkanten I. 36. III.4.

prijsde , fchatte III. 155.

pryzen iemand voor zyne oogen III. 352.

354. 356.

prikellen, prikkels III. 81-83.

Primetijd II. 496. 497.

Principatus III. 480.

prinden, rooven II. 348. 583.

prinfe , prijs II. 348.

Privilegium ridiculum

prond , roof II. 348.
Provendenaaren I. 359.

PS en SP. III. 142.

I. 492. 493 .

punieren, pugnare II. 505.

purperen dwaal III. 180.

pufen , drankjes IL 548.

Q.

Quintane , gewapende molik III. 287.

R.

R.I. 552. 553. III. 297.

R verplaatft ÍI. 16. III. 170. 342.

R en S. III. 448.

Raad en Vroedfchap II. 553. 554.

Raat doen , inaaken II. 327.

pond, mark, talent I. 529-532. II. 19. rariteiten , klenodien I. 66.

pondfayder II. 379.

pongis , pugna II. 504.

ponjaard I. 527. 528.

Raaden (vijf) II. 552-554.

raake , geluk, geval II. 511. III. 244.

raar I. 66.

radebraaken II. 378. 379. III.9. 77.

ragde III. 224.
Rainaldus en Arnaldus I. 432.

rafte , rufte III. 399.

Rationale Judicii I. 69.

recht op dien dag II.442.

rechte doe III. 207

Rechte VaftenavondIII. 442.

rede , koorts II. 147. 571.

Regaal Abt. L. 236.

regen I. 426.

vegenen III. 7.

reimeren , berooven I. 126. 127.

rein uit 1.39.

Rei
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Reinard ,Vos III.99.

rekenen buiten I. 404.

Religie , Orden III. 449.

Reliquien 1.61 . III.88.

Remont voor Reinout 1.369.

Rendag III. 438.

refe , reus III. 33. 462.

refe , onderneeming 572.

reffort III. 318.

reffort , bedrijf III. 397. 398.

Ridder doen II. 327.

Ridder mare I. 86.

Ridderfchap metter hand I. 387,

Riddersgenoot II. 555

riege gaan III. 224.
ries, riesheid I. 166-168. 367. III . 135. Sartroifen III . 10.

Schaakbord II. 524.
rieslijk dullen I. 367.

viet II. 96. III. 208.

rien, rouwde III. 256.

riezen I. 84. 367.

ryden ten anker III . 265.

rydens pleegen , tyden III. 300.

Rijkdom en Vroedfchap. II. 553.

Ryken , divites II. 103.

RIJM I. 54.

ruuner , oorblaazer II . 312. 313.'

ruwaaren , ruigte I. 29. 30.

S.

vikeit , rijkheid I. 73.475.

RO en OR I. 552.553

roche , rots I. 551.

rochten, acht gaven I. 55.

rocs in 't Schaakspel I. 552. 553.

roef1.552.

roeiers III. 330.

roekeloos III. 136.

rocken III. 421.

roem I. 552.

roepen I. 552.

roke , fteenroke I. 614.

rommelzode II. 144.

ronfide III. 232.

rook, fumus 1. 552.

rook hoois I. 552.

room I. 552.

RoomfcheftijlI. 300. enz.

rooten III. 252.

roosen, berooven II. 61.

roffide III. 231-233

vot , vote III. 136. 137.

rots I. 551. 552.

ruim zo groot I. 170.

ruimen III. 383. 473 .

vuiten 1. 515.

S en R III. 448.

S voor de W, in ' t Hoogd. is go I. 44

45.

Salicus I. 582.

faals , zal het II. 221.
terftond I. 375.

Saan, zaan,

Saga, waarzegster II. 120.

falvo Homagio debito III. 532.

Sambuca III. 283.333-338.

Samit , fluweel III. 321 .

II. 194. 265.406.
III. 118. 170. 176. 261. 370. 378. Schalkheid 1. 478.

382.

fchaake, fchaakbord II. 245.

Schaakfpel , de ftukken II. 524.

fchaame, fchaamte III. 103. 112.

fehaamelijk 1. 138.

fchaarmes III. 284.

fchaaven , vluchten I. 374- 399

Schacht, fpeer III. 203.

fchade, fchaduwc I. 117.

fchade neemen I. 417. 608.

fchamelheid III. 102 .

fchampelen II. 140.

fchande en lacheer III. 426.

fchap III. 52.

fcharp, ftreng III. 403.

Scharp en vroed I. 119.

fchee, fchoe III. 281.

fcheeriaar , fcheerer III. 265.

Schelden I. 16.

Schenke , fchenker I. 104.

fchepelkijn III. 269.

Schepenen II. 551-553 .

Schepenentafelen II . 479.

fcheppen, maaken II. 458.

fcheppenis, maakfel II . 458.

fchepper, fchoenmaaker II. 586.

fchepfterigge, maakſter L. 72.

fcheuren der wolken III. 462 .

fchied , fcheidde I. , 23. II. 198.

fchied , voor gefchiedde II. 198.

fchiede, gefchiedde I. 402 .

fchien , gefchien III. 185.

fchiere , fchielijk III. 167.

fchieten met suur III. 216.

fchieten te tween deelen II. 225.

fchijn II. 168-170.

febynen iemand II. 170. III. 120.

$ 53 fchild
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Smaaken de dood II 333.

Smeeker II. 312.

fmeet , flag III. 239. 467.

Smile II. 372.

fniemen, fnel II. 142. III. 310.

foe, zy, illa I. 65.

folatium, hulp II 256. 575.
folidus I. 142.´

Jomig, fommig I. 13 .

fomigen en fo menigen. I. 13.

fone , foene , zy en I. 65.

Soracte en Sarepte I. 90.

SP en PS III. 142.

Spaanen II. 465.

Spania , Hifpania I. 441.

Speeliaar, fpeeler II. 542. III. 265.

Speer III. 203.

Spelet , fpeelde II. 112.

Spetaal , Spitaal , hospitaal I. 441. III .

fchild 142. 143.

fchinke , fchenker I. 104.

Schip, op munten verbeeld I 199.

Schoe,Schoen , Schoenen III. 299.

Schoe der Blyde III. 281. 282.

Schoep , fchiep II. 458.

fchoffeeren 11. 196. III. 100.

fconeit , fchoonheid I. 73 .

fconfelture III. IOI.

fconfieren II. 196. III. 100.

Schoon op I. 39.

fchoone dingen, fabelen I. 412. 608,

Schoonkine III. 138.

fcherrimorrie II. 144.

fchoud, fchuld , pligt III. 265.
Schoudemaaren II. 5.

Schouden voor Duiveland III. 269.

fchranken III. 288.

fchrijn , kaffe I. 60.

febrijn volheiligdoms I. 61.

Schrikkeljaar I. 276. 297. III. 442.

Schubachtig panfier II. 133.

fchuere , fcheur III. 6.

fchuiven gaan I. 374.

fchutten , fchutters II. 9.

feer, 'sheeren II. 149. 150.

felp my, zo help my II. 470. 471.

fem mijn lijf II. 470. 471.

femmi , zo help my II. 470. 587.

fer, 'sheeren II. 149. 150.

fiera , eer , miferia II. 2.

feren , 'sheeren II. 150.

ferianten I. 18.

fermoen I. 131. III. 40.

fertogen , 's Hertogen II. 150.

fident , federt I. 130.

fierlijk begaaden 1. 356.

Siewaard , Sigcfridus I 131.

fille , drempel I. 525. 613.

findaal, tafferas III. 323.

Sindal I. 141. 145. 590.

Sint Geerden minne II. 343-345.

Sint Jans evel I. 569.

Sint Jans minne II. 345.

Sinte Kruisdagen III. 78.

Sint Laurenskerk te Alkmaar I. 493.

Sinxen , Pingiter III. 360.

Siffoen , Soiffons III. 417.

fan de klink III. 284.

fuapens tuften III. 29. 246.

flank en moede II. 375.

fawi, flaan wy III. 164

flee II. 96.

feeg bi thore 11. 430.

299.

Spien om iets III. 16. 17.

Spiet III. 202-205.

Spietfe III. 203.

fpingarda III. 314. 315.

Spraake I. 370.

Spraake , gefprek III. 103.

Spraake , volk II.

Spraakin , fprookje II . 120.

Spraken, fprak hem II. 485.

Spreng, Spring, val III. 316.

Spriet III. 202.

Sprinaal III. 313.

Springaal III. 313 316.471.

Sprinkhaal III. 314-316.

Sprinkhaan III. 316.

Staaken en Graaden II. 322.

ftaalen hoed II. 140.

ftaan, toeftand II. 533. III. 192,

ftaan naauwe, haglijk 1. 381.

ftaande blyven IIL 18.

faat, ftaat't I. 381.

Haaven , knodfen III. 81-88.

Atade blyven II. 533 .

al III. 189. 313.

talkaars , fallicht III. 188. 189

ftamme des bloeds III. 489.

Standaard III. 323. 324..

ftanden , ftaan I. 409. III. 18. 35. 260

ftanden, ftandhouden III. 35.

taphans II . 281..

taphans ter ftad III. 32.

flecken, tooten I. 120. III. 158.

Heenen der Blyden III. 194. 195.

fienroken I. 552. 614.

Licen

E
C
L
E
Sfee

frel

frie

St

Stil

ftil

Stil

Stir

Stoe

five
Stoe

free

Stof

fick

Stook
Store

Stor

Storm

Stern

Horn

ftort

fira

Stra

free

Stree

Stry

Stry

Stry

Stry

Stril

Stro

Simi

Stul

Stur

Sin

Jul
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Steente , gefteente I. 65.

Stel III. 313.

ftide III. 19.

Stiep , ftapte II. 82 .

Stijl. zie Franfche , Roomfche.

Engelfche I. 322.

Gemeene 1. 318.

Zeeufche I. 321. 322.

oude en nieuwe 1. 320.

der Graven van Holland I. 320

324.

der Steden van H. I. 318. 324.

der KronijkSchryvers 1. 315

317.

's Hoofs van Holland I. 317.

318.

van Utrecht I. 317.

Stik. zie ftuk.

Stille en overluid II. 535.

Stille waarheid II. 476. 477.

Stivelen I. 414. 524.

Stoed, froeden, ftond , ftonden II. 80.

fiel , Bisdom I. 28.

Stoel te Aken II. 70.

Stoeter, ftondt ' er III. 252.

Stofregen I. 426.

ftok, knods III. 82.

flooken aan II. 76.

foret , ftoorde II. 415.

formen , zeer vechten II. 526.

fiormen , beftormen II. 61. 526. III.

108.

Storms , ' storms III . 112 .

formtuigen. III. 283. 295. 316.

ftortende ziekte I. 383.

Straat , zee-engte I. 550.

Straaten II. 29.

-

freec en street 1. 398. III. 270.

Streek II. 228.

Stryden met

firyden tegen

Stryken mids onder I. 398.

Stryken gaan I. 399,

Strik II. 228.

Stroo II. 95. 96. 391.

Siniven II. 419.

fuk, wyle tijds II. 205 .

fturten , torten, vallen I. 383 .

Stuwen I. 268.

Suffen I. 512.

Juncte , ziekte ( zucht ) I. 569.

Julle , fille , drempel I. 613 .

iemand I. 381.

T.

Tfmelt in T I. 36. enz.

T en C II. 501. IIL 4. 48. 317.

TD wordt D of T I. 32. enz.

taalen naar iets I. 128.

taalen , fpreeken I. 590.

taanden , tanden II. 374. 584.

Tabarien , Tiberias I. 419.

tachterft, ten laatſten L. 80.

tafelbord , fchaakbord II. 524.

Tafelen , Procesſtukken II. 480.

tafellaken III. 179.

taffetas III 321. 322.

taillen , taalien , fchatten I. 435.

tak, ' dak III. 344.

tale , te dale III. 343.

Talent , Mark, Pond L. 531.532. II. 19.
tanden iemand II. 374 375

tandweer III. 357.

tarden , treeden 1. 525.

targie , fchild II. 515.

tas hoois I. 552.

te , ante infinitivum III. 219.

te Baljuwe I. 96.

te barenteerd , verfchrikt II. 84-86,

te berge I. 70. III. 343 .

te borde komen II. 523.

te dale I. 70. III. 342. 343.

te deezer ding III. 125.

te gaan , vergaan I. 171.

te gavele ftaan II. 241.

te goede III. 408.

te haaren lachter III. 426.

te haarer hulpe I. 369.

te hand , thands II. 108.

te bands II. 281.

te hem II. 280.

te Holland waart III. 418.

te jou II. 281.

te kare III. 464.

te Keizere I. 96.

te kwifte gaan I. 512.

te Lande II. 408. 409. III. 360.

te Leiden, enz. II. 28. 414.

te Leiden toe III. 161.

te maate III. 129.

te monde flaan I. 433.

te neven , beneven II. 409.

te Niemandsvriend, Spreekwoord II.277.

te niete dygen I. 135.

te onder doen I. 30.

te ongemake II. 97. 98..

te oogen brengen I. 433.

te



BLAD W * Y Z E R.

te pande II. 41.

te prige, om ftrijd I. 36.

te raade III. 8. 115.

te rieze II. 406.

te fiere baaten III. 60.

te Spanje binnen II. 243.

te fpele brengen II. 523. 524.

te. ftade , beiteed III: 374.

te flooren , verftooren I. 19. 170-172 .

te ftride 1. 36. III. 189. 377

te tween deelen II. 225.

te velde, op land III. 251.

te voet gaan III. 347. 348.

te Vollen tyde III. 140.

te vriendfchap komen II. 39.

te waaren, in waarheid I. 358.

te zynen bedde I. 457.

teemen , gedoogen II. 432. 433.

tegel III. 208, 209.

tegen en jegen II. 255. III. 435.

Teken , Wapen IH. 319.

telde , tenten II . 26. III. 131. 132.

telker tijd III. 388.

Templa , Afgoden I. 164.

ten ivoore zitten I. 355.

ten Koning III. 14.

ten langen leersene I. 394.

ten marberine zitten I. 355.

ten muure III. 211.

ten nieuwen graze II. 9.

ten fchoonften II. 395.

tenken , finistra 1. 592.

ter aarden velien III. 340.

ter herten neemen I. 433 .

ter keure III. 129.

ter Maazen II. 9.

ter moude brengen , begraaven II. 418.

ter ooren komen I. 433.

ter ftad, terftond III. 32.

ter ftede, terstond II. 388. III. 32.

terde, ' t derde I. 32.

tere, tier, boom 1. 553.

tere , te eener III. 137.

terne , te errene III. 218.

tes , te des , tot dat III. 177. 178. 180.

tes konings ,tot des konings III. 177. 178.

tefer, te deez er III. 177.

teftament I. 492.

tfolk , 't volk , enz. I. 29.

thans II. 108. 281.

Theodericus L. 64.

thiarna , deerne I. 88.

thore II. 430.

tide , tydig III. 19.

tien , te dien I. 22. III. 177

tier, boom I. 553.

tier, te dier III. 177.

tinnen III. 339 340. 472.

tis hem , hy is ' t I. 502.

toe borre voere III. 31. 297

toetyden III. 390.

togen , te oogen I. 433.

Tollen , Tholen III. 50.

tolne gaan I. 457.

tonefe , toondeze I. 116.

toorn , verdriet II. 370. III. 218. 266.

toornig , droevig II. 118.

Tordrecht, te Dordrecht I. 22. II. 365.

III. 177. 344.

them , tam II. 14.

them , te hem II. 238. 280

torens in belegeringen III. 293. 295.

torens met bruggen III. 335.

torens op fchepen III. 329-33 .

torne , toornen III. 218.

tornoy II. 51. 200.

torp, 't dorp I. 22. II. 402.

torqueren II. 78.

tor ffen , pakken II . 13.

tortife , tortijtfe , toorts III. 188.

tote , en des en tes III . 176. 178. 187.

tote Haarlem toe III. 161.

tote noch I. 139.

totem tot hem II. 238."

toten haaren , by de hunnen I. 404.

traje&us , trecht , overtogt I. 194.

trak en trekte III. 147.

Trankedus voor Tankredus III. 342.

Trebuchet III. 314.

treegen , droevig zija I. 535.

treken II. 374;

trekken aan de Vrankfche party , ver

eenigen met de kroon I. 388.

trekken de klink III. 281. 282 .

trekken op bore III. 296.

trekken over een zyde , afwyken I. 399.

trekte. Zie trak.

Tricenarium II. 128.

trooft , hulp II. 256.

tros , tors , pak II. 13.
trouwen , fcilicet II. 531.

truffe II. 119. III. 369.

tharnaffche , te harnaffche II. 283. 284. Tfarels , Charles III. 1o.

Tfartroifen , Chartreux III. 1o.

tSchiedamme , te Schiedam III. 408.

tfinen , tot zynen II. 267.

"

"fi
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tfinen live , voor zijn leeven

417.

tu en du I. 7.

te u II. 281.tu ,

tufie II. 141.

Tuimelaar III. 313.

turfmolm II. 419.

twaren. zie te waaren.

twee deelen , twee derden II. 225.

twee peeren II. 95. 96. III. 17.

twint I. 165.

U.

U en N (u en n) zie M.

UE en O III. 7. 17.

un ,

van den berge, van boven I. 70

van ende t'orde I. 357.

van Gode te leen II. 195. 196,

van gronde opmacken 1. 524,

van Kenemare I. 373 .

van over meere I. 413.

van vaare III. 271.

van wedere III. 198.

vanden , willen II. 551. 589

vangen ten zwaarde II. 561 .

unzi, tot , tot dat I. 157. vant verftaan II. 557.

varinc, fchielijk I. 408.

Vaftelavond III. 437-444

vechtelijk geweer I. 527.

Jechten met iemand Í. 382. 607

vechtens luften III . 246.

vedel III. 377.

veeten , haaten II. 270.

unt ,

591.

uit den grond op I. 525.

uitgezonderd het Rijk. I. 561.

uitmaaken II. 456.

uitfpringen II. 525.

uitfteeken , uitzonderen III. 151 .

up dat , indien III. 108.

up dat, midsdien III. 381.

ufe, onze III. 228. 466. 467.

uten keere II. 428-430.

uten fpele I. 37.

uter boord III . 385.

V.

III. vaaren op hore III. 296.

vaaren op wagens III . 348.

vader des vaders I. 158-160

vader , fpotnaam III. 268.

vallende evel I. 569.

vallens pleegen , vallen II. 418.

valfche waarheid II . 477.

valfcher , valfche munter II. 379.

van bederve , van nooden III. 428,

van den avond III. 248.

aage , vaagde I. 116.

vaan, vanges II. 35 .

Daar,

•

eldgefchrei III. 326 328.

vellen ter aarde III. 340.

velletde , velde II. 112. 113.

venizoen , wildbraad II . 13. 562

Ver, Vrouwe I. 72. II . 147-149

Ver Arnoud II. 148.

Ver Koninginne II . 149.
Ver Nond II. 148. 571.

verbaard , vertoond II. 361.

verblyden II. 110.

verbonden III. 27.

Ven F I. 29.

verde , vaard III. 8 r.

verdenken III. 220-222 .

verdacht III. 379.VenW III. 170. I. 158.

Ven II (vijf en twee) I..293 . III . verdraagen , overeenkomen III. 370.

458. verdraagen , vervatten III. 86.

verdullen , dul maaken I. 84.

vereeft voor gevreefcht I. 264.

vrees en gevaar II. 295. I. 115. vereiſchen voor vreifchen I. 266.

aaren , gaan II. 399.

vaaren haare verde III. 81.

serergen voor verbergen I. 362.

vererren III. 218.

vaaren in rivieren II. 423. 424,
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vergaderen , handgemeen worden II.516. verzoeken , bezoeken IL 198.

verzweeren II. 544.

Vespertijd III. 497.

Vefte , Huis II . 15.

vyand, duivel III. 37. 38. 462.

vichtien , vijftien I. 350.

Vier dagen, Quatuor dies III. 443

444.

III. 252. 253.

vergelden III. 126.

vergunnen , kwaalijk neemen III. 311.

verbergen , verwoeften I. 362.

verbeven en gekanonizeerd I. 262.

verhoogen , verheugen II. 366. 367.

verhooren , zien II. 105. 207.

verhoverden II. 188 .

verkallen , affpreeken II. 491.

verkooren Koning II. 173.

verlaaden III. 40. 462.

verlief, overschot II. 30.

vermaaken , hermaaken II. 556.
Verminnen II. 104. 105.

vermolmd II. 420..

1

vernooien ,verdrieten II. 467.

vernoierd , verlochend I. 424.

Vernouds ec II. 148. III. 50.

veronnen, kwaalijk neemen III. 310.

311.

verraader II. 312. III. 148.

verriezen, zot maaken I. 84. 373.

verronfeld I. 353.

verruiken II. 105.

verflaan, beflaan II. 501..

verflagen II. 85. 86.

verfpaanen II. 465.

verfpreeken , affprecken II. 491.

verfpreeken , lafteren II. 491 .

verfpuwen II. 231.

verften , uitstellen I. 470. 610.

verftryden , verwinnen I. 455.

vertornen III. 218.

vertrekken , verhaalen III. 386.

vervaaren , te niet gaan III. 450.

vervangen , III. 14.

verwaaren , bewaaren II. 273.

verwaaten , balling III. 231.

verwag, bezwaarde I. 452.

verweegen , drukken I. 452.

verweeren , verdeedigen I. 374. II. 273.

verweeren, afweeren I. 374. III. 380.

2

verwerken I. 365. II. 533.
verwerven uitwerken III. 19.

verwrekken , verwekken II. 533 .

verzaget, verhoedde ' t III. 21.

verzeeuwd , zeeziek II. 220.

verzien , zien II. 104.

verzieren, vizieren 1. 500.

viere, vierte, rufte III. 55.

vieren, ruften III. 55. 56.

Villa , tad en dorp II. 417.

vimmen II. 608.

vingerdoek III. 180.

vingerlijn , ring, zegel I. 500. 501.

vingerlijn , bocie 1. 501.

vizieren , uitvinden 1. 499-501.

vlaabakker , vleier II. 313 .

vlaan , villen II. 359.

vikinga , pirata I. 593 .

Vlaenchine voor Valenchine I. 104. II.

16.

vlaggen II. 325.

vleefchelyke broeder II. 507.

liten, bevlytigen III. 299.

loeken II. 260.

Vloer , zandbank III. 70.

loot III. 137.

vluchts III. 268.

voere , gedoen II. 514 III. 30. 31.

zede, gewoonte III. 66. 67.

voerde I. 116.

voere ,

Joere,

voeren , aanvoeren III. 95.

voetboog III. 316-318,

voeten voor enden I. 400.

volgelden III. 126.

volgen II. 314.

volk , volgus II. 314.

Volkert I. 64.

volkwijg , veldflag I. 18.

Volle tijd III. 140.

volle zee III. 240.

vonden , gevonden II. 23.
vonnis I. 499.

voor avonds III. 375.

voor en over I. 359.

voor zijn oogen ÍÏÏ. 352.

voorbaar II. 115. 116.

voorboodschap III. 172.

Voormonster I. 526.

Voor
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voortmeer II. 390.

Voorsaderen, Voorzaaten II. 18.

Vorders , II. 18.

Voornaamwoord verzweegen I. 53. waanen , willen II. 558.

II. 79. 102. III. 220. waant verftaan II. 557.

dubbelzinnig III. 427. waar , maar II. 27

overtollig II. 95. Waarde , Keizerswaard II. 74.

waarde ,garderobe II. 14.

waarde , pracht I. 109..

waarheid, getuigenis II. 477.

waarfi , waaren zy I. 89. 262.

wach en was II. 21.III. 104.

wachten ,bewaaren I. 16.

waggelen III . 285.

walop , galop III. 232.

Walraven , Walleran III.327.

Walfch-Vlaamfch II.435.

wambeis II. 139. III.82.

wan, van waar I. 60.

wan , wat en II.276.
wandelende Toren III.295.

wanderen , verkeeren

wankonnen III. 311.

want , omdat II . 108. 558.

III. 119.

ory en los II. 301.

vrijdgers , vry fand I. 100. 101.

vrijdhof, beflooten hof I. 100. 101.. wapenen , om te flaan III. 88.

want , wanthet II. 282.

wanten II. 133.

wapen ! II. 116. 117.

wapenplaaten II. 132.

wapenrok II. 139.

ware , cura III. 91.

wareit , waarheid I. 73.

was enwach II. 21. III. 104.

vorem , voor hem II. 238. III. 266.

Vorst, de voorſte I. 222.

vorst , gelu II. 114.

vorften , uitſtellen I. 470.

vonden, vouwen II. 576. 283.

urage , vraagde I. 116.

rede , ruft III. 28. 190.

reend, vriend III. 365.

vrees II. 295.

vreefchdent , vernamen 't II. 351.

Vreezen , Vriezen III. 155.

reifchen , vreifchte , gereischt , vernee

men I. 264. 265.

vrienden voor vyanden III. 365.

vrieze , vorft II. 406.

508.

vryen I. 480.

vro, vrolijk II. 211. III. 466.

vroed, politijk I. 119. 137.

vroed maaken II. 60.

vroeder, die vroed is II. 278.

Vroedschap II. 553. 554.

wroomen, baaten II. 486.

Vroonland I. 101.

Vrouwe , Domina I. 52. 356.

Vrouwe Ver II. 149. 150.

Vrouwendag 15 Aug. III. 25. 348.

vruchten , vreezen II. 294.

vuurpijl III. 216, 217.

W.

w voor VI. 158. II. 270.

waaden, zwemmen III. 126.

waaden, vloeien III. 127.

waaken en braaken I. 440.

was en wart en wert II. 211. 212.

was gaan slaapen I. 349.

was laaten en gelaatengaan I. 348.

waffchen endwaan I.443.

waffen en vallen I. 56.

wat legeter an? III. 350.

wat zels mee ? II. 221.

wat zo1.44.478.

Waterkoning II.97.568.

wats gefchie 1.478.

weder , utrum I. 24.25.

wederen voort III.209. 2 10.466.

wederftanden, wederftaan I. 409.

wederftoot II. 294. III . 136.

weeg , muur III. 170.

weegen , drukken II. 21.

weegen zich, begeeven zich II. 23.

weeke , acht dagen III. 388.390.

weere , fterkte II. 407.

weete , weetenſchap III.400.
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weeten dank II. 367.

weetwi , weeten wy III. 164. 169.

weezen , zijn , funt II. 285.

weg en weeg III. 170.

wegenonweg II. 23. 24.

wegdraagen 1.443.

weiffelaar III. 6.

weiven , wuiven III. 6.

wel gedaan II. 510.

wel gemikke , net van pas III. 307.

wel geraakt , fraai II. 471 472.

welna , welnaar , byna II. 227.

welgeboren III. 126. I. 242.

welkdaty III. 118.

welkomheeten III. 84.

werfenerfII.602.
werreld eere III. 474

wert , wart en was II. 211. 212.

westeinde zine I. 141.

weten,wy moeten II. 330.
wichten III. 6. 370.

wie voor wige, wijg I. 37.

wie zo en zo wie 1. 44.

wie zore wike I. 458.

Wiel, Widel III. 305.

wier , alga I. 260.

wijf, naam van verachting IL 90.

wijf, uxor I. 52. 365.

wijf vrouwe I. 356.

wigg, ftrijd I. 348.

wijghuis III. 294.

Wijt , Guy I. 420. 608. 609.

wyvenfmyter III. 239.

wyze Graaf III. 402.

wyze vrouw 2

356.

wiket III. 110.

wilden waanen VODI waanden I. 402.

wildi , wilde hy of gy I. 369.

Wilderland voor Wielderland III . 306,

Woorden , die de Ouden aan cen

voegden, niet te fcheiden I. 7.

48. 49.

"

worden ane , verliezen II. 223. 573.

worden in inne II. 253.

worden op zijn paard II . 37.

worden fchijn , blyken II. 168. 169.
worden te raade III. 8.

wilwi, willen wy III. 164.

windas III. 281. 282.

winket III. 110.

wit, weetenfchap III. 53.

wit , huwelijk III. 159.

witachtig, wettig III. 158.
Wadin Merkuur I. 154. 155.

woeden , zwemmen III. 126.

Woensdag, Wodensdag I. 155.
woeften , verwoeften II. 426.

weard III. 11.

worden uit zynen zin I. 2.

worden zonder , verliezen II. 223.

wordftu en du words , enz. I. 7.

wortfi , worden zy III. 169.

wortten , wordt den III. 160.

wenden , wouden hem III. 48.

wurt , hofftad II. 602 .

wreeken , wrak, gewroken I. 375.

wreeken zyne ande II. 452.

zaak, oorzaak II. 386.

zaal, hof I. 467.

qaats , zal het II . 221.

aan, terftond I. 375.

zaft en zacht III. 370.

zage , fprookje II. 119. 120.

zak op pak III. 266.

zal, zoude, moet III. 39.

zande en lande III. 243.

zandgronden III. 243.

ecgen, zeggen I.4. 5,

voor wijf vrouwe I. zede , Lands gebruik III. 1 .

zede voor zeide I. 30.

ace- engte I. 556.

zeel, touw III. 260.261.

zeer , zeerigheid II. 1. 2.

zeeuwe , zee II. 220.

Zeeuwen , Zeelanders . II. 220.

zege I. 349.

zeggen , uitſpraak doen III. 11.435.

zeil en zeel III. 260.

zeilen buiten boord hangen III. 246.

zeilen , niet gebruikt daar men vocht

III. 331

2.

zekering , ondertrouw III. 416.

zelfderde I. 503.

zelden oit I. 426.

zende, zondt I. 15.

༢༥

zefera

Retten t

Zevend

zich be

zide,

ziecher.

zien , h

zien in

ziende,

giene,

IC
zienen,

Zieriks
ziemi,

39,by

, m

30, he

33 vie

22712,

zijn.

Rign

zija

zijn

Zijns

Zijns

in ,

zine

zinge

zinni

zitten

ziwi

༣༠ ,

༢༠ ༢༥

{ } )

༢༠ ༦༩

༢༠ h

zocht

zocht

208,

zoend

zolve

Rome
Zona

Zon
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zefewa, dextera I. 159. 160. 591.

zetten toe H. 388.

Zevendag II. 127. 128.

zich begeeven III. 449.

zide , naby III. 19. 20.

ziecher, ziekte I. 608.

zien , hooren II. 105.

zien in den mond II . 202. III, 18.

ziende, beterde III. 113.

ziene, dat ' er wel uit ziet

106.

I. 104,

zienen , beteren I. 106.

Zieriks-ce II . 233

ziewi , zien wy III. 164.

xy, by, verzweegen III. 220.

y , maar II. 343 .
༣༡ het zy II. 583 .

y viere , vier II. 484.

zijn , poft fubftantivum

zijn , zy hem I. 379.

jn voor zijns 1. 161. 162.

zijn achtfter I. 504.

zijn ane II. 223. 573.

zijns vader 1. 158.162.

zijns vader kind en ziere moeder II.

506-508.

I. 95. 141.

zijt , y het , gebeurt het II. 352.

in , verftand I. 1. 2.

zine , zy hem I. 379. III. 20.

ingen bo III. 142.

zinnig, zinnigheid , enz. I. 2.

zitten ten ivoore , enz. I. 355.

iwi , zijn wy III. 164. 169 .

zo, hoe I. 366.

zo gedaan II. 510.

help my God II. 470.

zo menigen en fomigen I. 13.

zo wat, zowat 20 I. 44.

zocht , zacht II. 544.

zochten, bedaaren III. 225.

zor, zy, illa I. 65. 412.

sending II. 261.

zolre , zolder III. 168. 169.

zomer , laftpaard II. 13. 562.

Zonavond , Zaterdag II. 283.

Zondag Elo mihi III. 437. &c.

Invocavit III. 437. &c.

Judica I. 298.

Zondag Latare III. 123. g

OmnisTerra, tweede Zondagm

6 January III. 538. 93909

Paffionis 1.297. 298.

Quadragefima 1.456.

Reminifcere 1.519.

Septuagefima I. 276. 297.

Trinitatis , Zondag na Pingfter

III. 572.

onder,behalve II. 251. III. 171. 172. 378

zonder , maar 1.586.

zonderdat I. 505.

zonderdorte III. 369.

zondereen III. 259.

zonderga!II.543 .

zondergeklagII. 360.

zondergelag III.360.

zondergileI.203.

zondergoed III. 106, 107.

zonderhaaren dank II. 221.

zonderbeere I. 40.

zonderby en zonder hem II. 341.342.
zonderhoede I. 380.

zonderkeft III. 200.

zonder land III. 234.

zonderflag offoot III. 157, 158.465.

zonder freekIII. 158.
zonder waar II. 295.

zonder siere III. 55.

zondervorfte 1.403.

zonder weere III. 158.

zonder worden II. 223.

zonder zy , zekerlijk II. 342.

zone (zoene)zy en I. 65.459.

one, zohem I. 365. 366.459

Zonnejaar I. 311.

Zoon Soffien I. 417.

zoos , zoes , zodes I. 459.

zore , zo ' er L 459.

zonde , behoorde I. 402.

zouden , zouden hem III. 169.

zulke ,fommigen II. 529. III. 243.261.

zulle , zoude I. 46.

Zwaar , Schoonvader II. 147 .

Zwager, Schoonzoon II. 233.

Zwazeling , Schoonbroeder II. 186.

Zwazenede, Schoonzufter II . 186.

Zweer, Schoonvader II. 147. 233.

Tt3 zwet
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weerenenverzweeren II. 544.

weerenmetiemand II. 255

weeren, Imerten III 357

Zweger, Schoonmoeder II, 147,

Prof

wide, menigvuldig I. 397.

zwyke flaan , bezwyken IL 380.

Zwin IL 588.

windig velk,populus freguens L. 397
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